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Le président en 
tournée 


Le président de la Fédération 
Franco TéNOise, Fernand 
Denault, rendra visite aux com- 
munautés de Fort Smith, d’'Hay 
River, d’Inuvik et de Yellowk- 
nife afin de consulter les franco- 
phones par rapport au recours 
judiciaire déposé par la FFT. 
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Isa s’en va... 


Plusieurs ont reçu son sourire en 
plein visage lorsqu'ils se présen- 
taient à la réception de la Fédé- 
ration Franco-Ténoise. Et quel 
sourire ! 
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Un nouveau 


Alain Bessette/L’Aquilon 


millénaire voit Avec cinq enfants recevant de nombreux cadeaux, l’une des principales tâches de Noël consiste à ramasser 
les emballages et trier les cadeaux. 


le jour 
@ Pages 










Employés du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Nouvelle convention collective 


Les employés du GTNO ont signé, le 23 décembre dernier à Yellowknife, 
leur nouvelle convention collective d’une durée de deux ans, 


æns 










Karine Massé une seconde augmentation, de n’était pas inclus dans la con- 
La convention des employés l’ordre de 2.5 %, en avril 2001. vention collective. 
du GTNO était échue depuis Les travailleurs verront leur allo- Un comité conjoint formé par 


mars 2000. Les employés ont cation de vie dansle Nordhausser dés membres du GTNO ainsi 
voté en faveur de la nouvelle  proportionnellementauxaugmen- que du STTN se penchera éga- 
entente, et la présidente du Syn-  tations salariales. lement sur la question des ser- 
dicat des travailleuses et des tra- La plupart des employés rece- vices de garde offerts aux en- 
vailleurs du Nord (STTN), vront leur augmentation de sa-  fants des employés. « Les res- 
Georgina Rolt-Kaiser, s’est dé-  laire, rétroactive au premieravril, sources insuffisantes en termes 
clarée satisfaite du taux de parti- sur leur paie du 2 février. Toute- de garde d’enfants sont autant 
cipation des membres. Elle n’a fois, certains travailleurs du sec- de barrières pour les employés. 
toutefois pas voulu révéler le teur de la santé devront attendre Nous devons évaluer les be- 
nombre d'employés qui se sont jusqu’à la fin février. « Cela dé- soins des employés dans cha- 
prononcés en faveur del’accord.  pend de leur système de rémuné- que communauté », soutient la 

«Jecrois quec’estlapremière ration », affirme la directrice des présidente du STTN. 
convention collective négociée relations de travail au GTNO, Un autre comité veillera à la 
depuis 1994. Par le passé, nous Sylvia Haener. mise en œuvre d’un plan visant 
avions eu recours à un média- Les employés auront droit äun la prévention et la gestion de 
teur », déclare Georgina Rolt- congé de maternité de 26 semai- situations violentes en milieu 
Kaiser, en ajoutant que c’est la nes (dont 12 payées par l’em- de travail. « Certaines profes- 
première augmentationsalariale ployeur) ainsi qu’à un congé pa- sions, les infirmières et les tra- 
depuis plusieurs années. rental de 26 semaines (dont 12 vailleurs sociaux par exemple, 

Effectivement, les syndiqués payées). Avant, lesemployéspou- doivent faire face à des situa- | 
recevront une augmentation Sa-  vaient obtenir un congé de mater- tions de crise. Ils doivent rece- 
| lariale de 3,8 %, rétroactive au  nité de 26 semaines, dont 17 voir une formation adéquate », 
premier avril 2000.11s’ensuivra payées, mais le congé parental souligne Sylvia I : 













midiolavrana@ ho. com 
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Alain Bessette 


Pas de nouvelle 
commission scolaire 


Le ministre de l'Education, de la Culture et de la 
Formation, Jake Ootes, a annoncé le 2 janvier der- 
nier que la ville d'Hay River ne pourra obtenir de 
commission scolaire séparée. En effet, l'autorité 
scolaire de division de Hay River avait fait une 
demande au ministère afin de se retirer du Conseil 
scolaire de division du South Slave. 

Selon le ministre Ootes, la demande de division 
est arrivée à un moment inopportun alors que le 
ministère étudie actuellement la structure admi- 
nistrative des organisations régionales. Les consul- 
tations initiales ont démontré que tous les interve- 
nants considèrent importantes les conséquences 
financières de toute modification aux structures. 


Salon des affaires 
du Nunavut 


Le 10° salon des affaires du Nunavut dépassera 
tout ce qui a été fait dans le passé, si l’on en croit 
Monica Ell, la président de la Chambre de com- 
merce régionale de Baffin. Elle s'attend à ce qu'il y 
ait près de 150 kiosques. Le salon des affaires du 
Nunavut aura lieu du 1° au 3 mars. 


Gord Paynter à 
Yellowknife 


Le comédien et conférencier de motivation Gord 
Paynter, sera l’orateur principal lors d'une confé- 
rence organisée par le Conseil des personnes han- 
dicapées des T.N.-O. du 25 au 27 janvier prochain. 
M. Paynter a perdu la vue à l’âge de 22 ans. Le but 
de cette rencontre sera de développer un plan 
d'action destiné à rencontrer les besoins des per- 
sonnes handicapées des T.N.-O. ainsi que de leur 
famille et des personnesresponsables deleurssoins. 


20 ans de True North 
Concerts 


CBC-North a effectué le lancement en décembre 
d'un disque compact et d’une vidéocassette retra- 
çant les meilleurs moments de 20 années de con- 
certs True North, partant du tout premier concert 
tenu à Frobisher Bay (Iqaluit) jusqu'au plus récent 
qui a eu lieu en 1998 à Whitehorse. Le disque 
(18,95 $) et la vidéocassette (34,95 $) sont en vente 
auprès de CBC-North. 


Calendrier de Norhtwestel 


La compagnie Northwestel offre gratuitement à 
ses clients un calendrier 2001 sur le thème de plus 
de 100 années de présence dans le Nord. À chaque 
mois, une photographie d’archiveillustre le travail 
de pionniers de Northwestel (et de son prédéces- 
seur, la compagnie Canadian National 
Telecommunications) depuis 1865. 

Ces calendriers sont disponibles, en quantité 
limitée, auprès des agents de paiement de la com- 


pagnie. 











Le président en tournée 


Le président de la Fédération Franco TéNOise, Fernand Denault, rendra visite aux 
communautés de Fort Smith, d’Hay River, d’Inuvik et de Yellowknife afin de con- 
sulter les francophones par rapport au recours judiciaire déposé par la FFT. 


Karine Massé 

«Nous souhaitons entrepren- 
dre une série de consultations 
afin de sensibiliser et d’infor- 
mer les francophones face aux 
enjeux soulevés par le recours 
judiciaire », explique Fernand 
Denault. 

Le recours judiciaire soulève 
les questions de l’application 
(ou non) de la Loi sur les lan- 
gues officielles des T.N.-O. et 
du statut constitutionnel des 
Territoires du Nord-Ouest. 

Au cours des prochaines se- 
maines, le président ira rencon- 
trer les francophones des quatre 
coins des Territoires du Nord- 
Ouest. « Nous souhaitons pren- 
dre le pouls de la population 
franco-ténoise », soutient le pré- 
sident de la FFT. 

Ces rencontres consisteront, 
en partie, à établir des positions 
stratégiques dans le dossier du 
recours judiciaire. « On veut 
savoir ce qu’ilest possible d’en- 
treprendre pour résoudre la 
cause », indique M. Denault. 

Bien que ces consultations 
ne soient pas ouvertes à tous, les 
résidents de longue date seront 
invités à y participer. « Nous 
voulons rencontrer non seule- 


ment les cadres, mais également 
des francophones établis dans 
les diverses communautés afin 
de savoir quelles sont leurs po- 
sitions », affirme Fernand 
Denault en ajoutant qu’il s’agit 








Karine Massé/L’Aquilon 


d’une approche proactive. 

Le président souhaite discu- 
ter des ententes inter-commu- 
nautés et des attentes des fran- 
cophones en ce qui concerne 
l’issue du recours judiciaire. 


Nouvelles de Fort Smith 


Rubrique de la 
colporteuse _ 





Nadia Laquerre 

Une bonne année à tous, chers 
amis! Mes meilleurs vœux de 
réalisations, de paix et d’amour. 
De la santé, de la santé et de la 
santé dans tous les sens! 

Le bureau est ouvert depuis 
le 8 janvier et les activités de 
PAFFS ontrepris. Cela signifie 
un retour en classe pour cer- 
tains. La classe de francisation 
continue et il n’est jamais trop 
tard pour s’y joindre. Samedi- 
Jeunesse reprendra vie le 20 jan- 
vier prochain, tandis que le film 
mensuel des enfants sera pré- 
senté le dimanche, 28 janvier. 
«Le Prince Casse-Noisette » 
estune charmante aventure ma- 
gique au pays imaginaire de 
Clara, fillette de onze ans. Clara, 


devra faire face au méchant Roi 
des Rats, et découvrira, dans 
son armoire, tout un monde de 
poupées et de jouets bien vi- 
vants. C’est un rendez-vous au 
local de l’AFFS, à partir de 13h. 
Pour les adultes, l’activité Ciné- 
France vous présente ce mois- 
ci la comédie dramatique de 
Pierre Salvadory « ...comme 
elle respire ». Jeanne est une 
jeune femme mythomane. Suite 
à des débours sentimentaux, elle 
rencontre Madeleine, une vieille 
dame crédule qui la prend à son 
service. De fil en aiguille, 
Jeanne se retrouvera victime 
d’un kidnapping.. Toujours 
au local de l’AFFS, le samedi 
27 janvier dès 19 h 30. 

Scène politique, les membres 
du conseil d'administration et 
quelques parents rencontreront 
le DEA (District Educational 
Authority) pour discuter du 
manque de consistance et par le 
fait même, de la qualité des cours 
de français langue seconde. Ils 
souhaitent qu’un poste d’assis- 
tant professeur à temps plein 
soit assigné à Fort Smith et 
qu’un(e)moniteur(trice) de lan- 
gue française se joigne à l’équipe 
déjà en place. Finalement, la 


réunion mensuelle aura lieu le 
30 janvier 2001, au local de 
l’AFFS. 

On se prépare aussi pour les 
mois suivants puisqu'il vont être 
assez occupés. Février, mois 
des amoureux, sera aussi le mois 
de la grande cuisine puisque 
l'AFFS met sur pied un souper 
cuisine française à la carte pour 
la population de Fort Smith. 
Réservez votre samedi 10 fé- 
vrier afin de ne pas manquer ce 
souper à la chandelle, servi par 
les membres de l’AFFS. Le 
mois de mars sera marqué par le 
carnaval d’hiver, le Wood Buf- 
falo Frolic. Ce sera le temps de 
la tire d’érable et de se lécherles 
babines! Plus de détails, plus 
tard. 

Alors, bon retour au travail à 
tous et à toutes. Bon retour à la 
maison pour d’autres. Je pense 
à Isabelle Picard qui nous quit- 
tera, prends soin de toi! Tu peux 
être sûr que notre rencontre aura 
changé maroute. Mercietbonne 
chance. 

Sur ce, je vous laisse et vous 
donne rendez-vous pour une 
autre chronique de la colpor- . 
teuse de Fort Smith. D'ici là, : 
beaux bisous du Sud! 


Karine Massé 

Le matin, en arrivant au bu- 
reau, elle est assise bien face de 
la porte et elle observe le visi- 
teur ! Isabelle vit à Yellowknife 
depuis presque cinq ans. « Je 
voulais apprendre l’anglais, 
mais le hic, c’est que j’ai tra- 
vaillé pour la Fédération dès 
mon arrivée. J’ai pas trop prati- 
qué, mettons », avoue Isabelle, 
qui se prépare à retourner au 
Québec, à St-Alexis des Monts. 

« Quand je suis arrivée ici, 
un 23 mars 1996, il faisait — 
44°C. Je me revois encore. Je 
pensais que ma face allait tom- 
ber par terre à cause du froid », 
s’exclame Isabelle (ou Picard 
pour certains intimes) ! 

Onl’avait prévenue qu’il fai- 
sait froid mais « je ne sais si 
j'écoutais », avoue t-elle. « Oh 
mon dieu, j'avais même acheté 
des teintures pour mes cheveux 
en pensant qu’il n’y en aurait 
peut-être pas », se rappelle t- 
elle en riant. « Tu ne peux pas 
t’imaginer ce que c’est le Nord 
tant que tu n’y es pas allé. C’est 
le plus beau pays avec ses espa- 
ces, sa vie communautaire et les 
liens familiaux. Nos liens avec 
nos amis deviennent forts parce 
que la plupart des gens qui arri- 
vent sont seuls. » 

Le Nord pour Isa « ce sont les 
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Isa s’en va... 


Plusieurs ont reçu son sourire en plein visage lorsqu'ils se présentaient à la réception de la Fédération Franco-Ténoise., Et quel sourire ! 


plus beaux étés du monde ». 
Quel est ton meilleur souvenir ? 
Elle réfléchit longuement et ré- 
pond : « les couchers de soleil 
au lac Prosperous ». Puis, elle 
croise ses bras et parle tout haut. 
« Est-ce que j’ai des plus beaux 
souvenirs? Ce sont tous des 
beaux souvenirs. Je ne serais 
jamais partie », admet Isabelle, 
perdue dans ses pensées. 

Il y a toutefois quelques peti- 
tes choses dont elle ne s’en- 
nuiera pas. «Les maringouins, 
les —40°C, un certain André 
(boubou) Boulanger qui 
m'agace tous les jours », dit- 
elle en riant puisque le dit An- 
dré vient d’entrer. « Aie, c’est 
au boutte ! Tu pars dimanche », 
s’exclame André. 

« Ouais », de répondre Isa- 
belle d’un air pas convaincu. 
« C’estle grand dérangement », 
avoue-t-elle. 

Même si elle quitte Yellow- 
knife, elle en emporte toutefois 
une partie avecelle, son homme, 
son Fred, qu’elle a rencontré 
ici, grâce à sa belle-mère, persé- 
vérante, et à un certain rédac- 
teur en chef, joueur de tours ! 
Alain Bessette, le rédacteur de 
L’Aquilon, avait mis une petite 
annonce dans le journal pour 
trouver un homme à Isabelle. 
Michel Bérubé (qui est mainte- 


nant le beau-père d’Isabelle) 
avait répondu à l’annonce pour 
rigoler avec Isabelle. Quelques 
semaines plus tard, Isabelle ren- 
contrait le fils de Michel, Fred. 

C’est donc Isabelle, Fred et 
Kiwi, le second amour (poilu 
aux yeux de loup) d’Isabelle, 
qui partiront dans quelques jours 
pour un nouveau départ. 


Concours de photos de Noël 


Ne ratez l'édition de la semaine prochaine 





ference Board du Canada 


Prix des meilleurs employeurs de jeunes 


Avez-vous embauché, au cours des trois dernières années, des jeunes 
de 25 ans et moins à des postes à temps plein préparant à une carrière? 


Si c’est le cas, vous courez la chance de recevoir le Prix des meilleurs 
employeurs de jeunes au Canada! 


Qui peut poser sa candidature au Prix des meilleurs employeurs de jeunes au Canada? 


Tous les employeurs, à l'exception des gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux. 
Il y aura des gagnants dans chaque province et territoire qui : 


+ verront leur nom publié à l'échelle nationale et à l'échelle locale; et 


- seront officiellement présentés lors du Symposium de la Conference Board du 
Canada « Éducation et économie locale », qui se tiendra à Winnipeg, au Manitoba, 
du 26 au 28 avril 2001. La Conference Board déboursera les frais de déplacement, 
d'hébergement et d'inscription à la Conférence pour deux représentants de chacun 


des organismes gagnants. 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur la marche à suivre et le formulaire de 
participation, communiquez avec le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation dans votre région, ou composez 


le (867) 920-3191. 


Les mises en candidature doivent parvenir par courrier, télécopieur ou courrier 
électronique à la Conference Board du Canada au plus tard le 17 janvier 2001. 





« Je veux fonder une petite 
famille, voyager, être heureuse, 
vivre au jour le jour et revenir 
faire un tour à Yellowknife ! » 





Bonne chance Isa et gros bisous 
de tous ceux et celles que tu as 
fait sourire au long de ton séjour 
à Yellowknife. 








Cours de Taekwon-Do 
Début des cours: Janvier 2001 
Coût: 80 $ par personne (comprend l'uniforme) 
Durée: Mi-janvier à mi-juin ex 
Endroit: Allain St-Cyr 
Instructeur: André Boulanger 
Ces cours auront lieu deux soirs par 
semaine, à raison d’une heure 
et demie par soir, dès 19 h et sont 
ouverts à tous les jeunes de 8 à 18 ans, 
ainsi qu'aux adultes. 
Ça vous intéresse? Dépêchez-vous car l'inscription 
est le 15 janvier. Téléphonez-nous au 873-3292. 


45 ya" 























Le Comité de la radio francophone de 
Yellowknife 
tiendra une réunion 
le mardi 16 janvier 2001 à 17 h 30 
dans ses nouveaux locaux de la radio, 
au sous-sol de l’AFCY 


Toute la population francophone et francophile 
estinvitée à y participer. Nousétablironslanouvelle 
grille horaire et discuterons du projet de radio 
communautaire qui est en cours. 

Vous voulez tenter l'expérience du micro ? Vous 
voulez vous impliquer dans le projet, soumettre 


vos idées ? 


Venez en grand nombre ! 
Aucune expérience nécessaire, 
nous offrons de la formation. 


Venez nous rencontrer 
un vin et fromage sera servis dès 18h30 
Bienvenue à tous 
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Rater une 
occasion en or 


Lors des négociations dans le secteur public, les 
deux parties semblent s'être entendues pour ne pas 
régler le problème de la pénurie de personnel infir- 
mier dans le Nord. Selon la présidente du syndicat, 
leur fonction est de négocier pour l’ensemble des 
employés sans favoriser un groupe particulier. 

Cette façon de voir les choses ne me semblent pas 
dès plussatisfaisantes. Il est vrai que le syndicat doit 
représenter tous ses membres. Il est cependant er- 
roné de croire que le fait d'accorder un traitement de 
faveur à une catégorie professionnelle œuvrant dans 
un champ aussi névralgique que celui de la santé, 
constitue un manquement au devoir syndical de 
représentation sans favoritisme. 

Comme le démontre très bien la récente campa- 
gne publicitaire nationale du gouvernement du 
Manitoba, la pénurie d'infirmières est un phéno- 
mène généralisé au Canada. Si le GTNO et le syndi- 
cat tardent trop à régler la question des conditions 
de travail des infirmières, il y a un fort risque que la 
pénurie n'affecte dramatiquement la qualité des 
soins de santé dans le Nord. 

Afin d'attirer davantage de personnelinfirmier et 
aussi afin de conserver le personnel en poste, il faut 
que le GTNO offre des conditions plus que concur- 
rentielles avec les autres juridictions canadiennes. 
Cela implique un réaménagement des conditions 
salariales ainsi que des bénéfices marginaux comme 
l'allocation de logement et les primes de déplace- 
ment. 

Si le syndicat et le gouvernement craignent une 
réaction négative des autres catégories d'employés, 
c'est peut-être parce qu'ils ont une perception trop 
négative de leurs employés et de leurs membres. 

S'ils ont raison sur ce plan, la seule voie possible 
dansles futures négociations serait probablement la ‘ : 
création d'un syndicat représentant uniquement le Alain Bessette /L'Aquilon 


personnelinfirmier comme c'estle cas dans d’autres Le jeune Kieron Heron, 4 ans, est une image fidèle de 
juridictions canadiennes. FA # ; < . 
Alain Bessette tout le plaisir de déballer des cadeaux à Noël. 
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Un nouveau millénaire voit le jour 





Genevlève datvey 

Qu’abrite pour nous l’aube 
de ce nouveau millénaire? C’est 
là-dessus que j’ai décidé de me 
pencher en ce début d’année. 
Malheureusement, le portrait 
que j’ai à brosser n’est peut-être 
pas très reluisant! 

En ce début de vingt-et- 
unième siècle, nous transpor- 
tons avec nous une trentaine de 
conflits armés graves. Où sont- 
ils ces conflits? Un peu partout 
dans le monde : en Israël et en 
Palestine, en Érythrée, en Éthio- 
pie, etc. Les hommes continuent 
à se battre à qui mieux mieux, 
question territoire, vengeance, 





LE CRTC VEUT VOS 
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honneur, croyances, etc. Le sang 
de victimes innocentes conti- 
nue de couler, inexorablement. 

En ce début de vint-et- 
unième siècle, nous voyons re- 
venir un climat froid et impla- 
cable, après des années de Nina 
et de Nino. Comme dirait Jean- 
Pierre Ferland : « Il neige au 
Sud et il pleut au Nord », bref, 
de grosses tempêtes de neige se 
déversent dans le sud, et le nord 
connaît des froids soutenus et 
qu’on commençait à oublier. 
L’Europe connaît des tempêtes 
de neige jusqu'alors inconnues 
et les moyens de transport ne 
suffisent plus à transporter les 
millions d’humains qui se dé- 
placent en cette période des 
Fêtes et synonyme de réjouis- 
sances. La promiscuité fami- 
liale se recrée dans les aéro- 
ports impersonnels et inhospi- 
taliers. 

La bêtise humaine est en train 
d’atteindre des sommets jus- 
qu’alors inégalés, avec une mé- 
daille d’or remportée haut la 
main par les États-Unis. En ef- 


michelavigne@hotmail.com 


Canadä 


COMMENTAIRES 


Le CRTC demande au public de se prononcer sur l'examen qu’il entend faire 
de sa position quant à la propriété de services payants et spécialisés par les 
câblodistributeurs. La position actuelle du CRTC est de limiter la participation 
des câblodistributeurs ou de leurs sociétés affiliées et/ou de les empêcher de 
détenir des actions dans des services payants et spécialisés à cause du risque de 
préférence indue dans le marché de la distribution analogique. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Vos observations 
écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KIA 
ON2 et doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 26 janvier 2001. Suivra 
une seconde étape, écrite cette fois, et permettant à toute partie de déposer une 
réplique aux observations déposées auprès du CRTC au cours de la première 
étape. Le CRTC acceptera toutes les répliques reçues au plus tard le 26 février 
2001. Vous pouvez également soumettre vos observations par courriel au: 
procedure @crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 


2000-165. 
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fet , nos voisins du Sud ne sont 
pas prêts de se remettre de leurs 
dernières élections. Le monde 
entier s’est régalé de voir le 
géant se débattre pour se sortir 
de la fange qu’il a créée de toute 
pièce sous prétexte de démo- 
cratie. Le pays s’est retrouvé 
divisé en deux factions aussi 
aggressive l’une que l’autre. 
Pitoyable! Et dire que c’est ce 
pays qui donne le ton au monde. 
La culture de Mickey Mouse 
s'impose à l’échelle de la pla- 
nète, sous la houlette de l’Oncle 
Sam, pressé de répandre la 
bonne nouvelle du Big Mac, de 
la Cadillac, des Oscars et d’Hol- 
lywood, de la culture du super- 
ficiel et du superflu. Et le pire 
dans tout ça, c’est que les Etats- 
Uniens réussissent à la passer 
cette culture. Tranquilement, 
pas vite, on est en train de nive- 
ler le monde par le bas : les 
autres cultures et autres langues 
sont à disparaître au profit de la 
culture états-unienne et de la 
seule langue anglaise. 

. Un dernier mot à propos des 
Etats-Unis : j’entendais cette 
semaine, lors d’une revue de 
l’année, que les États-Unis 
avaient exécuté environ quatre- 
vingt-dix condamnés à mort l’an 
dernier, dont la moitié prove- 
naient de l’état du Texas, état 


dont le présent président était le 
gouverneur et sous l’approba- 
tion de qui se sont faites ces 
exécutions. Ça promet pour 
l’avenir. On retourne à l’épo- 
que de Néron! Et si mes souve- 
nirs d’histoire sont bons, il me 
semble que Néron avaitune cer- 
taine culture qu’est loin de pou- 
voir se targuer le dit Bush. Il me 
semble qu’on va en voir des 
vertes et des pas mûres au cours 
des années à venir. Préparons- 
nous! 

Qu’est-ce qu’on traîne dans 
ce nouveau millénaire? Pour ma 
part, dans mon petit univers bien 
quotidien, je commence une 
nouvelle vie, mais alors une 
vraie nouvelle vie. Des compa- 
gnes de travail avec qui j’ai tra- 
vaillé pendant dix ans ont choisi 
d’aller poursuivre ailleurs leur 
carrière. Grand bien leur en 
fasse. Je deviens donc la plus 
ancienne traductrice de mon 
bureau, de plus récente que 
j'étais. Et, pour ma part, je vais 
poursuivre ma vie dans le Nord. 
Point n’est besoin de faire en- 
core une fois l’éloge du Nord. 
Qu'il me suffise de dire que 
j'aime le Nord, que j’y suis bien 
et que je compte y rester encore 
pour un bout. Donc, du nouveau 
en perspective pour moi au bou- 
lot; et du nouveau pour nous 


tous, gens du Nord : la longue 
histoire se continue avec son 
cortège d’arrivées et de départs. 
Je salue bien bas les personnes 
qui nous quittent et je leur sou- 
haite bonne chance. C’est avec 
plaisir que nous accueillons les 
nouvelles personnes qui se poin- 
tent. Bienvenue chez nous et 
nous vous souhaitons d’appré- 
cier votre vie ici autant que nous 
le faisons. 

Nous voici donc parés pour 
affronter de début de nouveau 
millénaire : nouvelle école, nou- 
velle commission scolaire, nou- 
veau monde, nouveau milieu de 
travail pour ma part. La vie 
redécolle. Profitez-en bien, tout 
comme je compte moi-même le 
faire. J'aimerais bien pouvoir 
vous entraîner dans mes aven- 
tures au tour du monde à l’an- 
née. Mais voyez-vous, je dois 
travailler pour pouvoir voya- 
ger. D'ici mes prochaines péri- 
péties dans le monde, je compte 
tout de même vous faire parta- 
ger différents points de vue sur 
le Nord, sur le monde et sur la 
vie en général. On ne devrait 
tout de même pas s’ennuyer. 
Bon nouveau millénaire! 


Commentaires? 


genevharvey(@yahoo.com 


Renseignements importants pour 
tous les Canadiens concernant les responsabilités 
rattachées à la possession d’armes à feu 
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Mise à jour sur l'émission des permis 


Permis temporaires délivrés pour répondre à la demande 





Un nombre exceptionnel de Canadiens ont envoyé leur demande de permis 
d'armes à feu pour se conformer à la Loi sur les armes à feu. La Loi exige 
que tous les propriétaires d'armes à feu détiennent un permis à compter 
du 1” janvier 2001. Pour répondre à cette demande massive, des permis 
temporaires seront délivrés aux propriétaires d'armes à feu admissibles. 


La sécurité publique demeure l'objectif principal du programme sur les armes 
à feu. Les permis temporaires seront délivrés seulement aux demandeurs pour 
qui une vérification dans les bases de données du Centre d'information de la 
police canadienne (CIPC) ne signale aucun problème. Les détenteurs d’un 
permis temporaire feront l’objet de vérifications continues dans les bases 
de données de la police, tout comme les autres détenteurs de permis. 








Ces vérifications de sécurité publique sont conformes à la 
Loi sur les armes à feu et gardent les armes à feu hors de la portée 
de ceux qui ne devraient pas en posséder. 


Les détenteurs d’un permis temporaire ne pourront faire l’acquisition d'armes à 
feu. Toutefois, ils seront en possession légale de leurs armes à feu et ils pourront 


acheter des munitions. Les permis temporaires sont valides seulement jusqu'au 


30 juin 2001, ou jusqu'à ce que les personnes admissibles reçoivent leur permis 
valide pour cinq ans. 


Délai de grâce 


Les propriétaires d'armes à feu qui ont fait leur demande de permis avant la date limite ne seront 
pas pénalisés s’ils n’ont pas reçu leur permis avant le 1° janvier 2001. 


Ce délai de grâce, en vigueur jusqu'au 30 juin 2001, ne s'applique qu'à ceux qui ont présenté leur 

demande de permis avant le 1° janvier 2001. Les propriétaires et utilisateurs d'armes à feu qui n’ont 

pas fait leur demande dans les délais prescrits ou qui n’ont pas obtenu une autorisation d'acquisi- 

tion d'armes à feu pourraient faire l'objet de sanctions 
en vertu du Code criminel. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, 
de l’aide ou des formulaires, veuillez téléphoner 
au 1800 731-4000 ou consulter notre site Web 





au WwWw.ccaf.gc.ca 
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Jeux pour calculatrice 


De la magie ? 


Impressionne tes amis. Fais-leur 
faire ce petit exercice de 
mathématiques sur leur calculatrice. 
Ils en raffoleront. Ne leur dévoile 
pas ton secret tout de suite. Laisse- 
| les deviner. 


! 


| 1. Demande à un ami de penser à 
un nombre et de l'écrire sur un 
bout de papier pour que tu le 
Vois. 


|} 2. À ce nombre, ton ami ajoute 7. 


. Ensuite, il multiplie la réponse par 
2. 


4. De ce nombre, il enlève 4. 


Il peut alors diviser le nombre par 
deux. 


6. || peut ensuite enlever cinq. 


Avant même qu'il ne trouve la 
réponse sur sa calculatrice, tu 
pourras lui donner la réponse. Mais 
quelle est cette réponse ? 















Grâce à ta calculatrice, trouve 


Carrés magiques 


manquants dans ces carrés magiques. 


Lapit aNsyerse 


ER SALES 


Bonne année 2001 les amis ! Un nouveau 
millénaire |! Nous sommes chanceux de pouvoir 
célébrer cette année spéciale puisqu'elle n'arrive 
qu'une fois par 1000 ans ! Je ne sais pas si c'est 
à cause de l'année 2001, mais je pense que le 
Père Noël voulait que je m'amuse avec les 
chiffres. Il m'a donc donné une belle 
calculatrice. C'est facile de s'amuser avec une 
calculatrice. 


Je te propose une série de petits jeux pour 
t'amuser avec la tienne. J'espère que tu en as 
une. Sinon, ton professeur en aurait peut-être 
une à te prêter. Amuse-toi bien | 

















Fais parler ta calculatrice ! 


Tape les nombres suivants. Tourne ta calculatrice de bas en haut 
et tu pourras lire des mots. Je te donne quelques indices. 


. Les chameaux en ont deux : 535508 

. Au secours ! 505 
Tu manges ta soupe dans un 708 

. Cette fille est 37738 

. Lorsqu'il fait beau dehors, c'est parce qu'il fait 713705 
Pour faire un feu je coupe du 5108 

. Aimes-tu jouer aux 537718 ? 

. Elle a une belle blouse en 3105 


ee Po ne LEON € HE € A © PAU 











les chiffres 


Que le meilleur gagne 








Les régularités 


régularité pour chacune d'elles. 


A. 2,4,6,8,10, : 





Voici des suites de nombres. Peux-tu trouver 
comment elles se terminent ? Aussi, trouve la 






Ce jeu se joue avec un 
partenaire. Choisis un 80 [112] 32| 
nombre dans le carré. Sur la 
calculatrice, écris un nombre 
et multiplie-le par 16. Si la 
réponse est égale au 
Lies. (fase 
placer un jeton sur le carré. 
Tu es prêt à choisir un 
nouveau nombre sur le carré. Mais d’abord, c'est 
le tour de ton partenaire. S'il se trompe, c’est à 
ton tour. Et ainsi de suite. 









nombre que tu as choisi 
dans le carré, tu peux donc 





ie: 
: Le gagnant ou la gagnante est celui ou celle qui 
a couvert une ligne entière. 
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De la grippe et autres 
vicissitudes infectieuses 


Annte Bourret, ADF 


La grippe et le rhume sont 
peut-être bien les seuls mots du 
français pour lesquels on peut 
indifféremment utiliser les ad- 
jectifs bon ou mauvais. Dire 
qu’on a un « bon rhume » ou 
un « mauvais rhume » revient 
exactement à la même chose : 
on est maläâäâde. Ce phéno- 
mène linguistique ne porte pas 
de nom et je n’y aurais pas prêté 
attention si je n’avais été moi- 
même gravement grippée du- 
rant les Fêtes. 

Puisqu’il faut tout vous dire, 
sachez aussi que la présente 


chronique est en retard et qu’il 
m'a fallu forcer mes pauvres 
neurones à trouver un sujet pro- 
pre à leur donner une fièvre de 
nature plus intellectuelle que 
celle qui me confinait au lit. 
Sauf que la seule chose qui m’in- 
téressait vraiment était un anti- 
pyrétique, pour employer un 
vieux mot désignant un médi- 
cament combattant la fièvre. Si- 
non, je risquais la pleurésie ou 
la bronchite. 

Dix jours plus tard, après 
avoir risqué la noyade dans la 
soupe poulet et nouilles, j'ai 
commencé à avoirsuffisamment 






Montfort 
Le Commissariat aux 
langues officielles entre 
dans la danse 


Ottawa (APF) : La Commissaire aux langues officielles aura 
à son tour son mot à dire lorsque la Cour d’appel de l'Ontario se 
penchera sur le dossier de l'Hôpital Montfort au mois de février 
prochain. 

Dyane Adam a en effet obtenu l’autorisation d'intervenir dans 
l'appel interjeté par le procureur général de l’Ontario. Le 
gouvernement ontarien estime en effet n’avoir aucune obligation 
conStitutionnelle envers la minorité franco-ontarienne. 

La Commissaire pense que cette affaire soulève d’importan- 
tes questions de droit public, notamment la portée et l’applica- 
tion de principes constitutionnels et de droits linguistiques, De 
part son mandat, elle croit que son intervention devant le tribunal 
Pourra apporter une perspective d'envergure nationale au dos- 
sier, 

Dans un affidavit déposé devant la Cour, Mme Adam expli- 
que que son intervention portera, notamment, sur l’importance 
pour les communautés minoritaires « de disposer d'institutions 
visant à assurer leur vitalité et leur épanouissement » et s’ap- 
puiera sur la Charte canadienne des droits et libertés et sur le 
principe de protection des minorités, contenu dans l’avis de la 
Cour suprême sur la sécession du Québec. Le mémoire complet 
de la Commissaire sera rendu public à la mi-janvier. 



























RTC 
SIC AVIS PUBLIC Canadä 
K DU CRTC 


1. et 2. L'ENSEMBLE DU CANADA. LES COMMUNICATIONS PAR 
SATELLITE CANADIEN INC. et STAR CHOICE TELEVISION 
NETWORK INC. demandent l’autorisation de renouveler leurs licences 
respectives pour les entreprises nationales de distribution par relais satellite 
(EDRS) qui expirent le 28 février 2001. EXAMEN DES DEMANDES : 50, ch. 
Burmhamthorpe O., 10e étage, Mississauga (Ont.). Si vous voulez appuyer ou 
Vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON et joindre à votre lettre une preuve que vous 
avez envoyé une copie au requérant. Vos commentaires doivent être reçus par 
le CRTC au plus tard le 26 janvier 2001. Vous pouvez également soumettre 
vos interventions par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus 
d’information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:/ 
Www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2000-176. 
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d’énergie pour m’angoisser sur 
la différence entre les virus et 
les microbes, sur l’emploi de 
l’adjectif grippé (un mécanisme 
grippé ou bloqué), sur l’origine 
du lien entre quinte (du latin 
quintus au sens de « cinq » ) et 
toux, de même que sur la dispa- 
rition du mot influenza, que j’ai 
probablement retenu d’un des 
romans de Zola que je lisais 
toujours lorsque j'étais malade 
auparavant**. 

Après vérification, j’ai ap- 
pris que la grippe tire son sens 
du fait qu’elle attaque brusque- 
ment. Il s’agit d’une transposi- 
tion de la signification « fantai- 
sie soudaine, caprice » — pen- 
sez à l’expression « prendre 
quelqu'un en grippe » . En fait, 
le nom grippe découle d’un des 
sens vieillis du verbe gripper : 
« saisir avidement, lestement » . 
Ce sens survit dans le verbe 


agripper et le nom grippe-sous. 

Pour en revenir à la maladie, 
le mot influenza est effective- 
ment un terme désuetsynonyme 
de la grippe, emprunté à l’ita- 
lien en 1782. L’anglais a égale- 
ment emprunté ce terme à l’ita- 
lien et l’a abrégé en flu avant 
1850. L'usage français a géné- 
ralisé le mot grippe, au détri- 
ment d’influenza. 

La quinte de toux était, au 
XVII: siècle, un accès de toux 
qui se produisait toutes les cinq 
heures. L’expression s’est dé- 
mocratisée depuis longtemps et 
désigne toutes les crises de toux 
confondues. Je souligne que 
l'honneur étymologique est 
sauf, car mes quintes de toux se 
déroulaient aux cinq minutes. 

Il me reste à faire la distinc- 
tion entre les virus et les micro- 
bes. Le mot virus (XV: siècle) 
existe depuis plus longtemps 


Nos enfants, notre avenir. 


que le mot microbe (XIXS® siè- 
cle). Son origine est plus géné- 
rale, car il dérive d’un mot latin 
signifiant « venin, poison », 
alors que microbe vient du grec 
micro «petit» et bioun « vi- 
vre ». Le dictionnaire les traite 
formellement tous les deux de 
micro-organismes pathogènes 
pas fréquentables. J’estime donc 
qu’il s’agit de synonymes par- 
tiels et j’avertis les scientifi- 
ques qui s’aviseraient de quali- 
fier ma conclusion d’entorse à 
la science qu’il n’y a pas de quoi 
en faire une maladie. 

** Cette fois-ci, j’ai dévoré 
les quatre volumes des aventu- 
res de Harry Potter en français. 
Je vous promet d’ailleurs une 
chronique à ce sujet bientôt. 

Envoyez vos commentaires 
par courriel à a- 


bourret(mhome.com ou au jour- 


nal. 
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« Pies with 


meat 


Karine Cyr 

C’est la réponse qu’on ob- 
tient le plus souvent lorsque l’on 
tente d’expliquer le sens de meat 
pie (traduction de pâté à la 
viande) aux étudiants. Chez- 
nous, la tradition veut qu’à Noël, 
on prépare une bonne quantité 
de pâtés à la viande ou tourtiè- 
res en prévision de la période 
des fêtes. Les élèves de français 
des écoles d’Inuvik ont donc eu 
la possibilité de préparer ce mets 
(tant apprécié chez nous mais 
pratiquement inconnu ici) en 
classe, en décembre dernier. 
L'activité a été rendue possible 
grâce à l’initiative de M. Denis 
Savoie, du Nouveau- 
Brunswick, qui possède le res- 
taurant To-Go’s à Inuvik de- 
puis 10 ans déjà. Il s’y connaît 
donc bien en pâtés! « Les 
meilleurs pâtés au monde », 
s’exclame un professeur, venu 
chaparder une bouchée pendant 
leur confection. En effet, les 
pâtés sont préparés à l’école, les 


CRIC 


K 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


20? 


» 


élèves s’amusant ferme à rouler 
la pâte et faire les petites déco- 
rations sur le pourtour. 

Mon rôle de monitrice de 
français me donne la chance 
d’être impliquée dans cette ac- 
tivité spéciale, un rôle que j’ap- 
précie bien, surtout quand vient 
le temps de tester les pâtés! Les 
élèves sont par contre un peu 
plus sceptiques, n’ayant jamais, 
pour la plupart, entendu parler 
d’une tarte avec de la viande. 
Les avis sont très partagés, 
comme le petit Lucas qui re- 
garde avec terreur le morceau 
de pâté que je lui offre tandis 
que Leah et Mark me harcellent 
pour en avoir un deuxième... 
L'activité s’est tenu à l’École 
Sir Alexander Mackenzie ainsi 
qu’à l’école secondaire Samuel 
Hearne, une semaine plus tard. 
Tous, petits et grands, ont eu 
bien du plaisir à sortir de leurs 
livres pour goûter, c’est le cas 
de le dire, aux joies des tradi- 
tions francophones. 


Canadä 


Le CRTC a publié trois avis publics invitant le public à se prononcer sur: un 
projet d'ordonnance d’exemption de licence pour les petits systèmes de 
câblodistribution, une approche régionale pour l’attribution de licences aux 
entreprises de câblodistribution, et l'examen de certains aspects de la 
réglementation des entreprises de cäblodistribution. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez consulter les avis publics. Vos observations écrites 
sur les sujets et questions abordés dans les avis doivent parvenir à la Secrétaire 
générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KIA ON? et doivent être reçus par le CRTC au 
plus tarde 16 janvier 2001. Vous pouvezégalement soumettre vos observations 
par courriel au: procedure @crtc.gc.ca. Pour plus d’information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Documents de référence: 
Avis publics CRTC 2000-162, 2000-163 et 2000-164. 


I+ 


télécommunications canadiennes 
on. eu 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radic-television and 
Telecommunicabons Commission 








VEUILLEZ PRENDRE 


terminant le 31 août 2001; 


l'exercice financier 


loi applicable. 


NAV CANADA 
oO 


AVIS D'ASSEMBLÉE ANNUELLE DES MEMBRES DE 
NAV CANADA LE MARDI 3 AVRIL 2001 


NOTE que l'assemblée annuelle des membres de 
NAV CANADA aura lieu le mardi 3 avril 2001 à 15 h 30 à The Explorer Hotel, situé 
au 4825 de [a 49° avenue, à Yellowknife, dans les Territoires du Nord-Ouest. Les 
questions suivantes sont inscrites à l'ordre du jour : 


1. Présentation des états financiers de NAV CANADA pour l'exercice financier se 
terminant le 31 août 2000 et du rapport des vérificateurs s'y rattachant; 


2. Nomination des vérificateurs de NAV CANADA pour l'exercice financier se 


3. Dépôt, par le Conseil d'administration, du rapport annuel de NAV CANADA pour 
se terminant le 31 août 2000, y compris les rapports 
concernant les questions visées à l'article IX(c) des règlements de NAV CANADA; 


4. Élection des membres du Comité consultatif pour l'année qui suit; 


5. Toute autre question dont peuvent traiter les membres de NAV CANADA selon la 


Projet Diavik 








Photos : Karine Massé 


Feu vert ! 


Les investisseurs de Diavik Diamond Mine Inc. (DDMI) et 
d’Aber Diamond Corporation (ADC) ont donné le feu vert 
pour amorcer le développement du projet Diavik. 


Karine Massé 

Le budget total, alloué au 
projet Diavik pour l’année 2001, 
s’élèvera à environ 500 millions 
de dollars, selon la directrice 
des relations avec les investis- 
seurs d’ADC, Caroline Glasbey. 
Ce projet est financé à 60 % par 
DDMI(Rio Tinto, Londres) et à 
40 % par ADC, une compagnie 
canadienne dont le siège social 
se trouve à Toronto. 

Pour l’année 2001, DDMI 
prévoit la construction d’une 
piste d’atterrissage de1600 mè- 
tres, soit une piste assez longue 
pour que puisse y atterrir n’im- 
porte quel type d’avion, comme 
les avions à réaction de la caté- 
gorie des 737. 

Les employés débuteront 
également la construction de la 


chargements de camions, con- 
tenant du carburant et des maté- 
riaux divers, seront acheminés 
vers le site de Diavik. Ainsi 
pourra débuter la construction 
du camp sud qui accueillera1000 
travailleurs l’an prochain. 

La production de diamants 
doit débuter en l’an 2003. «Nous 
sommes la seule compagnie 
canadienne dans le domaine de 
la production de diamants. Lors- 
que la mine Diavik sera en opé- 
ration, le Canada fournira entre 
10 et 15 % des diamants sur le 
marché mondial en termes de 
valeur (carats). Cet estimé in- 
clus la mine Ekati (BHP) et la 
future mine Diavik », souligne 
Caroline Glasbey. DDMI et 
ADC ont déjà signé une entente 


avec la joaillerie Tiffany pour 
vendre ses pierres précieuses 
aux États-Unis et en Europe. 

Tous les permis 
environnementaux nécessaires 
à la mise en œuvre du projet ont 
été obtenus. Quant aux accords 
de participation avec les com- 
munautés autochtones, ils ont 
tous été signés sauf ceux de la 
communauté dénée de Lutsel 
K’e et de l’Association inuite 
du Kitikmeot. 

« Nous sommes en négocia- 
tion en ce moment et la décision 
sera prise d’ici la semaine pro- 
chaine », affirme l’assistante du 
chef Lockhart, de Lutsel K’e, 
Lucy Sanderson. L'Association 
inuite du Kitikmeot n’a pu être 
rejointe. 





Les membres avec droit de vote ont le droit de voter par procuration. Les membres 
associés peuvent Voter par procuration pour l'élection des membres du Comité 
consultatif. L 


ÉMIS à Ottawa, en ce 4° jour de janvier 2001. 
Par décision du Conseil d'administration 


Louis R. Comeau, président du Conseil 


D'UN HONDE EN MOUVEMENT 


D 


AU SERVICE 








première digue, qui devrait être 
achevée en 2002, selon les pré- 
visions de DDMI. Un entrepôt 
pour le diesel sera érigé sur le 
site ainsi que les installations 
nécessaires aux opérations mi- 
nières. 

Dès l’ouverture de la route 
de glace, qui devrait avoir lieu 
d’ici quelques semaines, 4000 





CURRIER 


DU LE: CT£ESUSR 


aquilon@internorth.com 
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Ottawa : en anglais seulement 


Ottawa (APF) : La 
première réunion du con- 
seil municipal de la nou- 
velle ville fusionnée d’Ot- 
tawa ne passera pas à l’his- 
toire au chapitre de l’af- 
firmation du fait français 
dans la capitale nationale. 

L'événement, pourtant 
historique, n’a pas inspiré 
les trois conseillers muni- 
cipaux francophones. 
Après un an de discus- 
sions et de débats publics 
sur la place du français 
dans la nouvelle ville 
d'Ottawa, Michel 
Bellemare, Madeleine 
Meilleur et Jacques 
Legendre ont préféré lais- 
ser leur langue maternelle 
au vestiaire. 

Michel Bellemare a fait 
l'effort de parler en fran- 
çais pendant...15 secon- 
des lors de cette réunion 
qui a duré près de deux 
heures. Jacques Legendre 
amontréqu’ils’exprimait 
très bien en anglais, tout 
comme Michel 
Bellemare. Pour ce quiest 
de Madeleine Meilleur, 
son anglais est teinté d’un 
léger accent français, ce 
qui lui donne beaucoup 
de charme. 

La réunion s’est donc 
déroulée uniquement en 
anglais et le maire Bob 
Chiarelli, qui est pourtant 
bilingue, ne s’est pas ex- 
primé une seule fois dans 
la langue de Molière, 
même si la traduction si- 
multanée est disponible 
pour lés conseillers uni- 
lingues. 

Seul le conseiller Clive 
Doucet, qui s'exprime 
pourtant avec un fort ac- 
cent, a jugé bon de poser 
une question en français à 
la toute fin de la réunion. 

Interrogé par les jour- 
nalistes, Jacques Legen- 
dre a reconnu sa faute : 
« Coupable! Que puis-je 
dire de plus ». Il assure 
qu’ils’exprimera en fran- 
çais « plus souvent» la 
prochaine fois 2 
« Aujourd’hui, c’était un 
débat entre nous» s’est 

justifié le conseiller. La 
salle était pourtant bondé 
de curieux. 

Il a l'intention de dé- 
battre de la politique lin- 
guistique de la ville d’Ot- 
tawa, qui devra un jour ou 
l’autre être adoptée par le 
conseil municipal. Des 
conseillers ont justement 
eu une réunion à ce sujet, 
immédiatement après la 
tenue de la réunion du 
conseil municipal. 

« Jesouhaite qu’onsoit 
l’exemple par excellence 
à travers le pays. On est la 
Capitale nationale. Si une 
municipalité doit donner 


l’exemple, c’est bien 
nous ». Souhaite-t-il 
qu’Ottawa devienne une 
ville officiellement bilin- 
gue? « Oui, mais je recon- 
nais aussi qu’aussitôt 
qu’on mentionne cette 


phrase, il faut commencer 
à l’expliquer. Pour certai- 
nes personnes, « officiel- 
lement bilingue » veut 
dire une chose, pour 
d’autres, ça veut dire autre 
chose ». 


Pour M. Legendre, 
«officiellement bilin- 
gue» ne veut pas dire 
qu’un statut bilingue va 
coûter «les yeux de la 
tête » à la ville, ni que 
cela va empêcher l’em- 

















ti Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Gestionnaire, 
Services des ressources 
humaines 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife et en pénphérie 


À ce poste permanent que nous cherchons à combler par mesure de dotation anticipée, 
vous serez responsable de la prestation d'un éventail complet de services intégrés en 
ressources humaines à l'intention de la haute direction et des employés de la région 
des TN.-O. Entre autres fonctions, vous devrez réaliser des stratégies de planification 
des RH ainsi que donner des conseils et des directives sur la question dans un contexte 
de partenariat afin de soutenir les gestionnaires, les employés, les Premières nations, les 
organismes des Premières nations et d'autres ministères. Vous toucherez un salaire 
variant entre 65 847 $ et 73 366 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. Numéro 
de référence : IAN51551NJ31-N. 


Pour être pris en considération, vous devez détenir un diplôme acceptable d'une 
université reconnue avec une spécialisation valable en gestion des ressources 
humaines, en relations de travail, en relations industrielles ou dans une autre discipline 
connexe aux fonctions du poste. Il vous faut également une expérience vaste et récente 
dans TOUS les domaines suivants : prestation de conseils éclairés et de directives à 
l'intention des gestionnaires sur les stratégies de gestion, les programmes et les 
services en matière de RH, y compris la dotation, les relations de travail et/ou la dassi- 
fication; gestion hiérarchique opérationnelle, où vous avez su démontrer du leadership 
dans les services des RH; et gestion des ressources humaines et financières. 


Nota : La sélection pourrait s'amorcer avec l'administration de l'exercice de la corbeille 
820 de la Commission de la fonction publique, qui vise à évaluer les exigences dés chez 
les gestionnaires intermédiaires. Vous devez être disposé à vous soumettre à une 
vérification de la sécurité de niveau ” secret ". 


Gestionnaire, 
Services financiers 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux personnes résidant où travaillant au Canada. 


Vous toucherez un salaire variant entre 65 746 $ et 71 160 $, plus une indemnité de 
vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN51901NJ31-N. 


Pour relever ce défi, vous devez détenir un titre comptable professionnel (CA, CMA, 
CGA) ou un agencement équivalent et récent d'études et d'expérience dans l'analyse 
des états financiers et la gestion du personnel. Il vous faut également posséder de 
l'expérience dans les domaines suivants : prestation de conseils, consultations ou 
négociations auprès des groupes autochtones; gestion des ressources humaines et 
financières dans un environnement financier, administration des programmes de 
services gouvernementaux (municipaux, provinciaux ou fédéraux). Il est nécessaire 
d'avoir un permis de conduire valide et d'être prêt à voyager fréquemment, parfois dans 
des conditions routières et météorologiques défavorables dans des lieux reculés par 
petit aéronef ou par bateau. Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée 
avant la nomination. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. 


Si l'une ou l'autre de ces possibilités vous intéresse, veuillez postuler en direct ou 
acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 23 janvier 2001, en précisant la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que 
le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5) 4G3. 
Télécopieur : (780) 495-2098. Pour de plus amples renseignements sur d'autres 
postes dans notre région, veuillez visiter notre site Web. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Canada 








(. 3 APPEL D'’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 





Production de gravier de revêtement 





Le projet consiste à concasser et à 
entasser du gravier de revêtement : 
13 500 m° (kilomètre 126,1); 

10 000 m* (kilomètre 154,4) 

- kilomètres 126,1 et 154,4, 
Route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Bureau du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Lahm Ridge Tower); ou parvenir au 
surintendant de la région du North-South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76 Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe 
Centre) au plus tard à : 



















15 H, HEURE LOCALE, LE 24 JANVIER 2001 






Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses mentionnées ci-dessus à compter du 
8 janvier 2001. 











Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet et 
inclure le cautionnement indiqué dans les documents. 






Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ni toute offre reçue. 








Renseignements sur 
l'appel d'offres : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-5010 






Renseignements 
techniques : 






Gilles Roy 

Technologue en 
techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 








Une réunion préalable à l'appel d'offres aura lieu à 13 h 30, 
le 15 janvier 2001, à Hay River. 


(æe) 


Territoires du 2 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Campagne d’information sur 
l'apprentissage et la certification 
professionnelle 
Version en français - De la septième à la 
neuvième année 






Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions 
pour adapter et publier la version en français du document 





intitulé « Making Connections ». La traduction en français sera 
fournie. Ce document est conçu pour aider les enseignants de 
la septième à la neuvième année à familiariser les élèves aux 
carrières dans les métiers ou les certifications professionnelles 
d'apprentissage. 


Le document « Making Connections » vise : 


- à mettre en évidence les exigences en matière de 
mathématiques et de sciences pour faire carrière dans les 
métiers ou les certifications professionnelles: 

* à faire le portrait de personnes du Nord, hommes et 
femmes, qui travaillent dans des métiers ou des 
certifications professionnelles d'apprentissage; 

+ à mettre l'emphase sur les avantages d'une carrière dans 
les métiers ou les certifications professionnelles 
d'apprentissage; 

+ à démontrer l'importance des métiers pour le bien-être 
économique des Territoires du Nord-Ouest. 












Vous pouvez vous procurer les paramètres, dont une copie de 
« Making Connections » au programme d'apprentissage, 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, 
Lahm Ridge Tower, Yellowknife NT; téléphone : (867) 873- 
7357; renseignements techniques : Bryan Johnson, Chef, 
Apprentissage, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation; téléphone : (867) 873-7553. 






Les propositions cachetées doivent parvenir au plus tard : 
à 16 h, heure locale, le vendredi 26 janvier 2001. 





Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 





J, 
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Le) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Roger Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Communications et négociations 
Manuel de l’instructeur et programme 
d'enseignement 


L'école du gouvemement communautaire du ministère des 
Affaires municipales et communautaires, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, en étroit partenariat avec Ressources 
naturelles Canada, invite des entrepreneurs à soumettre des 
propositions pour élaborer un manuel de l’instructeur et donner 
le cours de Communications et négociations, dans le cadre du 
programme de certificat de gestion des terres communautaires. 


Vous pouvez vous procurer les trousses de propositions auprès 
de Ann Warren Regimbald, agente principale des achats, 
Ministère des Affaires municipales etcommunautaires, 6* étage, 
Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife 
NT X1A 3S9: téléphone : (867) 873-7302; télécopieur : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à la présente proposition, 
veuillez utiliser le numéro de référence 018017. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au plus tard à: 
15 h, heure locale, le 18 janvier 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 


(ee 


Teritoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Roger Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recherche, conception et élaboration d’un 
cours de gestion de l’environnement pour 
les agents de planification et des terres 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, en étroite 
collaboration avec Ressources naturelles Canada, fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
soumettre des propositions pour effectuer une recherche, 
concevoir et élaborer un cours dans le domaine de la gestion 
de l'environnement pour les agents de planification et des 
terres, dans le cadre du programme de certificat de gestion des 
terres communautaires, 


Vous pouvez vous procurer les paramètres auprès de Ann 
Warren Regimbald, agente principale des achats, Ministère 
des Affaires municipales et communautaires, 6° étage, 
Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife 
NT X1A 359: téléphone : (867) 873-7302; télécopieur : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à la présente proposition, 
veuillez utiliser le numéro de référence 018018 


Les propositions cachetées doivent parvenir au plus tard a: 
15 h, heure locale, le 22 janvier 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 





Page des Ados 


Musique 
Okoumé 


. Les cinq gars du groupe Okoumé viennent des 
Îles-de-la-Madeleine, de Québec et de la Gaspésie. 
Le groupe est composé de Jonathan Painchaud, 
chanteur et guitariste, d’Éloi Painchaud qui jouent 
d’à peu près de tout, d’Hugo Perreault, guitariste, de 
Michel Duguay, bassiste et percussionniste et d’Éric 
Gosselin, drummer et percussionniste. 

Ils ont produit leur premier album à l’été 1997. Ils 
se sont notamment fait connaître avec leur chanson 
« À l’enfant que j'aurai », le deuxième extrait de leur 
album Éponyme. L'album Éponyme d’Okoumé s’est 
vendu à 100 000 exemplaires. 


dernier album cet automne, dont le premier extrait 
est « Cheval de fer ». 


Marie-Claude Sénéchal 





(. à APPEL D'’OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Location de matériel lourd 


Location d’une excavatrice pour une durée 
de douze (12) mois 
- Wha Ti, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Bureau du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Lahm Ridge Tower); ou parvenir au 
surintendant de la région du North-South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76 Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 JANVIER 2001 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses mentionnées ci-dessus à compter du 
8 janvier 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ni toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Bill Chapple 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7809 





Ils ont ensuite produit leur deuxième et tout 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateur régional de la justice 
Ministère de la Justice Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 26,54 $ de l'heure (soit environ 
51 753 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 5 663 $. Une vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. 

Réf.: 000111ALS/01-0003 Date limite : le 12 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


SE 


Conseiller législatif 

Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 31,05 $ de l'heure (soit environ 
60 547 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 750 $. 


Réf.: 000112/2001-0003 Date limite : le 12 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6’ étage, Northwest 
Tower, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7659; télécopieur : (867) 873-0555. 


ES 


Agent de rémunération 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,54 $ de l'heure (soit environ 
51 753 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 750 $. 


Réf.: 31-11400-0003 Date limite : le 12 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Transports, Gouvenement 
des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8845; 
télécopieur : (867) 873-0283; couriel : dale_dean@gov.nt.ca. 


EE EL 


Agent de perfectionnement professionnel 
Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 51 753 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf.: 71-NS004-0003 Date limite : le 12 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Chef, Finances et administration, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 1‘’étage, Joe Tobie Building, C.P. 1320, Yellowknife NTX1A 
2L9. Téléphone : (867) 766-5112; télécopieur : (867) 873-0423. 


a 


Analyste des documents 
Ministère des Travaux publics 

et des Services 

Le traitement initial est de 49 725 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 


Yellowknife, T.N.-0. 


Réf.: 32-000116-0003 Date limite : le 19 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Division des services ministériels, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 1° étage, Stuart Hodgson 
Building, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 873- 
7154; télécopieur : (867) 873-0247. 


LL 


Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


Adjoint administratif en charge des 


rendez-vous 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-O. 
Le salaire horaire débute à 21,31 $ auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. Une vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

Réf.: YKO1ALS-0003 Date limite : le 19 janvier 2001 


Secrétaire exécutif 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le salaire horaire débute à 21,31 $ auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. Une vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

Réf.: OOAO1ALS/00-0003 Date limite : le 19 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse sulvante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


EL | 


Directeur 

Soins primaires et santé publique 

Santé de la population et services cliniques 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T.N.-0. 
Le salaire est présentement à l'étude. Une allocaiton annuelle de 
vie dans le Nord de 1 817 $ s'ajoute au salaire. 

Réf.: 49-0028-0003 Date limite : le 26 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Divsion des politiques, de la planification et 
des ressouces humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


US | 


Coordonnateur, Pétrole et gaz 
Perfectionnement collégial et professionnel 

Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
Yellowknife, T.N.-0. 

(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2002) 

Le salaire horaire débute à 31,05 $ (soit environ 60 547 $ par 
année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750 $. 


Réf.: 71-0016-0003 Date limite : le 19 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° 
étage du Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873-0115. 


SE 


Directeur, Finances et administration 
Centre des services de santé 

et des services sociaux de Fort Smith Fort Smith, T.N.-O. 
Le traitement annuel est fonction de l'expérience. Sont également 
compris des avantages sociaux complets, dont une allocation de 
vie dans le Nord de 3 277 $. 
Réf.: 49-0029-0003 Date limite : le 26 janvier 2001 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : Directeur 
exécutif, Centre des services de santé et des services sociaux de Fort 
Smith, C.P. 100, Fort Smith NT X1A 2L9. Téléphone :(867)872-6217; 
télécopieur : (867) 872-6275 


+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est Interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la 
langue de travail des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive 
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Alain Bessette 

Le retour de Saku 
Koivu est certainement 
moins remarquable que 
celui de Mario Lemieux, 
mais il démontre l’impor- 
tance du joueur de centre 
finlandais pour les Cana- 
diens. En raison notam- 
ment de la relance de Brian 
Savage, les Canadiens ont 
réussi à accumuler 6 points 
sur une possibilité de 10 
lors de leur plus récente 
série de matchs à l’étran- 
ger. Ils ont même réussi à 
gâcher le retour du grand 
Mario en infligeant une 
première défaite aux 
Penguins de Pittsburg de- 
puis que le numéro 66 a 
mis fin à sa retraite. 

Cela n’a rien de surpre- 
nant. En effet, on se sou- 
viéndra que Koivu était 
en tête du classement des 
compteurs de la ligue na- 
tionale lors de sa première 
blessure sérieuse. Le trio 
composé de Recchi, 
Corson et Koivu était l’un 
des plus productifs de la 
ligue. 

Les Canadiens se re- 
trouvent cependant exac- 
tement dans la même si- 
tuation que l’an passé et 
ils présentent une fiche 
tout aussi pitoyable. 
Comme l’an passé, ils se 
doivent de terminer la 
deuxième moitié de la sai- 
son avec près de 28 vic- 
foires en une quarantaine 
de matchs s’ils désirent 
participer aux séries éli- 
minatoires. Il serait éton- 
nant qu’ils réussissent ce 
tour de force. 

L’an dernier, ils ont 
failli y parvenir en raison, 
notamment, du brio de leur 
deux gardiens de but, mais 
la blessure à Jeff Hackett 
semble persistante et on 
se demande s’il pourra 
retrouver sa forme bien- 
tôt. 

L’an passé, les joueurs 
blessés avaient réintégré 
graduellement l’équipe. 
Cela ne semble pas être le 
cas cette année. En effet, 
au cours des derniers 


pomme 

La page des Î 
ados est une 

1 activité de 

lfinancement du 

| Comité de 
coordination 

| jeunesse. 


Le me me mn me mn me 


matchs, les Canadiens ont 
joué sans leur deuxième 
trio : Trevor Linden, 
Martin Rucinskiet Danius 
Zubrus sont toujoursbles- 
sés. 

À la défense, la situa- 
tion est un peu moins pé- 
nible alors que Rivet, 
Bouillon et Laflamme 
sont sur la liste des joueurs 
blessés. Au moins, avecla 
présence de Brisebois, 
Weinrich et Souray, la 
brigade défensive semble 
stable et des jeunes 
comme Markov et 
Robidas ont la chance 
d’acquérir de l’expé- 
rience. 

Les chances des Cana- 
diens de participer aux 
séries sont donc des plus 
improbables. Tout ce à 
quoi on peut s’attendre, 
c’est de voir un club qui 
gagne plus de matchs qu’il 
n’en perd et qui offre tou- 
jours un bon spectacle. À 
mon avis, il faudrait sacri- 
fier cela. 

I faut absolument que 
les Canadiens se départis- 
sent de Weinrich (34 ans 
et agent libre à la fin de la 
saison), de Trevor Linden 
(30 ans) et de Jeff Hackett 
(31 ans) pour faire place à 
des jeunes de l’organisa- 
tion, obtenir de bons jeu- 
nes joueurs et se retrouver 
à piger parmi les premiers 


Les Canadiens de Montréal 


Il faut sacrifier la présente saison 


lors de la prochaine séance 
de repêchage de joueurs 
amateurs. De plus, lors- 
que Rucinski (29 ans) ef- 
fectuera son retour au jeu, 
il faudra lui donner la 
chance de prouver sa va- 
leur en l’affectant au trio 
de Koivu, puis l’échan- 


ger. 


(ee) 


Territoires du 


La raison pour laquelle 
je garderais quelques 
joueurs plus âgés comme 
Brisebois (29 ans), Bru- 
net (32 ans) et Savage (29 
ans), ce serait principale- 
ment pour que les futurs 
jeunes espoirs puissent 
profiter de l’expérience de 
ces vétérans. 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Rog 





r Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recherche, conception et élaboration d’un 
cours sur les revendications territoriales 
pour les agents de planification et des 
terres 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, en étroite 
collaboration avec Ressources naturelles Canada, fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
soumettre des propositions pour faire une recherche, concevoir 
et élaborer un cours dans le domaine des revendications 
territoriales pour les agents de planification et des terres, dans 
le cadre du programme de certificat de gestion des terres 


communautaires 


Vous pouvez vous procurer les paramètres auprès de Ann 
Warren Regimbald, agente principale des achats, Ministère 
des Affaires municipales et communautaires, 6° étage, 
Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, Yellowknife 
NT X1A 3S9; téléphone : (867) 873-7302; télécopieur : (867) 
873-0373. Quand vous faites référence à la présente proposition, 
veuillez utiliser le numéro de référence 018019. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 22 janvier 2001. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 





Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 629 


HORIZONTALEMENT 

1- Mets qui excitent l'ap- 
pétit. 

2- Marchais devant. - 
Article contracté. 

3- Os. — Etreint fortement. 

4- Déshonorées,  dégra- 
dées. — Se dit du caractè- 
re d'une personne. 
Fulminer, se mettre en 
colère. — Chiffons, tor- 
chons. 
Assassinés. — Prénom 
masculin. 
Saison. - Inondées abon- 
damment. 
ncle bien connu. - 
gorge. - Doublée. 
La carte la plus forte. — 
Caractère de ce qui est 


varié. 
10-Jeune fille. — Période. — 
Le piquant d'une vie. 
11-Rends un appareil propre 
à résister à l’action des 


climats extrêmes. 
12-Doublée. — Située. 
Prêtes pour le bain. 


VERTICALEMENT 

1- Propriété d'être un élé- 
ment d'un ensemble. 
Tire avantage (se). — 
Malpropre. 
Pointes de l'orbite d'un 
astre. - Négation. 
Sources de connaissan- 
ces. — Photographe 
américian Er 
Garder près de soi. — 
Propice. — Possède. 
Représentation abstrai- 
te. — Droit. - Habille. 
Possessif. — Fabrication 
de tapis, paniers, nattes. 
Situé. — Amphibiens dé- 
pourvus de queue. 

9- Stérilises. — Préposition. 

10-Personne qui n'a pas 


ANS A4 EGN TSI MOMIE 





réussi. — Venu, né de. 
11-Petite tarte. 
12-Transpirations  abon- 
dantes. — Monuments 
funéraires. 


RÉPONSE DU NO 628 


1 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
lnIrTeTRInN Trirlelntr] 
[WlalRITI# Ex Ra lR|: la] 
ITIRl Ju IE lRlrlele |.) 
[ETRIRIA | 6 

[El a 1] 





Horoscope 


SEMAINE DU 14 AU 20 JANVIER 2001 


ANNIVERSAIRES: 
16 jnvier MEL GIBSON (Capricorne-Chèvre) 
18 janvier ALBERT MILLAIRE (Capricorne-Chien) 


BÉLIER 

Vous commencez des choses qui vous appor- 
teront beaucoup de chance. Vous avez be- 
soin de sentir que les gens qui sont autour de 
vous sont intègres. Ne vous énervez pos 
pour des choses qui n'ont pas de valeur. 


TAUREAU 

Vous allez vers des situations où vous aurez 
beaucoup à exprimer ce que vous ressentez. 
Cela vous apportera beaucoup de chance. 
Vous serez capable d'être à la hauteur de ce 
que vous entreprendrez. 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin de sentir que vous avez roi- 
son de penser certaines choses dans le do- 
maine matériel. Cela vous apporte une gran- 
de confiance en vous. Vous êtes capable de 
faire des choses qui sortent de l'ordinaire. 


CANCER 

La planète Jupiter vous fait voir les choses 
d'une façon complètement spéciale. Vous 
voulez que tout soit correct et vous ne savez 
pos comment dire ce dont vous avez besoin. 


LION 

Vous pouvez présentement vivre des choses 
importantes dons le domaine des amitiés. 
Cela vous apporte une grande confiance en 
vous-même. Vous pensez à des choses im- 
portantes pour l'avenir. 


VIERGE 

La planète Mercure vous oblige à prendre en 
considération plusieurs choses qui vous arri- 
vent d'une manière inattendue. Cela vous 
donne beaucoup de soucis mais cela n'est pas 
appelé à durer. 


BALANCE 2e 

Vous avez besoin de mettre de l'ordre dans 
plusieurs choses de votre vie professionnelle. 
Cela vous demande beaucoup d'attention et 
vous ne savez plus comment faire pour que 
tout soit correct. Patientez el vous aurez de 
bons résultats. 


SCORPION 

La planète Saturne vous oblige à réviser cer- 
taines choses qui touchent votre vie profes- 
sionnelle. Vous ne savez plus ce qui est valo- 
ble et ce qui ne l'est pas et cela vous épuise 
beaucoup moralement. 


SAGITTAIRE 

Lo planète Uranus vous donne le besoin de 

faire les choses avec beaucoup d'attention. 
Sagittaire Vous désirez avoir du succès mais vous avez 

l'impression que tout va trop vite autour de 

vous. Ne paniquez pos. Plusieurs choses 

sont appelées à s'arranger. 


CAPRICORNE 

Vous allez vers des situations qui vous don- 
neront beaucoup de bonheur. Vous saurez 
comment agir pour que tout soit correct. 
Vous êtes sûr de votre vie professionnelle 


car ce que vous faites ploîl beaucoup aux 
autres. 


VERSEAU 

La planète Mars vous apporte beaucoup de 

puissance d'action. Vous êtes capable d'aller 
Verseau vers des choses qui vous placeront à un très 

haut niveau. Vous en serez très surpris. 


Vous avez présentement besoin de 
© Dome icons Me ie 


Poissons pouvez le faire mais il ne fout pos que cela 


Soit au détriment de votre santé. = 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Ce soir 


ET] 


Variées 






LUE EN 


Couacs en |Variées 
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L'Ouest en direct 





ET 


Variées 


12h00 





LELET 


ŒULUTORELEN 


Lois et Clark 
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actions 
Journal 





L'Ontario en direct 
Météo France 


Chance |Variées |Variées [Chiffres & [Pyramide 
lettres 


Claire Lamarche Top 
modèles 





bus en direct INouvelles- Journal de Fe journal RDI 


























TV5 Variées [100% Variées Variées Variées |Variées  Mournal de Journal ournal 
uestion France Suisse Belge 


TVA Les saisons de Maman (Coup de chapeau / :45 [Michel Jasmin Boutique TVA Les feux de l'amour  |Aimer 
lodine Dion Le TVA 





















































































































Lundi 
LOTO 2 ETC ET ON EEE ET EE ONE COCO COLE ECOLE COLE EL CO ONCE 
irginie La vie la |4 et demi. Denis veut [Meilleur ennemi Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 |20 Fin de la programmation 
(vie voir Antoine. Point Bulletin national. |Sans livre 
Le journal [Maison- [Grands reportages Le Téléjournal Le Canada Le journal |Maison- |Le Téléjournal Grands Rep. Bon Le journal |Capital Journal du Journal du 
IRDI neuve Guerre du Golte aujourd'hui du soir neuve anniversaire Saddam! _ [du soir actions Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de |Des racines et des ailes Femmes qui ont des [Faits Divers Le choeur [Biblio- Journal Le soir3 |TVS le journal /.15 "Le causse 50 Bouillon de culture A la 05 Mise au point 
France enfants après 40 ans. du silence. theca d'Aspignac" (Dra) Isabelle Gélinas. [mémoire du Xxe siècle. Magazine d'actualité 
TVA Les Mordus Emission- |"Bonanno: L'Histoire d'un parrain” (Hist) 23 [Le TVA Simon Durivage Le TVA, sports/50Loterle /55 Infopublicité fe de la programmation 
jeu avec invités. 
Mardi 
LEO CLEO ET OE ELE OO EME OEM CO ET) GLEN 
SRC Virginie Facture Bouscotte Terrain Musicographie Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |:20 Fin de la programmation 
1 d'entente. Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal [Maison- [Grands Rep. Survivre ÎLe Téléjournal/ Le Le Canada Le journal |Maison-  |Le Téléjournal/ Le Grands Rep. Convoi [Le Journal [Capital Journal du Journal du 
RDI neuve dans un orphelinat Point Bulletin national. aujourd'hui du soir neuve Point Bulletin national. {pour la Modalvie du soir actions Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de |Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès Temps prés. Secret Journal Le soir3 |TV5 le journal /:15 Racines et ailes Fait divers Le choeur [Reflets Sud Spécial 
France des stars, des nouvelles modes. bancaire en Suisse, Belge du silence. [Sénégal 
TVA Lampe Planète Histoires |KM/H Musicographie Le TVA Simon Durivage Le TVA, sports/50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
magique [animale _ ffilles Lai 
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SRC Virginie |Caserne |Charette, direct ..signe du lion Michel |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 Vues d'ici 38&4/4 20 Fin de la programmation 
L 4 amoureux de Martine. [Point Bulletin national 
RDI Le journal |Maison-  |Grands Rep. Juifs et  |Le Téléjournal/ Le Le Canada Le journal |Malson-. |Le Téléjournal/ Le Grands reportages Le journal |Capital Journal du Journal du 
(RDI neuve les francophone Point Bulletin national. |aujourd'hul du soir neuve Point Bulletin national. |Vers une terre promise [du soir actions Manitoba Pacifique 
TV5 ournal de [Envoyé spécial Plaisir honteux Les idées Mournal Le soir3 |TV5 le journal /15 Tout le monde en parle Nous dévoile le [45 TV5 05 SI j'ose écrire 
France Victimes de l'inceste. lumière Belge ourquoi du succès des stars, des nouvelles modes, l'invité Magazine littéraire. 
TVA (Oeufs d'or |Arcand Le retour Grand-père a JEmma Emma croise Le TVA Simon Durivage (TVAsports |Fin de la programmation 
des soucis. [son ex. (D) /:50Loterie 
Jeudi 













CLLMOULEN 








AL E ONE COLE EE OU 


Nouvelles sports /:15 "Tak Tak” (Com, 92) 15 Fin de la programmation 
Maria Gladkowska, Zbigniew Zamachowski. 





DETENTE 


Gars, fille |Fred-Dy Dyane aide Ti- [L'Ecuyer 
Lou 





17h00 











Le Téléjournal/ Le 
Point Bulletin national. 

































RDI Le journal [Maison-  |Grands Rep. Juifs et  ÎLe Téléjournal/ Le Le Canada Le journal |Maisonne- |Le Téléjournal/ Le Grands reportages Le journal |Capital Journal du Journal du 
IRDI les francophone Point Bulletin national._ [aujourd'hui du soir uve écoute [Point Bulletin national. |Vers une terre promise |du soir actions Manitoba |Pacifique 

TV5 journal de |Union Libre Modes de [35 Ecrans Nulle Lescaut Le soir 3 |TV5 le journal /15 Envoyé spécial Plaisir honteux Passe mol jumelles 
France différents pays. du monde Belge [Victimes de l'inceste L'appel du désert 








TVAsports [Fin de la programmation 


TVA Beverly Hills Brandon |"Atomic Train” (Dra,'99) Rob Lowe, D 
5oLoterie 


en Californie Mackson. 2/2 


















CAUOEPLE EL ONE LUE NO OMRQEU 


Nouvelles sports /:15 "Tueurs à gages et robes de 40 Fin de la programmation 


balles" (Com,'97) Minnie Driver, John Cusack: 
Le journal |Maison-  |Le Téléjournal/ Le Grands reportages Le journal |Capital Journal du Journal du 
du soir neuve [Point Bulletin national du soir actions Manitoba _|Pacifique 











17h00 ELTTMEEZEN 





LEUREELUEELET 
Catherine |La fureur Spécial des |Zone libre Magazine [Le Téléjournal/ Le 
années 1960 sur l'actualité Point Bulletin national. 
RDI (Canada: Histoire Rébellions de 1887-1838, les |Le Téléjournal/ Le Le Canada 
conflits et leurs répercussions inattendues. Point Bulletin national. [aujourd'hui 









































































































































































TV5 ournal de [Thalassa Capitaine Pas rêver Invité(es): Michel Fugain Place  |D. Journal Le soir3 |TV5 le journal /15 15 Julie Lescaut Femmes en danger. 05 Outremers L'outre- 
France Lapérousse Philippe Delerm des Arts de Montréal Belge Union Libre mer français. — 
TVA LE. Protection des "Les jumelles Dionne" (Dra,'94) Roy Dupuis, [Le TVA Nikita Le petit génie Le TVA, sports/50Loterle /55 "Bulles magiques" Fin de la programmation 
itoyens, Beau Bridges. 2/2 Adolescent kidnappé Com, ‘92) John Calvin, Diane Salinger 
Samedi 
20 JAN CELTIC OUEN CIE CE ONE ONE E EP CON ECOLE NET EEE TORRES 16h00 LE 
SRC (Croyez-le |Histérial Lassie 2/2 |Le Midi "Stanley et son dragon" (Fant,'94) Mia Mots et Accent 
jou non Fothergill, Judd Trichter [maux franco. 
RDI Le journal |Médias Entrée des |Le Midi Bulletin [Branché [Vivreici [Enjeux Magazine Impact Journal de |Le journal |Bulletin 
du matin artistes des jeunes d'affaires publiques. France RDI 
TV5 ÎTVsjournal Va savoir |05 Génies |Fleurs, TVSjournal|Bourlin- |Reflets Sud Sport Journal de Journal ournal (Outremers L'outre-mer [Thalassa Capitaine 
15invité ardins VR.Presse |gueur Africa France Suisse Belge français. Lapérousse 
[= TVA uoi Bec et Vins & I-D maison Via TVA [Boutique TVA Infopubli- |Infopubli- |Infopubli- [Patinage Art. Etats-Unis vs Etoiles mondiales 
Bugs? museau fromages cité cité cité Site: Wilkes-Barre, Pennsylvanie 


























EUR ELE US ECO EEE OO OI 





17h30 




































































SRC ET Rangers de New York vs Canadiens de Montréal LNH Site Téléjour- [Nouvelles sports /:50 |45 "Péchés mortels" (Police, 95) Gabrielle 
Centre Molson, Montréal nal Fitz 2/3 Anwar, Stephen Dorff. 
RDI Le journal [Médias Grands Rep. Portrait [Téléjour- [Entrée des [Culture Histoires |Zone libre Magazine LCI ivre ici [Enjeux Magazine éléjour- [Branché [Culture Bulletin 
RDI de George W. Bush nal artistes choc oubliées _ {sur l'actualité. (d'affaires publiques. nal choc des jeunes 
TV5 lournal de [Studio TV5 05 Arts et [Union Libre Modes de [Gros plan..Nournal Le soir = le journal /:15 "La Grande :55 Presse |05 D. Téléci- 05 Michel Fugain 
France autres différents pays Belge (3/45 Invité |Béké" (Dra) Line Renaud. canadien’ néma 
TVA 16h30 "Les aventures de Ragtime" |"La firme" Avocat découvre que ses patrons font affaire à la Es TVA/25 | 40 Loteries /:50 "Avalanche" (Dra, 94) Deanna Milligan, Fin de la programmation 
(Com.'98) Damon Charles. mafia (Dra,'93) Jeanne Tripplehorn, Tom Cruise ts Michael Gross, 








Dimanche 
AZI 





















LE 





16h00 





EUTTORRELE NET TT ET EURE COMENT 


lamais sans mon livre [MC Tout sur la vie 
L'écriture et l'édition. artistique. 


Griffe Journal de |Le journal [Bulletin 





LEE] 





LEE 


La semaine verte 
Magazine agricole. 

Bulletin  |Zone libre Magazine Mémoires |Enjeux Magazine 
des jeunes sur l'actualité Pays d'affaires publiques. 


‘5 le journal /:15 "Une semaine  |45 Images [Ecrans du Journal de Journal 
au salon" (Dra) Étienne Chicot. de pub [monde France Suisse 
Patinage Art. États-Unis vs Étoiles mondiales 


Évangéli- 
sation Site: Wilkes-Barre, Pennsylvanie 
ELEMENTS EE CO UE I OL EE COLE UE ECOLE OK) 


LT CE CHE] ELLE 




































France RDI des jeunes 
La finale des Dicos D'or Finale de la dictée de 
Dicos d'or préparée et lue par Bernard Pivot. 






























15 Pièces- 
à-trous 








05 Kiosque Faits de 
l'actualité. 

"Le secret est dans la sauce” (Comydra, 91) Jessica 
andy, Kathy Bates 


17h00 17h30 18h00 



































ARJMN 
sa £ 16h30 Monde. |"Le violon rouge” (Dra, 98) Samuel L Jackson, Don CHEF Idées Nouvelles sports 50 Fin de la programmation 
Découve harlotte _|Mckellar. nal lumière :45"Les enfants du. 
_ ournal |Histoires [Zone libre Magazine [Téléjour- Point de [Second [Enjeux Magazine éléjour- ST: one libre Magazine tadous Accent [Trajec- [Bulletin 
sur l'actualité. presse regard (d'affaires publiques, nal Pacifique {sur l'actualité. UE ltoires des jeunes 
Ivement dimanche! Invité(es): [15 Bouillon de culture (Courants [Mournal [Le soir le journal /:15 Studio TV5 de Images ae :05 Kiosque Faits de 
d'art Belg [3/45 Invité de pub risme l'actualité. 


Pierre Arditi 
Des hommes d'honneur" Avocat démontre que les accusés Le TVA 25 |40 Loteries /:50 Fin de la programmation 
obéissaient à un ordre. (Dra,'92) Demi Moore, Tom Cruise. Sports 
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Radio CIVR 
Le pouvoir 


appartient aux 
bénévoles ! 


Benoît Boutin 
Lors de l’inauguration des nou- 
veaux locaux de la radio, les bé- 
névoles ont rencontré la coor- 
donnatrice de CIVR, Christine 
Cadet. 


© Page3 


Un chef part, un 
autre arrive et les 
troupes restent 
@ Pages 


Recours judiciaire 


Le GTNO dépose 
sa défense 


Le gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest vient de déposer 
la défense qu’il présentera de- 
vant la Cour d’appel fédérale en 
mai prochain. 


© Page6 


Rétrospective de 
l'an 2000 
© Pages 8 à 10 
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Ottawa (APF) : Grandir en français 
à l'extérieur du Québec semble bel et 
bien une utopie dans l’état actuel des 
choses. 

C’est du moins ce qui ressort à la 
lecture d’un rapport dévastateur publié 
par la Fédération des communautés 
francophones et acadiennes, justement 
intitulé Grandir en français, Utopie ou 
réalité? 

Le rapport rédigé par des consul- 
tants identifie cinq grands problèmes 
qui résument les immenses difficultés 
auxquelles font face les parents franco- 
phones, qui désirent élever et assurer 
le mieux-être de leurs enfants dans leur 
langue maternelle. On y parle d’une 
insuffisance de services, d’un sous- 
financement chronique, d’un manque 
de ressources humaines, d’une acces- 
sibilité limitée aux services et de la 
nécessité de mieux cerner les besoins. 

























sonnes-ressources activement impli- 
quées dans les communautés franco- 
phones de l’Alberta, de la Colombie- 
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La recherche réalisée auprès de per- 


Britannique, de lÎle-du-Prince- 


Edouard, du Manitoba, du Nouveau- et à l’Île-du-Prince-Édouard. Les servi- 


Elever son enfant en français 
hors Québec est une utopie 


Brunswick, de l’Ontario, de la Saskat- 
chewan et du Yukon, montre une in- 
croyable etune renversante disparité des 
services en français d’une province à 
l’autre. 

Les «constats alarmants» soulevés 
dans cette étude touchent tous les en- 
fants, de tous les groupes d'âge, de même 
que leurs parents. La majorité des be- 
soins chez les 0 à 5 ans ne sont pas 
comblés. Les 6 à 12 ans souffrent d’un 
manque important de services adaptés à 
leurs besoins. Les 13 à 18 ans constituent 
le groupe le plus oublié et affecté par la 
pénurie de services. Pour ce qui est des 
parents, ils sont confrontés quotidienne- 


- ment à un manque «flagrant» de services 


et de ressources d’aide et d’accompa- 
gnement. 

Dans la majorité des régions du pays, 
les services de garde en français sont 
insuffisants. Les besoins en éducation ne 
sont pas entièrement comblés. On note 
des «carences majeures» dans les servi- 
ces à l’enfance, à la jeunesse et à la 


_ collectivité au Yukon, en Colombie-Bri- 


‘tannique, en Alberta, en Saskatchewan 
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Une équipe de RTL Robinson Ltd travaille sur la route 
d'hiver de Miramar Con Mine. 


ces destinés aux parents et à la famille 
«brillent par leur rareté». 

L'étude note aussi que, sauf en édu- 
cation, l'offre des services en français 
ne se fait pas sur une base linguistique. 
Et lorsqu'elle se fait sur cette base, 
comme au Nouveau-Brunswick, on 
enregistre «d’importants ratés». 

En régions rurale ou éloignée, lit- 
on, l'accès aux services en français 
«est très difficile, sinon impossible». 

Pour ce qui est des programmes 
bilingues, on constate une prédomi- 
nance de l’anglais et donc, une dimi- 
nution de l’accessibilité des services 
dans plusieurs communautés, même là 
où les francophones sont bien repré- 
sentés. 

Yukon - 

Au Yukon, les services médicaux et 
sociaux sont insuffisants et concentrés 
en région urbaine. Il n’existe aucun 
programme de développement de la | 








2  L'AQUILON, 19 JANVIER 2001 








Karine Massé 


Agents recherchés 


La Gendarmerie royale du Canada (GRC) est à la recherche 
d’hommes et de femmes qualifiés pour rejoindre ses rangs. 
Plusieurs employés prendront leur retraite au cours des pro- 
chaines années, ce qui signifie que la GRC aura besoin de sang 
neuf pour faire face à la demande, Cette année seulement, la 
GRC prévoit la formation d'environ 1100 cadets. Pour sou- 
mettre votre candidature, vous devez posséder la citoyenneté 
canadienne, avoir au moins 19 ans, un diplôme d’études 
secondaires ou l’équivalent, un permis de conduire canadien 
et vous devez être en bonne condition physique. Pour plus 
d’information, veuillez contacter le bureau régional de la 
GRC le plus près de chez vous ou consulter le site suivant : 


WWW.ICmp-prC.pC.Cca 


Commission des accidents 
du travail 


Les gouvernements du Nunavut et des Territoires du Nord- 
Ouest ont annoncé que leurs ministres responsables de la 
Commission des accidents du Travail entreprendraient une 
évaluation de cette dernière. « Les lois du Nunavut et des 
T.N.-O. sont vieilles et plusieurs membres de la Commission 
ainsi que des membres du public et des comités de l’Assem- 
blée législative ont émis le besoin de soumettre la Commis- 
sion à une évaluation », a déclaré le ministre responsable de 
la Commission du Nunavut, Kevin Ng. Le panel chargé 
d’effectuer l’évaluation entreprendra des consultations publi- 
ques au cours du mois prochain. Le rapport ne sera toutefois 
pas complété avant la fin de l’année 2001. 


Évaluation de la SÉTNO 


Le rapport du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
concernant l’évaluation de la production, de la distribution, de 
la réglementation et du système de subvention de l'électricité 


est maintenant disponible sur Internet. http://www.gov.nt.ca/ 
research/publications/index.html. 


Municipalités des T.N.-O. 


L’Association des municipalités des T.N.-O. vient d’an- 
noncer la nomination du maire de Tuktoyaktuk, Ernest Pokiak, 
en tant que vice-président de l’Association. 


La glace est mince 


La Gendarmerie royale du Canada demande aux automo- 
bilistes de faire preuve de prudence lorsqu'ils empruntent les 
routes de glace. Quoique que la route de glace menant à Dettah 
soit sécuritaire, la GRC suggère de ne pas s’en éloigner. La 
gendarmerie souhaite également avertir le public que les 
conditions de la glace près de l’île Mosher et de la Con Mine 
sont extrêmement dangereuses dues à un fort courant aquati- 
que. Un véhicule est passé au travers de la glace près des quais 
de la Con mine. La GRC recommande de ne pas approcher 
cette zone, quelque soit le moyen de transport (y compris à 


pied). 





CRTC 


PROGOGATION DE LA 1x 
PÉRIODE D'OBSERVATIONS Can 


Le CRTC proroge la date d'observations pour l'avis public 2000-165 émis en 
décembre ayant trait à sa position à l'égard de la propriété mixte de services de 
câblodistribution et de services facultatifs. Voscommentaires doivent maintenant 
parvenir au CRTC au plus tard le 9 février 2001. Suivra une seconde étape, 
écrite cette fois, et permettant à toute partie de déposer une réplique aux 
observations déposées auprès du CRTC au cours de la première étape. Le 
CRTC acceptera désormais toutes les répliques reçues au plus tard le 12 mars 
2001. Pour plus d’information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http//www.crtc.gc.ca. Documents de référence: Avis publics CRTC 2000- 


165, 2000-165-1. 
| L2 | Conseil de la radiodiflusion et des Canadian Radio-television and 














Suite de la une 


petite enfance, à l’exception du 
seul service de garde en milieu 
urbain. Les activités récréatives 
offertes par les autorités locales 
et provinciales sont perçues 
comme assimilatrices. 
Alberta 

Selon les auteurs de l’étude, 
il reste beaucoup de chemin à 
parcourir en Alberta avant d’as- 
surer des services en français à 
l’ensemble de la communauté 
franco-albertaine. L’offre de 
services est «très limitée» et 
même, «inexistante» dans les 
services sociaux, de justice, de 
santé, de garde et à la famille. Il 
existe une grave pénurie d’in- 
firmières, d’orthopédistes, de 
psychologues et de travailleu- 
ses sociales francophones. 

Seuls les francophones de la 
région de Rivière-la-Paix, en 
vertu d’une entente fédérale- 
provinciale, ont l’assurance 
d’obtenir des services de santé 
en français. 

«Ce n’est pas totalement 


Utopie 


noir» analyse malgré tout le pré- 
sident de la Fédération des com- 
munautés francophones et aca- 
diennes, Georges Arès, qui croit 
possible de renverser la situa- 
tion, avec la collaboration des 
provinces et du fédéral : «Avec 
les conseils scolaires francopho- 
nes en place, on commence à 
répondre aux besoins». 

Les gouvernements provin- 
ciaux ont récemment signé un 
accord avec le fédéral sur le 
développement de la petite en- 
fance. L'accord prévoitune con- 
tribution fédérale de 2,2 mil- 
liards au cours des cinq pro- 
chaines années. L'étude de la 
Fédération se veut un outil, dit 
M. Arès, qui permettra aux com- 
munautés de faire la démons- 
tration de leurs besoins auprès 
des provinces : «Il suffit de les 
sensibiliser au problème et les 
ressources vont être mises à la 
disposition de la communauté». 

Il est à ce chapitre assez opti- 
miste. Nonobstant l’incompré- 


Comment 


“TRyner est ane oxteomante. 


En tant que fumeur, vous &tesintoxiqué 
à la nicotine, La première étape pour 
arrêter, c'est de l'admettre. 


“Engoier- vous fase à vous-même, 


Faîtes un plan pour arrêter de fumer, 
écrivez-le Et tenez-vous-ÿ. 


Ayez le sontrèle dle vos envies de fumer, 


Buvez de l’eau, mangez uné bonne callation 
saine Ou machez de là gomme. Ne Vous laissez 
pas controler par l'envie de la nicotine. 


Dhostex dans un environnement sons tu 


Évitez les bars et autres endroits et 
situations où les gens fument et où vous 
pourrièz avoir envie d'en allumer une, 
Soyéz conscient de Vos déciencheurs! 


tordessvous oui le édit, 


C'est difficile d'arrêter de fumer Restez 
positif, accordez-vous des récompenses et 
Souvenez-vous que VOUS le faites pour une 
très bonne cause : vous-même! 


Même si vous avez fumé üne cigarette, 
né Vous en faites pas trop. 
Essayez à nouveaut 


hensible attitude rétrograde de 
Ontario à l’endroit des franco- 
ontariens, notamment dans Je 
dossier de l'Hôpital Montfort, 
Georges Arès note une ouver- 
ture de la part des autres provin- 
ces à l’endroit de leur minorité 
francophone : «On peut espérer 
que ça va aller plus vite qu’en 
éducation, à cause de la nou- 
velle attitude des provinces». 

Le climat est à ce point bon, 
dit-il, que les communautés 
francophones se sentent main- 
tenant plus à l’aise de revendi- 
quer auprès des provinces le 
financement de services en fran- 
çais. «Il n’y a plus une politique 
d’assimilation, mais une politi- 
que de développement». 


La semaine 
prochaine : 


réaction à l'étude 
dans les T.N.-O. 








Radio CIVR 
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Le pouvoir appartient aux bénévoles ! 


—Benoît Boutin 


Lors de l’inauguration des nouveaux locaux de la radio, les bénévoles ont rencontré la coordonnatrice de CIVR, Christine Cadet. 


Karine Massé 

Durant l’assemblée de fon- 
dation de la radio CIVR, qui 
s’est déroulée le 17 janvier der- 
nier, au sous-sol de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise, le prési- 
dent du comité de la radio, Mi- 
chel Lefebvre, a annoncé que le 
gouvernement territorial avait 
accepté la demande de subven- 


tion soumise par la radio. 

Le coût du projet, estimé à 
169 000 $, devrait être financé à 
50 % par Patrimoine canadien. 
La communauté propose de dé- 
frayer 25 % des coûts et de- 
mande au GTNO de fournir la 
balance. Ce dernier, qui a ac- 
cepté de subventionner le pro- 
jet, n’atoutefois pas précisé quel 


montant il s’engageait à verser 
à la radio. 

Quant à la demande de sub- 
vention envoyée à Patrimoine 
canadien, bien qu’elle n’ait pas 
encore été acceptée, Michel 
Lefebvre se dit confiant de re- 
cevoir les fonds nécessaires. « 
Patrimoine canadien nous a déjà 
accordé du financement lors des 
deux premières 
étapes, soit pour 
l’étude de faisa- 
bilitéetl’implan- 
tation de 
CIVR », souli- 
gne-t-il. 

La coordon- 
natrice de CIVR, 
Christine Cadet, 
a souligné que la 
radio devrait re- 
cevoir le système 
Dallet (technolo- 
gie numérique) 
d’ici la fin du 
mois. «Celanous 
permettra d’ef- 
fectuer des tests 
et d’enregistrer 
des CD dans la 
mémoire de l’or- 
dinateur. » 

Lors de l’as- 
semblée, la coor- 
donnatrice et le 
comité de la ra- 


firmé Benoît Boutin en rece- 
vant son prix. Celui-ci fait de la 
radio depuis 1980 et avoue faire 
partie de la vielle école, l’école 
des bénévoles. Il a souligné 
qu’une radio fonctionnant avec 
un grand nombre de bénévoles 
peut avoir ses hauts et ses bas, 
mais grâce à la diversité des 
animateurs et de leurs expérien- 


CRTC 


K 


AUDIENCE DU CRTC 


ces, cela crée un mélange uni- 
que. 

La radio se cherche un nom 
et un slogan, alors si vous avez 
une proposition faites-en part à 
la coordonnatrice. Plusieurs 
idées ont été lancées : Radio 
taïga.… Radio Corbeau (!), Ra- 
dio polaire... Avez-vous une 
autre suggestion ? 


Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique débutant le 26 
février 2001, à 9H00, à l'administration centrale du CRTC, 1 prom. du Portage, 
Hull (Qc), afin d'étudier ce qui suit: 12. FORT SIMPSON (T.N.-0.). IVAN 
SIMONS demande d'obtenir une licence de radio FM de faible puissance de 
langue anglaise à Fort Simpson, exploitée d'avril à octobre à la fréquence 98,1 
MHZ. La requérante propose un service de renseignements touristiques 24 
heures par jour, sept jours parsemaine, comprenant des messages préenregistrés 
sur les attractions locales, les points d'intérêts, les activités et de l'information 
sur les services routiers et des traversiers. EXAMEN DE LA DEMANDE : 
Bureau de poste, Fort Simpson (T.N.-O.). Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON? et joindre à votre lettre une preuve que vous avez 
envoyé une copie au requérant. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 1 février 2001. Vous pouvez également soumettre vos 
interventions par courriel au: procedure(@crtc.gc.ca. Pour plus d’information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Documents 
de référence: Avis d'audience publique CRTC 2001-1 et 2001-1-1. 


L+ Conseil de la radiodifusion et des Canadian Radio-television and 


técommunications canadiennes 


Teecommunications Commission 





Le public est invité à assister au 
parlement jeunesse 2001 


dio ont rendu 
hommage à deux 
bénévoles qui se 
dévouent depuis 
plusieurs années 
pour donner une 
voix aux franco- 
phones : Benoît 
Boutin et Gene- 
viève Harvey. 

« Le pouvoir 
appartient aux 
bénévoles », a af- 


Des élèves de 9° et 10° années ont été sélectionnés à travers 
les Territoires du Nord-Ouest pour venir à Yellowknife et 
représenter leurs députés au parlement jeunesse de cette 

année, = » > 


Le parlement jeunesse aura lieu 
le jeudi 18 janvier à 13 h 30 
dans le Chambre de l'édifice de l’Assemblée législative. 


Le public est invité à venir encourager ces élèves et à 
regarder la Session dans la tribune réservée au public. 





Karine Massé/L'Aquilon 
Benoît Boutin a reçu une plaque commémorative attestant de son 
dévouement à titre de bénévole. Geneviève Harvey a également reçu 
une telle plaque in abstentia. 


Venez nombreux encourager nos jeunes! 


Pour tout renseignement composez le 669-2230. 





Nous sauvons des vies! 


Le capitaine Bruno Castonguay coordonne les secours aériens pour les 
Forces canadiennes. Lui, ses collègues et partenaires aident des Canadiens 
en danger. Ils peuvent intervenir en tout temps dans des situations d'urgence 
sur terre ou sur mer, afin d'aider à sauver des vies. Ce n'est qu'un parmi les 
centaines de services offerts par le gouvernement du Canada. 








Pour plus d'information sur les services du gouvernement : 


erendez-vous au Centre d'accès Service Canada à la Société 
d'amélioration Deh Gah Got'ie, Fort Providence et dans 
le hameau de Rae-Edzo, Rae 

e visitez le www.canada.gc.ca 

e ou appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 


Canadä 
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Ne pas lancer 
la serviette 


L'article en première page, portant sur la diffi- 
culté de vivre et se développer en français, illustre 
bien la situation difficile des francophones vivant 
en milieu minoritaire. Bien que l'étude en question 
ne porte pas sur la francophonie ténoise, on s'aper- 
çoitrapidement que les carences identifiées dans les 
autres provinces et au Yukon sont similaires à ce qui 
se vit ici. 

Si la situation est extrêmement difficile, il ne faut 
cependant pas se décourager et lancer la serviette. 
Au contraire, il fautredoubler d’ardeur, développer 
de nouvelles stratégies et utiliser à leur plein poten- 
tiel les outils à notre disposition. 

La situation varie grandement selon les régions. 
Plus la communauté est petite et minoritaire, plus il 
est difficile de vaincre les obstacles. On peut diffici- 
lement comparer la réalité vécue à Fort Smith ou à 
Hay River par rapport à celle de Yellowknife. Dans 
les plus petitescommunautés, tous les services souf- 
frent de carences alors que dans la capitale, il existe 
une meilleure infrastructure et quelques outils im- 
portants. 

L'un de ces outils, la commission scolaire franco- 
phone de division, fait que l’école Allain St-Cyr est 
beaucoup plus qu'une simple école. Elle peut deve- 
nir un élément central du développement de la 
communauté dans son ensemble. L'école peut se 
transformer en centre névralgique de l'expression 
culturelle canadienne française, eten outil d'anima- 
tion sociale et culturelle. 

Enayantnotre propre gestion de l’école, ilestplus 
facile de développer des programmes qui dépas- 
sentles simples programmes académiques, des pro- 
grammes qui soutiennent une vie sociale active en 
français. 

De concertavecles associations francophones, les Photo courtoisie de Wayne Gzowski 


médias et la FFT, il est possible de contrer les ten- Certains mammifères émergent des polynies et 
dances assimilatrices. : : ; ‘ 
Alain Besse] constituent des proies faciles pour les ours polaires. 
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Un chef part, un autre arrive et les troupes restent 





Genevtève Harvey 

Je vous suggère cette semaine 
de réfléchir sur le départ du chef 
du Québec, Lucien Bouchard. 
Je crois qu’il vaut la peine de 
s’arrêter à ce chef qui s’en va, 
car, que votre idéologie corres- 
ponde ou pas à celle de 
Bouchard, on peut dire que la 
personne a tout de même réussi 
à faire l’unanimité au sein des 
chefs d’État provinciaux du 
Canada : tous les premiers mi- 
nistres provinciaux ont salué un 
homme d’honneur, de respect, 
de principe, etc. L’unanimité 
était surprenante, mais compré- 
hensible, car l’homme a tout de 
même marqué. De toute évi- 
dence, aucun autre premier mi- 
nistre provincial partageait les 
idées de l’homme; par contre, 
l’honnêteté de l’adversaire s’est 
tout de même imposée à 
l’échelle du Canada. 

Lucien Bouchard est un in- 
tellectuel. Un grandintellectuel. 
Ça paraît, ça se sent et surtout, 
ça s’impose. Homme de grande 
culture classique, son charisme 
réussit à prendre sa place, même 
auprès de ses adversaires. 
L’homme est imprégné d’hon- 
nêteté, ça se sent. L'homme est 
capable d’analyse et de recul, ça 
se sent. L'homme défend des 
principes bien ancrés, ça se sent. 
Le moment d’arrêt qu’on peut 
prendre, lors du départ de cet 


homme, c’est que Lucien 
Bouchard est un genre d’homme 
politique en voie de disparition. 
De plus en plus, les principes 
prennent le bord et la gloire 
personnelle prend le pas. Le 
Québec doit maintenant se choi- 
sir un chef. On leur souhaite le 
bon! Une grande analyse en pro- 
fondeur des aspirations et des 
orientations ne peut qu’avoir des 
retombées positives. 


Suite et fin de l’article 
écrit la semaine dernière 
et que je croyais terminé! 

Mes réflexions se sont pour- 
suivies, cette semaine, sur le 
fait de rester ici ou pas. Si je 
veux vraiment, en toute honné- 
teté, aller au fond du sujet de 
départ, disons que je trouve par- 
ticulièrement lourd et triste 
quand la ville continue de se 

vider de façon impertubable. On 
ne peut faire autrement que de 
considérer la ville comme un 
lieu de passage. Sauf pour quel- 
ques rares personnes, Yellow- 
knife demeure un lieu de pas- 
sage, où les gens, après quel- 
ques années, partent ailleurs, 
certains n’importe où, d’autres, 
d’où ils venaient; certains, pour 
un monde meilleur, d’autres 
pour un monde pire. Comment 
savoir quand on part. Bien sûr, 
le départ est suscité par un désir 
d’amélioration. Sinon, personne 
ne partirait. Mais, un fait de- 
meure : les mouvements migra- 
toires se font toujours aussi pré- 
sents et aussi insistants. Des gens 
arrivent, d’autres partent. Ceux 
qui restent tente de se blinder, 
de ne pas se laisser abattre par le 
phénomène, sans toujours y 
réussir. De toute évidence, de 
grands mouvements migratoi- 
res existent également dans les 
grandes villes, mais le phéno- 


Êtes-vous infirmière ou infirmier? 


Vous cherchez un nouveau défi, 
un plan de carrière plus captivant, 


un meilleur style de vie, 


une vie de famille de qualité … 


La belle vie vous attend au Manitoba ! 


a Saint-Boni] 


Richard Cormier et Danielle Jean 


La vie est belle au Manitoba 

# coût de la vie peu élevé 

s vie culturelle et sociale très dynamique 
# logement abordable 

# les Manitobains sont accueillants 

# leurs communautés sont attachantes 


Rendez-vous au Manitoba 
= milieu de travail accueillant et avantageux 
# grande variété d'emplois, 

en ville et en régions rurales 
possibilités d'avancement 


Le Manitoba vous attend ! 


NOR 


{ 
Le 


2 À 
{ 


. 


Profitez d'offres 
alléchantes dès 
maintenant. 
Composez le 


1 (204) 9267076 €, 





mène n’est pas aussi percepti- 
ble que dans une petite commu- 
nauté du Nord comme ici. Il en 
résulte donc, chez les personnes 
qui restent, une attitude, cons- 
ciente ou non, de protection et 
de défense, car les gens se di- 
sent : De toute façon, il ou elle 
va s’en aller. Cela n’empêche 
pas les gens d’être accueillants, 
d’avoir un grand sens commu- 
nautaire, de profiter de ce que la 
nature peut avoir à offrir ici, 
bien au contraire. 

Ainsi, pour bien des gens ici, 
il y a eu un avant Yellowknife et 
il y aura un après Yellowknife. 
Par contre, pour bien des jeunes 
il n’y a pas eu d’avant Yellow- 
knife : ils sont nés ici. Et pour 


plusieurs de ces jeunes, par con- 
tre, il y aura probablement un 
après Yellowknife, ne serait-ce 
qu’en raison des études. Quand 
on veut poursuivre des études, il 
faut s’exiler. Plusieurs revien- 
dront travailler ici, question de 
remettre une partie du prêt étu- 
diant, mais la plupart feront car- 
rière ailleurs. Chez les Autoch- 
tones, la situation est différente. 
Quand ils décident d’aller faire 
des études ailleurs, c’est ici 
qu’ils vont revenir travailler, en 
général. Ils reviennent travailler 
dans leur coin de pays. 
Quelque soit la raison qui 
nous a emmené ici, les amitiés 
se lient, les raisons de continuer 
d’y habiter se précisent, la vie 


CŒURRIER 


DEURELRE CATREAUSR 





se poursuit, bien ancrée dans le 
pergélisol sous un ciel croulant 
sous le poids des aurores boréa- 
les. Pour ma part, vous voulez 
connaître la raison profonde 
pour laquelle je suis toujours 
ici? Je vous la livre. Peut -être 
est-ce la même que vous? La 
raison pour laquelle je suis si 
attachée au Nord, c’est la lumi- 
nosité qui se dégage dans le 
bleu du ciel, la nuit, en hiver. 
Voilà, c’est dit. Ne cherchez 
pas ça ailleurs, ça n’existe pas. 
Sur ces grandes révélations, je 
vous laisse analyser les raisons 
profondes de votre présence ici. 
Toutes les raisons sont bonnes. 


genevharvey(@yahoo.com 


aquilon@ 
internorth.com 











Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 





respecter l’échéancier 
écrire en français 


100$ (19 ans et plus) 


l’A.F.-Y. 
Facteurs d'évaluation : 


originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 
28 février 
mars 
avril 
mai 





Fédération Franc-TéNOise 





Prix littéraire du 
grand Nord 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Téléphone : 







qualité générale de la langue 
respect de la thématique 


C.p. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 











———————————— 





Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres 
d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


Thèmes : 


(au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : prix de 50$ ou 


compléter cette fiche d’inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à 


2001date limite pour la soumission des œuvres 
évaluation des œuvres par le jury 

proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 
publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 
C.p. 5205 Whitehorse YK Y1A 471 


2001 


Bulletin d'inscription 









Les bulletins d'inscription sont disponibles auprès de vos associations 
francophones, de la Fédération et de vos écoles de langue française. 


«La magie du Nord» ou 


«Le grizzly et le corbeau» 


Note : les textes qui auront à 
l’évidence été corrigés ou influencés 
par un-e enseignant-e 

seront disqualifiés. 


Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


6et 7 ans 8 et9 ans 
10 et 11 ans 12 et 13 ans 
14 et 15 ans 16 à 18 ans 


19 ans et plus 






poésie 
essai k 
nouvelle ou conte 





























Nunavut 
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Annie Bourret, ADF 


Le dicton italien Traduttore, 
traditore veut que toute traduc- 
tion soit inéluctablement infi- 
dèle et trahisse, par conséquent, 
la teneur du texte original. 

J'ai devant moi trois embal- 
lages d’aliments dont les éti- 
quettes bilingues navrantes don- 
nent tout à fait raison au pro- 
verbe. Le premier a contenu de 
délicieux Pois-de-neige (traduc- 
tion littérale de Snow Peas pour 
pois mange-touf). Le deuxième 
est une traduction anémique; 
Mélange des Energie a une con- 
notation “ startrekkienne ” que 
ne possède pas Raw Energy Mix. 
Quant au troisième, Datte 
Dénoyantées en Cuisine pour 
Baking Dates, il compte une 
faute par mot (accord manqué, 
majuscules erronées, erreur 
d'orthographe et mauvaise pré- 
position). 

Certaines traductions man- 
quées sont parfois amusantes, à 
témoin cette éponge luffa pro- 
clamant être un objet de luxure 


7 de La langue 


CAT ET] 


Gentille bicyclette 


dans la salle de bain ({uxury in 
the bathroom). La méprise re- 
pose sur la ressemblance gra- 
phique de ces deux mots, mais 
le sens de luxure (péché de la 
chair et recherche du plaisir 
sexuel!) en fait une phrase des 
plus cocasses. 

Le titre de la chronique dé- 
coule d’un mauvais choix 
d’équivalents français : cette 
gentille bicyclette est censée être 
une directive de lavage d’un 
vêtement (gentle cycle ou cycle 
délicat). J'ai également repéré 
un Méssage à tous les ventila- 
teurs de sports fort intrigant, 
jusqu’à ce qu’il me vienne à 
l'esprit qu’il devait s’agir de 
Message to all sport fans. Dans 
les deux cas, ces deux traduc- 
tions ont probablement été ef- 
fectuées par un logiciel de tra- 
duction automatique, car ces 
erreurs représentent un déca- 
lage entre le sens et la réalité 
décrite qu’une interprétation 
humaine aurait éliminé. 

J'ai décidé de m’amuser 


Le Collège de la 
Garde côtière canadienne 


Imagine une carrière en mer. 
comme officier de la Garde côtière canadienne. 


Si tu termines cette année une 12° année et 6 CPO (Ontario), 
une première année de cégep (Québec) ou une 12° année 
dans un programme préparatoire à l’université (autres 
provinces et territoires), si tu excelles en maths et en 


physique, et si tu vois grand. 


Mets le cap sur la liberté, l'aventure et le défi d’une carrière 
en mer dans la Garde côtière canadienne. 


D'une durée de quatre ans, le programme de formation 
d'officiers de la Garde côtière canadienne t'offre : 
+ Un baccalauréat en technologie (Sciences nautiques) 


* Une formation gratuite 
+ Une allocation mensuelle 


+ Un stage en mer 


+ Un campus moderne et attrayant, avec chambres 
privées, à Sydney (Nouvelle-Écosse) 


Pour de plus amples renseignements, visite notre site Web à 
http://www.cgc.ns.ca 
ou communique avec le bureau du registraire 
à l’adresse suivante : 

Collège de la Garde côtière canadienne 
C.P. 3000, Sydney (Nouvelle-Écosse) B1P 6K7 
Tél. : (902) 567-3208 
Téléc. : (902) 567-3233 


Ta demande devra être oblitérée au plus tard le 28 février 2001. 


Lu] 
EvE Pêches et Océans RER Canadà 


Garde côtière 





Coast Guard 


en me livrant à une petite étude 
comparative de quelques “ 
traduiciels ” populaires. (Voir 
la liste dans l’encadré.) J’ai 
soumis Message to all sport 
fans à quatre d’entre eux, m’at- 
tendant à ce qu’ils choisissent 
ventilateur parmi les nombreux 
équivalents français de fan, qui 
comprennent aussi amateur ou 
passionné (personne qui se pas- 
sionne pour quelque chose), 
éventail (mot désuet) et souf- 
flante (sens spécialisé pour les 
moteurs d’avion). 

Un seul logiciel a commis 
cette erreur (Systransoft). Les 
trois autres, eux, ont fait des 
fautes d’interprétation encore 


plus graves, en proposant Le 
message à tout le sport évente 
(Translator et Altavista) et Le 
message à tout le sport étale 
(Alis). Pour arriver à de pa- 
reilles phrases, ces logiciels ont 
décidé que le mot fans corres- 
pondait au verbe fo fan conju- 
gué au présent et à la troisième 
personne du singulier (sans 
compter les autres problèmes). 

J'ai également effectué plu- 
sieurs autres traductions, dont 
un texte de six pages sur la ges- 
tion des stocks de saumon du 
Pacifique qui m’a été rendu en 
franglais absolument incompré- 
hensible. 

Retenez de cette démarche 


Recours judiciaire 


que, même pour connaître Je 
sens d’un texte très court, ces 
petits utilitaires de traduction 
ne sont pas fiables et que, pour 
tout texte dépassant quelques 
phrases, ils sont trop limités en 
matière de qualité, de précision 
et de rendement. 
P.S. : Tous les exemples ci- 
tés sont authentiques. 
P.P.S.:Sivousavezunéclair 
de génie pour traduire correcte- 
ment Raw Energy Mix, n’hési- 
tez pas à m'en faire part 
Faites part de vos 
commentaires à a- 


bourret@home.com 


Ou au journal. 


Le GTNO dépose sa défense 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest vient de déposer la défense 
qu’il présentera devant la Cour d’appel fédérale en mai prochain. 


Karine Massé 

Les appelants demandent que 
la Cour entende leur appel, re- 
jette le jugement du juge Rou- 
leau et ordonne que la réclama- 
tion des demandeurs soit égale- 
ment rejetée due à l’incompé- 
tence de la Cour fédérale pour 
entendre le recours. 

Le mémoire du GTNO, qui 
sera présenté devant les trois 
juges de la Cour d’appel fédé- 
rale au printemps prochain, re- 
prend sensiblement des argu- 
ments similaires à ceux présen- 
tés en Cour fédérale en juin der- 
nier à Yellowknife. « L’évolu- 
tion des institutions territoriales 
vers une plus grande indépen- 
dance, résulte d’une politique 
du gouvernement fédéral », af- 
firme Earl D. Johnson, conseiller 
juridique au sein du GTNO. 

Les avocats du GTNO repré- 


CRTC 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


sentent la commissaire aux lan- 
gues officielles des T.N.-O., la 
commissaire des T.N.-O. et le 
président de 1” Assemblée légis- 
lative. Ils [avocats] affirment 
qu’en 1970, les Territoires du 
Nord-Ouest étaient sous l’auto- 
rité du commissaire des 
T.N.-O.,unreprésentant du gou- 
vernement fédéral. Puis, en 
1986, le pouvoir exécutif du 
commissaire fut transféré au 
Cabinet des ministres de l’As- 
semblée Législative avec 
l'adoption de la Loi sur la fonc- 
tion publique. 

« Maintenant, le gouverne- 
ment fédéral ne peut nous don- 
ner des ordres. Le GTNO est 
une entité distincte du gouver- 
nement fédéral. La Cour fédé- 
rale n’a pas juridiction pour en- 
tendre le recours déposé par la 
Fédération Franco-TéNOise », 


Canadä 


Des demandes de renouvellement des licences du réseau et de la station de 
Montréal du groupe de télédiffusion TVA seront entendues à l'audience 
publique prévue en mars 2001, et des demandes de renouvellement des 
licences des groupes de télédiffusion CTV et Global seront entendues à 
l'audience publique prévue en avril 2001. Le CRTC estime qu'il convient de 
verser au dossier public de ces audiences certains renseignements concernant 
chacun des groupes detélédiffuseurs. Vos observations écrites sur les questions 
soulevées dans l'avis public doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 29 
janvier 2001. Vous pouvez également soumettre vos observations par courriel 
au: procedure @crtc.gc.ca. Pour plus d’information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http://www.crtc. gc.ca, Document de référence: Avis publics 


CRTC 2001-5 et 2001-5-1. 
[22 | Conseil de la radiodiffusion et des 


Canadian Radic-television and 


nes Telecommunications Commission 





indique M. Johnson. 

Pour le moment, il n’est donc 
pas question de traiter le fond 
du problème, soit l’application 
(ou non) de la Loi sur les lan- 
gues officielles des T.N.-O. La 
défense du GTNO, en ce qui 
concerne les questions soule- 
vées par le recours, n’est encore 
qu’à l’état du simple brouillon. 
« Nous avons préparé un 
brouillon, mais nous n’avons 
pas encore obtenu la permis- 
sion du juge afin de présenter 
notre défense. Toutefois, nous 
pourrions l’obtenir d’ici deux à 
trois semaines », explique M. 
Johnson. 

Dans les semaines à venir M. 
Johnson souhaite rencontrer, 
dans un premier temps, le sous- 
ministre de l'Éducation du 
GTNO, puis, ensuite, les repré- 
sentants du gouvernement fé- 
déral afin de déterminer les res- 
sources disponibles pour amé- 
liorer les services en français. « 
Après ces rencontres, NOUS pour- 
rons entamer des discussions 
avec la Fédération Franco- 
TéNOise », affirme M. John- 
son. 

« Nous sommes optimistes. 
Il doit y avoir une résolution 
dans le cas des jugements Rou- 
leau (services en français) et 
Dubé (équité salariale pour les 
employées du GTNO) », ajoute 
ce dernier. 

Un comité du GTNO effec- 
tue actuellement une évaluation 
de la Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-O. 









Concours 
de photos 
du temps 
des fêtes 


#è de 


Photo : Carmen Moore 





Sa Le % 
Photo : Carmen Moore 





Alana et Janine imaginent où elles auraient pu être pour Noël plutôt 
que dans le Nord. Photo : Nicole Loubert. 


Photo gagnante 


L'AQUILON, 19 JANVIER 2001 


Certains adeptes de plein air ne se laissent pas décourager par le froid pour 
célébrer Noël. Photo : Nicole Loubert 


Cette photo de la «houseboater», Marie Loubert, a 
été prise le jour de l’an. Elle a décidé de prendre une 
baignade dans la baie de Yellowknife dans son bikini 
en fourrure de caribou. Photo : Wade Carpenter. 





8  L'AQUILON, 19 JANVIER 2001 





Rétrospective de l'an 2000 


Bien que les prévisions les plus folles aient été faites au sujet du nouveau millénaire, l'an 2000 s'est déroulé calmement aux Territoires du 
Nord-Ouest. Toutefois, ça continue de brasser dans la francophonie ténoise avec le recours judiciaire déposé par la Fédération Franco- 


TéNOise, L'Aquilon et quelques francophones. Voici donc un résumé des faits saillants de l’an 2000. 


Janvier 


Signature de l’entente 

Canada-communauté 

Le président de la Fédération 
Franco-TéNOise, André 





Légaré, appose sa signature à 
l’Entente Canada-communauté. 
Cet accord de coopération de 5 
ans vise à assurer les services de 
base en français ainsi qu’à fi- 
nancer le développement de la 
communauté franco-ténoise. Le 
montant alloué à cet effet par le 
fédéral est le même que l’an 
dernier, soit 1,6 million de dol- 
lars. 


Grève des enseignants 

La série de grèves rotatives 
d’une journée des enseignants 
se poursuit d’une région à 
l’autre. de la région de Fort 
Smith à la région de Beaufort- 
Delta. 


Élections au GTNO 

La vie était pleine de surprise 
le 17 janvier dernier lors de 
l'élection du premier ministre 
et des membres du Cabinet. Tout 
d’abord, la nomination de 
Stephen Kakfwi à titre de pre- 
mier ministre risque de produire 
de nombreuxmomentsexcitants 
au cours des quatre prochaines 
années. Stephen Kakfwi n’a 


Stephen Kakfwi devient premier ministre. 


Le comité des femmes en réunion. 


généralement pas la langue dans 
sa poche et se soucie générale- 
ment peu de se faire des enne- 
mis dans le cadre de ses fonc- 
tions. 


Recours judicaire 


La Fédération Franco- 
Ténoise intente un recours judi- 
ciaire contre les gouvernements 
territorial et fédéral. La première 
poursuite du millénaire est dé- 
posée à Yellowknife, en Cour 
fédérale, le 25 janvier ! 


Retard à Diavik 

Alors que tous s’apprêtaient 
à prendre pelles et pioches pour 
débuter les travaux à la mine de 
Diavik Diamond Mines Inc. le 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien an- 
nonce que tous devront retour- 
ner à la table de négociation 
pour conclure une entente 
environnementale. 


Février 


Ouverture officielle de 
l’École Allain St-Cyr 
Environ 300 dignitaires, pa- 

rents, élèves et membres de la 
communauté francophone de 
Yellowknife et des T.N.-O. as- 
sistent à la cérémonie officielle 
pour commémorer l’emména- 





ie 








gement de l’École Allain St- 
Cyr dans ses nouveaux locaux. 


Mars 


Accord environnemental 
pour le projet Diavik 
Un accord 
environnemental est 
signé le 8 mars der- 
nier par la Diavik 
Diamond Mines Inc 
(DDMD), le minis- 
tère des Affaires in- 
diennes et du Nord 
canadien (MAINC) 
et le gouvernement 
territorial. 


Recours judi- 
ciaire 

La juridiction de 
la Cour fédérale est 
remise en cause. 
Tant du côté territo- 
rial que du côté fé- 
déral, les défendeurs 
dans le cadre du recours judi- 
ciaire concernant les services 
en français aux T.N.-O. dépo- 
sent leur dé- 
fense auprès de 
la Cour fédérale 
et argumentent 
que ce n’est pas 
à la Cour fédé- 
rale de tran- 
cher, mais plu- 


tôt à la Cour su- 
prême des 
T.N.-O. 


Avril 


Comité des 
femmes 
Un nouveau 

départ ! Des 
femmes de Yel- 
lowknife se 
rencontrent le 
jeudi 6 avril 
dernier, afin 
d'établir lanou- 
velle program- 
mation des activités pour l’an- 
née à venir. Au menu : musique, 
art dramatique et re- 
traite mystique. 


Une nouvelle 
association est 
née 

C’est fait ! Les 
francophones du 
delta du Mackenzie 
auront une associa- 
tion et un budget 
pour coordonner 
leurs activités. 


Démission du 
président de la 
FFT 

Le président de la 
Fédération franco- 
TéNOise (FFT), 
André Légaré, quitte 


La délégation des TN 


ses fonctions et se retire du re- 
cours judiciaire intenté par lui- 
même et plusieurs parties à l’en- 
contre des gouvernements terri- 
torial et fédéral. 


Royal Oak Mines 

La compagnie Royal Oak 
Mines, l’ancien propriétaire de 
la mine Giant, a sous-financé le 
fonds de pension des employés 
pendant de nombreuses années. 
Résultat : après avoir travaillé 
plus de 32 ans à la mine, un 
employé voit son chèque de 
pension mensuel réduit de 25 
pour cent à partir du premier 
avril, faisant chuter son revenu 
de 1 100 dollars à 850 dollars 
par mois. 


Mai 


Nouveau président 
Lors de l’assemblée extraor- 
dinaire de la FFT, qui se déroule 
à Yellowknife le 2 mai, les mem- 
bres du conseil d’administra- 


tion élisent Fernand Denault à 


la présidence de l’organisation. 
Il succède à André Légaré, qui 
occupait cette fonction depuis 
mai 1999, 


Nunavut 

L’administration territoriale 
du Nunavut existe maintenant 
depuis un peu plus d’un an. Ceux 
qui s’attendaient au pire auront 
sûrement été déçus, comme 
d’ailleurs ceux quis’attendaient 
à des miracles. Le nouveau ter- 
ritoire canadien habité à 85 % 
Par une population inuite est bel 
et bien devenu réalité, Annette 
Bourgeois travaille comme 
agente de communications au 
bureau du chef du gouverne- 
ment Paul Okalik : « Le gouver- 
nement du Nunavut est fonc- 
tionnel ! Les gens ne se sont 
pratiquement pas aperçus du 


-O. aux Jeux de l'Ouest et 


Karine Massé 


changement d'administration. » 


Forum gouvernemental 

Le forum intergouvernemen- 
tal qui se déroule à Hay River 
pourrait être la première étape 
d’un long processus menant à la 
dévolution des pouvoirs fédé- 
raux dans le Nord. La question 
soulève un vif intérêt parmi les 
représentants autochtones. C’est 
la première fois depuis 1990 
que tous les gouvernements ré- 
gionaux, incluant ceux des Mé- 
tis et des districts, se sont réunis 
avec une position politique. 


Privatisation et santé 

La ministre responsable de la 
Santé et des Services sociaux, 
Jane Groenewegen. ne croit pas 
queles T.N.-O.suivrontl’exem- 
ple de l’Alberta concernant la 
possibilité de signer des con- 
trats avec des cliniques médica- 
les privées pour effectuer des 
interventions chirurgicales mi- 
neures. 








du Nord. 





Regroupement des pa- 
rents francophones 

Le Regroupement des parents 
francophones des T.N.-O. se 
donne trois objectifs à atteindre 
dans les communautés de Hay 
River, Fort Smith et Yellow- 
knife, lors de son assemblée gé- 
nérale. La nouvelle organisa- 
tion vise la gestion et l’ensei- 
gnement du français à l’échelle 
territoriale. 


Conseil scolaire à Hay 
River 
Avec un comité de parents 
existant depuis un an, il est pos- 
Sible pour la communauté de 
Hay River de se doter d’un con- 
seil scolaire. 


Juin 
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Rétrospective de l'an 2000 


Un souffle francophone 
sur YK 
Les écoles de la commission 
scolaire N° 1 de Yellowknife 
célèbrent le vingtième anniver- 
saire de leur programme d’im- 
mersion en français. 


Le Nord forme un bloc 

Les représentants des trois 
territoires ont l’appui des pro- 
vinces de l’Ouest dans leurs 
quêtes d’obtenirune dévolution 
des pouvoirs fédéraux et de di- 





versifier leurs économies. 


Maternelle et première 
année divisées 

En raison du nombre d’élè- 
ves inscrits à ces niveaux, 
l’École Allain St-Cyrpeutouvrir 
une classe de maternelle ainsi 
qu’une classe de première an- 
née à la rentrée en septembre. 


Sculpture du Nord 
Les travaux reprennent sur le 
site de la sculpture du Nord, au 
rocher McAvoy. 


GTNO : déficit 
Malgré l’adoption de nou- 
velles pratiques comptables, le 
GTNO prévoit un déficit d’en- 
viron 12 millions de dollars pour 
l'exercice financier 2000-2001. 


ES Ë 
La gouverneure-généra 


Hart Rouge à Folk on the Rocks. 


Juillet 


23 médailles 
Les jeunes francophones et 
francophiles des T.N.-O. livrent 
une performance inoubliable 
aux troisièmes Jeux francopho- 
nes du Nord et de l'Ouest. 


Les Francos se plaignent 
Le rapport annuel de la com- 
missaire aux langues des 
T-N.-O. pour l’année 1998-1999 


démontre que les francophones 
ont déposé le plus de plaintes 
parmi toutes les communautés. 


Métis : reprise des négo- 
ciations 
Après une pause de deux ans, 
les représentants du Conseil des 
Métis de South Slave (CMSS), 
du gouvernement fédéral et du 


gouvernementterritorialrepren- | 


nent les négociations en ce qui 
concerne leurs revendications 
territoriales. 


Hart Rouge à Folk on the 
Rocks 
Fiers de leurs racines, les 
membres du groupe Hart Rouge 
ont fait vibrer la foule en anglais 
et en français. 


Août 


Visite de la 
gouverneure 

La visite de 
la gouverneure 
générale du 
C'anadiar 
Adrienne 
Clarkson, en 
compagnie de 
son époux, 


lécrivain phi- 
losophe, John 
Ralston Saul, 









Premier C.A. de l’Association du Delta du Mackenzie. 


ne passe pas 
inaperçue 
dans le Nord. 


De Beers 
acquiert 
Winspear 
Le géant 
sud-africain 
du diamant 
hausse son of- 


fre d’achat 
pour Winspear 
et l’obtient. 


Commission 
scolaire 
francophone 

Les repré- 
sentants du 
conseil scolaire 
annoncent que 
les francopho- 
nes pourront fi- 
nalement gérer 
leur propre 
commission 
scolaire. 


Sep- 
tembre 


Une quatrième place 

Le chef Pierre Lepage ter- 
mine en 4° place lors du Tournoi 
des chefs canadiens, à un point 
et demi du médaillé d’or. 


Recours judiciaire 
Le juge Rouleau rend sa dé- 
cision et déclare : « Je suis d’avis 
que cette Cour [fédérale] a com- 


Election des premiers commissaires scolaires. 


pétence pour entendre la récla- 
mation contre la Couronne dans 
ces circonstances. » Les 13 et 
14 juin derniers, la Cour fédé- 
rale avait entendu l’une des re- 
quêtes des défendeurs qui ques- 
tionnaient la compétence de la 
Cour fédérale pour entendre le 
recours judiciaire. 


Projet Luminosités 
_La journée portes ouvertes à 
l’École Allain St-Cyr attire une 
foule de curieux venus assister 
au dévoilement des quatre vi- 
traux du projet Luminosités réa- 
lisé par Michel Martel. 


Recours judiciaire 
Fédéral et territorial vont en 
appel. Les gouvernements fé- 
déral et territorial portent la dé- 
cision du juge Rouleau en ap- 


pel. 


Diamants 100 % faits au 
Nord 
Le GTNO met en place un 
système de certification de dia- 
mants. 


Octobre 


Radio CIVR 

CIVR, la nouvelle radio fran- 
cophone de Yellowknife, prend 
forme. Les bénévoles de la ra- 
dio en élisent le comité exécutif 
qui participera à l'implantation 
de CIVR dans ses locaux, au 
sous-sol de la Fédération 
Franco-TéNOise. La supervi- 
sion du coordonnateur de la ra- 
dio, par les quatre membres du 
comité, n’est qu’une des tâches 
des nouveaux élus, qui devront 
émettre leurs recommandations 
en ce qui concerne le fonction- 
nement de la radio. 


Un premier conseil À 
Iouvik 
Le 20 octobre, lors de l’as- 
semblée générale de formation 
de l’Association des francopho- 
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Rétro- 
spective 
de l’an 
2000 
(suite) 
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Hi. 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA DU CANADA 


9,25% 5,50% 5,15% 


AN 1 AN 2 AN 3 


Émission 18 — taux annuel composé de 5,49 % sur l'obligation € 
détenue pendant 3 ans 





Placement idéal pour un REER à l’abri des risques 


Les émissions 18 et 69 sont offertes jusqu’au 1” février 2001 seulement 


C'est le temps ou jamais d'acheter les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada. 


Si vous n'y avez pas songé auparavant, vous devriez sérieusement envisager d'en te 

détenir dans un REER. Vous profiterez de toute la sécurité des Nouvelles Obligations j 

d'épargne du Canada en plus des avantages d’un REER. FRS « 
€z, - 


La nouvelle Obligation à prime du Canada propose un taux de rendement plus 

élevé, lors de l'émission, que celui de l'OEC en vente pendant la même période, avec 

possibilité d’encaissement une fois l’an à la date anniversaire de l'émission et durañt ASC 
les 30 jours suivants. L'Obligation d'épargne du Canada traditionnelle,’ toujours 
aussi souple, est encaissable en tout temps. Bien entendu, les deux titres sont garantis 
à 100 % par le gouvernement du Canada, et admissibles au FERR. _ 
Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada sont en vente à votre institution 
bancaire ou financière, et comme toujours il n'y a absolument aucuns frais. É 


Pour l'achat direct, composez 1 888 773-9999 


Pour plus de précisions, consultez www.oec.gc.ca 










NOUVELLES OBLIGATIONS ‘ D'ÉPARGNE DU CANADA 


LU 
Canadäà 





*Ce taux s'applique également aux Obligations d'épargne du Canada des émissions 57 et 63 datées du 1° févner 1999 et du 1° févner 2000 respectivement, pour l'année commençant le 1° février 2001 


nes du Delta du Mackenzie les 
participants élisent un président, 
Patrice Brideau. 


AGA de la FFT 

Lors de son Assemblée gé- 
nérale annuelle (AGA) tenue le 
samedi 21 octobre dernier à 
Inuvik, la FFT accueille deux 
nouveaux membres en son sein : 
le Regroupement des parents 
francophones (RPF) et l’Asso- 
ciation des francophones du 
Delta du Mackenzie. 


Élection à la commission 
scolaire francophone 
Six candidats se présentent à 

cette toute première élection de 
la commission scolaire franco- 
phone de division. Les candi- 
dats élus sont : Jean François 
Pitre, Linda MacDonald, 
Suzette Montreuil, Daniel 
Nowlan , Christian Bergeron 


Novembre 


La fusillade ! 

Le premier match d’impro- 
visation de la LIY se termine 
parune fusillade : une série d’im- 
provisations individuelles d’une 
durée de 30 secondes, sans con- 
sultation avec l’équipe ! 


Élections fédérales 
Quatrième victoire pour 
Ethel Blondin-Andrew, qui est 
réélue députée de Western 
Arctic au sein du gouvernement 
fédéral. 


Les portes du Nord sont 
ouvertes ! 

Le marché des appels inte- 
rurbains s’ouvre à la compéti- 
tion dès janvier 2001, et la fac- 
ture mensuelle pourles services 
téléphoniques résidentiels 
grimpe de trois dollars. 


Décembre 


Vers un monopole ? 

Le comité d’évaluation de la 
Société d’énergie des T.N.-O. 
(SETNO), sous la direction du 
ministre des Finances, Joseph 
Handley, conclut que la société 
d’État n’est pas prête pour la 
privatisation et qu’elle doit avoir 
le monopole aux T.N.-O. 


Exploitation sexuelle 

Cherry Kingley et Melanie 
Mark de l’Aïde à l’enfance Ca- 
nada ont parcouru le pays, sont 
allées dans 22 communautés 
pour rencontrer des jeunes ayant 
été exploités sexuellement. Le 
4 décembre, elle rendent public 
leur rapport. Le rapport fait état 
de réalités inquiétantes. 


Changement de cap à 
CIVR 
La nouvelle radio prend le 
virage de la technologie numé- 
rique. 


Cour de récréation à St- 
Cyr 

Des architectes ont examiné 
le terrain entourant l’École 
Allain St-Cyr afin de proposer 
des plans d'aménagement de la 
cour de récréation et d’agran- 
dissement de l’école. 


Ps. 


Karine Massé 

Arrivée en juin 1999 après 
«un beau p'tit road trip » du 
Québec à Yellowknife, Hélène 
a d’abord fait du camping pen- 
dant près d’un mois. Elle était 
venue au Nord pour aller dans le 
Sud. « Je voulais amasser des 
sous pour aller dans le Sud, 
l'Amérique du 
Sud ! », pré- 
cise-t-elle. 

Finalement, 
un an et demi 
plus tard, elle 
habite toujours 
le Nord. « Tout 
le monde pense 
au Sud, mais 
personne ne 
pense au Nord. 
Pourtant, plus 
tu découvres le 
Nord, et plus tu 
veux en décou- 
vrir », ajoute- 
elle. « Le Nord, 
c’est nourris- 
sant ! » 

Hélène apprécie particuliè- 
rement la tranquillité du Nordet 
le contact avec la terre. Elle 
mène une vie zen à l’ancienne 
dans son shack.. « Tu te trouves 
des talents de menuisier et tu 
apprends tout le temps !», sou- 
ligne-t-elle. «C’est ma première 
petite maison ! » 

Lorsqu’elle est arrivée dans 
celle-ci, tout était « en piteux 
état », mais Hélène lui a vite 
donné du charme avec quelques 
couches de peinture et des tapis. 
Il ne restait qu’à isoler sa petite 
demeure en bois contre les 
grands froids. « L'hiver passé, 
le matin, je me disais un, deux, 
trois, GO, et je sautais du lit 
pour aller faire un feu dans le 
poêle à bois ! » 

Pourquoi se donner tant de 
« misère» ? « C’est du travail, 
mais j’aime ça. Tu coupes ton 
bois, dehors, pour ton chez- 
vous. Tu es dehors. C’est un 
choix de vie ! » Elle souligne 
qu’elle n’a pas de problèmes de 
tuyauterie ! Elle perce un trou 
dans le lac et apporte ses chau- 
dières, et le lendemain, elle re- 
commence. La toilette rustique, 
le sceau hygiénique, est instal- 
lée à l’extérieur. « À —40°C, tu 
Cours », lance-t-elle en riant ! 


CRIC 


PROROGATION DE LA 
PÉRIODE D'OBSERVATIONS 


Bien sûr, c’est agréable de 
prendre un bon bain et de se 
réveiller sans faire de buée parce 
que la température a baissé pen- 
dant la nuit, mais Hélène aime 
cette vie près de la nature. « 
C’est drôle, je vis de cette ma- 
nière et je suis en pleine ville ! », 
s’exclame-t-elle. « Le mode de 





vie traditionnelle des cultures 
autochtones me rejoint à quel- 
que part », avoue Hélène, qui 
s’intéresse à l’histoire des na- 
tions autochtones. 

La jeune femme de 22 ans a 
également apprivoisé le silence 
et la solitude. « Dans le fond, tu 
es seule toute ta vie. Tu ap- 
prends à vivre avec toi-même », 
souligne-t-elle, ce qui ne l’em- 
pêche pas de rencontrer un tas 
de gens différents. «Ici, les gens 
sont ouverts, mais ils attendent 
de voir si tu comptes rester [au 
Nord]. Tu apprends à les con- 
naître, et ensuite, ils te font con- 
fiance. C’estune bonne manière 
de procéder », admet Hélène. « 
Souvent on veut tout savoir des 
gens, tout de suite, mais finale- 
ment, ça se fait tout seul. Tu 
peux pas débarquer chez les gens 
et dire : je veux te connaître », 
ajoute-t-elle. 

Hélène est l’une de ces per- 
sonnes qui respirent la simpli- 
cité et le bonheur. Restera-t-elle 
un moment à Yellowknife ? « 
Ça, c’est la question », répond 
celle qui souhaite voyager dans 
les petites communautés. Entre 
temps, elle continue son petit 
bonhomme de chemin et vit au 
jour le jour ! 


Canadä 


Le CRTC proroge la date d'observations pour trois avis publics émis en 
décembre invitant le public à se prononcer sur un projet d'ordonnance 
d'exemption de licence pour les petits systèmes de câblodistribution, une 
approche régionale pour l'attribution de licences aux entreprises de 


câblodistribution, et l'examen de certains aspects de la réglementation des 
entreprises de câblodistribution. Vos observations écrites sur les sujets et 
questions abordés dans les avis doivent maintenant être reçus par le CRTC au 
plus tard le 31 janvier 2001. Pour plus d’information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Documents de référence: Avis 
publics CRTC 2000-162, 2000-162-1, 2000-163, 2000-163-1, 2000-164 et 


2000-164-1. 
E+l Conseil de la radiodiffusion et des 


Telecommunications Commission 
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Portrait du Nord 


Quel sourire ! 


En un mot, Hélène Voyer est naturelle ! Dans son petit shack, aux abords du Grand lac des Esclaves, 
elle gratte sa guitare et, entre deux accords, sort couper son bois de chauffage ! 


Lors de son 
passage dans la 
petite communauté 
de Wekweti (Snare 
Lakes), Hélène en a 
profité pour aller se 
promener en pleine 
nature. jusqu'à ce 
qu'un véhicule 
l'arrête sur le bord 
du chemin de 
l'aéroport pour lui 
suggérer de faire 
demi-tour. 
Apparemment 
quatre loups blancs 
attaquaient un loup E 


noir ! 


N.D.L.R. Hélène est retournée temporairement au Québec pour l’hiver. 
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Public Service Commission 


|| LA of Canada 


Travaux publics et Services 
gouvernementaux 
Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


CT] 


Postes offerts aux personnes qui habitent ou qui travaillent au Canada. 


SPÉCIALISTES EN NÉGOCIATION/VÉRIFICATION 


Négociateur commercial très chevronné, vous jouerez un rôle de premier plan dans la prestation de 
conseils financiers et comptables au personnel d'approvisionnement et aux gestionnaires ministériels. 
Sous les directives générales du gestionnaire, Analyse des coûts et des prix, vous mènerez des 
négociations financières avec un vaste éventail d'organismes industriels et commerciaux issus de 
divers secteurs dans le but de signer des ententes sur des taux d'établissement des coûts et sur des 
structures de prix applicables aux contrats gouvernementaux. Vous donnerez des conseils sur les 
méthodes d'indexation des prix contractuels, sur les clauses relatives aux opérations de change et aux 
garanties financières ainsi que sur la mise en œuvre de systèmes pertinents de rapports fournis par 
l'entrepreneur. De plus, vous évaluerez la situation et les capacités financières des fournisseurs actuels 
et éventuels du gouvernement et fournirez des directives sur la gestion des risques financiers. 
Vos fonctions impliquent des déplacements. Vous toucherez un salaire variant entre 61 267 $ et 
72 115 $. Numéro de référence : SVCO6696LMCR35. 


SPÉCIALISTES DES AFFAIRES 


À ce poste où vous relèverez du gestionnaire, il vous faudra appuyer les spécialistes en négociation/ 
vérification dans le processus de négociation, réaliser des analyses et établir des taux sur les dossiers 
de faible complexité. Vos fonctions impliquent des déplacements. Vous toucherez un salaire variant 
entre 53 719 $et63 982 $. Numéro de référence : SVCO6700LMCR35. 


Pour être pris en considération à l'un ou l'autre de ces postes, vous devez posséder une vaste 
expérience en comptabilité industrielle étayée par un diplôme d'une université reconnue avec une 
spécialisation acceptable en comptabilité, administration des affaires, commerce, finances ou dans une 
autre discipline pertinente aux fonctions du poste, en plus d'être admissible à un titre professionnel 
comptable reconnu tel que CMA, CA ou CGA. Il est indispensable d'avoir une connaissance 
approfondie dans les domaines suivants : politiques et procédures actuelles en comptabilité 
industrielle et en établissement des prix; établissement des coûts, des prix et du budget des produits; 
principes et concepts modernes utilisés dans les analyses financières, les analyses des coûts et les 
processus de vérification. La connaissance de l'établissement du budget de l'entreprise, des pratiques 
financières, des pratiques et méthodes de passation de marchés ainsi que des logiciels de gestion pour 
PC est également essentielle. Ajoutons que vous devez également pouvoir analyser, évaluer et vérifier 
les données relatives aux coûts et les données financières, travailler en toute autonomie, prendre des 
décisions, vous adapter aux conditions changeantes, et faire preuve de doigté, de discrétion et de 
persuasion. Votre capacité à établir et à maintenir des relations de travail efficaces avec des gens de 
tous les paliers du gouvernement et de l'industrie se combine à d'excellentes compétences en 
négociation, en résolution de conflits et en communication, Une vérification sécuritaire de niveau 
« secret » sera effectuée avant la nomination. Une liste d'admissibilité pourrait être établie pour 
combler des postes similaires ayant divers profils linguistiques. 


Si l'un de ces postes permanents vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou faire parvenir votre 
curriculum vitæ d'ici le 5 février 2001, en indiquant clairement votre citoyenneté ainsi que 
le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
66, rue Slater, Ottawa (Ontario) K1A OM7. Télécopieur : (613) 996-8048. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 


qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes 
et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Canadä 
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Salut ! J'espère que tu vas bien. Je suis souvent dans la lune 


cvs ° à 
| 4 E1 
ces temps-ci. Je pense à l'univers. C'est difficile de croire 
que c'est si grand. Je pense d'abord à ma maison qui est sur la 
Terre. Ensuite, je pense à la Terre qui est dans le système 


solaire avec les autres huit planètes. Je pense au système 
solaire qui est dans notre galaxie, la Voie Lactée. Finalement, 
je rêve aux milliers de galaxies dans l'univers. Ça ne finit 


'Acronyme du systère SO | vos! 





Et les comètes ? Les météorites ? Les étoiles ? Les trous 
noirs ? C'est si fascinant. La bibliothèque est remplie de 


Il peut être difficile de se rappeler de l’ordre | | , + : + ra 
des 9 planètes du système solaire. Voici un livres sur l'espace. Va te renseigner davantage, tu trouveras 


ACRONYME pour t'aider à t’en souvenir. La 
première lettre de chaque mot correspond 
à la première lettre d’une planète. 


Mon vieux tu m'as jeté 
sur une nouvelle planète ! 








plein de détails impressionnants | 









8 . &) 

Caractéristiques 2 
« ER 

des planètes “}; 


Peux-tu deviner à quelle planète 
appartient chaque caractéristique ? 





Maintenant que tu connais l’acronyme, remets le nom. 
des planètes en ordre dans le tableau ci-dessous. 






Saturne, Vénus, Mars, Terre, Mercure, Pluton, 
Jupiter, Neptune, Uranus. 


. Elle est la plus grosse du système solaire. 









. Elle est la plus chaude. 









. Elle est la plus près du Soleil. 
















4. Elle est la seule avec de la vie. 





5. Elle est la plus petite et la plus loin du Soleil. 





6. Elle a des anneaux verticaux 





7. Son orbite croise celle de Pluton. 





8. Ses anneaux sont horizontaux. 
1 Fr sn 





. Cette planète rouge n'est pas habitée par des Martiens. 

















D 


Une année sur la Terre 


La Terre parcourt son orbite autour du Soleil. Le trajet de la Terre 
n'est pas un cercle parfait. C'est un ovale. On dit alors que 
l'orbite de la Terre est elliptique. 


“ La Terre prend 365,25 jours pour tourner autour du Soleil. Il 
1 semble y avoir un 0,25 de trop. Mais lorsqu'on additionne 0,25 
“jour + 0,25 jour + 0,25 jour + 0,25 jour = 1 journée complète. 
1 C'est pour cela qu'à tous les 4 ans, on a une année bissextile où 
[à l'on ajoute une journée à l'année. 


. Question : Quelle journée ajoute-t-on à tous les 4 ans ? 












Étoïle canne er 


Les étoiles sont des sphères de gaz qui produisent = 
leur propre lumière. Le Soleil est donc une étoile. Les 
planètes ne produisent pas de lumière. Si on les voit dans 
le ciel, c’est parce qu’elles sont illuminées par le Soleil. 
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Un rite de passage pour Françoise Enguehard 













d’Acadie. 
L'histoire est 
simple. Un jeune 
Breton nommé Vic- 
tor, étouffant sur sa 
terre natale, choisit 
de s’expatrier à 
l’Ile-aux-Chiens, 
maintenant l’Île- 
aux-Marins, près de 
Saint-Pierre et Mi- 
quelon pour y vivre 
une existence dure 
mais remplie de sa- 
tisfaction. Le roman 
est le parcours de ce 
Breton et de son 
épouse, Marie-Jo. 
Et les litanies, ce 
sonten apparence ces priè- 


Yrançobe Eaisiesard 


Lesliéanies 





. de - 
l'ILe-aux-Chiens 


para 





Cavoline-Anne 


que et géographique du 
récit, comme si c’était là 
l’unique visée de 
l’ouvrage. De fait, cesélé- 
ments servent tout au plus 
de toile de fond à des su- 
jets bien plus mordants : 
l’exil volontaire, le déra- 
cinement, la survie, les 
misères et les joies du quo- 
tidien. 

Le tour de force de 
Françoise Enguehard 
n’est pas de nous faire 
oublier que nous sommes 
bel et bien élèves d’un 
cours d’histoire - encore 
que c’est un accomplisse- 
ment remarquable - mais 
bien de nous accrocher au 


bord des vêtements de ces 
personnages attachants, 
de nous camoufler dans 
leurs ourlets de façon si 
serrée que, l’espace d’un 
roman, nous NOUS MOU- 
lons dans leur existence, 
nous vivons au gré de leurs 
malheurs et de leurs bon- 
heurs. 

Les litanies de l’Île- 
aux-Chiens dépeint de fa- 
çoningénieuse le dilemme 
entre la prison imposée et 
la prison volontaire. En 
effet, nous nous aperce- 
vons que Victor, qui se 
sentait prisonnier d’une 
existence qui lui était im- 
posée, choisit de s’exiler 


sur une île minuscule, au 
large de Terre-Neuve, et 
de mener une vie que plu- 
sieurs qualifieraient d’in- 
soutenable. Le seul salut 
possible, dans ces condi- 
tions : la famille. 

Cet ouvrage rappelle 
par ailleurs les romans du 
terroir québécois à plu- 
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Territoires du 


sieurs égards. On y cause 
de colonisation, de condi- 
tions de vie plus que ru- 
des, de la nécessité de se 
créer un chez-soi à partir 
de rien. Au niveau des 
personnages, les ressem- 
blances sont encore plus 
frappantes et remplies 
d’intérêt. 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Acquisition d’habiletés en matière 
d'économie, de planification et de 


Coulombe 
Le Gaboteux 

Vous êtes-vous déjà 
emparé d’un livre et 
n'avoir plus envie de le 
déposer avant d’en con- 
naître la fin? Et lorsque 
vous approchiez des der- 
nières pages, vous est-il 
déjà arrivé de ralentir le 
rythme de votre lecture 
parce que vous saviez que 
bientôt, cet univers dans 
lequel vous étiez plongé 
s’évanouirait? Si vous ne 
vous souvenez plus de la 
dernière fois où ça vous 
est arrivé, eh bien, je vous 
suggère de lire Les lita- 
nies de l’Île-aux-Chiens, 
le premier roman de 
Françoise Enguehard, pu- 
blié aux défuntes Éditions 


a 


Territoires du 


res incessantes que Ma- 
rie-Jo récite avant de se 
coucher tous les soirs. 

Parl’entremise de Vic- 
toret Marie-Jo, c’est l’his- 
toire de touslés Bretons et 
de tous les Normands qui 
ont quitté la France pour 
aller pêcher au large des 
Grands Bancs de Terre- 
Neuve que le lecteur dé- 
couvre. En traçant le por- 
trait de Victor et Marie- 
Jo, c’est tout le paysage, 
tout le parcours du peu- 
plement de l’Île-aux- 
Chiens et de Saint-Pierre 
et Miquelon que l’auteure 
nous dévoile. 

A la parution du livre, 
plusieurs Saint-Pierrais se 
sont penchés sur la ques- 
tion de la véracité histori- 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Campagne d’information sur 
l’apprentissage et la certification 
professionnelle 
Version en français - De la septième à la 
neuvième année 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions 
pour adapter et publier la version en français du document 
intitulé « Making Connections ». La traduction en français sera 
fournie. Ce document est conçu pour aider les enseignants de 
la septième à la neuvième année à familiariser les élèves aux 
carrières dans les métiers ou les certifications professionnelles 


d'apprentissage. 


Le document « Making Connections » vise : 


+ à mettre en évidence les exigences en matière de 
mathématiques et de sciences pour faire carrière dans les 
métiers ou les certifications professionnelles; 

* à faire le portrait de personnes du Nord, hommes et 
femmes, qui travaillent dans des métiers ou des 
certifications professionnelles d'apprentissage; 

* à mettre l'emphase sur les avantages d'une carrière dans 
les métiers ou les certifications professionnelles 


d'apprentissage; 


* à démontrer l'importance des métiers pour le bien-être 
économique des Territoires du Nord-Ouest. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres, dont une copie de 


« Making Connections » au programme d'apprentissage, 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, rez-de-chaussée, 
Lahm Ridge Tower, Yellowknife NT; téléphone : (867) 873- 
7357; renseignements techniques : Bryan Johnson, Chef, 
Apprentissage, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation; téléphone : (867) 873-7553. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au plus tard : 
à 16 h, heure locale, le vendredi 26 janvier 2001. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute autre proposition reçue. 





Commission des Accidents du travail 


à > Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE: Secrétaire légale/adjointe administrative 


Yellowknife 
SALAIRE : En révision 


ALLOCATION NORDIQUE : 1 817 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/01 


DATE LIMITE : 26 janvier 2001 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Programme d'action positive. 
Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 





Assemblée législative 


Coordonnateur de comité 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
{ll s'agit d'un poste d’une durée déterminée qui prend fin à la fin 
de la Quatorzième session de l’Assemblée législative) 

Le comité permanent de la responsabilité et du contrôle des 
finances publiques offre un défi unique d'oeuvrer en son sein. 
La personne choisie sera responsable de la coordination des 
activités du comité permanent relatives au mandat de ce dernier 
de coordonnerles affaires de l’Assemblée, d'établir le calendrier 
et de planifier. 

Les personnes intéressées doivent avoir démontré une 
connaissance du gouvernement public des Territoires du Nord- 
Ouest de même qu'une expérience pratique à travailler avec des 
personnes de différentes provenances dans une structure de 
comité ou de conseil. Les personnes intéressées doivent faire 
preuve de capacités et de techniques d'analyse, de recherche 
et de communications. La compréhension du système de 
consensus de l'Assemblée législative est nécessaire. 

Letraitementest fonction des qualifications et de l'expérience. 
Le traitement annuel minimum est de 62 926,50 $, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 
N° de référence : 000122-2001Date limite : le 26 janvier 2001 
Faites parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Agent des ressources humaines, Assemblée législative, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 669-2229; 
télécopieur : (867) 920-4735 


«Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes 
-Il est interdit de fumer au travail 
L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 













statistiques pour le financement du 
gouvernement communautaire 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest élabore de 
nouvelles modalités de financement. Le Ministère invite les 
entrepreneurs qualifiés dans la planification économique et les 
statistiques à soumettre des propositions afin d'élaborer 
différentes nouvelles approches concemant le financement du 
gouvernement communautaire. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 011013. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 7 février 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d’accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


(. 3 APPEL D’OFFRES 


Territoires du 4 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 





Production de gravier de revêtement 


Le projet consiste à concasser et à 
entasser du gravier de revêtement : 
13 500 m° (kilomètre 126,1); 

10 000 m° (kilomètre 154,4) 

- kilomètres 126,1 et 154,4, 
Route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Bureau du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Lahm Ridge Tower); ou parvenir au 
surintendant de la région du North-South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76 Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du B&R Rowe 
Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 JANVIER 2001 


Les entrepreneurs peuventse procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses mentionnées ci-dessus à compter du 
8 janvier 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet et 
inclure le cautionnement indiqué dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ni toute offre reçue. 

















Renseignements sur 


l'appel d'offres : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Roy 
Technologue en 
techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 
Une réunion préalable à l'appel d'offres aura lieu à 13 h 30, 
le 15 janvier 2001, à Hay River. 
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du Canada of Canada 


Conservatrice adjointe 
ou conservateur adjoint 
des registres miniers 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


IQGALUIT [NUNAVUT]) 


Poste offert aux personnes résidant où travaillant à Igaluit, Rankin Inlet, 
Cambidge Bay ainsi que dans les collectivités nordiques desservies par ces 


centres 


Vous toucherez un salaire variant entre 32 940 $ et 38 605 $, plus une indemnité de 


vie dans le Nord. 


Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi vos études secondaires ou une équivalence 
approuvée par la Commission de la fonction publique, comme un agencement accept- 
able d'études, de formation et d'expérience. Vos antécédents professionnels dans le 
domaine de la gestion ou de l'administration des terres incluent la capacité d'exploiter 
les logiciels de traitement de texte et les chiffriers électroniques, de préparer des 
rapports et de la correspondance et de travailler avec les organisations autochtones. 
Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 26 janvier 2001, en démontrant clairement la façon dont 
vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que 
le numéro de référence IAN53551NJ31-N, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 


(Alberta) T5] 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 


accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Commission de la fonction publique Public Service Commission 


Canadà 


Ottawa (APF) : L'On- 
tario se classe au dernier 
rang des provinces en ce 
qui concerne l’accessibi- 
lité aux études supérieu- 
res. 

Selon un rapport pu- 
blié par le Centre cana- 
dien de politiques alterna- 
tives, ce mauvais classe- 
ment est attribuable aux 
nouvelles hausses des 
droits de scolarité et au 
fait que la province confie 
àdes intérêts privés sa res- 
ponsabilité à l’égard des 
études supérieures. 

Le rapport annuel du 
Centre, qui en est à sa 
deuxième édition, classe 
les provinces selon leur 
degré d’engagement glo- 
bal à l’égard de l’éduca- 
tion postsecondaire dans 
les domaines de l’équité, 
de la qualité, de l’accessi- 
bilité et de la responsabi- 
lité. Ces critères tiennent 
compte, notamment, des 
droits de scolarité, du 
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Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Superviseur de l'entretien/ 

Agent de projet 

Ministère des Transports Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 57 345,60 $ et 65 041,60 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
5 663 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : 121-1719DK-0003Date limite : le 26 janvier 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7393; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca. 


Coordonnateur des expositions virtuelles 
Division de la culture, du patrimoine et des langues 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2003) 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. 

N° du concours : 71-0017-0003Date limite : le 26 janvier 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° 
étage, Lahm RidgeTower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873-0115. 


Conseiller principal, Planification 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $ 

N° du concours : 32-000119-0003Date limite : le 26 janvier 2001 


Préposé 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. 

N° du concours : 32-000120-0003Date limite : le 26 janvier 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Division des services généraux, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C. P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7154; 
télécopieur : (867) 873-0247. 


EE | 


Analyste du marché du travail 

Bureau de la statistique 

Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,83 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 011-00118-0003Date limite : le 26 janvier 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines et finances, Ministère des Finances, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice YK Centre, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0414. 


TO 0 1 "| 
Vérificateur adjoint (2) 


Bureau de la vérification 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 26,54 $ l'heure (soit environ 51 763 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. ; 

N° du concours : 013-0084-0003 Date limite : le 2 février 2001 


Vérificateur principal 

Bureau de la vérification 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,54 $ l'heure (soit environ 65 403 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 013-107-0003 Date limite : le 2 février 2001 


Agent de perception (2) 

Division de la comptabilité publique 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière . Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 25,49 $ l'heure (soit environ 
49 705,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 013-115-0003Date limite : le 26 janvier 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice Laing, 5003, 49* Rue, 
C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873- 
0110. 


TT 


+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 


en vertu du Programme d'action positive les as 
candidat(e)s doivent clairement en établir Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





pourcentage d’étudiants 
internationaux, du pour- 
centage de femmes dans 
les facultés et des dépen- 
ses des gouvernements en 
éducation. 

En vertu de ces critè- 
res, la Colombie-Britan- 
nique, le Québec et le 
Manitoba sont, dans l’or- 
dre, les provinces qui ont 
obtenu le meilleur rende- 
ment global. Ces trois 
provinces, indique le rap- 
port, sont celles qui ont 
fait les plus grands efforts 
pour maintenir abordable 
le prix des études 
postsecondaires. 

Le Manitoba à 
d’ailleurs amélioré son 
classementde façon nota- 
ble par rapport à l’année 
dernière, passant du 6° au 
3° rang, principalement à 
cause de la réduction des 
droits de scolarité, de 
l’augmentation des dépen- 
ses provinciales en édu- 
cation postsecondaire et 
de l’accroissement du taux 
de participation des jeu- 
nes. 

Selon le Centre cana- 
dien de politiques alterna- 
tives, l’éducation supé- 
rieure s’adresse de plusen 
plus à l'élite, alors que les 
études sont maintenant 
hors de portée pour de 
nombreux étudiants à fai- 
ble et moyen revenu. À ce 
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L'Ontario au dernier rang 
en matière d'éducation 
postsecondaire 


chapitre, le rapport souli- 
gne que les droits de sco- 
larité ont augmenté de 126 
pour cent depuis dix ans 
au pays. 

Il en coûte cette année 
en moyenne 3 300 $ à 
Terre-Neuve, 3 480 $ à 
l’Île-du-Prince-Édouard, 
4 408 $ en Nouvelle- 
Écosse, 3 519 $ au Nou- 
veau-Brunswick, 1 898 $ 
au Québec, 3 971 $ en 
Ontario, 2873 $ au Mani- 
toba, 3 304 $ en Saskat- 
chewan, 3 841 $ en Al- 
berta et 2 520 $ en Colom- 
bie-Britannique pour étu- 
dier dans une université. 

L’accessibilité est gra- 
tuite dans les collèges qué- 
bécois. Ce n’est pas le cas 
dans les autres provinces, 
notamment au Nouveau- 
Brunswick, où les droits 
descolaritéatteignaientun 
sommet de 2 400 $ en 
1999-2000. Ailleurs, il en 
coûtait 1 452 $ à Terre- 
Neuve, 2 000 $ à l’Île-du- 
Prince-Edouard, 1 200 $ 
en Nouvelle-Écosse, 1 684 
$ en Ontario, 1 432 $ au 
Manitoba, 2 005 $ en Sas- 
katchewan, 1 689 $ en 
Alberta et 1 750$ en Co- 
lombie-Britannique. 

Le Québec est la pro- 
vince qui dépensait le plus 
pour l’éducation 
postsecondaire avec418 $ 
par personne. 


Commission scolaire 
francophone de division, 
c.p. 1980, 5016-48ième rue, 
Yellowknife, NT, X1A 2P5 
Tél : 867-873-6555 

Téléc. : 867-873-5644 
Courriel: 
coscofdi@internorth.com 


OFFRE D'EMPLOI 


Fonctions: 


Caractère: 


Assistant(e) à l'éducation. 


Temps partiel, 


4 heures par jour. 


Mandats: 


Travail en classes avec des enfants en 


difficultés sous la supervision d'un 
enseignant(e). 


Exigences: 


- Expérience avec des enfants en 


difficultés d'apprentissage. 
- Maitrise du français parlé et écrit. 

- Maîtrise de l'anglais. 
- Sens de l'organisation et autonomie. 


Conditions de travail: 


- 16,00$ de l'heure. 
- Entrée en fonction 
le 5 février 2001. 


Dépôt des offres de services: 

Les offres de services doivent parvenir à Jean-François 
Pitre, président de la Commission scolaire francophone de 
division, à l'adresse ci-dessus mentionnée avant le 


vendredi 26 janvier 2001. 
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La pêche au doré l'hiver (Partie 1) 


ves Laroche 

Pour la majorité des 
pêcheurs, la saison de pé- 
che ne se limite qu’à celle 
pratiquée en eaux libres, 
soit de la fin mai à la fin 
octobre. Bien que notre 
hiver soit rigoureux et que 
la nature semble presque 
tout endormie, la plupart 
des espèces de poissons 
continuent de se nourrir et 
de bouger etsont réceptifs 
aux leurres bien présen- 
tés. La pratique de la pé- 
cheblanche offre une autre 
facette de votre loisir fa- 
vori pour une période sup- 
plémentaire d’environ 4 
mois, dépendant de votre 
lieu de résidence. Dansles 
dernières années, les tech- 
niques et l’équipement de 
pêche blanche ont gran- 
dement évolué et, si l’on 
vise à capturer régulière- 
ment notre espèce favo- 
rite, il faut avoir une ap- 
proche systématique en 
évitant de pêcher avec les 
brimbales traditionnelles, 
avec de la ligne noire tout 
en demeurant dans une 
belle cabane chauffée ou 
au même endroit sur le 
même lac pour tout l’hi- 
ver. 

Pour cet article, j’ai 
choisit de traiter du doré 
jaune, une espèce haute- 
ment recherchée par nous 
tous en raison de la qualité 
de sa chair. La capture de 
ce poisson l’hiver quoi- 
que relativement facile 
nécessite certaines con- 
naissances de bases des 
habitudes de Monsieur le 
doré et des techniques de 
présentations les plus ef- 
ficaces. Le but de cette 
chronique est de vous 
aider à capturer plus de 
dorés, de plus grosse taille 
avec régularité tout en 
jouissant des plaisirs de 
l’hiver en famille. 

Vous ayant un peu sen- 
Sibilisé dans l’introduction 
à ce sujet la clef du succès 
Pour capturer le doré jaune 
l’hiver est sans aucun 
doute la mobilité. En pé- 
riode estivale la plupart 
des pêcheurs pratiquent la 
pêche à la traîne pour lo- 
caliser les bancs de dorés 
en utilisant aussi un sonar 
(profondimètre). Eh bien! 
Pourquoi ne pas optimiser 
votre succès en agissant 
de la sorte l’hiver en utili- 
Sant une motoneige ou 
VTT avec un traîneau ce 
qui équivaut à l’utilisation 
de votre chaloupe l’été ? 
En vous déplaçant rapide- 
ment aux bons endroits du 
cours d’eau convoité vous 
multiplierez vos captures 
aisément. Si vous n’avez 
pas la possibilité d’utili- 
Ser une motoneige ou 
VTT, vous serez certaine- 
ment aussi efficace en 


vous déplaçant à pied en 
tirant un traîneau léger 
pour loger votre équipe- 
ment de pêche. Essayez 
cette méthode et vous 
constaterez quelle est dé- 
finitivement plus efficace 
que la méthode tradition- 
nelle sédentaire. 

Quelles sont les habi- 
tudes et le comportement 
du doré jaune l’hiver? 
Avant de répondre à cette 
question, il nous faut re- 
voirles caractéristiques de 
notre poisson. Celui-ci fait 
partie de la famille des 
percidés comme la 


Hamon 





Voici la grosseur de doré 
tant recherchée. 


perchaude et son cousin le 
doré noir. Il faut préciser 
qu’il est facile de distin- 
guer les deux types de 
dorés en observant les 
flancs et la première na- 
geoire dorsale de nos pois- 
sons. En effet, le doré noir 
arbore des plaques rondes 
foncées sur ses flancs et 
des taches noires distinc- 
tes sur sa dorsale et est 
normalement beaucoup 
plus petit que le doré 
jaune. Les dorés jaunes 
capturés à la ligne pèsent 
entre 1 et3 Ibs(0,45 à 1,36 
Kg) et sont âgés en 
moyenne de 
trois ans. Ce 
percidé peut 
vivre jus- 
qu’à 15 ans 
et le record 
de capture 
est un spéci- 
men de 25 
“lbs (11,34 
Kg) pris au 
: Tennessee, 
ÉU- Men 
: 1960. 

Le doré 
est une es- 
pèce gré- 
gaire (qui vit 
en banc), 
lucifuge et 
ce à cause de 
la couche 
spéciale de 
l’œil qui est 
extrême- 
ment sensi- 


ble à la brillante lumière 
du jour. Il en résulte que 
les périodes d’alimenta- 
tion de notre poisson sont 
presque toujours limitées 
au demi-jour et/ou à la 
noirceur. Pour se protéger 
du soleil, cette espèce ti- 
rera profit de tous les obs- 
tacles naturels ou non ou 
se réfugiera en profondeur 
ou la lumière ne pénètre 
pas. La période de fraie à 
lieu au printemps peu 
après la fonte des glaces 
dans des endroits à fond 
rocheux aux pieds des 
chutes et barrages et aussi 
souvent dans les tributai- 
res de nos lacs. Il est inté- 
ressant de constater que le 
comportement du doré ne 
change pas vraiment pen- 
dant la saison froide à l’ex- 
ception qu’il évite les cou- 
rants rapides. Le grand 
brochet est probablement 
le seul véritable prédateur 
du doré dans tout son aire 
de distribution au TNO. 
Tel que déjà énoncé 
plus haut, la mobilité est 
la clef du succès pour ré- 
colter son quota de dorés 
lhiver. Votre recherche 
de celui-ci n’en sera que 
meilleure si vous utilisez 
un sonar et une carte 
bathymétrique du cours 
d’eau pêché. Un petit con- 
seil à ce sujet; utilisez vo- 
tre sonar en mode manuel 
à la pêche blanche car il 
sera plus facile de suivre 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTALEMENT 

1- Qui ne s'ouvre pas en par- 
lant de certains fruits secs. 
Exposer dans le détail. — 
Arrêt brusque suivi d’une 
reprise, saccade. 
Fleuve de l'Afrique. -— 
Raire. — Triage. 
Enlèvent la cime. — Utile 
pour le départ au niveau du 

If 


golf. 
Peuple du sud du Bénin. — 
Tellement. — Sans intérêt. 
Préposition. — Artisan qui 
fabrique des tissus. 
Pour ainsi dire. - Doublée. 
Dupe. — Affluent de la 
Loire. 
Homme politique roumain 
(1871-1940). — Habitudes 
de vie. 

10-Dans les Hautes-Alpes. — 
Parcourue des yeux. 

11-Relatif à Linné. - 
Préposition. 

12-Prince troyen. _- 
Débarrasses le linge de 


l'eau dont il est imprégné. 


VERTICALEMENT 

1- Qui ne peut cesser d'être. 

2- Sommeil artificiel. — Filin 
de retenue d’une mine. 

3- Conduit souterrain. — Petit 
trou. 

4- Infinitif. - Rom. 

5- Manière d'agir jugée aber- 
rante. - Bourrique. 

6- Attitude de compréhension 
entre chrétiens de confes- 
sions différentes.  — 
Communauté économique 
européenne. 

Conjonction. = 
Remontrances impor- 
tunes. 

Conjonction. — Partie 
amincie, constituée de fi- 
bres conjonctives, par la- 
quelle un muscle s'insère 
Sur un 05. 

Une lettre les sépare en 
sens inverse. — Élévation 
peu considérable de terre. 


— Gamme. 

10-Mettra par écrit — 
Mathématicien suisse 
(1707-1783). 

11- Maréchal de France (1611- 
1675). — Agit par ruse. 
12-Inflorescence. — Ville de la 

Mésopotamie. 
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les mouvements de votre 
leurre sur votre écran. Le 
manuel d’instruction de 


votre profondimètre vous 
guidera en ce sens. 
Aussi, les sonars de 


Horoscope 


SEMAINE DU 21 AU 27 JANVIER 2001 


ANNIVERSAIRES: 
23 janvier JEANNE MOREAU (Verseau-Dragon) 
24 janvier DANIEL AUTEUIL (Verseau-Bœuf) 





BÉLIER 

Vous avez de grandes énergies pour accomplir 
des choses formidables. Cela vous apporte beau- 
coup de confiance en vous-même et vous fait 
voir tout avec enthousiasme. C'est merveilleux. 


TAUREAU 

Vous allez vers des choses qui vous ont toujours 
intéressé dans le passé. Maintenant, vous pou- 
vez les réaliser vraiment. Cela vous rend très 
heureux. Ne doutez pas de vous. Tout ira pour 
le mieux. 


GÉMEAUX 

Vous êtes dans une période de grandes ques- 
tions. Vous ne savez plus quoi penser de certai- 
nes personnes avec qui vous travaillez. Cela 
vous apporte un besoin de réflexion. Vous dési- 
rez plus que jamais vivre d’une manière heureu- 
se. 


CANCER 

Vous allez vers des gens qui sont très près de 
vous moralement. Vous êtes capable de combler 
plusieurs attentes dans le domaine des amitiés. 
Cependant, il ne faut pas que cela se fasse à vo- 
tre détriment. Pensez-y. 


LION 

La planète Jupiter vous fait tout voir avec un très 
haut degré de réussite. Vous pouvez être en me- 
sure de faire vraiment la part des choses pour 
que tout soit corred. Ne vous inquiétez pas 
inutilement. 


VIERGE 


Vous savez plusieurs choses qui vous aident 
dans votre travail. Cela est capital pour votre 
bonheur. Vous donnez beaucoup d'importan- 
c à ce que les gens que vous aimez vous 
disent. 


BALANCE 

La planète Uranus vous aide à mieux vous 
réaliser et à être heureux dans tout ce que 
vous faites. Cela vous est nécessaire afin de 
vivre d'une facon magnifique. 


SCORPION 

Vous allez vers des situations qui vous donne- 
ront raison dans tout ce que vous voulez en- 
treprendre. Vous sentez que vous devez faire 
des choses qui ne sont pos nécessairement ac- 
complies d'une manière facile. 


SAGITTAIRE 

La planète Vénus fait que vous commencez à 
comprendre plusieurs choses dans les 
sentiments. Cela vous rend apte à mieux vi- 
vre vos émotions. Vous allez vers des situa- 
ions où vous serez mieux compris et plus heu- 
reux. 


CAPRICORNE 

Vous voulez que tout devienne meilleur. Cela 
vous donne la capacité de tout faire d'une ma- 
nière qui puisse vous donner beaucoup de 
chance. Vous êtes dans une période de gran- 
de puissance d'accomplissement. 


VERSEAU 

La Lune vous apporte beaucoup de choses qui 
vous touchent profondément. Cela vous rend 
très subtil dans ce que vous vivez au plan de 
la créativité. Ne vous inquiétez de rien. 


POISSONS 

Vous pouvez présentement arriver à vaincre 
plusieurs choses qui ont été pénibles dans vo- 
tre vie. Maintenant, tout devient plus valori- 
sant. Ayez foi en ce que vous êtes. C'est très 
sérieux. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Portrait de bénévole 
Elle n’a pas frette 
aux yeux ! 


Les « Pas frette aux yeux », c’est 
le nom d’une troupe de théâtre, 
mais c’est également le surnom 
que l’on peut donner à une béné- 
vole assidue qui aime relever des 
défis : Élise Venne. 


@ Page2 


La dépendance 
croît avec l'usage! 
@ Page5 


Résultats du sondage aux 
lecteurs de L’Aquilon 


Satisfaits, mais. 


Les lecteurs du journal franco- 
phone des T.N.-O. semblent satis- 
faits de leur hebdomadaire, mais 
il y a toujours place à l’améliora- 

tion. 


© Page 6 


L'heure des 
quilles 
© Page 7 
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Coucher de soleil sur la taïiga 
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Karine Massé 

Selon les commentaires de quelques 
parents habitant les T.N.-O., élever ses 
enfants en français hors Québec est une 
réalité qui nécessite beaucoup d’efforts 
et d’argent. « Je me trouve choyée 
d’habiter ici, mais il faut faire des ef- 
forts », affirme Nicole Loubert. Elle vit 
à Yellowknife avec son mari, un fran- 
cophone, et leurs trois filles âgées de 7, 
4et2 ans. 

«Ça prend de l’argent quand tu veux 
être capable d'offrir de l’éducation et 
des produits en français à tes enfants », 
admet Nicole Loubert en expliquant 
que l’achat de livres, de musique et de 
vidéos en français s’avère plus coû- 
teux. 


Hay River : ça demeure un défi 
Pour Gilles Roy, résident de Hay 
River, marié à une Philippine, l’appren- 








; Vivre en français aux T.N.-O. 


« Ce n'est pas une utopie, 
mais c'est plus difficile » 


Des citoyens réagissent suite au rapport alarmant de la Fédération des communautés francophones et 
acadienne du Canada sur les difficultés d’élever ses enfants en français. 


tissage du français, langue première, par 
ses deux filles, est une utopie. « Ce n’est 
pas facile d’être exposé à la culture fran- 
cophone, moi-même j’ai de la difficulté 
», avoue-t-il. L’aînée de la famille a cinq 
ans et demi et va à la maternelle en 
français. « On communique un peu plus 
en français. Je lui fais la lecture et même 
la plus jeune (deux ans et demi) attrape 
quelques mots. Je veux qu’elles soient 
capables de communiquer avec ma fa- 
mille en français. Mais en même temps, 
je ne veux pas les isoler de la population 
en général », explique Gilles Roy. Il 
espère que ses filles parleront en fran- 
çais, leur langue seconde. 


Yellowknife : une situation 
en évolution 


La garderie Plein soleil et l’école 


Allain St-Cyr sont appréciées par plu- 
sieurs parents de Yellowknife, cepen- 





- Jean François Pitre 


dant ces deux institutions ne sont pas 
suffisantes. Le français, ça s’apprend 
aussi à la maison et en société. 

« On ne peut pas se passer de ses 
services », s’exclame Nicole Loubert 
en mentionnant la garderie Plein so- 
leil. Elle souligne toutefois qu’il est 
important que les enfants soient en 
contact avec des francophones non 
seulement à la maison et à l’école, 
mais également en société. « Il faut 
faire un effort pour se faire servir par 
un francophone, afin que notre enfant 
s’aperçoive que le français est utilisé 
partout. » Elle fait notamment réfé- 
rence au système de santé et admet 
qu’elle aimerait qu’il y ait un plus 





Utopie 
Suite en page 2 
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Karine Masse 


Discours de Kakfwi 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, s’est 
adressé à la population des Territoires du Nord-Ouest afin de 
marquer le premier anniversaire de son élection. Il a déclaré 
que son gouvernement Va garantir un emploi à tous les 
finissants des T.N.-O. qui étudient dans des programmes 
officiels en soins infirmiers et en éducation. 


Recrutement d'enseignants 


Le ministère de l’Éducation, de la Culture et de la Forma- 
tion souhaite s’allier aux différentes autorités scolaires des 
T.N.-O. afin de mettre sur pied un projet pilote visant à attirer 
les enseignants à venir s’établir aux T.N.-O. Les équipes 
chargées du recrutement du personnel se rendront, au cours 
des prochains mois, dans sept universités canadiennes. 


Promotion des langues 


L’Association des parents francophones de Yellowknife a 
remporté un prix de « Promotion des langues », cuvée 2000. 
Ce prix vise à souligner les efforts de ses membres afin de 
promouvoir l’une des langues officielles des T.N.-O. Le 
ministre de l’ Éducation, Jake Ootes tenait ainsi à reconnaître 
les efforts et les initiatives [activités organisées pour les 
jeunes] de l’Association. Félicitations pour votre travail cons- 
tant et soutenu pour la promotion de la langue française ! 


Connaissances 
traditionnelles 


Des chercheurs œuvrant au sein de la West Kitikmeot|Slave 
Study Society ont présenté leur étude sur le comportement des 
caribous et les changements climatiques. Les données re- 
cueillies par ce projet, intitulé Tuktu and Nogak, ont été 
discutées lors de conférences internationales ayant eu lieu 
notamment en Norvège et en Ecosse. « Les Inuits sont 
finalement entendus, non seulement par le gouvernement 
local, mais également à un niveau international », a déclaré 
l’une des chercheuses, Sandra Eyegetok. 


Echec au crime 


Les associations « Échec au crime » des T.N.-O. et du 
Nunavut entreprennent leur douzième année d’existence. 
L’an dernier, ces dernières ont reçu 200 « tuyaux » leur 
permettant de faire enquête sur plusieurs crimes non rappor- 
tés. Depuis 1989, les associations de lutte contre le crime ont 
aidé à résoudre 177 enquêtes criminelles. 


Kakfwi à Vancouver 


Le premier ministre, accompagné du ministre des Ressour- 
ces, de la Faune et du Développement économique, Joe 
Handley, s’est rendu à Vancouver le 24 janvier dernier afin de 
participer à une conférence. Les discussions porteront sur les 
programmes et les initiatives du GTNO, afin de supporter le 
développement des ressources non renouvelables 
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Suite de la une 


grand nombre d’infirmières et 
de docteurs s’exprimant en fran- 
çais. 

« Il faut que tu aies une cer- 
taine fierté en tant que franco- 
phone pour que tes enfants gar- 
dent leur langue. Il ne s’agit pas 
simplement de parler le fran- 
çais, il y a aussi la culture, la 
façon d’aborder les choses », 
soutient Jean-François Pitre, 
dont les enfants étudient dans 
un collège privé, dans la pro- 
vince de Québec. « Le but, c’est 
de leur montrer que ce n’est pas 


Utopie 


honteux de parler en français », 
affirme Jean-François Pitre, 
dont les deux fils, nés d’un ma- 
riage exogame (mère chipewyan 
et père francophone), parlent 
l'anglais et le français. « Il faut 
leur donner tous les outils né- 
cessaires », ajoute-il. 

Un de ces outils est sans con- 
tredit la fierté. « Parfois, cinq 
francophones discutent entre 
eux et dès qu’un anglophone 
arrive, tous se mettent à parler 
enanglais. Çan’a pas d’allure », 
souligne Jean François Pitre. 


« Lorsque je suis arrivée ici, 
je ne parlais pas l’anglais. Je me 
suis retrouvé quelques fois avec 
un groupe d’anglophones qui 
discutaient. Même si je ne com- 
prenais pas, je ne me sentais pas 
insultée. Ça ne devrait pas in- 
sulterun anglophone s’ilse joint 
à un groupe de francophones 
qui parlent en français. Ça lui 
permet d’apprendre », soutient 
Nicole Loubert en insistant sur 
le fait qu’il faut s’afficher et être 
fier, sans renier les gens appar- 
tenant à différentes cultures. 


Afin de célébrer tous ceux et celles qui « bénévolent » au secours des associations pour donner 
un coup de main, et en 2001, Année internationale des volontaires, un portrait de l’une de ces 
personnes paraîtra dans L'Aquilon tous les mois. 


Elle n'a pas frette aux yeux ! 


Les « Pas frette aux yeux », c’est le nom d’une troupe de théâtre, 
mais c’est également le surnom que l’on peut donner à une bénévole 
assidue qui aime relever des défis : Élise Venne. 


Karine Massé 

Désirant être monitrice de 
français, elle avait envoyé son 
curriculum vitae à Yellowknife 
parce que « c’est le seul endroit 
où je ne savais pas à quoi m'at- 





Date limite pour déposer 
1° mars 2001 


Site Internet: www.acelf.ca/snf 


les candidatures : 


Courriel: snf@acelf.ca 
Téléphone: (418) 681-4661 


tendre »,s’exclame Élise. Après 
plus de deux ans aux T.N.-O., 
elle s’apprête à plier bagages 
pour retourner à l’université, au 
Québec. 

« Je pars en disant que je vais 
revenir à Yellow- 
LIFE, la vie en 
jaune sous le soleil 
de minuit avec un 
air country », lance 
Élise, en expliquant 
que cette image a 
germé dans la tête 
d’une amie, Annie 
Loyer, lors d’une de 
leurs soirées propi- 
ces aux discussions. 
D'ailleurs, c’est 
souvent au café 
Javaroma que des 
projets ont pris 
forme, comme la 
Ligue d’Improvisa- 
tion de Yellowknife 
(LIY). Élise, en 
compagnie 
d’Annie, a permis à 
plusieurs jeunes 
inscrits en immer- 


ACTIFS 
ei 


FIERS 


L'ACELF offrira le tro- 
phée Actifs et fiers à 
l'école qui, en parte- 
nariat avec sa com- 
munauté, aura soumis 
et réalisé la program- 
mation la plus com- 
plète et originale dans 
le cadre de la Semai- 
ne nationale de la 
francophonie (du 11 
au 25 mars 2001). 





ASSOCIATION CANADIENNE 
D'ÉDUCATION DE LANGUE FRANÇAISE 





sion ainsi qu’à l’école franco- 
phone, d’explorerles plaisirs de 
l’improvisation en français. 

« Les jeunes sont toujours 
énergiques, plein de projets et je 
n’essuierai jamais de refus de 
leur part. Ils sont là, ils embar- 
quent dans les activités et ils te 
font confiance », souligne Elise, 
qui a passé de nombreuses heu- 
res en leur compagnie. « Cha- 
que année, j’organise une troupe 
de théâtre Les pas frette aux 
yeux », affirme cette passion- 
née de théâtre. « Toute petite, 
mon père me faisait manquer 
l’école pour aller voir une 
pièce », se rappelle celle qui a 
complété un certificat en théä- 
tre à l’université Laval. 

Elise s’est également enga- 
gée auprès du Comité des fem- 
mes, pour lequel elle a animé 
des activités, comme un atelier 
de papier mâché. Elle a consa- 
cré plusieurs heures à la cabane 
à sucre, à la foire locale, à la 
radio, bref à toutes ces activités 
nées du labeur de quelques bé- 
névoles. « Au Québec, plus les 
communautés sont grandes, plus 
l'individu est petit. Ici, c’est plus 
facile de se rapprocher des 
gens », soutient Elise. 

Cependant, le rapprochement 
peut être un couteau à double 
tranchant. « Les gens s’atten- 
dent à ce que tu sois là. Finale- 
ment, c’est toujours les mêmes 
personnes. Le nombre de béné- 
voles est calculé juste », indique 
Élise. « Ça me fait plaisir de le 
faire, mais ne forcez pas », lance- 
t-elle en riant, tout en ajoutant 
que c’est décourageant par mo- 
ment. « On a parfois l’impres- 
sion que les gens prennent les 
activités moins au sérieux quand 
il s’agit de bénévolat », admet 
notre bénévole, en soulignant 
que certains adultes s’engagent 
à donner quelques heures, mais 
n’avertissent pas toujours lors- 
qu’ils ne peuvent se présenter. « 
Ce sont mes deux frustrations 
de bénévole », conclut-elle avec 
le sourire en ajoutant qu’elle 
travaille à temps plein et demi ! 


Karine Massé 

Les 20 et 21 janvier dernier, 
huit personnes, dont les deux 
employés permanents du jour- 
nal, se sont réunies à Blachford 
Lake Lodge, afin d’identifier 
les avenues possibles pour 
L’Aquilon, et ce, afin de mieux 
répondre aux besoins des lec- 
teurs et de la population franco- 
phone des T.N.-O. 


Sur le plan financier 

De ce côté, les revenus publi- 
citaires sont à la hausse depuis 
les débuts du journal, atteignant 
unsommetinégalé en l’an 2000. 
Pour la première fois depuis sa 
publication initiale en février 
1986, le journal a pu se permet- 
tre d’embaucher deux employés 
à temps plein en l’an 2000 et 
2001. Avec des subventions an- 
nuelles tournant autour de 
40 000 $ depuis 1994, et adve- 
nant l’augmentation des ventes 
publicitaires, le journal pourrait 
embaucher un troisième em- 
ployé et ainsi produire un jour- 
nal de 16 pages au lieu de l’ac- 
tuel 12 pages. Cette possibilité 
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Conférence d'orientation de L’Aquilon 


L'avenir de l'hebdo franco 


L’Aquilon aura 15 ans en février, il a grandi, évolué et il est temps d'identifier des voies de développement pour ce jeune journal. 


a été abordée lors de la confé- 
rence d’orientation, qui se vou- 
lait une rencontre informelle. 


Dans un avenir rapproché 

Pour l’année à venir, on peut 
s’attendre à une prochaine cam- 
pagne d'abonnement ainsi qu’à 
une tentative de rapprochement 
avec le Nunavut. Le directeur 
de L’Aquilon, Alain Bessette, 
souhaite explorer l’avenue 
d’une collaboration et d’une plus 
grande couverture des évène- 
ments se déroulant sur le jeune 
territoire. 

Puisque plusieurs pigistes 
nous quitteront à l’été 2001, 
L’Aquilon souhaite recruter des 
remplaçants dans les commu- 
nautés respectives de Fort 
Smith, de Hay Riveret d’Inuvik. 
Il semble donc que le recrute: 
ment et la formation de journa- 
listes pigistes en région consti- 
tuent des activités permanentes 
du journal. 

Un point chaud a été débattu 
en lors de la rencontre : l’indé- 


pendance du journal. L’une des 


conclusions à cet égard con- 





Karine Massé/L'Aquilon 


L'ancienne directrice du journal La Liberté, Sylvianne Lanthier, et Alain Bessette. 





Mike Freeland/L'Aquilon 


Une équipe du tonnerre : (de gauche à droite) Karine Massé, Fernand Denault, 
Annick St-Germain, Alain Bessette, Sylvianne Lanthier, Robert Magnan, 
Christine Cadet, Nadia Laquerre et le petit Samuel. 






cerne la perception de la popu- 
lation par rapport à l’indépen- 
dance du journal. « J’ai tenté de 
remettre les pendules à l’heure 
en indiquant que cette percep- 


tion ne reflète pas la réalité. 


Mes journalistes ont toujours 
eu comme mot d’ordre de trai- 
ter l’information de façon im- 
partiale », souligne le directeur 
du journal, Alain Bessette. 
Lors d’un remue méninge, 
chacun des participants à cette 
conférence a déclaré comment 
il voyait le journal dans cinq 
ans. De façon générale, les gens 
désirent un journal plus diversi- 








Nous protégeons notre patrimoine naturel! 


Jean Fau est gardien en chef pour Parcs Canada. Lui et ses collègues 
veillent à la protection des plantes et des animaux de nos parcs 
nationaux. De plus, ils aident les Canadiens à mieux connaître et à 
apprécier ces lieux incomparables. Ce n'est qu'un parmi les centaines 


de services offerts par le gouvernement du Canada. 





Pour plus d'information sur les services du gouvernement: 

erendez-vous au Centre d'accès Service Canada à la Société d'amélioration 
Deh Gah Got'ie, Fort Providence et dans le hameau de Rae-Edzo, Rae 

e visitez le www.canada.gc.ca 

e ou appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 


Portrait de L'Aquilon 


Fondé en 1986 par l'Association culturelle franco-ténoise, 
L'Aquilon a pour mission d'informer la communauté 
franco-ténoise afin de favoriser son épanouissement. 

L'hebdo compte actuellement deux employés permanents 

et six pigistes, dont une à Inuvik, une à Fort Smith 

et une à Hay River. 


fié, avec plus de chroniques 
s’adressant à un public précis, 
et qui reflète encore mieux les 
différents visages de la franco- 
phonie. 


Nombre de lecteurs. 

Lors de la réunion, des dis- 
cussions portant sur des straté- 
gies afin de rejoindre davantage 
de personnes et d’étendre la dif- 
fusion du journal. Deux plaques 
tournantes de ces stratégies con- 
cernent l'offre d’un contenu qui 
capte l’attention et la distribu- 
tion du journal à des endroits 
propices. 
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Faire le point 


Février 1986, un journal est né. Il ya 15ans de cela, 
un rêve devenait réalité et quelques ardents béné- 
voles et employés s’attelaient à la tâche de créer le 
tout premier numéro du journal L'Aquilon. 

Que représente le journal pour la communauté? 
Un sondage réalisé en 1997 par la firme Angus Reid 
révélait que pour presque tous les lecteurs du jour- 
nal, celui-ci les aide à rester en contact avec les 
événements et les intérêts de la communauté fran- 
cophone. De plus, 6 lecteurs sur 10 estimaient que 
manquer un numéro leur donnerait l'impression de 
manquer quelque chose d’important. Finalement, 9 
lecteurs sur 10 croyaient que celui-ci joue un rôle 
important dans la communauté. 

Ces statistiques démontraient donc l'importance 
du journal après plus de 10 ans d'existence. Un 
récent sondage (voie en page 6) confirme ces cons- 
tatations et, en plus, nous informait des facettes à 
améliorer. 

Ayant été à l'emploi de L’Aquilon pendant plus 
de la moitié de ces 15 années d'existence, il m'est 
parfois difficile de m’arracher à mes pratiques quo- 
tidiennes et hebdomadaires, à mes petites routines, 
pour regarder le plus grand paysage, observer le 
journal et imaginer de nouvelles voies de dévelop- 
pement. 

C’est la raison pour laquelle, le récent sondage 
ainsi que la conférence d'orientation étaient des 
outils indispensables afin que le journal continue de 
progresser tout en répondant aux attentes de la 
population francophone. 

L'instant d’un week-end, on s’est permis de rêver 
et d'imaginer le journal dans 5 ans, alors qu'il 
célèbrera ses 20 années d'existence. On a regardé le 
chemin parcouru puis on a tracé la route future. 

Tout ça, comme toujours, grâce à des bénévoles 
dévoués, sans qui le journal serait un outil imper- 
sonnel et dénué de sens communautaire, une sim- 
ple entreprise de plus qui se sert de lacommunauté. 
Définitivement, le journal doit plutôt servir la com- 
munauté et répondre à ses aspirations. 

Alain Bessette 
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Albert Doctor, résident de N'Dilo, a expliqué quelques-unes 
des traditions des Dogribs, dont la cérémonie de l’offrande 
au feu et à la nature. 
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La dépendance croît avec l'usage!” 





Geneviève Harvey 

* Âmes sensibles et person- 
nes aux prises avec la bataille de 
désintoxication contre le taba- 
gisme, s'abstenir de lire le pré- 
sent article! 

Le fait d’arrêter de fumer est 
vraiment une décision ultra per- 
sonnelle. Cette décision ne peut 
venir que de la personne qui 
adopte l’option de ne plus fu- 
mer. Mais il semble que de plus 
en plus, dans le monde 
Politically correct dans lequel 
on vit, les gens qui vous entou- 
rent, les « politically correct », 
qui vous entourent, décident 
pour vous que vous allez arrêter 
de fumer. En effet, ces person- 
nes bien-pensantes qui ont dé- 
cidé de prendre sur elles le sort 
du monde décident pour vous 
que vous allez arrêter de fumer. 
De quel droit un petit fonction- 
naïre sans envergure va-t-il dé- 
cider pour moi que je dois arrê- 
ter de fumer. Il va de soi, qui je 
ne parle pas ici des gens qui 
oeuvrent dans le domaine de la 
santé. Quel scandale s’il fallait 
qu’ils ne prennent pas position 
sur cette question controversée. 
Je comprends! 

Donc, pas question de déci- 
der par vous-mé- 
mes, la société 
bien-pensante 
prend cette décision 
pour vous. En ef- 
fet, en coupant tous 
les droits des fu- 
meurs, en affichant 
des images d’hor- 
reur sur les paquets 
de cigarettes, en 
publiant des rapport s (plus ou 
moins dignes de crédibilité pour 
un bon nombre), en décidant 
d’écraser les fumeurs dans un 
coin (n’est-ce pas la cigarette 
qu’il faut écraser et non les fu- 
meurs?), bref, en faisant en sorte 
que les fumeurs se sentent telle- 
ment mal dans leur peau et tel- 
lement coupables, qu’acculés au 


pied du mur, ils prennent la dé- 
cision ultime d’arrêter. Mais 
n'oublions pas que la décision 
ultime revient à la personne qui 
arrête, que seules ses raisons 
sont les bonnes...pour elle, peu 
importe ce qu’en pense la so- 
ciété environnante et, encore une 
fois, bien-pensante. 

Le but du présent article n’est 
pas de décourager les person- 
nes qui décident d’arrêter de 
fumer, bien au contraire. Ayant 
arrêté moi-même depuis main- 
tenant plus de deux mois, loin 
de moi l’idée de décourager les 
personnes qui prennent une telle 
décision. Par contre, mon esprit 
rebelle s’insurge contre le fait 
que par ma décision, je prends 
le pas et je me range du côté de 
tous ces gens « politically cor- 
rects » qui font du jogging pour 
rentrer à la maison après le tra- 
vail. Je ne veux pas faire partie 
de cette gang-là! Je n’ai jamais 
été ainsi et ne le serai jamais, je 
crois. Je n’ai pas arrêté pour 
faire plaisir à qui que ce soit. Je 
me fous de ce qu’en pensent les 
gens. Ma décision est fondée 
sur mes propres raisons et je 
n’ai pas la prétention que ces 
raisons correspondent avec cel- 
les des autres. Chacun ses rai- 
sons. 

Oui, j’ai arrêté de fumer (les 
deux premiers jours, on m'y 
avait obligée, les autres, je m’y 
suis obligée). Oui, j’en suis fort 
aise. Non, je n’ai pas envie de 
partager ici mes raisons profon- 
des et intimes. Oui, je vais 
refumer, vers l’âge de 80 ans, 
car je suis une fumeuse invété- 
rée et je sais que la fumée va me 

manquer, mais un 
jour... Oui, je vais 
encourager mes 
condisciples qui dé- 
cident de prendre la 
même décision que 
moi de mettre un 
terme à cet escla- 
vage. Oui, je souf- 
fre mais les souf- 
frances diminuent 
de plus en plus. Non, jamais je 
n’inciterai des jeunes à fumer, 
car pourquoi les mettre en situa- 
tion d’avoir un jour à arrêter. 
Oui, mes voyages sont de plus 
en plus faciles, car je n’ai pas à 
courir au coin fumeur de l’aéro- 
port. Oui, je peux marcher de 
plus en plus vite avec un souffle 
de plus en plus long. Non, je ne 











Cours de Taekwon-Do 


Début des cours: Janvier 2001 
Coût: 80 $ par personne (comprend ee 


Durée: Mi-janvier à mi-juin 


Endroit: Allain St-Cyr 


Instructeur: André Boulanger 


où 
\ o* \ a ss vs 
st AS 


Ces cours auront lieu deux soirs pars set 
semaine, à raison d’une heure de 

et demie par soir, dès 19 h et sont 

ouverts à tous les jeunes de 8 à 18 ans, 


ainsi qu'aux adultes. 





Ça vous intéresse? Téléphonez-nous au 873-3292. 


tousse plus en me levant le ma- 
tin. 

Par contre, oui, je continue 
de respecter les fumeurs, car 


continuer d’aller prendre un 
verre à l’occasion, sans me sen- 
tir coupable de jouir de la sen- 
teur des cigarettes..des autres. 


Ecrase! 


j'ai tout de même plus d’affini- 
tés avec eux, étant une ex. Oui, 
je vais continuer de m’asseoir 
avec les fumeurs au restaurant, 
car jamais je ne priverai mes 
amis d’en griller une sous pré- 
texte que j’ai arrêté. Oui, je vais 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


Critères de participation : 


Oui, je vais bien profiter de la 
soudaine augmentation de sa- 
laire que je viens de m’accor- 
der, la plus grosse jamais obte- 
nue depuis que j'habite dans le 
Nord. En effet, l’argent écono- 
misé sur les cigarettes vient 


Thèmes : 


(au choix) 


résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 


respecter l’échéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 


consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 


prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 
compléter cette fiche d’inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à 


Facteurs d'évaluation : 


qualité générale de la langue 


respect de la thématique 
originalité 
valeur littéraire 
Calendrier : 
28 février 2001 
mars 
avril 
mai 


Fédération Franc-TÉNOise 


C.p. 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 


d’augmenter mon salaire….d’un 
seul coup. Voilà un avantage 
propre uniquement aux ex-fu- 
meurs. Les gens qui n’ont ja- 
mais fumé ne profiteront jamais 
de la soudaine augmentation 
provenant du fait d’arrêter de 
fumer. Vous me suivez? 

J'avais besoin d’exorciser ce 
sujet une fois pour toutes. Le 
fait d’arrêter de fumer est un 
grand événement dans la vie 
d’une fumeuse comme moi. 
Encore une chose que les gens 
qui n’ont jamais fumé ne con- 
naîtront jamais, enfin pas à 
cause du tabac : ce sentiment 
réconfortant d’avoir repris le 
contrôle de sa vie. Bonne chance 
à toutes les personnes qui sont 
aux prises avec le combat con- 
tre les insidieux démons du ta- 
bac. Dites-vous bien qu’on est 
une maudite grosse gang sur la 
terre.…à avoir essayé..et à avoir 
réussi. Ciao! 


genevharvey(@yahoo.com 


«La magie du Nord» ou 


«Le grizzly et le corbeau» 


Note : les textes qui auront à 


l’évidence été corrigés ou influencés 


par un-e enseignant-e 


seront disqualifiés. 


date limite pour la soumission des œuvres 


évaluation des œuvres par le jury 


proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 


publication des œuvres primées. 


Association franco-yukonnaise 


Cp. 5205 Whitehorse YK Y1A 471 


Prix littéraire du 
Grand Nord 


2001 


Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 


Nunavut 


Bulletin d'inscription 


Nom ou pseudonyme : 
Adresse : 


Téléphone : 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que 
souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est 
toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


6et7ans 
10 et 11 ans 
14 et 15 ans 


8et9ans 
12 et 13 ans 
16à 18 ans 


19 ans et plus 


d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 


poésie 
essai 
nouvelle ou conte 


Les bulletins d'inscription sont disponibles auprès de vos associations 
francophones, de la Fédération et de vos écoles de langue française. 
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Résultats du sondage aux lecteurs de L’Aquilon 


Satisfaits, mais. 


Les lecteurs du journal francophone des T.N.-O. semblent satisfaits 
de leur hebdomadaire, mais il y a toujours place à l'amélioration. 


Karine Massé 

Un nombre de 64 répondants, 
sur un total de 360 abonnés in- 
dividuels, ont retourné le ques- 
tionnaire qui leur avait été en- 
voyé par la poste en septembre 
dernier. Le sondage visait à 
prendre le pouls des lecteurs et 
à connaître leurs opinions sur le 
contenu journalistique et l’as- 
pect visuel du journal. 

Afin de connaître les attentes 
des lecteurs pour apporter 
d'éventuelles améliorations au 
journal, les questions touchaient 
plusieurs points, dont voici les 
principaux : fréquence de lec- 
ture par type d’articles, articles 
recherchés, satisfaction géné- 
rale, traitement de l’informa- 
tion, etc. Voilà maintenant un 


résumé des résultats de ce son- 
dage. 


Données socio- 
démographiques 


Tout d’abord, 62 % des per- 
sonnes ayant répondu au son- 
dage sont des femmes. Le profil 
de l’âge des répondants est le 
suivant : 15 % ont moins de 35 
ans et 85 % ont plus de 35 ans. 
De plus, 73 % des répondants 
possédaient une scolarité de ni- 
veau universitaire. 


Les préférés. 
Il semble que les types d’ar- 


ticles les plus lus concernent les 
activités culturelles francopho- 


CRTC 


KR 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. STAR CHOICE TELEVISION NETWORK de- 
mande l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise nationale de distribution 
par satellite de radiodiffusion directe afin de permettre à l'entreprise de desservir 
des immeubles à logements multiples, comme des condominiums et des tours 
d'habitation, par l'utilisation d'une gamme de techniques incluant des lignes 
terrestres. EXAMEN DE LA DEMANDE: 50, ch. Burnhamthorpe O., 10e étage, 
Mississauga (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 15 février 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2001-6 


I+ 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


VYC 2 
0/2) 
FORMATION EN SÉCURITÉ 
Inuvik 


SRI/Diligence raisonnable 
Enquête sur les accidents 
22 fév. Comité de santé et sécurité au travail 


23 fév. Gestion des requêtes 

Inuvik Centennial Library 

Il faut vous inscrire au plus tard à 17 h le 9 février 2001. Les cours 
seront annulés s'il y a moins de 10 participants. Ces cours sont offerts 
gratuitement par la Commission des Accidents du travail. Les 
participants recevront un certificat de la Commission pour chacun des 
cours suivis. Les heures des cours sont de 9 h à 16h. Téléphonez à 
la Commission des accidents du travail au (867) 920-3841 ou 
composez sans frais le 1-800-661-0792. Télécopieur : (867) 873-0262 
a/s Formation en sécurité. 


Canadian Radio-tlevision and 
Telecommunications Commission 


Commission des Accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


20 fév. 
21 fév. 


Placement idéal pour un REER 
à l'abri des risques 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


Le) M U CAN A 
OBLIGATION À PRIME DU CANAD. DU CANADA 


5,25% 550% 5,175% 


AN 1 AN 2 AN 3 
Émission 18— taux annuel composé de 5,49 % sur l'obligation C 
détenue pendant 3 ans 


Émissions 18 et 69 en vente jusqu’au 1” février 2001 seulement 


NOUVELLES OBLIGATIONS ‘ D'ÉPARGNE DU CANADA et 
BATISSEZ SUR DU SOLIDE Canada 


Pour l'achat direct, composez 1 888 773-9999 








nes (83 % des répondants lisent 
souvent ou toujours ces arti- 
cles). Suivent ensuite l’édito- 
rial (81 %), les portraits de fran- 
cophones (79 %), les grands 
dossiers de la francophonie 
(78 %) et l'éducation (78 %). 

Les nouvelles concernant la 
politique territoriale, la franco- 
phonie nationale, l’environne- 
ment et la santé, sont lues par les 
deux tiers des lecteurs. 

Quant aux chroniques spé- 
cialisées, 57 % des répondants 
lisent la chronique Sur le bout 
de la langue, 52 % la chronique 
de Geneviève Harvey, 36 % la 
chronique de chasse et pêche et 
21 % la chronique des Cana- 
diens. 

Le sondage demandait aux 
lecteurs d’indiquer s'ils dési- 
raient plus d’information sur 
une dizaine de sujets différents. 

Cinquante-six pour cent des 
répondants désiraient définiti- 
vement plus de chroniques spé- 
cialisées dans L’Aquilon. Plus 
de 40 % des lecteurs souhai- 
taient lire plus d’articles traitant 
de nouvelles communautaires 
francophones et de portraits de 
francophones habitant dans le 
Nord. 


Satisfaction des lecteurs 
en général 


Près de 60 % des répondants 
lisent au moins la moitié du 
contenu contre 33,9 % qui ne 
lisent que quelques articles. 

Par rapport à la présentation 
du journal, les commentaires 
étaient en général très positifs. 
Certains aimeraient-toutefois 
voirleur hebdomadaire s’épais- 
sir de quelques pages ets’égayer 
de plusieurs couleurs. 

Quatre-vingt-huit pour cent 
des répondants estiment que les 
sujets sont traités de façon assez 
approfondie. La majorité des ré- 
pondants croient que le contenu 
du journal est assez diversifié. 


Un bémol 


Ce bref portrait des statisti- 
ques donne donc un aperçu ra- 
pide des réponses aux sonda- 
ges. «Il faut cependant faire 
attention », soutient Alain 
Bessette, le rédacteur du jour- 
nal. « Il est fort possible que les 
gens ayant répondu au sondage 
sont ceux qui en sont déjà les 
lecteurs les plus assidus. » 

Nous tenons toutefois à vous 
remercier de tous les commen- 
taires personnels que vous nous 
avez fait parvenir. Nous les 
avons abordés lors d’une ré- 
cente réunion traitant de l’ave- 
nir de L’Aquilon (voir l’article 
en page 3). Parmi les commen- 
taires recueillis, soulignons une 
demande pour un plus grand 
nombre de nouvelles des ré- 
gions, et des activités au 
Nunavut et à Iqaluit. Merci! 


e 
Vox populi 
Les fonctionnaires du gouvernement territorial 
ont appris récemment qu'ils recevraient une 
paye spéciale, résultat d'une augmentation de 
salaire rétroactive au 1° avril 2000. Nous leur 
avons demandé ce qu’ils entendaïent faire avec 
tout cetargent. 


« L'inviter à 
souper » 


Benoît Boutin 


« Renflouer 
mon compte : 
d'épargne dans | 
lequel j'ai pigé 
pour acheter 
une caméra et 
deux lentilles » 


Robert Galipeau 


« S'il nous 
reste 50 
dollars, je vais 
 allerfaireun 
tour dans le 
sud, à Hay 
River » 


Geneviève 
Harvey 


pense que je 
partirai en 
voyage de ski 
alpin à Banff » : 


Sylvie Martin 








Toute les techniques sont bonnes. 


. 


École St- 
Joseph : 
nous-aussi! 





Photos : 
Karine Massé 
(celle qui était toujours 
dans les jambes) 


Meagan, Noémie, Marie-Claude et Dawn. 


La folie des quilles, dans une 
ambiance de discothèque avec jeux 
de lumières ! Voilà ce qui attendait 
les jeunes de l’école Allain St-Cyr, 
ainsi que les étudiants inscrits dans 
les programmes d'immersion, lors 

d’une soirée de quilles organisée 
par le Comité de coordination 
jeunesse (le CoCo). Au total, 28 
participants ont tenté de réaliser 
des abats, certains avec style, 
d’autres à l’aide de techniques 
inusitées consistant à envoyer 
plusieurs boules à la fois. KM 
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Andréa Fleury et Aviva Forget-Manson. 





Une soirée plaisante pour Caroline, Mélissa, Marie- 
Eve et Lucie. 
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DE La page de EVE GA 
F SAYES æ 


= ë ee au" 
Bonjour à toi | J'espère que tu vas bien 
ï ak, cette semaine. Moi, je vais très bien. Je 








d 


viens tout juste de terminer une belle sd) # 
2 be recherche sur les reptiles et j'aimerais  awT” 
: 4 | partager quelques-unes des informations 
| avec toi. Mais attention ! Il faudra que tute 


creuses les méninges parfois | 


Qu'est-ce que Les reptiles sont fascinants n'est-ce pas? Je 


s pense même qu'ils sont épeurants | Je devais 
des reptiles ? parfois me cacher les yeux lorsque je regardais 

les images des livres. Si tu aimes avoir peur, vas 
Voici ce qu’on entend par reptiles : vite te chercher des livres sur les lézards, tu ne 


{ … Les crocodiles, les alligators, les seras pas déçu (e). Au revoir | 
Je | … tortues, les serpents et les lézards. 
























La différence 
entre un crocodile 
et un alligator, 
c’est la dent ! 







Jeu questionnaire 


Il te faut un mot pour répondre à la question. Il 
s’agit de replacer les lettres mélangées pour 
trouver la réponse. 


ni 

Là 

E ‘ 
È 


1. Il ya un reptile qui vit très vieux. 
On en a vu un de 152 ans! 


C'était une ROTUTE 













2. Sion l’attrape par la queue, il la brise pour 
se sauver. Une autre repoussera. ‘77? she 


C'est le ÉZALRD 















3. Ilva chez le dentiste ! Il laisse des petits 
oiseaux lui nettoyer les dents. 
C'est le CODLIECRO 











4. Il peut sentir les odeurs grâce à sa langue. 
C'est le SRPTENE 








Crocodile 










5. C'est le serpent le plus long. Il est long 
comme un autobus (10 mètres). Peut-être as- 
tu vu le film ? 


C'est |’ AAANCOND 







Le dragon volant 


Sur un papier construction de 15 cm par 25 cm, 
trace le squelette d'un dragon volant. Découpe. 


Sur un papier plus Le ROME RE DT 
mince, trace les ailes. | Fr je A 
Découpe. | 


Colle les ailes sur le 
squelette. Colorie ou | 
40}e61jje -9 ‘epuo2pue -G peinture. 


i P ‘ AL -C ‘pJeZ9] -7 ‘ 0]-1: . : 
GS quad19s -ÿ ‘2]1P02019 -£ ‘p10Z9] -7 ‘2N110] -L JHYNNOILLSIND nl blieetrla ligne 












6. Ilest le reptile le plus bruyant. À la saison 
des amours, il lance des cris bizarres pour 
attirer la femelle. 


C'est |’ 








LLIGAAOTR 











ge “SSUOdM  bointillée pour 
te | donner un effet de 3 
Pay, dimensions. 
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Un souffle de Saïgon dans L'Aquilon 


Bac Phung, originaire du Vietnam, est venu prendre sa retraite bien méritée à Yellowknife 
en compagnie de sa femme et de trois de leurs neuf enfants, sans parler des petits-enfants ! 


Karine Massé 

Partir de Saïgon, pour 
s'installer d’abord à Ed- 
monton, puis à Yellow- 
knife, est une avenue peu 
explorée au détour de la 
soixantaine. Pourtant le 
vent de liberté « Canada » 
a soufflé sur M. Phung et 
sa famille. 

Dans la roulotte aux 
odeurs d’épices, Bac 
Phung m’ouvre la porte et 


me souhaite la bienvenue. 
Tout naturellement, il se 
met à parler, un mélange 
de français, d’anglais et 
de vietnamien puisque sa 
femme, toute menue, lui 
demande de traduire les 
questions de la journaliste. 
« Quand je suis arrivé ici, 
j'allais faire les commis- 
sions et personne ne par- 
lait le français. J’ai appris 
l'anglais dans les livres, 


par moi-même, en tradui- 
sant certains mots du fran- 
çais vers l’anglais », ra- 
conte M Phung, qui a eu 
72 ans cette année. 

C’est l’aînée de la fa- 
mille qui a parrainé ses 
parents pour qu’ils puis- 
sent s’établir au Canada. 
Actuellement, l’unique 
garçon de la famille et 
deux de ses sœurs habi- 
tent à Yellowknife avec 
grand-papa et grand-ma- 
man, tandis que deux 
autres demeurent aux 
États-Unis. Quatre de 
leurs filles viventtoujours 
au Vietnam. 

Le Vietnam qu'ont 
connu M. Phung et sa 


femme, c’est d’abord l’In- 
dochine française. « Je tra- 
vaillais au sein de l’Ar- 
mée française pendant la 
Deuxième Guerre mon- 
diale. Puis, ensuite, du- 
rant la Guerre du Viet- 
nam, je me suis battu con- 
tre les communistes de 
1946 à 1975 », raconte 
M.Phung. Il a passé 45 
ans de sa vie dans la jun- 
gle, en partie, à cause 
d’une sale guerre qui a 
fait plus de 1,5 million de 
morts. Un pays, deux allé- 
geances. Le Vietnam du 
Nord communiste affron- 
tait le Vietnam du Sud 
capitaliste. Le Nord a 
gagné et Bac Phung a 


perdu dix années de sa vie 
en prison puisqu'il était 
considéré comme un en- 
nemi dans son propre 
pays. Dix ans à se nourrir, 
quotidiennement, d’une 
poignée derizavecun peu 
de sel. 

Il arrête de parler et me 
dit : «je suis content de te 
voir. Tu es la première 
francophone que je ren- 
contre à Yellowknife. » 
Lors de l’entrevue, il cé- 
lébrait son neuvième an- 
niversaire de vie dans le 
Nord.« Yellowknife, c’est 
le calme et la tranquillité. 
J'aime marcher. Mais il 
fait très froid. Vraiment 
très froid ici ! », avoue M. 


Phung, en ajoutant qu’il 
compte y demeurer jus- 
qu’à la fin de ses jours et 
continuer de faire sa révi- 
sion hebdomadaire en li- 
sant L’Aquilon. « J’ai be- 
soin de lire pour révi- 
sion ! », me lance-t-il en 
riant. 

Lui et sa femme discu- 
tent entre eux, elle sou- 
haite me dire quelque 
chose. « Ce que j'aime 
ici : la liberté ! » Et son 
mari de renchérir : la li- 
berté et de bons soins de 
santé. Liberté et santé, 
deux mots que nous pre- 
nons pour acquis ici, et 
dont la famille Phung con- 
naît la valeur. 





Health 
Canada 


Santé 
Canada 


Infirmières et infirmiers en 
sante communautaire 


Santé Canada 


DIVERS ENDROITS DANS LE NORD DE L'ALBERTA 


Postes offerts aux personnes résidant où travaillant à Yellowknife et en périphérie. 


| pe 





dr 


Des perspectives d'emploi sont offertes au sein de la Direction générale de la santé des Premières nations et des 
Inuits dans les secteurs de Fort Chipewyan, Janvier et Loon River. 





À titre de membre d'une équipe de santé communautaire, vous appliquerez un programme général de santé 
communautaire et assumerez des fonctions élargies en soins infirmiers. Ce poste saura plaire à ceux et celles qui 
souhaitent développer une approche généraliste en services de santé communautaire dans un contexte interculturel 
auprès des collectivités des Premières nations. Vous toucherez un salaire variant entre 49 167 $ et 55 795 $. 


Fort Chipewyan est une collectivité de membres des Premières nations et de Métis qui se trouve à 45 minutes de 
vol de Fort McMurray, le long des rives verdoyantes du majestueux lac Athabasca. Vous vous joindrez à une équipe 
multidisciplinaire chargée d'offrir des soins de santé communautaire et des services de traitement à la population du 
secteur. Le personnel infirmier de Fort Chipewyan touchera des indemnités de maintien en fonction, de recrutement 
et de fonctions professionnelles élargies selon les titres et compétences de chacun. 


Bac Phung, en compagnie de son épouse, 


Hanh Cao, de leur bru et de deux de leurs 
petits-enfants. 


La défense de Montfort : 


Un exercice 
de haute 


Janvier est une collectivité de membres des Premières nations (Chipewyans et Cris des Prairies) située à une distance 
de 80 minutes d'auto de Fort McMurray. Janvier dispose d'un programme général de santé communautaire qui 
comporte un volet traitements donnés en collaboration avec du personnel de la bande et des dirigeants commu 
nautaires.Loon River est une Première nation de Cris située à une distance d'une heure et demie d'auto de Slave Lake. 
Vous appliquerez un programme général de santé communautaire qui comporte un volet traitements donnés en 
collaboration avec du personnel de la bande et des dirigeants communautaires. 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme collégial ou universitaire en soins infirmiers d'un établisse- 
ment d'enseignement canadien ou une équivalence reconnue comportant un cours en santécommunautaire/publique 
et en soins primaires approuvé par l'employeur. Il est indispensable d'avoir une expérience pertinente récente d'au 
moins un an en soins infirmiers et de posséder une accréditation courante à titre d'infirmière ou infirmier en Alberta, 
une attestation courante de compétence en réanimation/RCR (niveau C) et un permis de conduire valide. Le fait 
d'avoir suivi un cours de base en traumatologie et un cours de réanimation avancé en pédiatrie serait un atout. Un 
examen médical et une vérification de la fiabilité seront effectués avant la nomination. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

























voltige 


Ottawa (APF) : La défense de l'Hôpital Montfort 
devant la Cour d’appel de l’Ontario prend les allures 
d’un périlleux et complexe exercice de haute voltige, 
avec un facteur de risque élevé, pouvant entraîner la 
chute des participants. Seul avantage des interve- 


Nota : Vous devez réussir le cours en soins infirmiers communautaires approuvé par la Direction générale de la santé 
des Premières nations et des Inuits dans les 18 mois suivant la nomination et vous inscrire au cours sur les soins 
primaires approuvé par l'employeur dès qu'une place sera disponible. Les candidates et candidats doivent souscrire 
à l'objectif stratégique de la Direction générale des services médicaux, qui est de transférer le contrôle des services 
de santé aux Premières nations et aux Inuit, et ils doivent être conscients que les fonctions de ce poste peuvent à un 
moment donné devenir la responsabilité d'un organisme inuit ou d'une Première nation. 


Si ce poste vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou faire parvenir votre curriculum vitæ d'ici le 16 février 2001 
en annexant des preuves de scolarité et en indiquant le lieu de travail désiré, votre citoyenneté et le numéro de 
référence 00-NHW-AL-0C-01, à Santé Canada, Ressources humaines, 9700, avenue Jasper, bureau 855, 
Edmonton (Alberta) T5J 4C3. Télécopieur : (780) 495-4889. Pour toute question, veuillez appeler 
Mme Chris Lemphers, infirmière de zone, au (780) 495-2683. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les person- 
nes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


5 D'autres débouchés sont également offerts dans la région de l'Alberta, comme la prestation de soins infirmiers à 
3 domicile, en santé publique ou au sein des collectivités des Premières nations. Vous pouvez poser votre candidature 
en direct sur le site Web de la Commission de la fonction publique à l'adresse http://emplois.gc.ca 


Santé Canada souscrit au prindipe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


nants : ils sont tous bien entraînés à ce genre de He 
danger. rs 

La Cour d’appel de l'Ontario a maintenant entre 
les mains les mémoires de toutes les parties intéres- 
sées à cette affaire, dont les implications juridiques et 
politiques débordent largement, pour le meilleur ou Ë 
pour le pire, le contexte franco-ontarien. LE 

Principe constitutionnel non écrit de protection | | 
des minorités linguistiques, nature quasi constitu- 
tionnelle des droits linguistiques, progression de 
l'égalité du français et de l’anglais reconnue dans la 
Charte canadienne des droits et libertés, maintien de 
la langue et de la culture de la minorité linguistique, 
Loi sur les services en français et même, invocation 
des Pères de la Confédération et des droits ancestraux 
des autochtones sont quelques-uns des arguments 
qui seront soulevés en Cour au mois de mars par les 
défenseurs de Montfort. 





L+i 


Canada 
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Chronique d’un voyage 


La Bolivie 


France Benoit de Yellowknife est une grande voyageuse devant 
l’éternelle, et une adepte invétérée de la Bolivie. 


France Benoit 
Ah! La Bolivie..…et les 
Boliviens! Ma soeur est 


depuis plus de 7 ans. Moi, 
c’est plutôt de la Bolivie 
dont je suis tombée amou- 


dant dès la première fois 
en 1994. Faut dire que 
j'aurais pu aussi tomber 


amoureuse d’un Bolivien 


amoureuse d’un Bolivien 





reuse el Ça, en m'y ren- 





si le mariage arrangé par 
la famille de mon beau- 
frère avait porté ses 
fruits...mais ça c’est une 
autre histoire! 

Bolivie, deuxième pays 
le plus pauvre de l’hémis- 
phère occidental avec ses 
8 millions d'habitants dont 
près de 75 % sont autoch- 
tones. Après cinq voya- 
ges, ce pays continue de 
m’enchanter. C’est sûr 
qu’un pied-à-terre à La 
Paz fait mon affaire (capi- 
tale du pays, altitude 3,500 
mètres) mais j’y retourne 
régulièrement et pas juste 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Commis à l'aéroport 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial varie entre 37 810,50 $ et 42 841,50 $ par 
année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 817 $. 

N° de réf. : 128-7780RB-0003 Date limite : le 26 janvier 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9: téléphone : (867) 920-6924; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca. 


EEE | 


Agent de probation 

Ministère de la Justice Tuktoyaktuk, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 28,67 $ de l'heure auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 10 941 $. Une vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° de réf. : 123ALS/01-0003 Date limite : le 2 février 2001 


Administrateur adjoint, sécurité 

Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,27 $ de l'heure (soit environ 
62 926 $ par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 1 817 $. Il s'agit d'un métier non traditionnel. Une 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. llest permi de fumer dans ce milieu. 

N° de réf. : 126ALS/01-0003 Date limite : le 2 février 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


RS ES 


Conseiller en matière de revendications 


territoriales 

Affaires municipales et 

communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 29,83 $ de l'heure (soit environ 
58 168,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 817 $. 


N° de réf. : 000072-0003 Date limite : le 2 février 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Yellowknife NT 
X1A 3S9. Télécopieur : (867) 873-0555; courriel : 
shebert@maca.gov.nt.ca. 


RE 






Coordonnateur des programmes de la 
qualité de l'air 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 32,27 $ de l'heure (soit environ 
62,926,50 $ par année, auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 817 $. 
N° de réf, : 000124-0003 Date limite : le 9 février 2001 
Faites parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Willlam McDuff, Agent des ressources humaines, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 92 17; télécopieur : (867) 873- 
0445; courriel : william_mcduff@gov.nt.ca. 





Mécanicien de machinerie lourde 

Ministère des Transports Hay River, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 25,49 $ à 28,91 $ de l'heure (soit 
entre 50 019 $ et 60 132,80 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 871 $. Il s'agit d'un 
métier non traditionnel. 

N° de réf. : 031-1073BLM-0003 Date limite : le 2 février 2001 


Faites parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Transports, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874- 
5011; télécopieur : (867) 874-2272. 


| 


Travailleur social communautaire IV 
Conseil des services de santé et des 
services sociaux de Fort Smith 
(Poste à temps plein, à temps partagé) 
Le traitement initial est d'environ 31,03 $ de l'heure (soit environ 
60 713 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 3 277 $. 
N° de réf. : 49-0031-0003 


Fort Smith, T.N.-O. 


Date limite : le 2 février 2001 


Faites parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Directeur exécutif, Conseil des services de santé et des services 
sociaux, C.P. 1080, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 
872-6200; télécopieur : (867) 872-6275. 


+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 


d'action positive — 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive les as 
candidat(e)s doivent clairement en établir Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





pour y revoir la branche 
bolivienne de la famille. 
C’est que la Bolivie m’a 
beaucoup touchée et con- 
tinue de m'’ensorceler. 
Plus je découvre de nou- 
velles facettes de ce beau 
pays, plus je veux y re- 
tourner. J’y découvre de 
nouveaux sites enchan- 
teurs à chaque séjour. On 
peut facilement se pointer 
au Pérou et au Chili avoi- 
sinants, mais j’en suis re- 
venue toujours un peu dé- 
çue. Beaucoup moins 
américanisée, la Bolivie a 
aussi un rythme de vie 
beaucoup plus lent et, par 
surcroît, beaucoup moins 
cher, ce qui est très allé- 
chant. La Bolivie c’est 
beau, bon et pas cher! Il 
est facile de s’y gâter un 
peu et de faire de beaux 
achats d’artisanat. Mon 
beau-frère parle toujours 
de la chute du produit na- 
tional brut qui suit mes 
départs du pays! En fait, 
la Bolivie est vite deve- 
nue un autre “chez nous”. 
Ma soeur me faisait re- 
marquer, lors d’une de 
mes arrivées, qu’une fois 
en route vers sa maison je 
ne prenais même plus la 
peine de regarder par la 
fenêtre de la voiture tant 
le paysage m'était devenu 
familier. 

Pour le voyageur expé- 
rimenté ou non, la Bolivie 
offre une multitude de 
destinations toutes aussi 
différentes les unes que 
les autres : le Lac Titicaca 
d’un bleu éblouissant, le 
berceau de la civilisation 
inca et le lac navigable le 
plus haut au monde (alti- 
tude 3,800 mètres); les 
Andes, cette superbe 
chaîne de montagnes aux 
cimes enneigées; l’Alti- 
plano (4,000 mètres), ce 
haut plateau entre deux 
cordillères où les villa- 
geois survivent malgré un 
climat défavorable grâce 
à leur maigre pâturage et 
nombreux lamas; les 
grands marais et sanctuai- 
res d’oiseaux du sud-est; 
le plat désert de sel 
d’Uyuni d’une étendue de 


plus de 12,000 kilomètres . 


carrés où la réverbération 





Photos : France Benoit 


du soleil vous aveugle; les 
Yungas, ces vertes vallées 
bondées de fruits et de lé- 
gumes; la forêt tropicale 
et ses rivières qui vont se 
jeter dans l Amazone; ses 
nombreux parcs natio- 
naux qui font l’envie de 
bien des pays; Potosi, ville 
historique déclarée patri- 
moine mondial par 
l'UNESCO et dont les 
mines d’argent et d’étain 
enrichirent l’Europe à par- 
tir du 16° siècle et j’en 
passe! 

Malgré ce que l’on 
pourrait croire, ce qui m'a 
surprise lors de mon pre- 
mier séjour, ce sont les 
similarités avec les 
T.N.-O. On parle beau- 
coup des nombreux défis 
causés par la distance en- 
tre chacun des petits vill.- 
ges, des difficultés de trou- 
ver du matériel scolaire 
adapté à la réalité autoch- 
tone, des diverses langues 
qu’on craint de voir dis- 
paraître. Ça vous dit quel- 
que chose? Le plus tou- 
chant quant à moi, de- 
meure les beaux petits vi- 
sages des enfants boli- 
viens, surtout ceux de 
l’Altiplano et de la région 
du Potosi et de voir com- 
ment ils ressemblent aux 
enfants dénés. Ils ont sou- 
vent de belles joues ro- 
sées ce qui est causé par la 
proximité du soleil et la 
forte production de glo- 
bules rouges en haute alti- 
tude afin d’approvision- 
ner plus d'oxygène dans 
l’organisme. En régions, 
leurs costumes resplendis- 
sent de couleurs vives. 

Au cours des prochai- 
nes semaines je voudrais 
continuer de vous entrete- 
nir de la Bolivie, si natu- 
rellement vous démontrez 
une certaine indulgence 
face à mon léger vice! 
J'aimerais aussi vous faire 
part de quelques conseils 
et destinations qui pour- 
raient vous éviter bien des 
pépins lors de votre pro- 
chaine visite. 

Hasta la proxima vez! 
Surveillez l’annonce 
de la présentation 
d'un diaporama 
sur la Bolivie. 








Alain Bessette 

Les Canadiens de Mon- 
tréal viennent de sortir 
d’une belle séquence vic- 
torieuse. Ainsi, au cours 
des onze derniers matchs, 
ils ont amassé 15 points 
sur une possibilité de 22, 
dont une séquence de cinq 
parties sans revers. Le plus 
important de cette sé- 
quence, c’est le contexte 
dans lequel le club a du 
travailler. 

En effet, les Canadiens 
ont amassé ces points au 
classement malgré que 
parfois plus de 10 joueurs 
étaient au rancart en rai- 
son de blessures. Le der- 
nier joueur blessé, Brian 
Savage, était une menace 
constante sur le patinoire. 
Il ratera les huit prochai- 
nes semaines en raison 
d’une fracture à un pouce. 

Avec 10 joueurs bles- 
sés, c’est donc dire que 
plusieurs jeunes espoirs 
des Canadiens ont pu se 
frotter aux joueurs d’ex- 
périence du club et dé- 
montrer ce dont ils sont 
capables. 

C’est vrai que tous ces 
jeunes joueurs font que 
les Canadiens ressemblent 
parfois à un club junior ou 
à un club école, mais il 
faut avouer que l’énergie 
de ces jeunes joueurs of- 
fre un spectacle intéres- 
sant. 

En raison des blessu- 
res, le directeur général 
du club aura de la diffi- 
culté à échanger les plus 
vieux joueurs. Jeff 
Hackett, Trevor Lindenet 
Martin Rucinski sont tous 
les trois blessés. Il y a peu 
de chance de les inclure 
dans un échange tant qu’ils 
n'auront pas démontré 
leur retour en forme. 

Malgré les récents suc- 
cès de l’équipe, il ne faut 
surtout pas partir en peur 
et commencer à espérer 
une course enlevante pour 
une participation aux sé- 
ries comme cela a été le 
cas l’an passé. 

En effet, le club affron- 
tera bientôt des équipes 
très coriaces, des équipes 
qui les devancent parfois 
Par plus de 20 points au 
classement général. En 
fait, d’ici la fin du mois de 
février, il y a des risques 
que le club ne puisse rem- 
porter plus de deux vic- 
toires. 

De plus, la course 
enlevante de l’an passé 
s’est réalisée alors que les 
Principaux joueurs bles- 
sés revenaient au jeu. Le 
club a toujours onze 
joueurs sur la liste des 
blessés et est en voie 
d’égaler le record établi 


Un regain de vie 


l’an passé (plus 
de 500 matchs- 
joueurs perdus 
en raison de 
blessures). 
C’est vrai 
que les jeunes 
joueurs sont parfois dé- 
passés par le rythme, la 
robustesse et la vitesse des 
joueurs de la ligue, maisil 
faut apprécier leur déter- 
mination à bien faire mal- 
gré tout. Et que dire du 





Les Canadiens de Montréal 


jeune Éric 
Chouinard, 
rappelé la se- 
maine der- 
nière et jouant 
sur le premier 
trio! 

En passant, que pen- 
sez-vous de la possibilité 
que le club soit acheté par 
des Américains? Il sem- 
ble que les intérêts québé- 
cois n'aient pas assez d’ar- 
gent dans leur bas de laine 


et que l’hésitation entre le 
oui et le non (achète, 
achète pas) semble chro- 
nique de toute la société 
québécoise, même dans le 
monde des affaires. Mon- 
tréal ne figure plus aussi 
souvent dans les tournées 
nord-américaines des 
grands groupes musicaux 
britanniques ou améri- 
cains. De quoi expliquer 
le manque de rentabilité 
du Centre Molson! 





Les Canadiens ont subi une défaite de 5 à 2 le 22 
janvier dernier. Ce n’est pas très étonnant contre une 
équipe aussi puissante que les Blues de Saint-Louis. 


Les mofs croisés de chez nous 
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HORIZONTALEMENT 

1- En forme de lentille. 
Attirer l'attention de. — 
Peintre flamand (1554- 
1626). 


Malins. — Dans ce pays. 
Dans le Morbihan. - 
Frappait. 
Brille. — De l'arianisme. 
Avec lenteur. _ 
Préposition. 
Infinitif. — Prénom fémi- 
nin. — Tuyau cylindrique. 
Époque. — Agar-agar. 
9- Jamais. — Pris pour mo- 
dèle. 
10-Qui concerne les pay- 
sans. — Jeunes poux. 
11-Équipée de meubles. — 
Lucidité, raison. 
12-Légumineuses. - Mets en 
tas. 


VERTICALEMENT 
1- En forme de lamelle. 


Déterminer le prix. — 
Nuancer. 

Qui est présumé avoir 
une action tonique sur le 
système nerveux en par- 
lant d’un médicament. - 
Ils n'ont subi ni lavage ni 
teinture. 

Corps possédant trois 
fois la fonction ester. — 
Se suivent. 

5- Affluent de l'Eure. -— 
Réveille. 

6- Sur les paupières. — 
Habitant. Personnel. 

7- Canal entre la vessie et 
le méat urinaire. - 
Vêtement masculin. 

8- Qualité de celui qui est 
saint. 

9- Se suivent. — Impétueux. 

10-Nom donné à la 
Nouvelle-Guinée. — 
Entreprises, écoles. 

11-Qui contiennent de l'huile 


1 





de ricin. — Saison. 
12-Petit groupe considéré 

comme ce qu'il y a de 

meilleur (pl.) — Crochets. 
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"AQUILON, 26 JANVIER 2001 


Horoscope 


EURE 


ANNIVERSAIRES: 


29 janvier SACHA DISTEL (Verseau-Coq) 
30 janvier PHIL COLLINS (Verseau-Tigre) 


BÉLIER 

Vous pouvez présentement faire des choses qui 
sont importantes pour vous depuis très longtemps. 
Cela vous apporte beaucoup d'espoir pour votre 
succès personnel. Vous êtes certain de la puis- 
sance de votre sens du travail bien fait. 


TAUREAU 

Vous allez vers des situations où vous aurez 
plusieurs choses à dire et tout cela se fera avec 
beaucoup d'honnêteté. Vous serez apte à mieux 
comprendre ce que les autres attendent de vous. 


GÉMEAUX 

La planète Neptune fait que vous pensez à tout 
d'une manière très subtile. Cependant, vous ne 
savez plus comment agir car plusieurs choses vous 
semblent dénudées de sens. 


CANCER 

Vous avez l'impression que tout devient com- 
pliqué. Cela vous donne un grand sens de l'au- 
tonomie pour ne pos être impliqué dans des 
situations qui ne sont pos heureuses pour vous. 
Réfléchissez beaucoup face à tout ce qui vous 
arrive 


LION 

Vous avez plusieurs choses à comprendre dans 
le domaine des relations humaines. Vous ne 
savez plus comment faire pour que les choses 
soient justes. Tout vous demande beaucoup 
d'efforts. 


VIERGE 

Vous avez besoin de vous sentir très bien avec les 
gens que vous aimez. Vous commencez à tout 
comprendre avec une grande force morale. Vous 
ne savez plus quoi penser au sujet de plusieurs 
choses. Attendez. 


BALANCE 

Votre désir de ne jamais nuire aux autres est très 
important dans votre vie présentement. | vous 
apporte une très grande paix morale. Vous savez 
comment faire pour que tout soit très équitable. 


SCORPION 

Vous avez besoin de mettre en évidence certaines 
choses dans le domaine de votre créativité. Cela 
peut se faire très bien sans qu'il y ait de pro- 
blèmes. Vous allez vers des situations qui deman- 
dent de très bien comprendre ce qui vous arrive. 


SAGITTAIRE 

Vous avez la capacité de faire les choses avec un 
grand sens de l'humour. Cela vous rend la vie 
agréable et vous savez être très heureux dans 
toutes les situations où vous avez à innover. 


CAPRICORNE 

Vous ressentez plusieurs choses qui vous sem- 
blent inhobituelles. Cela vous apporte beaucoup 
de questions qui ne sont pos nécessairement 
faciles à comprendre. Ne vous en faites pas car 
bientôt tout s'apaisera d'une facon formidable. 


VERSEAU 

Vous avez la capacité de tout régler en ce qui 
concerne vos problèmes avec des gens qui vous 
entourent. Vous commencez à mieux vous faire 
respecter. Cela comple beaucoup dans votre 
vie. 


POISSONS 

Vous pouvez faire tout d'une manière qui peut 
être heureuse pour vous et pour les autres: Cela 
vous apporte beaucoup de confiance dans votre 
pouvoir de prendre les bonnes décisions. 
Continuez de croire en vous. è 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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’est simple comme bonjour Dét. men- |Le Midi 
songes 
L'Atlantique en direct Le Québec Midi Le Québec en direct L'Ontarlo en direct 
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France 














Les saisons de 
lodine 








Lundi 
29 JAN 


SRC 
RDI 


QLMOLEN 





EEE COLE ECO EEE LOL CE LOL 


Nouvelles sports /15 |05 Sans livre /:20 Fin de la programmation 
... Prix Génie 









17h00 ŒELUOMELEOMELNT 
4 et demi... Avec un Mon meilleur ennemi |Le Téléjournal/ Le 

bébé, plus de répit Amis inséparables. Point Bulletin national 
(Grands reporatges Le Téléjournal 
L'histoire de la mafia, 
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Journal du Journal du 
Manitoba _|Pacifique 


05 Mise au point 
Magazine d'actualité. 


Fin de la programmation 


Le Téléjournal (Grands reportages 

L'Empire de la mafña 
5 le Journal /:15 "Le feu sous la |:45 Bouillon de culture 
glace” (Dra) 
Infopublicité 














25 TV5 Nom de loi 
infos de Be 


Dans la peau Rue l'Espérance 
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20 Fin de la programmation 
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Facture Bouscotte Eugenie fait [Enjeux Magazine Le Téléjournal/ Le 
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une demande d'affaires publiques. Point Bulletin national. [Découverte 
Grands Rep. Histoire  |Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Le [Capital Journal du 
inventé par enfants. Point Bulletin national. _|neuve laujourd'hui artistes Point Bulletin national. [scandale du siècle lactions Manitoba [Pacifique 
journal de [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du ns fampe présent Journal Le soir 3 |TVS5 le journal /:15 Racines et ailes [Nom de loi Détecteur |:05 Reflets Sud 
des stars, des nouvelles modes. Emission d'information. [Belge [ee de mensonges. 











Fin de la programmation 
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Tribu.com Agence de |Le TVA Un show sournois [TVAsports |Infopublicité 
publicité soLoterie 












Mercredi 
31 JAN CHLORE EEE LE EL OR EE ON OEIL COLE LC E EL COEE O LUO EOO 


SRC Caserne |Charette, direct Sous le signe du lion |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 “Cosmos” (Dra,'96) Audrey Benoît, |:35 Fin de la programmation 
24 Point Bulletin national. [David La Haye. 
Le journal |Maison- rands Rep. Films Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Médias Le Téléjournal/ Le Grands reportages (Capital Médias Journal du Journal du 
RO! neuve lournés par Eva Braun. [Point Bulletin national. _ [neuve aujourd'hui Point Bulletin national. [Eva Braun actions Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de [Envoyé spécial 'e é Le soir 3 5 le journal /:15 Tout le monde en parle Nous dévoile le |45 Baoum |05 Si j'ose écrire 
France Belge pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes. Magazine littéraire. 
TV A O û Le TVA Un show sournols TVAsports Fin de la programmation 
s0Loterie 
ET] 
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1 FEV 17h00 ELEMENT ELU OPEL E ELU LE OO MOULE 


SRC Gars, fille |Fred-Dy Thomas L'Ecuyer Invités de Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Fantôme avec 20 Fin de la programmation 
Idénonce Finger tous les milieux, Point Bulletin national. |chauffeur" (Com,'96) Philippe Noiret. 

Le journal [Maison-  |Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands reportages 41 |Capital (Culture- [Journal du Journal du 

IRDI neuve Brutalité policière à NY. [Point Bulletin national. |neuve aujourd'hui Point Bulletin national. cartouches actions choc Manitoba |Pacifique 
TV5 ournal de [Union Libre Modes de [Ecrans du [Julie Lescaut Meurtre d'un homme |Arts et Journal Le soir 3 5 le journal /:15 Envoyé spécial [Nom de Dieux L'ère 05 Faxculture 

France différents pays. monde dont corps retrouvé dans manège. _ |autres Belge des gourous. 
TVA Beverly Hills Deux frères Gabriel Catastrophes Le TVA Un show sournois Asports |Infopublicité Fin de la programmation 

doit changer d'attitude._[Tragédies aériennes 50Loterle 


Vendredi 
2 FEV ET ECO ETUOREELE ONE ECO EE ONE COOL COLLE ECO EEE LUE EE LOL OL OUEN 
(Zone libre Magazine [Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |15 "A la gloire des Ceitics" (Com,'96) Dan 
sur l'actualité. Point Bulletin national. _|La tour de Babel Aykroyd, Daniel Stern 
Le Télé, l/ Le Le journal |Griffe Le Téléjournal/ Le rands reportages Capital Journal du Journal du 
Point Bletn national du FT Point Bet national RP | 
: journal Le soir3 |TV5 le journal /15 15 Julie Lescaut 05 Outremers L'outre- 
Union Libre 


“Vingt ans d'absence" (Dra,'98) Bess Nikita Contamination à |Le TVA, sports/50Loterie /.55 "L'honneur des grandes Infopublicité 
Armstrong, Reba McEntire. neiges" (Avent,'94) Xavier Deluc, Yves Régnier. 
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ournal ournal 
Suisse Belge 
Infopubli- [Patinage artistique Magie sur glace Banque 
cité Royale Open du Japon 


ELEC CO ECOLE ELU ELLE 
50 "Pâques sanglantes" (Dra,'97) Peter 55 Fin de la programmation 
Fitz (Coyote, Ann-Margret. 2/2 


Histoires |Zone libre Magazine léjour- ivre ici Enjeux Magazine TT [M Branci (Culture Bulletin 
oubliées _ |sur l'actualité. nal (d'affaires publiques. nal hoc des jeunes 

45 Gros journal Le soir 5 le journal / 15 "Deux flics: les |45 Presse 05 Robert Charlebois 
France Garou, Hélène Ségara. Patrick Fiori de différents pays plan sur. |Belge (3/45 Invité |revenants" (Dra) Daniel Ceccaldi. [canadien 


m. 
hén30 Carnaval de Québec Sous le ["Donnie Brasco" Agent du FBI s'infiltre dans les rangs de la |15 


a 
TVA |40 Le TVA, [Loteries / 10 ET (Avent,'94) Randy :10 Infopublicité ‘10 Fin de la 
hème, Les voyages de bonhomme. [mafia new-yorkaise. (Police.'97) AI Pacino, Johnny Depp sports Quaid, Georges Corraface. programmation 



























ET] El 





LEE 





OM LET) 



























[Enjeux Magazine 
d'affaires publiques. nal 


journal de |Dansez maintenant Invité(es): Ricky Martin, 50 Union Libre Modes 












































Dimanche 
PLUME OEELTTORELE NET LE LEURS ECM 


12:71 CLEO CIC CEE CORELE 
SRC our du Seigneur Médias Point de |Le Midi La semaine verte Second |Ent. Hockey Match des étoiles 2001 LNH Site: Pepsi Center, Denver, éléjour- |Décou- 
presse Magazine agricole. regard la 8 [Colorado nal erte 
RDI Le Midi Bulletin one libre Magazine [Branché [Mémoires [Enjeux Magazine Journal de |Le journal [Bulletin [Branché |Médias 
3 des jeunes |sur l'actualité Pays d'affaires publiques. France ADI des jeunes 
TV 5 le journal / 15 “Pasteur cinq années de [Ecrans du |C'est plein d'étoiles [Pic Pic André Show  |45 Images [Jour de foot Football [Pyramide Mournal 
5 l rage” (Doc/dra) Bernard Fresson. monde 45Football 45Football ide pub français. Suisse 
TV A "Par amour pour Max" (Psy,'93) Denise [Quoi Infopubli- lEvangéli- |Boutique TVA Infopubli- |Infopubli- |Infopubli- [Patinage artistique Magie sur glace Banque Le TVA Un monde 
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Nouvelle coordonnatrice de 


l'AFCY . . 
Isabel avec un L ! Te À. Se 
Elle est douce, parle d’une petite 7 . ... ds nos 


2 1 % 
voix, mais ne vous-y méprenez 


pas, Isabel sait où elle s’en va. 


© Page3 





L'argent, un sujet 
tabou! Pour qui! 
@ Page5 





Karine Massé/L'Aquilon 


Des élèves de maternelle, de première et de deuxième année de l’école K’alemi Dene School de N'dilo, 
écoutent l'aîné George Blondin lire quelques légendes de son livre Legends and Stories From the Past. 









Au bout du 
monde... 
© Page 6 


Demande de la FCFA au gouvernement du Québec 


Faite une promotion en 
douceur du français 


Ottawa (APF) : La Fédération des M. Arès a aussi profité de l’occasion  phones parviennent à s'épanouir 
communautés francophones et aca- pour promouvoir la création d’un nou- comme francophones, la vitalité gran- 
dienne demande au Québec de ne pas veau concept, celui de la « francophonie  dissante du français au Québec ne fait 
prendre de mesures coercitives de pro- nationale » . Une francophonienationale aucun doute. 
motion de la langue française sur son qui ne viendrait « qu’ajouter et non re- « Car, vous êtes notre forteresse. 
territoire, à défaut de quoi les forces trancher quoique ce soit de l’affirmation Mais, ne sommes-nous pas votre pre- 
réactionnaires du Canada anglais se nationale déjà bien établie etacceptée du  mière ligne de défense? Nous tenons, 
déchaîneront à nouveau sur le dos des peuple québécois » a-t-il cépendanttenu vous tiendrez ». 
minorités francophones du pays. à préciser, en ajoutant que les commu- Faisant preuve d’une grande fran- 






Sous les glaces 
de l'Arctique 


Depuis plus de 25 ans, il visite 
les bas fonds de plus de 35 com- 
munautés au Nunavut et aux 
T.N.-O. 


© Page 7 



















« Je n’aipas besoin de vousrappeler nautés francophones n’élaient pas «un  chise, M. Arès n’a cependant pas ca- 
que certaines forces réactionnairesn’at- poids à votre progrès ». ché que l’assimilation « est un phéno- 







tendent que l’occasion où le Québec La Fédération ne prêche pasunretour mène troublant » qui « hante depuis 
légifère sur la question pour initier des en arrière, à l’époque de la conception des décennies » les minorités franco- 
représailles contre les francophones de canadienne-française de la nation. Elle phones. 

leurs minorités » de dire le président est cependant convaincue qu’il existe « L’assimilation n’est pasune ques- 
de la FCFA Georges Arès, lors de sa déjà « une conscience nationale franco- tion purement théorique pour nous. 
comparution devantla Commission des phone d’un bout à l’autre du Canada » ,; Elle n’est pas hypothétique non plus. 
états généraux sur la situation et l’ave- qui s'exprime spontanément. C’est Nous la voyons, nous l’entendons, 
nir de la langue française au Québec. d’ailleurs grâce à l’affirmation des Qué- nous la vivons, nous la touchons en 
Ceci dit, la Fédération ne veut sur- bécois, si les communautés francopho- chair et en os, dans nos villes, dans 
tout pas « culpabiliser » le gouverne- nes ont enregistré certains progrès au nos villages, dans nos quartiers, dans 
ment ou la population du Québec, « qui cours des dernières décennies, areconnu : ee 
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_ne cherche qu’à protéger notre lan- M. Arès. | 
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Katine Massé 


Langues autochtones 


Comment promouvoir les multiples langues autochtones 
des T.N.-0.? C’est la question sur laquelle se sont penchés 
plusieurs représentants des communautés autochtones lors 
d’un atelier qui s’est déroulé à Yellowknife durant la semaine 


En douceur 


Suite de la une 


nos cours d’école, dans nos cer- 
cles d’amis, dans nos familles. 
Nous savons fort bien ce qu’est 
l’assimilation. Nous savons 
qu’elle existe, et nous savons 
qu’elle est pernicieuse et puis- 
sante. ». 

M. Arès en a d’ailleurs pro- 


fité pour lancer « un avertisse- 
ment amical » aux Québécois 
qui choisissent de s’établir à 
l'extérieur du Québecetquis’in- 
quiètent de ne pouvoir conver- 
ser convenablement en langue 
anglaise : « L’anglais, ça ne 
s’apprend pas, ça s’attrape! ». 


Il les invite d’ailleurs à ne pas 
«plonger tête baissée dans la 
culture anglophone » , ni à ins- 
crire leurs enfants à l’école an- 
glaise : «La langue anglaise 
leur viendra bien plus vite que 
vous ne pouviez jamais l’ima- 
giner ». 


du 22 janvier. Plusieurs communautés linguistiques mettent 
en œuvre, pour la seconde année consécutive, des plans pour 
raviver et revitaliser les langues autochtones. Les représen- 
tants ont également discuté d’initiatives d'envergure territo- 
riale afin de sensibiliser la population à la diversité et à 
l’importance des cultures qui façonnent les Territoires du 
Nord-Ouest. 


Thèmes : «La magie du Nord» ou 


Prix littéraire 
du Grand Nord 


(au choix) 


«Le grizzly et le corbeau» 


Critères de participation : 
résider au Yukon, au Nunavut, ou aux Territoires du Nord-Ouest 
respecter l’échéancier 
écrire en français 
présenter un texte dactylographié ou en majuscules non attachées 
limiter la longueur du texte : une page pour les jeunes, 3 pour les adultes 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e : 
prix de 50$ ou 100$ (19 ans et plus) 
compléter cette fiche d’inscription et la joindre au texte envoyé à la F.F.-T. ou à 


Facteurs d'évaluation : 
qualité générale de la langue 


respect de la thématique 
originalité 


. ÿ' 3 
Aide à l'entreprise 

Afin d’avoir des commentaires sur sa politique d’aide à 
l’entreprise, le GTNO a distribué aux gouvernements autoch- 
tones, aux entreprises du Nord ainsi qu’à d’autres organisa- 
tions, un document de travail, intitulé politique d’aide aux 
entreprises du Nord. Des séances d’information publique sont 
prévues dans chacune des régions des Territoires du Nord- 
Ouest, et elles se tiendront de la mi-février à la mi-mars. Une 
copie du document de travail est disponible au site suivant : 


http://www.gov.nt.ca/RWED/ti/bip/index.htm 


V'A.F.-Y. 


Note : les textes qui auront à 
l'évidence été corrigés ou influencés 
par un-e enseignant-e 

seront disqualifiés. 





valeur littéraire 
Calendrier : 
28 février 2001 
mars évaluation des œuvres par le jury 
avril proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 
mai publication des œuvres primées. 





date limite pour la soumission des œuvres 


Formation en éducation 


La ville de Yellowknife a été envahie par une soixantaine 
d’éducateurs et de consultants des autorités scolaires des 
Territoires à l’occasion de leur formation annuelle au minis- 
tère de l’Éducation, de la Culture et de la Formation. Les 
ateliers portaientt sur trois thèmes : l’aide aux étudiants, les 
mathématiques et l’apprentissage des langues. 


Fédération Franc-TéNOise Association franco-yukonnaise 
C:p. 1325, Yellowknife, NT X1A2N9  C.p.5205 Whitehorse YK Y1A 471 


2001 


Bulletin d'inscription 


Yukon Nunavut 
Territoires du Nord-Ouest 


Prix littéraire du 


Sculpteurs à Ottawa 
Grand Nord 


Trois frères originaires de Tuktoyaktuk, Bill, Joe et Eli 
Nasogaluak, se rendront prochainement à Ottawa au Festival 
Bal de Neige pour représenter les Territoires du Nord-Ouest. 
Les trois sculpteurs, originaires de Tuktoyaktuk, sont notam- 
ment reconnus pour leurs œuvres taillées dans la pierre 
brésilienne et le marbre. La pièce que vont créer les frères 
Nasogaluak s’intitule l’unité à travers la diversité, puisqu’elle 
mettra en valeur trois cultures des T.N.-O. : les Inuits, les 
Dénés et les blancs. 


Tranches d'âges et genres d'œuvres 


8et9ans 
12 et 13 ans 
16 à 18 ans 


Nom ou pseudonyme : 


Adresse : 6et7ans 
10 et 11 ans 


Fête du Canada 2001 14 et 15 ans 


Le Canada célèbre sa diversité, tel est le thème du Défi de 
l’affiche de la fête du Canada 2001. Ce défi s’adresse aux 
jeunes de 18 ans et moins, qui ont jusqu’au 28 février 2001 
pour faire parvenir leur dessin au Comité des célébrations du 
Canada aux Territoires du Nord-Ouest. L'an passé, plus de 
160 jeunes des T.N.-O. ont participé au Défi. Pour plus 
d’information consulter le site Web suivant : http:// 


www.patrimoinecanadien.gc.ca/affiche-poster. 


éléphone : 
ta 19 ans et plus 


Tout-e participant-e peut soumettre autant d'œuvres que poésie 

souhaité, de tous les genres voulus. Chaque adulte est essai 

toutefois invité-e ici à identifier à l'avance le ou les genres nouvelle ou conte 
d'œuvres qu'il ou qu'elle entend proposer. 





Les bulletins d'inscription sont disponibles auprès de vos associations 
francophones, de la Fédération et de vos écoles de langue française. 


URRIER 


DU LECTEUR 




















CRTC 


K 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique débutant le 26 
février 2001, à 9H00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, prom. du 
Portage, Hull (Qc), afin d'étudier ce qui suit: 13. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
CTV Inc. a déposé des demandes pour le compte deses filiales en vue d'obtenir 
l'autorisation d'effectuer une réorganisation interne, tel que résumé dans l'avis 
d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KIA ON2. 
Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994- 
0218 ou par courriel au: procedure @crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 12 février 2001 et DOIVENT inclure la 
preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1- 
877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de 
référence: Avis d’audience publique CRTC 2001-1-2. 


fs Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications Telecommunications Commission 


AUDIENCE DU CRTC Canadä 






aquilon@internorth.com 





canadiennes 
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Karine Massé 

« À l’université, on est tou- 
jours un petit peu dans une 
bulle », raconte Isabel, qui a dé- 
couvert que le travail dans le 
domaine communautaire cor- 
respondait à ses valeurs à la 
suite d’un stage de fin d’études. 
La nouvelle coordonnatrice de 
l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife a depuis cumulé 
plusieurs expériences de travail 
auprès de divers groupes comme 
les travailleuses du sexe. 

« J’ai travaillé un an au cen- 
tre de jour Stella, à Montréal, 
qui fournit des services sociaux 
et de santé aux travailleuses du 
sexe. Il fallait établir leurs be- 
soins et créer des liens avec les 
institutions responsables de ré- 
pondre à ces besoins afin 
d’ouvrir un dialogue », expli- 
que Isabel. 

La voilà maintenant à Yel- 
lowknife pour ouvrir une autre 
forme de dialogue avec la com- 
munauté francophone de la ca- 
pitale. « J'avais le goût de faire 
un retour en animation cultu- 
relle et de me retrouver en mi- 
lieu minoritaire où il a un cer- 
tain dynamisme. On éprouve un 
sentiment différent », soutient 
Isabel, qui a elle-même vécu en 
milieu minoritaire une bonne 
partie de sa vie. 


Nouvelle coordonnatrice de l’'AFCY 


Isabel avec un L ! 


Elle est douce, parle d’une petite voix, mais ne vous-y méprenez pas, Isabel sait où elle s’en va. 


Née à Sudbury, elle démé- 
nage toute jeune à Mississauga, 
près de Toronto, où elle réside 
durant 15 ans. Elle élit ensuite 
domicile à Ottawa pour y termi- 
ner ses études secondaires dans 
la seule école française à offrir 
un programme d’art intégré au 
programme d’études régulier. 
Elle retourne ensuite à Toronto 
pour y étudier la danse contem- 
poraine, mais elle ne termine 
pas son année. « J’allais voir le 
physiothérapeute tous les ma- 
tins avant d’aller au studio de 
danse », se rappelle-t-elle en 
riant. 

Un changement de parcours 
l’amène donc à Montréal où elle 
complète un baccalauréat en 
animation culturelle. « Ça me 
permettait de rester dans le do- 
maine de la culture », souligne 
Isabel. C’est d’ailleurs un stage 
au Centre d’éducation action des 
femmes qui l’a initiée, comme 
elle le mentionne, au « monde 
du communautaire ». 

Quant à la planète Nord, Isa- 
bel y avait déjà mis les pieds, il 
y a un an et demi de cela. Cette 
dernière était allée au Yukon 
avec son copain. « Ce voyage a 
un peu démystifié le Nord et 
puis, on a découvert qu’il y avait 
des communautés francopho- 
nes », raconte Isabel. « Ici, la 


La Fédération Franco-TéNOise 


vous invite cordialement à participer 
à son gala d’hiver 


Où et quand : 
le samedi 24 février 
salle Katimavik B de l’hôtel Explorer 


Au programme : 
-18h 
-19h 
-20h15 


cocktail 


buffet nordique (35$, spectacle compris) 
attribution du prix de la Promotion des langues 


célébration des 15 ans de L’Aquilon 
salutation aux bâtisseurs de la commission 


scolaire 


-20 h 45 spectacle de Michaël Rancourt, imitateur (10$) 


Pour information et inscription : 


composition 
hétérogène des 
gens, qui vien- 
nent de plu- 
sieurs endroits, 
laisse place à 
une atmosphère 
de créativité in- 
téressante. » 
Donc, jusqu’à 
présent, elle se 
plaît dans son 
nouvelenviron- 
nement, prête à 
relever les dé- 
fis qui l’atten- 
dent ! « Je suis fi 
émerveillée par 
les paysages 
[enneigés] et 
même si je suis 
une étrangère, À 
je ne me sens ESS 
pas étrangère », 
avoue la nouvelle coordonna- 
trice qui espère rester deux ans 
à Yellowknife. 





Karine Massé/L'Aquilon 


Née à Sudbury et ayant vécu une bonne partie de sa vie à 
Mississauga, Isabel entre en poste avec entrain. 


La Fédération Franco-TéNOise 
5016 48ième rue, Yellowknife 
Téléphone : 920-2919 
Télécopieur : 873-2158 
Courriel : fft@franco-nord.com 


Vous représentez le nouveau Nord 


Février est le mois du recensement dans le Nord 

















Il est maintenant temps de vous faire entendre! 


Le Recensement de 2001 sera le premier recensement mené depuis la création du 
Nunavut et l'établissement des nouvelles frontières des Territoires du Nord- 
Ouest. Les renseignements que vous fournirez permettront de façonner l'avenir 
de votre communauté. 


Interventions publiques 
de la Fédération Franco-TéNOise 


Vous avez désormais accès 
au texte des interventions publiques 
de la Fédération Franco-TéNOise, 
porte-parole de la communauté francophone 
des Territoires du Nord-Ouest : 


Le recensement commencera le 7 février à Norman Wells, Deline, Inuvik, Fort 
McPherson, Aklavik, Tuktoyaktuk, Fort Good Hope et Paularuk; il commencera 
le 9 février à Tulita, Tsiügehtchie, Colville Lake, Sachs Harbour et Holman. 


En vertu de la loi, vos renseignements 
personnels demeurent confidentiels. Soyez du nombre! 





http://www.franco-nord.com 
“Services aux Franco-ténois” 
“Interventions publiques” 









SETONCTIORE ETES 
LEUETEY LETETET 


E+i 
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| Fera-t-on la 
sourde oreille? 


L'intervention récente du président de la Fédéra- 
tion des communautés francophones et acadienne 
du Canada (FCFA) auprès du gouvernement du 
Québec était inévitable, mais il y a fort à parier le 
Québec murmurera quelques encouragements puis 
passera à des préoccupations plus urgentes : sa 
propre situation linguistique. 

Lorsque M. Arès exprime sa crainte d’un ressac 
politique danslesautres provinces advenantl’adop- 
tion de politiques linguistiques québécoises trop 
coercitives, il n'a certainement pas tort. Il se leurre 
cependant lorsqu'il croit que le gouvernement du 
Québec se montrera plus ouvert face à la commu- 
nauté francophone minoritaire. Ce gouvernement 
est certainement plus compréhensif du combat lin- 
guistique de ces autres francophones, mais soninté- 
rêt premier arrête à ses frontières. 

En effet, malgré toute la panoplie de lois et de 
règlements, le français continue de perdre du ter- 
rain au Québec. Si les francophones y sont majori- 
taires, ils demeurent toujours minoritaires au Ca- 
nada et en Amérique. Si la langue et la culture ne 
sont pas en péril dans l'immédiat, il n’est pas certain 
que cela restera de même à long terme. 

C'est précisément à cette question à laquelle le 
gouvernement du Québec doittrouverune réponse. 

Une partie de la réponse pourrait bien se trouver 
à l'extérieur du Québec. Une communauté franco- 
phone forte et dynamique hors Québec aiderait 
grandement à amenuiser « l'effet magnétique » de 
la langue anglaise. Cette société ne vit pas en vase 
clos et tout regain d'énergie de la cause française 
chez ses voisins devrait avoir un impact à l’interne. 
Chacune de ces communautés s’abreuve au dyna- 
misme de l’autre. La mondialisation de la culture 
ouvre les frontières et se préoccupe peu des lois et Karine Massé/L'Aquilon 
des règlements locaux. C'est ça qu'il faut compren- || Ces élèves de l’école K’alemi Dene School de N'dilo, J.R. Abel et Kelvin Etsamba- 
dre. Sangris, ont offert une petite performance le 30 janvier dernier lors du 

A ST dévoilement du livre de George Blondin. 
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L'argent, un sujet tabou! Pour qui! 





Geneviève Harvey 

Je crois que l’argent est ta- 
bou pour les classes moyennes 
qui font trop d’argent pour en 
parler avec la classe moins fa- 
vorisée et pas assez pour en 
parler à la classe plus riche. 

Il s’agit là d’un sujet plutôt 
controversé. Ainsi, les gens font 
souvent mystère de leur salaire. 
Les Européens, en particulier, 
font toute une histoire de parler 
argent, surtout quand il s’agit de 
parler de ce qui entre dans leurs 
goussets. Eh! il faut faire atten- 
tion. Les gens pourraient vous 
envier, désirer avoir votre bien, 
votre char voire même votre 
trailer! 

J’ai souvent entendu, et 
j'imagine que la petite phrase 
ne vous est pas étrangère : 
« L’argent, c’est un problème si 
tu en as trop et si tu n’en as pas 
assez. » La belle affaire! Qui 
parle ainsi? Souvent les gens au 
bas de l’échelle. J’ai rarement 
entendu un millionnaire dire 
qu’il avait trop d’argent. Par 
contre, pour les gens qui n’en 
ont pas, il peut paraître difficile 
de gérer un bien qu'ils n’ont 
jamais possédé. 

Mais l’objet de mes propos 
est plutôt la relation qu’ont cer- 


taines personnes avec l’argent, 
je parle de personnes qui en ont. 

J'imagine que vous aveztous 
connu des personnes tellement 
obnubilées par l’argent que cela 
devient leur unique préoccupa- 
tion dans la vie : ce 
qu’ils en font, com- 
ment la placer, 
l’économiser (le 
moins de dépenses 
possible); com- 
ment obtenir le 
plus de retour 
d'impôts, de divi- 
dendes de place- 
ments, d’intérêts 
sur le capital, etc. 
Il va de soi que tout 
le monde aime bien 
faire de bons pla- 
cements. Mais 
pour faire de bons 
placements, en- 
core faut-il de l’ar- 


gent! 
Oui, j’ai connu 
des personnes 


complètement 
abasourdies par le 
fric. Elles ne pensent qu’à ça. 
Difficile de trouver quelque 
chose d’intéressant, dans ces 
personnes, car leur seul intérêt 
se résumant à l’argent, elles ne 
pensent pas assez de temps à 
penser à autres choses. Leur con- 
versation se limite donc à des 
sujets axés sur cet unique sujet 
(ou peu s’en faut). Ces gentes 
personnes ont décidé que l’ar- 
gent serait le centre de leur vie, 
carn’oubliez pas qu’elles comp- 
tent bien emporter tout ça avec 
elles au paradis..ou en 
enfer...ou, de façon plus 
réaliste….en terre. Elles croient 


sincèrement que leur petit tas 
sera enterré près d’ellesenterre. 
Quel bon repos elles vont alors 
prendre! Quel plaisir ce sera 
alors pour elles de dormir enfin 
avec l’objet de leur passion. 





Ona quelquefois ouï-dire que 
des gens dormiraient déjà sur 
leur tas d’or. Combien de fois 
n’a-t-on entendu que de jeunes 
héritiers auraient découvert de 
l’argent dissimulé dans un ma- 
telas qui allait prendre la direc- 
tion des vidanges! Cela se fait 
moins qu’à une certaine épo- 
que, mais ça se fait encore. Mais 


La 
pour 


Subvention 


le rapport de ces personnes avec 
l’argent n’est pas aussi pingre 
que d’autres. Les vrais pingres 
ne coucheraient jamais avec leur 
argent. Elles perdraient bien trop 
en intérêts! Oubliez ça! 

Faut dire qu’on 
vit dans un monde 
qui privilégie le pou- 
voir provenant de 
l’argent. Les gran- 
des valeurs, autre- 
fois prônées ont pris 
le bord pour l’argent, 
le pouvoir et ce que 
ça peut offrir. En tant 
que Québécois, on a 
eul’exemple type du 
grippe-sous parfait : 
Séraphin. Notre en- 
fance aété bercée par 
ce téléroman et par 
les sentiments extré- 
mes qu’il a pu susci- 
ter. L’expressionest 
demeurée. Etre sé- 
raphin, ce n’est pas 
être un ange. En ef- 
fet, si on parle d’un 
séraphin, au Québec, la première 
image qui vient est celle d’une 
personne avare qui ne pense qu’à 
son butin et qui fait souffrir les 
gens qui l’entourent à cause de 
ce défaut terrible. Oui, c’est un 
défaut grave. Et les pauvres qui 
pensent traîner en terre tout cet 
argent accumulé au point de pas- 
ser une vie de privation et de 


calculs à faire des économies de 
bouts de chandelle. Chacun vit 
sa vie comme il l’entend. Soit! 
Mais n’avoir qu’argent en tête 
fait peut-être en sorte que cer- 
tains passent carrément à côté 
de leur vie, tout ça pour l’ar- 
gent. En faire un Dieu, c’est 
dangereux. Sans doute est-ce là 
un Dieu qui ne demande qu’à 
trahir ses plus grands adeptes! 

Le rapport avec l’argent est 
personnel, maïs il n’en demeure 
pas moins qu’il mérite d’être 
réfléchi, pensé et sous-pesé. Le 
temps passé à se préoccuper de 
fric serait peut-être mieux uti- 
lisé à autres fins. À chacun de 
décider s’il veut devenir un 
Scrooge (gros pingre ou Séra- 
phin) ou pas! Je vous laisse avec 
votre propre rapport avec l’ar- 
gent. Je dépense allégrement le 
mien selon mes fantaisies. Après 
tout, c’est mon argent. Pour ce 
qui est de la façon dont se dé- 
pense l’argent public, il y a 
moultes discussions que nous 
pourrions avoir là-dessus; mais 
là n’est pas le sujet de la chroni- 
que d’aujourd’hui. Une autre 
fois..qui sait? Il faut mainte- 
nant que j'aille .… à l’épicerie. 
Dépensez bien! 


genevharvey@ 
yahoo.com 


canadienne 


l'épargne-études 


Mettez en nomination 
un bénévole qui mérite de recevoir 
un prix territorial pour son 


_ bénévolat remarquable 
Nouveaul. ; 
PRIX RÉGIONAUX EN 
TÉMOIGNAGE DE RECONNAISSANCE AUX 


BÉNÉVOLES EXCEPTIONNELS 


Catégories de prix régionaux et territoriaux : 

FF Prix de bon voisin 

EF Prix de membre d'un conseil d'administration 
ET Prix de jeune bénévole 





POUR QUE VOS ÉPARGNES GRANDISSENT 
AUSSI VITE QUE VOTRE ENFANT! 


Le gouvernement du Canada, de concert avec les Canadiens et Canadiennes, 
aide les familles à épargner pour les études postsecondaires de leurs enfants. 


EÆ Prix d'âîé respecté 
EX Prix d'organisme communautaire remarquable 


*La Subvention canadienne pour l’épargne-études ajoute 20 % aux premiers 2000 $ 
De l'information sur les prix et des formulaires versés annuellement dans un Régime enregistré d'épargne-études (REEE). 
sont disponibles auprès de votre bureau régional 
du ministère des Affaires municipales et 
communautaires où auprès de la Division du 
développement communautaire, 
à Yellowknife, au (867) 873-7245. 
La date limite pour les mises en nomination 
est le 28 février 2001. Hd. 
M) 
due toreaires 


*Chaque enfant peut recevoir jusqu'à 400 $ par année. 


*Tout parent, grand-parent, membre de la famille 
ou ami peut cotiser à un REEE pour un enfant. 


eL'important, c'est de commencer maintenant car avec 
le temps, les petits montants deviendront grands. 


Pour plus d’information, composez sans frais le 1 886 O-Canada (1 800 622-6232) 
et demandez des renseignements sur la Subvention canadienne pour l’épargne-études 
ou visitez notre site Web www.drhc-hrdc.gc.ca/scee 


Utilisateurs de téléscripteur, composez le 1 800 465-7735. 


La semaine nationale de l'action bénévole, 
CUPPETPLE TP 1001 RE 


sl Canadä 
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Maintenant vous pouvez rester plus longtemps 


- à La maison avec votre nouveau bébé. 


Emplois d’été 
AVIS IMPORTANT 
aux employeurs 










6 avril 2001* 











Pour soumettre votre demande ou obtenir 






composer le (867) 669-5051. 





Par Internet : www.hrdc-drhc.gc.ca 


30 mars 2001. 








* La date limite pour présenter une demande ailleurs au Canada est le 


k 







Placement carrière-été est un programme de subventions 
salariales qui permet aux employeurs d’embaucher des étudiants 
pendant l'été. Les employeurs des secteurs public et privé et les 
organismes sans but lucratif du Nunavut et des Territoires du 
Nord-Ouest sont invités à présenter leur demande au plus tard le 







L'objectif du programme étant de fournir aux étudiants une expérience 
de travail liée à leur domaine d'étude, les demandes seront évaluées 
selon la qualité de l'encadrement offert et les priorités de votre région. 





plus 


renseignements sur ce programme, veuillez communiquer avec votre 
bureau local de Développement des ressources humaines Canada ou 





















Karine Cyr 
Combien de fois avons-nous 
entendu cette vaine promesse? 
« J'irai au bout du monde pour 
toi ». Eh bien, j'y suis juste- 
ment allée la semaine passée. 
Pour vrai. Le bout du monde 
s’appelle Tuktoyaktuk. 

À environ deux heures de 
route d’Inuvik (137 km) sur la 
route de glace (le fameux /ce 
Road), Tuktoyaktukestsitué sur 
le bord de la mer de Beaufort. 
La route est cahoteuse et il ne 
faut pas s’arrêter à penser qu’on 
roule en fait sur 
une rivière- cou- 
verte par 4 pieds 
de glace, évidem- 
ment. Quand 
même, c’est toute #2 
une expérience. 

Le soleil se 
pointait àl’horizon 
quand nous avons 


quitté Inuvik, à Les pingos de l'Arctique. 


environ 10h30 du 
matin. On pouvait voir ses re- 
flets rosés sur la neige à l’est. 
Ensuite, les désagréments d’une 
route tracée dans la neige se 
sont fait sentir: le vent s’est levé 
eton ne voyait plus à deux pieds 
devant soi. Quelques autres ca- 
mions et deux charrues à neige 
ont croisé notre chemin. Ce 
nombre réduit de véhicules croi- 
sés en deux heures n’a rien de 
rassurant. Imaginez déraper et 
échouer dans un banc de neige; 
les secours se feraient attendre. 
Enfin, les pingos annonçant 
le village de Tuktoyaktuk s’of- 
frent à nos yeux. Ces monticu- 
les pittoresques sont de célè- 
bres indicateurs du territoire 
Arctique. Ils sont le produit de 
lacs desséchés. Quand une ca- 
vité est remplie d’eau, celle-ci 
agit comme un isolant et empé- 
che le sol de geler tout-à-fait. 
Quand le lac vient à se vider, le 
sol est alors libre de geler. Natu- 
rellement, la congélation lui fait 
prendre de l’expansion. Comme 
le pergélisol est déjà gelé autour 
de l’ancien lac, la nouvelle terre 
gelée ne peut qu’aller vers le 


RE | 








haut, ce qui forme un petit mon- 
ticule appelé pingo. 

Le village est juste quelques 
kilomètres plus loin. Une petite 
agglomération de près de 1000 
habitants, Tuktoyaktuk signifie 
« qui ressemble à un caribou » , 
Cependant, sa location est plus 
impressionnante que ses attrac- 
tions. En effet, les installations 
touristiques sont minimes : un 
motel-restaurant, un magasin 
Northern et un dépanneur. I] 
vaut mieux être bien équipé 
quand on voyage, surtout que 


———— 


les installations sanitaires pu- 
bliques sont pratiquement 
inexistantes (si le motel est 
fermé). De plus, le train de vie 
tranquille ne se prête pas beau- 
coup à la consommation. L’hi- 
ver, le dimanche, le magasin 
Northern n’ouvre « qu’à 5h du 
soir, des fois plus tard », nous 
affirme un passant. Heureuse- 
ment, nous avions apporté des 
sandwiches... 

Mais ce ne sont que des con- 
sidérations matérielles. Les 
pingos, les gens (majoritai- 
rement autochtones), la paix qui 
règne sur les champs de neige 
blanche, les enfants qui jouent 
dans la neige : le véritable inté- 
rêt de Tuktoyaktuk réside dans 
son environnement et sa popu- 
lation. Après tout, à aucun en- 
droit ailleurs se sent-on aussi 
perdu, loin et petit que sur le toit 
du monde. L’océan Arctique 
gelé et immaculé s’étend en si- 
lence jusqu’à l’horizon. Quelle 
impression d’infinité, de gran- 
deur, de. bout du monde! 


Photos : Karine Cyr 
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Sous les glaces de l’Arctique 


Depuis plus de 25 ans, il visite les bas fonds de plus de 35 communautés au Nunavut et aux T.N.-O. 


Karine Massé 

Plonger sous les glaces du 
fleuve Mackenzie ou de l’océan 
Arctique, c’est le gagne-pain de 
Wayne Gzowski qui dirige son 
entreprise, Arctic Divers Ltd. 
fondée en1974, 

« Ils nous faisaient faire des 
push up avec les bombonnes 
d’oxygène sur le dos », se rap- 
pelle-t-il au sujet de sa forma- 
tion de base en plongée sous- 
marine, reçue auprès des forces 
navales. « Je détestais ça, mais 
je me rends compte que cela 
m'est très utile aujourd’hui », 
admet Wayne Gzowski avec un 
petit sourire. 

Être en bonne condition phy- 
sique est un facteur essentiel 
pour descendre dans des eaux 
dont la température varie entre 
— 3°Cet + 2°C. Que ce soit pour 
inspecter les barges servant au 
transport des vivres dans les 


ù.. : E* 


endroits reculés, pour effectuer 
des réparations sur le système 
d’approvisionnement en eau 
potable d’une communauté ou 
pour vérifier l’état d’un pipe- 
line immergé, les plongeurs ont 
besoin d’équipement lourd spé- 
cialisé. 

Quand Wayne et son équipe 
« prennent leur trou » et descen- 
dent dans le monde silencieux 
en suivant une corde qui les 
relie à la surface, trois systèmes 
d'urgence sont nécessaires. Si 
le compresseur en surface cesse 
de fonctionner, des bombonnes 
(elles aussi en surface) assurent 
une alimentation en oxygène 
aux plongeurs. Et si ce système 
flanche, les plongeurs possèdent 
également une bombonne de 
secours sur leur dos. Pas ques- 
tion de prendre des risques. 
Quand le mercure indique —40°C 
en surface, un bris mécanique 





Photo: courtoisie Wayne Gzowski 


Wayne Gzowski se prépare à braver les eaux glaciales. 





















peut survenir à tout moment. 

Parfois, malgré tous ces sys- 
tèmes, le mieux c’est encore 
d’avoir un fidèle compagnon de 
la race canine... pour prévenir 
les visites impromptues. « Lors- 
que j’effectuais une plongée près 
de Paulatuk, un ours polaire s’est 
approché du trou par le- 
quel j’avais plongé, pen- 
sant avoir découvert une 
polynie, cette ouverture 
dans la glace par laquelle 
émergent les phoques pour 
respirer ». Avertis par le 
chien, des gens de la com- 
munauté sont allés cher- 
cher leurs fusils, en 
motoneige, histoire de faire 
peur au visiteur trop cu- 
rieux. Pendant ce temps, 
Wayne poursuivait sa des- 
cente parmi crevettes et 
anémones, sans se douter 
du danger qui rôdait en 
surface. 

La plongée dans les 
eaux glaciales est doncune 
aventure qui nécessite une 


Nous protégeons notre patrimoine naturel! 


Jean Fau est gardien en chef pour Parcs Canada. Lui et ses collègues 
veillent à la protection des plantes et des animaux de nos parcs 
nationaux. De plus, ils aident les Canadiens à mieux connaître et à 
apprécier ces lieux incomparables. Ce n'est qu'un parmi les centaines 
de services offerts par le gouvernement du Canada. 





Pour plus d'information sur les services du gouvernement : 

- rendez-vous au Centre d'accès Service Canada à la Société d'amélioration 
Deh Gah Got'ie, Fort Providence et dans le hameau de Rae-Edzo, Rae 

e visitez le www.canada.gc.ca 

e ou appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 

Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 





_Canadä 


bonne compréhension des dan- 
gers spécifiques de l’Arctique ! 
Bien sûr, plusieurs lui deman- 
dent comment il fait pour endu- 
rer le froid et les eaux glaciales. 
« Les cellules de mon cerveau 
sont mortes de toute façon ! », 
répond celui qui n’a pas la lan- 





gue dans sa poche. « Tu ap- 
prends à vivre avec mère nature 
et tu ne pousses jamais ta 
chance », conclut Wayne 
Gzowski pour qui la plongée en 
combinaison étanche demeure 
plus qu’untravail, mais une pas- 
sion ! 





Photo: courtoisie Wayne Gzowski 


Abris ambulant pour y ranger l’équipement. 
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L'Aquilon, 15 ans d 


Il y a 15 ans de cela, naissait 
un journal. Fruit du dévouement 
de quelques bénévoles et em- 
ployés, ce journal se voulait « un 
lieu de débats accessible à tous 
et outil de l’affirmation franco- 
ténoise »!, L’Aquilon, c’était la 
voix canadienne française dans 
le Nord. 

L’intention du journal au dé- 
part et au fil des ans, est de 
« couvrir la francophonie 
ténoise, sa clientèle cible, mais 
aussi de la déborder (...) les 
franco-ténois sont et se veulent 
concernés, interpellés par l’ac- 
tualité territoriale et cana- 
dienne »!. 

D'abord mensuel, il devient 
un bi-mensuel en 1989. En 1993, 
il adopte le format actuel, pa- 


N GAGAR. 
Ne. € 


2 & 


raissant toutes les semaines. 

À la lecture de quelques co- 
pies pigées au hasard, il est éton- 
nant de voir comment certains 
dossiers ont évolué, mais de- 
meurent toujours d’actualité. 

En 1986, le journal parlait 
abondamment de la Loi sur les 
langues officielles des T.N.-O. 
Cinq ans plus tard, les sections 
sur les services en français en- 
traient en vigueur et les années 
qui suivront verront les repré- 
sentants de la francophonie re- 
vendiquer une meilleure mise 
en œuvre de la Loi. 

Du côté de l’actualité autoch- 
tone, on aura vu les Dénés et les 
Métis marcher de front contre le 
gouvernement fédéral dans le 
dossier des revendications ter- 





ritoriales puis s’écrouler comme 
un château de cartes. Les reven- 
dications se poursuivront par 
des groupes isolés, beaucoup 
plus à la merci du pouvoir fédé- 
ral. 

On aura vu le Nunavut naître 
et faire ses premiers pas alors 
que les Territoires de l’Ouest se 
cherchent encore une identité 
propre. En effet, la création du 
Nunavut crée de grandes aspi- 
rations chez certains groupes 
dénés. Leurs actions s'appuient 
désormais sur la clause consti- 
tutionnelle de droit à l’autodé- 
termination des peuples autoch- 
tones et remettent en cause la 
légitimité du gouvernement ter- 
ritorial. 

On aura vu la structure du 


À & 


Jean-Denis Dalphond et Denis Gadoury à un kiosque d’information de 


L’Aquilon. 


Line Gagnon, journaliste, et Denise Canuel, direct 









‘pe 3 


Le premier président et aussi l’actuel 
président de L’Aquilon, Fernand Denault. 





rice. 





PeX 


mouvement communautaire 
francophone se métamorphoser 
avec l'émergence de diverses 
ententes de financement. 
D'abord porte-parole de la fran- 
cophonie ténoise et outil de dé- 
veloppement, la Fédération 
Franco-TéNOise prend aussi en 
charge le mandat de gérer des 
fonds publics. 

On aura vu les longues ba- 
tailles des parents francopho- 
nes pour obtenir une première 
école de français langue pre- 
mière, l’établissement de pro- 
grammes de français et de fran- 
cisation dans les principales 
communautés francophones, 
une gestion de leurs institutions 
scolaires et la construction d’un 
bâtiment décent pour y recevoir 


éjà! 


les élèves de Yellowknife. 

L’Aquilon a été témoin de 
tous ces mouvements sociaux 
qui servent à définir le Nord 
actuel. En tout, c’est plusieurs 
dizaines d'employés et de bé- 
névoles qui se sont acharnés à 
être vos yeux et vos oreilles au 
cours des années. 

Les quelques photos de col- 
laborateurs et collaboratrices 
d’hier et d’aujourd’hui ne re- 
présentent que quelques-uns de 
ces pionniers de l’information. 
Nous nous excusons si certai- 
nes personnes importantes ne 
figurent pas dans ce petit album 


de famille. 

1. Jean-Denis Dalphond, Une voix 
francophone dans les T.N.-O. 
L’Aquilon, février 1986, vol. 1 no 1, 


P-3 





Thérèse Doré, journaliste puis 
rédactrice en chef du journal. 





Jean-Luc Thibeault, journaliste. 
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Agnès Billa, correctrice, journaliste 
et directrice du journal. 










Sans photo de l’un de nos collaborateurs français, Emmanuel Carcano, laissons 
parler une de ses œuvres. 


LUE 
AUS 


Daniel Cuerrier, correspondant au 
Nunavut. 





Louis McComber, 
correspondant au Nunavut 





Le directeur actuel, Alain Bessette, en compagnie de deux élèves de l’école 
Sir John Franklin. CR 2 RTS 
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La paie de ansyenye 
ER SAP 


Bonjour ! Cette semaine, je m'intéresse aux 
yeux. Nous sommes chanceux de pouvoir 
regarder et voir ce qui se passe autour de nous. 
Et si on a de la difficulté à voir, on porte des 
Ÿ lunettes et le problème est corrigé. Quelle 
invention merveilleuse | Que faisait-on avant 
leur invention ? On passait notre vie à voir 
Ÿ ax flou ? Je suis chanceux: jusqu'à maintenant, mes 
2 yeux sont en parfaite santé. Mais parce que des 
Pourquoi des lunettes membres de ma famille portent des lunettes, il 

se peut que j'aie besoin d'en porter aussi un 


| jour. Il est important l'hiver de faire attention 
Tu sais que tu as un problème avec au reflet du soleil sur la neige 

tes yeux si tu portes des lunettes, s 
mais sais-tu lequel ? Regarde le 
dessin ci-dessous. NZ 





( 











@)/© 

ne Si ton œil est 

F De à € g normal, l'image se 

| È + forme sur la rétine Si ton œil est trop 
et elle est claire. 


long, l'image se 
forme avant la 
| rétine. Alors, tu vois 
Si ton œil est trop mal de loin. Tu es 
| court, l'image se érne donc myope. 
Æ | forme derrière la 
SL | rétine. Alors, tu vois 
I mal de près. Tu es 
donc presbyte. 








Le monde à l’envers 


Lorsqu'on observe une chose comme un crayon, 
l'image apparaît à l'envers dans notre œil. | - —i— 
Heureusement, notre cerveau s'assure de nous la || NQ A : 
faire voir à l'endroit ! gi F 




















Savais-tu qu'il y a 
des gens qui n'arrivent pa 
à voir certaines couleurs. Ils ne 
peuvent distinguer le rouge 
du vert ou encore le bleu du jaune. 
On les appelle des 
daltoniens. 







Illusions d’optiques JS 


Comprends-tu e 2 Comprends-tu 
pourquoi cette 














façon en voir 
sept. 


f w’il n'y a pas 1 

LR ; de Pr De . 

RE À toi d'observer 

Lorsque tu 

regardes ce Voici une série de fleurs. Trouve les 

cube, tu peux le Observe ces deux qui sont pareilles. 

regarder soit grilles de 

par-dessus ou Herman. Que Re 

par en dessous. se passe-t-il aux 

Essaie ! intersections LZ é a g 
des carrés? Dans : ; È F 5 

Si tu observes la première 

attentivement grille, tu devrais N 

ces cubes, tu EE | voir des points 

peux d’une FE] E noirs et dans la 6 7 8 9 10 

façon en voir six deuxième, des 

et d’une autre E 5H points blancs. 





OT HI 5 TARSD,P TO Y 
SASNO4AN 
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Destination Bolivie 


Cette semaine je vous suggère deux choix de destination qui sortent de l’ordinaire. 


France Benoit 
Le lodge Chalalan 

Après une tempête de grêle 
pendant le vol d’avion, 5 heures 
de pirogue sur la Rivière Tuichi 
et 30 minutes de marche dans la 
forêt tropicale, le cuisinier m’ac- 
cueillit avec un sourire et un 
grand verre de limonade fraî- 
chement pressée: le lodge 
Chalalan! Situé en plein cœur 
du Parc national Madidi 
(4,500,000 d’âcres dans le nord- 
ouest du pays), le lodge Chalalan 
se veut écologique et commu- 


nautaire. Les habitants de San 
José de Uchupiamonas ont bâti 
de leurs propres mains la di- 
zaine d’édifices en acajou qu’on 
y trouve. Tous les revenus sont 
réinvestis dans la communauté 
par le biais de projets de santé et 
d'éducation. L’énergie solaire 
assure l’approvisionnement des 
lumières et du réfrigérateur, 
chaque visiteur doit ramener à 
Rurrenabaque ses déchets 
(verre, plastique) et on y prati- 
que la conservation et le recy- 
clage à outrance: Bravo! On 
dort sous un filet à moustiques 
dans des huttes dont le toitet les 
murs sont faits de feuilles de 
palmiers tissées. Ce qui sur- 
prend la première nuit c’est la 
cacophonie qui sévit dans la jun- 
gle: bruit infernal.….mais magi- 
que! Notre guide nous amène 
faire de longues randonnées en 
forêt. Il nous parle avec assu- 
rance et plein de passion sur les 
plantes médicinales, les arbres 
etles oiseaux qui abondent dans 
la région. 

De retour au lodge, les repas 
Sont sains et bien apprêtés. Il y 
à aussi des soirées de légendes 
traditionnelles. Tous les em- 
ployés du lodge sont de San 
José et ont été formés par Con- 
Servation International, orga- 
nisme qui parraine le projet. Il 
Y a aussi des randonnées noc- 
turnes dans la forêt avec les 
singes qui sautent de liane en 
liane au-dessus de nos têtes. Le 
lodge est situé au bord d’un lac 
où il fait bon se rafraîchir après 
avoir tant sué dans la jungle…et 
d’où on observe les caïmans 
(petit crocodile) tard dans la nuit 
avec une lampe de poche! Pour 
plus de renseignements sur 
Chalalan, consultez leur site web 


à http://www.ecotour.org/des- 
tin/places/chalalan.htm 








Bénévolat avec « Aide à 
l’enfance - Canada » 
De nombreuses organisations 

à but non-lucratif font du déve- 
loppement communautaire en 
Bolivie. Nous avons décidé 
d’offrir nos services à « Aide à 
l'enfance — Canada (AAL) ». 
Faire du bénévolat vous fait 
découvrir du pays, rencontrer 
des gens et vivre des expérien- 
ces inoubliables. On vous ac- 





cueillera à bras ouverts! Nous 
sommes allés à Cochabamba en 
novembre lors de l’anniversaire 
de la signature de la Convention 
de l'ONU sur les droits de l’en- 
fant. Des marches, démonstra- 
tions et ateliers de formation 
soulignaient cetévènement. De 
voir des enfants chanter leur 
droit à aller à l’école, à bien 
manger, à porter des vêtements 
propres et à rire et à jouer nous 
donnèrent les larmes aux yeux 
plus d’une fois. AAL par le 
biais de partenariats avec des 
agences boliviennes et interna- 
tionales essaie d’enseigner aux 
enfants les rudiments de santé 
publique et parle aussi de dis- 
crimination sexuelle et cultu- 
relle. En Bolivie, on organise 
souvent des activités axées sur 
les jeunes filles des régions ru- 
rales qu’on retire malheureuse- 
ment de l’école en jeune âge 
afin d’aider avec les moutons et 
les lamas. Ce qui frappe le plus 
lors de nos visites à divers pro- 
jets ce sont les collations qu’on 
y sert régulièrement (ces en- 
fants ne mangent pas tous les 
jours) et le plaisir qu’ils ont à 
jouer. On y voit de gros mas- 
ques en tissu éponge que les 
enfants portent sur leurtête. Les 
éducateurs nous disent que ces 
masques ouvrent les enfants au 
dialogue carils se sentent proté- 
gés. Ce brise-glace aide les 
enfants à partager leurs senti- 
ments et à venir vers 
nous...après qu’on leur a bien 
assuré que nous ne sommes pas 
des médecins venus leur donner 
des piqûres! 

Pour plus de renseignements 
sur Aide à l'enfance veuillez 
consulter leur site web à http:// 


www.savethechildren.ca 
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Diaporama sur les projets d’Aide à l’enfance 

en Bolivie (en anglais) le jeudi 8 février à 19h 

à la bibliothèque municipale de Yellowknife. 

Vous pourrez y trouver de la documentation 
en français. 








NWT Arts Council Arts Applications 
Funding is available for individual artists or registered NWT organizations who wish to Carry out a specific creative project in 
any of the artistic disciplines. 
Deadline: February 28. 2001 
Applications are available by calling: (867) 920-6370 


Conseil des arts des T.N.-O0. Demandes de financement 
Les artistes ténois ou les organismes inscrits aux T.N.-O. peuvent présentement faire une demande de financement pour la 
réalisation d’un projet faisant appel à la créativité dans le domaine des arts 
La date limite pour présenter sa demande est le 28 février 2001. 
Pour obtenir un formulaire, téléphoner au (867) 920-6370. 


Chjk’edà T'as Hdly Näowoù Wenjhtt'è 
Do t'asi yägehtsy, hani-le dè Edzanè t'asu hèlyy gha geèhkw'e gulu sù t'asu gehts] k'e eghälageeda ha guwo mdè gigha 
soèmba whela. 
Enhtl'è gits’à ats'ele gha Sanek'da 28, 2001 node dzeè hot'e. 
Wemhtl'è geekè ha gywo rudè (867) 920-6370 ts'ù gogede ha dii-le. 


NWT Arts Council Tsamba Bets’ekër xa ereht}’Is selne 
T'a shën dâjën to shën dérit'fs to t'a enérehtl'ts daritt'fs sf, hat'1 dën sf, yet’4 t'asi K’e »eghälana xa tsamba t'ä bets'édi xa 
rel1 dé, tsambe rekër xa beba ha. 
T'anuith ts’ën déneba xâva: Sanedüwe Za, solâghadhel nülta (February 28) 2001. 
Vedën xa *ereht'ts nln dé, #edën ts’En yanetu: (867) 920-6370 


NWTmi Sanauyaliuqtit Katimayingit Qiniqtut Sanauyaliuruktuanik 
Sanauyaliuruktuat inmingnik tamatkuatlu katimagatauyuat NWTmi akiksakun ikayulangagait sanauyaliurukkumik sunik. 
Umingniagtuat: February 28, 2001 
Tausukkupsi makpiraanginnik pilangayusi ququarlugit uvunga: (867) 920-6370. 


Nunatiami Hanaoyaanut Katimayiginnut Tughiktutit 
Maniit atuktaghat haïliyut kitunutlikaa hanauyaktinutluniit, titgauyaktinutluniit, mighuyaktinutluniit naliannutlu 
titkamiukatauyunut katujikatigeginnut kanuklikaa kuyaginnak hanauyaknighakut ayuighajiyumayunut. 
Pilaikvighaa: February 28, 2001 
Oktuibaguakuj hivayakluni uvunga: (867) 920-6370 


NWT qwizhit Arts Council eenjit adanohtFoh 
Juudin diginli hah ijiich'ü gahtsii goo organization giinlii kat, dinli’ hah ijiich'ü qwiizii qwitr'it t'agwah'in kat guuveenjit 
tseedhoh hah guuts’at tr'injii goo’aih. 
February 28, 2001 ndoo’ gwihee’aih. 
Edineht{’eh nohthan ji", ’yah vizhit tr'iginkhii (867) 920-6370 guuts'at ginohkhih, 


; ao QT NNAZ PIE La ICI, NL DH/SDNC 
faDro DA'aL EE PDA ao ANDYÉCISE Las DCS tEE à sa ACL AcCn DL DE 
LEUNE 50/47 LIEN KadLdot MNDYPLL DES An TbPLLoTs bo) ta, 
APALIS DD?" a Sr: APR 28, 2001 
D'/DNbP a %37 Ddad De A3: (867) 920-6370 


Géhdl Ndehé zhfhe dene delé t’âh t’£hsñ zhäfhtsi, île édé nâots’ezheh ts’ehk’eh 
eghâlaenda sf 
Dene tâdet'e, fle edé dene etéhdéhtth’1 zhâgül sf 
NWT Arts Council samba t'âh gots'ägendi gha dûle 
Nihts’i Zaa, hono 66 suläi gots’é séamba goets’edeké gha düle 
Megha edihtf'éh ts'enjdhe nidé: (867) 920-6370 gots'é ets’eduhtf 


NWT Ets’erett’é Krara Gok’ar$hkw’f Dahk’é Enhtt’é Dânehro Ats’ 
Amji dühdä héné erett'é kärava ghälaeda hjl} gots'é deneke tée kârava goréhtl'é sf goreghälaeda ir wela, 
Edini séba wela sf bets’ereké gha dé Sanek'6nja tan: zâ k'a wire begha erihtt'é néts’ichu gha géo. 
Erihttl'é ey1 gha dânéb6 aôle nahwhé nidé gots’é goahde (867) 920-6370 
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Ottawa (APF) : Pour la 
première fois depuis l’arrivée 
des libéraux de Jean Chrétien 
au pouvoir en 1993, la dualité 
linguistique est clairement 
identifiée dans le Discours du 
Trône comme une priorité du 
gouvernement. 

Le passage en question, 
qui figure à la fin du discours 
de 22 pages, lu par la 














La dualité linguistique fait 
partie des priorités du 
gouvernement Chrétien 


Adrienne Clarkson, confirme 
essentiellement l'engagement 
déjà pris par les libéraux dans 
leur programme électoral. 

Le gouvernement fédéral fait 
ainsi de la promotion et de la 
protection des deux langues of- 
ficielles une de ses priorités. 
Ottawa entend renouveler son 
engagement à l’égard des com- 
munautés minoritaires de lan- 


renforcement de la culture et 
de la langue françaises. Il veut 
aussi « mobiliser ses efforts » 

pour que tous les citoyens puis- 
sent communiquer avec le 
gouvernement dans la langue 
officielle de leur choix. 

Le Discours du Trône qui 
ouvre la première session de 
la 37% législature fait surtout 
une bonne place aux Autoch- 















Gouverneure 


générale 


gue officielle « viables» et du 


tones et aux enfants. 





Sous-ministres adjointes ou adjoints 


Diversification de l'économie de l'Ouest Canada 
COLOMBIE-BRITANNIQUE, ALBERTA ET SASKATCHEWAN 





$i vous connaissez le rythme rapide de l'Ouest 
canadien, que vous vous y sentez à l'aise et que 
vous êtes prêt à y faire une contribution vitale, 
voici une occasion unique d'appliquer vos 
compétences générales et votre expérience dans 
un rôle stimulant qui vous permettra de faire 
progresser les choses. 





Le ministère de la Diversification de l'économie 
de l'Ouest Canada, membre du Portefeuille de 
l'Industrie, a pour mandat de promouvoir le 
développement et la diversification de l'économie 
de l'Ouest du pays, d'y coordonner l'activité 
économique fédérale et de faire valoir les intérêts 
de la région dans le processus décisionnel 
national. Ce ministère, dont l'administration 
centrale se trouve à Edmonton, en Alberta, 
possède des bureaux régionaux dans toutes les 
provinces de l'Ouest, plus précisément à 
Winnipeg, à Saskatoon, à Edmonton et à 
Vancouver. Il a également un bureau'dEMäison à 
Ottawa afin d'assurer sa participation continue 
dans le processus décisionnel national 


À ce poste où vous relèverez du sous-ministre, 
vous mettrez à profit votre expérience de la 
haute direction, acquise dans un environnement 
multidisciplinaire de style matriciel, pour 
assumer le leadership stratégique d'un groupe 
dynamique de professionnels qui se consacrent 
à l'élaboration et à la prestation de programmes 
novateurs et pertinents destinés au milieu des 
petites entreprises dans l'Ouest du Canada. En 
qualité d'intervenante ou d'intervenant clé 
dont les réalisations dans le secteur privé ou 
public sont bien établies, vous jouerez un rôle 
indispensable dans la création de partenariats 
stratégiques avec les chefs des entreprises et du 
gouvernement. Vous saurez évoluer avec 
aisance parmi divers ordres de gouvernement 
ainsi qu'auprès d’autres associations fédérales 
axées sur les programmes et les affaires, afin de 
trouver des moyens pour faire croître plus 
efficacement les petites entreprises de la région. 


Comme le milieu de l'expansion des affaires ou 
de l'élaboration des politiques économiques 
constitue votre élément et que vous avez 
déjà dirigé la conception et l'élaboration 
d'importantes campagnes d’affaires ou de 
marketing, ou de politiques et stratégies 
économiques orientées vers les régions, vous 
n'aurez aucun mal à présenter vos plans aux 
chefs d'entreprise tout comme à ceux du 
gouvernement. Vous reconnaissez l'importance 
de recourir à des approches novatrices pour 
accroître les marchés, ainsi que la nécessité 
d'établir des partenariats dans un marché 


diversifié et en perpétuel changement, et vous 
possédez des acquis dans le développement 
d’alliances stratégiques globales. En qualité de 
leader, vous valorisez également la contribution 
de chacun des membres de votre équipe, avez à 
coeur d'établir une mentalité d'apprentissage 
continu et devinez les extraordinaires possibilités 
offertes par l'émergence de l'économie liée 
à Internet 


Votre feuille de route, jalonnée de réalisations au 
niveau de la haute gestion, met en lumière votre 
succès dans le développement et la croissance 
de relations stratégiques entre les organisations 
des secteurs gouvernementaux, industriels, 
universitaires et connexes. À la base de cet 
éloquent dossier, on remarque un baccalauréat 
d'une université reconnue, avec spécialisation 
en gestion, administration publique, commerce, 
économie, sciences politiques ou dans une 
discipline connexe. 


Le bilinguisme (anglais/français) est non 
impératif pour ces postes. (Une formation 
linguistique peut être offerte aux candidates 
et aux candidats qui ne satisfont pas au 
niveau requis de bilinguisme.) Nota : Une 
vérification de la fiabilité de niveau « secret » 
sera effectuée avant la nomination. Il est 
possible que la dotation se fasse par nomination 
ou par le recours à Échanges Canada. 


Si vous souhaitez être pris en considération 
pour l’une ou l'ensemble de ces perspectives 
d'emploi stimulantes, veuillez postuler par 
courriel où acheminer votre curriculum vitæ 
d'ici le 7 février 2001, en précisant la façon 
dont vous répondez aux critères de scolarité et 
d'expérience susmentionnés, et en indiquant 
clairement votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence 2001-TLN/ADM-OC-01 
(poste à Vancouver), 2001-TLN/ADM-OC-02 
(poste à Edmonton) et/ou 2001-TLN/ADM-OC-03 
(poste à Saskatoon), au Réseau du leadership, 
122, rue Bank, 3° étage, C.P. 3431, succursale 
D, Ottawa (Ontario) K1P 1H3. Courriel : 
jbrisebois@tin-Irl.gc.ca. De l'information 
additionnelle sera fournie sur demande. 


Nous invitons toutes les personnes qualifiées à 
poser leur candidature et encourageons les 
membres des groupes désignés (peuples 
autochtones, personnes handicapées, minorités 
visibles et femmes) à se reconnaître comme tels. 
Un questionnaire optionnel de déclaration 
volontaire vous sera expédié sur réception de 
votre dossier de candidature. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et citoyens canadiens. 


This information is available in English. 








Le nouveau billet de 10 $ exploite le thème du jour 
du Souvenir et de la paix: 


La Banque du Canada oublie 
la contribution d’un vétéran 
Canadien français 


Ottawa (APF) : La Banque du Canada passe complètement 
sous silence la contribution d’un vétéran Canadien français sur le 
nouveau billet de banque de 10 $ qui sera très bientôt mis en 
circulation. 

Le nouveau billet de 10 $ de la Banque du Canada illustre la 
participation du Canada aux opérations de la paix et le souvenir de 
tous les Canadiens qui ont pris part à des guerres dans le passé. II 
remplace le fameux balbuzard, qui tient dans ses serres un poisson 
tout juste pêché des eaux d’un grand lac. Le portrait sur le recto est 
toujours celui du premier ministre canadien, John A. Macdonald. 

La scène de maintien de la paix retenue pourillustrer le verso du 
nouveau billet montre une femme officier de l’ Armée de l’air dans 
un rôle de gardien de la paix. En arrière-plan, le contour d’un globe 
terrestre est orné des mots : « Au service de la paix/In the service 
of peace.» La scène du souvenir est illustrée par un ancien 
combattant et deux jeunes, assistant à une cérémonie du jour du 
Souvenir. En arrière-plan, un caporal-chef de l’ Armée de terre 
monte la garde à un cénotaphe avec une femme officier des Forces 
navales. L’illustration comprend une guirlande de coquelicots, un 
bandeau portant l’inscription « N’oublions jamais/Lest we forget » 
et des colombes blanches symbolisant la paix. 

Le billet reproduit le premier vers d’un célèbre poème écrit en 
1915 /n Flanders Fields, de John McCrae, dont le nom est inscrit 
sur le billet. On retrouve aussi l’adaptation française du vers 
original. 

Au champ d’honneur, les coquelicots 

Sont parsemés de lot en lot 

Auprès des croix; et dans l’espace 

Les alouettes devenues lasses 

Méêlent leurs chants au sifflement 

Des obusiers. 

Ironiquement, le nom de l’auteur de cette adaptation, qui en 
détient pourtant les droits d’auteur et qui a accepté de bonne grâce 
de collaborer avec la Banque du Canada, est passé sous silence. 

L'auteur, c’est Jean Pariseau. Vétéran de la Seconde Guerre 
mondiale, soldat de la paix au Congo et à Chypre, premier historien 
en chef Canadien français à la Défense nationale de 1974 à 1989, 
coauteur du monumental ouvrage en deux tomes Les Canadiens 

français et le bilinguisme dans les Forces armées canadiennes, ce 
retraité âgé de 76 ans, originaire de Rivière-la-Paix en Alberta, 
demeure aujourd’hui à Orléans en Ontario. 





I+E Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Spécialistes de 
l'approvisionnement 


Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 


Postes offerts aux personnes qui résident où qui 
travaillent au Canada ainsi qu'aux citoyennes et 
citoyens canadiens qui résident à l'étranger. 


Plusieurs postes permanents existent au sein du Secteur des 
sciences, de l'informatique et des services professionnels (SSISP), 
l'un des secteurs d'activité principaux de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. Ce Secteur gère la passa- 
tion de marchés en ce qui a trait aux services de consultation, 
de recherche et de développement, de formation d'informatique 
et aux biens tels que les systèmes informatiques de traitement 
de données, le matériel informatique et les logiciels pour une 
gamme étendue de ministères du gouvernement fédéral. 
Vous toucherez un salaire variant entre 50 647 $ et 57 442 $ 
par année. 


Pour de plus amples renseignements sur ces occasions d'emploi 
et pour postuler, veuillez svp. visiter notre site Web ou appeler 
la ligne d'information automatisée sur les emplois de 
la CFP au 1-800-645-5605. Les demandes d'emploi doivent 
être reçues d'ici le 16 février 2001. Numéro de référence 
SVC15362LMCR35. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur 
candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
available in English. 
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La réalité économique rattrape le Réseau 
francophone d'Amérique 


Ottawa (APF) : Moins 
d’un an après son lance- 
ment en grande pompe à 
Ottawa en présence de 
nombreux dignitaires, 
partenaires et bailleurs de 
fonds, le Réseau franco- 
phone d’Amérique (RFA) 
est déjà contraint de pro- 
céder à une restructura- 
tion de ses opérations pour 
desraisons budgétaires, ce 
qui se traduit par quatre 
mises à pied. 

Les trois animateurs- 
programmateurs qui assu- 
raient la production des 
émissions nationales du 


de fin de soirée ont été 
remerciés de leurs servi- 
ces. Un technicien a éga- 
lement perdu son emploi. 
Tous ces départs sont en- 
trés en vigueur le 26 jan- 
vier. Des locaux sont 
maintenant à louer, ques- 
tion de réduire les dépen- 
ses au maximum. 

La nouvelle grille-ho- 
raire de RFA, en vigueur 
le 12 février, verra une 
réduction du nombre 
d’heures de programma- 
tion. 

Parallèlement, et à la 
demande des radios mem- 
bres de l’Alliance des ra- 


matin, de l’après-midi et 


Le) 


toires du 
CHE er Ressources, Faune et 


Développement économique 
L'hon. Joe Handley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude de faisabilité sur la conversion au 
gaz de la vallée du Mackenzie 
Demande de propositions n° 480516 


Le ministère des Ressources, dela Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions pour une étude de faisabilité 
sur la conversion au gaz de la vallée du Mackenzie. 


L'objectif de cette étude est de mener une étude sur les 
possibilités techniques et économiques d'approvisionner en 
gaz naturel ou en électricité générée au gaz les communautés 
de la vallée du Mackenzie situées près du projet de pipeline. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 26 janvier 2001, auprès de Rick 
Maddeaux, agent des achats et des contrats, Finances et 
administration, Services ministériels, Ministère des Ressources, 
dela Faune etdu Développement économique, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, Scotia Centre, 5102, 
50° Avenue, Yellowknife NT X1A 3S8. Téléphone : (867) 873- 
7582; télécopieur : (867) 873-0550; courriel 
rick_maddeaux@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir avant : 


15 h, heure locale, le 9 février 2001. 


Le Ministère n’est pas tenu d’accepter l’offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


as APPEL D'OFFRES 


Territoires du % 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon,. Vince Steen, ministre 


Agrégat de surface 


Approvisionner, charroyer et empiler de 
l'agrégat d'une valeur de 75 000 $ 
- Km 39,2, route 4, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 FÉVRIER 2001. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerlès documents d'appel 
ue à l'adresse susmentionnée à partir du 29 janvier 
1. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

Gilles Roy, technicien 

Génie de l'entretien de l'équipement 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 








dios communautaires 
(ARC), un deuxième jour- 
naliste a été embauché, de 
même qu’un responsable 
des émissions acquises 
auprès des radios partici- 
pantes. 

« On mise sur d’autres 
objectifs. Ce sont les mem- 
bres qui ont demandé 
cela » explique le secré- 
taire général de l’ARC, 
Serge Paquin, qui expli- 
que que le «son RFA » 
sera désormais « beaucoup 


plus décentralisé » . 

La décision de réduire 
le personnel a été prise 
après qu’il soit devenu 
évident que l’entreprise se 
dirigeait tout droit vers un 
déficit à la fin de sa pre- 
mière année financière, 
qui se termine le 31 mars. 
Le marché de la publicité 
nationale est particulière- 
ment difficile à percer etil 
s’agit d’un travail de lon- 
gue haleine, explique en 
substance M. Paquin. 








Enseignez aux Territoires du Nord-Ouest, Canada 


« On aurait aimé que 
tout ce qu’on avait prévu 
se produise. De là à dire 
qu’on est surpris, la ré- 
ponse est non. Il faut cinq 
ans avant de rentabiliser 
une nouvelle entreprise » . 

Pour ce qui est de l’ob- 
jectif de diffuser une pro- 
grammation nationale et 
régionale 24 heures sur 24, 
il ne s’agit plus que d’un 
projet « à long terme », 
répond prudemment M. 
Paquin. Tout dépendra, 


dit-il, des sources de reve- 
nus. 

Lancé le 23 mars 2000, 
le Réseau francophone 
d'Amérique relie entre 
elles par satellite 18 ra- 
dios communautaires 
francophones dans six 
provinces et deux territoi- 
res. RFA offre à ses parte- 
naires des bulletins de 
nouvelles quotidiens et 
une programmation natio- 
nale qui se veut à l’image 
des communautés. 


e Il est interdit de fumer au travail. 





amme d'action positive. 


mployeur préconise un pr 


Le gouvernement des T.N.-O. (GTNO) vous invite à envoyer Vos demandes d'emploi 
comme enseignants, consultants et administrateurs scolaires pour l'année scolaire 2001- 
2002. Les sept administrations scolaires prévoient des ouvertures de la maternelle’à la 
douzième année dans plusieurs communautés des T.N.-O. Le GTNO s'est engagé : 











+ à faire la promotion des langues et des cultures locales 
+ à intégrer les élèves aux besoins spéciaux 

+ à avoir une programmation interactive et axée sur le processus 

+ à privilégier une éducation axée sur les élèves et fondée sur la communauté 





Le GTNO cherche des enseignants positifs, dynamiques et énergiques pour joindre ses 
rangs. Un baccalauréat en éducation d'un programme reconnu en formation 
d'enseignants et l’admissibilité au brevet d'enseignement des T.N.-O. constituentles 
critères minimaux. Des qualifications et de l'expérience de l’enseignement de l'anglais 
langue seconde dans un milieu multiculturel et une connaissance des approches 
holistiques à plusieurs niveaux constitueraient des atouts. Les candidats idéaux sont des 
enseignants dévoués avec une formation et une expérience d'enseignement réussie dans 
un milieu multiculturel et avec un grand engagement face à là communauté, aux élèves 
et à leurs familles. 


Le traitement des enseignants varie entre 49 000 $ et 77 000 $ par année, en fonction 
des qualifications et de l'expérience. Les employés reçoivent également une allocation de 
vie dans le Nord pouvant aller jusqu’à 14 300 $ (selon la communauté d'emploi). Les 
administrateurs scolaires reçoivent un salaire de base d'administrateur et un montant 
supplémentaire en fonction des inscriptions des élèves. 


Les personnes intéressées et qualifiées doivent faire parvenir la documentation suivante 
dès qu'elles le peuvent : 


+ une lettre de présentation, un curriculum Vitae et les noms d’au moins trois références 
les références doivent comprendre le nom de votre plus récent superviseur) 


e un relevé de votre éducation ou de votre expérience comme leader 





Faire parvenir vos demandes à l’une des adresses suivantes ou à toutes : 


Conseil scolaire de Beaufort-Delta 
Sac postal 12, Inuvik NT X0E OTO 
Télécopieur : (867) 777-2469 Téléphone : (867) 777-7136 
Courriel : resume@bdec.learnnet,nt.ca 


Conseil scolaire de division du Dehcho 
C.P. 376, Fort Simpson NT XOE ONO 
Télécopieur : (867) 695-7348 Téléphone : (867) 695-7300 
Courriel : nolan_-c_swartzentruber@dehcho.learnnet.nt.ca 


Conseil des services communautaires 
de la région des Dogrib 
Sac postal 1, Rae Edzo NT XOE OYO 
Télécopieur : (867) 371-3053 Téléphone : (867) 371-3026 
Courriel : llafferty@dogrib.net 


Conseil scolaire de division du Sahtu 
C.P. 64, Norman Wells NT. XOE OVO 
Télécopieur : (867) 587-3467 Téléphone : (867) 587-3450 
Courriel : steve_rose@gov,nt.ca F 













Conseil scolaire de division du South Slave 
C.P. 819, Fort Smith NT X0E OPO 
Télécopieur : (867) 872-2150 Téléphone: (867) 872-7209 
Courriel : curtis_brown@southslave.learnnet.nt.ca 


Écoles catholiques de Yellowknife 
C.P. 1830, Yellowknife NT X1A 2P4 
Télécopieur : (867) 873-2701 Téléphone : (867) 8 
Courriel : kern_von_hagen@mail. yes.nt. 
District scolaire n° 1 de Yellowknife 
C.P. 788, Yellowknife NT X1A 2N6 OS 
Télécopieur : (867) 873-5051 Téléphone : (867) 766-5050 x EN 
Courriel : judith -knapp@learnnet.nt.ca ds ô 


Carte géographique, information supplémentaire et liens à l'adresse 
www.educationcanada.com 


Pour plus d'information sur la façon de procéder pour Vous engager dans u 


aventure d'enseignement aux T.N.-O,, appelez le (867) 920-6222. “pee 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du Programme d'action positive du 
GTNO, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. Une vérification du 
casier judiciaire est obligatoire et constitue une condition préalable à cet emploi. Les 
demandes seront conservées pendant un an. Nous communiquerons uniquement avec 
les candidats ayant été sélectionnés pour une entrevue. 
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Moins d'heures devant la télé, sauf au Québec 





Pay NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


mg Afirmative Action Employer + Smoke-Free Work Environment 








Contrôleur de district 
Slave South - Deh Cho 


Hay River, T.N.-O. 
Le traitement est de 32,27 $ de l'heure (soit environ 62 926,50 $ 
par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 871 $. 

N° de référence : 2000-93-026 Date limite : le 16 février 2001 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
T-N.-O., 11° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


(æe) 


APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 
Aéroport de Yellowknife 
Modernisation de l'équipement de 
stationnement 


Fournir et installer deux (2) nouveaux 
appareils de stationnement 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 FÉVRIER 2001. 


Lesentrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 29 janvier 
2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l’offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Leo Reedyk 

Agent de projet 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-4680 


[æe) APPEL D'OFFRES | ; 


Territoires du E2 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Renseignements 
techniques : 








Production d'un agrégat de surface 


Creuser, faire sauter, concasser et 
empiler 15 000 m° d'agrégat de surface 
- Km 296, route de Yellowknife (route 3), 
T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
North et South Slave, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre), avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 FÉVRIER 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 29 
janvier 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. ss 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Diana Field, commis aux contrats 

généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements Gilles Roy, technicien 

techniques : Génie de l'entretien de l'équipement 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 5 février 2001, à 13 h 30, à Hay River. 
















>. MOTS CROISE 


PROBLÈME NO 633 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


Ottawa (APF) : Les 
Canadiens passent moins 
de temps devant leur télé- 
viseur, selon la dernière 
compilation effectuée par 
Statistique Canada. 

Le nombre d’heures 
d’écoute de la télévision a 











atteint, à l’automne 1999, 
son plus bas niveau en 
deux décennies. En 
moyenne, les téléspecta- 
teurs ont écouté la télévi- 
sion pendant 21,6 heures 
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par semaine, comparati- 
vement à 23,5 heures en 
1988. 

Le nombre d’heures 
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d’écoute a baissé dans 
presque toutes les provin- 








HORIZONTALEMENT VERTICALEMENT 
1- Cri de la cigale. 1- État de ce qui est 
2- Qui peut être répétée de craquelé. 
façon indéfinie. = 2- Qui repousse. - Doublée. 
Interjection. 3- Dermatoses. — Replier le 
Suspension, volontaire ou bord des draps sous le 
non, de la respiration. — matelas. 
Pierre d'aigle. Relatif. — On y glisse l'ar- 
Relatif. — Hâlés, basanés. gent qu'on veut 
Province de l'ancienne économiser. 
Irlande. - Clameur Chacun des deux canaux 
d'indignation. qui conduisent l'urine du 
Préposition. — Cétone. — rein à la vessie. — De la 
Dupas. bouche. 
Sans entrave. - Préposition. — Substance 
Démonstratif. végétale utilisée en 
Cri des bacchantes. — Jeu médecine. " 
de mots. Grand plat. - Lac d'Écos- 
Cépages. — Vaincs. se. — Lettre grecque. 
- Révéler. — Tertre. Divulguent, révèlent. — 
-Rejettera comme faux. — Sonnerie de clairon. 
Plateforme ménagée à Météorologie. — Petit 
chaque étage, dans un tube. 
escalier. 10- Affluent de la Dordogne. — 
12- Voleur de manteaux. Apprêt qui rend les 



















Spécialiste des prestations 


d'assurance-maladie 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Inuvik, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 28 septembre 2001) 

Le traitement initial est de 21,31 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. 

N° du concours : 49-000131-0003 Date limite : le 9 février 2001 


Chargé de projet des 


systèmes d'information 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 1° avril 2002) 

Le traitement initial est de 33,54 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 49-000132-0003 Date limite : le 9 février 2001 


Conseiller principal en matière de 


politique financière 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. 

N° du concours : 49-000103-0003 Date limite : le 9 février 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Commis d'administration 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 18,18 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 2001-321300003 Date limite : le 9 février 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Donel 
Gagnon, adjoint aux ressources humaines, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, Rez-de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7835; télécopieur 
: (867) 873-0247; courriel : donel_gagnon@gov.nt.ca 











Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


ces, sauf à Terre-Neuve et 
enColombie-Britannique. 

La baisse serait 
attribuable à une hausse 
de la fréquentation des 
cinémas, qui a atteint un 
sommet en 1998-1999, et 
à une utilisation de plus 
en plus fréquente 
d’Internet. 

C’est au Québec qu’on 
écoute le plus la télévi- 
sion, particulièrement 
chez les francophones 
avecune moyenne de 25,5 
heures par semaine. Les 
Québécois francophones 
consacraient en moyenne 
cinq heures de plus que la 
moyenne des anglopho- 
nes de la province. 


étoffes plus lustrées. 
11- Propre. — Prénom féminin. 
12-Prénom féminin. — 
Existera. 


RÉPONSE DU NO 632 














Agent de perfectionnement professionnel 
Ministère de l'Éducation, 

de la Culture, et de la Formation Norman Wells, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 27,57 $ l'heure (soit environ 53 761 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 9 330 $. 

N° du concours : 2000-71-005-0003 Date limite : le 9 février 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Surintendant 
régional, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Sac postal 1, Inuvik 
NT XOE OTO. Téléphone : (867) 777-7132; télécopieur : (867)777- 
4531. 


ES pese _— | 


Technicien, 

Système d'information géographique 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2002). 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. 

N° du concours : 71-0001-0003 Date limite : le 16 février 2001 


Chef d'équipe - Sécurité 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 18,80 $ l'heure (soit environ 36 660 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 71-0002-0003 Date limite : le 16 février 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 





+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes, 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les as 
candidat(e)s doivent clairement en établir Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 
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Les gens heureux ont une histoire... publié par les Éditions Cantinales 


Carmen Laberge réalise un rêve 


Johanne Melançon 

(collaboration spé- 
ciale) 

HEARST — Carmen 
Laberge est encore sous le 
coup de l'émotion : elle a 
réalisé son rêve d’écrire 
un livre. Bien plus : un 
éditeur, les Éditions 
Cantinales, a accepté de 
publierson manuscrit. « Je 
m'étais dit que j’écrirais 
mon histoire et que si per- 
sonne ne voulait me pu- 
blier, je l’imprimerais 
pour mes frères et soeurs. 
Mais là, c’est au-delà de 
mes espérances. Je suis 
tellement heureuse. » 
m’a-t-elle confié au télé- 
phone lorsque jel’aijointe 
à son domicile de 
Fauquier. 

Il a fallu deux ans à 
Mme Laberge pour écrire 
cette histoire de sa famille 
qu’elleaintituléeLes gens 
heureuxontune histoire. 
Il s’agit d’un témoignage 
qui allie souvenirs et anec- 
dotes racontés avec beau- 
coup de simplicité et de 
finesse. En fait, Les gens 
heureux ont une histoire. 
est une histoire d’amour. 
C’est l’histoire de Flore et 
Napoléon Gravel qui ont 
émigré à Grégoire’s Mill 
en1917, mais surtout celle 
d’Antoinette Gagnon et 
Charles-Édouard Gravel 
qui ont élevé 16 enfants 
(Carmen est la deuxième 
enfant de la famille, la 
première fille) dans ce 
petit village du nord de 
l'Ontario. C’est aussi un 
témoignage de la vie des 
pionniers de cette région, 
de leurs joies et de leurs 
peines, de leur quotidien 
recréé avec délicatesse, 
parfois avec humour. 

Depuis 1998, Carmen 
Laberge travaille à ce pro- 
jet qui lui tient à coeur. 
«Au cours des six pre- 
miers mois, j’ai essayé de 
recueillir des idées, de 
fouiller dans ma mémoire. 
Je me suis fait un plan. 
J'avais plusieurs chapitres 
et chaque fois que je pen- 
Sais à quelque chose, à un 
événement, je l’ajoutais. 
Les titres des chapitres 
n’ont presque pas changé. 
Aussi, j’ai gardé tous mes 
brouillons; j’ai retravaillé 
et retravaillé. » 

Lorsque je lui demande 
quelles sont les principa- 
les difficultés qu’elle a 
rencontrées au cours de 
l'écriture de ce livre, elle 
hésite, puis m’explique. 
«Je dirais que c’est 
d’abord la mémoire, se 
Souvenir de tout cela. Cer- 
taines personnes m’ont dit 
après avoir lu le livre, tu 
aurais pu raconter cela ou 
Cela. c’est vrai. 11 y a 


aussi certains moments 
que j’ai eu plus de diffi- 
cultés à évoquer, comme 
la mort de mes parents... il 
y a eu une page blanche 
pendant trois mois... Mais 
j'avais tellement hâte, 
j'aimais tellement cela 
écrire! Je dirais que ce 
n’était pas des difficultés, 
c'était des défis. » Voilà 
pour l’étape de l’écriture. 

En ce qui concerne 
l’étape de l’édition, 
Carmen Laberge me con- 
fie que l’aventure a com- 
mencé à se concrétiser au 
Salon du livre de Hearst 
qui a eu lieu en mai 2000. 
C’est à ce moment qu’elle 
arencontré l’éditeur Omer 
Cantin et qu’elle lui a re- 
mis son manuscrit. 
« J'étais tellement con- 
tente lorsqu’ilm’a dit qu’il 
publierait mon livre! Il a 
fait du beau travail. C’est 
très professionnel. Toute 
l’équipe qui a travaillé à 
ce livre a fait du beau tra- 
vail. » 

Mais pourquoi a-t-elle 
voulu écrire cette histoire? 
« Eh bien, les plus jeunes 
chez nous n’ont pas vécu 
la même chose que les plus 
vieux. Moi, par exemple, 
quand je suis partie de la 
maison, les deux plus jeu- 
nes n'étaient pas nés. Je 
voulais recréer l’esprit fa- 
milial. C'était pour vivre 


le passé pour retrouverles 
valeurs de nos parents, 
pourrevivre ces valeurs et 
les prolonger. Raconter 
cette histoire, cela me per- 
mettait aussi de faire con- 
naître cet esprit de famille 
à mes neveux et nièces. 

« Deuxièmement, je 
voulais aussi susciter l’ad- 
miration pour les parents, 
pas seulement les miens. 
Il ne faut pas oublier que 
nos parents ont fait ce 
qu’ils ont pu avec ce qu'ils 
avaient. » 

Le bilan de cette expé- 
rience d’écriture et d’édi- 
tion est très positif pour 
Mme Laberge. « C’esttrès 
réconfortant. Mon but 
c’est que chaque personne 
en retire quelque chose. 
Je n’ai aucun regret sur 
les heures que j’ai passées 
à faire ce travail. Ni celles 
que j’ai passées à trouver 
un éditeur. Ça m'a fait 
connaître des person- 
nes. » 

Déjà, elle reçoit de 
beaux commentaires. Et 
c’est sans compter la pré- 
face de sa tante, Thérèse 
(Gravel) Grzela, qui la 
remercie d'évoquer ainsi 
la mémoire des pionniers. 
Ses frères et soeurs ont lu 
son livre et lui ont avoué 
que leur lecture les avaient 
fait revivre leur enfance. 
« Certaines personnes 


m'ont dit que mon livre 
était une vraie thérapie, 
d’autres, que celales avait 
fait rire et pleurer. » 

D’autres encore lui ont 
confié qu’une fois la lec- 
ture commencée, ils ne 
pouvaient plus s’arrêter, 
que les descriptions 
étaient tellement vivantes 
que c’était comme s’ils y 
étaient; certains lecteurs 
ont avoué que ce livre était 
comme une leçon. 

Mme Laberge souligne 
aussi que plusieurs per- 
sonnes ont participé à la 
réalisation de ce rêve, 
comme son mari et ses 
enfants, et qu’elle leur doit 
beaucoup. 

« Je souhaite que tou- 
tes les personnes qui ont 
des rêves les réalisent. Je 
voudrais que mon livre 
donne le goût aux autres 
le goût de créer. » Etaprès 
avoir évoqué le souvenir 
de Maurice Gaudreault et 
de ses sculptures, elle 
m’avoue que ce travail 
d’écriture lui a donné, à 
elle, le goût de créer autre 
chose. « J’ai quelque 
chose en tête... » me dit- 
elle sans préciser davan- 
tage. 

Et il y a fort à parier 
qu’il y aura une grande 
fête à Fauquier ce prin- 
temps pour le lancement 
de ce livre. 


Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 634 
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HORIZONTALEMENT 

1- Imprégnation des ali- 
ments par la salive. 
Caractère de quelque 
chose qui est dangereux 
pour la santé. - 
Interjection. 
Tamia. — Agis avec ruse. 

Personne qui gère les 

fonds d’une entreprise. 
Infinitif. — Privation d'ali- 
ments. 
Lieu où le lièvre se reti- 
re. - Non. 
Caractère de ce qui est 
acerbe. 
Partie supérieure de 
quelque chose. — Usé, 
dégradé. 
Épreuve. - Pieu aiguisé à 
une extrémité. 

10-Qui existent dès la nais- 
sance. —- Nomma les let- 
tres d'un mot une par 


une. 
11-Compagnie. - Col des 


Alpes. 

12-Entre les deux roues d'un 
véhicule (pl.). - 
Enveloppe dure de 
l'oursin. 


VERTICALEMENT 

1- Dirigeante, inspiratrice. 

2- Femme qui allaite. -— 
Ville de la Serbie. 
Personne ennuyeuse. — 
Elles s'adaptent aux bi- 
berons des bébés. 
Gros cordage employé 
dans le touage des 
navires. 
Prénom 
Crâne. 
Fréquentatives. 
Prend la forme d'une let- 
tre. - Branché. - 
Possessif. - Neuf. 
Pommes. 
Personne balourde. — 
Incongruité. 


féminin. — 


10-Personnel. — inattendu. 

11-Près de l'île de Ré. — Fis 
des meurtrissures à des 
fruits. 

12-Venus au monde. -— 
Rendant égal. 
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EEE 


ANNIVERSAIRES: 
5 février CHARLOTTE RAMPLING (Verseau-Chien) 
6 février FRANÇOIS TRUFFAUT (Verseau-Singe) 
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BÉLIER 

Vous êtes présentement dons une période 
de chance. La planète Jupiter vous 
apporte des situations qui vous donneront 
du bonheur. Vous pouvez avoir une 
pleine confiance en vous-même. 


TAUREAU 

Ne vous laissez pas aller dans quoi que ce 
soit. Demeurez stable dans vos senti- 
ments. Voyez ce qu'il y a de bon dans 
votre vie. Vous allez vers des chances 
exceptionnelles. 


GÉMEAUX 

Vous reprenez confiance en vous après de 
dures épreuves. Vous êtes capable de 
faire des choses merveilleuses. Vous allez 
vers du succès. Croyez en vous. La vie 
vous apportera beaucoup. 


CANCER 

Vous êtes très inspiré. Vous savez ce qui 
vous convient. Vous êtes capable de tout 
faire avec intelligence. Soyez certain de 
la bonne marche de votre vie. 


LION 

La planète Saturne vous oblige à repenser 
certaines choses dons le domaine du tro- 
vail. Vous commencez à tout voir d'une 
Façon très spéciale. Vous avez beaucoup 
de succès. 


VIERGE 

Vous pouvez arriver à faire des choses 
formidables. Les gens qui vous aiment 
ont besoin de vous. Vous allez vers des 
situations complètement nouvelles. 
Espérez beaucoup. 


BALANCE 

Vous apprenez plusieurs choses par vous- 
même. Vous êtes très discret. Cela vous 
donne la capacité de mieux vous faire 
comprendre. C'est très bien. Continuez 
ainsi. 


SCORPION 

La planète Pluton vous apporte beaucoup 
d'espoir en ce qui concerne votre vie pro- 
fessionnelle. Vous savez comment agir 
pour que tout soit correct. Ne craïgnez 
rien. 


SAGITTAIRE 
Vous avez la possibilité de changer beau- 
coup de choses dans votre vie sentimen- 


Sagittaire tale. Cela vous apporte de l'espoir. Vous 


@ 


êtes capable de comprendre tout d'une 
facon très sérieuse. 


CAPRICORNE 
La planète Vénus vous apporte beaucoup 
d'événements qui sont reliés à la com- 


Capricorne préhension de vos émotions. Cela est très 


& 


Verseau 


S 


valable pour vous. Ne vous inquiétez pas, 
foncez. Vous allez vers du succès. 


VERSEAU 

Vous êtes sûr de vous dans plusieurs 
domaines de votre vie. Vous allez vers 
des situations qui vous apporteront beau- 
coup de bonheur. Vous êtes dans une 
période où vous réussissez de grandes 
choses. 


POISSONS 
Vous commencez un cycle dans lequel vous 
aurez beaucoup à vous exprimer. Cela 


Polssons vous apportera de grandes joies. Vous 


allez vers des chances exceptionnelles. 
Vous savez vraiment ce que vous valez. 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Les saisons de Maman une chapeau / :45 [Michel Jasmin Boutique |Sunset op Le TVA Piment 
lodine Dion Le TVA A Beach fort 























LEE LOUE OO ONE 


55 Fin de la programmation 
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Nouvelles sports /:15 "New York stories" (Dra,'89) 










ELTTRELEOMEENT 
4 et demi... Meilleur ennemi Le Téléjournal/ Le 
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Point Bulletin national. _|Heather McComb, Nick Noîte. 
Grands Rep. Fin au Le Téléjournal Maison-  |Le Canada Le Téléjournal (Grands reportages FE le Journal ns du 
pe neuve aujourd'hui actions Manitoba [Pacifique 
Bon L'hebdo Bibliot- journal 5 le Journal /:15 "Pasteur cinq 45 Bouillon de culture 05 Mise au point 
entendeur heca [Belge années de rage" Doc/dra) | Magazine d'actualité 
Dans la peau Emission [Rue l'Espérance Le TVA je show sournois TVAsports |Infopublicité Fin de la programmation | 
(d'affaires publiques: Micheline veut publier. 
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Irginie Facture Bouscotte Enjeux Magazine Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |:20 Fin de la programmation 
(d'affaires publiques. Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal |Maison- [Grands reportage 1/2 |Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. Vers une [Capital Ent. Journal du Journal du 
RDI neuve Point Bulletin national. [neuve aujourd'hul artistes Point Bulletin national._Îterre promise 1/2 actions artistes Manitoba _|Pacifique 
TV5 Nournal de Comme au cinéma emps présent Panorama Journal Le soir3 |TV5 le journal /:15 Trains..autres [45 Sourire |:05 L'hebdo Magazine |‘05 Reflets Sud 
[France Émission d ‘information. Belge ide femme |d'information. 





‘Asports |Infopublicité Fin de la programmation 
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Un show sournois 





TVA voir su. [Avoir su... [Histoires ]KM/H ribu.com Des Le TVA 
filles rumeurs courent. 
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Nouvelles sports /:15 "Le mystère ambrose 05 Fin de la programmation 

small“ (Police, 99) Joel Keller, Wendy Crewson. 
Facture |Le Téléjournal/ Le 

Point Bulletin national, 
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Charette, direct 
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Sous le signe du lion |Le Téléjournal/ Le 
Point Bulletin national. 
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Virginie |Caserne 



























Grands Rep. Vers une [Capital Facture [Journal du Journal du 


(Grands reportages 2/2 |Le Téléjournal/ Le 
terre promise 2/2 actions Manitoba _|Pacifique 


Point Bulletin national. 



































Envoyé spécial Nom de Die: e Journal Le soir3 |TVS le journal /:15 Comme au cinéma [Temps présent 05 Dites-mol... 
Performance spirituelle. |lumière Belge Emission d ‘information 
\Arcand Le retour Retour Emma Crise de Le TVA Un show sournois TVAsports |[Infopublicité Fin de la programmation 
Catherine et Bruno jalousie. 













LEO OOEU 


Fin de la programmation 
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L'Ecuyer Invités de 
tous les milieux. 


LEUREELUOMRELEN 
Gars, fille |Fred-Dy Finger a sa 


remise en liberté. 
Le journal |Maison- 













Nouvelles sports /:15 "Le prédicateur" (Dra,'97) Miranda Richardson, 


Le Téléjournal/ Le 
Robert Duval 


Point Bulletin national, 













































RDI (Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Culture- |Le Téléjournal/ Le (Grands reportages (Capital Journal du Journal du 
RDI neuve Point Bulletin national. [neuve aujourd'hul choc Point Bulletin national Fe une terre promise |actions Manitoba |Pacifique 
TV5 journal de |Union Libre Modes de [Ecrans du Nulle Lescaut Enquête sur la mort rts et ournal Le soir 3 5 le Journal /:15 ED spécial Les enfants ÎNom de Dieux 05 Faxculture 

France (différents pays. monde d'un jeune homme autres ce nés de parents handicapés mentaux. Performance spirituelle 
TV A laire Lamarche Deux frères Une Fortier Anne, mutée  |Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
Industrie du sexe. oeuvre terminée. (DS) _|crimes économiques. Nikita 
Vendredi 











CALE TE PT OPEN EU OR EEE CEE COMTE 
15 “Une femme française" (Dra,'94) Daniel :25 Fin de la programmation 


Auteuil, Emmanuelle Béart xl 
Le Téléjournal/ Le rands reportages Capital Griffe Journal du Journal du 
Manitoba [Pacifique 
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Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 
Point Bulletin national. _|Tour de Babel 





ET 
Zone libre Magazine 
sur l'actualité. 


ELTORRELEU 


La fureur Chansons, 
jeux et karaoke 


17h00 17h30 


















































































(Grands Rep. Le Le Téléjournal/ Le Griffe 
rtrait de la “pin-ups"._|Point Bulletin national. Point Bulletin national._|Pin-ups actions 
alassa Le mythe de ss rêver Invité(es) Ma drole de vie Le soir 3 |TV5 le journal /:15 :15 Julie Lescaut Enquête sur la 45 TV5 05 Outremers L'outre- 
la pirogue. Manuel Poirier. [Union Libre [mort d'un jeune homme. l'invité 
..40lème TVA Le TVA, sports/50Loterie /:55 "ABC d'un meurtre" Infopublicité 




















LE. Protection des "Hugh Hefner et l'empire Playboy" (Vrai, 99) ÎLe TVA 
itoyens. Natasha Gregson Wagner, Randall Batinkoff. Police,'91) Dey Young, Pierce Brosnan. rogrammation 








DOTE EURE CORRE UNE OEEOMEL CONNECT TOR TE ONE ET) ELEUREOUOEEEN 
Retour Le Midi "La guerre des boutons" (Com,'93) Gregg Téléjour- 
Sherwood Fitzgerald, Liam Cunningham 
Entrée des |Le Midi Branché |Vivrelci [Enjeux Magazine Journal de |Le journal [Bulletin 
artistes di d'affaires publiques. France 
Fleurs, po halassa Le mythe de 

1g rançais. la piroque. 

"Les sorcières" (Com,'89) Mai Zetterling, lGremlins 2: la nouvelle génération" (Com, 90) Phoebe 
JAngelica Huston. Cates, Zach Galligan. 
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Hockey Islanders de New York vs Canadiens de élé 50 “Innocent” Un homme met au point un plan de :25 Fin de la programmation 

(Centre Moison, Montréal Fitz Vengeance. (Police,'89) Fred Murray Abraham, Tom Selleck. 

Médias Enjeux Magazine Téléjour- [Entrée des [Culture Histoires |Zone libre Magazine  [Téléjour- ivre lei éléjour- Bulletin 
(d'affaires publiques. nal oubliées nal h des jeunes 

Grand cabaret Invité(es): Georges Moustaki, [Union Libre Modes de 5 le journal /:15 "Deux flics: le [45 Presse [D. :05 Ma drole de vie 
Popeck, Manu Dibango, Philippe Bouvard. différents pays. pl ë uatrième homme" (Dra) [canadien' 

“Ça va clancher!l" (Police,'97) Jason 15 "L'homme Idéal” (Com,'96) Macha Grenon, Mare-Lise Asports |35 "Alerte en plein vol" (Dra, 96) Ed Marinaro, [35 Fin de la programmation 
Patric, Sandra Bullock. [Plilote. Loterie (Kate Jackson. 
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Le TVA |Un monde 
de fous 


CLEO 


ELEURRENREELE ELLE CE EE) 


Culture  |Sydney - Hier et … 
choc Sites historiques. 
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LLE ENT 
La semaine verte 


Magazine agricole. 

Bulletin one libre Magazine 
des jeunes {sur l'actualité. 
‘5journal p: :05 Kiosque Faits de 5 le Journal /:15 "Des mouettes 
15invité affaires l'actualité. dans la tête" (Dra) Michel Galabru. |d 
"Le garde du corps" Chanteuse devient amoureuse d'un garde du 
orps. (Police, 92) Kevin Costner, Gary Kemp, Whitney Houston, 


TOR EEE ECOLE EE ONE LEONE UNE OIL COMME CPE CO EE 
6h30 Monde. |Beaux dimanches Les périodes et les Dies Nouvelles sports /.15 "Ceux qui m'aiment prendrontle [Fin de la programmation 
Déco Charlotte événements historiques de notre pays. nal lumière rain" (Dra,'98) Jean-Louis Trintignant, Vincent Perez. 

Le journ: one libre M: i éléjour- Point de Second |Enjeux Magazi éléjour- |Courants 1 éléjour- |Accent |Can. Bulletin 
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France libérée La 
Bataille de Paris. 

"Masha l'ourson" (Avent,'97) Katlyn Burke, 
Shaun Johnston. 
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France Marchand, d'art Belge :45 Invité |Moustaki, Popeck, Manu Dibango, Philippe Bo: l'actualité. 


Bloopers |Les Olivier Troisième gala pour l'humour qui doit son nom au grand Le TVA/:55 |15 Loteries /:20 Infopublicité 25 Fin de la programmation 
A humoriste Olivier Guimond. [Sports 

















LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRE 





Envoi de publication - enregistrement no. 10338 


Les dimanches en famille au 
Centre du patrimoine 
septentrionale Prince-de-Galles 


Kirikou et la 
sorcière... 


Pourquoi la sorcière est-elle mé- 
chante ? C’est ce que tentera de 
découvrir Kirikou, un jeune 
Africain, dans un film présenté 
en français au musée ce diman- 
che 11 février à 14 h. 
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@ Page3 


L'incessant 
processus se 
poursuit sans 
cesse! 
@ Pages 


Promouvoir le 
français : oui, 
mais. 


Suite à l’article paru dans 
L’Aquilon du 2 février, le prési- 
dent de la FFT commente, 
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Karine Massé/L'Aquilon 


Neige et nuages conjuguent leurs efforts pour nous cacher 
les rares rayons du soleil hivernal. 







Karine Massé 

«Nous avons beaucoup de ques- 
tions, mais peu de réponse », sou- 
ligne la directrice de l’École Allain 
St-Cyr, Julie Bouchard. Qu’ad- 
viendra-t-il de l’ancienneté et des 
bénéfices accumulés par le per- 
sonnel de ÉASC lors du change- 
ment d’employeur ? Voilà l’une 
des interrogations soulevées par le 
transfert des employés de l’école 
francophone sous l’autorité de leur 
nouvel employeur, le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 
Ouest. 

Tous les enseignants des Terri- 
toires sont représentés par le Syn- 
dicat des enseignantes et ensei- 
gnants des T.N.-O. Cependant, il 
existe trois conventions collecti- 
vesdistinctes : la première régit les 
employés de la commission sco- 
laire no.l de Yellowknife, la 
deuxième régit ceux de la com- 
mission scolaire catholique de 
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Yellowknife et, finalement, latroi- 


Employés de l’École Allain St-Cyr 


tre la montre 


Une lettre du sous-ministre de l’Éducation, Mark Cleveland, confirme que les employés de l’école 
Allain St-Cyr (ÉASC) auront un nouvel employeur en juillet 2001 : le GTNO. 


sième régit tous les autres ensei- 
gnants, ceux qui sont directement 
employés par le GTNO. 

Jusqu’au 30 juin 2001, les contrats 
de travail du personnel de l’'ÉASC 
sont entre les mains de la Commis- 
sion scolaire no.1 de Yellowknife. 
Cependant, le transfert des employés 
sous l’administration de la Commis- 
sion scolaire francophone de divi- 
sion signifie également un nouvel 
employeur et une nouvelle conven- 
tion collective. 

Le transfert vers cette nouvelle 
convention soulève des craintes au 
sein du personnel d’Allain St-Cyr. 
L’incertitude qui plane sur les con- 
trats de travail des employés doit être 
levée avant la fin du mois d’avril, 
afin que les enseignants puissent dé- 
cider de leur avenir professionnel en 


. toute connaissance de cause. « Nous 


avons des familles à faire vivre, nous 
voulons savoir ce qui se passe », 
ajoute Julie Bouchard. 

Le président de la CSFD, Jean- 


François Pitre, espère obtenir des 
tableaux comparatifs soulignant 
les différences entre la conven- 
tion collective qu’offrait la com- 
mission scolaire no.1 de Yellow- 
knife et la nouvelle convention 
collective offerte par le GTNO 
qui prendra effet en juillet 2000. « 
On va étudier toutes les possibili- 
tés », indique Jean-François Pitre. 
Un processus de consultation, avec 
les employés de l'ÉASC, est éga- 
lement en cours. 

Malgré les différences existant 
entre les conventions, dans l’en- 
semble, « c’est à peu près lamême 
chose », soutient le président du 
Syndicat des enseignantes et en- 
seignants des T.N.-O., David 
Murphy. Selon ce dernier, le re- 
venu des employés demeurerait 
sensiblement le même. La pierre 
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Karine Massé 


Kakfwi et Chrétien 


Le premier ministre des T.N.-O. Stephen Kakfwi, 
a déclaré que le premier ministre du Canada, Jean 
Chrétien, partage la vision du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest en ce qui concerne des 
T.N.-O. autonomes contribuant au développement 
de l’ensemble du Canada. Les deux hommes se 
sont rencontrés à Ottawa, le 31 janvier dernier, afin 
de discuter de dévolution des pouvoirs et de par- 
tage des revenus découlant de l'exploitation des 
ressources du Nord. À l'issue de cette rencontre, 
Stephen Kakfwi s'est dit encouragé par la compré- 
hension du premier ministre canadien face aux 
enjeux économiques du Nord. 


La mine exposée 


The Great Canadian Mine Show effectuera pro- 
chainement une tournée dans plusieurs commu- 
nautés des Territoires du Nord-Ouest, si la tempé- 
rature le permet. Cette exposition vise à informer 
les gens sur la contribution du secteur minier à 
histoire, à la culture et à l'économie canadiennes, 
tout particulièrement aux Territoires du Nord- 
Ouest. Si vous avez envie de découvrir le monde 
des mines, l'exposition se rendra à Yellowknife (18 
au 20 février), à Rae (21 février), à WhaTi (23 
février), à Norman Wells (25 et 26 février), à Fort 
Simpson (28 février), et finalement à Hay River, les 
2 et 3 mars. Consultez le site suivant pour obtenir 
plus d’information : www.miningnorth.com. 


Sirius Diamonds 


La première entreprise canadienne de triage et 
de polissage de diamants sera maintenant repré- 
sentée par le Syndicat des travailleuses et des tra- 
vailleurs du Nord (STTN). Après une longue lutte, 
les employés de Sirius Diamonds entreprendront 
bientôt les négociations de leur première conven- 
tion collective. «Il s’agit d'un message clair envoyé 
à tous : les syndicats et les droits des travailleurs 
doivent être respectés et ont force de lois », a 
indiqué, par voie de communiqué, la présidente du 
STIN, Georgina Rolt-Kaiser. 


Langues officielles 


Le Commissariat aux langues officielles a mis 
sur pied un conseil consultatif dont les membres 
proviennent de chacune des communautés lin- 
guistiques des Territoires du Nord-Ouest. Les 
membres ont pour rôle de conseiller la commis- 
saire aux langues officielles, Fibbie Tatti, en ce qui 
concerne leurs inquiétudes et recommandations 
par rapport à la promotion des langues officielles 
des T.N-O. Le conseil, qui s'était réuni une pre- 
mière fois en octobre dernier, a déjà émis ses re- 
commandations quant à la révision prévue de la Loi 
sur les langues officielles des T.N.-O. La commissaire 
a d’ailleurs incité l’Assemblée législative « à faire 
participer les communautés linguistiques à la révi- 
sion de la Loi, en insistant sur la participation de 
nos aînés. » 


SSI Micro 


La compagnie SSI Micro a annoncé qu'elle avait 
conclu un accord de principe avec Internet Yukon 
afin de prendre en charge les noms de domaine et 
les adresses de courriel se terminant par Yukon.net 





| 





Suite de la une 


d’achoppement de ce chan- 
gement de convention col- 
lective repose davantage sur 
le transfert de l’ancienneté 
(et des bénéfices s’y ratta- 
chant), ainsi que sur la tran- 


Course 


sition entre deux fonds de 
pension aux mécanismes très 
différents. «Le temps presse, 
il faut réunir un comité formé 
de membres de la CSFD, de 
la Commission scolaire no.1, 


de l’école Allain St-Cyret du 
ministère de l'Éducation afin 
de discuter de la situation du 
personnel de l’école franco- 
phone », affirme David 
Murphy. 


RECENSEMENT - CENSUS 


Vous représentez le nouveau Nord 


Il est maintenant temps de vous faire entendre! 


Février est le mois du recensement dans le Nord 


Le Recensement de 2001 sera le premier recensement mené depuis la création du 
Nunavut et l'établissement des nouvelles frontières des Territoires du Nord- 
Ouest. Les renseignements que vous fournirez permettront de façonner l'avenir 
de votre communauté. 


Le recensement commencera le 7 février à Norman Wells, Deline, Inuvik, Fort 
McPherson, Aklavik, Tuktoyaktuk, Fort Good Hope et Paularuk; il commencera 
le 9 février à Tulita, Tsiügehtchie, Colville Lake, Sachs Harbour et Holman. 


Een ns En 


Statistics 


En vertu de la loi, vos renseignements 
personnels demeurent confidentiels. Soyez du nombre! 


CÆURRIER 


DU LECTEUR 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 
ou 
aquilon@internorth.com 
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L'AQUILON, 9 FÉVRIER 2001 
Les dimanches en famille au Centre du patrimoine septentrionale Prince-de-Galles 


Kirikou et la sorcière... 


Pourquoi la sorcière est-elle méchante ? C’est ce que tentera de découvrir Kirikou, 
un jeune Africain, dans un film présenté en français au musée ce dimanche 11 février à 14 h. 





en français du musée,  présenta- 

Sylvie Boisclair. tion (en 

Donc, pas questionde anglais) 

sous-titres. « C’est de l’his- 

une histoire magnifi- toire de 

que et les enfants [y cesaven- 

compris les grands] turiers 

vontentendreunautre conduc- 

accent français:l’ac- teurs 

cent africain », af- d’atte- 

firme-t-elle. lage de 

«Çafaitdubiende chiens. 

regarder cette produc- Quant 

tion. C’estréjouissant au 25 fé- 

et très différent de ce  vrier, le 

que mettent sur le person- 

marché les grosses nel du 

multinationales », musée 

lance Sylvie vous in- 

Boisclair. C’est un vite à 

Karine Massé rendez-vous à ne pas manquer, faire un 
Le film, une coproduction surtout si vous aimez la musi- tour du 
France-Belgique-Afrique, se que du Sénégalais Youssou monde à 
déroule dans les broussailles de Nd’Our qui accompagne le Y e 1 - 


‘ 


l'Afrique. Un jeune garçon es- 
saye de conjurer le mauvais sort 
de la sorcière en tentant de com- 
prendre d’où vient sa méchan- 
ceté, espérant ainsi la changer. 

« Le film est basé sur une 
légende africaine, il est en fran- 
çais et ce n’est pas une traduc- 
tion », souligne l’assistante au 
sein du programme d'éducation 


jeune Kirikou dans sa quête de 
la vérité. 

Ce premier dimanche n’est 
que le premier d’une série de 
rencontres qui se dérouleront 
cet hiver au musée. Le 18 fé- 
vrier, lors de la journée interna- 
tionale du patrimoine, une 
équipe locale de chiens de trat- 
neau sera sur place pour une 


lowknife ! Venez représenter 
les francophones des T.N.-O. 
afin de célébrer l’apport artisti- 
que des communautés culturel- 
les qui façonnent la diversité 
des habitants des Territoires du 
Nord-Ouest. « On a pas beau- 
coup l’occasion de se rencon- 
trer et de créer des liens avec des 
gens d’autres cultures », âffirme 


Sylvie Boisclair, en ajoutant que 
c’est le moment de d’échanger 
et de partager avec des gens de 
différentes cultures. 

Les dimanches en famille se 


poursuivent tout l’hiver de 14h 
à 16h. 

Pour plus d’information té- 
léphoner au 920-3382 ou au 873- 
7697. 


La Fédération Franco-TéNOise 


vous invite cordialement à participer 
à son gala d’hiver 


Où et quand : 
le samedi 24 février 
salle Katimavik B de l’hôtel Explorer 


Centre du patrimoine septentrional Prince de Galles 


Les 2 ecveil à { danches en fanille 


> 
LE 11 FEVRIER 

Un message d'amour 

Emmenez la famille au musée et 
regardez le film français Kirikou 

et la sorcière, un conte 

folklorique africain. Après le film, 

les activités seront consacrées à la 
création de vos propres symboles 
d'amour inspirés d’idées artistiques. 


LE 18 FÉVRIER 


From trapline to finishline 





Au programme : 
.18h 
-19h 
-20h15 


cocktail 

buffet nordique (35$, spectacle compris) 
attribution du prix de la Promotion des langues 
célébration des 15 ans de L’Aquilon 

salutation aux bâtisseurs de la commission 
scolaire 

-20 h 45 spectacle de Michaël Rancourt, imitateur (10$) 


LE 4 MARS 

Papillons et noctuelles 
(ou papillons de nuit) 
Notre expert local sur les papillons 
nous familiarise avec ces insectes 
fascinants, par le biais d'un diaporama 

et de sa collection personnelle. 

Épinglez « virtuellement » un 

monarque; testez vos connaissances de 

survie au Mexique; regardez une chrysalide se 
transformer en un magnifique papillon, grâce à cette 
exposition itinérante provenant du Musée canadien de 


DE "ee UF 


Pour information et inscription : 
La Fédération Franco-TéNOise 
5016 48ième rue, Yellowknife 


K 


CHSQREE la pie nationale a patrimoine d’une la nature. Téléphone : 020-2919 à (Ro 
façon bien du Nord! Joignez-vous <= 5 À 
à l'auteur, photographe et LE 11 MARS Télécopieur : 873-2158 







ancien conducteur d’attelage 
de chiens, Fran Hurcomb, dans 
une présentation vivante sur l’histoire 
des conducteurs d’attelage de chiens. 
Regardez également le film qui vient tout juste 
de sortir From Trapline to Finishline.°° 11 y aura 
également une équipe locale de chiens de traîneau sur 
place. 


LE 25 FÉVRIER 

Le tour du monde en un jour 
Joignez plusieurs groupes culturels de 
Yellowknife en ce « tour du monde 
en un jour ». Rencontrez de 
nouvelles personnes, faites-vous 
de nouveaux amis, faites 
estampiller votre passeport! Profirez bien des 
différentes expositions, présentations et activités. 


Toute une baleine! 

Perdez le souffle à la vue d'une 
baleine à bosse grandeur nature. 
Joignez-vous à nous pour une présentation 
interactive à propos de faits à compléter sur les 
baleines, présentation faite par le ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement 
économique. 


LE 25 MARS 
Célébration des arts 
Soulignons à notre façon les 
Dimanches en famille de cette année 
par une célébration des arts! Joignez-vous à des artistes 
locaux des arts de la scène et des arts visuels pour une 
exposition d'arts, une lecture de poésie, de la musique 
et du théâtre. 


Courriel : fft{@franco-nord.com 





L'INSTITUT D'ÉTUDES PÉDAGOGIQUES DE 
L'ONTARIO DE L'UNIVERSITÉ DE TORONTO 










Le CE 


offre des études multidisciplinaires de 
Maîtrise en éducation en français 
par le biais de la formation à distance intitulées : 
«Etudes franco-ontariennes en éducation» 
Veuillez communiquer dès maintenant avec : 
Ida Januario, adjointe aux études en français 
OISE/UT, 252, rue Bloor O., Toronto (Ontario) M5S 1V6 
Tél. (416) 923-6641, poste 2290 
ijanuario@oise.utoronto.ca 
http:/www.oise.utoronto.ca/-maitrise 






t lieu dans l’auditorium du musée, : 
ouvert tous les dimanches, de midi à 
n : 920-3382 ou 873-7697. 


(ee) 


Teritoires du 
Nord-Ouest Éducation Culture et Formation 


Les activités des Dimanches en famille on 
de 14 à 16 heures. Le Café du Centre est u 
16 h, pour le brunch. Pour plus d’informatio 












On peut s'inscrire à temps partiel pour juillet 2001 
jusqu'au 4 mai. 
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Qu’entend-on 
par viable? 


L'article paraissant en page 14 sur le Discours du 
trône nous révèle l'apparition d’une nouvelle no- 
tion pour les communautés francophones du Ca- 
nada, celle de « communautés minoritaires viables ». 

Dans l’ensemble du pays, cette nouvelle notion 
peut ne pas avoir de grandes répercussions. Ainsi, 
des communautés minoritaires fortes et nombreu- 
ses comme on en retrouve en Acadie et dans certai- 
nes régions de l'Ontario, peuvent ne pas se sentir 
menacées par ce nouveau concept. Par contre, dans 
des secteurs géographiques où lacommunauté fran- 
cophone minoritaire est éparse et peu nombreuse, 
comme aux T.N-O. au Nunavut et au Yukon, cela 
laisse songeur. 

Trop souvent, on doit se battre avec de tels con- 
cepts mals définis, comme celui de nombre suffi- 
sant, concept si important en éducation et qui sert 
parfois à justifier l'absence de services en français. 
L'Ecole Allain St-Cyr compte maintenant une cen- 
taine d'élèves. À l'époque de sa création, ce projet 
était décrié en raison de la notion de nombre suffi- 
sant puisqu'à peine une douzaine d'élèves avaient 
pu être recrutés. 

Les communautés francophones d’Iqaluit, de 
Whitehorse et de Yellowknife jouissent d'une situa- 
tion privilégiée en raison de leur nombre et de la 
possibilité de générer des revenus autonomes. Qu'en 
est-il des petites communautés? Verra-t-on un jour 
des fonctionnaires du ministère du Patrimoine ca- 
nadien décréter la non viabilité de certaines com- 
munautés ? On sait qu'une communauté passe par 
différentes phases de développement. Y aura-t-il 





quelqu'un qui décidera unilatéralement la période 
d'incubation d'une communauté? 

Décidémment, cette notion semble dangereuse et 
les représentants de la francophonie doivent redou- 
bler d'ardeur pour s'assurer qu’elle disparaisse ra- 
pidement du discours de nos politiciens. 

Alain Bessette 

















michelavigne@hotmail.com 











Karine Massé/L’Aquilon 


Piste dans la neige 


L'un des plaisirs des randonnées en plein air, 
la découverte d’une vie faunique active. 


PR DOS CUS ŒUN DS GUN GUN MES DS CN OS OS Gus un A D | ms tr En 














I 
I 
[ 
I : 
I 1an 2ans Nom : 
[ Individus: 20$0 30$ 0 Adresse : 
y Institutions: 30$ [ 50$ [] 
p Hors Canada: 408 Ü  #w$ {0 
I TPS incluse 
J Votre abonnement sera enregistré ka à ae 
à la réception du paiement. ressez votre paiement au nom de quilon : 
nl P PAIEMENT C.P.1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 
LR 


C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 

Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 

Courrier électronique : aquilon@internorth.com 

Sue le Web : http://users.internorth.com/aquilon 
Collaborateurs et collaboratrice : 

Karine Cyr, Geneviève Harvey, Nadia Laquerre, 
Yves Laroche, Annick St-Germain. 
L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aguilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TÉNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 

Patrimoine canadien. 

Sauf pour l'éditorial, les textes n'engagent que la responsabilité de leur auteur(e)etne constituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l’adresse et du 
numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abréger tout texte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée à condition de citer Ja source. L’Aquilon est membre associé de l'Association de la presse 


francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 
OP. SC (DM Fndation Pmaren Frmeont. 


L'AaQsLon 


Rédacteur en chef : Alain Bessette 
Journaliste : Karine Massé 
Correspondant (Ottawa, APF) : Yves Lusignan 


= - 
Association de la presse francophone 


rs 





CEE 


L'AQUILON, 9 FÉVRIER 2001 5 


L'incessant processus se 
poursuit sans cesse! 





Genevlève Aarvey 

Oui, il faut prononcer ce titre 
à haute voix, car on sent mieux 
ainsi que le processus est en- 
clenché et qu’il se poursuivra 
sans relâche, jusqu’à ce que ce 
soit le temps de virer de bord. 
Bon! De quoi parle-t-on ici? Je 
vous le donne en mille. Je parle, 
bien, sûr, ça va de soi et c’est 
clair pour moi, des jours qui 
rallongent. Qui n’a ressenti, au 
profond de son être, une sorte 
d’angoisse le gagner, pour le 
pas dire le poigner, quand, par- 
tanttravailler, il fait noir comme 
chez le loup, et sortant du bou- 
lot, il fait noir comme chez le 
diable. Au secours! Ce n’est pas 
aisé, que de gérer le sentiment 
de nordicité qui s’empare alors 
de vous...et si je le dis ainsi, 
c’est bien pour faire joli et ne 
pas étouffer davantage. Pour ma 
part, tout ça est fort bien géré. 
Étant ici depuis si longtemps, 
on dirait que lorsque les jours 
recommencent à raccourcir, je 
me sens bien, surtout quand il 
recommence à faire noir assez 
tôt le soir, en automne. On dirait 
que j’ai besoin de ça pour re- 
faire le point, pour me recen- 
trer. Par contre, à ce temps-ce 
de l’année, quand les journées 
se font de plus en plus longues, 


tout d’abord de façon imper- 
ceptible, puis un bon matin, ça y 
est, Ça fait du bien! Non seule- 
ment on s’en rend compte, mais 
on pousse une exclamation éton- 
née! Ainsi, par les temps qui 
courent, c’est donc à dire en 
cette seconde semaine de fé- 
vrier, les 
changements 
sont surpre- 
nants. Pour 
ma part, je 
quitte la mai- 
son assez tôt, 
soit vers 7 h 
30. Ce n’est 
pas encore 
clair, mais à 8 
h 30, heure 
d'ouverture 
des bureaux 
en général, il 
ne fait plus 
noir. Et vers 
17 h, heure de 
fermeture, il 
ne fait pas 
complète- 
ment noir. 
Wow! Il est 
bien évident 
que ce n’est 
pas avant le 21 mars (ou le 20 ou 
le 22, je ne sais pas exactement 
cette année) journée de l’équi- 
noxe, que nous allons dépasser 
nos voisins du sud pour la lon- 
gueur des journées. En effet, la 
journée de l’équinoxe, les jours 
ont chez nous, comme à l’équa- 
teur, comme ailleurs, douze heu- 
res de clarté et douze heures 
d’obscurité. Donc, alors qu’à 
l’équateur, les journées vont 
continuer de se dérouler sur le 
même pattern, soit douze heu- 
res, douze heures, nous, de l’hé- 





NAV CANADA 
EE  — 





le 


Alana Demko 


John W. Crichton, président et chef de la direction, félicite vivement 
Alana Demko, lauréate d'une bourse d'étude pour excellence académique. 
Mile Demko étudie en biologie à l’université de Victoria. Elle est la fille de 
Miriam Juniper et de John Demko. M. Demko est technologue de 


l'électronique à Yellowknife. 


Exploitant national du système dela navigation aérienne civile, NAV CANADA 
est une société privée sans capital-actions qui assure à la grandeur du pays les 
services suivants : contrôle de la circulation aérienne, information de vol, 
exposés météorologiques, services consultatifs d’aéroports et aides 


électroniques à la navigation. 


AUUSGE RNILCIEN DU UN 





misphère du nord, nos jours vont 
se mettre à rallonger jusqu'aux 
solstices d’été qui ont lieu vers 
le 21 juin (ou le 20 ou le 22). 
Dans l’hémisphère sud, c’esten 
décembre qu’à lieu le solstice 
d’été et que les jours les plus 
longs prévalent au pôle sud. À 





l’équateur : le statu quo. 

Ainsi donc, comme en équa- 
teur les jours comptent, à peu de 
choses près, pratiquement tou- 
jours douze heures de clarté et 
douze heures d’obscurité, se- 
rait-ce à dire que les gens qui y 
vivent auraient une stabilité de 
vie plus grande que la nôtre ou 
que celle des gens du pôle sud? 
Je plaisante, ça va de soi. Mais 
je n’envie pastespens vivant à 
l’année à l'équateur. Ils ne res- 
sentiront jamais la douce eupho- 
rie qui s’empare de nous lors- 











MOUVEMENT 
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WWW.navcanada.ca 





Patrimoine 
Canadien 


E+ 


Si vous avez moins de 18 ans et que vous voulez démontrer votre passion 
pour le Canada à travers les arts, le Défi de l'affiche de la fête du Canada est 


Il vous suffit de créer une affiche sur le thème de «Célébrons la diversité 
canadienne». L'artiste gagnant des Territoires du Nord-Ouest s’envolera vers 


que les jours rallongent et ral- 
longent, que la neige fond et 
fond (car n’oubliez pas que plus 
vous allez vers l’équateur, moins 
vous avez de neige, ça va de 
soi), plus les oiseaux reviennent 
et viennent égailler nos dépla- 
cements de leurs pépiements si 
joyeux. Non, je crois 
qu’à ces moments, 
les gens du nord 
n’envient pas les ré- 
sidents de l’équa- 
teur. Par contre, 
quand pas un son 
d’oiseau n’est per- 
ceptible, à part le cri 
rauque d’un corbeau 
courageux, que la 
neige crisse SOUS VOS 
pas, que le frimas 
s’accapare de vos 
cils et de vos 
sourcils...et des 
moustaches de ceux 
qui en ont, alors, je 
me demande si dans 
le plus profond et 
même dans le moins 
profond de lui- 
même, le pauvre 
piéton du nord ne se 
demande pas sérieu- 
sements’il ne devrait pas démé- 
nager dans des contrées plus 
clémentes. Eh oui, voilà les états 
d’âme qui nous touchent tous, 
pas en même temps, pas néces- 
sairement à la même époque, 
mais qui envahissent nos pen- 
sées les plus secrètes et celles 
qui le sont moins. 

Courage, nouveaux arri- 
vants. Le printemps s’en vient, 
avec son cortège de petits plai- 
sirs incomparables. Et suivra 
l’été.. si euphorisant, si énergi- 
sant, si incomparable! Oui, ça 


vaut la peine de passer par l’hi- 
ver pour avoir le bonheur de 
connaître ensuite l’été et de se 
laisser doucement envahir par 
l’automne, annoneur des auro- 
res boréales. Puis l’hiver, on 
fait un peu comme la nature : on 
se repose, on réfléchit, on se 
débarasse d’une vieille couche 
de feuilles (j’allais dire de peau) 
pour en préparer une toute nou- 
velle pour le renouveau qui s’en 
vient. S’il y a un lieu qui nous 
fait bien percevoir la nature dans 
toute sa grandeur, dans toute sa 
dûreté, dans toute ses surprises, 
c’est bien ici, dans le Grand 
Nord. 

Courage! Le printemps com- 
mence à se faire sentir. Je vous 
laisse à vos observations et à 
vos pensées. Bonne fin d'hiver! 

genevharvey 


@yahoo.com 







Le Centre du 
patrimoine 
septentrional 
Prince-de-Galles 


présente 
les merveilleux 
dimanches en 
famille. 


Joignez-vous à nous dimanche, le 
11 février, au musée 
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Torres du 
Nord-Ouest Éducation, Cuäure ef Forrertion 





Canadian 
Heritage 


Défi de l'affiche 2001 de la fête du Canada 


POUR VOUS! 





Ottawa afin de participer aux célébrations de la fête du Canada sur la colline 


parlementaire. 


Soumettez votre œuvre à l'adresse suivante au plus tard le 28 février 2001 : 
C.P. 460, 2° étage, NWT Communications Building, 5120 - 49° rue, 


Yellowknife, NT, X1A 2N4. 


Obtenez les règlements du concours en allant au www.pch.gc/affiche-poster 
ou obtenez plus d’information en téléphonant au 1-800-661-0585 
ou au 1 (867) 669-2800. 


Le défi de l'affiche de la fête du Canada est une initiative du Comité des 
célébrations du Canada des Territoires du Nord-Ouest. 
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Promouvoir le français : oui, mais. 


Suite à l’article paru dans L'Aquilon du 2 février, le président de la FFT commente. 


Karine Massé 

« On peut comprendre le 
Québec [qui souhaite protéger 
le français] », soutient Fernand 
Denault, qui est cependant d’ac- 
cord avec les propos du prési- 
dent de la Fédération des com- 
munautés francophones et aca- 
dienne, George Arès. Ce der- 
nier a indiqué que « certaines 
forces réactionnaires n’atten- 
dent que l’occasion où le Qué- 
bec légifère sur la question pour 
initier des représailles contre les 
francophones de leurs minori- 
tés ». 


M. Denault croit également 
qu’un durcissement de la posi- 
tion du Québec en matière de 
promotion de la langue fran- 
çaise pourrait entraîner des re- 
présailles à l’encontre des mi- 
norités francophones du pays. 

Le président de la FFT repro- 
che à une majorité des élus d’op- 
ter pour la voie de la facilité. « 
La majorité des élus sont guidés 
par le concept d’uniformité cul- 
turelle et linguistique. » 

« Il faut féliciter le Québec 
pour avoir institué des services 
sans égal envers sa minorité 


anglophone. Les actions posées 
par le Québec font preuve d’une 
tolérance enviée par les franco- 
phones partout ailleurs au 
pays », affirme toutefois le pré- 
sident de la FFT. 


Francophonie nationale 


Le discours de George Arès 
touche également à une autre 
corde sensible selon M. Denault. 
« J'aime bien le concept d’une 
francophonie nationale. Cet 
exercice de rassemblement de- 
vientimportant si on espère gar- 


der tout l'héritage [des franco- 
phones]. » Il ajoute que ce con- 
cept accueille tous les franco- 
phones. « Cela a le potentiel de 
maintenir et de protéger notre 
héritage d’un bout à l’autre du 
pays. » 

Le président de la FFT croit 
que le nœud du problème dé- 
coule [en partie] du non-respect 
de la Constitution canadienne. 
« Il n’y a pas de plus petite 
minorité que l'individu dans la 
Constitution. Celle-ci traite des 
droits de cette minorité. » M. 
Denault soutient toutefois que 


certains fonctionnaires font obs- 
truction de cette réalité. « Tout 
dépend des individus et de leur 
notion de justice sociale, » af- 
firme-t-il. 

Un autre point soulevé par 
M. Denault concerne la repré- 
sentation du Canada à l’exté- 
rieur du pays. « Représente-t- 
on les réalités culturelles et lin- 
guistiques de notre pays de fa- 
çon adéquate dans nos ambas- 
sades et ailleurs », s’interroge le 
président, en ajoutant que la ra- 
cine du problème, c’est un man- 
que de volonté politique. 


Le CRTC se penche au chevet de la 
télévision communautaire 


Ottawa (APF) : Les franco- 
phones auront une nouvelle oc- 
casion d’insister sur l’impor- 
tance des outils communautai- 
res de communication. 

Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a décidé 
de se pencher sur ses politiques 
concernant les canaux de 
cäblodistribution communau- 
taire et les stations de radio à 
faible puissance. 


«Lappre 


Pendant plus de 25 ans, les 
câblodistributeurs étaient obli- 
gés d’exploiter un canal com- 
munautaire, de façon à garantir 
aux communautés un accès au 
système de communication. On 
compte aujourd’hui plus de 700 
canaux communautaires en ex- 
ploitation. Mais le monde des 
communications a bien changé 
depuis l’adoption, en 1991, de 
la politique relative au canal 
communautaire. 


ntissage 


n'est qu'un 


début > 


« Nous manquons de gens de métier et nous devons en faire venir. C'est peut-être là 
une occasion pour nos étudiants de se jumeler avec des travailleurs qualifiés, pour ne 
pas toujours avoir à faire venir l'aide. C'est une grande occasion. » 
Son honneur le maire de Yellowknife, Gordon Van Tighem 


Ainsi depuis 1998, les 
câblodistributeurs ne sont plus 
tenus d’exploiter un canal com- 
munautaire. Résultat : les in- 
vestissements des câblos dans 
ce que le CRTC appelle « l’ex- 
pression locale » ont diminué 
de quelques millions de dollars 
en 1999. 

Le CRTC dit avoir reçu plu- 
sieurs plaintes depuis quelques 
années de la part de groupes 
communautaires de partout au 


à une émission radiodiffusée sur les ondes de CJCD le 23 janvier 2001 


« Nous allons faire des changements au programme pour permettre aux élèves du secondaire 
d'entrer rapidement dans les technologies ou les métiers, permettant ainsi aux personnes qui 
désirent joindre la population active de le faire dans les plus brefs délais.» 


Le premier ministre Stephen Kakfwi, 
Discours à la population des T.N.-O. le 16 janvier 2001 


« L'éventail de programmes d'apprentissage aux T.N.-O. incite le gouvernement et l'industrie à travailler 
ensemble pour préparer une population active qui réponde aux besoins des employeurs et contribue à 


une économie saine. » 


Jake Ootes, ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Novembre 2000 


« Je suis encouragé de voir que les possibilités offertes aux apprentis de nos jours ont augmenté en 
raison de l'importante croissance du secteur des ressources. Cela a été un catalyseur du fait que le 
gouvernement et l'industrie ont travaillé ensemble à promouvoir la certification professionnelle des 
métiers et des professions aux T.N.-O. 
Bill Aho, président, Association des constructeurs des T.N.-O., Janvier 2001 


« Ce fut une grande expérience pour moi d'être un apprenti. Sans les conseils et sans l'aide de gens du 
métier qualifiés, je n'aurais jamais pu acquérir l'expérience et les connaissances nécessaires pour devenir 
un technicien d'entretien automobile. 


Michael Mahussier, apprenti ayant le mieux réussi aux T.N.-O., 1999-2000 


Du 5 au 11 février, c'est la semaine de l'apprentissage aux T.N.-O. 
C'est le temps où jamais de vous lancer dans un métier aux T.N.-O.! 


Pour plus d'information sur les possibilités d'apprentissage aux T.N.-O., communiquez avec Mark Plouffe, 


Éducation, Culture et Formation, (867) 920-3422. 


(æe) 


Territoires du 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


Formation 
des apprentis 


TERRITOIRES DU NORD-OUEST 





pays, particulièrement du Qué- 
bec, à propos de l’avenir de la 
télévision communautaire. Les 
minorités francophones, rap- 
pelle le Conseil, ont particuliè- 
rement insisté sur l’importance 
de la radio et de la télévision 
communautaires pour refléter 
les besoins et les demandes des 
minorités francophones. 

Face à un marché de la télé- 
vision et de la distribution de 
plus en plus concentré entre les 
mains d’un nombre limité d’en- 
treprises, le CRTC veut mainte- 
nant voir les effets de cette ten- 
dance sur les émissions locales 
et communautaires et sur l’ac- 
cès des gens au système de ra- 
diodiffusion. 

L'organisme fédéral veut 
notamment savoir dans quelle 
mesure le canal communautaire 
a atteint les objectifs de la poli- 
tique de 1991; s’il a évolué dif- 
féremment dans les marchés 
francophones et anglophones et 
s’il est encore nécessaire qu’il 
soit un complément aux servi- 
ces existants de télévision di- 
recte et spécialisée. 

La politique actuelle du 


CRTC 


KR 


CRTC sur le canal communau- 
taire prévoit, par exemple, que 
les titulaires d’une licence doi- 
vent consulter la collectivité 
locale pour déterminer la pro- 
grammation, refléter la nature 
bilingue et multiculturelle de la 
communauté et offrir régulière- 
ment des programmes de for- 
mation. 

Le Conseil se demande aussi 
si les canaux communautaires 
devraient avoir leur propre li- 
cence d’exploitation, ce quin’est 
pas le cas actuellement, et si 
cette licence devrait être accor- 
dée à un câblodistributeur ou à 
des organismes communautai- 
res qui représentent vraiment la 
communauté à desservir. Le 
CRTCs’interroge également sur 
le concept de « communauté » 
en ce qui a trait au canal com- 
munautaire . 

L'autre aspect de l’examen 
du CRTC portera sur les radios 
de faible puissance, inférieure à 
100 watts, et qui diffusent dans 
des régions géographiques res- 
treintes. 

Le public a jusqu’au 7 mai 
poursoumettre ses observations. 


AUDIENCE DU CRTC _ Canad'ä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir de 9H00 le 26 
mars 2001, au Hilton Montréal Bonaventure, 1, PI. Bonaventure, Montréal (Qc), 
afin d'étudier ce qui suit: 1a. L'ENSEMBLE DU CANADA. QUEBECOR MÉDIA 
INC. (QMI) demande l'autorisation d'acquérir toutes les actions de 9076-1883 
Québec inc. et toutes les actions de Vidéotron Itée; et de transférer les 
paricipations de la Chaîne d'affaires publiques par câble inc. que Vidéotron 
possède directement et indirectement. À la suite de ces acquisitions, QMI 
obtiendrait le contrôle de TVA, l'entreprise de télévision, et de Vidéotron, 
l'entreprise de câble, de même que celui de leurs filiales réglementées. 1b. 
GROUPE TVA INC. demande l'autorisation de renouveler les licences du 
réseau national de télévision de langue française TVA et de CFTM-TV Montréal, 
qui expirent le 31 août 2001. Au cours de l'audience, le CRTC entend discuter 
des propositions de la requérante en vue de mettre en œuvre la politique 
télévisuelle. Pour plus d'information sur chacune de ces demandes et pour 
connaître les localités où les examiner, veuillez consulter l'avis d'audience 
publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou 
Par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 1® mars 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http://Www.crtc.gc.ca. Documents de référence: Avis 
d'audience publique CRTC 2001-2 et 2001-2-1. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


I+i 


Canadian Radio-telavision and 
Telecommunications Commission 








Nadia Laquerre 

Le calendrier de l’AFFS sera 
plus que chargé pour les pro- 
chains mois. Je débuterai ma 
chronique avec un petit aperçu 
de notre classe de francisation. 
Nous sommes maintenant un 
groupe de sept jeunes , âgés 
entre 3 et 7 ans qui se rencon- 
trent quatre jours par semaine 
pour s'initier ou encore pour- 
suivre l’apprentissage de la lan- 
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Nouvelles de Fort Smith 


Rubrique de la colporteuse 


gue française. Étienne Le Bou- 
der et François Doucette se sont 
joint au groupe, bienvenue 
parmi nous! 

Février, mois de l’amour, vi- 
vra sous le charme de l’époque 
du romantisme français l’ins- 
tant d’un soir. Samedi le 10 fé- 
vrier, à partir de 18 h 30, un 
souper 5 services sera servi dans 
les locaux de la Légion. Les 
billets sont maintenant disponi- 
bles au coût de 25$ par per- 
sonne (ou 30$ à la porte) chez 
Northern Delights, au bureau 
de l’AFFS ou encore, auprès 
des membres de l’Association 
des francophones de Fort Smith. 
Fernand Denault, président de 
la FFT, était de passage à Fort 
Smith le 3 et 4 février afin d’in- 
former les gens au sujet de la 
poursuite judiciaire. Une ren- 
contre du conseil d’administra- 
tion est prévue pour le 13 et 


finalement, la réunion men- 
suelle se tiendra le 27 février, au 
local de l’AFFS à partir de 19 h. 
La rencontre est ouverte à tous 
les gens intéressés à en connaî- 
tre davantage sur le fonctionne- 
ment de l’AFFS et est un excel- 
lent moyen de pratiquerson fran- 
çais. Noter qu’iln’y aura pas de 
CinéFrance ni de film pour en- 
fants ce mois ci à cause de l’AGE 
de la FFT qui aura lieu la der- 
nière fin de semaine de février. 

Le mois de mars, offrira une 
panoplie d’activités pour tous 
les genres. Il y aura d’abord le 
carnaval d’hiver, le Wood Buf- 
falo Frolic, tenu cette année du 
8 au 11 mars. La cabane à sucre 
sera de la partie cette année en- 
core, tout comme le Poker Ral- 
lye de motoneiges. De plus, 
afin de célébrer notre fierté 
francophone, l’AFFS met sur 
pieds une exposition d’art vi- 


Mémorial 1920-2001 
Orel Dubé nous a quitté 





Nadia Laquerre 


Monsieur Orel Joseph Dubé 
est décédé le 22 janvier 2001,à 
l’âge de 80 ans, laissant dans le 
deuil sa tendre épouse, Mme 


Jeanne Dubé, ses en- 
fants Emilie (George) 
Chevigny de 
Plamondon, AB, Ray- 
mond (Claudette) 
Dubé du Lac la Biche, 
AB, Bertin (Dianne) 
Dubé de Wetaskiwin, 
AB et Paulette Dubé 
(Harold) Micheals de 
Creston, C.-B., ses frè- 
res et sœurs, Alvena 
Dubé, Edgar (Marie) 
Dubé, Lena (Albin) 
Plamondon, Edmond 
(Anita) Dubé, ses pe- 
tits enfants, Danny 
(Eliza) Chevigny, Valerie (Don) 
Bourassa, Roxanne (Paul) 
Coelho, Ramona (Charles) 
Slade, Jiliana, Danya Dubé, 
Cindy (Jimmy Allard), Amber, 
Christina Micheals et huit arriè- 


CŒURRIER 


DU LECTEUR 


aquilon@ 


internotth. 
com 





res petits-enfants, Aaron, 
Samantha Chevigny, Shalon, 
Shannon, Shanda, Sherice, 
Shayla Bourassa 


Le service funéraire s’est 
déroulé le 24 janvier dernier à 
l’Église catholique St-Isidore et 
la dépouille fut enterrée au ci- 
metière catholique de 
Plamondon, AB. 


Que le repos se fasse doux et 
éternel. 


Que laTuière EPTà paix bai- 
gnent les survivants. 


suel dans le cadre de la semaine 
internationale de la francopho- 
nie. Si vous avez des œuvres 
que vous aimeriez exposer, CON- 
tacter Nadia au 872-2338. Il y 
aura aussi un souper à la fortune 
du pot prévu le 20 mars et une 
journée lecture le 16. De plus 
amples informations sortiront 
bientôt. Des nouveautés ciné- 
matographiques sont arrivées à 
l’'AFFS. Je vous invite à venir 
vous en chercher quelques-unes, 
c’est gratuit! Entre autre, les 
films québecois Léolo, Karmina 
et Eldorado comptent parmi les 
derniers arrivés. Du côté fran- 
çais, nous avons reçu Le Grand 
Bleu, Moments intimes et Jean 
de Florette (sous titré anglais). 


le samedi 31 mars prochain. 
N'oubliez pas la réunion men- 
suelle du 27 mars, question de 
parler en français un peu cha- 
que semaine… 

J'aimerais en terminant, sou- 
haiter la bienvenue à quatre 
nouveaux membres. D’abord à 
Erika Dunbar, enseignante de 
français langue seconde à 
l’école primaire JBT, à Sylvie 
Pelletier, diplômée en enseigne- 
ment du français et son tchum 
Martin Gagnon, pilote pour 
Northwestern Air Lease (sans 
oublier leur adorable petit 
chien!), puis à Yves Gravel, 
constable à la Gendarmerie 
royale du Canada. Contente de 
vous avoir parmi nous! 


Allez chers amis, on se donne 
rendez-vous le mois prochain 
pour une autre chronique. D’ici 
là, beaux bisous du Sud! 


Dans la même veine, il y aura 
présentation d’un film pour en- 
fant le 25 mars à 13 h, au local 
de l’AFFS ainsi que CinéFrance, 


Erratum 


Dans mon dernier article, j'ai écrit « … les membres du 
conseil d'administration et quelques parents 
rencontreront le DEA... pour discuter du manque de 
consistance et par le fait même, de la qualité des cours 
de français langue seconde. Ils souhaitent qu'un poste 
d'assistant professeur à temps plein soit assigné à Fort 
Smithet qu'un(e) moniteur(trice) de la langue française 
se joigne à l'équipe déjà en place.» Les mots peuvent 
être traîtres parfois. Ils n’expriment pas ce que l’on 
veut dire ou encore, selon notre perception, ils nous 
disent des choses qu'ils ne sont pas dites. Question 
d'interprétation! Notre rencontre avec le DEA visait à 
s'informer de l’utilisation des fonds publics des 
programmes de français langue seconde à Fort Smith. 
Si jugement de valeur il y a eu, je m'en excuse. Mais 
l'erreur est humaine... D'accord, désaccord, je vous 
invite à faire parvenir vos opinions via le courrier des 
lecteurs du journal ou encore à communiquer avec 
moi: rmagnan@auroranet.nt.ca 








Patrimoine 
Canadien 


vi 








Jour du drapeau national du Canada 


Le 15 février 1965, pour la première fois, le drapeau canadien unifolié blanc 
et rouge était hissé sur la colline parlementaire à Ottawa. 


Maintenant, nous célébrons cet anniversaire ce jour-là, chaque année le 15 
février, Jour du drapeau national du Canada. 


Cette année, joignez-vous au Comité des célébrations du Canada des 
Territoires du Nord-Ouest pour souligner cette journée. 


Décorez votre école ou votre lieu de travail en rouge et blanc! Découvrez 
davantage sur les héros canadiens au www.canadianheritage.gc.ca! Joignez 
les célébrations du jour du drapeau à l’Assemblée législative de Yellowknife 

à 15 h, le 15 février. Tous sont attendus! 





Canadian 
Heritage 





Partagez votre fierté! Célébrez le Canada! 
Laissez votre drapeau flotter! 


Pour plus d’information, contactez le Comité des célébrations du Canada des 
Territoires du Nord-Ouest au 1-800-661-0585 ou au 1 (867) 669-2800 ou allez 
au www.pch.gc.ca/flag-drapeau/fr/intro.htm. 
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Saint-Valentin 


Des amours de livres 


À l’occasion de la Saint Valentin, L'Aquilon vous présente quelques livres qui traitent d’amour et d’autres sujets de la vie amoureuse, 


Les plus beaux 
poèmes d'amour 
Patrick Poivre d'Arvor 





Villon, Rimbaud, Lamartine, 
Baudelaire, Mallarmé, Apolli- 
naïire : cet ouvrage présente un 
choix des plus beaux poèmes de 
la langue française. Deux cent 
cinquante dessins et gravures 
viennent compléter cette antho- 
logie qui nous révèle la passion 
jusqu'alors restée secrète de Pa- 
trick Poivre d’Arvor 


Lettres d'amour 

Michelle Lovric 
Héloïse et Abélard, Juliette 
Drouet et Victor Hugo, George 
Sand et Alfred de Musset, Gala 
et Paul Eluard : amants célè- 
bres, amants terribles, ils ont 
crié leur amour et ils se le sont 
aussi beaucoup écrit ! Ce livre 
dévoile les joyaux de leur cor- 

respondance amoureuse 


Une ardente patience 

Antonio Skärmeta 
Dans son refuge de l’Ile 
Noire. Pablo Neruda est l’uni- 
que client du facteur Mario 
Jimenez. Ces rapports se chan- 
genten amitié, et Mario Jimenez 
demande à Neruda de lui ensei- 
gner l’art de la poésie afin de 

conquérir l’amour d’une. 


Si proche, si loin 
Jimmy 
Ils habitent dans le même im- 
meuble, et pourtant ils ne se 
connaissent pas. Elle a l’habi- 
tude de tourner à gauche en sor- 
tant de chez elle et il a la manie 


de tourner à droite. Pourtant, un 
jour, ils vont se rencontrer et 
c’est comme deux amis se re- 
trouvant après une longue sépa- 
ration. Une histoire d’amour 
tendre et délicate par un jeune 
artiste taïwanais 


Kama Sutra Blues 
Lionel Koechlin 





Un joli livre en noir et blanc, 
pour découvrir de nouvelles 
«positions», comme le «taille- 
crayon de Vladivostok» ou le 
«Fuji Yama beauceron». De jo- 
lies images, où Lionel Koechlin 
s’amuse à illustrer ces expres- 
sions au pied de la lettre, en les 
ponctuant de courtes chansons. 
Pour les amateurs de blues et les 
amoureux au Coeur pur, Voici 
un drôle de Kama Sutra, tout en 
poésie et en humour! 


Festin d'amour 
Charles Baxter 
En recueillant les histoires 
d’amour de ses voisins, de ses 
amis, de ses relations, le narra- 
teur de Festin d’amour brosse 
un tableau savoureux de tous 
les malentendus que suscitent 
les relations amoureuses. 
L'amour, tout le monde en rêve, 
peu le trouvent . 


Le jeune homme 
au téléphone 
Françoise Simpère 
Il l’a vue marcher dans la rue. 
Il l’a trouvée belle. Alors, il l’a 
suivie, a regardé son nom sur la 
boîte aux lettres et peu après, lui 
atéléphoné. Lorsque, maladroi- 


tement, il lui a dit : « J'aimerais 
que vous me racontiez votre plai- 
sir, enfin. vos plaisirs, dans 
tous les détails » , elle ne s’est 
pas formalisée. Malgré l’audace 
de ses propos, sa voix paraissait 
si jeune, si timide. Françoise 
Simpère signe ici un roman éro- 
tique, ludique et joyeux. 


Le nu 
Roger Thérond 





«(...) On le croit pur, il est 
ambigu. On le croit païen, il est 
mystique. On le croit naturel, il 
est pervers. Il fait rêver et on le 
craint. » Canaille ou artistique, 
libéré ou emblématique, scien- 
tifique, supplicié, naturel ou dé- 
libérément glamour, le nu a ins- 
piré toutes les générations de 
photographes et apparaît comme 
un extraordinaire révélateur de 
l’évolution des mœurs 


Pour dire je t'aime 
Collectif 





Des citations d’auteurs dans 
un petit ouvrage illustré prêt à 
être envoyer par la poste, pour 
envoyer votre plus doux aveux 
à l’être élu. 


Tout le monde fait l'amour 
Pascale Clark 





Pascale Clark 
ffénde 


er enr 


Tout le monde fait l’amour, 
sauf Clara l’ héroïne, qui, n’ar- 
rive même pas à embrasser un 
garçon. Elle a peur des hommes 
et des réactions de son propre 
corps. Car Clara ne s’aime guère 
et n’est pas follement bien dans 
sa peau. 


Noli Me Tangere 
Ne me touche pas 
Marie L 
Une très jeune femme est li- 
vrée à des hommes, soit contre 
son gré, soit en le recherchant. 
Pas de préambule, pas de suite : 
tout tient dans ces instants où la 
chair est saisie par les orifices 
qui s’y trouvent. Témoignage 
presque insoutenable. Mais 
Marie L. ne recherche pas le 
scandale. Elle veut simplement 
dire sa vérité. 


Cher premier amour 
Zoé Valdes 

Un train quitte la gare cen- 
trale de La Havane et roule, 
bringuebalant, vers le tréfonds 
de la mémoire pour atteindre 
une mystérieuse vallée qui porte 
un secret d'amour. Il amène 
Danaé - depuis longtemps per- 
due dans l’asphalte brûlant de la 
ville et les semblants de bon- 


Nous protégeons notre patrimoine naturel! 


Jean Fau est gardien en chef pour Parcs Canada. Lui et ses collègues 
veillent à la protection des plantes et des animaux de nos parcs 
nationaux. De plus, ils aident les Canadiens à mieux connaître et à 
apprécier ces lieux incomparables. Ce n'est qu'un parmi les centaines 


de services offerts par le gouvernement du Canada. 





Pour plus d'information sur les services du gouvernement: 
rendez-vous au Centre d'accès Service Canada à la Société d'amélioration 
Deh Gah Got'ie, Fort Providence et dans le hameau de Rae-Edzo, Rae 


e visitez le www.canada.gc.ca 


° ou appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 


Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 


Canadä 


heur domestique - à la recher- 
che des paradis de sa jeunesse. 
Elle y retrouve son premier 
amour, une Ssauvageonne in- 
dienne qui éveillases sens, l’ini- 
tia à la beauté de la terre, des 
algues, des arbres. 


Pompéi, les visages de 
l'amour 
Eva Cantarella 

Puisant dans ces vestiges ar- 
chéologiques, Eva Cantarella 
redonne vie au quotidien de 
Pompéi. Pas n'importe quel 
quotidien, rien moins que celui 
de l’amour et de ses visages, à 
travers fresques, mosaïques, sta- 
tues et tableautins parvenus jus- 
qu’à nous. L’amour conjugal, 
vénal ou libre y est alors fêté, 
invité et exprimé par des scènes 
érotiques, des compositions et 
des jeux sexuels à deux, trois ou 
plus encore. Des scènes torri- 
des, parfois douces ou suggesti- 
ves, tantôt sulfureuses, tantôt 
drôles, renvoyant toujours au 
plaisir 


La conversation amoureuse 
Alice Ferney 

La Conversation amoureuse 
estl’histoire d’une passion adul- 
tère, celle qui unit la belle et 
fraîche Pauline Arnoult, épouse 
comblée, jeune mère aimante, à 
l’expérimenté Gilles André, 
amant délicat à la voix de ve- 
lours. Toutes les étapes de ces 
affinités électives sont détaillées 
minutieusement, de l’engoue- 
ment des débuts à la dissipation 

insensible de l’éblouissement 


Ces livres peuvent être 
commandés par Internet 
à l'adresse suivante : 


www.livresse.com/ 
Librairie/saint- 
valentin- 
2001.htm 





ut 
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de la langue 


A DIAS 


De l'usage véritable de quelques faux amis 


Anne Boutret, ADF 


Trois anglicismes m’agacent 
particulièrement depuis plu- 
sieurs années. Ils partagent cer- 
taines caractéristiques : il s’agit 
de faux amis, ils sont fort cou- 
rantsetils pourraient facilement 
être remplacés par des tournu- 
res plus près de l’esprit de la 
langue française. Pour ne pas 
rater l’occasion de vous en dé- 
barrasser, lisez ce qui suit. 


Opportunité (opportunity 
_ occasion, possibilité, 
perspective, débouché) 
Sous l’influence de l’anglais, 

la tournure « profiter de l’op- 

portunité » a été entérinée par 
l’Académie française. C’est fort 
dommage, puisque « profiter 
de l’occasion » faisait très bien 

(et fait toujours) l’affaire. 

Bien d’autres expressions 
fautives de la même eau se sont 
faufilées dans l’usage français. 
J'ai lu ou entendu les expres- 
sions suivantes, toutes fauti- 
ves : avoir l’opportunité de par- 
ticiper à un échange étudiant; 


explorer des opportunités d’af- 
faires internationales et bénéfi- 
cier d’opportunités de carrière 
intéressantes. Voici leurs équi- 
valents corrects : avoir la pos- 
sibilité (ou la chance) de parti- 
ciper à un échange étudiant; 
explorer des possibilités d’af- 
faires internationales voire des 
débouchés d'affaires internatio- 
naux; bénéficier de perspecti- 
ves de carrière ou de possibili- 
tés de carrière intéressantes. 

Le mot opportunité a deux 
sens en français. Il indique le 
caractère opportun de quelque 
chose (l’opportunité d’une me- 
sure, ce qui signifie qu’elle con- 
vient ou est favorable) et il est 
synonyme d’occasion favora- 
ble. 


Identifier (£o identify _ 
parfois identifier, surtout 
déterminer, etc.) 

Le verbe identifier possède 
plusieurs sens corrects dont les 
plus courants correspondent au 
fait d’établir l’identité d’une 
personne ou de reconnaître une 


chose (identifier un malfaiteur, 
un cadavre, l’accent d’une per- 
sonne, des échantillons de plan- 
tes ou de pierres). 

Le verbe anglais to identify 
est un passe-partout sémanti- 
que dont la gamme d’emploi 
comprend celle qui correspond 
aux sens corrects d’identifier. 
Cependant, il est impossible, en 
bon français, d’identifier des 
priorités, des problèmes, des ob- 
jectifs, des tendances de mar- 
ché ou des mesures à prendre. Il 
faut les déterminer, les repérer, 
les définir, les dégager, les for- 
muler, les établir, les préciser, 
les indiquer, les proposer, pour 
ne citer que quelques équiva- 
lents, selon le contexte. Les 
exemples pourraient être nom- 
breux. En voici quelques-uns : 


- déterminer ou établir des 
objectifs, des priorités; 

- découvrir ou repérer des 
tendances de marché; 

- proposer des recommanda- 
tions. 


Disponible (available _ 
être offert, être en vente, 
etc.) 

L’adjectif disponible n’est 


pas l’équivalent d’available. En 
fait, disponible signifie « être 
prêt » (Je suis toujours dispo- 
nible pour mes amis) et « être 


Emplois critiqués 
Ce télécopieur est disponible 
en beige ou en noir. 


Ce livre est disponible 
dans les bonnes librairies. 


Les formulaires sont dispo- 
nibles dans les bureaux de poste. 





libre » (Il y a deux places dis- 
ponibles à la garderie; Aucun 
employé n’est disponible en ce 
moment; L'appartement sera 
disponible en mars). 


L’adjectif available se tra- 


duit par les tournures suivan- 
tes : être offert, être en vente, 


pouvoir se procurer, être 
épuisé. 

Pour éviter d’utiliser dispo- 
nible à mauvais escient, rem- 
placez-le par son synonyme /i- 
bre ou son antonyme occupé. 
Quand la phrase Ce livre n'est 
plus disponible se transforme 


Emplois préférables 
Ce télécopieur est offert 
en beige ou en noir. 


Le livre est en vente dans les 
bonnes librairies. 


On peut se procurer les 
formulaires dans les bureaux 
de poste. 


en Ce livre n’est plus libre ou 
Ce livre n'est plus occupé, il 
devient évident que disponible 
ne convient pas. 


Faites part de vos commen- 


taires à a-bourret(@home.com 


ou au journal. 


Le CRTC fait à nouveau trembler la 
francophonie canadienne 


Ottawa (APE) : La proposi- 
tion du Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) de ne plus 
exiger une licence pour les pe- 
tits câblodistributeurs, soulève 
une vive opposition chez les 
défenseurs de la francophonie 
canadienne. 

Le Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne FCFA), l’Association 
canadienne-française de l’On- 
tario (ACFO) et celle de 
Prescott-Russell dans l’est de la 
province, ainsi que la Commis- 
saire aux langues officielles 
s’opposent vigoureusement à 
toute tentative visant à sous- 
traire les petits câblodistribu- 
teurs de leurs obligations régle- 
mentaires. 

La FCFA, pour un, soutient 
qu’une telleexemption affaibli- 
rait grandement les chances des 
francophones en milieu minori- 
taire d’obtenir des services en 
français, d’autant plus que le 
service laisse déjà à désirer. 
Sans le processus public de re- 
nouvellement des licences, les 
communautés francophones 
n'auraient plus aucun moyen 
d'exiger des comptes, affirme 
la Fédération dans une inter- 


vention écrite. 

Dans son avis public, le 
CRTC propose d’exempter les 
câblodistributeurs qui ont moins 
de 2 000 abonnés et qui desser- 
vent des localités de moins de 
10 000 habitants. Cette simpli- 
fication de la réglementation a 
été réclamée par l’Association 
canadienne de télévision par 
câble (ACTC) et la Canadian 
Cable Systems Alliance 
(CCSA), qui veulent un allége- 
ment du fardeau administratif 
de ces petites entreprises. 

En outre, les deux organis- 
mes réclament différentes 
exemptions pour les entreprises 
comptant moins de 20000 abon- 
nés. La CCSA demande même 
de modifier à la hausse les seuils 
du nombre d’abonnés, qui sont 
utilisés pour classer les entre- 
prises de distribution. En vertu 
de cette proposition, les petits 
câblodistributeurs faiblement 
réglementés de classe 3 comp- 
teraient moins de 20 000 abon- 
nés, plutôt que moins de 2 000 
comme c’est le cas présente- 
ment. Conséquence : davantage 
de communautés minoritaires 
devraient traiter avec des 


_câblodistributeurs qui n’ont déjà 


que peu de compte à rendre. 


Si cette proposition d’exemp- 
tion de licence du CRTC était 
retenue, 330titulaires de licence 
desservant 135 000 abonnés 













dans leur vie. 









V2 Éducation, Culture et Formation 


n'auraient plus à passer à tra- 
vers le processus du renouvel- 
lement de licence. Le CRTC 
estime que les objectifs de la 


Rendre hommaje à l'esprit 
de nos enfants 


Si vous êtes intéressé à en savoir davantage sur la façon d'aider vos enfants à maximiser leur 
potentiel d'apprentissage et à rendre hommage à leur esprit, le ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation et le ministère de la Santé et des Services sociaux vous incitent à 
assister à la soirée d'information destinée aux parents avec le conférencier invité Jacob Flores. 


Loi sur la radiodiffusion seraient 
tout de même atteints, puisque 
ces entreprises sont déjà faible- 
ment réglementées. 


Monsieur Flores, un conseiller reconnu internationalement, se spécialise dans la conception de 
systèmes optimaux d'enseignement et d'apprentissage chez diverses populations; il s'intéresse 
également au développement et à la mise en oeuvre de programmes efficaces sur la préparation 
pour l'école et l'assimilation des connaissances. 


Sa présentation en anglais, « The Seed and the Soil » traite de la nécessité pour les parents de 
créer un environnement basé sur la confiance et la prévisibilité pour leurs enfants afin que ces 
derniers puissent cultiver et établir des relations saines et avoir un environnement structuré 


La conférence gratuite aura lieu le lundi 12 février 2001, de 19 h à 21 h, à l'hôtel Explorer. 
Pour plus d'information, appelez Janet Leader, ÉCF, au 920-6222 


e 
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4. 


La Saint-Valentin 


Légende de la Saint-Valentin 


Replace les mots ci-dessous aux bons endroits pour 
comprendre le sens de la légende. 


fille r- gr dier 1, Valentir |, rariag e, 
Italie, hames, prison, vue 


__, il y a très très longtemps. 


" 


Nous sommes en 
Valentin était un prêtre italien qui mariait des couples d'amoureux en 








secret. Si c'était en secret, c'est parce que le 
Lee 


La pade de ansusuus ou sut 










Bonjour les amis ! La Saint-Valentin arrive à 
grands pas. Allez les amoureux, préparez vos 
valentins | J'espère que vous aurez du plaisir 
à les distribuer. Allez-vous faire une petite 
fête dans votre classe ou à la maison ? 
J'espère que vous passerez une belle journée. 


Cette année encore, j'ai fait une petite 
recherche pour trouver de l'information sur la 
Saint-Valentin. À ma grande surprise, j'ai trouvé une 
nouvelle légende à propos de cette journée. Pour en 
savoir plus, lis LEGENDE DE LA SAINT-VALENTIN. 


Passe une bonne journée de la Saint-Valentin et à la 
semaine prochainel 








es 





était devenu interdit. 


mariés n'allaient plus à la guerre. Parce qu'il manquait de 





Le grand chef de l'Italie, l'empereur, voyait que les 


soldats, ile voulait plus que les hommes se marient. Quand l'empereur a découvert ce que faisait 


le condamner à mort. 


Quand Valentin était en 





par miracle, Valentin lui a redonné la 


, il est devenu ami avec le 


, il a décidé de 





. Le gardien avait une fille aveugle et 
. Avant de mourir, il a écrit une lettre d'adieu à la jeune 


et il a signé « ton Valentin ». Il est mort le 14 février 268. 


Où êtes-vous, petits coeurs 


Dans cette image, 14 petits cœurs se sont cachés. À toi de les 
trouver. 





Petits coeurs sucrés 


Avec l’aide de papa ou maman, préparer un petit déjeuner de 


I HË 
6 tranches de pain 

2 œufs 

1 c. à thé de canelle 

2 c. à soupe de sucre 

1 c. à soupe d’huile végétale 
30 grammes de beurre 


Mélange bien le tou 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 





Tu veux en faire plus ? Tu as besoin d'un œuf 
pour 3 tranches de pain. 

Avec un moule en cœur découpe des cœurs 
dans tes tranches de pain. 


Dans un bol, casse tes œufs, ajoute la 
cannelle et la moitié du sucre (1 c. à soupe). 


Ù 


Mot-mystère 


amis 















amitié 
amour 
bonheur 
cadeau 
cartes 
cœur 


RInfelu/a/elo}alc 
s|r|afefelrzlo|s 
minlofc{afrir|els 
aTrf[sfalu fire 


fêter 
fleurs 
gentil 
jolie 
spurire 
7” Valentin 





Jeurre : 


ANAISAN LON 


la Saint-Valentin pour ta famille. 





poële. Quand ta poêle 
est chaude, fais tremper tes cœurs dans le 
mélange d'oeufs et fais-les dorer de chaque 
côté les morceaux de pain en cœur à l'aide 
d'une spatule. 


Soupoudre le reste du sucre sur les petits 


t avec une fourchette. pains et déguste. 


Fais chauffer l'huile et le beurre dans une 
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Le Nord, on en veut encore ! 


Une résurrection 


« Le Toit du monde » était un magazine qui parlait du Nord au monde, Diffusé sur 
la toile mondiale, il était dédié à un public composé d’universitaires. Il renaîtra 


bientôt des cendres, avec une nouvelle vocation : parler du Nord aux gens du Sud ! 


Karine Massé 


L’Aquilon a rencontré celui 
qui a fait une petite tournée du 
Nord canadien afin de faire con- 
naissance avec d’éventuels pi- 
gistes ! Jean-Sébastien Charron 
est animateur à la radio franco- 
phone d’Iqaluit et il est mainte- 
nant en charge de ressusciter Le 
Toit du monde, quin’a vu le jour 
qu’une seule fois en version 
papier, en 1999, notamment en 
raison de coûts de production 
élevés. 


KM- Pourquoi faire revivre 
le défunt Toit du monde ? 


JSC- On veut piquer la cu- 
riosité des gens du Sud ! On 
veut montrer qu’il y a des gens 
qui vivent dans le Nord au jour 
le jour et qui ont appris à aimer 
ça ! On veut briser le mythe que 
le Nord « c’est plate » et qu’il 
n'ya rien à faire! 


KM- À quoi doit-on s’atten- 
dre en termes de contenu ? 


JSC- Nous espérons publier 
au moins un article par parution 
provenant de chacune des com- 
munautés suivantes, soit le 
Nunavut, les Territoires du 
Nord-Ouest, le Nunavik et le 
Yukon. Sans briser le mythe du 
Grand Nord poétique, nous sou- 
haitons révéler la réalité du 
Nord : son environnement, ses 





enjeux sociaux concernant les 
peuples des premières nations, 
Sa beauté et les endroits à explo- 
rer pour les amateurs de plein 
air. Le magazine sera axé sur le 
tourisme et compte offrir des 
portraits des habitants du Nord. 


KM- Et l’allure du maga- 
zine ? 


JSC- Le magazine sera axé 
sur le visuel. Nous vivons dans 
une société de l’image, c’est ce 
qui attire les gens. 


KM- As-tu des collabora- 
teurs en tête ? 


JSC-Toi ! Sérieusement, j’ai 
rencontré des gens de l’ Aurore 
boréale [le journal francophone 
du Yukon]et d’Évasion Nordik, 
un groupe qui fait la promotion 
du tourisme au Yukon. Nous 
avons également des contacts 
au Nunavik et vous, à L’Aqui- 
lon ! 


KM- Lors de la création du 
Nunavut, il y a eu quelques dé- 
chirements entre les dirigeants 
francophones des deux Terri- 
toires. Cela va-t-il affecter la 
résurrection du magazine ? 


JSC- Moi, je suis arrivé après 
la division. Je veux aller de 
l’avant et non de l’arrière. 
L'union a tendance à faire la 


Karine Massé/L'Aquilon 


Jean-Sébastien Charron et le seul numéro publié de 


«Le toit du monde » 


force. On a peut-être à appren- 
dre les uns des autres ! 


KM- Qu'est-ce que l’on re- 
trouvera dans le premier nu- 


méro en avril prochain ? 


JSC- Premièrement, il de- | À ë | 


vrait y avoir 


Franco-nunavutois, ou franco- 
phones du Nunavut (!) qui ont 
fait une expédition au pôle nord 
en traîneaux à chiens. Si tout va 
bien, on y retrouvera également 
un article sur la Béringie (Dé- 
troit de Béring) et la dernière 
période de glaciation. Ce sera 
un numéro sur les traces de l’his- 


toire ! 


KM- On attendra doncle pre- 
mier numéro de cette revue tri- 
mestrielle dont la parution est 
prévue pour avril ! 
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l’histoire de deux 





Haut la main contre le racisme. 


LE 21 MARS — JOURNÉE INTERNATIONALE POUR L'ÉLIMINATION DE LA DISCRIMIMATION RACIALE. 


sur notre site Web ou en composant notre numéro sans frais. 


Date limite : le 16 février 2001 
www.le21mars.com - 1-888-LE21MARS 


FN 
FUEL veye 





Panasonic EU 


Patrimoine canadien Canadian Heritage 
Mutticulturalisme  Multiculturalism 


[hd | 


Faites votre part pour changer le monde. Réalisez une vidéo pour lancer votre message 
à rout le Canada. Tous les étudiants/étudiantes, âgés de 12 à 18 ans, sont invités à participer 
au Concours national de vidéo «Mettons fin au racisme!», commandité par Panasonic. 
Les dix vidéos gagnantes seront télédiffusées d'un bout à l'autre du pays sur MusiquePlus 
et MuchMusic. Vous pouvez vous procurer des formulaires d'inscription à votre école, 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 


] + A of Canada 


Technologue en électronique 
du service extérieur 


Ministère des Affaires étrangères et du Commerce international 


OTTAWA (ONTARIO) 


Le Service extérieur du Canada offre à ses employées et employés la possibilité de voyager à travers 
le monde et de connaître personnellement diverses cultures. Le Ministère des Affaires étrangères et 
du Commerce international exploite un des plus vastes et des plus complexes réseaux internationaux 
de télécommunications téléphoniques et de données du monde. La sécurité et la fiabilité des 
communications constituent un élément crucial de la gestion efficiente de nos intérêts internationaux. 
Joignez-vous au groupe technique d'élite qui a pour mission de veiller à ce que les 153 Ambassades 
et Missions du Canada soient en communication de manière à pouvoir exécuter efficacement 
les programmes du Ministère. l'échelle de salaire au niveau du recrutement est de 38 79% $ à 
50 861 $ par année. 


Les candidates et candidats qualifiés devraient avoir au moins deux années d'études postsecondaires 
sanctionnées par un diplôme dans un programme pertinent en électronique ou dans une autre 
spécialité se rattachant au poste, OU un agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience. En plus des exigences d'études, les candidates et candidats doivent aussi avoir une vaste 
expérience de technologie électronique se rapportant aux systèmes informatiques et de télécommu- 
nications dans tous les domaines suivants : le diagnostic et la résolution des problèmes relatifs aux 
réseaux de télécommunications et de données ainsi que la présentation de rapports en la matière; la 
surveillance des systèmes de télécommunications et de données; l'application des tests de diagnostic 
appropriés et d'autres techniques de localisation des pannes; l'entretien et la mise à niveau de 
l'équipement. Ce ministre utilise l'équipement comme les autocommutateurs privés, les multiplexeurs, 
l'équipement cryptographique, les systèmes d'alarme, les systèmes radio VHF/UHF, les systèmes de 
terminal à très petite ouverture d'antenne et les terminaux satellite portatifs, les équipements 
TEMPEST, les réseaux locaux et les grands réseaux. 


Remarques : Vous devez être en mesure d'obtenir l'autorisation de sécurité de niveau très secret, ainsi 
qu'un certificat médical, réussir l'examen d'aptitude aux langues vivantes et accepter de travailler à 
Ottawa et à l'étranger pendant des périodes de deux à quatre ans. Des dispositions particulières en 
matière d'exigences linguistiques s'appliquent aux postes permutants du Service extérieur, Seules les 
candidatures satisfaisant à toutes les exigences ci-dessus seront retenues. 


La maîtrise de l'anglais ou du français est essentielle. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou soumettre votre curriculum vitæ, 
en indiquant clairement votre citoyenneté et en mentionnant le numéro de référence 
EXT16376LHDD76, d'ici le 16 mars 2001, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, 66, rue Slater, Ottawa (Ontario) K1A OM7. Télécopieur : 613-996-8048. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes 
et aux citoyens canadiens. 





Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 
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Introduction à la Bolivie - 101 


Voici quelques trucs et conseils recueillis au fil des années qui pourront vous aider à planifier votre voyage en Bolivie. 


France Benoit 
Parlez espagnol 
On parle lentement, 

clairement et on prononce 

toutes les syllabes…ai-je 
besoin de vous en dire 
plus? Les Boliviens sont 
très polis. Ils commen- 
cent leurs phrases par : 
« Excusez-moi, je ne vou- 
drais par vous déranger 
mais auriez-vous l’ama- 
bilité...». On demande tou- 
jours des nouvelles de la 
famille. Bref, on ne se 


sent pas brusqué 





Armez-vous 
de patience 
Votre bus part à 2 
heures..….arrivez en con- 
séquence mais dites-vous 
qu’il ne partira pas avant 
4 heures. Vous ne serez 
donc pas déçu. On appelle 
ça être en retard, eux ils 
disent «a la bhora 
boliviana » . En attendant 
lisez le « Bolivian Ti- 
mes » , journal hebdoma- 
daire en anglais. 


Visa 
Pas besoin de visa si 
VOUS res- 


PSS (eZ moins 
AA. de 30 


temps, 


pays pour 
y revenir 
PAL AuES 
tard.…lors 
à de votre 

retour 
: VOUS rece- 


jours. 
Ceci vous 
évitera 
des heures 
d’attente 
face à une 


bureaucratie 
lente et dé- 
sorganisée. 


Monnaie 

N’appor- 
tez que des 
dollars amé- 
ricains que 
VOUS pOUTTez 
changer 
dans la rue. 
C’est tout à 
fait légal et 
super prati- 
que. Evitez 
les chèques 
de voyage si vous ne 
voulez pas faire la 
file d’attente. Sivous 
devez aller dans une 
banque, n’oubliez 
pas de demander si 
le système informa- 
tique fonctionne car 
vous pourrez atten- 
dre en ligne pour 
rien, fait vécu. 


Altitude 

Si vous vous diri- 
gezenhautealtitude, 
assurez-vous 
d’abord d’une bonne 
nuit de sommeil et 
mangez bien la 
veille. Cela fera 
toute la différence à 
votre arrivée et per- 
mettez-vous une journée 
de repos au cas où vous 
vous sentiriez mal. Tout 


devient un effort en alti- 
tude. Ne pensez pas mar- 
cher pendant des heures 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Coordonnatrice administrative 
ou coordonnateur administratif 
autochtone 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


LESC N EN OS LE PE QE EE € ns 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife et en périphérie. Comme ce poste sera comblé dans 
le cadre du Programme d'emploi des Autochtones, seule la candidature des personnes d'ascendance autochtone sera 
prise en considération. 


Vous toucherez un salaire variant entre 35 594 $ et 39 649 $, plus des indemnités de vie dans le Nord. 


Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi deux années d'études secondaires conformément aux normes provin- 
ciales ou territoriales en vigueur, ou présenter une équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique 
du Canada, comme un agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. Votre feuille de route doit 
également indiquer des antécédents professionnels dans les rapports de travail avec les Autochtones, dans 
l'exploitation des ordinateurs et des logiciels de traitement de texte, ainsi que dans la prestation de services de 
soutien administratif pour des fonctions telles que la gestion du personnel, des finances et du matériel, Une vérifi- 
cation approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 
16 février 2001, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indi- 
quant votre citoyenneté, votre statut d'Autochtone ainsi que le numéro de référence IAN57104NJ31-N, à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 
(Alberta) T5] 4G3. Télécopieur : (780) 495 2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 





Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
also available in English. 


Canadä 





E+i 











comme ailleurs et sirotez 


une infusion de feuilles de 
coca. Votre appétit dimi- 
nuera considérablement 
carla digestion se fait plus 
lentement. 


Transport 

Vive le bus! Pas cher et 
en plus vous courez la 
chance de visionner la 
version espagnole de 
vieux films américains 
pour lesquels vous ne vou- 
liez pas débourser un sous 
ici! S’il n’y a pas de toi- 
lettes, le chauffeur arré- 
tera sur le bord de la route : 
les hommes d’un bord et 
les femmes de l’autre. Les 
Boliviennes sortent ga- 
gnantes avec leurs longues 
jupes qui cachent tout. 
Deux compagnies aérien- 
nes offrent une passe à 
prix modique. Aucun des 
vols ne part à l’heure et 
souvent les masques 
d'oxygène tombent 
d'eux-mêmes. Vous su- 
birez probablement de la 
turbulence à cause des di- 
verses zones climatiques 
que vous traverserez. Le 
train, ma découverte de 
l’année, est sécuritaire et 
propre. Il part maintenant 
d’Oruro, fut construit par 
Fiatil y a trois ans et longe 
le désert de sel d’Uyuni 
pour se rendre à Buenos 
Aires, Argentine. 


à 



























Bouffe 

Ne vous attendez pas à 
des miracles. Les Boli- 
viens aiment la viande 
mais les marchés lais- 
saient à désirer. Oubliez 
vite le café imbuvable. 
Vous pourrez goûter par- 
tout des bonnes soupes 
maison avec ou sans 
viande ainsi que des fruits 
etles omniprésentes pom- 
mes de terre, originaires 
du coin. Quand rien ne 
vous tente et que vous 
doutez de la propreté de la 
cuisine, commandez un 
oeuf et des frites.….c’est 
sans risque et cela m’a 
dépannée plus d’une fois. 
On vend partout de l’eau 
enbouteille et évitez l’eau 
du robinet. À La Paz, es- 
Sayez « Alexanders» et 
leur gâteau au fromage 
aux fruits de la passion! 
Dans les plus grandes vil- 
les, il y a toutes sortes de 
restos pour tous les bud- 
gets. 


Truc maison 

Ne partez jamais sans 
votre bouteille d’eau et du 
papier de toilette! L’alti- 
tude et/ou lachaleurjouent 
souvent des tours et ces 
deux amis sont indispen- 
sables! 

France Benoit, grande 
voyageuse devant l’éter- 
nelle, est une invétérée de 
la Bolivie. 





Christine Cadet 

J'ai choisi de vous par- 
ler d’un artiste peu con- 
formiste dans le paysage 
de la chanson québécoise. 
J'ai nommé Urbain 
Desbois. Non, ce n’est 
pas un groupe, mais bien 
unindividu (nom d’artiste, 






bien sûr !) qui a lancé son 
premier album « Ma mai- 
son travaille plus que 
moi », il y a presque un 
an. 


Son disque a traîné sur 
mon bureau pendant quel- 
que temps, dans une pile 
de nouveaux disques 
achetés lors de mon der- 
nier voyage à Montréal. 
Après l’avoir écouté rapi- 
dement, il a tout bonne- 
ment rejoint la pile, ne 
m'ayant pas laissé une 
bonne impression avec sa 
sonorité un peu triste. 

J’ai eu l’occasion de le 
redécouvrir lors d’une 
entrevue à la radio. Il ga- 
gne à être connu ce Robin 
des bois de la chanson. 
Ma curiosité a été piquée 
Parce que j’ai découvert 
un personnage sympathi- 
que qui relève plus de l’ar- 
tisan que du chanteur, un 
conteur de tous les jours, 
simple avec un humour 
Particulier, C’est un petit 
travailleur patient qui fait 
de l’art à l’insu de la ma- 
Chine médiatique, qui 
reste du même coup in- 
Connu du public. Urbain 
Desbois m’a donné l’im- 
Pression d’être l’un de ces 
artistes qui pratiquent leur 
art, sans se préoccuper de 
leur popularité. 

Ilabienchoisisonnom, 
ce poète qui roule à contre 


Soyons « Cultureux » 


Parlons Zizique ! 


Voici une petite chronique pour vous faire connaître 


courant de l’industrie 
musicale. Cet étrange pro- 
duit m’a séduite par son 
caractère distinct et inclas- 
sable. Ses textes inusités 
semblent tirés d’un jour- 
nal personnel décousu, 
accompagnés d’une mu- 
sique très sobre, sans ver- 


nis, mais d’une efficacité 
déroutante qui noustrans- 
porte dans des atmosphè- 
res feutrées et floues. 

La grande qualité de 
l’album, c’est de nous 
faire croire à un discours 
naïf en nous racontant de 
petites histoires sur une 
musique de fête foraine 
cynique, tout en laissant 


as 
Territoires du 


une impression indélébile. 
En l’écoutant, vous com- 
mencerez à chercher, à 
identifier comment il vous 
touche, à trouver d’autres 
significations aux propos 
simples de cet hurluberlu 
de chanteur. 

C’est à ce moment-là 


A MAISON. 
TRAVAILLE 





de 
qu’il aura gagné, qu'il 
vous aura séduit, et in- 
fluencé. Peut-être parce 
qu’il dit les choses sim- 
plement, en nous faisant 
sentir toute la portée des 
mots, aussi naïfs soient- 
ils. 





Je vous invite U6nc' à 2" 


découvrir ce poète urbain 
qui a choisi de faire de 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
L’hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sondage auprès des employeurs sur 
l’apprentissage et la certification 
professionnelle des métiers et professions 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
incite des entrepreneurs qualifiés à soumettre des 
propositions pour un sondage auprès d'employeurs. 


Le projet consiste à : 


- faire des entrevues avec des employeurs des T.N.-O; 
+ compiler les résultats du sondage; 
+ faire un résumé de recommandations des employeurs. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres à la Division de 
l'apprentissage et de la certification professionnelle des 
métiers et professions, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, Rez-de-chaussée, Lahm Ridge Tower, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7357. 


Les propositions cachetées doivent nous parvenir au plus 
tard : 


à 16 h, le vendredi 16 février 2001 


Pour toute information technique, appelez le coordonnateur, 
Mark Plouffe, Élaboration du programme, Apprentissage, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation: 


téléphone (867) 920-3422. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





mes découvertes musicales, vieilles ou nouvelles. 


l’art sans se conformer au 
milieu, au risque d’être 
marginalisé. C’est un al- 
bum qui vous surprendra 
si vous aimez les chemins 
de traverses. 

«Point à la ligne, point 
sur les hanches » - Urbain 
Desbois 
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Avis public 


Reprise des travaux de la 
Troisième Session de la 
Quatorzième Assemblée législative 


Le public est invité à assister à la reprise des travaux 
de la Troisième session de la Quatorzième Assemblée 
législative des Territoires du Nord-Ouest le mercredi 
14 février 2001, à 13 h 30, à la Chambre de 
l’Assemblée législative, à Yellowknife. 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, 
vous pouvez le rejoindre par téléphone au (867) 669- 
2200 ou au 1-800-661-0784. 


Pour toute information sur la session, communiquez 
avec le bureau des relations publiques, par téléphone, 
au (867) 669-2230, ou sans frais, au 1-800-661- 


0784, ou par courriel à : julia_heyland@ gov.nt.ca 











Public Service Commission 
of Canada 


Commis [autochtone] 
au service de gestion 
foncière 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux bénéficiaires des revendications territoriales résidant ou travaillant à 
Igaluit, au Nunavut. Comme ce poste sera comblé dans le cadre du Programme 
d'emploi des Autochtones, seule la candidature des bénéficiaires des revendications 
territoriales du Nunavut sera prise en considération. 


L+ [1 Commission de la fonction publique 
du Canada 


Vous toucherez un salaire variant entre 33 523 $ et 36 185 $, plus des indemnités de 
vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN58104NJ31-N 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi deux années d'études secondaires où 
détenir une équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique, comme 
un agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. || vous faut 
également des antécédents professionnels dans l'exécution de tâches générales de 
bureau, dans les rapports avec le grand public, dans l'exploitation d'un logiciel de 
traitement de texte ainsi que dans la tenue de livres. Une vérification approfondie de la 
fiabilité sera effectuée avant la nomination. 


Adjointe administrative 
ou adjoint administratif 
[autochtone] 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
IQALUIT (NUNAVUT) 


Poste offert aux bénéficiaires des revendications territoriales résidant ou travaillant à 
lqaluit, au Nunavut. Comme ce poste sera comblé dans le cadre du Programme 
d'emploi des Autochtones, seule la candidature des bénéficiaires des revendications 
territoriales du Nunavut sera prise en considération. 


Vous toucherez un salaire variant entre 33 523 $ et 36 185 $, plus des indemnités de 
vie dans le Nord. Numéro de référence : IAN58101NJ31-N. 


Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi vos études secondaires où détenir 
une équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique, comme un 
agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut également 
des antécédents professionnels dans l'exécution de tâches administratives dans un 
environnement de bureau, dans l'exploitation des ordinateurs et d'un logiciel de 
traitement de texte ainsi que dans les rapports de travail avec les Autochtones. Une 
vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 


—_—_—_—_—_——————————_——__———…...." — 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les deux postes. La capacité de parler, de lire 
et d'écrire en inuktitut est un atout. 


Si ces emplois permanents vous intéressent, veuillez postuler en ligne ou acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 23 février 2001, en démontrant dairement [a façon 
dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté, votre 
statut de bénéficiaire de revendications territoriales ainsi que le numéro de référence 
approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 9700, 
avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : 
(780) 495-2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is # 
also available in English. 
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Ottawa donnera son soutien aux communautés « viables » 


La dualité linguistique fait partie des priorités 


Ottawa (APF) : Pour 
la première fois depuis 
l’arrivée des libéraux de 


Jean Chrétien au pouvoir 
en 1993, la dualité linguis- 
tique est clairement iden- 


( APPEL D'OFFRES 


Territoires du £ 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 





Production d'un agrégat de surface 


Creuser, faire sauter, concasser et 
empiler 15 000 m° d'agrégat de surface 
- Km 296, route de Yellowknife (route 3), 
T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
North et South Slave, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre), avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 FÉVRIER 2001. 









Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 29 
janvier 2001. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technicien 

Génie de l'entretien de l'équipement 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 






Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 5 février 2001, à 13 h 30, à Hay River. 





Agent-analyste des systèmes 


informatiques 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,83 $ l'heure (soit environ 
58 168,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 817 $. 

Réf. : 31-134-DD-0003 Date limite : le 16 février 2001 





Faire parvenir les demandes d'emploi au : Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2€ étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8845; télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
Dale_Dean@gov.nt.ca. 


Commis aux finances et à l'inventaire 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 


Le salaire est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. 

Réf. : 31-133-RB-0003 


Date limite : le 9 février 2001 





Faire parvenir les demandes d'emploi au : Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2€ étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8845; télécopieur : (867) 873-0283; courriel : 
Rebecca_Blechert@gov.nt.ca. 


Conseiller en ressources humaines 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 

Le traitement initial est de 29,83 $ l'heure (soit environ 58 365 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. 
Réf. : 49-0031-0003 Date limite : le 16 février 2001 


Spécialiste en planification des 


communications 
Ministère de la Santé et 


des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 


Le traitement initial est de 31,03 $ l'heure (soit environ 60 713 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. 

- Réf. : 49-0032-0003 


Date limite : le 16 février 2001 





tifiée dans le discours du 
Trône comme une prio- 
rité du gouvernement. 
Le passage en question, 
qui figure à la fin du dis- 


cours de 22 pages lu par la 
Gouverneure générale 
Adrienne Clarkson, con- 
firme essentiellement 
l’engagement déjà pris par 






































Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 








as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L’hon. Roger Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement - Cycle comptable du 
gouvernement communautaire 
Yellowknife, T.N.-O. 


L'école des gouvernements communautaires du ministère des 
Affaires municipales et communautaires, gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, invite des entrepreneurs qualifiés à 
préparer, à partir du programme actuel, et à donner un atelier 
de huit jours sur le cycle comptable du gouvernement 
communautaire. 





Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 68 étage, Northwest Tower, 5201, 50€ Avenue, Bureau 
600, YELLOWKNIFENT X1A 3S9, Téléphone : (867) 873- 
7302; télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites 
référence à la demande de propositions, veuillez inscrire le 
numéro de référence 018021, et le titre Cycle comptable du 
gouvernement communautaire - Enseignement. 


Veuillez faire parvenir par écrit toute demande d'information 
technique à l'adresse suivante : Tammy Soanes-White, 
chercheur principal, Ecole des gouvernements 
communautaires, Affaires municipales et communautaires, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 4€ étage, 
Northwest Tower, 5201, 508, YELLOWKNIFE NT X1A 3S9 
Télécopieur : (867) 873-0584; courriel : 

twhite @ maca.gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard : 





à 15 h, heure locale, le vendredi 16 février 2001. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Secrétaire exécutive 
Ministère de la Santé et 
des Services sociaux 


Yellowknife, T. N.-0. 
Le salaire est présentement, à l'étude, Ep, $ys.du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. 

Réf. : 49-0033-0003 


Date limite : le 16 février 2001 






Faire parvenir les demandes d'emploi au : Chef du Service des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8€ étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Agent des avantages sociaux 

Ministère de l'Éducation, de la 

Culture, et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 27,57 $ l'heure (soit environ 
53 761,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 817 $. 

Réf. : 71-0015-0003 Date limite : le 16 février 2001 






Faire parvenir les demandes d'emploi au : Service des ressources 
humaines, Politiques et Planification, Ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 3€ étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A 2L9. Téléphone :(867)873-7671; télécopieur :(867)873- 
0115. 






+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest 














































les libéraux dans leur pro- 
gramme électoral. 

Le gouvernement fédé- 
ral fait ainsi de la promo- 
tion et de la protection des 
deux langues officielles 
une de ses priorités. Ot- 
tawa entend renouveler 
son engagement à l’égard 
des communautés mino- 
ritaires de langue officielle 
« viables » . Il annonce 
son intention de renforcer 
la culture et la langue 
françaises au pays. Il veut 
aussi « mobiliser ses ef- 
forts » pour que tous les 
citoyens puissent commu- 
niquer avec le gouverne- 
ment dans la langue offi- 
cielle de leur choix. 

La Fédération des com- 
munautés francophones et 
acadiennes (FCFA) ac- 
cueille favorablement les 
propos concernant la fran- 
cophonie canadienne dans 
le discours du Trône. Elle 
trouve « encourageant » 
de voir le gouvernement 
fédéral réaffirmer son en- 
gagement envers le prin- 
cipe de la dualité linguis- 
tique. 

On admet cependant à 
la FCFA avoir froncer les 
sourcils en entendant la 
Gouverneure générale 
dire, en français, que le 
gouvernement fédéral re- 
nouvelaitsonengagement 
envers les communautés 
minoritaires « viables » . 
Est-ce à dire qu’Ottawa 
ne dépensera pas d’argent 
et d'énergie à soutenir les 
communautés qui sont 
moins viables? 

La FCFA dit avoir ob- 


tenu l’assurance que les 
mots choisis dans le dis- 
cours du Trône ne reflète 
pas la pensée et l’ampleur 
de l’engagement du mi- 
nistère du Patrimoine. 
Cela est d’ailleurs con- 
firmé par le directeur des 
communications au bu- 
reau de la ministre 

La ministre Sheila 
Copps a précisé, dans ses 
commentaires suivant la 
lecture du discours du 
Trône, qu’elle ne faisait 
pas de distinction entre les 
communautés. « On veut 
que toutes lès communau- 
tés soient viables à travers 
tout le Canada. L'engage- 
ment du gouvernement, 
dit-elle, ira maintenant au- 
delà de son engagement 
traditionnel en éducation. 
La santé, la culture et les 
services aux communau- 
tés sont maintenant dans 
la mire du ministère du 
Patrimoine. « On élargi 
notre investissement pour 
nous assurer de la viabi- 
lité de toutes les commu- 
nautés francophones à tra- 
vers tout le Canada ». 

Le discours du Trône, 
ajoute Mme Copps, est 
une réponse au rapport 
de la Commissaire aux 
langues officielles. Ce pre- 
mier rapport reprochait 
au gouvernement de ne 
pas faire assez pour les 
minorités linguistiques. 
La ministre a toutefois 
esquivé en Chambre une 
question d’un député sur 
la signification du concept 
de « communauté mino- 
ritaire viable ». 


[æe APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Améliorations des installations marines 












Construction d’un brise-lame 
Dragage des installations marines 
- Fort Resolution, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du North et South Slave, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, HAY RIVER NT X0E 1G2 (ou livrées en 
main propre au 2€ étage du B & R Rowe Centre) ou au 
commis aux contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 158, YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 (ou livrées en main 
propre au 2€ étage du Lahm Ridge Tower) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 FÉVRIER 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 5 février 2001. 


Afin d’être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet et être accompagnées de la garantie précisée 
dans les documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 


Gilles Roy, technicien 

Génie de l'entretien de l'équipement 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 











L'AQUILON, 9 FÉVRIER 2001 135 





Se geler pour un doré... (Partie 2 


ves Laroche 

Il y a deux semaines 
nous avons étudié le com- 
portement du doré l’hi- 
ver. Nous allons en discu- 
ter plus en détail afin d’en 
capturer de façon plus ré- 
gulière. 

Durant la pêche blan- 
che, il y a trois périodes 
distinctes où le doré ha- 
bite à des endroits diffé- 
rents: immédiatement 
après la prise des glaces, 
le milieu de l’hiver et le 
début de la fonte des gla- 
ces. Il est primordial de 
connaître le territoire et 
les habitudes où se trouve 
notre prédateur en cha- 
cune de ces circonstan- 
ces. 


Le début de l’hiver 

Normalement notre 
doré se retrouve près des 
structures dans les hauts 
fonds rocailleux. Il se gave 
de nourriture avant que 
dame nature s’endorme 
plus profondément. Il faut 
comprendre que l’activité 
accrue du doré résulte de 
la grande période de temps 
où la pression de pêche 
était presque inexistante 
etque celui-ci gobera plus 
aisément toute offrande 
bien présentée. Donc c’est 
une période de la saison 
durant laquelle vous aurez 
du succès très facilement 
et il faut en profiter. 


Le milieu de l’hiver 

Au fur et à mesure que 
l'hiver progresse le doré 
Jaune se réfugie de plusen 
plus profondément dans 
son habitat. Ce comporte- 
ment s’explique par la di- 
minution de la concentra- 
tion d’oxygène en surface 
par l’épaississement de la 
glace forçant ainsi le pois- 
son à quitter les endroits 
peu profonds pour joindre 
des secteurs où la tempé- 
rature et le taux d’oxy- 
gène sont plus convena- 
bles. Le comportement de 
doré en cette période sem- 
ble assez léthargique mais 
il continue quand même 
de se nourrir tôt le matin 
et en fin de journée, mais 


Pour des périodes très 
Courtes. 


Fin de la saison 

Lorsque la température 
se réchauffe le doré re- 
Prend de la vigueur et se 
dirige lentement vers des 
endroits moins profonds 
etSe nourrit beaucoup plus 
régulièrement et plus 
longtemps. Il se prépare 
Pour la fraie et il serait 
Intéressant d’essayer la 
pêche dans de tels sec- 
leurs, C’est, à mon avis le 
Meilleur moment pour 
Capturer des gros spéci- 
mens durant l'hiver. 


Technique de 

la dandinette 
Regardons maintenant 
les techniques les plus ef- 
ficaces pour capturer le 
doré. Sans aucun doute, la 
technique la plus efficace 
pour le capturer l’hiverest 
la dandinette. Il faut donc 
se munir d’une canne spé- 
cifiquement adaptée d’en- 


tements distincts auxquels 
vous devrez adapter vos 
leurres et techniques de 
dandinette. Il peut être 
positif, neutre ou négatif. 
Définissons donc ces 
comportements. Lorsque 
le doré est agressif et qu’il 
a faim, il arbore donc un 
comportement positif. À 
cette occasion, il est re- 
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viron 1m de longueur à 
action moyenne en com- 
posite ou en graphite. Un 
moulinet à lancer léger 
avec un monofilament de 
8 Ibs (3,6 Kg) sont pres- 
crit. Il est important de se 
rappeler que pour la pé- 
che verticale, la pièce 
d’équipement la plus im- 
portante est la canne à 
pêche qui ne doit pas être 
trop rigide. Le frein du 
moulinet doit très bien 
fonctionner mais le mou- 
linet comme tel peut être 
de basse gamme. 

Le doré à trois compor- 
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commandé d’utiliser des 
leurres un peu plus gros et 
l’usage d’appâts naturels 
n’est pas nécessaire. Un 
leurre tel que le jigging 
Rapala de couleur bleutée 
ou perchaude de 8cm sera 
certes efficace. Une tête 
de dandinette agrémentée 
d’un fameux « Grub » ou 
queue de plastique 
préférablement odorifé- 
rant de couleurs orange, 
jaune ou chartreuse fera 
aussi l’affaire. Si vous 
n’avez pas de touche après 
quelques minutes à dan- 
diner ajouter une tête de 


MOTS CROISES 


mené mort. Pour ces gen- 
res de leurres, il est con- 
seillé de descendre votre 
offrande jusqu’au fond et 
de la remonter à environ 
15 cm de celui-ci et de 
dandiner 3 ou 4 fois à tou- 
tes les minutes. C’est sou- 
vent lorsque votre leurre 
redescend que le doré 
mord d’où l'importance 
d’avoir des hameçons très 
bien affûtés pour effec- 
tuer le ferrage. 

Si vous avez bien loca- 
lisé les dorés et qu’ils re- 
fusent de tels leurres, ilest 
fort probable qu’il observe 
alors un comportement 
neutre. C’est le moment 
d’essayerune présentation 
un peu plus lente avec des 
cuillères de type « jigging 
spoon » . Il faut présenter 
le leurre plus profondé- 
ment soit,environ à 5cm 
du fond et le garder en 
position plus longtemps. 
De temps entemps, iln’est 
pas mauvais de toucher le 
fond pour en faire lever 
les particules afin d’atti- 
rer l’attention du doré. Ce 
montage est des plus effi- 
cace avec une tête de mené 
mort. 

Finalement, si les do- 
rés lèvent toujours le nez 
avec de telles présenta- 
tions c’est qu’ils se com- 
portent négativement. 
Vous devrez mettre des 
gants blancs et offrir une 
présentation très lente 
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HORIZONTALEMENT 

1- Série de contractions vio- 
lentes et désordonnées 
des fibres du muscle car- 
diaque. 

2- Dans la cuisine. — Pie. 

3- Timbre pour avertir. - 
Point cardinal. 

4- Possessif. — Prénom mas- 
culin. - Coutumes. 

5- Insolence. 

6- Cale. - Poisson voisin de 
la rascasse. 

7- Elle est extraite de la féru- 
le. — Sangles qui tiennent 
le harnais. 

8- Il imite le marbre. — Il a 
perfectionné la mécanique 
de la harpe. 

9- Né de. — Être dans un état 
d'incertitude. 

10- Pratiquer l'écobuage de. — 
Notre-Seigneur. 

11-Peu dense. — Fatigué. - 

Doublée. 




































12- Quantité de bois. — Tueur. 


VERTICALEMENT 

1- Personnes qui participent 
à un festival. 

2- Partie dure des dents 
{pl.). — Style d'improvisa- 
tion locale. 

3- Dire la messe deux fois la 
même Journée. _ 
Débarrasse le linge de 
l'eau dont il est imprégné. 

4- Le père Noël les utilise. — 
Garnir de tubes. 

5- Colère. - Qui semble 
s'être passé réellement. 

6- Piège pour les petits 
oiseaux. 

7- Qui se trouve sur le côté. — 
Nom de l'Irlande. 

8- Absence de formation d'un 
organe (pl.). - Gamme. 

9- Possessif. — Ratifier. 

10-Baie des côtes de Honshü. 

















— Onguents. . 

11-Qui a de gros os. — Épo- 
que. — Tellement. 

12-Propres. — Prénom mas- 





culin. 
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dandinette très légères 
auxquelles je pique un 
mené mort. 


avec de plus petits leur- 
res. En ces occasions, 


j'utilise des têtes de 





Horoscope 







SEMAINE DU 11 AU 17 FÉVRIER 2001 


ANNIVERSAIRES: 
12 février ZEFFIRELLI (Verseau-Chien) 


15 février GALILÉE (Verseau-Rat) 


Bélier 









BÉLIER 
Il vous est maintenant possible de faire 
vraiment ce que vous voulez. Vous allez 
vers des situations où vous serez mis en 
évidence. Cela vous apportera beaucoup 
de bonheur. 










TAUREAU 
Lo planète Saturne vous apporte des 
chances très spéciales dans le domaine du 
travail. Vous pouvez voir les choses d'une 
façon très personnelle. Vous allez vers de 
grandes chances matérielles. 








GÉMEAUX 
Il est possible que vous commenciez à voir 
les choses d'une façon différente du passé. 
Cela vous apporte une meilleure facon de 
vivre. Vous vous sortez de plusieurs pro- 
blèmes. 








CANCER 
Vous avez besoin de vous rapprocher de 
ceux que vous aimez. Vous êtes capable 
de vraiment arriver à vivre d’une façon 
formidable. Ne craignez rien, tout ira 
pour le mieux. 












LION 


OP 


GUN La planète Mercure fait que vous accordez 
CE) beaucoup d'importance aux choses intel- 
Lion  ledtuelles. Vous avez besoin d'être très 






correct avec les autres. Vous êtes dans un 
moment de grande interrogation. 





VIERGE 
Vous observez tout d'une façon très spé- 
| cale. Votre sens critique vous fait tout 
Vierge Voir avec un esprit d'analyse. Vous allez 





vers des choses qui vous apporteront de la 
paix. 





BALANCE 

La planète Jupiter vous donne le goût de 
voyager et vous met face à des situations 
qui sont importantes dons votre vie. Vous 
avez la possibilité de mieux organiser 
votre existence afin que tout soit vécu 
dans le bonheur. 


SE) 


Balance 





SCORPION 

Vous apprenez à vous taire et à tout voir 
avec subtilité. Cela vous apporte une 
gronde intensité dans tout. Vous pouvez 
améliorer vos conditions de vie d'une 
façon extraordinaire. 






SAGITTAIRE 


Scorpion 
É Vous êtes dans une période où plusieurs 
choses du passé n'ont plus d'influence sur 


Sagittaire vous. Vous allez vers de grandes satisfac- 
tions. Soyez sûr de tout ce que vous com- 
mencez. 

2 Vous pouvez tout voir d'une manière très 
personnelle. Vous avez besoin d'authen- 

corne ticité. Vous voulez que les choses soient 
très honnêtes. C'est très sérieux. 


VERSEAU 
Vous apprenez plusieurs choses sur vous- 
même et sur les gens que vous aimez. 
Verseau Cela vous oblige à tenir compte de 
plusieurs situations que les autres ont pu 
vivre. Vous êtes dans une période de 
grand apprentissage. 


Si 





CAPRICORNE 













La planète Uranus vous apporte beaucoup 
surprenantes. Vous ne savez 
Polssons plus comment agir. Attendez et tout 
deviendra magnifique. Ne désespérez pas. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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ariées ariées journal de Journal ournal 
France [Suisse Belge 


Boutique |Sunset 
A Beach 























AL UE E LOL ERLLCOMOE 
15 Politique /:25 Fin de la programmation 








ELLE OUEN CO 
Nouvelles sports /:15 
Sans livre 


ATORIE EE 


4 et demi... 





ELEMENT 


Meilleur ennemi Pierre Le Téléjournal/ Le 
s'ennuie de sa fille Point Bulletin national 











































































































































Grands reportages Le Téléjournal Maison-  |Le Canada Médias Le Téléjournal (Grands reportages Le |Capital ET Journal du Journal du 
Qui est la vraie mère? neuve aujourd'hui marché des ovules jactions Manitoba [Pacifique 
TV5 ictoires de musique Gala de remise de prix au bénéfice [Droit de Cité Nournal Le soir3 |TV5 le journal /15 "Des mouettes |45 Bouillon de culture 05 Mise au point 
des artisans de la musique classique et jazz. Belge dans la tête” (Dra) Michel Galabru. Magazine d'actualité 
TVA Les Mordus Invité(es): [Dans la peau Emission [Rue l'Espérance Le TVA Un show sournois TVAsports |Infopublicité Fin de la programmation 
ean-Michel Dufaux d'affaires publiques __V:50Loterie 
Mardi 
HAUT RELEURE ELLE ELLE AE AU AT E LE rELUOE EE COE OCOMQE 
SRC Virginie [Facture Bouscotte Monde Enjeux Magazine Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |:20 Fin de la programmation 
secret d'Antoine. d'affaires publiques. Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal |Maison- [Grands Rep. Sexualité Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le Grands Rep. Pas de [Capital Ent. Journal du Journal du 
IRDI neuve des couples âgées Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui artistes Point Bulletin national._jretraite pour le sexe actions artistes Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès ÎTemps présent Journal Le soir 3 |TV5 le journal /:15 Victoires. Gala de remise de prix au 45 VVVV  |05 Reflets Sud 
des stars, des nouvelles modes. Emission d ‘information. [Belge bénéfice des artisans de la musique classique et jazz 
TVA Planète Avoir su... |Histoires ÎKM/H Tribu.com Normand  |Le TVA Un show sournois TVAsports |Infopublicité Fin de la programmation 
janimale filles envie Thierry /.50Loterie 
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..Signe du lion Jérémie [Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 |:20 Fin de la programmation 
liquide ses actions, Point Bulletin national. [Vues d'ici 
Le Téléjournal/ Le Grands reportages (Capital Facture  Mournal du Journal du 
Point Bulletin national. |L'amour n'a pas d'âge [actions Manitoba [Pacifique 
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Caserne  |Charette, direct 



































(Grands Rep. Histoires ÎLe Téléjournal/ Le Maison- |Le Canada Facture 



















neuve d'amour passionnelles. {Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui 
Nom de Dieux Anciens |ldées Journal Le soir 3 05 SI j'ose écrire 






5 le Journal /15 Tout le monde en parle Nous dévoile le |Bourlin- 
pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes ueur 


TVAsports |[Infopublicité Fin de la programmation 






lumière __|Belge 
[Un show sournois 


adeptes de sectes. 


rcand Le retour Emma Vernissage Le TVA 
d'Emma 









soLoterle 
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L'Écuyer Invités de Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 “La promesse" (Dra,'94) Meret 40 Fin de la programmation 
\J l du |J: il di 
Manitoba [pacifique 
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ous les milieux. Point Bulletin national. |Becker, Corinna Harfouch. 


recherche compagne. 
Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Cuiture-  |Le Téléjournal/ Le (Grands reportages (Capital Culture- 


(Grands reportages 



























































Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui choc Point Bulletin national. |Wernher von Braun actions choc 
Julie Lescaut Tentative d'évasion rts et Journal Le soir 3 5 le Journal /:15 Envoyé spéclal Nom de Dieux Anciens |05 Faxcultre 
différents pays. monde tourne mal, un garde est tué autres Belge adeptes de sectes. 
Deux frères Ben veut [Fortier Magalie Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
acheter le silence. échappe à Fortier. Nikita 
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one libre Magazine |Le Téléjournal/ Le 15 "Mauvais genre" (Com,'97) Elina 15 Fin de la programmation 
sur l'actualité. Point Bulletin national. Lowensohn, Jacques Gamblin. 


Le Téléjournal/ Le Maison- Le Téléjournal/ Le (Grands reportages (Capital 


Point Bulletin national._|neuve Point Bulletin national actions 
TVS le journal /:15 :15 Julle Lescaut 
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journal de Thalassa Pas rêver Invité(es) Coeur trop grand 
[France Hugues Aufray Art Déco. _|Belge Union Libre 















Le TVA, sports/50Loterie /:55 "L'homme qui revient de Infopublicité 
loin" (Psy.'95) Harley Jane Kozak, John Ritter. 







,E. Protection des 
Hoyens. 





“Innocence violée" (Dra,'96) Mary Kay Place, ÎLe TVA (hors TVA 
Gary Cole. programmation 
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Aventure olympique 


16h00 
[Téléjour- 
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[Expresso |Les 
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Au secours du petit panda” (Avent,'95) Yi 

Ding, Stephen Lang. 

Branché ivre ici [Enjeux Magazine 
d'affaires publiques. 
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ournal Belge Présenté par François de Brigode et 
Fabienne Vande Meersche 

Quoi "’Tremblement de terre à New York” (Dra,'98) |"Doc Hollywood" (Com, 91) Julie Warner, 
Bugs? Cynthia Gibb, Greg Evigan. Michael J. Fox. 


a savoir |Reflets Sud Victoires. 





























14:27 


RDI 
TV5 





45 "Le coureur de marathon" Accident d'auto a des répercussions 
inattendues. (Police, '76) Lawrence Olivier, Dustin Hoffman. 


Hist. Zone libre Magazine ivre ic! |Enjeux Magazine 
oubliées sur l'actualité. affaires publiques: 
ournal de [Studio TV5 Invité(es): Paul Piché, ctoires de la musique classique et du jazz Gala de remise de prix Soir 3 /:45 "Chauffeur de maître" 
France Marc Dery, Florent Volant et Sao au bénéfice des artisans de la musique classique et jazz drien de Van, Victor Lanoux. 
h6n30 "Casper et Wendy" "Vrai mensonge” Un agent néglige sa mission afin d'espionner sa Le TVA/55 |‘15 Loteries /:25 “Lune de miel à Vegas" [25 
{Com,'98) Teri Garr, Hilary Duff. lemme. (Com, 94) Jamie Lee Curtis, Amold Schwarzenegger. Sports (Com,'92) Nicolas Cage, James Caan Publicité 
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amals sans mon livre]MC Tout sur la vie 
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La Mecque secrète 
Lieu sacré et secret. 


Dimanche 
18 FEV CHOEUR CU LE OM 12h00 12h30 
La semaine verte 


SRC our du Seigneur Médias Point de |Le Midi 

presse Magazine agricole. 
Le journal à rajec- Le Midi Bulletin one libre Magazine 

du matin oires des jeunes [sur l'actualité. 

‘5journal|Temps 05 Nas Faits de 
‘15invité affaires _ l'actualité. 

# "Gargantua" (Sci-Fi,'98) Julie Carmen, Adam 
(Baldwin. 


18 FEV ELEC OT CE OL E COEUR TE ONE 
nal lumière _JAnnette Bening . lan McKellan. 
Point de |Second E: M Téléjour- nts éléjour- |Accent Can. Bulletin 
Mbue" fe nee en pes Pete Le one léuvirale [éen jeunes 
Eur EE [I eut Invité(s l 5 le journal /:15 Studio TV5 :45 Victoires de musique Gala de remise de prix au 
ee RE de pu des arisans de la mus que clasque ejazz 
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La reine du Caribou Carnaval 
version 2001 


Qui sera l’élue? 


Elles visent la couronne du Cari- 
bou Carnaval, rien de moins ! 


@ Page3 


Ti-Jos 
Connaissant 
- @ Pages 


Atelier sur la programmation 
culturelle de la petite enfance : 
les défis sont nombreux 


Transmettre la 
culture par le 


e 
pingo ! 

Plusieurs travailleuses œuvrant 

au sein de la petite enfance se 

sont réunies pour discuter des 
défis à relever concernant l’en- 
seignement de la culture aux jeu- 

nes enfants, particulièrement 
dans les communautés autochto- 
es 


+ Page 6 


De yousse qu'y 
sont, tous les 
raftmen? 
© Page 7 
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Karine Massé/L'Aquilon 


Voilà de jeunes spectateurs très attentifs qui assitaient au spectacle de marionnettes 
organisé par la garderie Plein soleil le 8 mars dernier à l'École Allain St-Cyr. 


Commission scolaire francophone de division 


On s'interroge ! 


Des parents inquiets sont venus assister à la réunion de la CSFD 
afin d’obtenir des réponses à leurs questions. 


Karine Massé 

Cette réunion de la commis- 
sion s’est déroulée le 7 mars 
dernier, devant une petite salle 
bien remplie. Les parents d’élè- 
ves de l’École Allain St-Cyr 
(ÉASC)se questionnaient sur le 
moral du personnel de l’institu- 
tion francophone, qui traverse 
une période tumultueuse depuis 
l’annonce d’un changement 
d’employeur et la mise en place 
de la nouvelle commission sco- 
laire francophone de division. 

«On a des inquiétudes par 


rapport aux membres du person-" 


nel de l’école. On baigne dans 
l’ignorance en tant que parents », 
a avoué un parent inquiet. « On 
veut que les profs soient bien 
avec leur nouvel employeur et 
tous les changements qui en dé- 
coulent », a insisté un autre pa- 
rent présent lors de la rencontre. 
La directrice de l’'ÉASC, Julie 
Bouchard, a affirmé que le per- 
sonnel redouble d’efforts pour 
que les enfants ne soient pas 
affectés parles négociations par- 
fois tendues entre la CSFD), le 
GTNO), la commission scolaire 


no.1 de Yellowknife et le person- 
nel de l’école. 

Plusieurs rencontres ont eu lieu 
au cours du mois de février pour 
discuter des bénéfices accumulés 
parles employés [ancienneté, frais 
de déménagement], du régime de 
pension, et de plusieurs autres 
aspects touchés par ce change- 
ment d’employeur. 5 

Les employés de l’'ÉASC ont 
reçu une offre du GTNO et ils 
doivent donner leur réponse avant 
le 31 mars. La grille salariale ne 
bougera pas, c’est ce qu’a con- 
firmé Jean-françois Pitre. Toute- 
fois, en ce qui concerne les années 
d’ancienneté accumulées par les 
enseignants, rien n’est encore dé- 
fini. « Ça se discute », a souligné 
le président. Quant aux alloca- 
tions de déménagement offertes 
aux employés possédant un cer- 
tain nombre d’années d’ancien- 
neté, il se pourrait que ces der- 
niers puissent racheter leurs an- 
nées au GTNO. Une chose sem- 
ble assurée selon Jean-François 
Pitre : « Ça va être un one shot 
deal » ou si vous préférez, une 
offre unique en raison du statut 


particulier de la commission sco- 
laire francophone, la seule com- 
mission territoriale. 

« Depuis le jour 1, c’est clair 
que c’est imposé [changement 
d’employeur] par le gouverne- 
ment [territorial] et non par la 
commission scolaire franco- 
phone », a affirmé le président 
de la CSFD, Jean-François Pitre. 
« En général, je pense que ça 
[changement d’employeur] se 
déroule bien », a-t-il ajouté, en 
précisant cependant qu’il ne dé- 
tient pas toute l’information. 

Deux postes sont ouverts l’an 
prochain, soit la direction et le 
secrétariat de l'ÉASC. Il s’agit 
de deux positions à terme, dont 
le contrat est généralement d’une 
durée de trois ans. L’école fran- 
cophone estime recevoir près 
d’une centaine d’inscriptions 
pour l’an 2001-2002. « Sept ou 
huit postes d’enseignants seront 
probablement disponibles l’an 
prochain, possiblement même 
neuf », a indiqué Jean-François 
Pitre. La CSFD a offert cinq pos- 
tes permanents comparativement 
aux trois de cette année. 
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Karine Massé 


Langues officielles 


Les députés de l’Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest viennent d’approuver les paramètres destinés à 
guider le comité spécial, chargé de réviser la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. Un article de cette dernière prévoit sa 
révision 10 ans après sa mise en œuvre. Le président du comité 
spécial, Steven Nitah, a répété l'importance de la participation 
du public dans le processus de révision de la Loi. Ayant reçu 
l’accord du GTNO, les membres du comité peuvent mainte- 
nant procéder à la révision qu’ils espèrent conclure avant le 
terme de la 14° Assemblée. 


Environnement 


Les têtes dirigeantes des conseils et agences responsables de 
l'évaluation et de la régulation du développement dans le 
secteur de l’énergie ont rendu public une ébauche de lignes 
directrices pour le développement de l’industrie gazière aux 
T.N.-O. L'information qui découlera de ce document servira 
de soutien aux agences et conseils afin de coordonner les 
processus de révision et d'évaluation des projets de développe- 
ment au Nord. 


Dictée Paul Gérin-Lajoie 


La dictée, qui célèbre son dixième anniversaire, tiendra sa 


| finale régionale, englobant les trois territoires, au Nunavut. La 


finale se déroulera, via télécopieur, depuis les bureaux du 
ministère de l'Éducation du Nunavut le jeudi 29 mars, à 14h. 
Des élèves de 5e et 6 e année tenteront de se tailler une place 
pour participer à la Grande finale télévisée, qui elle aura lieu à 
Montréal le 20 mai prochain. Cette année, 391 jeunes originai- 
res du Nunavut, des Territoires du Nord-Ouest et du Yukon 
participeront aux différentes activités et compétitions de la 


| dictée Paul Gérin-Lajoie. 


Katimavik recrute 


Si vous êtes âgés entre 17 et 21 ans et qu’un séjour dans 
plusieurs endroits au Canada vous intéresse, l’organisme 
Katimavik est l’occasion rêvée. En tant que participant au 
programme offert par Katimavik, vous pourriez voyager du- 
rant sept mois dans trois régions canadiennes en compagnie de 
dix autres jeunes de votre âge. Cette expérience vous permettra 
d'apprendre une autre langue et de faire de nouvelles rencon- 
tres. Chaque participant recevra une allocation de 3 dollars par 
jour pour sa seule participation au programme et 1000 dollars 
seront accordés aux personnes qui auront complété l’ensemble 
du programme. Les frais de transport, de logement et de 
nourriture, ainsi que les activités offertes via Katimavik, seront 
assumés par cet organisme. Pour en savoir plus, vous pouvez 
téléphoner, sans frais, au 1-877-525-1503 ou consulter le site 
web www.katimavik.org. 


Protégeons la faune 


Le GTNO a déposé une motion pour protéger l’Arctic 
National Wildlife Refuge contre l’exploration pétrolière et 
gazière. Le refuge, situé en Alaska, est menacé par deux projets 
de loi présentés au Congrès des États-Unis qui permettraient 
l’exploration de son sous-sol riche en pétrole et en gaz naturel. 
La motion déposée par le GTNO vise à rappeler sa volonté à 
protéger les ressources naturelles du refuge, qui sert d’habitat 
à la horde de caribous de la Porcupine. Les nations gwich’in et 
inuvialuit ont vécu dans cette région depuis des millénaires et 
les caribous leur procurent nourriture et vêtements, et représen- 
tent un lien avec leur culture ancestrale. « Les gens des 
T.N.-O. ne s’opposent pas au développement des industries 
pétrolières et gazières. Ils s'opposent toutefois à des dévelop- 
pements dans certaines zones écologiques fragiles, comme le 
lieu de mise bas des caribous de la horde de la Porcupine, qui 
se situe dans le refuge », a déclaré le député de Mackenzie 
Delta, David Krutko. 
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La fumée secondaire peut 
contribuer à la mort soudaine 
d'un nourrisson, à des otites, à 
des crises d'asthme et à des 
pneumonies. 

Allez fumer dehors! 





Canada 
Transportation 
Act Review, 


Examen 

de la Loi sur les 
transports au Canada Pr 
Canada 


AVIS 


Forum du Comité d’examen de la 
Loi sur les transports au Canada 
à Yellowknife le 27 mars 


Ï je juillet 2000, le ministre fédéral des Transports a chargé un comité d’effectuer 
un examen complet de la Loi sur les transports au Canada (LTC). Le mandat confié 
au Comité couvre tous les modes essentiels à l’économie nationale — air, route, rail et 


marine — qui transportent les personnes, marchandises ou produits dans toutes les régions. 
Le Comité a invité les parties intéressées à soumettre leurs idées, commentaires ou 
propositions au sujet de la Loi et de toute autre loi concernant la réglementation 
économique des modes de transport au Canada. 


Afin de donner aux parties intéressées toutes les occasions possibles d’exprimer leurs préoccu- 
pations et de présenter leurs points de vue sur les questions qui relèvent du mandat du Comité, 
des consultations et des forums se tiendront dans l’ensemble des provinces et territoires. 


Le Comité d'examen se réunira à Yellowknife, à l’hôtel Explorer (4825 49th Avenue) le 

27 mars 2001, à compter de 9:00. Les parties intéressées qui veulent faire une présentation 
orale sont invitées à communiquer avec le Secrétariat de l’Examen de la LTC par courriel à 
info@reviewcta-examenltc.gce.ca ou par téléphone au (613) 993-8019. 


Pour de plus amples renseignements sur l’Examen de la LTC, veuillez visiter notre 


site Web à www.reviewcta-examenltc.gc.ca 
Canadä 


Brian Flemming 
Président 
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Karine Massé 

Ce ne sont pas seulement les 
petites filles qui chérissent le 
rêve de devenir reines. La tren- 
taine et même la quarantaine 
passée, certaines rêventtoujours 
d’être couronnées. C’est le cas 
de deux francophones, 
Christiane Boyd et Gisèle 
Forget. Mais attention, dans 
l’histoire moderne, le prince 
charmant a disparu, remplacé 
par l’attrait du voyage ! 

Christiane Boyd a choisi de 
participer au célèbre concours 
du Caribou Carnaval pour deux 
raisons. « La première raison, 
c’est que cela me donne quel- 
que chose sur lequel diriger mon 
attention », explique Christiane 
Boyd, qui travaille pour Revenu 
Canada. En cette période de 
déclaration d'impôts, qui exige 
de longues heures de travail, 
rêver à la couronne, c’est l’éva- 
sion recherchée par Christiane. 
La deuxième raison qui expli- 
quesa participation, c’est le prix 
que se méritera la gagnante : 
soit un voyage vers une destina- 


La reine du Caribou Carnaval version 2001 


Qui sera l’élue? 


Elles visent la couronne du Caribou Carnaval, rien de moins ! 


tion exotique qui demeure in- 
connue. Compréhensible! 

« J'aimerais que cette desti- 
nation soit un pays pauvre. Si je 
suis couronnée reine du Cari- 





Christiane Boyd 


bou Carnaval, je vais amener 
mon amie Connie avec moi. Elle 
m’aditqu’elle apporterait autant 
de valises que moi », explique 
Christiane. Cette dernière avoue 
qu’à chacun de ses voyages, elle 
trimbale beaucoup plus de ba- 





gages que permis par les com- 
pagnies aériennes. « Je remplis 
mes valises de savons et de vê- 
tements pour donner aux plus 
pauvres », raconte l’aspirante 





ù 


Gisèle Forget 


reine qui est récemment allée à 
Cuba pour y distribuer des biens 
essentiels. 

Gisèle Forget explique quant 
à elle sa participation en ces 
termes : « Réellement, ma mis- 
sion consiste à amasser de l’ar- 


Nadia Laquerre/L'Aquilon 


Annette Demarcke, de l'Association des francophones de Fort Smith, a profité du passage en 
ville de Gisèle et Alban Soucy pour leur remettre une carte de membre à vie le 20 février dernier. 


a 
Karine Massé/ L’Aquilo 


Une bonne tasse de chocolat chaud pour ces jeunes de 4: et 5° année 
de l'École Allain St-Cyr lors de leur camp de neige à Trappers Lake. 





gent pour le Caribou Carnaval. 
C’est également une occasion 
de rencontrer des gens pour leur 
dire merci », explique-t-elle, en 
faisant référence à des difficul- 
tés personnelles qu’elle a sur- 
montées récemment. « C’est ma 
manière de leur dire merci, 
Gisèle est O.K. maintenant ! » 
Bien sûr, le voyage l’intéresse 
également pour « aller dans une 
place chaude, être seule dans un 
nouvel environnement et aller 
danser ! » 

Tant pis si elle n’est pas la 
prochaine reine. « Ça arrive. J'ai 
aidé le Caribou Carnaval, c’est 
ce qui est important pour moi. 
Et puis, pour chaque tranche de 
3500 dollars amassés par la 
vente de billets, on se mérite un 
voyage à Edmonton. » Combien 
de billets a-t-elle vendu jusqu’à 


présent ? C’est un mystère, elle 
préfère garder l’information 
pour ne pas décourager les autres 
participantes. 

Si elle n’est pas couronnée, 
eh bien, qu'importe, Christiane 
Boyd a l'intention d’aller à Cuba 
en mai ou juin afin de prendre 
quelques jours de congé et de 
délaisser ses trois emplois ! Elle 
travaille pour Revenu Canada à 
temps plein et occupe deux 
emplois à temps partiel, l’un à 
la Coop et l’autre comme ser- 
veuse au restaurant The 
Prospector 

Qui sera-t-elle l’élue ? On le 
saura le 28 mars, lors du cou- 
ronnement ! D'ici, là vous les 
verrez sûrement en ville, elles 
courtisent les habitants de la 
capitale avec les autres aspiran- 
tes du royaume du Caribou ! 


Un plus grand choix. Plus d'option 


En vente maintenant. 


Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada vous proposent un plus grand choix et 


plus d'options qu'auparavant. Et c'est le moment ou jamais d'en acheter, Comme toujours 


elles sont idéales pour faire frucufier votre épargne à l'abri des risques. Avec les Nouvelles 


Obligations d'épargne du Canada, vous partez toujours du bon pied 


+ Obligation d'épargne du Canada traditionnelle 


+ Obligation à prime du Canada, un nouveau 
produit à intérêt plus élevé 


+ Opüons REER et FERR sans frais 


* Nouvelles émissions d'obligations en vente 
mensuellement sur une période de six mois 


* Titres offerts en diverses coupures à partir 
de 100 $ seulement 


* Aucuns frais 


La nouvelle Obligation à prime du Canada 
est enœisable une fois l'an à la date 
anniversaire de l'émission et durant les 
30 jours suivants. LObligation d'épargne du 
Canada traditionnelle, toujours aussi souple, 
est encaissable en tout temps. Avec l'option 
REER sans frais, vous profiterez de toute la 
sécurité des Nouvelles Obligations d'épargne 
du Canada en plus des avantages d'un 


REER. 


Les deux types d'obligations sont garantis à 
100 % par le gouvemement du Canada, ne 
comportent absolument aucuns frais, et sont 
facilement disponibles à l'achat dans votre 
insütution bancaire ou financière. 


Pour tout complément d’information, consultez notre 
site Web à www.oec.gc.ca ou composez le 1 800 575-5151. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPA 
BATISSEZ SUR DU SOLIDE 





CRTC 





LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


Dans l'avis public CRTC 2000-173, le CRTC a lancé un appel de propositions 
aux parrains canadiens concernant la possibilité d'ajouter aux listes de services 
par satellite admissibles des services non canadiens pour distribution en mode 
numérique seulement. Le CRTC invite maintenant le public à se prononcer sur 
les services spécifiques proposés. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 et à chaque parrain 
concerné à l'adresse fournie dans l'avis, Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 2 avril 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au(x) parrain(s). Vous pouvez également soumettre vos 
observations par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Les parrains des deman- 
des présentées et dont le nom figure dans l'avis peuvent déposer une réplique 
écrite à toute observation reçue à l'égard de leurs demandes, Ces répliques 
doivent être déposées auprès du CRTC avec une copie signifiée à la personne 
quiaprésenté les observations, au plustard 2 mai 2001. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http-//www.crtc.gc.ca. Document de 
référence: Avis public CRTC 2001-33. 


[02 | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radic-television and 


Canadä 
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Un dynamisme 
qui réconforte 


Lors de la dernière réunion de la commission 
scolaire francophone de division, quelques parents 
se sont prévalus de leur droit d'assister à ces séances 
publiques. 

Il n’est pas toujours facile comme commissaire 
scolaire de se présenter régulièrement à des réu- 
nions alors que les principaux intéressés, les pa- 
rents, ne participent pas. Certains peuvent avoir 
l'impression de travailler seul. Il était donc intéres- 
sant de voir des parents rechercher plus d'informa- 
tion sur un sujet qui leur tient à coeur. 

La présence de ces parents montre le dynamisme 
du milieu scolaire francophone alors que s’enta- 
ment des discussions sur des sujets d'intérêts. En- 
core une fois dans la petite histoire des francopho- 
nes des T.N.-O, les parents francophones se retrou- 
vent à l’avant-scène, eux qui ont si souvent aidé à 
définir la lutte des francophones pour la reconnais- 
sance de leurs droits constitutionnels. 

Ce qui est éaglement intéressant, c’est de voir à 
quel point L'Aquilon peut être instrumental pour 
soutenir ce dynamisme de la francophonie ténoise. 

La création de la nouvelle commission scolaire 
francophone et sa mise en place graduelle se voient 
régulièrement attribuer une couverture privilégiée. 
Ce qui aide énormément pour effectuer ce boulot, 
c'est l'ouverture constante des commissaires face à 
nos demandes d’information. Avec cette collabora- 
tion étroite, il nous est donc possible d'informer 
convenablement les parents qui reçoivent presque 
tous le journal. 

De plus, lorsque le débat fait rage et que les idées 
fusent de toutes parts, c'est aussi le rôle de L'Aqui- 
lon de tenter de débroussailler les données et de 
souligner des points importants. Cette tâche de 
réflexion permet aussi aux parents d'intervenir en 
toute connaissance de cause dans les dossiers cru- 
ciaux de l’école. 

Alain Bessette 














LA FEMME, 





MERVEILLEUX 
CŒ RAT À 
E NEXTAÏS 


michelavigne@hotmail.com 
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Stéphane Cloutier/L'Aquilon 


Ce costume avait de quoi capter l'attention des enfants lors d’un 
spectacle de marionnettes au centre francophone d'Iqaluit. 
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Genevtève Harvey 

J'avais envie de parler des ti- 
Jos Connaissant. Vous en con- 
naissez? Moi aussi, en masse. 
Tout le monde en connaît. Dans 
cette grande famille, assez ré- 
pandue sur la planète, il y en a 
qui sont pires que d’autres, bien 
évidemment. Je crois que le ti- 
Jos Connaissant qui m’a pous- 
sée à écrire là-dessus, c’est ce- 
lui (ou ceux, car je suis certaine 
qu’ils sont légion) qui a décidé 
de légiférer sur les trous du fro- 
mage suisse. Comme il s’agit là 
d’un exemple patent d’unti-Jos 
Connaissant qui va loin, pourne 
pas dire qui s’est aventuré dans 
des sentiers dont il ne pourra 
plus ressortir sans être meurtri, 
je me suis dit que pas besoin 
d’allersi loin pour porter ce titre 
banni. 

Vous est-il déjà arrivé de sen- 
tir la moutarde vous caresser les 
ailes du nez parce que vous avez 
rencontré un ti-Jos Connaissant 
qui vous énonce par coeur le 
livre qu’il a appris et où la logi- 
que ou le bon sens n’ont plus de 
place. Notre ti-Jos Connaissant 
ne veut rien entendre de votre 
théorie du gros bon sens, car 
pour notre ti-Jos, le gros bon 
sens n’existe tout simplement 
pas. Le pire, avec ce genre de 
personnes, répandues sur toute 
laterre, comme je le disais aupa- 
ravant, c’est que la conséquence 
de leurs connaissances (ou de- 
vrais-je dire de leurs non-con- 
naissances) a des impacts qui 
peuvent être graves. Oui, nos ti- 
Jos sont comme les rats : ils se 
sont adaptés à toutes les latitu- 
des, à tous les climats, à toutes 
les faunes, à toutes les classes 
sociales, bref, ils sont partout. 








Ti-Jos Connaissant 


Et détrompez-vous, mesdames 
et messieurs, qui croyez que les 
ti-Jos Connaïssant ne sont que 
des hommes. Eh bien non, il y a 
des femmes bien campées dans 
ce rôle de ti-Jos. Bien sûr, elles 
en s’en rendent pas toujours 
compte. Ce sont plutôtles autres 
qui réalisent ça pour elles. Et 
elles ne sont pas plus agréables 
à fréquenter ou à rencontrer que 
leurs pareils mâles. Je ne sais 
pas si vous avez remarqué, les 
ti-Jos C. ont une vilaine manie 
qui accompagne leur prétention 
de tout savoir : ces personnes 
croient qu’ellessont les meilleu- 
res dans tout..ou à peu près. 
Rien de plus désagréable. 

Je vais donner quelques 
exemples de ti-Jos Connaissant 
pour faciliter votre recherche. 
Vous êtes en voyage, dans un 
pays lointain. Vous êtes bien 
perdu et tentez en vain de re- 
trouver votre chemin. Vous ar- 
rêtez quelqu'un pour vous ren- 
seigner. Horreur! Vous venez 
de croiserunti-Jos qui, bien sûr, 
vous explique en long eten large 
le chemin à suivre. Grand mal 
vous en fasse! Vous n’aviez pas 
reconnu le ti-Jos, mais après 
avoir suivi pendant près d’une 
heure les renseignements de 
votre bon samaritain, vous vous 
rendez compte que vous avez 
croisé...un ti-Jos. Ouche! Pas 
évident. Vous êtes encore plus 
perdu que quelques minutes 
auparavant. Trop prétentieux 
pour avouer son ignorance, le 
ti-Jos vous a induit en erreur, 
histoire de vous démontrer son 
Savoir. 

Autre exemple. Vous faites 
des réparations à la maison et 
avez besoin de matériaux de 
construction. Unti-Jos Connais- 
sant vient vous visiter et cal- 
cule, à quelques mètres près, ce 
dont vous avez besoin, à votre 
grand dam! En effet, vous vous 
ramassez avec assez de maté- 
riaux en trop pour construire 
une écurie de 300 mètres de 
longueur. J’exagère, dites-vous? 
Pas tant que ça. 

D’autres petits exemples. 
Tiens, prenons la voiture. Votre 


voiture brise et vous n’avez 
aucune idée de quoi ça retourne. 
Ti-Jos passe par chez vous, exa- 
mine la bagnole et fait son dia- 
gnostic. Confiante, vous vous 
dirigez au garage, fière de votre 
connaissance du problème. 
Vous expliquez ce qu’il y a à 
changer, toujours selon ti-Jos. 
On vous change tout ça, vous 
repartez à la maison et le lende- 
main matin, patatras. La bagnole 
s’est effondrée sous un autre 
problème, pas du tout celui 
prévu par votre ti-Jos. Horreur, 


direz-vous. Vous avez raison, 
mais notre ti-Jos aura toutes les 
raisons du monde pour justifier 
son mauvais diagnostic. La fois 
suivante, si votre bagnole croule 
sous les problèmes, laissez faire 
ti-Jos et allez au garage, en es- 
pérant qu’il n’y a pas une di- 
zaine de ti-Jos qui y travaillent. 

J'aurais encore bien des 
exemples à vous donner. Je suis 
certaine que vous en avez plu- 
sieurs en tête vous-même. Et 
s’il se trouve qu’il y a des ti-Jos 
parmi vous (ce dont je douterais 


fort...) que tout ça leur donne à 
réfléchir. Pour ma part, si, à 
votre sens, j'avais tendance, à 
l’occasion, à prendre une atti- 
tude de ti-Jos, de grâce, ne vous 
gênez pas pour me le faire sa- 
voir. Je vous en serai reconnais- 
sante. D'ici là, quelqu'un (???) 
m'a dit de faire changer la trans- 
mission de ma voiture? Devrais- 
je me fier? Je vais au garage de 
ce pas, en priant pour que les ti- 
Jos ne travaillent pas 
aujourd’hui. Je vous en redonne 
des nouvelles. Ciao! 


genevharvey@yahoo.com 


prix jeunes5* 
de la fête 
Canada 


Le prix Jeunesse de la 
fête du Canada vise à 


reconnaître les réalisations 


et les contributions des 


jeunes Canadiens et Canadiennes 

à leur collectivité. Les éventuels récipi- 
endaires doivent être âgés de 18 ans ou 
moins et avoir apportéune contribution 
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vraiment exceptionnelle dans un domaine 


parmi plusieurs. 


Des formulaires de mise en candidature 
ont été envoyés aux organisations com- 
munautaires en janvier 2001. 


js 





C élébratio ns 
du Cana ae 
2001 


Le Comité des célébra- 
tions du Canada dans les 
Territories du Nord-Ouest 


et au Nunavut examine les 
demandes de subventions et 
formule des recommandations à l'endroit 
des organisations communautaires qui 
organisent des événements dans le cadre 
des célébrations Le Canada en fête, soit : 


Le 21 juin — Journée nationale des Autochtones 


et 


Envoyez vos candidatures au : 


Pour tout 
renseignement, 
composez le : 


Vous pouvez obtenir des 
formulaires de mise en 
candidature par voie 
électronique, à l'adresse : 


Comité des célébrations du Canada 


Le 24 juin — Fête nationale 


Le 1“ juillet — Fête du Canada 


au Nunavut /Territories du Nord-Ouest 


CP 460 
Yellowknife NT X1A 2N4 
Télécopieur : (867) 669-2809 


-800-661-0585 


http://www.canadianheritage.gc.ca/ceremonial-symb/guide 





Votre vie privée, ça nous regarde. 


Le Canada a une nouvelle loi pour protéger notre vie privée. Dorénavant, aucune entreprise 
réglementée par le gouvernement du Canada (par exemple une institution bancaire, une 
entreprise de téléphonie, une société de télécommunications ou une entreprise de transport) 
ne peut recueillir, utiliser ou dévoiler des renseignements personnels sans votre consentement. 
De plus, selon la loi, vous avez le droit de vérifier et de faire corriger des renseignements vous 
concernant. En tant qu'ombudsman, le Commissaire à la protection de la vie ES EAU 


service et a le mandat de faire enquête sur les plaintes relatives aux lois sur la vie privée. 
Votre vie privée, ça vous regarde. Nous sommes là pour y veiller. 


Commissaire 


Privacy 


à la protection de # 
la vie privée du Canada 


Commissioner 
of Canada 
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Atelier sur la programmation culturelle de la petite enfance : les défis sont nombreux 


ransmettre la culture par le pingo ! 


Plusieurs travailleuses œuvrant au sein de la petite enfance se sont réunies pour discuter des défis à relever 
concernant l’enseignement de la culture aux jeunes enfants, particulièrement dans les communautés autochtones. 


Karine Massé 

Pour la coordonnatrice des 
programmes d’enseignement en 
langues inuites, Liz Fowler, 
l’enseignement de la culture 
n’est pas seulement la respon- 
sabilité de l’école et du milieu 
familial. La communauté en- 
tière doit y participer. 

Comment refléter la culture 
dans les programmes éducatifs ? 
« Par exemple, les Inuits vivent 
selon les saisons. Il faut donc 
construire le programme selon 
les saisons » explique Liz 
Fowler. « L’hiver, à Tukto- 
yaktuk on amène les enfants 
glisser sur les pingos, afin de 
leur faire découvrir leur envi- 
ronnement immédiat. Nous en 
parlons au retour », raconte Ca- 
therine Katigakyok, une instruc- 
trice inuvialuit originaire de 
Tuktoyaktuk. 


« Ma mère nous donnait des 
peaux de phoque avec lesquel- 
les nous allions glisser. Puis, un 
jour elle nous a dit que nos glis- 
sades étaient un bon moyen pour 
nettoyer ses peaux, Ça lui sau- 





Mary Zoe Chocolate 


SNS ‘4 4 
Fumer est une toxicomanie, 
En tant que fumeur, Vous êtes intoxiqué 
à la niotine: La prémière étape pour 


x arrêter, c'est de l'admettr 


‘Faites un plan pour je rte a fi 
“ben ét ne 


vait du travail ! », raconte Liz 
Fowler. 

Une autre façon de partager 
la culture réside dans la sagesse 
des aînés. « Il faut les inviter, 
leur demander de l’aide pour 
construire la programmation 
scolaire », souligne Liz Fowler. 
« Il faut utiliser les ressources 
de la communauté et les inclure 
dans la programmation. Il y aun 
tas de gens à rencontrer, ce sont 
de précieuses ressources », lance 
Mary Zoe Chocolate, qui tra- 
vaille au Midnight Sun Daycare, 
à Inuvik. 

L’une des grandes difficul- 
tés en ce qui a trait à la transmis- 
sion des valeurs et traditions 
autochtones consiste en un man- 
que de connaissances sur le su- 
jet. « Il y a un manque de com- 
préhension des cultures et cer- 
taines communautés regroupent 


yes le dotée de ms de fume 


Buvez de l'eau, mangez uné bonne coliat 


saine ou méchez dé là gomme. Ne vous 


… pes contrôler par l'envie de Ja nicotin 


aestez dens un enérmenent 
- sons fumée, 


Évitez les bars et autres Fe et 


situations Gù {és gens fument et où vous 


pourriez avoir envie d'en allumer une: 
Soyez conscient de vos déclencheurs! 


(5 herordezsvous lot le crédit. 


C'est difficilé d'arrêter de fumer, Restez 

positif, accordez-vous des récornpensés et: 
Souvenez-vous que vous le faites pour Une 
très bonne cause : vous-mémel 


Éfyarrêtez pas d'arrêter, 


Même si vous avez fumé une 
cigarette, ne vous en faites 
pas trop. Essayez à nouveau! 


Fenmtesge 


Mon-Quad 15729 0 SAC SE CELA, 





plusieurs personnes 
de cultures différen- 
tes », a souligné une 
participante. 

En plus de ce man- 
que de compréhen- 
sion, un autre défi 
consiste à obtenir du 
financement. « Nous 
arriverons à un point 
où il n’y aura pas da- 
vantage de ressour- 
ces. Il va nous falloir 
travailler avec créati- 
vité », admet Liz 
Fowler. 

Cependant, la 
question la plus pré- 
occupante pour les 
professionnels tra- 
vaillant dans le mi- 
lieu de la petite en- 
fance demeure certes 
les cicatrices laissées par les 
écoles résidentielles ainsi que 
les problèmes d’apprentissage 
liés au syndrome d’alcoolisme 
fœtal (SAF) et aux effets de 
l’alcoolisme fœtal (EAF). « Se- 
lon des études, les familles dont 
les membres ont été victimes de 
traumatismes subis dans les éco- 
les résidentielles mettront sept 
générations à guérir », soutient 
Denise Kurszewski, coordon- 
natrice de programmes cultu- 
rels au ministère de l’Éduca- 





Denise Kurszewski 


tion, de la Culture et de la For- 
mation. Les défis à relever etles 
plaies à panser sont nombreux 
si l’on veut assurer la transmis- 
sion de la culture, et des valeurs 
et traditions autochtones. 

« Ceux qui réussissent à les 
transmettre ont un appui fami- 
lial, une forte identité et pos- 
sède une certaine spiritualité », 
conclut Liz Fowler. « Quelque 
chose va arriver si on s’accro- 
che », souligne Mary Zoe 
Chocolate. 


Photos : Annick St-Germain 


Afin de souligner la semaine de la francophonie, une levée du 
drapeau s’est déroulée à Hay River le mardi 13 mars à 9 h 30. 
Le conseiller Mc Dean s’est fait un plaisir d'effectuer la levée 
du drapeau. Il a déclaré être heureux de proclamer 
l'ouverture de la semaine de la francophonie. Les classes de 


Monique Roy et de Nancy Frenette ont participé à cet 
événement. Durant la levée du drapeau, les élèves ont 
entonné l'hymne national en français. Les enfants étaient 
fiers d’être présents et de savoir qu’ils auraient leur portrait 
dans les journaux de la région. 
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De yousse qu'y sont, tous les raftmen? 


Annie Bourtret, 
ADF 
Parallèlement au romantisme 
qui domine en France et qui 
libère la langue des conventions 
rigides de l’époque classique, le 
XIX:' siècle correspond, au Ca- 
nada, au rejet officiel du fran- 
çais comme langue législative 
et à une anglicisation massive. 
Déjà, après la Conquête 
(1763), les anglicismes s'étaient 
infiltrés à cause des mauvaises 
traductions françaises des do- 
cuments officiels. Les journaux 
comme La Gazette de Québec 
(1764) et La Gazette de Mon- 
tréal(1785) étaient truffés d’an- 
glicismes. C’est l’époque du 
tissu corde du roi(corduroy, en 
français « velours côtelé »), du 
set à thé (1828) et du set de 
vaisselle (1848). 


Les immigrants, désormais 
surtout originaires de l’Irlande 
et del’ Angleterre, contribuent à 
l’anglicisation du français quo- 
tidien, tout comme le travail et 
le commerce. Les bûcherons ont 
des contremaîtres anglais. De 
la rivière des Outaouais à Qué- 
bec, parcours des cages de bois 
qui seront ensuite expédiées par 
bateau à l’Angleterre, les ter- 
mes techniques anglais de l’in- 
dustrie forestière font des esca- 
les : raftman (draveur), raft (ra- 
deau de billes de bois ou cage), 
etc. Tout le commerce d’im- 
portation et d’exportation, de 
gros et de détail est contrôlé par 
l'élite anglophone. Les mar- 
chandises, les objets et les outils 
n’arborent que des noms an- 
glais sur leurs étiquettes. C’est 
là l’origine de la variation entre 


barley (depuis 1799) et orge, 
selon qu’on désigne l’aliment 
acheté dans un magasin ou la 
céréale dans un champ. 

C’est vers 1840 qu’on com- 
mence à vouloir rapprocher le 
français d’ici de celui de la 
France. En fait, depuis le début 
du siècle, les Américains venus 
étudier le français au Canada 
déplorent la perte du « pure and 
correct French of old France ». 
Vers 1880, le dédain du 
« Canadian French », très diffé- 
rent du « real French as spoken 
in France », est consacré. Les 
gens de lettres et les ecclésiasti- 
ques publient des listes d’ex- 
pressions à corriger, mais ils 
confondent allègrement angli- 
cismes et canadianismes. 

La première tentative de dis- 
tinction entre particularités de 


La cabane à sucre de l’AFFS 
fut un évènement qui a « collé » 


beaucoup de monde! 


l’usage et mauvais emplois est 
l'ouvrage Glossaire franco-ca- 
nadien et vocabulaire de locu- 
tions vicieuses usitées au Ca- 
nada, (Oscar Dunn, 1880). Elle 
sera suivie de près du livre An- 
glicismes et canadianismes 
d’Arthur Buies, en 1888, qui 
avait déjà compris le rôle joué 
par les médias comme modèles 
de la langue et estimait que les 
journaux impriment tous les 
jours : «… des expressions, des 
phrases, des paragraphesentiers, 
non seulement anti-français et 
barbares, mais absolument in- 
compréhensibles et indéfinissa- 
bles... ». (Les journaux de l’épo- 
que étaient souvent bilingues, 
« pensés » en anglais puis tra- 
duits en français.) Malgré ces 
débuts de conscientisation, c’est 
le texte L'anglicisme, voilà l'en- 


P Durant le Pow Wow du 
samedi soir, la foule a 

H participé à un concours de 
O danses folkloriques avec 
costumes traditionnels. 

Jp L'une des participantes, 

O Veronica McNeil. 


S 


Les jeunes ont 
_ participé à plusieurs 


activités durant la fin 
S de semaine, entre autres, 
une salle de bricolage 


5 _ expressément pour leurs 
petits doigts actifs! 


MEN ex TS] 


Nadia 
Laquerre 


nemi! (Jules-Paul Tardivel, 
1880) qui reflète le mieux l’atti- 
tude de l’époque au sujet du 
français canadien. 

Pour certains, le XIX®siè- 
cle se termine sur une consécra- 
tion de l’anglicisation, puisque 
c’est à ce moment que la prépo- 
sition sur disparaît pratiquement 
du système de mesures et s’ali- 
gne sur l’anglais. L’erreur deux 
par quatre (two by four) fait son 
entrée dans la langue de la cons- 
truction. Cette faute est si cou- 
rante que, encore aujourd’hui, 
ilest difficile de convaincre cer- 
taines personnes qu'il faut dire 
deux sur quatre. 

Faites part de vos 
commentaires à a- 


bourret@home.com 


ou au journal. 
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Gaz à effets de serre 

Le ministre des Ressources, 
de la Faune et du Développe- 
ment économique, Joe Handley, 
a déposé l’ébauche de sa straté- 
gie portant sur le contrôle des 
émissions de gaz à effets de 
serre, la semaine dernière. Rap- 
pelant que les effets des chan- 
gements climatiques sur le mode 
de vie traditionnel, surtout en 
Arctique, sont une préoccupa- 
tion majeure pour tous les habi- 
tants du Nord, Joe Handley a 
proposé un plan d’action. « Je 
dépose aujourd’hui l’ébauche 
d’une stratégie proposant diver- 
ses actions à entreprendre afin 
de contrôler les émissions de 
gaz à effets de serre aux T.N.- 
O. », a déclaré ce dernier. 

Le plan d’action du GTNO 
s’insère dans le cadre d’une stra- 
tégie nationale qui a nécessité la 
participation de plus d’une qua- 


rantaine d’agences fédérales, 
provinciales et territoriales. 
« L'éducation du public est un 
thème majeur aux T.N.-O. Cette 
stratégie propose également le 
développement de techniques 
de conversion de combustibles 
fossiles pour une meilleure uti- 
lisation de ressources 
renouvelables. Notre pro- 
gramme vise à accroître l’ac- 
cessibilité à des systèmes utili- 
sant l’énergie renouvelable, 
pour réduire, à long terme, no- 
tre dépendance face aux com- 
bustibles fossiles, et ainsi favo- 
riser la réduction des émissions 
de gaz à effets de serre », a 
expliqué Joe Handley. 


Négociations 
dans le Deh Cho 
Les premières nations du Deh 
Cho, qui s'étaient réunies à Fort 
Providence en février dernier, 





ont paraphél’Accordofficiel des 
premières nations du Deh Cho 
ainsi que l’ Accord sur les mesu- 
res provisoires. La structure du 
gouvernement public sera fon- 
dée sur les principes et valeurs 


dénés. Les autorités du Deh 
Cho ont également adopté une 
résolution portant sur les sou- 
missions et les licences accor- 
dées pour l’exploration des res- 
sources gazières et pétrolières. 
Cette résolution vise à assurer le 
développement durable des ter- 
res et des ressources du Deh 
Cho. Cependant, des études 
environnementales doivent être 
effectuées afin d’obtenir une 
meilleure compréhension des 
écosystèmes de la région. L’an- 
nonce des progrès et développe- 
ments entourant les négociations 
du Deh Cho a été faite en cham- 
bre par le député de Deh Cho, 
Michael McLeod. 





[LA | 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Enquêéteuse ou enquêteur 
des accidents de transport 


Bureau de la sécurité des transports du Canada (BST) 


Vous cherchez le moyen de mettre vos connaissances du domaine maritime, ferroviaire, aérien, ou 
du pipeline en pratique dans un milieu de travail stimulant, tout en recevant des avantages 
exceptionnels? Les demandes d'emploi sont présentement acceptées afin de combler des postes 
situés dans différentes villes du Canada. 


La mission du BST consiste à promouvoir la sécurité des transports en faisant des enquêtes indépen- 
dantes sur les événements de transport maritime, ferroviaire et aérien, ainsi que du transport 
par pipeline. Nous cherchons des candidates et candidats pour combler divers postes d'enquêteuse ou 
d'engêteur. Les candidates et candidats doivent posséder de l'expérience dans un mode de transport 
et de bonnes aptitudes à écrire. Des listes d'admissibilité seront établies afin de combler des postes 
immédiatement et ultérieurement. 


Pour plus de renseignements au sujet du type de postes à combler et afin d'obtenir les numéros de 
référence correspondants qui doivent obligatoirement être indiqués sur chaque demande 
d'emploi, ainsi que des précisions sur la façon de poser votre candidature, veuillez consulter les 
affiches détaillées que vous trouverez sous les titres « Enquêteuse ou enquêteur des accidents de 
transport » au site Internet de la Commission de la fonction publique au http://emplois.gc.ca ou 
téléphonez sans frais au Service Infotel au 1-800-645-5605. 
Le Bureau de la sécurité des Transports du Canada s'engage à constituer une main d'œuvre compé- 
tente qui reflète la diversité de la population canadienne. Nous encourageons les membres des 
groupes désignés ci-après à soumettre leur candidature et aussi à s'identifier comme : femmes dans 
les groupes professionnels non traditionnels, membres des minorités visibles et Autochtones. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 







This information is 
available in English. 





qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes 
et aux citoyens canadiens. 











Karine Massé/ L'Aquilon 
Ça s’amusait ferme lors de cet événement 
s'inscrivant dans le cadre de la semaine 
française de l’école Mildred Hall de 
Yellowknife (du 6 au 8 mars). 










Le bref retour 
du Petit Prince 


Sylvie Aailhot 

Avez-vous déjà lu le Petit Prince d’ Antoine de Saint-Exupéry ? 
Si vous l’avez déjà lu, vous retrouverez avec bonheur Saint-Ex 
et son petit compagnon à la chevelure dorée. Sinon, Jean-Pierre 
DeVillers vous convie à un merveilleux et terrible voyage; celui 
du dernier vol du Petit Prince. 

Au fait, qu’est-il advenu d’ Antoine de Saint-Exupéry ? Tout 
ce que nous en savons, c’est qu’en juillet 1944, Saint-Ex disparut 
lors d’une dernière envolée dans le Midi de la France. Le mystère 
n’a jamais été élucidé, jusqu’au jour où l’auteur rencontra 
Wilhem Von Stadde, pilote de l’ Armée de l’air allemande. 

À partir de ce moment, le voile se lève petit à petit au fil des 
pages. La guerre bat encore son plein et fou de désespoir, Hitler 
tente d’éviter le dénouement que nous connaissons tous. Il 
ordonne aux pilotes allemands d’abattre le grand écrivain fran- 
çais, Antoine de Saint-Exupéry, assurant ainsi « une grande 
victoire de propagande pour la patrie ». C’est ainsi que deux 
hommes devant s’entretuer se lieront d’amitié et échangeront de 
leur cockpit un dialogue parsemé de perspicacité et de sagesse 
sur la vie, la mort, l’amour et la guerre. 

Saint-Ex et le Petit Prince sont de retour, au grand bonheur de 
Von Stadde. Mais ce bonheur sera de courte durée. L'un des 
chasseurs allemands au fuselage noir, tel un oiseau de malheur, 
vient assombrir le radieux ciel de juillet. Quelques rafales 
suffisent à faire piquer du nez le bel avion argenté non armé de 
Saint-Ex. Il disparaît dans la Méditerranée. Il n’est pas seul. Un 
petit bonhomme tout à fait extraordinaire s’est blotti contre lui 
et ensemble, ils ont plongé dans l’immortalité. 

Si l’absence du Petit Prince vous pèse et qu’il vous manque 
terriblement, achetez vite Le dernier vol, publié chez Vermillon. 
Vous retrouverez avec délice ses questions candides et ses 

réponses désarmantes. 
De plus, ce merveilleux 
THE LAST FLIGAT OF THE LITTLE récit est bilingue et en- 
HS jolivé des illustrations 
de Christian Quesnel 
(on trouve aux pages 
numérotées de chiffres 
pairs la version an- 
glaise du récit). Si vous 
n’avez pas encore lu le 
Petit Prince, ce livre 
sera une excellente en- 
trée en matière. 




















































Pour commander les produits présentés dans cette chronique ou pour obtenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 1 888 320-8070 ou visitez notre boutique Internet : 
http//livres-disques.franco.ca qui propose une vaste sélection de nouveautés dans le domaine 
du livre, du disque, du cédérom et de la vidéocassette… 


MA BOUTIQUE DE PRODUITS CULTURELS EN FRANÇAIS 















NOUVELLE 

ÉQUIPE À L'AFCY ! 

L'AFCY a embau- 
ché une nouvelle 
coordonnatrice suite 
au départ d'Anna- 
belle Landry. Cette 
dernière s'est mise au 
défi en allant au Bur- 
kina Faso dans le ca- 
dre d’un projet de ra- 
dio communautaire. 
Elle a été remplacée 
par Isabel Gauthier, 
en poste depuis le 22 
janvier 2001. De plus, 
l'AFCY a embauché 
en décembre dernier 
une directrice pour la 
radio communau- 
taire, Christine Cadet. 
Ce projet prend de 
plus en plus d'am- 
pleur. Nous aurons 
sous peu les studios 
de la radio à même 
leslocaux del’ AFCY ! 


ATELIERS D'ARTS 
Tricot 
Vous êtes invités à 
vousjoindre au cours 
de tricot. L'instruc- 
trice, Johanne 
Denault, tient un ate- 
lier tous les mercredi 
à 19 h dans les locaux 
de la Fédération 
Franco-TéNOise au 
5016, 48° rue. 


Vitrail 
Terry Gallant of- 
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frira des ateliers de 
vitrail à partir du 4 
avril 2001, pour une 
période de 6 semai- 
nes. Lecoûtestde60 $ 
par personne afin de 
défrayer les frais de 
matériaux. Ces ate- 
liers auront lieu tous 
les mercredis, de 18h 
à 21 h, à l’École Allain 
St-Cyr, 48 Taylor 
Road. 


C'EST LE TEMPS 
DES SUCRES! 

L'AFCY tiendra 
une cabane à sucre 
lors des événements 
suivants : 

- le25 marssurle 
site du Snowking de 
13hà16h, 

- les 30, 31 et 1* 
avril lors du Caribou 
Carnival de 12h à 
18h. 

Venez vous sucrer 
le bec en essayant 
notre fameuse tire sur 
laneige! D’autres pro- 
duits d'érable tels que 
du sirop, du beurre, 
des suçons, des bon- 
bons et des cornets 
seront également en 
vente. 


BÉNÉVOLES 

RECHERCHÉS 
Nous avons besoin 
de bénévoles pour 
vendre de la tire et 


des produits d'érable 
pendant les cabanes 
à sucre sur le site du 
Snowking et du Cari- 
bou Carnival. 


de vous engager et de 
contribuer à l’atmos- 
phère de fête, contac- 
tez Isabel Gauthierau 
873-3292. 


RADIO TAIGA 

Votre radio com- 
munautaire s’est 
trouvée un nom ! Elle 
se nommera doréna- 


La radio recherche 
toujours des person- 
nes intéressées à réa- 
liser des émissions. 
N'hésitez pas à con- 
tacter Christine Cadet 


as Û 
renitares a” APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Installation d'une clôture 


Fourniture et installation d'une clôture à 
mailles losangées de 450 mètres 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 MARS 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 12 mars 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d’accepter l’offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Boris Mihov, ingénieur du projet 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 873-7845 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, à 10 h 30, le 20 mars 2001, à Yellowknife. 


Renseignements 
techniques : 


Sivousavezle goût 


AFCY 
5016-48ième rue 
Tél. : 873-3292 Téléc. : 873- 
2158 


Courriel: afcy@franco- 


nord.com Site Internet: 


www.franco-nord.com / 


afcy/afcy.htm 
Heures d'ouverture : 9 h à 
17 h, du lundi au vendredi 


(AE 


Territoires du 4 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement 


économique 
L'hon. Joe Handley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Plantation de 60 000 jeunes plants 
d'épinette blanche, collines Cameron, 
T.N.-0. 


N° 364151 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions pour planter 60 000 jeunes 
plants d'épinette blanche dans la région des collines Cameron, 
au printemps 2001. 





Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 9 mars 2001, auprès de Paul Johnson, 
chef de la section des forêts, Région du Slave Nord, Ministère 
des Ressources, dela Faune et du Développementéconomique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort 
Smith NT X0E 0P0. Téléphone : (867) 872-6400; télécopieur : 
(867) 872-4250. 


Les propositions doivent parvenir avant : 


15 h, heure locale, le 27 avril 2001. 


Le Ministère n’est pas tenu d’accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


as 
Territoires du . 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Coûts et passif environnementaux pour 
certaines installations municipales 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(MAMO) du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
soumettre une proposition afin d'identifier les coûts associés 
aux réclamations d'installations municipales dont le MAMC est 
présentement responsable. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès d'Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 021001. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée avant : 
15 h, heure locale, le 6 avril 2001 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





vant Radio Taïga. Ça 
vous plaît ? Nous l’es- 
pérons ! 


au 766-3308. 








Professeur de français langue seconde 
demandé pour Yellowknife. 

18/h $. Temps partiel. 
Diplôme et expérience exigés. 
Contactez Yvette au 1-800-363-5708, 
Téléc. : (514) 989-0269 
Courriel :yvette@generation.net 





Offre d’emploi 


Fonctions  Agent-e de financement. 


Caractère Plein temps, contrat de 12 mois. 


Lieux Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Mandats . Répertorier les programmes gouvernementaux 
d’aide financière et appuyer les associations qui 
entendent s’en prévaloir (90%) ; 

. soutenir l’administration de la fédération (10%). 

Exigences . maîtriser le français et l’anglais ; 

- être en mesure d'accomplir les mandats cités ; 

. manifester de l’entregent ; 

. être familière ou familier avec l’organisation 

communautaire. 


-entrée en fonction en avril 2001 ; 
- salaire annuel : 40 000$ ; 

. vacances en sus : 8% ; 

- 35 heures par semaine. 


Conditions 
de travail 


Dépôt des 
offres de 
services 


- pour le 31 mars ; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 
- par courrier : 
Fédération Franco-TÉNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT X1A 2N9 
- par télécopieur : 867-873-2158 


- par courriel :  fft@franco-nord.com 
5016" 48%" rue, Yellowknife. 


. en pérsôfine : 


(ae) 


Territoires du 
Nord-Ouest 





APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Services au fur et à mesure des besoins 


Transporter et épandre de l'eau 
Fournir et opérer le matériel de halage 
pour livrer et épandre l'eau pour 
l'entretien des routes 
- Région de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
YellowknifeNT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 MARS 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
5 mars 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Mike Elgie, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-4533 


Renseignements 
techniques : 








L'AQUILON, 16 MARS 2001 


APPELS D'OFFRES - OFFRES D'EMPLOIS 


(æe) 


ete % APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Services au fur et à mesure des besoins 


Location de matériel lourd 
Remplacement de vitres de sécurité et de 
pare-brise 
Location de camions remorques pour 
transporter du matériel 
Location de matériel pour la réfection des 
routes 
- Région de Yellowknife, T.N.-O. - 


Services de soudure 
Services mécaniques 
Location de matériel lourd 
- Région d'Edzo, T.N.-O. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 22 MARS 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 12 mars 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Mike Elgie, agent du projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-4533 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


a APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Fourniture et épandage de chlorure de 
calcium 


Contrôle de la poussière sur les routes et 
les chemins d'accès des T.N.-O. 
- Routes 1 à 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage, B & R Rowe Centre), ou au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
4501, avenue Franklin, Yellowknife NT X1A 2N2 (oulivrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 21 MARS 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 
5 mars 2001. 


Afin d'étreprises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
George Childs, ingénieur 
Directeur adjoint 

Division de la voirie 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5021 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, le 13 mars 2001, à 13 h 30, au 76 Capital 
Drive, dans la salle de conférence du 2° étage du B & R Rowe 
Centre, à Hay River. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller principal en matière de 


politique financière 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 32,27 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 490001030003 Date limite : le 23 mars 2001 


Conseiller en maladies transmissibles 
Service de protection de la santé 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
La traitement varie entre 31,03 $ et 35,18 $ l'heure (soit entre 
60 713 $ et 68 833 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 49-0036-0003 Date limite : le 23 mars 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Commis aux achats et aux paiements 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 19,39 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 173ALS/01-0003 Date limite : le 23 mars 2001 


Infirmier en milieu correctionnel -YCC 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 

N° du concours : 172ALS/01-0003 Date limite : le 23 mars 2001 


ll est permis de fumer dans le cadre de travail de ces deux postes. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 


Mécanicien de machinerie lourde 

Ministère des Transports Hay River, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 25,49 $ et 28,91 $ l'heure (soit entre 
53 019,20 $ et 60 132,80 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 871 $. Il s'agit d'un 
poste non traditionnel. 

N° du concours : 000171-0003 Date limite : le 30 mars 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, 76, Capital Drive, 
Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-5011; 
télécopieur : (867) 874-2272. 


Agent principal d'administration des 


terres (2 postes) 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 62 010 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 000168-0003 Date limite : le 23 mars 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° étage, 
Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 5® Avenue, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : (867) 873-0555. 


Superviseur des services 


d'entretien des routes 

Ministère des Transports Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 53 019,20 $ et 60 132,80 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
5663 $. Le titulaire doit posséder un permis de conduire de classe 
5. 11 s'agit d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : 169-2293DK0003 Date limite : le 16 mars 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7393; télécopieur : (867) 873-0283; 


courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 
[re 


Territoires du 


+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


vY% 





NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


mms Afirmative Action Employer + Smoke-Free Work Environment 


Chef de district 


Bureau du district 

du Sahtu Norman Wells, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement annuel varie entre 73 456,50 $ et 83 323,50, (soit 
environ de 37,67 $ à 42,73 $ l'heure) auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 330 $. 

N° de référence : 2000-93-027 Date limite : le 23 mars 2001 
Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
TN.-O. 11° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 
2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 





7 Commission des Accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, 
OFFRE D'EMPLOIS 


Si vous êtes intéressés à vous joindre à une équipe performante 
de santé et sécurité au travail, la Commission des accidents du 
travail des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut a les postes 
vacants suivants à son siège social à Yellowknife. Se rapportant 
au président, ce poste est un membre important du comité de 
gestion. 


DIRECTEUR DES SERVICES FINANCIERS 


La Division des services financiers est responsable de conseiller 
le conseil d'administration, le président et l'équipe de gestion. Le 
directeur est responsable de préserver et de contrôler les actifs de 
la Commission des accidents du travail par le biais de contrôles 
financiers, de comptabilité, du système de paye, de budgétisation, 
de détermination des taux, de l'évaluation, de la collection, des 
services d'investissement et de conseil, dans le cadre des politi- 
ques établies. Le titulaire sera aussi responsable pour la gestion, 
l'administration et le développement du système informatique de 
la CAT ainsi que de la supervision de la section des statistiques. 


Dans ses fonctions de direction, le directeur offrira son leadership 
et gèrera quatre postes se rapportant directement au directeur en 
plus d'un personnel de 18 employés 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/03 


Le candidat choisi possédera une qualification professionnelle en 
comptabilité ainsi que plusieurs années d'expérience en analyse, 
prise de décision et gestion en haute direction. Les équivalences 
seront prises en considération. Le salaire annuel se situe entre 
73 928 $ et 105 612 $ en plus d'une allocation de vie nordique de 
1817 $ et un ensemble intéressant de bénéfices. 


I! s'agit d'un poste de gestion. 


DATE LIMITE : 23 mars 2001 


DIRECTEUR ADJOINT, GESTION DES CAS, 
SERVICE A LA CLIENTÈLE 


La Commission des accidents du travail des Territoires du Nord- 
Ouest et du Nunavut offre un poste intéressant au niveau intermé- 
diaire de gestion comme directeur adjoint, gestion des cas, au 
Service à la clientèle. Le Service à la clientèle maintient un 
système complet de réclamations fondé sur la gestion quotidienne 
des demandes de prestations résultant d'un accident. Le directeur 
adjoint est responsable de diriger le personnel qui s'occupe des 
services de réadaptation professionnelle des travailleurs acciden- 
tés, de régler et de gérer les réclamations majeures et de super- 
viser l'assurance de qualité. 


Les candidats doivent posséder un diplôme universitaire en scien- 
ces sociales, en santé où en administration ainsi que plusieurs 
années d'expérience en gestion dans un contexte de gestion des 
cas. Le candidat retenu doit démontrer une habileté à interpréter 
les lois et règlements. D'excellentes habiletés en communication 
sont requises ainsi que des compétences en organisation, réso- 
lution de problèmes, arbitrage, gestion du changement, résolution 
de conflits et analyse. Des compétences démontrées à diriger et 
à faciliter une équipe qui fournit un excellent service à la clientèle 
est un atout. Les équivalences seront prises en considération. Le 
salaire annuel se situe entre 65 624 $ et 74 429 $ en plus d'une 
allocation de vie nordique de 1817 $. 


DATE LIMITE : 30 mars 2001 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/04 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc, : (867) 873-4596. 
HR@vwcb,nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive, Il est |’ 
interdit de fumer au travail, 








Alain Bessette 

Ça y est, la date butoir 
pour effectuer des échan- 
ges dans la Ligue natio- 
nale de hockey est passée. 
Au cours des dernières 
semaines, trois joueurs des 
Canadiens ont quitté l’or- 
ganisation et joueront do- 
rénavant avec d’autres 
équipes. 

Parlons d’abord d’Eric 
Weinrich. Ce joueur de- 
viendra agent libre sans 
compensation dès le 1‘ 
juillet. Il était nécessaire 
que le club l'échange plu- 
tôt que de courir le risque 
de le perdre sans recevoir 
aucune valeur. On peut ce- 
pendant s’interroger sur 
le joueur acquis des Bruins 
de Boston, Patrick Tra- 
verse, un défenseur. Il 
semble que les Canadiens 
se préparent encore à ce 
que plusieurs de ses 
joueurs réguliers subissent 
des blessures l’an pro- 
chain. Le club se retrouve 
avec un nombre incroya- 
ble de défenseurs au ta- 
lent limité. Je mets dans 
celte catégorie les défen- 
seurs Laflamme, 
Bouillon,  Traverse, 
Descoteaux et Robidas. Je 
crois sincèrement que le 
club aurait dû essayer 
d’obtenir un choix de pre- 
mière ronde au repêchage. 
Il est vrai que ces choix 
sont hasardeux, mais le 
potentiel de découvrirune 
future étoile vaut mieux 
que de se contenter d’une 
valeur sûre, mais faible. 

Le jour de la date li- 
mite, deux autres joueurs 
ont pris la route des États- 
Unis, vers Washington : 
Trevor Linden et Danius 
Zubrus. Encore là, je ne 
suis pas sûr de la justesse 
de cetéchange. Certes, les 
Canadiens ont acquis deux 
joueurs qui rehausseront 
dans l’immédiat leur ca- 
pacité offensive puisque 
les deux nouveaux venus, 
Jan Bulis (22 ans, 61 et 
2081bs) et Richard Zednik 
(25 ans, 60 et 200 lbs), 
sont de rapides patineurs 
et de fins manieurs de bâ- 
ton. Malheureusement, 
j'aimais bien le jeune 
Zubrus (22 ans), un atta- 
quant de 6°4 et 221 Ibs qui 
a le potentiel pour deve- 
nir, d’ici deux outroisans, 
une étoile de la Ligue. Le 


jeune Bulis a éga- 
lement un bon po- 
tentiel, mais il ne 
fait guère le poids, 
au sens littéral du 
terme. En fait, le dé- 
part de Linden et 
Zubrus a tendance 
àrendre un peu plus 
fragile l’attaque des 
Canadiens. Ils ris- 
quent de se faire souvent 
bousculer par les joueurs 
des autres clubs. 

Les Canadiens sont 
malheureusement tou- 
jours pris avec Rucinski 
et Hackett. J'aurais bien 
aimé voir ces deux joueurs 
être échangés pour de jeu- 
nes espoirs. Il faudra donc 
attendre la période esti- 
vale avant que le directeur 
général du club ne puisse 
continuer la reconstruc- 
tion. 

Avec la plupart des 
joueurs blessés de retour 
au jeu, c’est plus intéres- 
sant de regarder les par- 
ties des Canadiens. Ils ont 
battu des équipes de pre- 
mier plan comme Buffalo 
et Philadelphie, mais il 
s’agit toujours d’un club 
qui ne peut remporter que 
la moitié de ses joutes, 
s’inclinant devant des ad- 
versaires de talent équi- 
valent ou moindre comme 
Los Angeles et Anaheim. 

Il y a déjà un mois que 


Les Canadiens de Montréal 


Préparations pour l'avenir 


le club est assuré de ne pas 
participer aux séries éli- 
minatoires et lors de cer- 
tains matchs, il semble que 
le moral n’y est pas. Ce 
club ne peut se permettre 
de relâchement et doit tra- 
vailler fort durant trois pé- 
riodes. Certains soirs, seul 
le brio de Théodore et de 


Lee) 


Territoires du 


Koivu a permis de rem- 
porter la victoire. J’espère 
que Savard prend des pe- 
tites notes et identifie les 
joueurs qui sont moins 
coriaces dans l’adversité, 
car ce sera probablement 
le lot du club au cours de 
la prochaine période de 
reconstruction. 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


AVIS 


Sécurité en matière d'électricité et 
de mécanique - 
Augmentation des droits 


À partir du 1° avril, les droits chargés pour les 
permis de chaudières, d'appareils sous pression, 
pour le gaz, l'électricité et les ascenseurs; les 
inspections des chaudières, des appareils sous 
pression, du gaz, de l'électricité et des 
ascenseurs; les examens des plans et 
l'enregistrement des électriciens, seront 


augmentés. 


Vous pouvez vous procurer les nouveaux 
barèmes des droits auprès de la section de la 
sécurité en matière d'électricité et de mécanique, 
Ministère des Travaux publics et des Services, 
3° étage, Édifice Stuart Hodgson, Yellowknife, 
ouencommuniquant avec l'inspecteur régional. 


Pour plus d'information, veuillez appeler à la 
section de la sécurité en matière d'électricité et 
de mécanique, au (867) 873-7399. 





> /@ MOTS CROISÉ 


Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 640 
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HORIZONTAL 

1- Habituellement. 

2- Aptitude à être élu. 

3- Expression qui consiste 
à dire moins pour faire 
entendre plus (pl.). — 
Alimenta de force. 
Préfixe. — Infinitif. — 
Qui ne dure qu'un an. 
Maisons. — Tête de ro- 
cher. 

Fleuve de Géorgie. — 
Coupons la tête d'un ar- 
bre. 

Névrose qui pousse le 
sujet à régler ses ac- 
tions sur des nombres. 
Démonstratif. — Dou- 
blée. — Elle écrivit Les 
Miroirs dans le jardin. — 
Préposition. 

Dans la Loire-Atlanti- 
que.— Pareil. 

Doublée. — Bouchai 
avec du lut.— Choisi par 


élection. 

11- Enrichit un ensemble. — 
Existes. 

12- Panier conique. — Reli- 
gieuse indienne, prix 
Nobel en 1979. 


VERTICAL 

1- Cryoclastie, gélivation. 

2- Se dit d'un groupe consi- 
déré comme le meilleur. 
— Conduira. 
Port du Brésil. — Avant 
Jésus-Christ. 
Le moi. — Singes de 
l'Inde. 
Cérémonial. 
casque. 
Ria.— Éminence, — À la 
fin d'une messe. 
Plante à grandes fleurs 
blanches. — Stupéfiant. 
Article espagnol. - 
Coup frappé avec la 
main. — Préfixe. 


-— Grand 


9- Dorlotant, choyant. - 
Infinitif. 

10- Étai qui soutient un mur. 
— Doublée. 

11- Fleuve qui passe à Le- 
ningrad. — Plantes à 
fleurs pourpres. 

12- Fruits rouges. — Il est 
notre voisin. 
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SEMAINE DU 18 AU 24 MARS 2001 
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ANNIVERSAIRES: 
mars URSULA ANDRESS (Poissons-Rat) 


22 mors GILLES PELLETIER (Bélier-Boeuf) 


BELIER 
Vous avez la possibilité de très bien orga- 
niser votre travail. Vous savez comment 


Bélier 


agir pour que tout le monde soit content. 
Vous allez vers des situations qui vous 
apporteront de grands bénéfices sur tous 
les plans. 


TAUREAU 
La planète Jupiter vous fait tout voir 
d'une facon magnifique. Vous ne crai- 


Taureau onez rien et vous êtes capable de très 


bien organiser votre travail. C'est formi- 
doble. Continuez ainsi. 


GEMEAUX 
Vous vous sentez capable de vraiment 
bien vivre. Vous avez des chances rares 


Gémeaux dans le domaine de votre avancement 


Cancer 


professionnel 
sera très correct 


Ne craïgnez rien, tout 


CANCER 

La planète Mercure vous fait comprendre 
de grandes choses dans le domaine intel- 
ledtuel. Vous avez besoin de comparer 
plusieurs situations pour vous renseigner 
sérieusement sur de grandes choses. 


LION 
y, PS Vous allez vers des choses qui deman- 
ES dent une grande patienice. Cela vous ap- 


Lion 


porte un grand sens de l'analyse et 
beaucoup de silence. Vous en êtes capa- 
ble. Croyez en vous. 


VIERGE 
Il se peut que vous ayez besoin de vous 
reposer et de prendre vos distances face 


Vierge 


à des choses qui vous ont blessé. Ne 
craignez pas d'exprimer vraiment ce que 
vous ressentez. 


BALANCE 
La planète Vénus vous apporte un grand 
sentiment de compréhension envers plu- 


Balance  sjeurs situations. Vous avez un besoin de 


vous rapprocher de ceux que vous ai- 
mez. Ne craignez rien et bientôt tout 
vous sera avantageux. 


SCORPION 
Vous allez vers une meilleure capacité de 
vivre vos ambitions. Vous êtes apte à 


Scorplon une très grande énergie. Vous savez 


plusieurs choses qui commencent à vous 
être utiles. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez foire en sorte que tout ce 
qui vous était trop pénible devienne 


Sagittaire meilleur. Cela ne sera pos trop difficile. 


Vous avez besoin de paix plus que jo- 
mais. 


CAPRICORNE 
La planète Mars vous apporte de gran- 


des découvertes sur vous-même et sur 


Capricorne jes autres. Il est possible que vous soyez 


appelé à réviser plusieurs choses dans 
votre travail. 


VERSEAU 
Vous ne devez pas vous laisser aller à 
des émotions qui vous font du mal. Vous 


Verseau devez rechercher ce qui est valorisant. 


Poissons 


Cela est capital pour votre santé. 


POISSONS ° 
Vous pouvez présentement faire en sorte 
plusieurs choses qui étaient à votre 
dans le passé deviennent 


11 


merveilleuses pour vous dans le présent. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





ÉCTLET CN CET OO EE OC EE ICONE CEE CONNECTE ONE ENT) 16h00 16h30 


(C'est simple comme bonjour 7 Providence Variées Î i Ce soir 





L'Atlantique en direct L'Ontario en direct L'Ouest en direct ouvelles- Journal de [Le journal RDI Variées [Capital 
L Météo France actions 























TV5 ariées 100% Variées Variées  [Variées Journal de Journal [Journal Chance 50Coup Chiffres et Pyramide [Journal 

uestion France Suisse Belge chansons |chap. lettres Suisse 

TVA Les saisons de Coup de chapeau / 45 [Michel Jasmin Boutique [Sunset Les feux de l'amour  |Aimer (Claire Lamarche Jet 7 Le TVA Piment 
lodine Le TVA [TVA Beach e fort 
































































































































































Lundi 
LEE ELEC ECO EE ECO COLE COR OEECOEEELCOREEMCCOME 
SRC irginie La viela |4 et demi... Julien Meilleur ennemi Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 {|15Politi- |35 Fin de la programmation 
vie annonce une nouvelle Point Bulletin national. |Sans livre que 
RDI Le journal [Maison- [Grands reportages Le |Le Téléjournal Maison-  |Le Canada Médias Le Téléjournal (Grands Rep. Le Dr Capital Médias Journal du Journal du 
RDI neuve Dr Harold Shipman neuve aujourd'hui Harold Shipman actions Manitoba [Pacifique 
TV5 Nournal de |Des racines et des alles Dossier sur le trafic Juste pour rire Biblio- Journal Le soir 3 |TV5 le journal / 15 “Clef des 55 Bouillon de culture 10 Mise au point 
Les France des femmes, theca Belge champs" (Dra) Christine Boisson, Magazine d'actualité 
TVA Les Mordus Dans la peau Emission [Rue l'Espérance Le Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/50Loterie /55 Infopublicité Fin de la programmation 
d'affaires publiques retour d'Olivier. 
Mardi 
LEONE ELLE TRE ECO EEE ONE CE OL COLE ONE OO COOL COR EE ONCE 
Virginie [Facture Bouscotte David se Enjeux Magazine Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |20 Fin de la programmation 
confie à Manu Jd'affaires publiques Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal [Maison- [Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le Grands reportages Capital Entrée des Journal du Journal du 
je IRDI neuve Prisons en France. Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui artistes Point Bulletin national EE artistes Manitoba |Pacifique 
TV5 Nournal de |"A communiquer" Juste pour rire Panorama Mournal Le soir 3 |TV5 le journal /:15 Des racines et des ailes Strip tease 05 Reflets Sud 
France Belge Dossier su le trafic des femmes. 
= g 
TVA Planète Avoir su... [Histoires |KM/H [Tribu.com Difficile Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
lanimale filles d'être monoparentale 
Mercredi 
ET ET OEETE UE EL OX CET CO EE EE ECO EL COM 
SRC Caserne  |Charette, direct Signe du lion Journal |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 Vues d'ici Dans un train Vincent fait [Fin de la programmation 
[ae 24 intime de Clothilde. Point Bulletin national. [connaissance de Catherine et de sa fille 
RDI Le journal |Maison- [Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Facture Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital La Facture Journal du Journal du 
RDI neuve Point Bulletin national._|neuve aujourd'hui Point Bulletin national._|Billie Jean King actions Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de [Envoyé spécial Dossier sur la plus [20 TV5 Juste pour rire Finale |35 Idées  Mournal Le soir3 [TV5 le journal / 15 "À communiquer" 15 Pièces- |Bourlin- 05 Dites-moi.... 
France grande catastrophe industrielle infos lumière Belge à-trous ueur 
TVA (Oeufs d'or |Arcand Le retour Fête en Emma Danielle harcèle [Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
(== l'honneur de Madeleine. [Patrick 
Jeudi 





ELLE UNE ALERT TEE EE UE EE COLE OU COMCES 


SRC Virginie  |Gars, fille |Fred-Dy Les finance de [L'Ecuyer Invités de Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 "Empire Records" (Com,'95) Rory [Fin de la programmation 
la Tribu tous les milieux. __ {Point Bulletin national. |Cochrane, Anthony Lapaglia 




























































RDI Le journal |Maison- [Grands Rep. La Le Téléjournal/ Le Maisonn- |Le Canada Culture- |Le Téléjournal/ Le Grands reportages Capital Culture- [Journal du Journal du| 
RO! neuve violence à Los Angeles. [Point Bulletin national. |euve aujourd'hui Jehoc Point Bulletin national actions choc Manitoba [Pacifique 
ournal de |Union Libre Modes de [Ecrans du |Le refuge Les moutons d'Anatole. [Arts et Journal Le soir3 |TV5 le journal /15 Envoyé spécial Dossier sur |Le dauphin Vie des 05 Faxculture Dossier 
TV5 9 pi 
France différents pays. monde autres Belge les grandes catastrophe industrielle dauphins. sur le hip-hop. 
TVA (Claire Lamarche Deux frères Kevinet [Fortier Fortier sous Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/ 55 Infopublicité Fin de la programmation 
Ben ignorent les lois, enquête 5oLoterie /55Nikita 
Vendredi 
LED EE TOR EEE TE CU UE OO ECO EE COOL OT EE OO CON 
SRC Infoman |Catherine |La fureur Chansons,  |Zone libre Magazine  |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 Tour de “Potins du sud" (Com,'95) Robert Duvall, Julia |45 Fin de la programmation 


Roberts. 


Le Téléjournal/ Le Grands Rep. Les Capital Griffe Journal du Journal du |” 
Point Bulletin national. religions des ténèbres [actions Manitoba |Pacifi 

Le soir 3 5 le Journal /:15 15 Le refuge 05 Outremers L'outre- 
Union Libre mer français 

Le TVA, sports/50Loterie /55 "Le silence de {55 Infopublicité Fin de la 


sur l'actualité. Point Bulletin national. |Babel 


RDI Le journal Maison- [Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maisonn- 
RDI neuve : Point Bulletin national. |euve 


ournal de [Thalassa Escale au Pas rêver Invité(es) 45 Juste pour rire 
France Sénégal Pierre Dupuy 


eux et karaoke. 





Le Canada 
aujourd'hui 

45 André Nournal 
Show Belge 







































































TVA .E. Protection des "Obsédée par le jeu" (Psy,'97) Robin Thomas, ÎLe TVA ..40ième TVA 
citoyens. Cynthia Gibb, la liberté” (Sci-Fi,'93) Donald Sutherland rogrammation 








Samedi 


24 MAR 17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 


SRC Hockey Thrashers d'Atlanta vs Canadiens de Montréal LNH Site: Centre [Téléjour- [Nouvelles sports /:50 
Molson, Montréal Fitz 










ELEC OE CE CMP LOL EEE CO ET OEM 


50 "Rencontre fatale" (Act,'89) Ellen Barkine, AI Pacino. Fin de la programmation 





















































RDI Le journal [Médias Enjeux Magazine éléjour- [Entrée des [Culture Douce Zone libre Magazine  [Téléjour- [Vivreici [Enjeux Magazine éléjour- [Branché [Culture Bulletin 
RDI (d'affaires publiques. nal artistes _ |choc folie sur l'actualité. nal d'affaires publiques. nal choc des jeunes 
ournal de |Union libre Amérique [Belle & rebelles 15 Gros plan..Mournal [Le soir TVS le journal /:15 "Adieu les 45 Revue |D. Téléci- Juste pour rire 
TV5 
France Isabelle Boulay C..d'arts Belge (3/45 Invité Jroses" (Dra,'94) Maria Pacôme. de presse néma 
TVA 16h30 "Tobby, le joueur étoile" J'en suis” (Com,'97) Patrick Huard, Roy 45 Le TVA | 10 Le TVA, [Loteries /:35 “Invasion mortelle" (Hor, 95) :35 Infopublicité 35 Fin de la programmation 

Com.'97) Kevin Zegers Dupuis. sports Nancy Staftord, Robert Hays 
LL CLONE ELLE COS ET CE EE ONE ECO EE ON COCO COLLE CE CO EL COLE ONE ONE TE ONCE 

Hockey Thrashers d'Atlanta vs Canadiens de Montréal LNH Site: Centre |Téléjour- [Nouvelles sports /50 |50 "Rencontre fatale" (Act,'89) Ellen Barkine, AI Pacino Fin de la programmation 


S RC Molson. Montréal nal Fitz 


RDI Le journal |Médias [Enjeux Magazine Téléjour- Entrée des [Culture Douce 
RDI d'affaires publiques. nal artistes choc folie 














Zone libre Magazine |Téléjour- [Vivreici [Enjeux Magazine Téléjour- [Branché [Culture Bulletin 
sur l'actualité nal affaires publiques. nal choc des jeunes 












































TV5 ournal de |Union libre Amérique |Belle & rebelles 15 Gros plan. Journal Le soir [TV5 le journal /:15 "Adieu les 45 Revue |D. Téléci- Juste pour rire 
France isabelle Boulay. C..d'arts Belge (3/:45 Invité |roses" (Dra.'94) Maria Pacôme de resse | néma 

TVA 16h30 "Tobby, le joueur étoile" J'en suis” (Com,'97) Patrick Huard, Roy 45 Le TVA |10 Le TVA, [Loteries /35 “Invasion mortelle" (Hor, 95) 35 Infopublicité :35 Fin de la programmation 
(Com.'97) Kevin Zegers. Dupuis. sports [Nancy Stafford, Robert Hays 








Dimanche 
25 MAR 08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 


SRC our du Seigneur Médias Point de La semaine verte 
presse 




















































LECTURE EURE ELCEEET 


Coulisses des Oscars 


CUT EURE TEE LE 


amais sans mon livre|MC Tout sur la vie 













16h00 








Magazine agricole Préparatifs aux Oscars. |L'écriture et l'édition. artistique. 
Le journal [Facture [Accent rajec- Le Midi Bulletin one libre Magazine Enjeux Magazine riffe Nournal de |Le journal 
du matin franco. toires des jeunes {sur l'actualité d'affaires publiques. France RDI 
















[TV5 le journal /15 "Clef des champs" (Dra) 
Wladimir, Christine Boisson. 


Monsieur Chasse :40 Sourire [Pyramide 
de femme 
"L'ombre de l'ours" (Avent, 98) Alan Thicke, 
Michael Yarmush. 


Le journal [Temps 05 Kiosque Faits de 
15invité {affaires l'actualité 


"La maîtresse de maison" (Com, '92) Goldie 


TVA Hawn, Steve Martin. 


CLR ECOLE UE ELLE UE ELLE ON UE COMME CO 
SRC H 6h30D4 Monde. |Beaux dimanches Don Quichotte Adaptation Les idées |Nouvelles sports /:15 "La curée” (Psy,'66) 
couv harlotte _|dramatique du roman de Miguel de Cervantes. lumière [Michel Piccoli, Jane Fonda. 
Le journal one libre Magazine éléjour- |Culture Enjeux Magazine 
ERDI. re Eee l'actualité. £ ! hoc (d'affaires publiques. 
T\ / lournal de |Vivement dimanche! Invité(es): 15 Bouillon cuit. Invité(es): Pierre 
PAST De Caunes. Réseau. 
ur VAREEPMES Gala MétroStar 2001 En direct du Monument-National, Gilles TE 


Latulippe anime la 16e édition du Gala MétroStar. 













































































(Zone libre Magazine 
ur l'actualité. 



































15 Loteries /:20 Infopublicité 20 Fin de la programmation 
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Portrait d’un bénévole de Hay 
River 


Gerry Goudreau 
a pris racines au 
sud du Grand 


lac ! 


Retraité ? Oui, en théorie, mais 
pas dans la vraie vie ! 


@ Page3 


C'est le temps de 
dire merci! 
@ Pages 
Être bilingue signifie être un 


demi-francophone selon 
Statistique Canada 


L'importance de 
s'identifier 
comme 
francophone 


« Si l’on se respecte, on se recon- 
naît comme une personne totale 
et non pas une moitié », s’ex- 
clame le président de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise, Fernand 
Denault. « Et quelle moitié : la 
tête ou les pieds ? » 


@ Page 6 


Antiennes, 
stances et autres 
chialages 
© Page 7 


Un p'tit ver (sic), 
c'est agréable 
@ Page 10 
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Jean-François Pitre/L'Aquilon 


La motoneige volante : une révolution dans les moyens de transport du Nord ? Non! Il 
s'agit de quelques-unes des péripéties effectuées au lac Vee, presque tous les dimanches. 


Projet de loi sur les droits de la personne aux T.N.-O. 


Le débat est ouvert 


Le Syndicat des travailleuses et travailleurs du Nord critique et questionne l’ébauche d’un projet de 
loi sur les droits de la personne aux T.N.-O. 


Katine Massé 

Le projet de loi a été déposé en 
novembre dernier à l’ Assemblé légis- 
lative des T.N.-O. « Le projet tel que 
présenté est un pas en arrière pour les 
gens du Nord », a indiqué l’agente de 
relations publiques du Syndicat des 
travailleuses et travailleurs du Nord, 
Barbara Wyness, en faisant notamment 
référence à la clause d’équité salariale 
contenue dans la proposition. 

Janis Cooper, directrice par intérim 
(politiques et planification) au minis- 
tère de la Justice des T.N.-O., admet 
que le projet de loi propose des normes 
moindres que la Charte canadienne 
des droits et libertés, maïs insiste sur le 
fait que la législation proposée n’est 
qu’une première ébauche présentée à 
des fins de discussions. « Nous souhai- 
tons recevoir des commentaires et sug- 
gestions du public et d'organismes. 
Nous sommes ouverts », a affirmé Janis 
Cooper. 

Barbara Wyness déplore l’absence 
d’une clause traitant d’un salaire équi- 
table pour un travail de valeur simi- 
laire. « Le projet de loi aborde la notion 
d’équité salariale pour les gens qui 
exercent untravail similaire, sans men- 
tionner un salaire égal pour un travail 


de même valeur. Cette notion est restric- 
tive », a souligné Barbara Wyness. Elle 
donne l'exemple de la profession des 
infirmières qui est décrite comme un 
travail à l’intérieur. 

«Sil’onregarde les mineurs, on pense 
aux dures conditions de travail comme le 
froid et la force physique nécessaire pour 
transporter le matériel. Les infirmières 
doivent également tourner des patients 
qui pèsent parfois 200 livres. Dans plu- 
sieurs professions traditionnellement 
réservées aux femmes, les responsabili- 
tés sont sous-évaluées. Qu'est-ce qui est 
le plus important, la santé de la popula- 
tion ou les diamants ? », s'interroge 
Barbara Wyness. Celle-ci souhaite que 
la proposition couvre davantage la ques- 
tion de discrimination sexuelle en milieu 
de travail. 

« Le projet de loi proposé devrait être 
égal ou meilleur que la Charte cana- 
dienne des droits et libertés », a indiqué 
Barb Wyness. En réponse à cette affir- 
mation, Janis Cooper, a soutenu que la 
législation proposée ne remplacerait pas 
Ja Charte, du moins pas en ce qui con- 
cerne les employés des gouvernements 
fédéral et territorial qui sont liés par la 
Charte canadienne. 


«La législation proposée vise à éten- 


dre la protection des employés du sec- 
teur privé, des entreprises territoriales 
qui n’ont que la Loi sur les pratiques 
équitables pour les protéger actuelle- 
ment », a déclaré Janis Cooper. « Si le 
STTN souhaiter comparer le projet de 
loi proposé, il devrait le comparer à ce 
qui existe dans les provinces. Les nor- 
mes régissant le secteur privé sont sou- 
vent moins élevées que celles existant 
dans le secteur public », a-t-elle ajouté. 
Un autre point critiqué concerne la 
proposition que non seulement l’em- 
ployeur, mais également les syndicats 
et organismes affiliés, doivent payer si 
l’employeurest trouvé coupable de dis- 
crimination salariale. « Selon la charte 
proposée, même les syndicats, qui se 
battent corps et âmes pour défendre 
leurs employés, devraient assumer une 
partie des coûts résultant d’une victoire 
d’un employé contre son employeur », 
aexpliqué Barbara Wyness. « Le projet 
de loi vise seulement à trouver les res- 
ponsables des préj udices subis », a En 
sa ae commenté Janis FR pe 


= : Droits 
 Suiteen page2 
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Katine Massé 


Hay River branché ! 


Le géant des communications, Norouestel, offre maintenant 
l'accès Internet à haute vitesse de Sympatico, aux résidents de 
Hay River. Sympatico utilise une nouvelle technologie, la ligne 
d’usager numérique aysmétrique. Cette technologie permet à 
des données numériques d’être transmises, à haute vitesse, via 
une ligne téléphonique ordinaire. « Cette technologie permet- 
tra aux résidents de Hay River d'accéder à l’Internet à des 
vitesses jusque-là inatteignables », a indiqué le directeur des 
services Internet, Joel Witten, par voie de communiqué. « 
Permettre aux gens de naviguer sur la toile mondiale, tout en 
parlant au téléphone, est une innovation technologique que 
plusieurs de nos clients apprécient », a-t-il ajouté. Les utilisa- 
teurs pourront donc avoir accès aux nouvelles technologies 
dans le domaine du multimédia, comme la vidéoconférence. La 
technologie haute vitesse de Sympatico sera disponible aux 
résidents pour la somme de 59,95 $ par mois (services résiden- 
tiels), et sera accessible dans la plupart des foyers. Les person- 
nes intéressées par ce nouveau service peuvent communiquer 
avec One Stop Computer Shop, au 874-2583. 


Inuvik 


Le Territorial Experimental Ski Training (TEST) s’est 
déroulé à Inuvik, les 21, 22 et 23 mars dernier. Ce symposium 
de ski fait partie de consultations gouvernementales avec la 
communauté sportive et récréative des T.N.-O. visant à amé- 
liorer la participation des résidents des Territoires. Les délé- 
gués présents ont discuté de ski de fond, ainsi que des méthodes 
à employer pour que davantage de gens d’engagent et partici- 
pent aux activités sportives offertes. « Nous savons qu’un 
mode de vie actif favorise la bonne santé des gens du Nord. Le 
programme TEST aux T.N.-O. est un succès dont nous pou- 
vons nous servir pour des projets futurs », a affirmé le ministre 
des Affaires municipales et communautaires, Roger Allen. Le 
programme TEST, fondé à Inuvik, avait été mis en place de 
1967 à 1975. 


Jeux d'hiver 
de l'Arctique 


CBC North sera le diffuseur officiel des Jeux d’hiver de 
l’Arctique 2002. Le réseau a signé un accord le14 mars avec 
Igaluit Host Society for the 2002 Arctic Winter Games. Par 
cette entente, CBC North présentera la cérémonie d’ouverture 
sur le réseau national et produira cinq émissions spéciales 
d’une demi-heure sur l’art et le divertissement de la région 
d’accueil. « L'engagement de CBC North va aider à trouver des 
commanditaires ainsi qu’à recruter des volontaires, tout en 
assurant la promotion du Nunavut (.….) », aindiqué le président 
de Zgaluit Host Society for the 2002 Arctic Winter Game, Jerry 
Ell. 


Échange à l’Assemblée 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, a an- 
noncé le 13 mars que la sous-ministre de la Santé et des 
Services, Penny Ballantyne, allait échanger son poste avec le 
sous-ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Mark Cleveland et vice-versa. Selon le premier ministre, ce 
changement est destiné à élargir l’expérience des sous-minis- 
tres qui assumeront leurs nouvelles fonctions à partir du pre- 
mier avril 2001. 


PR PR PR LOC 


Suite de la une 


Le GTNO et le STTN sem- 
blent cependant d’accord surun 
point : l’importance d’une com- 
mission des droits de la per- 
sonne. Le projet de loi propose 
l’instauration d’une commission 
des droits de la personne, qui 
compterait de trois à cinq mem- 
bres, dont un directeur qui aurait 
la responsabilité de recevoir les 
plaintes déposées. « Le direc- 
teur pourrait être nommé par le 


Droits 


commissaire des T.N.-O., après 
recommandations des députés 
de l’Assemblée législative, et 
ce, pour un mandat de quatre 
ans », a expliqué Janis Cooper. 

L'idée de créerunetelle com- 
mission semble bien reçue du 
STTN, mais ce dernier ques- 
tionne son indépendance par 
rapport au gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest. 
«Nous voulons une commis- 


sion réellement indépendante ». 
asouligné Barbara Wyness. Les 
plaignants auraient une période 
de deux ans, après la date de 
l'incident, pour déposer leur 
plainte. 

Les débats entourant la légis- 
lation proposée est loin d’être 
terminé puisque des consulta- 
tions devraient se dérouler en 
mai prochain. Un dossier à sui- 
VIe... 











Indian and Northern Affaires indiennes 
Affairs Canada et du Nord Canada 
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JOURNÉE PORTES OUVERTES 


Le point sur la mine Giant 


Vous êtes invités à participer à une journée portes ouvertes afin d'obtenir une mise 
à jour sur l’état d'avancement des travaux de nettoyage de surface en cours à la 
mine Giant ainsi qu'un rapport d'étape sur l'élaboration d'un plan de gestion à 
long terme du trioxyde d’arsenic actuellement entreposé dans le sous-sol de la 
mine Giant. Il y aura des exposés et de la documentation et des représentants du 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien seront sur place pour 
répondre à vos questions. Les deux exposés présentés en soirée porteront sur 
l'historique de l’entreposage du trioxide d’arsenic à la mine ainsi que sur les 
différentes options de gestion à long terme de ces contaminants. 


Allée centrale du Centre Square Mall, en face du magasin de chaussures Bata 
5022, 49e rue, Yellowknife 


Mardi, 27 mars 2001 
12 h à 17 h 30 


Mercredi, 28 mars 2001 
12hà17h30 


Exposé présenté en soirée à la salle Copper, Yellowknife Inn 


Mardi, 27 mars 2001 
19h30à21h 


Mercredi, 28 mars 2001 
19h30à21h 


Canada 





Conseils sur l'efficacité énergétique 
Qu'est-ce qui 
mijote? 


Quoi de plus réconfortant que l’odeur du bon pain 
qui cuit par une froide journée de poudrerie. Pour 
que votre four consomme moins d'énergie, fermez 
bien sa porte et évitez de l'ouvrir pour vérifier la 
cuisson : allumez plutôt la lumière. Sur la cuisinière, 
faites cuire à feu doux et utilisez des marmites et 
des poêles de la bonne taille, dont les couvercles 
ferment bien. Une poêle de six pouces posée sur un 
élément de huit pouces, par exemple, gaspille 40 
pour 100 de la chaleur produite par l'élément. 
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Karine Massé 

Lorsque je prends le télé- 
phone pour faire l’entrevue, 
Gerry Goudreau me dit qu’ila 
déjà passé dans l’Aquilon. Sur- 
prise, je lui demande à quel 
moment. « Il y a cinq ou six 
ans », me lance-t-il. Cinq ou 
six ans, c’est plus de temps 
qu’une majorité de visiteurs 
qui viennent faire leur tour 
dans le Nord l’histoire d’un 
contrat ! 

En novembre, cela fera 30 
ans qu’il s’est installé à Hay 
River. Gerry Goudreau est ori- 
ginaire de Beaumont, une pe- 
tite ville près d’Edmonton, « À 
l’époque, il y avait environ 50 
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Portrait d'un bénévole de Hay River 


Gerry Goudreau a pris racines 
au sud du Grand lac ! 


Retraité ? Oui, en théorie, mais pas dans la vraie vie ! 


maisons et plusieurs fer- 
miers »,souligne-t-il. « Ensep- 
tième année, la moitié de la 
classe, c’était des gars avec le 
nom de famille Goudreau ! », 
ajoute-il en riant. 

Puis, je lui demande la grande 
question : pourquoi faire du bé- 
névolat? 

« Pour moi, le bénévolat, ça 
me rajeunit ! Ça me tient en- 
gagé et j'aime ça ! », affirme 
celui qui a eu 59 ans le 17 mars 
dernier. Malgré tout, il avoue 
avoir été un peu surpris lors- 
qu’on l’a approché pour être le 
deuxième vice-président du 
Conseil national de l’assemblée 
des aînées et aînés francopho- 
nes du Canada (CNAAAFC). 
«Ça m'a surpris un peu (...) 
mais je commence à me rendre 


compte que j’ai l’âge néces- 
saire! », s’exclame Gerry 
Goudreau. « J’aurai 60 ans l’an 
prochain, imagine-toi ! » 

Son travail auprès du 
CNAAAFC consiste à recher- 
cher du financement afin de 
mettre sur pied une fondation. 
Gerry a déjà de l’expérience en 
finances. « J’ai déménagé avec 
l’idée de créer une caisse popu- 
laire », explique-t-il en parlant 
de son arrivée à Hay River. Il a 
fondé une caisse populaire au 
service des enseignants. Puis 
l’idée a gagné en popularité et 
quatre caisses ont été ouvertes à 
Fort Smith, Hay River, Pine 
Point et Yellowknife. Malheu- 
reusement, les caisses ont été 
fermées en 1978. 

En plus, de donner son temps 


Conseil des arts 


avec les aînés, il est également 
président du conseil scolaire 
francophone de Hay River, qui 
se réunit « assez souvent », pour 
discuter des élèves de français 
langue première, du petit groupe 
de jeunes inscrits au programme 
de francisation et du centre com- 
munautaire français que la com- 
munauté francophone espère 
bâtir près de l’école Princess 
Alexandra. « Nous devrions 
bientôt savoir si nous obtien- 
drons le financement », indique 
Gerry Goudreau. 

Son bénévolat ne s’arrête pas 
là, puisqu’il est également Che- 
valier de Colomb. Alors, com- 
mentexplique-t-ilune vie sibien 
remplie ? « Je ne suis pas trop 
intelligent. Je ne suis pas capa- 
ble de dire non », lance-t-il en 


riant. Puis il ajoute, plus sé- 
rieusement : « Mes enfants ne 
parlent pas français. C’est tou- 
jours une peine que j'ai, je 
suppose. Je cherche peut-être 
à corriger Ça ». 

Ses deux aînés peuvent lire 
le français, mais ne le parlent 
pas, alors que ses deux cadets 
parlent un peu, puisqu'ils ont 
suivi des cours de français en- 
seignés par leur père. 

En plus de son bénévolat, il 
tient les habitants de Hay Ri- 
ver au chaud, puisque sa com- 
pagnie vend du matériel pour 
construire des maisons et des 
poêles. Donc, sa retraite n’en 
est pas tout à fait une ! « C’est 
de ma faute », dit-il, en avouant 
travailler plus aujourd’hui que 
lorsqu'il était enseignant. 





Des millions pour la culture 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Les artistes 
francophones du pays ne de- 
vraient pas hésiter une seconde 
de plus à soumettre des deman- 
des d’aide financière au Con- 
seil des arts du Canada. La rai- 
son: il y a maintenant beaucoup 
d’argent dans la caisse pour les 
francophones de l’extérieur du 
Québec. 

Le Conseil des arts du Ca- 


nada et le ministère du Patri- 
moine ont conclu un protocole 
d’entente qui prévoit qu’une 
somme additionnelle de 2,4 
millions de dollars sera dispo- 
nible au cours des trois prochai- 
nes années, afin de répondre 
aux nombreuses demandes 
d’aide des artistes franco-cana- 
diens. Une somme supplémen- 
taire de 600 000 $ sera disponi- 
ble d’ici le 31 mars de la pré- 











Vous avez désormais accès 
au texte des interventions publiques 
de la Fédération Franco-TéNOise, 
porte-parole de la communauté francophone 
des Territoires du Nord-Ouest : 





Interventions publiques =] 


de la Fédération Franco-TéNOise 


http://www.franco-nord.com 
“Services aux Franco-ténois” 
“Interventions publiques” 






















DABBESENCNENSENSTRPRANNESANASESS 


CŒURRIER 


Dal LS ESCATAEAUER 


Courriel : 
aquilon@internorth.com 


C.P°1325, 
Yellowknife, NT, X1A 2N9 


Errréstesstss 


sente année financière. L’aide 
additionnelle s’élèvera ensuite 
à 900 000 $ au cours des deux 
prochaines années. 

Cette entente, la première 
réalisée dans le cadre du Parte- 
nariat interministériel avec les 
communautés de langue offi- 
cielle (PICLO), porte à 4,8 mil- 
lions l’aide financière que le 
Conseil des arts sera mainte- 
nanten mesure de consentir aux 
francophones dans toutes les 
disciplines artistiques. 

Les artistes quioeuvrent dans 












les secteurs des arts visuels et 
des nouveaux médias devraient 
particulièrement y trouver leur 
compte, dans la mesure où ils 
étaient les parents pauvres du 
Conseil des arts, explique Nancy 
Juneau de la Fédération cultu- 
relle canadienne-française. 

S’il y a plus d’argent dans la 
caisse du Conseil des arts, cela 
ne veut pas dire pour autant que 
les critères de sélection seront 
plus souples. En fait, avertit 
Mme Juneau, les artistes de- 
vront présenter leur demande 


d’aide financière en bonne et 
due forme comme à l’habitude, 
tout en s’efforçant de répondre 
aux exigences habituelles du 
Conseil. 

Une entente avec la Société 
Radio-Canada, cette fois pour 
la mise en place d’un réseau 
national des galas de la chanson 
et une autre avec Téléfilm Ca- 
nada et l’Institut national de 
l’image et du son, pour la for- 
mation en scénarisation, de- 
vraient également se concréti- 
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La fumée secondaire contient 

4 000 produits chimiques, dont 
50 causent le cancer. 

Allez fumer dehors! 


(æ] 






rx 
Santé 


CELL 






4  L'AQUILON, 23 MARS 2001 








Discrimination, 
quand tu nous 
tiens! 


Le projet de loi sur les droits de la personne, 
déposé récemment à l'Assemblée législative des 
T.N.-O, ne constitue qu’une ébauche servant à lan- 
cer le débat, mais certains faits troublants doivent 
être soulignés. 

Premièrement, la protection offerte est d'emblée 
inférieure à ce qui est offert par la Charte canadienne 
des droits et libertés. Le plus troublant dans ce fait, ce 
sont les raisons évoquées pour justifier cette déci- 
sion. « C’est juste pour le secteur privé! », semble 
dire une responsable au ministère de la Justice. Sans 
diminuer le rôle de nos fonctionnaires, il faudrait 
peut-être porter une attention plus équitable envers 
ces gens du secteur privé qui travaillent et produi- 
sent la richesse collective du Canada. 

En toute justice, il faudrait peut-être cesser de 
considérer les travailleurs et travailleuses du sec- 
teur privé comme des citoyens de deuxième classe 
en ne leur offrant qu'une protection inférieure pour 
la simple raison « qu’ils en ont l'habitude ». Refuse- 
t-on de s'opposer à la torture dans certains pays, 
« parce qu'ils en ont l'habitude ». Doit-on accepter 
des sanctions pénales moindres pour les abuseurs 
d'enfants autochtones « parce qu'ils en ont l'habi- 
tude »? 

Peu importe le secteur d'activités, la Charte cana- 
dienne encourage des comportements qui reflètent 
une société respectueuse de chacun desesindividus 
peu importe son sexe, son ethnie, sa religion, etc. 

Les députés territoriaux devraient faire front com- 
mun afin d’insister pour que les droits inscrits à la 
Charte canadienne deviennent des normes minima- 
les à partir desquelles on adoptera notre propre loi 
pour protéger les droits de la personne. Après tout, 
on commencerait du bien mauvais pied si on discri- 
mine selon le statut social ou le secteur d'activités. 

Alain Bessette 














DET AGRICOLTEURS MANIFECTENT DANS 
LES RUES DOTAWA 





michelavigne@hotmail.com 








Karine Massé/L'Aquilon 


Bravant vents, neige et bourrasques, ces jeunes aventuriers 
explorent avec intérêt le palais de glace du Snow King. 
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‘est le temps de dire merci! 





Genevlève Aarvey 

Je voudrais profiter de la tri- 
bune qui m’est donnée, pour 
remercier les personnes qui me 
lisent. Je remercie en particulier 


les personnes qui m'ont glissé 
un mot d'encouragement. Vous 
ne pouvez vous imaginer à quel 
point ça peut faire du bien! Ça 
donne de l'inspiration, ça pro- 
voqueune montée d’adrénaline, 
ça incite à continuer et surtout, 
ça fait chaud au coeur. 

Ce n’est pas toujours d’une 
évidence à toute épreuve que 
d’écrire toutes les semaines. Les 
sujets qui sont multiples et qui 
semblent inépuisables ne le sont 
pas nécessairement. Il y a des 
millions de sujets, mais encore 
faut-il qu’ils vous inspirent. Je 
pourrais écrire sur la crotte de 


CEURRIER 


LECTEUR 
Die en direct, 


un succès 


Réaction à l’éditorial de l’Aquilon du 
9 mars 2001, « Faut être deux! » 





Cher M. Bessette, 

Je vous écrit pour souligner que l’événement de rassemble- 
ment intercommunautaire Dialogue en direct, loin de mettre en 
relief la difficulté de nos communautés à entamer un dialogue 
avec les autres composantes de la société canadienne, nous a au 
contraire permis de faire des progrès importants. 

On peut regretter que vous ayez basé votre éditorial sur une 
dépêche d'Ottawa plutôt que sur les commentaires du président 
de la Fédération Franco-TéNoise Fernand Denault, qui dans un 
texte publié dans vos pages, parlait de sa participation à Dialo- 
gue en direct avec enthousiasme. 

Bien sûr, nous aurions aimé avoir plus de participants des 
communautés québécoises et autochtones, comme nous avons 
eu une excellente participation des anglophones et des commu- 
nautés ethnoculturelles. Sur 480 participants et participantes, 38 
personnes venaient tout de même du Québec, 32 des commu- 
nautés ethnoculturelles, une dizaine des Premières nations. 
Quarante-huit étaient anglophones. Loin d’être « absents », leur 
voix se sont faites entendre tout au long de l’événement. 

Je crois fermement qu’au-delà de nos propres limites com- 
munautaires, nous avons des amis, des alliés naturels au Ca- 
nada. Nous en avons rencontré quelques-uns lors de Dialogue 
en direct. Ces gens ont échangé sur ce que nos communautés ont 
en commun et les collaborations possibles entre nos commu- 
nautés. Personne n’était vraiment intéressé à revenir sur les 
conflits du passé. C’est un signe certain que les francophones et 
Acadiens, tout comme les autochtones, les groupes ethnoculturels 
et les gens du Québec sont prêts à un dialogue soutenu. 

Je reconnais bien volontiers que ce n’est pas un rapport, ou un 
exercice comme celui de Dialogue en direct, aussi productif 
soit-il, qui transformera le monde du jour au lendemain. Mais 
c’est ainsi que naissent les grandes idées. On commence par en 
parler. On commence par les partager. Et, souvent à notre 
grande surprise, nous nous rendons compte quelques années 
plus tard que bien des gens en parlent. Et puis, ce qui n’était 
qu’une idée dans la tête d’une personne, d’un groupe, sera 
demain acceptée par la majorité. 

Dialogue est loin d’être terminé. Un comité de suivi formé de 
représentants des diverses régions de la francophonie cana- 
dienne et de membres des autres communautés sera bientôt mis 
sur pied. Son mandat sera de définir un plan d’action et d’iden- 
tifier les moyens nécessaires pour poursuivre le dialogue, pour 
aider à bâtir des ponts qu’on ne pourra détruire, entre nous et 
avec les autres. Nous vous invitons, de même que vos lecteurs 
et lectrices, à suivre l’évolution de cette démarche et à y 
participer activement. 


Georges Arès 
Président, Fédération des communautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Canada 


pigeon et en faire un article de 
1000 mots, mais je vous avoue 
que cela ne m'’inspire guère, sans 
compter le fait que ça ne vous 
intéressera probablement pas 
non plus. Je pourrais parler des 
poux qui envahissent les fleurs 
des champs du sud de la 
Thaïlande, mais je n’ai aucune 
idée s’il y a des poux qui enva- 
hissent vraiment les fleurs et 
est-ce qu’il yen a en Thaïlande? 
Je l’ignore. Je pourrais vous 
parler des jupes à carreaux por- 
tées par les hommes en Écosse, 
jupes communément appelées 
kilts, mais je n’ai pas envie de 
faire une recherche sur les dif- 
férents patrons de tissus carac- 
téristiques des différents fa- 
milles nobles... et surtout. je 
ne suis pas certaine de garder 
votre attention assez longtemps. 
Bref, je vais parler de rien, en 
partant avec un gros merci. Je 
ne veux pas copier sur Seinfeld. 
Quand Jerry Seinfeld a proposé 
son émission à la télé améri- 
caine, il leur a proposé de faire 
un show et à leur question sur 
quoi porterait son émission, il a 
répondu : « Sur rien! » Devant 
leurs mines déconfites et leur 
incrédulité, il a si bien vendu 
son idée, d’un show traitant de 
rien, que cette émission hebdo- 
madaire a battu tous les records 
de cotes d’écoute aux États- 
Unis. Non, non, je ne veux pas 
me comparer à cette émission, 
mais je veux tout simplement 


Examen 
de la Loi sur les 
transports au Canada 


vous dire que cette semaine, 
l'exercice est le suivant : écrire 
sur rien du tout, ou ne rien dire. 
Facile, direz-vous! Alors là, je 
vous arrête sur-le-champ! Je 
vous mets au défi d’écrire envi- 
ron 800 mots pour ne rien dire. 
Essayez-vous, vous verrez. En- 
core faut-il qu’il y ait un lien 
entre deux riens. Quelle sorte de 
mot charnière met-on entre ces 
deux riens tellement vides de 
sens, qu’ils en deviennent bour- 
rés de sous-entendus! On met 
un et ou un ou ou un tiret ou... 
rien du tout? Je vous le donne en 
mille! Je mets ce qui me tente. 
Au moins, ai-je tout le loisir de 
me contenter sur le choix de la 
ponctuation. Mais je reviens à 
mon défi : essayez juste pour le 
plaisir d’écrire une centaine de 
mots sur un sujet inexistant. Ça 
n’existe pas, rien, me direz-vous. 
Alors là je vous arrête, car c’est 
ce que je suis en train de vous 
présenter … avec entrain. Je 
m'amuse à voir les mots 
s’enligner les uns à côté des 
autres, au fil de mes pensées 
décousues. Et dire que tout ça a 
commencé avec un remercie- 
ment. Oui, c’est vrai que je vous 
remercie de me lire. Et de me 
suivre dans mes élucubrations.… 
si nulles soient -elles! J’aurais 
besoin d’un autre petit voyage 
pour vous faire part de mes 
émotions aériennes. 

Parlant d’air, vous avez en- 
tendu, il y a quelques temps, il y 


Canada 


AVIS 


Canada 
Transportation 
Act Review 


a eu un congrès de compagnies 
aériennes dont le principal sujet 
de discussion était la rage de 
l'air. Je crois que plus tu prends 
l’avion, plus tu risques de souf- 
frir de cette maladie. Pour ma 
part, j’en souffre, bien que mon 
mal a diminué depuis que je ne 
fume plus. Toutes les raisons 
sont bonnes pour vous donner 
la rage de l’air, d’après les dis- 
cussions tenues : retards, es- 
pace restreint, bouffe imman- 
geable, défense de fumer, etc. 
Les gens n’en peuvent plus et 
craquent. Le déplacement en 
avion qui a déjà été l’apanage 
de quelques privilégiés est de- 
venu le moyen de transport le 
plus simple et le plus démocra- 
tiquè pour ne pas dire démocra- 
tisé. Cela a entraîné tout un cor- 
tège de maux, de malaises et de 
maladies, dont la rage de l’air. 

Je me rends compte qu’il y a 
des mots qu’il ne faut pas que je 
prononce, si je veux écrire sur 
rien, Car ces mots m’inspirent 
toujours. Parmi ces mots 
inspirants pour moi, voyage et 
avion ont toujours l’effet es- 
péré. 

Je ne vais pas dire merci en- 
core une fois, bien que je serais 
tentée de le faire. Il y a des 
semaines où je m'amuse à sou- 
haïit, d’autres où l'inspiration 
me fait suer. C’était ce dernier 
cas cette semaine. J’aitellement 
sué, que je m'en vais à la dou- 
che. À la prochaine! 


Forum du Comité d’examen de la 
Loi sur les transports au Canada 
à Yellowknife le 27 mars 


E: juillet 2000, le ministre fédéral des Transports a chargé un comité d'effectuer 

un examen complet de la Loi sur les transports au Canada (LTC). Le mandat confié 
au Comité couvre tous les modes essentiels à l’économie nationale — air, route, rail et 
marine — qui transportent les personnes, marchandises ou produits dans toutes les régions. 
Le Comité a invité les parties intéressées à soumettre leurs idées, commentaires ou 
propositions au sujet de la Loi et de toute autre loi concernant la réglementation 
économique des modes de transport au Canada. 


Afin de donner aux parties intéressées toutes les occasions possibles d’ exprimer leurs préoccu- 
pations et de présenter leurs points de vue sur les questions qui relèvent du mandat du Comité, 
des consultations et des forums se tiendront dans l’ensemble des provinces et territoires. 


Le Comité d'examen se réunira à Yellowknife, à l'hôtel Explorer (4825 49th Avenue) le 

27 mars 2001, à compter de 9:00. Les parties intéressées qui veulent faire une présentation 
orale sont invitées à communiquer avec le Secrétariat de l’Examen de la LTC par courriel à 
info@reviewcta-examenltc.gc.ca ou par téléphone au (613) 993-8019. 


Pour de plus amples renseignements sur l’Examen de la LTC, veuillez visiter notre 
site Web à www.reviewcta-examenltc.gc.ca. 


Brian Flemming 
Président 
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Être bilingue signifie être un demi-francophone selon Statistique Canada 


L'importance de s'identifier 


comme francophone 


« Si l’on se respecte, on se reconnaît comme une personne totale et non pas une moitié », s’exclame le président de la Fédération Franco- 
TéNOise, Fernand Denault. « Et quelle moitié : la tête ou les pieds ? » 


Karine Massé 

Lors de chaque recensement, 
le nombre de francophones dé- 
termine le niveau des services 
fédéraux offerts en français dans 
votre communauté, d’où l’im- 
portance de s’identifier ! « Ce 
n’est pas le temps de se gêner, il 
faut s’identifier comme franco- 
phone. Si l’on s’identifie bilin- 
gue, on compte seulement 
comme (0.5 francophone, une 





logique comprise par des statis- 
ticiens, qui nous disent qu’une 
famille moyenne est composée 
par 3.2 personnes », lance en 
riant Fernand Denault. 

« Quelle moitié préfère-t-on 
présenter, la tête ou les pieds », 
plaisante le président. Puis, il 
ajoute, plus sérieusement : 
« c’est bien certain que le nom- 
bre de francophones affecte l’of- 
fre de services en français pour 


Société d'habitation 
des Territoires du 


Nord-Ouest 


Projet d'allocation 
pour frais de chauffage 


L’allocation pour frais de chauffage accordée par la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest a pour but d'aider 
les ménages à faire face à l'augmentation du coût de l'huile, du 
propane et du gaz naturel aux Territoires du Nord-Ouest. 


Si vous êtes un propriétaire ou un locataire : 
qui habite dans une maison comme résidence principale; 
qui paie directement son huile de chauffage; 
qui ne reçoit pas déjà de subventions pour les frais de 


chauffage; 
qui a au moins 19 ans; 


qui réside aux T.N.-O. depuis au moins juin 2000; 
dont les revenus du ménage sont moins de 75 000 $ 


Vous pouvez alors vous qualifier pour obtenir une allocation 
unique de 320 $ pour frais de chauffage. 


Si vous êtes un locataire : 


qui paie indirectement.son huile de chauffage; 


qui a au moins 19 ans; 


qui ne reçoit pas déjà de subventions pour les frais de 


chauffage; 


qui réside aux T.N.-O. depuis au moins juin 2000; 
qui n’habite pas dans un logement public (ou autre 
logement subventionné) ou dans un logement destiné 


aux employés; 


dont les revenus du ménage sont moins de 75 000 $. 


Vous pouvez alors vous qualifier pour une allocation unique de 
150 $ pour frais de chauffage. 


l’ensemble de lacommunauté. » 

« On devrait encourager les 
couples formés d’un franco- 
phone et d’un anglophone à 
identifier leurs enfants comme 
francophones. Toute consé- 
quence ne peut être que posi- 
tive, puisque cela affecte les 
ressources financières allouées 
pour les services en français et 
la protection des droits des mi- 
norités », souligne Fernand 
Denault. 

Le prochain recensement 
aura lieu en mai 2001 et plu- 


sieurs programmes fédéraux et 
provinciaux s’appuient sur les 
données du recensement, no- 
tamment la Commission cana- 
dienne des droits de la personne 
et la Loi sur les langues officiel- 
les. 

Cette Loi prescrit que « le 
public puisse recevoir les servi- 
ces, dans l’une ou l’autre des 
langues officielles dans les ins- 
titutions fédérales si l'emploi 
de cette langue fait l’objet d’une 
demande importante ». 

Ainsi, le Secrétariat du Con- 


seil du Trésor utilise les don- 
nées du recensement pour iden- 
tifier les endroits où une de- 
mande importante existe afin 
d’évaluer quels sont les bureaux 
fédéraux devant offrir des ser- 
vices dans les deux langues of- 
ficielles. 

Quant à Statistique Canada, 
l’agence tient compte, en pre- 
mier lieu, de la connaissance 
des langues officielles. Puis, il 
est ensuite question de la langue 
maternelle et troisièmement de 
la langue parlée à la maison. 


TVA reçoit l'appui 
d'organismes francophones 


Yves Lustgnan 

Ottawa (APF) : TVA pourra 
compter sur l’appui d’au moins 
trois importants organismes 
francophones du pays, lors de 
Paudience publique sur le re- 
nouvellement de sa licence qui 
débutera le 26 mars à Montréal. 

La Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne (FCFA), la Fédération 
culturelle canadienne-française 
et l’Alliance des producteurs 
francophones du Canada saluent 
les efforts entrepris par la télé- 
vision montréalaise pour reflé- 
ter la réalité francophone du 


pays. 


Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a autorisé 
la distribution du réseau TVA 
en octobre 1998. Depuis le 1“ 
mai 1999, toutes les entreprises 
de câblodistribution de plus de 
2 000 abonnés sont tenues de 
distribuer gratuitement le ser- 
vice à leurs abonnés à l’exté- 
rieur du Québec. 

Le Groupe TVA avait pris 
l'engagement de diffuser au 
moins six événements spéciaux 
par année à l’extérieur du Qué- 
bec, réalisés en collaboration 
avec des producteurs indépen- 
dants. Il avait aussi promis d’in- 


Travaillons ensemble : 
offrons des possibilités aux 
étudiants et aux jeunes (2001) 


Pouvez-vous fournir de l'emploi aux étudiants et aux 
jeunes ayant des habiletés limitées en matière de 


travail? 


Les personnes qui font une demande et dont les revenus du 
ménage varient entre 75 000 $ et 85 000 $ peuvent avoir droit à 
50 % de l'allocation unique pour frais de chauffage auquel a 
droit un ménage dont les revenus sont de moins de 75 000 $. 


Les personnes âgées qui reçoivent la subvention pour 
combustible fossile ont le droit de recevoir de l’aide en vertu du 
présent projet. Pour les formulaires de demande et de 
l'information supplémentaire sur les lignes directrices du 
programme, vous pouvez vous procurer un formulaire de 
demande dans votre communauté et le faire parvenir par la 
poste à l'adresse suivante : 


Chief Financial Officer 

NWT Housing Corporation 

P.0. box 1320 

YELLOWKNIFE NT X1A 2P6 

ou par télécopieur : (867) 920-8024 


Les formulaires de demande sont disponibles dans les 
organismes locaux d'habitation, dans les bureaux de bandes ou 
municipaux et dans tous les bureaux de district de la Société 
d'habitation des T.N.-O. 


Pour plus d’information, composez le (867) 920-3002. 





Avez-vous des emplois de débutant qui peuvent aider 
les gens à faire la transition dans le monde du 
travail? 

Est-ce que ces emplois durent pendant au moins six 
semaines et fournissent 30 heures d'ouvrage 
hebdomadaire? 

Si vous avez répondu oui à ces questions, vous avez peut-être 
droit à des subventions salariales. 

Date limite de demande : 

17 b, le vendredi 6 avril 2001 


Pour plus d'information sur la façon d'appliquer au 
programme, appelez Caelly Simpson, agente du programme 
Initiatives jeunesse, Centre de services Canada-T.N.-O., (867) 
766-5120, ou appelez le Centre de services Canada-T.N.-O., 
5020, 48° Rue, C.P. 1320, Édifice Joe Tobie, Rez-de-chaussée, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 766- 
5100; télécopieur : (867) 873-0423. 


(æ 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation. Culture et Formation 





clure dans sa programmation 
une émission hebdomadaire de 
30 minutes sur la vie des franco- 
phones, ailleurs au Canada. Il 
avait enfin annoncé son inten- 
tion de réinvestir 43 pour cent 
de l’excédent des profits prove- 
nant de l’exploitation des opé- 
rations hors Québec, dans l’amé- 
lioration de la programmation 
destinée aux communautés fran- 
cophones du pays. Le CRTC 
avait fait de ces engagements 
des conditions de licences. 

La télévision privée 
montréalaise avait aussi pris 
l’engagement de former un co- 
mité de francophones de par- 
tout au Canada, afin de s’assu- 
rer que les préoccupations et les 
réalités des francophones hors 
Québec soient traduites au petit 
écran. Elle s’était aussi engager 
à traiter de l’actualité franco- 
canadienne dans ses bulletins 
de nouvelles. 

Dans l’ensemble, les orga- 
nismes francophones se disent 
satisfaits des efforts de TVA, 
mais réclament une bonifica- 
tion de l’offre télévisuelle. Si 
TVA a effectivement produit 
six événements spéciaux, un seul 
l’a été en collaboration avec un 
producteur indépendant, déplore 
parexemple l’ Alliance, qui vou- 
drait voir leur nombre passer de 
6 à 12 d’ici deux ans. 

Il y a bien une émission de 30 
minutes portant sur la vie des 
francophones au pays, intitulée 
Via TVA. Le hic, regrette en 
cœur la FCFA et l'Alliance, c’est 
qu’elle est diffusée le samedi à 
13 h, ce qui n’est pas particuliè- 
rement une heure de grande 
écoute. 

Tous conviennent que TVA 
ne pourra pas respecter son en- 
gagement de réinvestir ses pro- 
fits, car il n’y a toujours pas 
d’excédent à l'horizon. 








ut 


don ans 
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Antiennes, stances et autres chialages 


Annie Bouxrret 
Rien à faire, ça ne vient pas. 
Depuis trois jours, cette chroni- 


que refuse de voir le jour. J’ai 
huit pages de notes sur la lettre 
S, mais je manque singulière- 
ment d’inspiration. Chaque fois 


que je pense à la présentation de 
la chronique, le doute s'empare 
de moi. « Bof, bof, bof, en quoi 
est-ce intéressant? », « Mais 


Oui, la culture franco- 
ontarienne existe 


Yves Lusignan 

Ottawa (APF) : Ne dites pas 
à l’auteur-compositeur-inter- 
prète Robert Paquette que la 
culture ontarienne n’existe pas! 
Ce natif de Sudbury fait partie 
de ceux et celles qui contribuent 
à lui donner une saveur particu- 
lière depuis bientôt 30 ans! 

Encore qu’il se souvient du 
jour où un Franco-Ontarien, 
membre du conseil d’adminis- 
tration du Festival franco- 
ontarien de surcroît, avait can- 
didement affirmé en pleine réu- 
nion qu’il n’y avait pas de cul- 
ture franco-ontarienne, ce qui 
expliquait pourquoi il ne voyait 
pas la nécessité d’inviter les ar- 
tistes francos de la province à se 
produire sur la grande scène du 
festival : « Ça m’a choqué. Ça 
m'a offusqué! ». Qu'on le 
pense, passe encore, mais 
« qu’on le dise, déjà c’était in- 
concevable! » se rappelle Ro- 
bert Paquette, qui siégeait sur le 
conseil d'administration du Fes- 
tival à la fin des années 80 : « Il 
me semble que cette identité, 
quin’est peut-être pas aussi forte 
qu’au Québec, on peut quand 
même la nommer » . Et de rap- 


peler que les universités d’Ot- 
tawa et de Sudbury offrent 
aujourd’hui à leurs étudiants des 
cours sur la littérature franco- 
ontarienne, ce qui veut quand 
même dire quelque chose. 

M. Paquette réagissait ainsi à 
la déclaration de la nouvelle 
ministre de la Culture et des 
Communications du Québec, 
Diane Lemieux, qui a affirmé 
quelques minutes après son 
assermentation qu’elle ne 
croyait pas à l’existence d’une 
culture ontarienne : « On est 
moins capable de la nommer 
que la culture québécoise » , ré- 
sumait la ministre, qui ne visait 
pas les Franco-Ontariens en 
particulier, mais dont les pro- 
pos ont fait sursauter beaucoup 
de monde. 

Robert Paquette pense que le 
premier Gala de la chanson et 
de la musique franco- 
ontarienne, qui a lieu le 21 mars, 
confirmera l’émergence d’une 
véritable industrie de la chan- 
son française en Ontario. Il 
s’agit, dit-il, d’un début de visi- 
bilité pour la musique franco- 
ontarienne, qui répond au be- 
soin qu'ont les artistes d’être 


Vot 


reconnu sur la place publique. 
Car avec la reconnaissance, 
vient la notoriété dont a besoin 
la chanson française en Onta- 
rio. 

« Pourquoi on entend parler 
plus souvent de Jean-Marc 
Dalpé (poète et dramaturge)? » 
demande tout haut Robert 
Paquette. Réponse : parce qu’il 
a remporté à trois reprises un 
prix littéraire du Gouverneur 
général. 

Ce qui nous amène à parler 
de l’état de la chanson en Onta- 
rio français: « Je pense qu’elle 
est en bonne santé, mais qu’elle 
est sous-financée » dit-il. Mais 
peut-on vivre de sa musique en 
Ontario? « Ça dépend quel ni- 
veau de vie on peut accepter » , 
s’esclaffe le chanteur. Il faut 
donc tâter plusieurs marchés. 
Ce que fait Robert Paquette qui, 
justement, demeure à Montréal. 

Robert Paquette, qui anime 
le premier gala, a eu la surprise 
d’apprendre qu’il était égale- 
ment le premier récipiendaire 
du Prix hommage, qui lui a été 
remis sur scène le 21 mars. Il se 
dit très honoréde cette recon- 
naissance de ses pairs. 


j'en ai déjà parlé! », « Ils vont 
complètement décrocher. » . 
« Qu'est-ce qui m’a prise de 
choisir un sujet aussi dénué d’in- 
térêt? » Jugez-envous-même... 

J'avais prévu d’amorcer la 
chronique en expliquant ce qui 
rend la prononciation difficile 
dans des virelangues comme 
«les chemises de l’archidu- 
chesse sont-elles sèches ou 
archisèches? » . C’est, bien sûr, 
l'alternance des sons S et CH. 
Le son le plus proche du S est le 
CH pour ce qui est de la pronon- 
ciation. La position de la langue 
fait la différence (et la diffi- 
culté). Mais j’ai déjà traité des 
virelangues! 

À cause du sujet de la chroni- 
que, je m'étais bien promis 
d’aborder le mythe voulant que 
l’accent circonflexe remplace 
un S disparu. Les gens qui 
aiment faire un parallèle entre 
l'anglais et le français (forest et 
forêt, hospital et hôpital, coût et 
cost) n’aimeront pas mes résul- 
tats. Le circonflexe signale plu- 
tôt la disparition d’une lettre. 
L'origine de rôle est roole, tan- 
dis que sûr s’est d’abord écrit 
seur et âge découle de aage.On 
a également éliminé des circon- 
flexes découlant d’un S muet. 
Le verbe soutenir, dont l’ori- 
gine est sostenir (ancêtre de to 
sustain), s’est écrit soûtenir de 
1740 à 1742. Mais qui donc 
s'intéresse à cela? Et puis, on 
s’éloigne drôlement du sujet — 
en passant, le circonflexe de ce 
mot remplace un L (drolle). 

Certains diraient que mon 
sujet est une occasion en Or pour 
parler du pluriel. Évidemment. 
Le hic, c’est que j’en ai déjà 
traité. Deux fois. Sur le plan 
historique, au sujet de la varia- 





tion entre le S, le X et le Z (qui 
n’a survécu que dans les verbes 
conjugués à la 2° personne du 
pluriel comme dans vous aimez). 
Sur le plan des « pluriels singu- 
liers » , par exemple un legs ou 
un fonds. Mais en quoi le fait de 
savoir que cela vient du fait que 
le S représentait le singulier en 
ancien français pourrait-il vous 
être utile? 

La seule chose dont je n’ai 
jamais encore parlé au sujet du 
S, c’est de son genre. Car au 18° 
siècle, le S était une S. Imagi- 
nez mon angoisse : la seule chose 
originale que je peux mention- 
ner au sujet du S est sa trans- 
sexualité! N’allez-vous pas 
m'accuser de m'intéresser au 
sexe des lettres? 

A propos du titre 

Antienne signifie « chose que 
l’on répète sans cesse ». Je 
n’oserais pas utiliser le sens 
habituel de stances au pluriel 
pour qualifier cette chronique 
(poème d'inspiration grave dont 
les strophes sont de la même 
structure). Son sens populaire 
de « lamentations répétitives » 
convient mieux. (Comptez le 
nombre de fois que la conjonc- 
tion « mais » apparaît dans ce 
texte d’environ 500 mots!). En- 
fin, seuls les dictionnaires de 
canadianismes retiennent 
chialage, qui veut dire « jéré- 
miade » . 


Faites part de vos 
commentaires à a- 


bourret@home.com 


ou au journal. 


e vie privée, ça nous regarde. 


Le Canada a une nouvelle loi pour protéger notre vie privée. Dorénavant, aucune 
entreprise dans les territoires ne peut recueillir, utiliser ou dévoiler des renseignements 
personnels sans votre consentement. De plus, selon la loi, vous avez le droit de vérifier 


et de faire corriger des renseignements vous concernant. En tant qu'ombudsman, le 
Commissaire à la protection de la vie privée est à votre service et a le mandat de faire 
enquête sur les plaintes relatives aux lois sur la vie privée. Votre vie privée, (ATITES 
regarde. Nous sommes là pour y veiller. 


.. Commissaire AA 
à la protection de 7° 
la vie privée du Canada # 







Privacy 





of Canada 


Pour en savoir plus : 1 800 282-1376 ou www.privcom.gc.ca 


ÿ Commissioner 
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À LA DÉCOUVERTE DE NOUVEAUX HORLZONS 


Du 26 mars au 1° avril, c’est la semaine de 


l'éducation aux Territoires du Nord-ouest 


DE NOUVEAUX HORIZONS 


Études nordiques 10 


Programmes du niveau secondaire du 
deuxième cycle sur Webct 


Normes professionnelles internationales 
des polisseurs de diamants 


Projets des travailleurs âgés 


Dene Kede — Élaboration du programme 
pour la septième à la neuvième année 


Création de la Commission scolaire 
francophone de division 


Bibliothèques virtuelles de la Fondation 
Bill et Melinda Gates 


Leçons de nature 


CONSTRUIRE L'ÉQUIPE 


Conférence Liens 2000 

Formation territoriale annuelle en cours 
d'emploi destinée aux enseignants 

Conférence sur le counselling « Rendre 
hommage à l'esprit de nos enfants » 

Faites l'expérience du magique et du 
merveilleux — Conférence du 
programme à la petite enfance 

Symposium d'Inuvik sur le pétrole 
et le gaz 

Conférence à Fort Smith « Building 
Community Capacity » 


Jake Ootes, ministre 


Temitolres du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


et nous avons bien des choses à célébrer! 


CERCLE DES GAGNANTS 


Gagnants du prix 
« Promotion des langues 2000 » 


Raymond Beaver 


C4 


LA 


Jim Stauffer 

Bertha Francis 
Mary Okoakhion 

% Ann Kochon-Orlias 


LA 


LA 


Meilleur apprenti des T.N.-O. 
ayant obtenu son diplôme 


#, 


% Michael Mahussier, Hay River 


Premiers polisseurs de diamants 
certifiés du monde 


% Brad Taylor 
# Andy Thatcher 


DOCUMENTS 


Évaluation des besoins des élèves en 
matière de soutien scolaire 


Towards Literacy: À Strategy Framework 


Revitalisation, mise en valeur et 
promotion des langues autochtones 


Atteindre l'excellence 
Post-secondary Indicators Report 
NWT Teacher Induction 


« Notre vision globale est une éducation 
septentrionale qui nous permette de croire en nous- 
mêmes, de gouverner notre propre territoire, de 
poursuivre des carrières valables et d'assurer une 
prospérité durable à nos enfants et à nos petits- 
enfants. Notre défi est d'atteindre cette vision dans 
un environnement sans cesse en changement. » 


Pour un avenir axé sur la personne - Mise à jour de la stratégie 








+ 
MEMBRES DE L'EQUIPE 
Division scolaire de Beaufort-Delta 
Commission scolaire francophone 
de division 
Division scolaire du Dehcho 
Dogrib Community Services Board 
Bureau régionaux de l’ÉCF à Norman 
Wells, de Fort Smith, d'Inuvik, de Hay 
River et de Fort Simpson 
Division scolaire du Sahtu 
Division scolaire du Slave Sud 
District scolaire N° 1 de Yellowknife 
Écoles catholiques de Yellowknife 
Collège Aurora 
Campus Thebacha — Fort Smith 
Campus de Yellowknife — Yellowknife 
Campus Aurora — Inuvik 
Centres de formation et d'apprentissage 
Centre de services Canada-T.N.-O. — 
Yellowknife 
Centre de perfectionnement 
professionnel de Hay River 
Ministères des gouvernements fédéral et 
territorial 
Compagnies pétrolières et gazières 
Compagnies de l’industrie diamantifère 


POUR APPRENDRE ENSEMBLE 


Pour en savoir plus sur la façon dont 
vous pouvez promouvoir l'apprentissage 
tout au long de la vie, veuillez appeler au 
(867) 920-6240. Nous acceptons les 
appels à frais virés. 


Pour plus d’information sur les activités 
de la semaine de l'éducation dans votre 
communauté, communiquez avec l'école 
de votre communauté ou le bureau 
régional de l'ÉCF. 
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Stéphane Cloutier 

Je suis de retour au pays des 
glaciers. Je suis arrivé à 
Mittimatalik (Pond Inlet) le 7 
mars dernier. Il fait froid. -30°C. 
Le ciel est bleu pastel. Les der- 
niers rayons du soleil crépuscu- 
laire se jettent comme un voile 
sur les montagnes de Sirmilik. 
L’air est frais et bon. 

Je suis revenu revoir mes 
vieux amis, ainsi que poursui- 
vre le travail entamé en octobre 
dernier sur la fabuleuse histoire 
de KAPITAIKALLAK (capi- 
taine Bernier), QUVVIUN- 
GINNAQ (W.Caron) et les 
autres. À partir de nouvelles 
photographies trouvées aux Ar- 
chives Nationales du Canada, 
aux Archives des Territoires du 
Nord-Ouest, et à partir d’une 
collection privée appartenant à 
M. Denis Cloutier, nous pou- 
vons travailler avec les aînés de 
Mittimatalik afin d’identifier 


quelques chapitres de ce long 
récit d’hardis navigateurs et de 
« coureurs des glaces et de la 
toundra ». 

Le travail met en perspec- 
tive l’inestimable contribution, 
encore trop peu connue, 
d’homme et de femmes inuits, 
sans qui les expéditions de Ber- 
nier n'auraient probablement 
pas connu autant de succès. La 
légende veut que Bernier ne 
s’est jamais gelé un doigt dans 
l’Arctique. Le savoir-faire des 
femmes inuites y serait sûre- 
ment pour quelque chose, puis- 
que ce sont elles qui ont finale- 
ment habillé de la tête aux pieds 
le capitaine et les autres mem- 
bres d’équipage avec des 
gulittaq, silapaaq, pualuuk, 
kamiik en peau de caribou ou de 
phoque. À l’inverse de Fran- 
klin, Bernier savait que ce peu- 
ple du froid possédait assuré- 
ment la technologie et les 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Lever de la lune sur Fort Simpson 


Le 9 mars dernier, la pleine lune faisait 
une apparition des plus spectaculaire 
aux abords du fleuve Mackenzie à Fort 
Simpson. 





meilleures techniques de survie 
dans un environnement appa- 
raissant hostile au regard étran- 
ger. 

Le vieux loup de mer se 
fiait également au savoir-faire 
des guides inuits avec qui il 
envoyait de ses propres hom- 
mes explorer l’intérieur des ter- 
res et les côtes inaccessibles par 
bateau. Des cartes dessinées en 
1906 et en 1910 par Amarualik, 
old Nasuk, Isaigaïttug, Kunuk,' 
ou encore par Umik ont proba- 
blement été le point de départ de 
quelques-unes de ces expédi- 
tions. 

La faim, le froid, ou encore 
les griffes du roi des glaces sur- 
veillaient de près nos jeunes 
explorateurs. Et malgré tout, les 
Jules Morin, Arthur English, 
Napoléon Chassé, Émile 
Lavoie, Alfred Tremblay, et 
Wilfrid Caron ont pu revenir 
sains et saufs, à bon port, après 
plusieurs mois d’absence, voya- 
geant en traîneau à chien à tra- 
vers la toundra et la glace de 
mer. Plus d’un a aussi reconnu 


- l’aide inestimable reçue de ses 


fidèles compagnons du Nord. 
On commence ainsi à dé- 
couvrir des hommes comme 


Le Centre du 
patrimoine 

® septentrional 
USE Prince-de-Galles 


présente 
les merveilleux 
dimanches en 


famille. 


Joignez-vous à nous dimanche, le 
25 mars, au musée. 


Célébration des arts 


Soulignons à notre façon les 
Dimanches en famille de cette 
année par une célébration des arts! 
Joignez-vous à des artistes locaux 
des arts de la scène et des arts 
visuels pour une exposition d'arts, 
une lecture de poésie, de la 
musique et du théâtre. 


(æe] 











Täkijualuk, Amarualik, 
Uirngut, Umik, Qulittalik, 
Qallutsiaq, Makpa Aarani, 
Ivalaq, Piunngittuq, Qattuuq, 
Isaigaittuq.. Et des femmes tel- 
les que Pakkak, Panikpak, 
Qulittalik, Ulaajuk, Tatiggat, 
Tuttalik.. 

Les photographies s’huma- 
nisent peu à peu. Les descrip- 
tions génériques telles que 
« femme esquimaude », « hom- 
mes esquimaux » ou « enfants 
esquimaux » se transforment en 
récit de vie d'hommes et de 
femmes bien réel, tels que 
Qattuug, sa femme Ulaajuk et 
leur enfant, Ukpijaarjuk, 
Takijualuk et sa femme, 
Qulittalik, ou encore Uirngut et 
sa femme, Panikpak, etc. 

Les aînés se souviennent 
définitivement de KAPITAI- 
KALLAK. Ilestune légende ce 
Mittimatalik, me dit-on. Men- 
tionner le nom de Bernier, c’est 
provoquer, en effet, un flot 
d’anecdotes et de récits colorés. 
C’est d’ailleurs par les Inuits 





nent 
et 
denim 


€ Stépahne Cloutier 


que j’ai été placé sur les traces 
du capitaine J.E. Bernier, mal- 
gré le fait que je suis moi-même 
natif du Comté de L’Islet et que 
j'aurais dû connaître tous les 
détails de cette fabuleuse his- 
toire avant d’arriver au Nunavut 
en 1994... 

L’histoire orale parle éga- 
lement de NUKALIAQ 
(É.Lavoie) et de TAAMALI 
(A.Tremblay), ou encore de 
QUVVIUNGINNAQ 
(W.Caron). Ces gens du passé, 
appartenant à un autre monde, 
ont toutefois tenté de s’adapter 
au mode de vie inuit, de parler 
l’inuktitut, de manger la nourri- 
ture du pays, de participer aux 
jeux traditionnels et à la danse 
au tambour. Cet effort a proba- 
blement fait toute la différence 
puisqu'on considérait ces hom- 
mes un peu comme des frères. 

Peut-être ont-ils eux aussi 
cru que si l’enfer est chaud, le 
paradis doit sûrement être froid 
ot 

Tavvauvusi ! 


AVIS IMPORTANT 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
(ECF), au nom du gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, a récemment terminé l'ébauche d'un document intitulé 
Towards Literacy: A Strategy Framework. 


On invite les groupes et les particuliers des Territoires du 
Nord-Ouest à lire la Stratégie et à faire parvenir leurs 


commentaires au ministère. 


Vous pouvez vous procurer des copies de Towards Literacy: À 
Strategy Framework auprès de Gloria Iatridis, Coordonnatrice 
de l'alphabétisation et de l'éducation des adultes, ÉCE, au 
(867) 920-3482. Nous acceptons les appels à frais virés. Il est 
également possible de télécharger le document PDF à l'adresse 


suivante : 


http://siksik.learnnet.nt.ca/ECE/College_Career/ 
coll_career_dev_index.html 


Nous avons hâte d'entendre vos commentaires! 


La date limite pour faire parvenir vos 
commentaires est le vendredi 30 mars 2001. 


Te 


ee 
None Buont 


Éducation, Culture et Formation 
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Le système de compostage Clivus Multrum : de petits vers rouges dans votre toilette ! 


Au Royaume de la Merde, 
les vers sont rois ! 


Dans la chambre à compostage, les vers se frayent un chemin entre les déchets organiques et humains 
tout en produisant de l’engrais qui stimulera la croissance de vos légumes ! 


Karine Massé 

L'idée consistait à installer 
un système d’égout adapté au 
Nord et à son environnement 
rocheux où le pergélisol est 
maître et roi. Pour le proprié- 
taire de Blachford Lake Lodge, 
Mike Freeland, le système à 
compostage s’est avéré la solu- 
tion. Outre la somme de 25 000 $ 
dépensée pour l'installation du 
système à compostage, qui a 
nécessité la location d’un héli- 
coptère pour transporter le ma- 
tériel, le système ne demande 


qu’un minimum d’entretien. 

« L’installation du système 
Clivus dans un village nordique 
coûte dix fois moins cher qu’un 
système d’égout composé 
d’aqueducs », affirme le con- 
sultant de Clivus Multrum Ca- 
nada Ltd Laurence Scott. Pour 
un individu, une toilette écolo- 
gique représente un investisse- 
ment variant entre 4000 $ et 
6000 $. 

À Blachford, on utilise la toi- 
lette sèche, une invention inté- 
ressante dansunenvironnement 


nordique. Fini le gel de tuyaux ! 
Les déchets, en provenance de 
la cuisine et des salles de bain, 
sont acheminés dans une cham- 
bre à compostage. Dans un pre- 
mier temps, on recouvre le fond 
de la chambre de copeaux de 
bois et de tourbe. Quelques mois 
plus tard, il s’agit d’ajouter les 
Eisenia Foetida. Pour 25$, vous 
obtenez une livre de ces vers 
rouges qui se chargeront de fa- 
ciliter la décomposition des 
substances, tout en assurant leur 
descendance dans des condi- 





Karine Massé/L'’Aquilon 


La chambre à compostage du système Clivius. 


_1800 O-Canada 
(1800 622-6232) 








Karine Massé/L’Aquilon 


Un utilidor maison à Blachford Lake Lodge. 


tions idéales de reproduction ! 
« La merde, c’est le caviar des 
vers ! », lance Laurence Scott. 
« Le système est écologique, 
silencieux, sans odeur, et il est 
moins dommageable pour l’en- 
vironnement que les systèmes 
ordinaires », indique le chef de 
bureau de Blachford, Chris 
Johnston. « À chaque jour, il 
faut brasser [les substances re- 
cueillies]. De l’eau est ajoutée 
pour humidifier le compost. Les 
odeurs sont évacuées grâce à un 
ensemble de tuyaux assurant la 
ventilation », explique le direc- 
teur de la restauration de 
Blachford, Dany Leclerc. 
Conçu en 1939 par le suédois 
Rikard Lindstrom, le système 
de compostage Clivus Multrum 


se permet d’obtenir un produit 
final stable et sécuritaire, du 
compost, qui pourra servir d’en- 
grais pour le potager, les fleurs 
et le gazon. Toutefois, le travail 
des petites bêtes transforme 
95 % des substances récoltées 
en vapeur d’eau et en dioxyde 
de carbone, évacués par le sys- 
tème de ventilation. Quant aux 
liquides (eaux grises), ils sont 
filtrés puis dirigés vers un réser- 
voir. En bout de ligne, les subs- 
tances liquides produisent du 
thé (!) à compostage : un fertili- 
sant stable. Selon Mike 
Freeland, le système Clivus 
fonctionne bien en climat nor- 
dique. U faut seulement espérer 
qu'il n’y ait aucun bris du sys- 
tème de ventilation. 


Vous voulez en savoir plus 
sur les services du gouvernement 


Téléscripteur / ATME 
1 800 465-7735 


pour vous ? 


e Chercher un nouvel emploi 
e Démarrer votre entreprise 


e Accéder à Internet 


° Prendre un congé de maternité 


e Planifier votre retraite 
e Utiliser l'énergie plus efficacement 


à la maison 


Renseignez-vous sur les centaines de services à votre disposition. Appelez-nous 
et parlez personnellement avec un agent. Visitez notre site Web. Rendez-vous au 
Centre d'accès Service Canada le plus près: 


à la Société d'amélioration Deh Gah Got'ie, Fort Providence 


et dans le hameau de Rae-Edzo, Rae 


www.canada.gc.ca 


Canadäà 
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Il l'a dans la peau, la glace des T.N.-O. ! 


Il a vécu près des glaces du Grand du lac de l’Ours, et ses mémoires sont gravées sur sa peau, 


Karine Massé 

D’arcy Edward Arden, un 
homme qui n’a pas d’âge et qui 
vient du Nord. « Un long che- 
min au Nord », s’exclame, en 
souriant, celui qui a passé son 
enfance sur les bords du Grand 
lac de l’Ours, à Hornby Bay. 

À 15 ans, le jeune homme 
effectuait des patrouilles en trai- 
neau à chiens pour retrouver les 
égarés de la toundra. « J'étais 
toujours à la tête de la patrouille. 
Nous avons perdu un seul 
homme. Nous sommes partis à 
sa recherche et nous l’avons re- 
trouvé, noirci par le froid. J’ai 
dû le mettre sur un toboggan, et 
nous sommes revenus au vil- 
lage. J’avais la tâche de le rame- 
ner, de réchauffer son corps pour 
qu’une autopsie puisse déter- 
miner la cause de sa mort », 
explique-t-il avec un regard 
indéchiffrable. Il a affronté la 
mort à 15 ans, et l’a apprivoisée, 
tout comme il a apprivoisé la 
solitude d’une traversée qui al- 
lait l’amener près de 500 miles 
au sud de sa communauté vers 
une nouvelle vie. 

« Il [son père] est arrivé, et 
m'a dit : nous partons pour Yel- 
lowknife, toi et moi », raconte 
D'’arcy. Ce dernier marchait en 
avant avec des raquettes pour 
tracer la piste qu’allaient em- 
prunter son père, leurs cinq 
chiens et le toboggan. « Du le- 
ver du soleil, au coucher, j’ai 


comme les mille petites cicatrices qui fracturent ce grand lac l'hiver. 


marché. Nous avons mis un bon 
mois avant d'arriver à Yellow- 
knife depuis le Grand lac de 
l’Ours. » Ses orteils ensanglan- 
tés par le mouvement continu 
de ses pas sur la neige, il a 
continué à s’enfoncer dans la 
toundra, toujours un peu plus 
profondément. « J'avais du 
Zam-Buk, le meilleur onguent », 
me dit-il avant d’aller chercher 
le petit pot de cette potion ma- 
gique. 

À son arrivée à Yellowknife, 
après avoir posé ses raquettes 
pour deux jours, il est reparti 
vers les mines Sunbear, au nord 
de la capitale. « Nous sommes 
arrivés le premier jour d’avril. 
Je me suis demandé : c’est le 
jour du poisson d’avril, que va- 
t-ilnous arriver ? », lance-t-ilen 
riant, laissant les souvenirs res- 
surgir du passé. 

Puis, il m’a expliqué le tra- 
vail à la mine. Deux équipes, 
une forge en acier, et plusieurs 
mains pour creuser environ 9 
pieds sous terre en une journée. 
Un homme tenait le burin, un 
autre frappait de son marteau 
pour creuser le pergélisol. 
D’arcy tenait le burin. « Je ne 
me suis jamais cassé un pouce, 
un accident fréquent lorsque le 
marteau ratait sa cible », s’ex- 
clame-t-il en riant. 

Après les mines, il était de 
retour sur les glaces, non pas du 
Grand lac de l’Ours, mais sur 


La petite histoire des routes de glace 


celles du Grand lac des Escla- 
ves. Il travaillait pour la Con 
Mine. Au volant de son 
Caterpillar (véhicule à che- 
nille), il sillonnait le lac pour 
transporter de l’équipement et 
du bois. Il a d’ailleurs failli y 
laisser sa peau, en passant au 
travers des glaces du Grand lac. 
«Je travaillais de nuit ce soir-là. 
À 20 h, mon patron m’a dit : tu 
te rends sur cette île et tu me 
ramènes cet équipement. Je lui 
ai demandé si quelqu'un avait 
vérifié l’épaisseur de la glace. 
Mon patron m'a répondu : Ah 
oui, la glace est bonne », ra- 
conte D’arcy. 

Il a donc pris le volant de son 
Cat, croisant son assistant au 
passage. Ce dernier a refusé 
d’embarquer avec D’arcy, pré- 
férant marcher. « Il pensait à 
l’épaisseur de la glace. Je n’y 
pensais pas ! », avoue D’arcy. 
Après quelques mètres, la glace 
a pensé à lui ! Elle a cédé. « Je 
me suis retrouvé 25 pieds sous 
l’eau. J'étais toujours assis dans 
mon Cat lorsqu'il a touché le 
fond du lac ! Quand j’ai émergé, 
mon assistant m’attendait au 
bord du trou ! », s’exclame 
D’arcy. Une histoire à vous faire 
frissonner ! Peut-on seulement 
imaginer ce qu'était la vie d’an- 
tan ? Regardez dans les yeux de 
D’arcy, vous verrez peut-être 
les eaux tumultueuses et les gla- 
ces s’entrechoquer ! 





Karine Massé/L'Aquilon 


D'arcy Edward Arden, un homme 
qui n'a pas d'âge et qui vient du Nord. 


\ l'infini, le regard s'évade.… 


Karine Massé 

Les ancêtres de la route de 
glace parcouraient la toun- 
dra, attelés à leurs traîneaux. 
Aujourd’hui, les pistes se sont 
élargies pour faire place à 
l’autoroute blanche, de jan- 
vier à mars. Aux T.N.-O. 
1300 kilomètres de routes de 
glace permettent d’atteindre 
d’inaccessibles petites collec- 
tivités. 

Le temps des véhicules à 
chenilles, qui traversaient le 
Grand lac des Esclaves à une 
vitesse d’environ six milles/ 
heure, est résolu. La limite 
est aujourd’hui de 30 kilo- 
mètres/heure, et les chenilles 
ont pris des allures de ca- 
mions aux multiples roues (!) 
pouvant acheminer des ton- 
nes de matériaux aux mines 
et aux camps d’exploration. 

Les routes de glace doi- 
vent leurexistence au secteur 
privé, soit les industries mi- 
nières et gazières. Aux Terri- 


Chaque hiver, les plus téméraires les sillonnent à la découverte d’un oasis blanc : 
le désert de la route de glace. 


toires, plus de 500 kilomètres 
mènent au nouvel eldorado : les 
promesses d’un sous-sol inex- 
ploité. 

Si les compagnies ont donné 
le coup d’envoi de ces nouvel- 
les infrastructures, le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 
Ouest s’en est mêlé vers 1968. 

La première traversée s’est 
effectuée à Fort Providence. « À 
l’époque, on attendait que les 
glaces cessent de dériver et en- 
suite on mettait le pont de glace 
à niveau. Certaines commu- 
nautés se trouvaient isolées pen- 
dant quatre à cinq semaines », 
raconte le superintendant Mike 
Elgie, du ministère des Trans- 
ports. 

Aujourd’hui, grâce à la tech- 
nologie, la durée de vie des rou- 
tes de glace a considérablement 
augmenté. Des camions, armés 
de pompes, arrosent les routes 
de glace régulièrement pour 
remplir les craques dues à la 
pression et aux changements de 


température. La température 

extérieure idéale pour la route 

de glace est d’environ -20°C. 
Si auparavant, 

l’épaisseur de la 

glace était vérifiée 

manuellement, les 

travailleurs utili- 

sent aujourd’hui 

un sonar, sembla- 

ble à celui qui 

vous permet de 

détecter les pois- 

sons. D=4h?, vous 

connaissez la for- 

mule ? Les em- 

ployés du GTNO 

s’en servent pour 

vérifier l’épais- 

seur de la glace. 
Celle-ci doit 

être de couleur 

bleue ou noire. Si 

vous observezune 

glace « aux yeux 

blancs », atten- 

tion, danger ! «Ce 

mélange d’eau et 


de glace est 50 % moins solide 
que la glace bleue ou noire. Je 
ne lui ferais pas confiance du 


tout », affirme Mike Elgie. 
Alors, quand prendrez-vous 
d’assaut les routes de glace ? 
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Karine Massé 

Lors d’une réunion qui 
se déroulait à Ottawa, sous 
l’égide de la Fédération 
canadienne pour l’alpha- 
bétisation en français, l’at- 
tention s’est tournée vers 
les parents et le rôle pri- 
mordial qu’ils jouent dans 
la transmission de la lan- 
gue et de la culture. 

La commissaire Su- 
zette Montreuil, qui œu- 
vre au sein de la Commis- 
sion scolaire francophone 
de division, a participé à 
cette rencontre où s’est 
discutée la possibilité de 
construire un programme 
de francisation et de re- 
francisation d’envergure 
nationale. Ce programme 
pourrait s’adresser aux 


as 


Territoires du 


Pour la survie de la langue française au Canada 


Parents, retournez à l'école ! 


Les écoles sont incontournables pour assurer la survie du français, mais il faut également 
offrir un soutien aux adultes, surtout les francophiles. 


gens qui ont des connais- 
sances de base en fran- 
çais, ainsi qu’à ceux qui 
souhaitent apprendre la 
langue ou en perfection- 
ner leurs connaissances. 

« Le nombre de cou- 
ples exogames [un parent 
francophone et l’autre an- 
glophone] est à la hausse 
alors que le nombre de 
couples endogames [deux 
parents francophones] a 
tendance à diminuer », 
souligne Suzette Mon- 
treuil. D'où l’importance, 
selon elle, de porter une 
attention particulière aux 
couples dont l’un des pa- 
rents est anglophone, et 
dont les enfants sont ins- 
crits à l’école française ou 
en immersion. 


Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement 
économique 
L'hon. Joe Handiley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plantation de 60 000 jeunes plants 
d'épinette blanche, collines Cameron, 
T.N.-0. 


N° 364151 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions pour planter 60 000 jeunes 
plants d'épinette blanche dans la région des collines Cameron, 
au printemps 2001. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à partir du 9 mars 2001, auprès de Paul Johnson, 
chef de la section des forêts, Région du Slave Nord, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développementéconomique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort 
Smith NT XOE OP0. Téléphone : (867) 872-6400; télécopieur : 
(867) 872-4250. 


Les propositions doivent parvenir avant : 


15 h, heure locale, le 27 avril 2001. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Lee) 


Territoires du ” 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


L‘hon. Jane Groenewegen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Coordonnateur de projet, consultation du 
groupe de discussion sur la stratégie 
territoriale en matière de toxicomanie, de 
santé mentale et de violence familiale 
RFP HS0083 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait une demande 
de propositions pour trouver un coordonnateur de projet pour 
diriger la consultation du groupe de discussion sur l'ébauche de 
la stratégie territoriale en matière de toxicomanie, de santé 
mentale et de violence familiale. 


Faites parvenir les propositions cachetées à Sandy Little, 
Conseillère en santé mentale, Mieux-être communautaire, 6° 
étage du Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9, au plus tard : 


à 15 h, heure locale, le 2 avril 2001. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres détaillés et poser 
les questions techniques à Sandy Little, à l'adresse 
susmentionnée; téléphone : (867) 873-7926. 


La politique d'encouragementauxentreprises du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente demande 
de propositions. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 





D'ailleurs, selon une 
étude de Michael 
O’Keefe, gestionnaire en 
politiques et recherche 
pour les programmes 
d’appui aux langues offi- 
cielles du Patrimoine ca- 
nadien, « le bilinguisme 
du conjoint francophone 
est la variable décisive 
dans la transmission du 
français.» « Le fait que le 
conjoint anglophone com- 
prenne et parle un peu le 
français, même s’il s’agit 
d’une capacité passive, est 
très important. Ainsi le 
conjoint francophone peut 
s’exprimer dans sa langue 


sans sentir qu’il exclut 
l’autre », explique Suzette 
Montreuil, dont le mari 
est anglophone. « Kevin 
peut lire des livres en fran- 
çais aux enfants », souli- 
gne-t-elle. 

« Il faut trouver des 
moyens pour aider les an- 
glophones qui possèdent 
une capacité passive à 
comprendre le français. 
C’est important de trou- 
ver comment encourager 
ces parents-là, surtout si 
la mère est anglophone, à 
envoyer leurs enfants à 
l’école française. 

« Même moi, je fais de 


lare-francisation », lance- 
t-elle en riant. Suzette 
Montreuil habite les 
T.N.-O. depuis une quin- 
zaine d’années. Avant 
d’avoir ses enfants, elle 
travaillait surtout en mi- 
lieu anglophone. Puis, elle 
s’estengagée auprès de la 
garderie Plein Soleil. « Là, 
j'ai appris les termes, en 
français, faisant référence 
au vocabulaire de la petite 
enfance et des services de 
garde », souligne-t-elle, en 
rappelant qu’il n’est ja- 
mais trop tard pour ap- 
prendre ou simplement se 
perfectionner dans sa lan- 


gue. L'enseignement aux 
adultes est donc un outil 
de francisation primor- 
diale selon elle. « L'école 
en français, cela n’est pas 
assez. Il faut des médias 
francophones, l’accès à 
l’Internet en français, 
l’éducation préscolaire de 
langue française et égale- 
ment l’aide aux parents 
pour qu’ils puissent com- 
prendre ce que font leurs 
enfants à l’école. Si l’État 
veut appuyer la francisa- 
tion, il faut également in- 
vestir [dans les parents] », 
conclut Suzette Mon- 
treuil. 





Karine Massé/L'Aquilon 


Le Comité de coordination jeunesse (le Coco) a 
travaillé d’arrache-pied avec le groupe des 
jeunes qui se rend à Saint-Hyacinthe dans le 
cadre du Programme d'échanges des Rendez- 
vous de la Francophonie pour y découvrir 
d'autres communautés francophones au pays. 
Le groupe visitera Montréal, Québec et Ottawa. 
Notre journaliste, Karine Massé, accompagnera 
le groupe pendant quelques jours pour aider les 
jeunes dans la production d'articles sur cette 
expérience. Elle avait préalablement tenu un 
petit atelier de journalisme avec les jeunes. 







































Appels d'offres 
Demandes de propositions 


SOCIÉTÉ 
D'HABITATION 
DU NUNAVUT 


pa%T Lscen?+tddc Honorable Manitok Thompson, ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX 
ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la four- 
niture et la livraison des matériaux et la construction de duplex dans les 

localités ci-dessous : 
District de Kitikmeot - quatre duplex (huit logements) 
Kugaaruk - deux duplex (quatre logements) 
Taloyoak - deux duplex (quatre logements) 





Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 23 avril 
2001, au bureau de Kitikmeot de la Société d'habitation du Nunavut, à 
Cambridge Bay. 


Chaque localité doit faire l'objet d'une soumission individuelle. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les documents 
de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du district de 
Kitikmeot. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik lkajuuti et 
celles de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 
s'appliquent, 

Une garantie de soumission est exigée dans le cas des soumissions de 
plus de 100 000 $. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. Sous réserve de l'approbation des crédits par l'Assemblée lég- 
islative. 
















Veuillez adresser toute demande 
de renseignements d'ordre 
technique à : 

Bureau du district de Kitikmeot 
Société d'habitation du Nunavut 

À l'attention de : Pat MacDonald 
CP 110 

Cambridge Bay Nunavut X0B 0C0 
Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre contractuel à : 

Bureau du district de Kitikmeot 
Société d'habitation du Nunavut 
À l'attention de : Derek Elias 

CP 110 

Cambridge Bay Nunavut X0B 0C0 
Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 





























EC APPEL D’OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Ajout et rénovation du bureau 
communautaire 


Rénovation et agrandissement du bureau 
communautaire, comprenant la 
constructionrd'un ajout de 66 m°? 
- Jean Marie River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent 
principal du projet, Division de la gestion des projets de 
construction, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson NT XO0E ONO (ou livrées en main propre à l'édifice 
Milton); téléphone : (867) 695-7250; télécopieur : (867) 695- 
2815; ou au commis aux contrats, Division de la gestion des 
projets de construction, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau 301, 76, Capital Drive, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au bureau régional des services); 
téléphone : (867) 874-7003; télécopieur : (867) 874-7014; ou 
au commis aux contrats, Bureau régional du Slave Nord, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau de la région du 
Slave Nord, 5013, 44° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9); téléphone : (867) 873-7662; télécopieur : (867) 873- 
0218, avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 AVRIL 2001. 


















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 19 mars 2001. 


Un montant de 50 $ non remboursable est chargé pour 
obtenir les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 


Le ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Ted Karanka, agent principal du projet 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 695-7250 
Renseignements 
techniques : Ted Karanka ou 

Darrell Vikse 

Park Sanders Adam Vikse Architects 


Téléphone : (867) 920-2609 


PLPIETReTE 





> 


DER 
NORTHWEST TERRITORIES 


HOUSING CORPORATION 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Surface de bureaux, Norman Wells, T.N.-O. 
RFP #2001-01 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions pour ce qui suit : 


une surface de bureaux de 160 m° 


Vous pouvez vous porcurer des copies des documents après le20 
mars 2001, à la Société d'habitation des Territoires du Nord- 
Ouest, Bureau de district du Sahtu, Norman Wells, T.N.-O.; 
téléphone : (867) 587-2737 


Les soumisiosn doivent parvenir au bureau de district su Sahtu 
de la Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest au plus 
tard : 

à 15 h, heure locale, le 5 avril 2001. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernment 
s'applique à la présente demande de proposition. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Pour toute information : Pat Guinan, chef régional de gestion 
immobilière, Société d'habitation des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife NT ; téléphone : (867) 920-6563; 
télécopieur : (867) 920-9426 


NE 


NORTHWEST TERRITORIES 


HOUSING CORPORATION 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement du programme de 
supplément au loyer 
Inuvik, T. N.-O. 
N° 01-400-001 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest lance une 
demande de propositions pour les unités de logement du 
programme de supplément au loyer suivantes : 


20 unités de logement de deux chambres à coucher 
16 unités de logement de une chambre à coucher. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer les documents de 
propositions auprès de la Société d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest, Bureau de la Région du Beaufort Delta, Édifice IDC, 
Mackenzie Road, Inuvik NT après le 21 mars 2001. Téléphone : 
(867) 777-7271. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée avant : 


15 h, heure locale, le 18 avril 2001. 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s'applique à la présente demande de propositions. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute autre proposition reçue. 


Renseignements : Pat Guinan, Chef de la gestion immobilière, 
Société d'habitation des T.N.-O. ; téléphone : (867) 920-6563; 


télécopieur : (867) 920-2459. 
(à 


st 
Territories Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Roger Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Services de coupures de presse 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite des 
entrepreneurs qualifiés à foumir des services de coupures de 
presse au ministère. Ces services comprennent la revue 
quotidienne des journaux et des magazines du Nord pour les 
questions concermant le ministère, la provision de copies 
électroniques de textes, la classification des faits divers selon 
les sujets, et la fourniture d'un index mensuel des textes. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0152. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 021004. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard : 


‘à 15 h, heure locale, le 2 avril 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 
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[ee APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Fr Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 




























Installation d'une clôture 


Fourniture et installation d'une clôture à 
mailles losangées de 450 mètres 
- Yellowknife, T.N.-O. - 






Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 MARS 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 12 mars 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Boris Mihov, ingénieur du projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7845 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 






Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions, à 10 h 30, le 20 mars 2001, à Yellowknife. 


æ] 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Coûts et passif environnementaux pour 
certaines installations municipales 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(MAMC) du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest fait 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs pour 
soumettre une proposition afin d'identifier les coûts associés 
aux réclamations d'installations municipales dont le MAMC est 
présentement responsable. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès d'Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 021001. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée avant : 


15 h, heure locale, le 6 avril 2001 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Offre d’emploi 


Fonctions  Agent-e de financement. 


Caractère Plein temps, contrat de 12 mois. 


Lieux Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Mandats . Répertorier les programmes gouvernementaux 
d’aide financière et appuyer les associations qui 
entendent s’en prévaloir (90%) ; 

. soutenir l’administration de la fédération (10%). 

Exigences . maîtriser le français et l’anglais ; 

. être en mesure d’accomplir les mandats cités ; 

. manifester de l’entregent ; 

. être familière ou familier avec l’organisation 

communautaire. 


Conditions 
de travail 


- entrée en fonction en avril 2001 ; 
. salaire annuel : 40 000$ ; 

. vacances en sus : 8% ; 

. 35 heures par semaine. 


Dépôt des 
offres de 
services 


. pour le 31 mars ; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, 
directeur général 
- par courrier : 
Fédération Franco-TÉNOise : 
Casier postal 1325, Yellowknife NT X1A 2N9 
. par télécopieur : 867-873-2158 [iins. : 
- par courriel :  fft@franco-nord.com 
-en personne : 5016 48*" rue, Yellowknife. 
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Le retour des Detites Annonces (867) 873-6603 


Tournoi de Pool 


Tous les francophones de Yellowknife sont invités à participer à un tournoi de pool le samedi 24 mars, dès midi, au bar After 8 
Neighbourhood Pub, sur Forrest Drive. Inscription : 5 $. Téléphonez à Mélanie au 669-9983 ou au 669-6785. 


Coordonnateur, Préparation à l'emploi 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-O0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2002) 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 817 $. 

N° du concours : 71-0005-0003 Date limite ; le 6 avril 2001 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


Agent de recherche 


et des relations du travail 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste d'une durée déterminée jusqu'au 31 mars 2003) 

Le traitement initial est de 29,83 $ l'heure (soit environ 58 168,50 $ 
par année; le traitement est présentement à l'étude), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $ 

N° du concours : 13-0175-0003 Date limite : le 30 mars 2001 


Spécialiste de la paie (2 postes) 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
(Postes d'une durée déterminée jusqu'au 28 mars 2003) 

Le traitement initial est de 22,68 $ l'heure (soit environ 44 226 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 130176-0003 Date limite : le 23 mars 2001 


Adjoint administratif 

Division des services ministériels 

Ministère de l'Éxécutif Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste d'une durée déterminée jusqu'au 28 mars 2003) 

Le traitement initial est de 20,66 $ l'heure (soit environ 40 287 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 011-0174-0003 Date limite : le 30 mars 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0110. 


modèle de comportement respecté 
apprécié 


mentor et guide cieux 
>» admiré 





Les enseignants représentent bien des 
choses pour bon nombre de gens. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 












Préposé de nuit 

Centre des services de santé et des 

services sociaux de Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 16,45 $ l'heure (soit environ 32 186 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277 $. 

N° du concours : 49-0038-0003 Date limite : le 30 mars 2001 


Agent des finances 

Centre des services de santé et des 

services sociaux de Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 21,31 $ l'heure (soit environ 41 695 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277 $. 


N° du concours : 49-0039-0003 Date limite : le 30 mars 2001 





Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Directeur 
exécutif, Centre des services de santé et des services sociaux de 
Fort Smith, C.P. 1080, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 
872-6217; télécopieur : (867) 872-6275. 


Adjoint administratif de division 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 40 287 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 31-178RB-0003Date limite : le 23 mars 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6924; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est Interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 

d'action positive — 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive les as 

candidat(e)s doivent clairement en établir Tenitoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





vous donne la chance de 
faire une différence, en 


commençant directement 


dans votre propre 
e communauté. 
Renseignez-vous. Parlez 
d'une carrière dans 


l'enseignements avec votre 


conseiller en orientation 
CNET TA ANTU CES 
CELUI TTOETNET 


Campus Thebacha 
Fort Smith 


Téléphone: (867) 872-7500 
COIETEAETA 
LOTO TER CONETPAENTE] 


Être enseignant, 
c'est bien plus 
qu'une carrière! 


Campus de Yellowknife 
Yellowknife 


Téléphone: (867) 920-3030 
Télécopieur : (867) 873-0333 


Campus Aurora 
Inuvik 


Téléphone : (867) 777-7800 
Télécopieur : (867) 777-2850 









Le fait d'enseigner est une 
carrière enrichissante qui 





Assemblée législative 


Chef de l'information 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
(ll s'agit d'un poste d'une durée déterminée de deux ans) 

Le comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. cherche un chef de l'information. Cette 
personne se rapporte directement au coordonnateur du comité 
spécial et est responsable de la documentation, de la gestion 
et de l'analyse d'un important volume d'information résultant de 
diverses formes de recherche, de consultation et de rencontres 
publiques. 

Les personnes intéressées doivent démontrer de grandes 
qualités en communication orale et écrite, la capacité de gérer 
d'importants volumes d'information, de grandes habiletés en 
matière de relations publiques et organisationnelles, une 
connaissance pratique de programmes actuels de traitements 
de texte et autres logiciels qui s'appliquent, de même que de 
l'expérience de travail avec les communautés du Nord. La 
capacité de parler plus d'une des langues officielles des T.N.-O. 
serait un atout. || sera nécessaire d'effectuer beaucoup de 
déplacements. On demandera aux candidats de fournir des 
échantillons de leur travail écrit. 

Letraitementest fonction des qualifications etde l'expérience. 
Le traitement annuel minimum est de 59 631 $, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 


N° de référence : 000184-2001 Date limite : le 30 mars 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Agent des ressources humaines, Assemblée législative, CP. 
1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : (867)669-2229; 
télécopieur : (867) 920-4735 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 3 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 











Assemblée législative 


Coordonnateur de comité 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
{ll s'agit d'un poste d'une durée déterminée de deux ans) 

Le comité spécial sur la révision de la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. cherche un coordonnateur. Cette personne 
se rapporte directement au comité spécial, par le biais de son 
président, et est responsable de l'élaboration de plans de 
travail détaillés, de rencontres avec les groupes linguistiques et 
les parties intéressées et de réunions du comité. De plus, le 
coordonnateur aide à identifier et à coordonner les services à 
contrat spécialisés concernant la recherche, la consultation, 
l'animation et la communication. Cette coordination comprend 
la collaboration avec d'autres employés embauchés par le 
comité, dont des co-animateurs. 

Les personnes intéressées doivent avoir de l'expérience de 
travail avec les peuples autochtones et les communautés 
linguistiques, avoir démontré des connaissances en matière 
d'analyse, de recherche et de communication et une grande 
expérience de la gestion de questions et de projets de nature 
délicate. On accordera une préférence aux candidats qui parlent 
plus d'une langue officielle des T.N.-O. 

Letraitementest fonction des qualifications et de l'expérience. 
Le traitement annuel minimum est de 64 486,50 $, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 


N° de référence : 000183-2001 Date limite : le 30 mars 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Agent des ressources humaines, Assemblée législative, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 669-2229; 
télécopieur : 920-4735 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


EE — 
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L'endettement des Canadiens varie 
de 16 $ à 53 $ par tranche de 100 $ 


ves Lustgnan 

Ottawa (APF) : La 
dette moyenne de chaque 
Canadien s’élevait en 
moyenne à 16 $ pour cha- 
que tranche de 100$, mais 
elle pouvait grimper jus- 
qu’à 53 $ chez les jeunes 
de moins de 25 ans, prin- 
cipalement à cause des 





de moins de 25 ans. 
Les dettes étudiantes 
s’élevaient à 14 milliards de 358 milliards. 


> © MOTS CROISÉS 


PROBLÈME NO 641 1 


de dollars en 1999, ce qui 
représentait 3 pour cent 
du total des dettes des 


Canadiens, quis’élevaient 
à la somme astronomique 


Horoscope 


ELITE EE RELELEE 


ANNIVERSAIRES: 
25 mors JANETTE BERTRAND (Bélier-Bœuf) 
27 mars RICHARD SÉGUIN (Bélier-Dragon) 





LIN ER GN7= 8691011712 


prêts étudiants. 




















La plus récente enquête 1 TE BÉLIER ' 
de Statistique Canada sur 2 La planète Saturne vous apporte beau- 
FRE < coup de choses sérieuses. Vous êtes 
las Pnmere mon : obligé de vraiment savoir où vous allez. 
tre des variations impor- 4 Vous ne pouvez pas perdre votre 
tantes du niveau d’endet- 5 temps. 
tement. Chez les familles 6 ae 
MOOD AERRIES ep 7 Vous avez présentement la possibilité 
exemple, la dette s'élevait 8 d'améliorer votre vie. Vous êtes dans 
à29$ partranche de 100 $. a une période qui demande beaucoup de 


Les familles biparentales 
avecenfants devaient 23 $ 
pour chaque 100 $. Les 
familles de moins de 25 
ans devaient 31 $/100 $, 
mais cette dette pouvait 
monter jusqu’à 53 $ à 
cause des prêts étudiants. 

Les personnes âgées 
étaient par contre les 
moinsendettées, alors que 
les hommes âgés ne de- 
vaient que 2 $ pour cha- 
que tranche de 100 $etles 
femmes âgées 1 $. 

Pas moins de 12 pour 
cent des familles, une fa- 
mille pouvant n’être com- 
posée que d’une seule per- 
sonne, ont déclaré des 
prêts étudiants et cette pro- 8- 
portion grimpait à 31 pour c 
cent lorsque le principal 
soutien de famille était âgé 


1- 


E+ 


du Canada 





HORIZONTAL 


Qui précise la valeur ou 
le sens d'un mot. 
Disposais des objets 
pour la vente. — Bois 
fraîchement coupé. 
Alouette d'Afrique. — 
Quitter. 

Dans l'Hérault. - Com- 
mune de l'Isère. 

Volcan de l'An- 
tarctique. — Article 
étranger. — Note. 
Manquas, ratas. — Pas- 
sage sans transition 
d'un plan au plan sui- 
vant dans un film. 

Se jeter avec violence. 
— Préposition. — Villa- 
ge suisse. 

Funérailles, obsèques. 
Plaça. — Pratiquas l'es- 
sartage. 


10- Écimai.- Rivière 























11- 
12- 
VER 
1- 
2- 
3- 





d'Allemagne. 
Négation. — Culte du 
moi. 
Impératrice. 
moins lourd. 


- Rend 


TICAL 

Action de desserrer. 
Canal côtier. — Ac- 
cords, harmonies. 
Petite tarte. 

Ses racines ont des pro- 
priétés purgatives très 
violentes. — Trois fois. 
Rayon. — Doublée. - 
Entré en réaction. 

Note. — Action de pro- 
jeter de l'eau bénite. 
Né. — Ignorants. - Per- 
sonnel. 

Monnaies de la Suède. 
— Déficit. 

Mois. — Prénom fémi- 
nin. 








10- Clairs, précis. — Cen- 
tième partie du franc. 

11- Choix. -— Chroniqueur 
catalan (1265-1336). 

12- Manque de générosité. 
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Commission de la fonction publique 


Public Service Commission 
of Canada 


Analyste des systèmes 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux personnes résidant où travaillant au Canada. 


Vous toucherez un salaire variant entre 27 114 $ et 46 089 $ selon les qualifications, plus des indemnités de vie 


dans le Nord. 


Pour relever ce défi, vous devez détenir un diplôme en sciences informatiques d'une université reconnue ou avoir 
réussi deux années d'études dans un établissement technique acceptable en sciences informatiques, technologie de 
l'information, gestion de l'information ou dans une autre spécialité pertinente au poste. La préférence pourrait être 
accordée aux candidates et aux candidats ayant un baccalauréat en sciences informatiques. De plus, vous devez 
. posséder une expérience appréciable dans les domaines suivants : les systèmes d'exploitation Windows; le montage 
des microordinateurs; les diagnostics et l'entretien; le soutien aux micrologiciels; l'intégration et le dépannage: le 
service d'assistance et les environnements axés sur l'équipe: les réseaux exploitant les systèmes Netware 4.11/5.x, 
et NT 4/2000; le soutien d'une suite d'applications; les méthodes et processus du cycle de vie; les méthodes et 
concepts de gestion des projets. Etre disposé(e) à subir une vérification de la sécurité de niveau “secret” avant 


la nomination. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 30 mars 
2001, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre 
citoyenneté ainsi que le numéro de référence IAN62778NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 
InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
also available in English. 








Canadäà 





PAIE N 


Lion 


© 


D 
a 
@ 


travail. Vous commencez à comprendre 
des choses capitales. 


GÉMEAUX 

Vous avez de grandes chances de suc- 
cès. Vous comprenez ce qui vous arri- 
ve. Vous êtes dans une période de re- 
nouvellement. Ayez confiance. Tous 
vos besoins seront comblés. 


CANCER 

Vous êtes dans une phase de votre vie 
où tout ce que vous faites est apprécié. 
On vous aime. Vous êtes capable de 
donner beaucoup de bonheur aux au- 
tres. 


LION 

Vous êtes présentement dans un mo- 
ment très sérieux de votre existence. 
Vous pouvez tout comprendre d'une 
manière spéciale. Vous êtes sûr de vous 
dans tout ce que vous faites. 


VIERGE 

Vous avez de grandes questions en ce 
qui concerne l'argent. Vous ne savez 
plus comment équilibrer votre budget. 
Bientôt, tout deviendra plus facile pour 
VOUS. 


BALANCE 

La planète Pluton vous donne le besoin 
de dire plusieurs choses. Vous allez 
vers des situations qui demandent 
beaucoup de sérieux. Vous serez bien- 
tôt en mesure de mieux vivre. 


SCORPION 

La planète Mars fait que vous avez la 
capacité de transformer votre vie pro- 
fessionnelle d'une manière formidable. 
Plusieurs problèmes du passé disparais- 
sent. 


SAGITTAIRE 
Vous avez beaucoup d'envergure. Vous 
er faire en sorte que votre vie soit 


Sagittaire formidable. Vous êtes sur le point de 


@ 


tout changer dans votre existence. 


CAPRICORNE 
Vous allez vers des choses qui deman- 
dent beaucoup d'attention. Vous êtes 


Capricorne capable de très bien vous sortir de vos 


ë 
S 


problèmes. Vous avez une grande té- 
nadité et présentement elle vous est 
très utile. 


VERSEAU 

Vous pouvez commencer des choses 
nouvelles avec l'assurance d'avoir du 
succès. Vous êtes dans un moment de 
grande autonomie face à votre travail. 
Ne vous inquiétez de rien. 


ne à + 
nète Jupiter vous apporte 
choses inatt au plan profession- 
nel. Vous savez ce qui vous revient et 
vous êtes capable de très bien vous sor- 
fir de vos problèmes. 





16  L'AQUILON, 23 MARS 2001 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Polluants à la mine Giant 


L'information 
circule 


Lors d’une visite guidée offerte 
aux médias locaux, le ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord canadien a pu faire le 
point sur l’état du dossier à la 
mine Giant. 
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Annick St-Germain/L'Aquilon 


Le 16 mars dernier, de jeunes enfants de Hay River se sont bien amusés à faire des 
biscuit de pâte à sel lors d’une soirée pyjama. Article et photos en page 11. 


Consultation sur le racisme et la discrimination à Iqaluit 


Les Premières nations 


+ Ann 


d'abord ! 


C’est le temps que le Canada se regarde dans le miroir, et qu’il fasse la paix avec les peuples autochto- 
nes, s’il souhaite devenir chef de file en ce qui concerne la lutte contre le racisme et la discrimination. 


Karine Massé 

Iqaluit -Une consultation axée sur 
la lutte contre la discrimination et le 
racisme, particulièrement au Nord, s’est 
déroulée les 24 et 25 mars dernier à 
Iqaluit. « Le temps est venu de mettre 
en place une stratégie concrète et dura- 
ble. Nous n’avons pas fait suffisam- 
ment de progrès », à déclaré la secré- 
taire d’État pour le multiculturalisme, 
Hedy Fry. 

. « Nous devons savoir qui sont les 
victimes du racisme et de la discrimi- 
nation au Canada », a-t-elle ajouté. Les 
voix des peuples autochtones en pro- 


_ venance des trois territoires se sont 
élevées lors de la consultation pour 


du tee pour les bte subies 
| depuis des décennies € 
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Katine Massë 


La grande tournée 
canadienne des mines, 
prise 2 


The Great Canadian Mine Show effectuera finalement une 
tournée, qui avait été reportée en février dernier, dans plusieurs 
communautés des Territoires du Nord-Ouest, si la température 
le permet. Cette exposition vise à informer les gens sur la 
contribution du secteur minier à histoire, à la culture et à 
l’économie canadiennes, tout particulièrement aux Territoires 
du Nord-Ouest. Si vous avez envie de découvrir le monde des 
mines, l’exposition se rendra à Fort Liard (5 avril), à Fort 
Simpson (6 et 7 avril), à Rae/Edzo (9 et 10 avril), à Yellowknife 
(du 11 au 14 avril), et finalement à Hay River (du 16 au 18 
avril). Il y aura des simulateurs, des jeux d’ordinateurs et des 
événements en directs. Pour plus d’information, contactez la 
chambre des mines des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
au 867-873-5281 ou visitez le site www.miningnorth.com 


fes 


Rapport sur la Tuberculose 


En réponse au rapport contenant 26 recommandations des 
docteurs Anna Fanning et Mike Mulherin, qui ont évalué les 
programmes concernant la tuberculose aux T.N.-O., la minis- 
tre de la Santé et des Services sociaux, Jane Groenewegen, 
propose un plan d’action. Ce plan portera notamment sur la 
formation des employés qui donnent les soins de santé, le 
dépistage précoce de la maladie et la sensibilisation de la 
population. 


Mois des langues 
autochtones 


La commissaire aux langues des T.N.-O., Fibbie Tatti, tient 
à souligner et à sensibiliser la population sur les questions 
concernant les langues autochtones. La commissaire a lancé sa 
campagne de sensibilisation sur les langues autochtones avec 
l’aide de conteurs d’histoires dénés. « Ce mois ne sert pas 
seulement à sensibiliser la population, il. sert également à 
remercier le travail des gens qui luttent pour la survie des 
langues autochtones, et dont le travail est trop souvent pris pour 
acquis », a indiqué Fibbie Tatti par voie de communiqué. 


Protection civile 


Près de 152 600 $ seront injectés par le gouvernement 
fédéral dans le programme conjoint de protection civile (PCPC) 
des Territoires du Nord-Ouest. « Il est important de travailler 
ensemble à l’appui de nos services. Le PCPC nous aide à mieux 
nous préparer à faire face aux catastrophes et à assurer la 
sécurité des résidents de nos collectivités », a souligné le 
ministre des Affaires municipales et communautaires des 
T-N.-O., Roger Allen. Depuis la création du PCPC en 1980, le 
gouvernement du Canada a alloué plus de trois millions de 
dollars à la protection civile aux T.N.-O. 














CRTC pe 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. STAR CHOICE TELEVISION NETWORK 
INCORPORATED demande l'autorisation de modifier la condition de licence n° 
9 de son entreprise de distribution par satellite de radiodiffusion directe, ayant 
trait à sa contribution aux fonds de production. Pour plus d'information, veuillez 
consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE: 50, ch. Burnhamthorpe O., 
10e étage, Mississauga (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 
994-0218 ou par courriel au: procedure @ crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent 
être reçus parle CRTC au plus tardle 11 avril 2001 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2001-35. 
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Conseil de la radiodiffusion st des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commussion 





Suite de la une 


passé », a affirmé Tom Eagle, 
qui travaille au Tree of Peace 
Friendship Center de Yellowk- 
nife. 

«L'éducation est très impor- 
tante. [...] Quand l’Evêque 
Desmond Tutu de l’Afrique du 
Sud, a visité les réserves autoch- 
tones du Canada, il a avoué 
n’avoir jamais vu de tels en- 
droits, même en Afrique du 
Sud », a soutenu Tom Eagle. 

Les participants ont égale- 
ment discuté des cicatrices lais- 
sées par les écoles résidentiel- 
les : la perte des cultures, des 
traditions et des langues autoch- 
tones. « Au Yukon, une langue 
autochtone est morte au cours 
des dix dernières années. Une 
menace linguistique pèse sur le 





Racisme 


monde. Si la situation évolue 
dans la direction actuelle, plus 
de la moitié des langues dispa- 
raîtront », a souligné un arbitre 
de la Commission des droits de 
la personne du Yukon, Michael 
Dougherty. 

La question des politiques 
gouvernementales a été abor- 
dée. « La relocalisation des 
Inuits, l’incarcération des Japo- 
nais lors de la deuxième guerre 
mondiale, l’attitude coloniale 
des gouvernements. Il faut ac- 
cepter notre responsabilité et 
déterrer l’histoire du racisme au 
Canada », a indiqué la vice- 
présidente du Conseil sur la con- 
dition féminine des T.N.-O. 
Maureen Doherty. « Christo- 
phe Colomb n’a pas découvert 


les Amériques, il y avait des 
gens ici bien avant lui », s’est 
exclamé Tom Eagle. « Il faut 
parler de la vraie histoire. Chris- 
tophe Colomb ne savait pas où 
il allait ! », a-t-il poursuivi. 
Les discussions, qui ont 
d’abord porté sur les causes et 
les victimes du racisme et de la 
discrimination, se sont ensuite 
poursuivies lors d’ateliers vi- 
sant à établir une liste de recom- 
mandations pour relever les dé- 
fis afin de parvenir à l’éradica- 
tion du racisme et de la discri- 
mination. La semaine prochaine, 
dans L’Aquilon, il sera ques- 
tion des recommandations 
comme de réécrire l’histoire et 
de revoir les programmes d’en- 
seignement. À suivre 


Karine Massé/L'Aquilon 


Hedy Fry, secrétaire d'État au multiculturalisme, et Paul Okalik, premier 
ministre du Nunavut, lors de la consultation. 


Quand vous fumez à la maison, 
vous exposez votre famille aux 
risques de développer un cancer et 
des problèmes cardiaques ou 
respiratoires, entre autres l'asthme. 
Allez fumer dehors! 


(e] 


Torftoires du 
Nord-Ouest Sa 


x 
Sante 
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Alain Bessette 

Dave Nutter, conseiller prin- 
cipal pour la mine Giant au mi- 
nistère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien (MAINC), 
a profité d’une visite guidée de 
la mine Giant, le 22 mars der- 
nier, pour faire le point concer- 
nant le dossier de la gestion des 
polluants, principalement du 
trioxyde d’arsenic, tant en sur- 
face que dans les voûtes souter- 
raines de la mine. De plus, des 
séances publiques d’informa- 
tion ont eu lieu les 27 et 28 mars. 

Bien que l’attention des 
médias se soit surtout portée sur 
les 265 000 tonnes de trioxyde 
d’arsenic entreposées dans des 
voûtes et les milliers de barils 
jonchant le terrain de la mine, la 
situation est plus complexe que 
cela, a révélé Dave Nutter. 


En surface 

En surface, la remise en état 
du terrain de la mine Giant 
avance peu à peu malgré l’im- 
broglio juridictionnel de ce dos- 
sier. En effet, le MAINC con- 
firme sa responsabilité quant à 
la pollution des eaux mais es- 
time que le gouvernement terri- 
torial est responsable du sol 
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Polluants à la mine Giant 


L'information circule 


Lors d’une visite guidée offerte aux médias locaux, le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 
a pu faire le point sur l’état du dossier à la mine Giant. 


puisque la mine repose sur des 
terres de la couronne relevant 
du GTNO. Les deux gouverne- 
ments travaillent actuellement 
ensemble pour le nettoyage de 
surface. 

En plus des milliers de barils 
contenant principalement des 
huiles usées, on retrouve sur le 
site de la mine Giant de nom- 
breuses batteries abandonnées 
au fil des ans, ainsi que divers 
polluants dans le sol et dans les 
étangs de rétention. 

En ce qui concerne les barils, 
un important travail de catégo- 
risation s’effectue afin de déter- 
miner plus exactement leur con- 
tenu. « Jusqu’à présent, nous 
n’avons décelé aucun signe de 
BPC, ce qui est une bonne nou- 
velle », a indiqué Dave Nutter. 
Dépendant de leur contenu, cer- 
tains barils seront traités sur 
place alors que d’autres pour- 
raient prendre le chemin du sud 
pour y recevoir un traitement 
approprié. Certains des barils 
étaient dans un état de dégrada- 
tion avancée. En attendant leur 
traitement, ils ont été enfermés 
dans une enveloppe de plasti- 
que ou ont été insérés dans des 
barils de plastique. 
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De nombreux barils ont été sécurisés dans des enveloppes de 
plastique ou dans des barils plus récents. 


Enseigner, c'est bien plus qu'une carrière, 
c'est une occasion de changer le monde! 


Dans la mine 

Le MAINC recevra d'ici 
quelques semaines un rapport 
de la firme SRK Consulting de 
Vancouver. Cette firme d’ex- 
perts est chargée d’étudier les 
options possibles pour identi- 
fier une solution à long terme 
afin de gérer les déchets toxi- 
ques entreposés dans la mine. 
Lors des études précédentes, une 
dizaine de solutions possibles 
avaient été identifiées. Le man- 
dat actuel de cette firme est de 
ramener le nombre de solutions 
à deux ou trois. 

Peu importe les solutions re- 
tenues, le début des travaux ne 
débuterait pas avant deux ou 
trois ans. Un plan de gestion à 
long terme de l’arsenic doit être 
présenté à la Commission des 
eaux et des terres de la vallée du 
Mackenzie d’ici le 1“ octobre 
2001. Par la suite, le plan doit 
être rendu opérationel avant 
d’être soumis de nouveau à la 
Commission des eaux pour une 
étude d’impact environnemen- 
tal. 

Ce délai n’inquiète pas Dave 
Nutter : « Il n’y a pas de risque 
immédiat pour la santé publi- 
que », a-t-il indiqué. Dave 
Nutter estime que le traitement 
complet de cet arsenic pourrait 
bien prendre de 20 à 30 ans. 
« Un délai d’un an n’affecte pas 
beaucoup la résolution à long 
terme de ce problème », a 
pexpliqué Dave Nutter. Le vo- 
lume de poussière contenant du 
trioxyde d’arsenic entreposé 
dans la mine correspond à sept 
fois le volume de l'édifice 
Precambrian, au centre-ville de 
Yellowknife. 


Le programme de formation - 
des enseignants du Collège 
Aurora, donné en … = 
partenariat avec 
l'Université de la 
Saskaïchewan, prépare * 
des enseignents hautement 
qualifiés pour les salles de 
classe du Nord. 


Intormez-vous plus en 
détail. Parlez à votre 
conseiller en orientetion 
à propos d'une carrière en 
enseignement ou appelez 
Fun des campus : 


Campus Thehacha 

Fort Smith 

Téléphone : : (867) 872-7500 
1867) 872-7525 

Télécopieur : (867) 872-5941 


Campus de Yellowknife 
Yellowknife 
Téléphone : 
Télécopieur : 1867) 873-0333 


(867) 320-3030 


Campus Aurora 

Inuvik 

Téléphone : : (867) 777-7800 
Télécopiear : (867) 777-2850 








Alain Bessette/L'Aquilon 
Dave Nutter près d’une des barrières de 
confinement de poussière d’arsenic. 


Grand gagnant 
du trophée 


ACTIFS 
et FIERS 


École secondaire 


Pavillon 
Wilbrod-Dufour 


Alma, Québec 


| 

| Trophée remis a l'école 
- qui, en partenariat avec 
“ sa communauté, a réali- 
| 


sé la programmalion la 
plus complète et origina- 
le dans le cadre de la 
Semaine nationale de la 
francophonie 2001. 


Site Internet: www.acelf.ca/snf 
Courriel: snf@acelf.ca 


L ASSOCIATION CANADIENNE 
Téléphonè! (418) 681-4661 


D'ÉDUCATION DE LANGUE FRANÇAISE 





Travaillons ensemble : 
offrons des possibilités aux 
étudiants et aux jeunes (2001) 


Pouvez-vous fournir de l'emploi aux étudiants et aux 
jeunes ayant des habiletés limitées en matière de 
travail? 


Avez-vous des emplois de débutant qui peuvent aider 
les gens à faire la transition dans le monde du 
travail? 


Est-ce que ces emplois durent pendant au moins six 
semaines et fournissent 30 heures d'ouvrage 
hebdomadaire? 


Si vous avez répondu oui à ces questions, vous avez peut-être 
droit à des subventions salariales. 


Date limite de demande : 
17 b, le vendredi 6 avril 2001 


Pour plus d'information sur la façon d'appliquer au 
programme, appelez Caelly Simpson, agente du programme 
Initiatives jeunesse, Centre de services Canada-T.N.-O., (867) 
766-5120, ou appelez le Centre de services Canada-T.N.-O., 
5020, 48: Rue, C.P. 1320, Édifice Joe Tobie, Rez-de-chaussée, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 766- 
5100; télécopieur : (867) 873-0423. 


(ee) 


nd Ste Education Cujute et Formation 





4  L'AQUILON, 30 MARS 2001 








Réécrire l’histoire 

La nécessité de réécrire l’histoire canadienne offi- 
cielle, celle enseignée dans les écoles, a été soulevée à 
quelques reprises lors de la consultation sur la lutte 
contre la discrimination et le racisme qui avait lieu 
récemment à Iqaluit. Ce n’est pas la première fois que 
cette demande est exprimée, mais les choses ne bou- 
gent pas vite. L'histoire canadienne telle qu’offerte 
dans nos institutions d’enseignement est extrêmement 
euro-centriste. Cette histoire ne semblant commencer 
qu'avec l’arrivée de Christophe Colomb et de Jacques 
Cartier. 

Cette histoire officielle, qui néglige trop souvent 
l’importance historique des peuples aborigènes, a éga- 
lement la mauvaise tendance à ne pas mettre en lu- 
mière le comportement parfois douteux des Européens 
dans le processus de « civilisation » des aborigènes. 

La tendance euro-centriste peut s’expliquer en par- 
tie par une certaine paresse intellectuelle. En effet, il 
est plus facile de disserter plus longuement sur les 
civilisations européennes en raison de tout le matériel 
historique disponible : archéologues, anthropologues 
et historiens ont beaucoup étudié et documenté toutes 
les civilisations du bassin méditerranéen. Ces civilisa- 
tions avaient presque toutes développé des systèmes 
d'écriture, contrairement aux civilisations aborigènes 
d'Amérique qui reposaient principalement sur une 
transmission orale de leur histoire. Pour certains histo- 
riens à l’esprit plus obtu, l’histoire en Amérique com- 
mence avec l’arrivée du premier bout de papier. 

Il faut pourtant remettre notre histoire dans son 
véritable contexte : l’ Amérique s’est développée à la 
suite de vagues successives d’immigration, d’aborden 
provenance de l’ Asie, puis de l’Europe et, maintenant 
de partout à travers le monde. 

En présentant l’histoire sous cet angle, on constate 
donc que Christophe Colomb faisait partie de la 
deuxième vague de touristes européens à descendre 
sur l’ Amérique, les Vikings constituant possiblement 
la première vague touristique. 

L'histoire de: Christophe Colomb, c’est un peu 
comme l’histoire de mes valises lors de mon dernier : 
voyage : en route vers l’Asie, elles se retrouvent à Karine Massé/L'Aquilon 
Cuba. 








A 





Alain Bessette Pascale Savage-Roussy et Andréa Fleury ont visité le quartier chinois 
ul de Montréal lors de l'échange avec des élèves de Saint-Hyacinthe. 














RESONANINS QUITTÉ TA HOLITIGUE 
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Le meunier, son fils et l’âne 





Genevtève d{arvey 

Il y a moultes années, j'avais 
écrit une lettre du lecteur à ce 
sujet. En effet, dépitée et excé- 
dée d’entendre plein de gens se 
plaindre des activités de 
l’AFCY, j'avais pris sur moi de 
raconter cette fable pour...mais 
je raconte la fable et je reviens 
aux raisons qui m’avaient moti- 
vée. ; 

Le meunier, son fils et l’âne 
est une fable du sieur Jean de la 
Fontaine. Cette fable n’est pas 
aussi connue que le renard et le 
corbeau ou que la cigale et la 
fourmi, mais gagnerait de l’être. 
Comment ça marche, déjà? Je 
ne recopie pas la Fontaine, mais 
je vais vous raconter. 

Il s’agit d’un vieux meunier 
qui s’en va au marché avec son 
fils. Il achète un âne et revient 
chez lui, heureux de son achat. 
Ils marchent donc, le meunier 
avecson fils et l’âne qui les suit. 
En cours de route, ils rencon- 
trent des gens qui se mettent àse 


CRTC 


K 


moquer d’eux : Qu'est-ce que 
c’est que ces gens qui ont un âne 
et qui ne savent pas s’en servir. 
Ce vieil Ihomme devrait aider 
son jeune enfant et le mettre sur 
l’âne. Le meunier décide donc 
de mettre l’enfant sur l’âne. Un 
peu plus loin, d’autres person- 
nes se moquent encore d’eux : 
comment ça que ce jeune laisse 
son vieux père marcher alors 
que lui se prélasse sur l’âne. 
Nouveau changement. Le vieux 
monte sur l’âne, alors que le 
jeune marche près d’eux. Un 
peu plus loin, même scénario : 
comment ça que le vieux fait 
marcher son jeune enfant. Les 
deux montent sur l’âne. Ça con- 
tinue, jusqu’à ce que d’autres 
personnes rencontrées au cours 
du voyages’indignenten voyant 
le pauvre âne sur lequel trônent 
le père et le fils. Ils s’indigent à 
un point tel que le meunier et 
son fils descendent de l’âne et 
que le père, dépité, prend l’âne 
et poursuit son chemin en por- 
tant la lourde bête sur ses épau- 
les, l’air ridicule et piteux. 
Voilà, en gros, la fable du 
meunier, de son fils et de l’âne. 
Morale dans tout ça? C’est qu’il 
est bien difficile de contenter 
tout le monde, surtout si vous 
vous adonnez à des rôles pu- 
blics, genre conseil d’adminis- 
tration, ou autre chose du genre. 
Peu importe ce que vous faites, 
il s’en trouvera toujours pour 


AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 22 mai 
2001, à 9h, au Centre de conférences, Portage IV, 140, Prom. du Portage, Hull 
(Qc), afin d'étudier ce qui suit: 19. L'ENSEMBLE DU CANADA. TAMIL VISION 
INC. demande l'autorisation d'exploiter un service national de programmation 
de télévision spécialisée numérique, catégorie 2, à caractère ethnique destiné 
aux auditeurs de langue tamile. EXAMEN DE LA DEMANDE: 3050, ch. 
Confederation, Bureau 305, Mississauga (Ont.). Si vous voulez appuyer ou 
vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou parcourriel au: procedure @cric.gc.ca. 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 30 avril 2001 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour 


plus d'information: 


1-877-249-CRTC 


(sans frais) ou Internet: 


http://www. crtc.gc.ca. Documents de référence: Avis d'audience publique CRTC 


2001-4. 


IvI 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


vous jeter la pierre ou pour cri- 
tiquer un geste posée ou une 
décision prise. La fable est tou- 
jours aussi vraie qu’à l’époque 
où j'avais écrit là-dessus. Il de- 
meure toujours aussi vrai que 
vous ne contenterez jamais tout 
le monde, quelque éclairée que 
soit la décision que vous aurez 
prise. Vous aurez toujours des 
détracteurs ou des empêcheurs 
de tourner en rond qui se feront 
un plaisir de vous faire savoir, 
par moyens détournés ou di- 
rects, que vous n’avez pas agi à 
leur guise. À l’époque, le but de 
mon propos était le suivant : si 
vous trouvez si facile de criti- 
quer, face aux actions de vos 
élus (ne l’oubliez pas), pour- 
quoi ne pas vous présenter vous- 
même pour siéger Sur un COn- 


Saviezvous que...? 


seil ou sur un autre. Autre chose 
assez aberrante : la plupart des 
détracteurs sont souvent des 
personnes ne s’étant même pas 
acquittées de leur droit le plus 
simple et le plus primordial, le 
droit de vote des élus de leurs 
organismes. Pour ceux qui cher- 
cheraient ce qui a pu se passer 
pour que j’écrive un tel article, 
rien, justement. La chose de- 
meure toujours actuelle. Le phé- 
nomène se manifeste toujours 
avec plus ou moins d’évidence. 

La fable est également d’une 
vérité désarmante dans la vie de 
tous les jours. Quoi que vous 
fassiez, ils’en trouvera toujours 
pour vous faire porter l’âne sur 
votre dos. Point n’est besoin de 
faire comme le pauvre meunier, 
un peu pâte molle à mon goût. 


Le 24 mars 2001 


Vous pouvez envoyer paître les 
gens, mais il y a des limites qui 
ne se dépassent pas. Sinon, gare 
à vous! Un peu de jugeotte. 
Enfin et surtout, la fable s’ap- 
plique tellement bien au monde 
politique, qu’en dites-vous? 
Avant une période d’élections 
en particulier, les brigueurs de 
postes n’hésiteront pas à mon- 
tersur l’âne, à en descendre, à le 
porter, à le faire porter par leur 
fils, etc. Le spectacle est donné 
pour la galerie, laquelle fait ses 
gorges chaudes de tant de pitre- 
ries. Oui, il s’agit là d’une fable 
bien actuelle et bien applicable 
à nos vies. Voilà bien qui prouve 
que Jean de la Fontaine est bien 
vivant. Mais qu'est-ce que je 
vois dehors? Je rêve! Un âne! 
genvharvey@yahoo.com 


» De nos jours, la tuberculose est la maladie qui tue le plus de gens dans le monde. La 
tuberculose est {a seule maladie déclarée urgence mondiale par l'Organisation mondiale déja 


Santé. 


Chaque année, on identifie environ 8 millions de nouveaux cas; parmi ces derniers, 3 millions 


ne survivront pas: 


Le‘taux de tuberculose aux T.N.-O:'est dix fois plus élevé que la moyenne nationale’du 


Canada: 


Latuberculose est ünemaladie qui peutêtre efficacèment traitée avec des médicaments 
disponibles et facilement utilisables aux TN=O- 


Avez-vous la tuberculose? 
» |Souffrez-vous d’une toux chrénique etpersistante quidute/depuis plus de trois semaines? 
D | La nuit, éprouvez-vous des frissons du transpirez-Vous? 
-FAvez-vous perdu-du-poids-otréprouvez-vous une fatigue-ihexplicable? 
D | Est-ceque quelqu'un chez vous a récemment été diagnostiqué de la tubérculose ou traîté pour 


cettemaladie? 


D Est-ce que dans le passé on.a"déjà diagnostiquéque Vous aviezla tuberéulose, mais vous 
n'êtes pas certain'si vous avez déjà.complété le traitément? 


Qui-contacter pour.avoir unitest de dépistage de la tuberculose? 
» Si vous avez réponduroui à l'üne ou l’autre'des questions ci-dessus, vous devriez 


communiquer avec : 
le centre de santé ou 


le service de santé publique de votre communauté. 


La tuberculose peut être guérie. À chacun de faire sa part! 


(æe) 


VerBoires Qu 
Nord-Ouest Sonié atiBés Services sociaux 





Votre vie privée, ça nous regarde. 


Le Canada a une nouvelle loi pour protéger notre vie privée. Dorénavant, aucune 
entreprise dans les territoires ne peut recueillir, utiliser ou dévoiler des renseignements 
personnels sans votre consentement. De plus, selon la loi, vous avez le droit de vérifier 
et de faire corriger des renseignements vous concernant. En tant qu'ombudsman, le 
Commissaire à la protection de la vie privée est à votre service et a le mandat de faire 


enquête sur les plaintes relatives aux lois sur la vie privée. Votre vie privée, ça vous 
regarde. Nous sommes là pour y veiller. 


Commissaire 


à la protection de 7%# 
la vie privée du Canada 


7 


of Canada 


Commissioner 


Pour en savoir plus : 1 800 282-1376 ou WWW.privcom.gc.ca 
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Commission toponymique des T.N.-O. 


Yellowknife changera de nom 


C’est décidé, la ville de Yellowknife changera de nom. Adieu Yellowknife et bienvenue à Samba K’e! 


TUntou Ladi-Fetré 

La Commission toponymi- 
que des T.N.-O. a annoncé la 
semaine dernière que Yellowk- 
nife changera bientôt de nom. 
Dès le 1“ avril 2002, Yellowk- 
nife se nommera Samba K°’e, 
nom d’origine dogrib signifiant 
« la place où il y a de l’argent ». 

La décision ne fait cependant 
pas l’unanimité. « On aurait du 
être consulté », a dénoncé un 
membre du conseil d’adminis- 





M 4h | 


f Pêche et 
Océans Granada 


tration de la Chambre de com- 
merce de Yellowknife, qui a 
préféré conserver l’anonymat. 
« On a changé toutes nos cartes 
d’affaires lorsqu'ils ont changé 
l'indicatif régional de 403 à 867 
etmaintenant, on devra les chan- 
ger encore une fois ». 

De leur côté, les différentes 
imprimeries de la région ont 
sablé le champagne et ont en- 
voyé leurs plus sincères remer- 
ciements aux membres de la 


Fin d'une époque 


D'ici une semaine, la passerelle reliant le Panda Mall au YK Centre aura 
disparu. La première étape de ces travaux de réfection consistait à enlever le 
toit et les parois vitrées. La passerelle sera remplacée par une tour d'ivoire. 


Granada 


Plaque 


Commission toponymique. 

De son côté, la Fédération 
d'identification des sites histo- 
riques (FISH) a apporté son ap- 
pui inconditionnel face à cette 
décision. «Samba K°’e (la place 
où il y a de l’argent) est beau- 
coup plus approprié que Sombaa 
Cho K’e, le premier nom sug- 
géré par la Commission ». 
Sombaa Cho K’e signifie « la 
place des grosses truites » en 
langue esclave du Sud. 





Alain Poisson-Danlo/L'Aquilon 






Fishery and Océans 


d'immatriculation 
pour bateau 


Le ministère tient à aviser le public de son nouveau règlement concernant le 
transport maritime sur les eaux intérieures des Territoires du Nord-Ouest. 


Effectif le 1“ avril 2001, tous les bateaux de plus de 12 pieds (3,5 
mètres) devront être munis d’une plaque d’immatriculation. Coût 
de l'enregistrement, 200 $ par embarcation. 


Pour plus d’information ou pour obtenir vos formulaires 
d'enregistrement, téléphonez au 1-800-100 FISH. 

















Centre culturel francophone de 
Yellowknife 


Un site est 
trouvé 


À la suite d’un appel d'offres lancé par le minis- 
tère des Affaires indiennes et du Nord canadien, 
la Fédération Franco-TéNOïse a effectué un dé- 
pôt de 100 000 $ pour l’achat d’une parcelle de 
terrain sur le site actuel de la mine Giant. 
Jack Fisher 

Pour la modique somme de 250 000 $, la Fédération 
Franco-TéNOise pourra acquérir d’ici un an un terrain 
d’une superficie de 1000 mètres X 1000 mètres appartenant 
jadis à la mine Giant, a-t-on appris le 1% avril dernier. « On 
s’est fait offrir un deal extraordinaire », a indiqué le direc- 
teur-général de la FFT, Daniel Lamoureux. « On a même 
obtenu des droits et responsabilités sur tout le sous-sol, du 
jamais vu dans les annales foncières du Nord ». 

«Une fois qu’on aura débarrassé le terrain des quelques 
débris qui l’encombrent (un moulin de broyage, quelques 
tonnes de poussière et un millier de barils), on pourra 
commencer la construction du centre », a précisé Daniel 
Lamoureux. 

Avec les milliers de mètres de galeries souterraines qui 
ont été minés, la FFT se retrouve avec un vaste espace de 
rangement et d'entreposage. On a aussi évoqué la possiblité 
de dégager une des voûtes contenant de l’arsenic pour y 
installer les studios de la station radiophonique francophone 
CIVR : « Ça représenterait une solution logique aux problè- 
mes d’insonorisation du studio », a en effet confirmé Michel 
Lefebvre, responsable bénévole du dossier de la radio. 

Les possibilités d’expansion du centre communautaire 
constituent les principaux facteurs ayant favorisé la transac- 
tion. 

«Il y a au moins deux étangs que l’on pourrait ensemen- 
cer et un accès à la baie de Yellowknife (Back Bay) », a 
souligné le directeur général de la FFT. «Partout ailleurs, on 
ne peut que pêcher des jackfish, des white fish, des lake 
trouts et du pickerel. À partir de notre quai, on pourra pêcher 
du brochet, du touladi, du corégone et du doré : des poissons 
français ». 


à Pêche et Ressources NWT Fisheries and 
- renouvelables TNO Renewable Resources 
Territories 


Permis de pêche 2001 
Nouveaux tarifs 


Les nouveaux tarifs pour acheter un permis de 


pêche sportive seront les suivants pour les 
résidents des T.N.-O. : 
Permis de base : 100$ 


Catégorie 2 : 
Catégorie 3 : 


200 $ 
400 $ 


Permis de base : pêche au brochet seulement 
Catégorie 2 : Brochet et truite grise 
Catégorie 3 : Tous les poissons. 


Pour information : 1-800-POISSON 
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Nadia Laquerre 

Bonjour à vous, chers amis! 
Je vous reviens avec les derniè- 
res dépêches du calendrier des 
activités de l'Association des 
francophones de Fort Smith 
(l’AFFS). Le mois d’avril sera 


Vues Lusignan 

Ottawa (APF) : Oh lala! Le 
groupe Swing se souviendra 
longtemps du premier Gala de 
la chanson et de la musique 
franco-ontariennes. Bobby 
Lalonde et Michel Bénac ont 
mis la main sur quatre statuettes 
de bronze et pas les moindres! 

Les deux compères ont rem- 
porté un prix Trille Or dans les 
catégories meilleur réalisateur, 
meilleur spectacle, révélation de 
l’année et chanson primée. Tout 
cela pour un premier album, 
chanson s@crée, qui marie 
musique traditionnelle ettechno. 

S’ils étaient déjà pas mal ex- 
cités la veille lors du pré-gala, 
alors qu’ils avaient remporté 
deux prix, on peut dire qu’ils ne 
portaient plus à terre le lende- 
main! Ils avaient d’ailleurs un 
message à lancer à tous les artis- 
tes de l’Ontario français : « Ne 
lâchez pas. Vous avez des idées, 
persévérez, amusez-vous, et 
soyez créatifs! » 

Bobby Lalonde vivait de son 
propre aveu son 15 minutes de 
gloire. « On a tellement vécu 
avec des confrères dans l’in- 
dustrie qui ont gagné des prix. 
Onétait tellement fier pour eux. 
Ce soir, c’est notre tour et ça fait 
tellement de bien ». 

Deux Saisons, un groupe qui 
mise sur la musique folklori- 
que, a remporté deux prix Trille 
Or,un dans la catégorie meilleur 
groupe et l’autre remis pour le 
meilleur album. Pour Fritz 
Larivière, la consécration sur- 
vient alors qu’il a quitté le 
groupe l’automne dernier pour 
des raisons familiales et finan- 
cières. « L'album, ce fut beau- 
coup de sueur, et beaucoup de 
travail en studio ». Le fruit d’un 
long labeur, puisque le groupe a 
été obligé de se promener d’un 
studio à un autre avant d’accou- 
cher, deux ans plus tard, de l’al- 
bum Deux Saisons. 

Yvan Vollé d'Ottawa a mis 


Nouvelles de Fort Smith 


Rubrique de la colporteuse 


tranquille, mais ce reposestbien 
mérité après les célébrations du 
mois de mars. Un beau mois de 
printemps, de quoi être fière! 
Il reste d’ailleurs toujours le 
tirage du 29 avril, activité qui 
clôturera les semaines nationa- 
les de la francophonie au musée 
de la vie septentrionale à Fort 
Smith. Près d’une centaine de 
personnes sont venues rencon- 
trer le magnifique mariage de 
deux talents francophones lo- 
caux, Hélène Croft, artiste pein- 
tre ainsi que Christine Aubrey, 
artisane de courtes-pointes. 
Autre nouvelle, voici les ga- 
gnants de notre 3° Poker Rallye 
de motoneiges qui avait lieu 


la main sur le prix remis à 
l’auteur-compositeur par excel- 
lence. « Il faut continuer d’assi- 
miler les Anglais avec de la 
bonne musique »a lancé le lau- 
réat, qui a vécu deux ans à Paris 
pour revenir avec un album in- 
titulé Triste à Paris. 

Breen Leboeuf (J'avance) a 
reçu le prix remis à l’interprète 


pendant la fin de semaine du 
carnaval d’hiver Wood Buffalo 
Frolics. La main gagnante est 
allée cette année à Cindy Bye, 
suivi par Duane Rhone et Gary 
Flett. Don Bourke a gagné quant 
à lui le certificat cadeau de 100$ 
chez Lou’s Small Engine. 
Donc, un mois d’avril plus 
lent, plus relax. Les membres 
de l’AFFS sont néanmoins in- 
vités à ce joindre à nous pour la 
cabane à sucre annuelle. Un 
menu traditionnel, avecjambon, 
œufs et fèves aux lards, bien 
arrosé de sirop évidemment 
C’est doncun rendez-vous le 22 
avril prochain, heure et endroit 
à être déterminés. La classe de 


par excellence et Pierre Ger- 
main (Le mur a des oreilles) 
celui remis au meilleur album 
pour le jeune public. 

Jacinthe Trudeau (Écho) a 
remporté un Trille Or pour le 
meilleur album en musique ins- 
trumentale et Michel Dallaire 
pour le meilleur album en poé- 
sie. 





Semaine de 
l'éducation 2001 


À la découverte de 


d'apprentissage; et 





Proclamation 


nouveaux horizons - Apprenons ensemble 


Attendu que de nouvelles possibilités d'apprentissage s'offrent à 
chacun de nous tout au long de la vie: et 


Attendu que nos liens avec le passé, notre famille, notre 
culture et notre langue, constituent le fondement à partir 
duquel nous pouvons explorer de nouvelles avenues 


Attendu que le système d'éducation des TN.-O. respecte et 


appuie activement la vision de chaque communauté en ce qui 
concerne la culture et la langue et travaille avec d'autres 
partenaires en éducation pour atteindre les buts qui 
favoriseront cette vision; et 


Attendu que l'éducation fondée sur la culture améliore le sens 
d'appartenance des gens et favorise la fierté de leur 
communauté et de leur langue: et 


Attendu que les expériences d'apprentissage créent des liens 
entre les apprenants, leur propre communauté et les autres 
communautés des T.N.-O. et de l'extérieur: et 


Attendu que ces liens mettent en valeur l'estime de soi et 
améliorent l'apprentissage, clé du succès dans la vie: 


Par conséquent, je déclare la semaine du 26 mars au 1° avril 
aine de l'éducation aux Territoires du Nord-Ouest. 





francisation sera en congé pour 
2 semaines et reprendra ses ac- 
tivités le 17 avril. Etienne 
Lebouder nous a quittés pour 
retourner vivre près de son 
océan. Une place s’ouvre donc 
au programme de francisation 
et il n’est jamais trop tard pour 
inscrire son enfant. Pour plus 
de renseignements contacter 
Nadia au 872-2338. Dans le 
cadre de l’activité Ciné-France, 
il y aura présentation du thriller 
«Le cousin ». Samedisoir le 28 
avril, au local de l’AFFS à par- 
tir de 19 h 30. Puis, ce sera un 
conte des temps jadis, de l’in- 
contournable écrivain Hans 
Anderson. « Le vilain petit 


Quatre « Trille Or » pour Bobby Lalonde et Michel Bénac. 


Swing la compagnie... 


Le Trille Or pour le meilleur 
diffuseur est allé au Théâtre du 
Nouvel-Ontario, alors que Pro- 


canard » sera à l’écran diman- 
che après-midi, toujours au lo- 
cal de l’AFFS. Si le temps est 
gris et froid le 28 avril prochain, 
c’est un rendez-vous à 13 h 
pour un petit cinéma maïs souf- 
flé et « bean bag »! 

Finalement, la réunion men- 
suelle aura lieu le dernier mardi 
du mois, soit le 24 avril, au local 
de l’association, à 19 h. 

C’est tout pour cette fois, on 
se donne rendez-vous le mois 
prochain pour une autre chroni- 
que de la colporteuse. D'ici là, 
beaux bisous du Sud! 


Irma gnan@ 


auroranet.nt.ca 


ductions C-Show a remporté le 
prix décerné à la meilleure mai- 
son de gérance. 





Comité permanent de la responsabilité et 
du contrôle des finances publiques 


EXAMEN PUBLIC 


Le Comité permanent de la responsabilité et du contrôle des 
finances publiques tiendra des audiences publiques sur le Rapport 
du vérificateur général pour l'exercice terminé le 31 mars 1999 et 
sur le Rapport du commissaire sur l'accès à l'information et la 
protection de la vie privée pour 1999-2000. 


L'examen public du Rapport du vérificateur général aura lieu 


à 9 h, le mardi 3 avril 2001 
dans la salle A des comités à l'Assemblée législative. 


Le Rapport du vérificateur général est un rapport sur toutes les 
questions relevant de la vérification annuelle des états financiers 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest qui, à l'avis du 
vérificateur général, devraient être portées à l'attention de 
l'Assemblée législative. 


L'examen public du Rapport du commissaire sur l'accès à 
l'information et la protection de la vie privée aura lieu 


à 13 h 30, le mercredi 4 avril ct 
à 9 h 30, le jeudi 5 avril 2001 
dans la salle A des comités à l'Assemblée législative. 


Le but de l'examen du Rapport du commissaire est de 
responsabiliser les organismes publics face au public et de protéger 
la vie privée. Le rôle du commissaire aux conflits d'intérêts et à la 
protection de la vie privée est de fournir une révision indépendante 
des décisions discrétionnaires prises par les organismes publics 
dans l'application de la Loi. 


Ces rencontres sont ouvertes au public. Si vous désirez obtenir 
plus d'information ou des copies des rapports, veuillez appeler le 
bureau du greffier à l'adresse suivante : 


Bureau du greffier 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299 ou sans frais au 1-800-661-0784; 
télécopieur : (867) 920-4735 ou sans frais au 1-800-661-0879. 
courriel : clerks@gov.nt.ca 


Charles Dent, député 
Président 


Dave Inch 
Greffier des comités 





8 L'AQUILON, 30 MARS 2001 








Lapals Go yeuxre 
ER SALES 


Protégeons l'environnement 





: 





Bonjour! Fais-tu ta part pour l'environnement? Moi oui, je recycle à la 
maison et à l'école. Aussi, je réutilise mon papier: j'écris sur les deux 
côtés. De plus, je jette toujours mes déchets dans les poubelles, jamais 


par terre. 


Parfois, je fais de bonnes choses pour mon environnement sans même ÿ 
penser! Ma famille et moi donnons nos vieux vêtements aux gens qui en 
ont besoin. Si on ne les avait pas donnés, tous ces vêtements seraient 


allés au dépotoir. Quel gaspillel 











Mini-Quiz 


Voyons si tu connais certains faits se rapportant à l’environnement. 





1) Chaque minute, dans la forêt tropicale, on coupe des 4) Combien de litres d'eau une personne d’un pays pauvre 
arbres sur une superficie équivalente à combien de utilise-t-elle en moyenne par jour ? 
terrains de football ? 3L 15L 30L 
5 10 20 5) Une automobile qui roule à 130 km/h dégage deux fois 
2) Combien de kilomètres de papier une seule usine de plus de gaz carbonique qu'à 90 km/h. 
papier peut-elle produire en 24 heures ? Vrai Faux 
20 km 420 km 720 km 6) Une famille jette environ 90 sacs d'ordures par année. En 
3) Combien de litres d'eau une personne d’un pays riche faisant du compostage, combien de sac jette-t-elle alors ? 


utilise-t-elle en moyenne par jour ? (bain ou douche, 
machine à laver, lave-vaisselle, brossage de dents, toilette, 
etc) 


30L 150L 300L 


Tu recycles déjà ton papier et tes 

bouteilles et tu aimerais en faire plus ? Recycle tes 
déchets de cuisine et fais de la TERRE. Tu pourras t'en 
servir pour ton jardin ou pour tes plantes. 


Tu peux acheter un composteur au magasin. Si tu veux 
fabriquer ton propre composteur, tu peux faire une 
boîte de bois sans fond et y percer des trous. Ou encore, 
tu peux planter 4 morceaux de bois et les entourer de 
grillage. Il est possible que des animaux viennent le 
visiter. Tu peux donc lui fabriquer un couvercle. 


Tu peux mettre des éléments organiques dans un 
compost : des fruits et des légumes non-cuits, des 
feuilles, du gazon, sac de thé, des coquilles d'oeufs, etc. 


Tu ne peux pas mettre des objets comme du papier ou 
de la vitre. Tu ne peux pas mettre de la viande, des 


50 60 70 


Du papier recyclé 


Demande à un adulte de t'aider 


Matériel: journaux 
feuilles lignées 
papier construction 
bassin où grand bol 
vieille casserole 
petite moustiquaire 
linge pour éponger 


1) Prends tes papiers et déchire-les en petits morceaux 


2) Laisse-les tremper dans un bassin d'eau pendant 24 
heures. 


3) Avec l’aide d‘un adulte, mets le mélange dans une 
vieille casserole et fais bouillir pour obtenir une 
bouillie. 


4) Mets la bouillie dans le bassin 


5) Prends une moustiquaire et trempe-la dans la 
bouillie. 


6) En la retirant, laisse l’eau s'écouler. 
7) Dépose une feuille de journal sur la bouillie. 





09 (9 légumes ou des fruits qui ont été cuits ou pris d'une : 
boîte de conserve. 8) Tourne le tout pour voir la moustiquaire. 
TA (S Parfois, tu peux brasser ton mélange pour l'aérer à 9) éponge par dessus la moustiquaire pour retirer le 
Œ (p l’exception qu'en hiver, il sera gelé. plus d'eau possible. 
10) Enlève la moustiquaire et laisse sécher la bouillie sur 
TOSI (€ la feuille de journal pendant au moins 24 heures. 
u OL (z 
“OC CT 
: ZH-TUN | 





? SISNOANT 
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L'ÉDUCATION, L'AVENT 
DE vaut UNE VIE 


Les enseignants ont exprimé la nécessité d’une aide accrue 
dans les salles de classe de même que la nécessité d'une aide 
professionnelle dans les domaines du counselling, de 
l'évaluation et de la lecture. 


L'évaluation des. besoins des élèves en soutien scolaire (2000) 


ASSURER LE SUCCÈS AUX ÉTUDIANTS TOUT 
AU LONG DU CHEMIN 


DÉBUT DE L'AVENTURE 


Apprendre, ça commence à la maison. 


| Souvent nos parents sont les premiers maîtres 
dans notre vie. L'éducation est un processus 
qui prend racine dans la culture et la langue 

. de nos familles. 


En grandissant, l'éducation qui a débuté dans 
nos foyers est appuyée dans les 
communautés territoriales par les 
programmes de développement de la petite 
enfance, Un grand nombre de ces 
programmes sont financés par le GTNO, 
lequel reconnaît qu'investir dans le 
développement de la petite enfance est un 
point crucial pour s'assurer que chacun de 
nous a la possibilité d'atteindre son potentiel 
si nous commençons l’école prêts et désireux 
d'apprendre. 

. Les programmes d'alphabétisation, dans 
toutes les langues officielles, qui 
commencent dès la petite enfance, et se 
poursuivent pendant les années scolaires et 
également pendant la vie d'adulte, sont les 
clés pour assurer santé et mieux-être à tous 
les résidents des T.N.-O. 


VOUS POUVEZ ENCOURAGER L'APPRENTISSAGE TOUT AU LONG DE LA VIE 
DANS VOTRE FOYER DE DIFFÉRENTES FAÇONS : 


Ÿ En mettant en pratique traditions et cultures locales et en parlant tous les jours votre 


propre langue à la maison. 


En fournissant des possibilités d'immersion aux enfants dès le bas âge. La recherche 
indique que l'apprentissage d'une neue seconde favorise l'acquisition du langage 


dans l'ensemble. 


En faisant la lecture à votre enfant aussi souvent que possible, dès le bas âge. 
En passant du temps avec votre famille tous ie jours. En PRE vos expériences, 


vos rêves et vos connaissances. 


En encourageant les élèves à faire leurs SATA à la Ans -sans délai. 


En-encourageant vos enfants à poser des questions et en prenant le: temps de £ 
ne à Le RATE de façon sincère. 


# Aux TN.-O., nous avons une éducation inclusive. Il s’agit d’une politique qui reconnaît que 
le concept d'appartenance est un droit inhérent à tous les élèves et non pas quelque chose 
qu'il faut gagner. Dans nos écoles, nous mettons l’accent sur un environnement d'entraide et 
d'apprentissage. 

Un investissement supplémentaire du GTNO dans l'éducation a entraîné une réduction 
importante du ratio élèves-enseignant et une aide accrue à l'apprentissage des élèves dans la 
plupart des écoles des T.N.-O. Comme dans la plupart des provinces et territoires, le ratio est 
déterminé en divisant la population territoriale totale d'élèves par le nombre d’ enseignants, 
de directeurs, de directeurs adjoints et de personnes-ressources en soutien à l’enseignement 
dans les écoles des T.N.-O. 


L'évaluation des besoins des élèves en soutien scolaire fournira l'information nécessaire 
pour faire en sorte que les avantages d’un financement accru afin d’aider les élèves se 
réalisent. L'aide individuelle aux élèves aux fins d'apprentissage peut comprendre du tutorat, 
de petits groupes de travail où du counselling. 
Des projets (EBS) dans plusieurs écoles des T.N.-O. aideront à garantir un milieu propice à 
l'apprentissage. Les projets EBS constituent une approche de résolution de problèmes à 
l'échelle du système pour résoudre les problèmes de comportement dans les écoles. 
Coordonnés par une équipe de l’école, les élèves apprennent des habiletés sociales, le 
renforcement positif pour avoir un comportement approprié et comment recueillir de 
l'information pour prendre des décisions éclairées. 


Des ateliers d'intervention en cas d'urgence aident les enseignants et les administrateurs 
scolaires dans leurs efforts pour s'assurer que tous les élèves fréquentent l’école dans un 
environnement sécuritaire et axé sur l’entraide. 


AVENUES PROMETTEUSES POUR L'AVENR 


Les possibilités d'apprentissage en ligne pour 
les élèves du secondaire sont très populaires. 
Les projets de ce genre aideront à s'assurer 
que tous les élèves ont accès à un éventail 
complet de programmes. À ce jour, plus de 
250 élèves ont suivi un cours d'apprentissage 
d'introduction en ligne et 30 enseignants ont 
reçu une formation pour faciliter les 
programmes d'apprentissage en ligne partout 
auxTN.-O. 

Un certain nombre de cours de À 
perfectionnement professionnel destinés aux 
enseignants et aux employés de soutien des 
écoles ont eu lieu ou sont planifiés, 
conformément à ce qui a été identifié dans 
L'évaluation des besoins des élèves en 
soutien scolaire. 


à Es pour ar permettre d'être DE efficaces DE la ele tous 
es auxiliaires à l'enseignement ont un horaire et un n processus de contrôle } pour tous les 


l V4 Fes ils! Dar 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


À la découverte de nouveaux horizons — Pour apprendre ensemt 
Du 26 mars au 1° avril 2001, c'est la semaine de l'éducation aux TN 
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Karine Massé/L'Aquilon 





[eunes des T.N.-O. en échange au Québec 


A la découverte des 
cousins québécois ! 


Douze jeunes de Yellowknife et quatre d’Iqaluit 
ont participé à un échange avec des jeunes 
du Québec. Ils reviennent fatigués, certes, 

mais la tête remplie d’images ! 

Karine Massé 

D'abord, il leur a fallu s’habituer à l’accent québécois, c’est- 
à-dire « parlez-moins-vite-s’il-vous-plaît ! » 

Accompagnés d’Élise Venne, ils ont visité Montréal, St- 
Hyacinthe, Québec, Ottawa et la campagne. Durée du séjour : six 
petites journées… Ils pouvaient bien somnoler dans les avions qui 
les ont ramenés au bercail ! 

Jour 1 — Ils ont découvert Montréal avec son quartier chinois, 

ses centres d’achats, son Vieux-Montréal, ses métros et ses 

escaliers roulants, que les jeunes ont descendus plusieurs fois ! 

Jour 2 — Journée à St-Hyacinthe, en pleine tempête de neige 

avec en prime une panne d'électricité qui a écourté les classes. 

Jour 3 — Départ pour la capitale, Québec 

Jour 4 — Petite journée en famille québécoise 

Jour 5 — Visite d'Ottawa 

Jour 6 — Retour à Yellowknife 

Ils avaient donc un programme bien rempli ! « C’était vrai- 
ment une expérience que de passer une semaine avec une famille 
que l’on ne connaissait pas avant. J'étais dans la campagne avec 
les porcheries », raconte Louise Tumchewics, qui a fait l’expé- 
rience d’un autre mode de vie : se lever à 6 h du matin pour aller 
à l’école, la vie à la campagne ! 

Plus de détails surdleurs aventures la semaine prochaine ! 

































Karine Massé/L'Aquilon 


Cérémonie d'ouverture de la consultation sur la lutte 
contre la discrimination et le racisme. 
















Karine Massé/L'Aquilon 


La salle communautaire de l'Association des francophones du 
Nunavut était comble lors du spectacle de Simon Gauthier (conteur) 
et Karina Laliberté (violoniste), le 23 mars dernier. 


haque 
peine » 


Alain Bessette/L'Aquilon 
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Une soirée pyjama 


Annick St-Germain 

Un pyjama party a eu lieu à la bibliothèque municipale de Hay River le vendredi 16 mars dernier. 
Tous les jeunes des programmes de français langue première et de francisation ainsi que quelques 
parents étaient au rendez-vous. Notre invité spécial, Benoît Boutin, était enchanté de voir tous ces 
petits visages souriants. Les enfants ont adoré les histoires racontées par Pépé Ben. Des bricolages 
reliés aux histoires étaient prévus à l’horaire. Ainsi, les enfants faisaient un biscuit en pâte à sel qu’ils 
voulaient donner à manger à Pépé Ben, mais en lui interdisant de regarder ce qu’ils préparaient. Il a 
même fallu que Pépé Ben se couvre les yeux pour prendre sa collation. 

Des biscuits et du choco- 
lat chaud ont été offerts après 
les histoires et le bricolage. 
De plus, les enfants ont 
chanté quelques chansons 
comme « Savez-vous plan- 
ter des choux » etle« Boogie 
Boogie » avec l’aide de 
Joanne Connors et Nancy 
Frenette. Finalement, Pépé 
Ben a eu son biscuit qu’il n’a 
pas trouvé à son goût pour 
manger, mais qu'il a bien 
voulut ramener chez lui. Les 
enfants et les parents sont 
retournés à la maison, bien 


Pépé Ben, avec son gros biscuit en pâte à modeler, 
est assis avec les enfants. 





Rien de plus amusant qu'une bonne séance de 





contents de leur soirée. bricolage. 

Merci, à aux bénévoles de 

cette soirée sans qui rien - 2 . . 
nan TES Photos : Annick St-Germain 


Vous voulez en savoir plus 
sur les services du gouvernement 
pour vous ? 


+ Chercher un nouvel emploi +Prendre un congé de maternité 

+ Démarrer votre entreprise e Planifier votre retraite 

+ Accéder à Internet e Utiliser l'énergie plus efficacement 
à la maison 


Renseignez-vous sur les centaines de services à votre disposition. Appelez-nous 
et parlez personnellement avec un agent. Visitez notre site Web. Rendez-vous au 
Centre d'accès Service Canada le plus près: 


à la Société d'amélioration Deh Gah Got'ie, Fort Providence : 
et dans le hameau de Rae-Edzo, Rae 















© NOUVELLES 
IMPORTANTES 


à l'intention des parents et 
des employeurs 


L'Assemblée législative a effectué des modifications à 
la Loi sur les normes du travail lesquelles affectent la 
période de temps que les nouveaux parents peuvent 
prendre comme congé parental. 


Pour les employés admissibles, le congé parental passera de 12 semaines 
à 37 semaines. 















Il y a des dispositions transitoires qui permettent à certaines personnes 
ayant déjà commencé un congé parental ou ayant fait la demande d’un 
tel congé, de prolonger leur congé ou de le reprendre. 








Les modifications aux dispositions de la Loi sur les normes du travail 
concernant le congé parental entrent en vigueur le 15 avril 2001. 







Les modifications touchent : 

+ Les mères et les pères qui ont eu un enfant après le 31 décembre 
2000. 

* Les mères et les pères qui ont adopté un enfant après le 31 décembre 

2000. 


À partir du 15 avril 2001, les modifications 
touchent les personnes dans les situations 
suivantes : 














Le nouveau congé parental : 






Un employé admissible doit présenter une demande écrite à son 
employeur quatre semaines avant le début du congé parental. À partir 
du 15 avril 2001, les employés admissibles peuvent prendre un congé 
parental d’une durée de 37 semaines. 







Une employée a droit à un maximum de 52 semaines de congé résultant 
du cumul du congé de maternité et du congé parental. Si une femme a 
pris le congé de maternité complet de 17 semaines, elle ne pourrait 
alors prendre que 35 semaines de congé parental. 










Congé parental prolongé : 

Un employé qui a déjà fait la demande pour un congé parental ou qui 
l’a déjà commencé peut prolonger ce congé jusqu’au maximum permis 
en présentant une demande écrite à son employeur au moins quatre 
semaines avant le jour où son congé aurait pris fin. 








Le congé pourrait être prolongé de façon à ce que l'employé ait un 
congé parental d’un total de 37 semaines. 





Cela s'applique uniquement aux employés qui ont eu un enfant ou qui 
ont adopté un enfant après le 31 décembre 2000. 








Reprise d'un congé parental : 

Quand l'employé a eu un enfant ou a adopté un enfant après le 31 

décembre 2000 et : 

+ que le congé parental est terminé, ou 

+ qu'il ne reste pas quatre semaines à l'employé pour donner sa 
demande écrite à son employeur afin de prolonger son congé parental, 









l'employé peut alors retourner-en-congé parental s’il donne à son. 
employeur une demande écrite pour reprendre le congé parental au 
moins quatre semaines avant que le congé parental ne recommence à 
nouveau. 

L'employé peut prendre jusqu’à 25 semaines supplémentaires de congé 
parental, mais le congé ne peut pas se prolonger après l'écoulement 
d’un délai d’un an à compter de la naissance de l'enfant ou de la date de 
l'adoption. 

Si l'employé planifie de reprendre le congé parental, il doit faire parvenir 
une demande écrite à son employeur pour le 13 mai 2001. 











Pour plus d'information : 






Services à la main d'oeuvre 

Ministère de la Justice 

Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Téléphone : (867) 873-7486 

Télécopieur : (867) 873-0483 






as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 






Sur demande, la présente information est offerte dans les langues officielles des 
Territoires du Nord-Ouest. 


ROC 











Christine Cadet 
Faites vous parti des 
folkloreux anonymes? 
Êtes vous de ceux qui se 
cachent ou qui se ca- 
chaient pour écouter ce 
genre de musique là? 
Moi, oui! 

Il n’y a pas si rs 
temps, les amateurs de 
folklore cachaient leur 
préférence comme on ca- 
che une maladie viru- 
lente, avecla peur au ven- 
tre d’être découverts 
et de passer pour des 
maudits habitants. 

Et bien à vos vio- 
lons, vos cuillères et 
vos planches à laver, 
cette époque est ré- 
volue. Aujourd’hui la 
relève, jeune et dy- 
namique contribue à 
redonnerles lettres de 
noblesse au folklore. 
Avec l’apparition de 
groupe comme Les 
Batinsses, La Chasse 
Galerie, Les Chauffeurs 
à pieds, Mes Aïeux, ou 
Perdu L’Nord on cons- 
tate que le genre se re- 
nouvelle. Tous des grou- 
pes fiers de leurs racines 
n’ayant pas peur de s’ins- 
pirer des genres folklori- 
ques d’un peu partout. 

En cette semaine du 
caribou carnaval j’ai cru 
bon vous parlez d’un de 
ces groupes qui tracent 
un trait d’union entre le 
présent et le passé. Peut- 
être contribuerai-je ainsi 
à faire évoluer l’opinion 
populaire sur ce genre 
musical. 






Perdu L’Nord 


Si vous croyez que le 
folklore se résume à la 
Bottine Souriante, et aux 
grosses voix qui chantent 





Parlons zizique 


Perdu l’nord 


Le carnaval s’en vient, sortons nos ceintures fléchées 
et notre musique de rigodons et perdons l’nord... 


des chansons à répondre 
en roulant leurs R, vous 
avez du chemin à faire. 
Premièrement, asseyez- 
vous et écoutez ce disque 
pour vous orienter dans 
cette nouvelle tendance. 
Laissez-vous aller, ça fait 
du bien de perdre le Nord 
quand on est entre bonnes 
mains. 

Perdu L’Nord est un 
groupe composé de cinq 
jeunes musiciens qui ont 
roulé leur bosse dans les 
veillées du plateau Mont- 
Royal ou encore aux jams 
session du Verre Bou- 
teille, petit bar au coin 
Delorimier et Mont- 
Royal. 

La première pièce, une 
version révisée de À La 
claire fontaine, est là pour 
vous rassurer sur le genre, 
mais attachez votre tuque 





car la chasse galerie s’en- 
vole pour vous amener 
ailleurs. Se 

La deuxième pièce 
vousenivrera et vous ferra 
faire un tour du monde en 
4 minutes 59 secondes. 
Juste par son titre, 
Ashapmushan elle inspire 
au voyage. 

Des sonorités arabes, 
slaves, des rythmes de 
salsa, l’utilisation de la 
clarinette et du haut-bois 
autant d’éléments qui font 
de ce groupe une curiosité 
qui mérite notre intérêt. 

Perdu L’nord est com- 
posé de personnes de la 
génération qui a vécu à 
l’aire de l’autoroute de 
l'information et ça paraît. 
Les styles se mélangent et 
les influences folkloriques 
viennent d’un peu partout. 
Leurs mélodies chantées 


Recyclez 


Récupérez 


Réutilisez 










par des voix mielleuses 
nous bercent en nous fai- 
sant bien sentir l’atmos- 
phère feutrée qui règne 
dans un chalet en bois 
rond un soir de tempête. 

Malheureusement, la 
pochette de l’album, bien 
que très jolie, ne met pas 
en valeur les membres 
du groupe. J'ai cherché 
pendant de longues mi- 
nutes les noms des musi- 
ciens et lorsque j’ailes ai 
trouvés, j’ai eu de la dif- 
ficulté à les déchiffrer. 
Les collaborateurs et 
supporters sont plus en 
évidence que les mem- 
bres du groupe. C’est 
loupé pour la visibilité. 
Remarque que ça donne 
un petit air communau- 
taire ou coopératif. Petit 
air communautaire qui 
fait penser aux méga- 
groupes des années 
1970 comme Cano, 
Harmonium, Héri- 
tage ou Barde. En 
écoutant leur album, 
j'ai eu ce sentiment 
de fraîcheur, de po- 
sitivisme, d’engage- 
ment social qu’on 
pouvait ressentir en 
écoutant ces grou- 
pes-là. Comme si un 
vaste projet d’épous- 
setage des valeurs 
collectives avait été en- 
trepris. Bon, je fais dans 
l’analyse des tendances 
socio-musicales mainte- 
nant. N’empêche, 
j'aurais raison que ça me 
ferait drôlement plaisir. 
Vous pouvez me traiter 
de nostalgique, quétaine 
etfleurbleue sivous vou- 
lez, mais cet album me 
rappelle que la vie est 
belle, très belle, malgré 
la bêtise humaine. (Quel 
imbécile a dit que l’art 
était inutile ? ) 

Merci à Perdu L’Nord 
pour cette brise tiède et 
ce sourire anpélique. 
















































































Commentaires, réac- 
tions, suggestions? Vous 
pouvez m'écrire à 
l’adresse de la radio 


civr@theedge.ca. À la 


prochaine. 
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L'excellence des PME francophones est 
soulignée au niveau national 


Ottawa (APF) : Cinq 
petites et moyennes en- 
treprises francophones de 
l'extérieur du Québec ont 
eu droit à la consécration 
suprême, en remportant un 
prix national en reconnais- 
sance de leur excellence 
etdeleur importance dans 
l’économie canadienne. 

Le Réseau Interaction 
Network de Orléans en 
Ontario, La Mousse aca- 
dienne de Lamèque au 
Nouveau-Brunswick, 
Hawkins House Bed and 
Breakfast du Yukon, 
Sooke Harbor House de 
l'île de Vancouver et les 
Productions Rivard de 
Saint-Boniface au Mani- 


toba ont mis la main sur - 


un des Lauriers de la PME, 
décernés pour la première 
fois par le Comité natio- 


nal de développement des 
ressources humaines de la 
francophonie canadienne. 

Les Lauriers de la PME 
récompensent des entre- 
prises créatrices d’em- 
plois, établies depuis au 
moins trois ans, dont la 
réputation leur a permis 
de se tailler une place sur 
le marché local, régional, 
national ou même inter- 
national. 

Les prix ont été décer- 
nés en tenant compte de la 
performance économique 
de l’entreprise et de son 
engagement social; que ce 
soit l'engagement com- 
munautaire, l’affirmation 
du fait français ou l’en- 
couragement des jeunes à 
participer à l’économie. 

Le Réseau Interaction 
Network, qui a remporté 
le prix dans la catégorie 


de l’économie du savoir, 
œuvre depuis 20 ans dans 
le monde de la formation 
et de la gestion à distance. 
Son fondateur, Noël Tho- 
mas, est un véritable croisé 
de la communication à dis- 
tance. 

Dans la catégorie tou- 
risme, deux entreprises 
sont arrivées ex-aequo. 
Hawkins House Bed and 
Breakfast est un petit gîte 
touristique de Whitehorse, 
qui est le seul établisse- 


ment du Yukon classé cinq 
étoiles. Le service est tri- 
lingue (français, anglais, 
allemand). La proprié- 
taire, Carla Pitzel, parti- 
cipe activement à la pro- 
motion du français au 
Yukon. Sooke Harbour 
House est un luxueux éta- 
blissement hôtelier de la 
Colombie-Britannique 
qui est mondialement re- 
connu, notamment pour sa 
carte des vins et ses pro- 
duits du terroir. 


GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D HABITATION DU NUNAVUT 


sa>tr Lsen+dtdc Hon. Manitok Thompson, Ministre 
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itoires du 3 + 
Tor OP eRe Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Roger Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sondage sur la satisfaction des clients et 
rapport des résultats 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite des 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
élaborer un instrument afin de sonder la satisfaction du client, 
pour mener un sondage auprès des gouvernements 
communautaires des Territoires du Nord-Ouest et pour faire un 
rapport des résultats du sondage au ministère. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0152. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 022002. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard : 


à 15 h, heure locale, le 16 avril 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 





GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D HABITATION DU NUNAVUT 


L2a9T Asenigdd Hon. Manitok Thompson, Ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D AIDE AU LOGEMENT 


SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d habitation du Nunavut lance un appel d offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux et la construction de 
Maisons quadrifamiliales dans les localités digloolik et de 
Sanikiluaq. 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 27 


avril 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d habita- 
tion du Nunavut, à Igaluit. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission. 

Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Baffin. 

Aux fins du présent appel d offres, les dispositions de la politique 
en matière d aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik 


lkajuuti et celles de | Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut s appliquent. 


Une garantie de soumission est exigée. 
La soumission la moins chère n est pas nécessairement celle qui 
Sera retenue, 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d ordre 
contractuel à : 


Don Hutton 
Société d'habitation du Nunavut 
CP 418 








Iqaluit, Nunavut X0B 0HO 
Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
Courriel : dhutton@gov.nu.ca 






















CONSTRUCTION 2001-2002 


VOLET II DU PROGRAMME DE RÉNOVATION 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 
La Société d habitation du Nunavut lance un appel d offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux et les travaux de con- 


Struction requis pour la rénovation de logements dans les localités 
ci-dessous : 


DISTRICT DE KIVALLIQ - TROIS LOGEMENTS À RÉNOVER 
Arviat deux logements 
Rankin Inlet un logement 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 30 
avril 2001, au bureau du district de Kivalliq de la Société d habita- 
tion du Nunavut, à Arviat. 


Chaque localité doit faire | objet d une soumission individuelle. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission, 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Kivallig. 


Aux fins du présent appel d offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik 
lkajuuti et celles de | Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut s appliqüent. 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d ordre contractuel à : 

Andy Eecherk 

Société d habitation du Nunavut 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOB 0EO 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d ordre technique à : 

Joseph Pameolik 

Société d'habitation du Nunavut 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOB 0EO 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 








GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÈTE 
D HABITATION DU NUNAVUT 


Hon. Manitok Thompson, Ministre 
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CONSTRUCTION 2001-2002 
VOLET II DU PROGRAMME DE RÉNOVATION 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d habitation du Nunavut lance un appel d offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux et les travaux de con- 
struction requis pour la rénovation de logements dans les localités 
ci-dessous : 


DISTRICT DE BAFFIN - HUIT LOGEMENTS À RÉNOVER 











lqaluit deux logements 
Kimmirut trois logements 
Pangnirtung trois logements 





Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 30 
avril 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d habitation 
du Nunavut, à Iqaluit. 





Chaque localité doit faire | objet d une soumission individuelle. 





Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission. 





Les documents de soumission seront disponibles au bureau du dis- 
trict de Baffin. 


Aux fins du présent appel d offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entrepise Nunavummi Nangminigagnunik 
lkajuuti et celles de | Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut s appliquent. 


Une garantie de soumission est exigée. 







La soumission la moins chère n est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d ordre 
contractuel à : 

Don Hutton 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 418 é 

lqaluit, Nunavut XOB OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 













NORTHWEST TERRA TORIES 


CORPORATION 





SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES 
TERRITOIRES DU NORD- 
OUEST 


ACHETEUR 
Yellowknife, T.N.-O. 


Qualifications : Posséder un diplôme du secondaire 
et, de préférence, avoir terminé le niveau 1 du pro- 
gramme de l'ACGA, de même qu’'avoir plusieurs 
années d’expérience dans les achats. Une connais- 
sance et une compréhension du transport par les airs, 
l’eau et les routes dans les communautés des T.N.-O. 
seraient un atout. Une connaissance approfondie du 
système d'information sur les matières dangereuses 
utilisées au Canada et sur l’envoi des matières dan- 
gereuses est nécessaire. Le traitement annuel varie 
entre 41 982 $ et 49 716 $, auquel s'ajoutent une 
allocation de loyer annuelle de 4 200 $ et une alloca- 
tion annuelle de vie dans le Nord de 3 092 8. Note : 
Nous ne fournissons pas le logement ni le déména- 
gement. N° de référence : 10-YK-01. Date limite : le 6 
avril 2001 

Faire parvenir votre candidature à l'adresse suivante 
: Ressources humaines, Société d'habitation des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, 4, Capital Drive, HAY RI- 
VER NT X0E 1G2; télécopieur : (867) 874-5229. Visi- 


tez notre site: www.ntpc.com 








L'employeur préconise un programme d'action po- 
sitive - Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, les candi- 
dats doivent clairement en établir leur admissibilité. 


Nous remercions toutes les personnes qui font par- 
venir leur candidature; cependant, nous communi- 
querons uniquement avec les candidats ayant été 
sélectionnés pour une entrevue. 


ne de - 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest 











APPEL D'OFFRES 


Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Ajout et rénovation du bureau 
communautaire 





Rénovation et agrandissement du bureau 
communautaire, comprenant la 
construction d'un ajout de 66 m? 

- Jean Marie River, T.N.-O. - 








Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent 
principal du projet, Division de la gestion des projets de 
construction, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main propre à l'édifice 
Milton); téléphone : (867) 695-7250; télécopieur : (867) 695- 
2815; ou au commis aux contrats, Division de la gestion des 
projets de construction, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau 301, 76, Capital Drive, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au bureau régional des services); 
téléphone : (867) 874-7003; télécopieur : (867) 874-7014; ou 
au commis aux contrats, Bureau régional du Slave Nord, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau de la région du 
Slave Nord, 5013, 44° Rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9); téléphone : (867) 873-7662; télécopieur : (867) 873- 
0218, avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 AVRIL 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 19 mars 2001. 






















Un montant de 50 $ non remboursable est chargé pour 
obtenir les documents d'appel d'offres. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 






Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements Ted Karanka, agent principal du projet 
généraux : Gouvernement des T.N.-0. 

Téléphone : (867) 695-7250 
Renseignements 
techniques : Ted Karanka ou 

Darrell Vikse ; 

Park Sanders Adam Vikse Archit 






Téléphone : (867) 920-2609 
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Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Directeur 


Politiques, législation et communications 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T.N.-0. 

Relevant du sous-ministre, la personne occupant ce poste 
estresponsable de l'élaboration des politiques et de la législation, 
de la planification stratégique et de l'évaluation des programmes 
au ministère. 

La Division des politiques, de la législation et des 
communications a comme responsabilités générales d'élaborer 
les politiques et la législation à toutes les étapes, de la 
recherche à la remise au Cabinet, et de prépärer les plans 
stratégiques et les plans ministériels. De plus, la Division est 
responsable de l'élaboration des positions sur l'évaluation 
environnementale et sur la révision des projets de développement 
des ressources, des questions de gestion des eaux relevant de 
plus d'une juridiction et de la gestion du territoire et des 
ressources dans le cadre des négociations de revendications 
territoriales et de l'autonomie gouvernementale. La Division 
développe également des stratégies de communication internes 
et externes au ministère, coordonne et surveille la mise en 
oeuvre au ministère des règlements de revendications 
territoriales autochtones. 

Le ministère a un vaste mandat comprenant la gestion de la 
faune, la protection de l'environnement, le développement des 
ressources renouvelables et non renouvelables et le 
développement économique et des entreprises. Ce poste 
nécessite une grande expérience aux niveaux des politiques, de 
la législation et des opérations dans la gestion des ressources 
ou dans un domaine connexe. De plus, il faut posséder un 
diplôme universitaire de deuxième cycle en gestion des 
ressources ou autre discipline connexe. Le poste nécessite 
également une grande habileté à gérer une importante division 
et un personnel composé de professionnels, de même que la 
connaissance pour conseiller en matière de politiques et aider 
dans tout un éventail d'activités du ministère. Nous prendrons 
en considération toute équivalence en éducation, en expérience, 
en connaissances et en habiletés. 

Le traitement est fonction de l'éducation et de l'expérience 
et varie entre 72 131 $ et 103 038 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 817 $. 


Réf : 000188-0003 Date limite : le 6 avril 2001 


Directeur 


Aménagement des forêts 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Fort Smith, T.N.-0. 

Relevant du sous-ministre adjoint aux opérations, la personne 
occupant ce poste est responsable de toutes les activités 
concernant l'aménagement des forêts au sein de l'administration 
centrale. 

La Division de l'aménagement des forêts a la responsabilité 
générale de la gestion des incendies de forêts et des activités 
d'aménagement des forêts au sein de l'administration centrale. 
Ces activités sont menées en coordination avec d'autres 
membres de l'équipe des cadres supérieurs du ministère, dont 
les surintendants régionaux et les directeurs à l'administration 
centrale. Les principales responsabilités consistent à coordonner 
et à gérer la délivrance des permis de récolte de bois, àeffectuer 
l'inventaire de la végétation forestière, à préparer les 
classifications et les évaluations écologiques, les plans 
d'aménagement des terres forestières etles activités sylvicoles 
afin de conserver des niveaux de récolte durables et le programme 
d'aménagement des forêts. Les secteurs critiques de 
responsabilité comprennent la mise en oeuvre et l'amélioration 
d'un programme de gestion des incendies, l'élaboration et la 
mise en oeuvre de politiques d'aménagement des forêts et des 
programmes d'information publique et l'inclusion des 
connaissances traditionnelles dans les programmes concernant 
les forêts. Le directeur participe aux programmes nationaux de 
gestion des forêts, comme l'Interagence canadienne de lutte 
contre les incendies de forêts et la base de données nationale 
sur les forêts. 

Le titulaire doit avoir une grande expérience comportant des 
hauts niveaux de responsabilité en matière de ressources 
renouvelables et d'aménagement des forêts. L'expérience doit 
être accompagnée d'un diplôme universitaire de deuxième cycle 
dans la gestion des forêts où une autre discipline concernant 
les ressources renouvelables. Le poste exige une grande 
habileté à gérer une division très en vue et possédant un très 
grand nombre d'emplois. Une grande expérience dans la gestion 
du personnel est essentielle. Nous prendrons en considération 
toute équivalence en éducation, en expérience, enconnaissances 
et en habiletés. 

Le traitement est fonction de l'expérience et de l'éducation 
et varie de 75 797 $ à 108 264 $, auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 402 $. 


Réf. : 000189-0003 Date limite : le 6 avril 2001 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Chef des ressources humaines, Ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320. Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3207; télécopieur : (867) 873-0445; 
courriel : birgit_ballantyne@gov.nt.ca 


+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui 
auront été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ l'est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 

d'action positive - 

Afin de se prévaloir des avantages 



















accordés en vertu du Programme d'action as 
positive les candidat(e)s doivent Territoires du 
clairement en établir leur admissibilité. Nord- 






Les gazelles de la nouvelle économie ont 


rendez-vous sur le Web 


Ottawa (APF) : Êtes- 
vousune gazelle? Pardon! 
C’est ainsi qu’on décrit 
les petites et moyennes 
entreprises dynamiques et 
performantes, quiutilisent 
et tirent le maximum des 
nouvelles technologies de 
l'information et des com- 
munications pour brasser 
des affaires, gérer leur 
entreprise et créer de l’em- 
ploi. Bref, qui sont capa- 
bles de « virer sur un dix 
cents» avec l’agilité… 
d’une gazelle! 


Les « gazelles » de la 
nouvelle économie ont 
aujourd’hui rendez-vous 
sur le Web, grâce à un 
ambitieux projet électro- 
nique. Le projet gazel.ca, 
une initiative du Comité 
national de développe- 
ment des ressources hu- 
maines de la francopho- 
nie canadienne, se veut 
un carrefour des affaires 
électroniques. Ils’adresse 
aux entrepreneurs franco- 
phones de partout au pays. 

Le projet se divise en 
























Gouvernement des 







Territoires du Nord-Ouest 

















Conseiller principal en matière 


du droit de la famille 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 41,70 $ l'heure (soit environ 
81 315 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 817 $. 

N° du concours : 186ALS/01-0003Date limite : le 6 avril 2001 


Adjoint administratif - YCC 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 
41 281,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 817 $. La vérification du casierjudiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. // est permis de fumer 
dans le cadre de travail de ce poste. 

N° du concours : 999BM/01-0003 Date limite : le 6 avril 2001 









































































































Contrôleur-superviseur des finances et 


des opérations 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 179ALS/01-0003 Date limite : le 6 avril 2001 

























































Secrétaire juridique 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 21,85 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 180ALS/01-0003 Date limite : le 6 avril 2001 













































Travailleur social auprès des tribunaux 
Ministère de la Justice Fort Good Hope, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 521 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 
N° du concours : 182ALS/01-0003 Date limite : le 6 avril 2001 
























































Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services 
du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


Adjoint aux ressources humaines 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 817 $. 

N° du concours : OOO-NEWDK-0003 Date limite : le 30 mars 2001 




























































































Ingénieur civil 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 58 168,50 $ et 65 968,50 $ par 
année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 817 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : 187-6798DK-0003Date limite : le 6 avril 2001 



















































Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Debbie 
Kelly, Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Téléphone : (867) 873-7393; 
télécopieur :(867)873-0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 



































+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui 
auront été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

- Il est interdit de fumer au travall. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes, 

+ L'employeur préconise un programme 

d'action positive - 

Afin de se prévaloir des avantages 






















































accordés en vertu du Programme d'action as 
positive les candidat(e)s doivent Territoires du 
clairement en établir leur admissibilité. Nord-Ouest 





deux grands volets. Il y a 
d’abord le réseau 
(reseau.gazel.ca) qui a 
pour objectif de regrou- 
per les différents interve- 
nants économiques fran- 
cophones dans un lieu vir- 
tuel par l’intermédiaire 
d’Internet. Au nombre des 
services qui seront dispo- 
nibles, on note un réseau 
virtuel de vidéoconfé- 
rence, l’accès à des exper- 
tises extérieures, la colla- 
boration à distance et l’or- 
ganisation de rencontres. 

Le deuxième volet, 
c’estle portail gazel.ca qui 
s’adresse aux « gazel- 
les » du monde entier et à 


qui on veut donner de la 
visibilité, question d’en- 
courager les entreprises 
francophones de moins de 
500 employés à suivre la 
tendance. 

Le projet, d’une durée 
d’un an, estsubventionné 
à hauteur de 3,5 millions 
de dollars. Développe- 
ment des ressources hu- 
maines, Industrie Canada 
et le ministère du Patri- 
moine sont les principaux 
bailleurs de fonds. A la fin 
du mois de mars 2002, 
gazel.ca devrait réseauter 
2 000 entrepreneurs fran- 
cophones de l’extérieur du 
Québec. 


OFFRE D'EMPLOI 


ADJOINT(E) À L'ADMINISTRATION 


La Coopérative des publications 
fransaskoises est à la recherche d'une 
personne qui aime les défis et le travail en 
équipe pour occuper le poste d'adjoini(e) à 
l'administration. Ce poste exige une person- 
ne fioble, soucieuse de la quolité de son tro- 
vail et qui sait bien gérer son temps. Comme 
condidat(e) retenu(e) vous aurez la capacité 
de travailler de foçon autonome et vous 
serez intéresséle) de contribuer ou 
développement de l'entreprise. 


Description du poste : 


sresponsable de la comptabilité de l'organ- 
isme, induont lo facturation, les comptes à 
poyer, les dépôts bancaires, la perception de 
comptes en souffrance, divers rapports et 
formulaires gouvemementaux, les rapports 
financiers mensuels etc. 

«soutient administratif à la direction indu- 
ont aider à lo préparation des rencontres du 
Conseil d'administration et de l'Assemblée 
générale annuelle, commander les fourni- 
lures de bureau, voir à l'entretien de 
l'équipement. 

eresponsoble de la gestion des banque de 
données. 


ssecréloriot et réception induant le courier, 
le dassement, lo dovigrophie etc. 


Qualités recherchées : 

eun bon sens de l'organisation et un désir 
d'apprendre et de travailler, 

emoñrise des logiciels Accpac Simple compt- 
oble, Microsoft Excel, Filemoker Pro et 
Micro-soft Word... 

bonne connaissance du français et de 
l'anglais oral et écrit, 


Lieu de travail: Regino 
Solaire: Négocier selon les compétences 
Entrée en fonction: Dès que possible 


Faites parvenir votre curriculum-vitoe, ou 
communiquez par téléphone, 
avant le 10 avril 2001 


Directrice générale 

Mme Lise Fortier 

L'Eau vive 

2604, rue Central, Regina (SK) S4N 2N9 
Tél: (306) 347-0481 

Téléc.: (306) 565-3450 
leouvive@accesscomm.ca 





l'Eau vive 
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DATE LIMITE : 6 avril 2001 


soulever des poids. 














DATE LIMITE : 6 avril 2001 






C.P. 8888, CST-3 







interdit de fumer au travail, 





Commission des Accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOIS 


TITRE DU POSTE: Commis à l'administration, Yellowknife, NT 
SALAIRE : 34 104 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 1 862 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/05 


Ce poste exige un permis de conduire classe 5 et nécessite de 


SALAIRE : 45 491 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 1 862 $ par année 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/07 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Service des ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 













———————— 


TITRE DU POSTE : Régistraire du Comité de Révision, 
Yellowknife, NT 
Contrat à terme jusqu'au 31 décembre 2002 












Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 









Karine Massé 


Il est passionné par les 
voyages alors pourquoi ne 
pas joindre l’utile à 
l’agréable ! Originaire de 
Halifax, en Nouvelle- 
Écosse, il a complété sa 
maîtrise en biologie ma- 
rine, et a débuté sa car- 
rière en Russie sur la pé- 
ninsule de Kula. « Je tra- 
vaillais dans un camp de 
pêche américain, au mi- 
lieu de nulle part avec des 
gensriches quise payaient 
des voyages de pêche », 
lance Peter. 

« En Russie, il y a en- 
core quelques Lapons qui 


mènentune vie denomade- 


suivant les déplacements 
des rennes. Cette culture 
se meurt, mais elle res- 
semble beaucoup au mode 
de vie traditionnel des 
autochtones du Nord », 
raconte Peter. Après ce 
voyage de six mois, il a 
visité plusieurs villes de 
Russie, pour ensuite se 
diriger vers la Finlande et 
la Suède. Pas étonnant 
qu’il se retrouve aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. Et 
pourtant, avant d’arriver 
dans le Grand Nord cana- 
dien, il a travaillé durant 
un an dans les Caraïbes, à 
l’île de Sainte-Lucie. « Je 
suis passé de +30°C à 
-30°C en arrivant ici. 
Adieu les récifs de coraux 
et bienvenue dans les lacs 
vierges des T.N.-O. 

« Ce qui m’a le plus 
surpris c’est l’absence de 
végétation dans les lacs 
de l’Arctique. On pense- 
rait que les lacs sont morts, 
et pourtant, ils sont rem- 
plis de poissons », s’ex- 
clame celui dont le travail 
consiste à plonger dans 
les eaux glacées pour fil- 
mer les fonds sous-ma- 
rins et les redessiner. « 
Mon travail consiste à 
faire des cartes des fonds 
du lac, après quoi nous 
choisissons des endroits 
Stratégiques pour recréer 
des habitats pour les pois- 
sons », explique Peter. Par 
exemple, lorsque des lacs 
Sont peu profonds, cer- 
lains ayant seulement 
deux mètres de profon- 
deur et gelant en totalité, 
Peter creuse à certains 
endroits pour s’assurer 
que les habitants du lac 
auront une place pour pas- 
ser l’hiver. 

L'architecte dessine 
l'habitat, les employés du 
Secteur de la construction 
se chargent du dynami- 
tage. Bien sûr, Peter croise 
des poissons énormes. « 
Certains d’entre eux ont 
50, 75 et même 100 ans. 


Ce sont les poissons que 
l’on voit sur les photos de 
magazines, mais je ne 
crois pas que les gens réa- 
lisent cela. Ils sont très 
vieux et l’on devrait les 
laisser tranquilles ! », 
lance-t-ilen riant. Ilajoute 
d’ailleurs que les gros 
poissons sont comme les 
gros homards de sa pro- 
vince d’origine. « Les 
gens achètent les plus gros 
homards en pensant qu’ils 
sont les meilleurs, mais 





Portrait du Nord 


Profession : architecte de la mer 


Voici un portrait approprié à l’occasion du 1‘ avril! Peter Moore est un biologiste qui dessine des habitats pour les poissons. 


c’est faux, ils goûtent 
l’eau », s’exclame le petit 
gars des Maritimes. 
Entend-il retourner 
vers l’Est sous peu ? « Le 
Nord, c’est l’un de ces 
lieux qui s'impose à nous. 
Tu peux l’aimer ou le dé- 
tester », avoue ce voya- 
geur qui raffole des esca- 
pades en canot, perdu sur 
un lac désert. Cependant, 
la passion du voyage est 
toujours là, en lui. « Quand 
je ne peux voyager, je lis 


des guides Lonely 
Planet. » 

Quelle sera sa pro- 
chaine destination ? « Les 
îles Maldives si je n’ai 
que quelques jours. Mais 
sij’aisix mois, je partirais 
bien pour l’Afrique », 
avoue-t-il. L’entrevue se 
termine et il me dit : « Je 
mesens en thérapie ». Bien 
voilà, la thérapie est ter- 
minée, mais l’aventure de 
cet architecte original ne 
l’est pas ! 





Karine Massé/L'Aquilon 


Peter Moore dessine des habitats pour les poissons. 
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HORIZONTAL 

1- Accident sur une voie 
ferrée. 

Lettre adressée à quel- 
u'un. — Droguée. 
nlèvement, — Lombric. 

— Dans le Calvados. 

Ne reconnaîtra pas. — 

Des prétentions sur quel- 
uc chose. 

Île sort à mi-corps du 
bord de l'écu. - Monta- 
ne de Palestine. 

6- Préposition. — Femelle 
du paon. — Unique. 
Assemble des éléments. — 
Colères. 

Époque. — Plateaux où 

Here des dalles ro- 

cheuses. e 

Monument. — Préposi- 


tion, 

10- Partie habitable de la sur- 
face terrestre. - 
Tente, 























11- Organisée dans le détail. 
— Bourgeon de l'asperge. 

12- Passas sous silence. — 
Ancienne monnaie ro- 
maine. 


VERTICAL 

1- Depuis peu. 

2- Lier Re sauce, — Partie 
du corps humain. 
Fais glisser. — Jus obre- 
nus par broyage de la 
canne à sucre. 
Tromperie, farce. — Éli- 
mine. 
Infiniti. — Blâmes sévè- 


res. 
Monnaie bulgare. - En 
entier, 
Faits, circonstances. 
Fil qui n'a subi aucun la- 
vage.— Posséda. 
Possessif. — Poème de 
Virgile. — Note, 

10- Mise en circulation. — 








Film ennuyeux. 

11- Partic de l'église. — Ava- 
lées. — Partie de la char- 
rue, 

12- Débris de verre, de céra- 
mique. — Dernier repas 
des apôtres. 


RÉPONSE DU NO 641 





L'AQUILON, 30 MARS 2001 


Horoscope 


SEMAINE DU 1 AU 7 AVRIL 2001 


ANNIVERSAIRES: 


2 avril SERGE GAINSBOURG (Bélier-Dragon) 


3 


avril MARLON BRANDO (Bélier-Rat) 


BÉLIER 
Vous avez de fortes chances de réussite 
dans votre travail. Vous êtes capable de 
tiompher de plusieurs problèmes. Vous 
pouvez avoir confiance en vous. Ne crai- 
gnez rien. 


TAUREAU 


La planète Mars vous apporte une grande 





volonté d'adion. Vous désirez que plu- 
sieurs choses se règlent d'une façon heu- 
reuse. Vous pouvez faire en sorte que tout 
soit très corred. 


GÉMEAUX 

Vous allez vers des situations qui vous ap- 
porteront de grands bonheurs. Vous serez 
capable de tout régler d'une façon magni- 
fique. Vous ne devez pas perdre votre 
lemps en quoi que ce soil. 


CANCER 

La planète Jupiter vous apporte le besoin 
de tout comprendre d'une manière très 
profonde. Vous allez vers des situations 
où vous serez très aimé. Ne craignez rien. 


LION 

Vous pouvez mieux vivre que dans le pas- 
sé. Vous êtes capable de inompher de 
toutes les difficultés. Cela vous donnera 
beaucoup de bonheur Vous aurez 
confiance en vous 


VIERGE 

La planète Pluton vous apporte la capacité 
de changer plusieurs choses matérielles 
dans votre vie. Vous êtes dans un moment 
de grande autonomie morale. Vous savez 
<e qui vous convient. 


BALANCE 


La planète Satume vous fait repenser à 


certaines choses du passé. Cela vous indi- 
te à être très sérieux. Vous commencez à 
tout comprendre avec un certain détache- 
ment, 


SCORPION 

Vous ne devez pas vous laisser aller à des 
complications inutiles. Vous devez savoir 
€ qui est valable pour vous. Utilisez vo- 
tre discernement. C'est très important. 


_» SAGITTAIRE 
9 La planète Neptune fait que vous devez 
cs être très prudent pour ne pas perdre des 


sait 


Ÿ 


papiers. Vous avez à rencontrer plusieurs 
choses qui sont capitales dans votre vie 
professionnelle. 


CAPRICORNE 

*_ Vous pouvez présentement vous rendre 
comple de plusieurs choses en peu de 
temps. Vous avez la possibilité 1e com- 
mencer des choses qui vous apporteront 
de grandes satisfactions. Cela vous rendra 
heureux. 


VERSEAU 

Vous allez vers des situations qui vous 
donneront beaucoup de bonheur. Il est 
possible que vous viviez des choses impor- 
tantes dans le domaine de vos amitiés. 
Vous devez faire attention à tout ce qui est 
lié à l'argent. 


Vous allez vers des choses qui vous apr “ 


feront du bonheur. Vous êtes capable de 


vraiment comprendre tout avec une grande 
sagesse morale. Possibilité d'avoir à faire 
des choix professionnels rès importants. 


15 





16  L'AQUILON, 30 MARS 2601 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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ELLE 
01Dalm- 
atien 
L'Ouest en direct Variées apital 
actions 
Chiffres et Pyramide [Mournal 
lettres [Suisse 


CŒLLEOUE UE LI 


‘est simple comme bonjour .menso- |Le Midi 


ÉTUENE LLETORRR ELTORETE UE PLUME 
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L'Atlantique en direct 


TV5 arlées 100% ariées 
uestion 
TVA Les saisons de Maman Ep de chapeau / :45 [Michel Jasmin Boutique TVA Les feux de l'amour 
lodine A 


L'Ontarlo en direct 






















Varlées Chance | 45 Coup 


hansons |chapeau 










Dion Le 
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LETTRE EE ONE COLE ONE ONE) 
La viela |4 et demi. Ben jour un [Mon meilleur ennemi |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 
vie tour à Nancy. Un jeune leucémique. [Point Bulletin national. [Sans livre 
Maisonn- |Grands Rep. Déchiré ÎLe Téléjournal Maison-  |Le Canada Médias 
euve entre la haine et peur. neuve aujourd'hui 

Des racines et des ailes Dossier sur certains [L'hebdo Magazine Bibliot- Journal Le soir 3 5 le journal /15 "Clef des 45 Bouillon de culture 
adolescents mailliardaires. d'information heca Belge champs” (Dra) Christine Boisson. 
Les Mordus Ally Mc Beal Aue l'Espérance Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité 
Bouleversement émotif 



























Le Téléjournal 






rands Rep. Pourquoi [Capital 
uer un inconnu? actions 















10 Mise au point 


Magazine d'actualité 


KE de la programmation 



































20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 O1h00 01h30 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 |20 Fin de la programmation 


Entrée des |Le Téléjournal/ Le rands reportages Le [Capital Entrée des Journal du Journal du 
artistes Point Bulletin national. [marché des ovules lactions artistes Manitoba Pacifique 


ŒEUTTRELE EE UOTE 


Bouscotte Les Enjeux Les régles du 





irginie Facture 











































Stratégies à adopter Feng Shui. Point Bulletin national. [Découverte 
Maison- [Grands Reportages [Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada 
neuve Qui est la vraie mère? [Point Bulletin national. neuve aujourd'hui 


















Panorama Nournal 
Bel 


Un show sournols 


Le soir3 |TV5 le journal /:15 Des racines et des alles L'hebdo Magazine 05 Reflets Sud 
Dossier sur certains adolescents milliardaires l'information. 
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Jeunes des T.N.-O. 
en échange au Québec 


« On s’embrasse 


beaucoup au 
Québec! » 


-Andrew Matthews 


Une virée au Québec, racontée 
par les jeunes partis en échange 
avec leurs jumeaux de Saint- 
Hyacinthe et d’Iqaluit. 


+ Page3 


Vive le 
bénévolat! 
© Page5 


Un tas 
d'activités à 
Hay River 
@ Page 6 


Consultation sur le racisme 
et la discrimination: 2° 
partie 


Passez à 
l’action avec les 
recommandations 


Si le Canada souhaite éliminer le 
racisme et la discrimination, 
quatre thèmes semblent incon- 
tournables : l’éducation, l’his- 
toire révisée, le développement 
économique et la reconnaissance 
des peuples autochtones. 


© Page 7 
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Ottawa (APF) : Malgré tous ses 
efforts pour remédier à la situation, le 
Conseil du Trésor admet aujourd’hui 
que « l’anglais demeure en général la 
langue de travail la plus utilisée au sein 
de la fonction publique fédérale, sauf 
au Québec ». 

Le rapport annuel du Conseil du 
Trésor pour l'année 1999-2000 ne laisse 
pour une fois aucun doute sur l’incapa- 
cité de la fonction publique fédérale à 
respecter en tout temps les droits lin- 
guistiques de ses employés francopho- 
nes. 

L’aveu d’échec de l’employeur est 
complet: « Malgré les efforts déployés 
et en dépit de nombreuses réalisations 
importantes, il reste encore beaucoup à 
faire pour créer un milieu de travail 
véritablement propice à l’utilisation 
des deux langues officielles ». 

Pour obtenir un milieu de travail 
véritablement bilingue, «le bon 
l’exemple doit venir d’en haut » souli- 
gne le Conseil du Trésor. Or, 38,2 pour 
cent des cadres de direction qui tra- 
vaillent dans les régions désignées bi- 
lingues du pays n'étaient toujours pas 
capables de fonctionner dans les deux 


Le Conseil du Trésor passe enfin aux aveux : 


L'anglais est la langue 
de travail au fédéral 


langues officielles. En vertu d’une poli- 
tique révisée en 1998, ils ont maintenant 
jusqu’au 31 mars 2003 pour se confor- 
mer aux normes linguistiques. 

Un sondage non scientifique effectué 
par le Conseil des hauts fonctionnaires 
fédéraux du Québec a aussi révélé que 
les employés du Québec « ne pouvaient 
pas utiliser la langue officielles de leur 
choix lorsqu'ils communiquaient avec 
leur administration centrale ou avec les 
organismes centraux ». 

Le Conseil du Trésor reconnaît aussi 
dans son dernier rapport annuel, qu’il 
n’arrive toujours pas à offrir un service 
en français dans tous les bureaux fédé- 
raux désignés bilingues. 

« Malgré tousles efforts déployés pour 
offrir le service dans les quelque 3 410 
bureaux fédéraux désignés bilingues aux 
fins du service au public, certaines lacu- 
nes persistent en ce qui a trait aux servi- 
ces en français, notamment au téléphone 
et en personne ». 

La vérification effectuée par le Con- 
seil du Trésor auprès de certaines institu- 
tiôns fédérales soulève de nombreuses 
interrogations en ce qui a trait aux servi- 
ces en français. Par exemple, les Centres 
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Alain Bessette / L'Aquilon 


Une des activités traditionnelles du Caribou Carnaval, 
les courses de traîneaux à chiens. 








de services aux entreprises du Canada 
en Alberta, en Colombie-Britannique 
et en Saskatchewan ont une capacité 
limitée d’offrir des services bilingues, 
qui «n’est pas de qualité égale en 
français ». L'offre active de service au 
téléphone ou en personne à la récep- 
tion « n’est pas constante » dans plu- 
sieurs centres. Les sites Web de cinq 
centres sont bilingues, quatre ne le 
sont pas. 

Chez Parcs Canada, le service en 
personne est bilingue dans seulement 
la moitié des cas. Si vous prévoyez 
visiter des lieux historiques cet été, 
sachez au moins que Batoche, la Mai- 
son Riel, Fort-Beauséjour, Port-Royal 
et Grand-Pré sont des modèles à tous 
les points de vue en ce qui a trait au 
service au public dans les deux lan- 
gues officielles. 

Le principal problème se situe au 
niveau des entreprises qui agissent au 
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Karine Massé 


Amélioration d’aéroports 


Une somme totale de3,7 million de dollars sera investie pour 
un projet d’amélioration de la sécurité aux aéroports de Tulita 
et de Baker Lake. Le projet est fiancé par le gouvernement 
fédéral en vertu de son programme d’aide aux immobilisations 
aéroportuaires. « Avec la contribution financière à l’aéroport 
de Baker Lake, le gouvernement du Canada contribue à accrof- 
tre non seulement la sécurité, mais aussi le potentiel économi- 
que de l’infrastructure de transport du pays », a indiqué la 
députée du Nunavut, Nancy Karetak-Lindell au sujet de l’aé- 
roport de Baker Lake. Le projet comprend le réaménagement 
des surfaces des pistes et l’on estime que dix emplois seront 
créés durant sa réalisation. « La sécurité est la première priorité 
de Transports Canada », a pour sa part souligné la députée de 
Western Arctic, Ethel Blondin-Andrew. Vingt emplois seront 
créés par ces travaux qui consistent à améliorer la piste, les 
voies d’accès et le balisage lumineux. 


Appui aux autochtones 


La Commission canadienne des droits de la personne (CCDP) 
vient de publier son rapport annuel. Bien qu’elle félicite le 
gouvernement fédéral pour ses mesurer visant à accorder une 
plus grande autonomie aux peuples autochtones, la commis- 
sion souligne qu’il reste beaucoup de travail à faire pour en 
arriver l’égalité des citoyens. « Il est troublant de constater que 
le Canada n’a pas encore réussi à assurer de pleins droits 
sociaux et économiques à tous ses citoyens », a affirmé la 
présidente de la CCDP, Michelle Falardeau-Ramsay, en dépo- 
sant son rapport au Parlement. Le rapport révèle que les 
autochtones, comme groupe, demeurent parmi les plus défavo- 
risés au pays, et ce, malgré l’engagement du gouvernement 
canadien à s'occuper des problèmes qui les affligent. Les 
progrès réalisés à cet égard sont insuffisants et bien trop lents 
stipule la CCDP. Cette dernière a également fait état du peu de 
progrès accomplis en 2000 vis-à-vis des personnes ayant une 
déficience. 


Négociations et enseignants 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et l’Asso- 
ciation des enseignants et enseignantes des T.N.-O. ont tenu 
des discussions du 26 au 29 mars, pour discuter du renouvelle- 
ment de la convention collective qui vient à échéance en août 
2001. Malgré une première séance satisfaisante selon le GTNO, 
plusieurs questions ne sont pas réglées et d’autres discussions 
se dérouleront en mai. 


Désaccord 


avec les États-Unis 


Le premier ministre des T.N.-O., Stephen Kakfwi, a déclaré 
que le projet de loi déposé par le sénateur américain John 
Torgerson, de la péninsule de Kenai en Alaska, est « un acte 
désespéré ». Le projet de loi 164 vise à interdire l'allocation de 
terres submergées appartenant à l’état de l’Alaska et situées 
dans la mer de Beaufort. Selon le GTNO, cette mesure élimi- 
nerait la possibilité, pour les producteurs de gaz de l’ Alaska, de 
transporter le gaz via un pipeline extra côtier partant de Prud- 
hoe Bay en Alaska, vers les Territoires du Nord-Ouest et les 
marchés continentaux [advenant la construction d’un pipeline 
dans la vallée du Mackenzie]. 











CRTC 
K APPEL DE DEMANDE 


Canadä 


Le CRTC invite la soumission de demandes de licence de radiodiffusion afin 
d'offrir un service radiophonique AM et/ou FM reflétant la diversité linguistique 
ainsi que la réalité multiculturelle et multi-ethnique de la Région du Grand 
Toronto. Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. 
Toute personne intéressée devra signifier son intention à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 ou à l'un de nos bureaux régionaux, au plus tard 
le 23 avril 2001, et celle-ci devra être suivie du dépôt de la demande au plus tard 
le 22 mai 2001. Vous pouvez également soumettre vos observations par courriel 
au: procedure @crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: htip/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2001-39. 


[| {| Corse” de la raiodifuson et des  Canaan Radi-leievsion ard 
+ téécommuncations canadiennes Comrmsson 
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Suite de la une 


nom de Parcs Canada. Elles ne 
font pas d’offre active de ser- 
vice dans les deux langues offi- 
cielles, n’utilisent pas le sym- 
bole des langues officielles et 
ne sont généralement pas en 
mesure d'offrir le service au 
public dans les deux langues 
officielles, confirme le Conseil 
du Trésor. Même la clause sur 
les langues officielles, qui est 
pourtant inscrite dans les proto- 
coles d’entente, n’est pas res- 
pectée par les signataires. 

Les franchisés de Postes Ca- 
nada n’offrent pas toujours un 
service au public dans les deux 
langues officielles. Une vérifi- 
cation effectuée par le Conseil 
du Trésor montre que les prépo- 
sés au téléphone ont été en me- 
sure de répondre dans l’une ou 
l’autre des deux langues offi- 
cielles dans une proportion de 
77 pour cent. Pas une seule fois 
les vérificateurs ont été ac- 
cueillis en personne dans les 


Langue 


deux langues officielles et le 
pourcentage n’est que de 21 pour 
cent au téléphone. Plus de la 
moitié des franchisés n’indi- 
quaient pas qu’ils offraient des 
services bilingues par le biais 
d’un symbole ou d’une ensei- 
gne. 

Les propres rapports de véri- 
fication interne de six ministè- 
res et organismes fédéraux et 
d’une société d’État (Affaires 
étrangères et Commerce inter- 
national, Affaires indiennes et 
du Nord, Environnement Ca- 
nada, Industrie Canada, Office 
des transports, Transports Ca- 
nada et la Société pour le déve- 
loppement) indiquent que les 
services en français laissent à 
désirer. « Plus particulièrement 
à l’ouest de Toronto, les servi- 
ces au public en français sont 
offerts en sous-traitance et sont 
parfois de piètre qualité », indi- 
que le Conseil du Trésor dans 
son rapport annuel. 


Pour ce qui est de la langue 
de travail au sein de ces minis- 
tères et organismes, on admet 
qu’il y a des problèmes au ni- 
veau de la supervision des em- 
ployés «en raison notamment 
du faible bilinguisme des su- 
perviseurs ». 

« Les communications entre 
les régions bilingues ou unilin- 
gues françaises et l’administra- 
tion centrale se font encore 
majoritairement en anglais. Les 
réunions à l’administration cen- 
trale et entre les employés des 
régions n’ont pas toujours lieu 
dans la langue de choix des dif- 
férents intervenants ». 

Le Conseil du Trésor admet 
également dans son rapport que 
les importantes transformations 
gouvernementales des derniè- 
res années « ont porté atteinte 
aux droits linguistiques » et que 
le Programme des langues offi- 
cielles « a été passablement af- 
faibli ». 


Les habitants du Nunavik auront bientôt leur journal 


Arjuuk, un journal en français, 
en anglais et en inuktitut 


Le défi qui les attend est de taille : offrir aux habitants 
du Nunavik un journal trilingue ! 


Karine Massé 
« Tous les journalistes sont 
Inuits, et ils sont originaires de 
différentes communautés du 
Nunavik [nord du Québec] », 
explique Susan Sretel, rédac- 
trice par intérim d’Arjuuk. Cette 
dernière est née à Kuujjuarapik 
[Poste de la Baleine], une petite 
communauté crie et inuit d’en- 
viron 1000 habitants, située sur 
le bord de la baie d'Hudson. 
La réalité du Nord, avec ses 
communautés uniquement ac- 
cessibles par avion, est difficile 
à expliquer. Parfois, lorsqu'un 
incident se produit dans une 
communauté, les localités des 
environs mettent quelques se- 
maines avant de connaître le 
fond de l’histoire. La tradition 
orale a ses racines bien ancrées, 
alors pour rejoindre les poten- 
tiels lecteurs, l’équipe devra se 
dépasser. « C’est quelque chose 
qui manque vraiment au Nord. 
Il y a un manque d’information, 
donc nous avons choisi de pu- 
blier un journal dans les trois 
langues pour rejoindre tout le 
monde », souligne Susan Sretel. 
« Nous voulons développer 
les communications dans le 
Nord », soutient le directeur de 
projets au CÉGEP de St-Hya- 
cinthe, Claude Harisson. « 
J'éprouve un amour incondi- 
tionnel pour cette région et pour 
la culture inuit, même si parfois 
ce n’est pas toujours facile », 
avoue Claude Harisson, qui a 
notamment travaillé à 
Puvirnitug pendant quatre mois. 
Le projet a germé dans l’es- 


__pritdudirecteur général des pro- - 


jets au CÉGEP, Réal Martin. « 
Il a travaillé dans le Nord depuis 
1987, et il souhaitait dévelop- 
per les communications pour 
que les gens soient au courant 
de ce qui passe dans leur ré- 
gion », avoue sa fille, qui con- 
firme l’amour de son père pour 
les Inuit. 


Arjuuk prendra donc forme 
très bientôt. La première édi- 
tion papier est attendue avant 
l'été et l’équipe du journal se 
cherche toujours un rédacteur 
(trice). Pour le moment, Susan 
Sretel comble le poste, tout en 
corrigeant les articles et en 
veillant à la mise en œuvre d’un 
site Internet qui diffuse les arti- 


-cles déjà parus ainsi que des - 


photos du Nunavik. Arjuuk si- 
gnifie corps céleste eninuktitut. 
Par ailleurs, tous ne s’attendent 
pas sur sa signification exacte, 
mais selon une croyance popu- 
laire, cela désigne une double 
étoile qui apparaît avec le nou- 
vel an. Le journal comptera une 
vingtaine de pages, et sera pu- 





Karine Massé/L'Aquilon 
Susan Sretel est la rédactrice par intérim 
de ce nouveau journal 


blié en format tabloïd dans les 
trois langues, ce qui occasionne 
de petits mots de tête. 

Au Nunavik, les dialectes 
varient d’une communauté à 
l’autre. Une traductrice est donc 
embauchée pour traduire les 
articles. Ensuite, il faut les tra- 
duire à nouveau en français, en 
inuktitut, version officielle, ainsi 
qu’en anglais. nee 
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Jeunes des T.N.-O. en échange au Québec 


« On s'embrasse beaucoup au Québec ! » 


-Andrew Matthews 


Une virée au Québec, racontée par les jeunes partis en échange avec leurs jumeaux de Saint-Hyacinthe et d’Iqaluit. 


Karine Massé 

Arrivée à l’aéroport. «J’aieu 
très peur. de l’accueil aux 
trompettes », raconte Andrew 
Matthews. Les jeunes Québé- 
cois leur avaient réservé une 
surprise, ils les attendaient avec 
trompettes et banderoles, et 
Andrew était le premier de la 
file ! 

Lors de leur départ de Yel- 
lowknife, la température attei- 
gnait les —48°C, incluant l’in- 
dice de refroidissement éolien. 
Pourtant, la visite du Biodôme 
et de son climat tropical n’a pas 
sembléles dépayser. D'ailleurs, 
une tempête de neige les atten- 
daient au réveil le lendemain. 
« C'était amusant », s’exclame 
Pascale Savage. « La tempête ? 
Il n’est pas supposé faire beau 
là-bas, comparativement à ici », 
ajoute-t-elle en riant. 

Le groupe a goûté aux joies 
de l’école buissonnière..… Non, 
ils ne se sont pas éclipsés des 
cours, mais une panne d’électri- 
cité a écourté les heures de 
classe, au grand bonheur des 
élèves québécois qui sont reve- 
nus à la maison avec leur ju- 
meau plus tôt que prévu. 
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Les jeunes des T.N.-O. ont 
bien aimé les bancs d’école de 
la polyvalente de Saint-Hyacin- 
the. « Ils ont le choix de s’as- 
seoir où ils veulent et ils sont 
beaucoup plus silencieux », sou- 
ligne Pascale Savage. 


Surprises et découvertes 
Certains jeunes se sont sucré 
le bec, et ce jusqu’à deux fois 
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Une visite du Biodôme de Montréal. 





par jour. « Mon frère jumeau 
m’a emmené deux fois à la ca- 
bane à sucre », s’exclame Tho- 
mas deBastian, qui a bien aimé 
la barbe à papa. Par contre, Tho- 
mas a trouvé que l’on s’embras- 
sait beaucoup et passionnément 
au Québec ! « Un couple s’est 
embrassé pendant une demi- 
heure », s’exclame-t-il. « Ah, 
plus que ça », lance Joe Sargant. 

Roxanne Hamilton a fait la 
même réflexion. « À chaque 
bonjour, on se donne des becs 
au Québec. Moi je viens de Yel- 















lowknife, alors, non, pas vrai- 
ment », s’exclame-t-elle. Si les 
jeunes des T.N.-O. ne semblent 
pas convertis aux becs, ils n’ont 
eu aucun problème à exercer 
leurpouvoir de consommateurs! 
« C’est beaucoup plus fou, plus 
d’énergie », souligne d’ailleurs 
Pascale, en parlant de Montréal, 
de ses magasins et sa foule colo- 
rée. 

Et la langue française ? 

« J'ai appris de nouveaux 
mots comme sacoche et 
linge ! », lance Roxanne. Les 
gars, quant à eux ont appris les 
« mauvaises mots » comme ils 
disent. « Ils parlent très vite », 
avoue Thomas deBastian. « Il y 
a aussi l'accent », ajoute Andrew 
Matthews. « Il y a tellement de 
personnes qui parlent français 
et tout est écrit en français », 
mentionne Roxanne Hamilton, 
en ajoutant que certains ados de 
Yellowknife détestent parler en 
français alors qu’au Québec « ils 
parlent tous français. » « C’est 
trop français ! Je n’aime pas 
parler en français tous les jours. 
C’est un peu difficile », pour- 
suit-elle. Elle a cependant bien 
aimé l’expérience. « Le but, 
c'était de leur faire découvrir 
une communauté francophone 
du Canada. Ce sont des souve- 
nirs en français qu’ils ont ! Pas 


| Bibliothèque communautaire 
Nouvelles heures 
d’ouverture 


La bibliothèque communautaire 
de l’Ecole Allain St-Cyr 
est maintenant ouverte les journées suivantes : 


Mardi et jeudi de17hà20h 
Samedi de10hà15h 


Pour plus d’information : 873-3223 


en anglais ! », souligne leur ac- 
compagnatrice Élise Venne. 

Il y a d’ailleurs une suite à cet 
échange organisé par les Ren- 
dez-vous de la francophonie : 
les jeunes du Québec arrivent à 
Yellowknife le 7 avril. Ils vont 
découvrir le Grand Nord, et dé- 
mystifier quelques mythes. 
Non, nous n’habitons pas dans 
des igloos et il n’y a pas d’ours 
polaires en balade dans les rues. 
Pour ce qui est des ours noirs, 
par contre... Ils découvriront 
bien assez vite Yellowknife, la 
blanche! 





Une visite du métro de 
Montréal. 
Photos : Karine Massé 
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Le carrefour des affaires 
électroniques au service de la PME 
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Un malaise 
généralisé 

Lorsqu'on parle de racisme et de discrimination, 
ona parfois tendance à porter notre attention sur les 
cas les plus flagrants de racisme. Cette approche est 
dangereuse car les solutions trouvées ne visent 
souvent que des situations bien précises et, par le 
fait même, limitées. Il faut plutôt aborder la ques- 
tion de la discrimination et du racisme en tenant 
compte de son caractère généralisé. 

En effet, il arrive parfois que des catégories de 
population qui sont victimes de racisme, repayent 
les autres catégories avec des attitudes tout aussi 
discriminatoires. Un exemple d'un tel phénomène 
se retrouve dans la dynamique de revendication 
des groupes francophones du Nord. Lors de la 
consultation sur le racisme, une francophone du 
Yukon faisait remarquer que « ce que les franco- 
phones reçoivent n’enlève rien aux nations autoch- 
tones » (voir article en page7). Pourtant, au fil des 
ans, alors que les associations francophones reven- 
diquaient des droits linguistiques, le gouvernement 
territorial a souvent justifié son refus d'agir dans le 
dossier en prenant la population francophone en 
otage. Dans son discours, le gouvernement laissait 
entendre que les droits accordés aux francophones 
étaient en concurrence directe avec les droits des 
autochtones. Puisqu'en général les francophones 
occupaient de bons emplois et faisaient partie des 
catégories favorisées de la société, il était difficile de 
se faire enter.dre sans susciter des attitudes franche- 
ment discriminatoires et hostiles. 

Il faut renverser la vapeur ets'assurer que chacun 
des groupes sociaux du Nord puisse apprendre à 
travailler ensemble afin de combattre le racisme et 
la discrimination ainsi que ses effets secondaires. En 
tant que francophones, il faut faire table rase de ces 
gestes qui nous ont blessés et travailler de concert 
avec les autres groupes pour la mise en place d'une 
société juste et équitable. 

Alain Bessette 
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Karine Massé/ L'Aquilon 


La cabane à sucre du Caribou Carnaval : c'est tout une technique que 
d’enrober son bâtonnet de tire d'érable. 
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Genevtève Harvey 

Après cette fin de semaine 
du Caribou Carnaval, l’heure 
est propice de parler du bénévo- 
lat, pour ne pas dire pour rendre 
hommage au bénévolat. 

Cette fin de semaine, célèbre 
entre toutes ici, à Yellowknife, 
nécessite une grande logistique 
et un déploiement de bénévoles 
impressionnant. Un grand nom- 
bre de personnes se succèdent 
pour venir sucrer le bec de la 
ville de Yellowknife au com- 
plet, sans parler des villages 
environnants et des touristes de 
toutes provenances. À part quel- 
ques exceptions (...), les gens 
arrivent heureux et souriants, 
contents de collaborer à cette 
belle entreprise. Chacun prend 
son poste, qui à vendre des 
billets, qui à prendre des com- 
mandes, qui à faire bouillir le 
sirop, qui à verser la tire sur la 
neige bien tassée. Des clients se 
présentent un peu timides, et 
nous avouent humblement ne 
pas savoir que faire. On leur 
suggère de regarder leurs voi- 
sins et d’y aller allègrement du 
bâton. Ils avancent 
parcimonieusement vers les ta- 
bles, pas certains si l’exercice 
va leur plaire. Les Japonais opi- 
nent du bonnet quand on tente 
de leur expliquer qu’ils doivent 
garder leur bâtonnet toute la 
journée et qu’ils peuvent alors 
revenir. On est pas certain si le 
message a passé, bien que leur 
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Vive le bénévolat! 


mine réjouie semble nous con- 
firmer que si. De petits enfants, 
poussés par leurs parents, se 
cachent derrière ceux-ci, se de- 
mandant bien dans quoi on les a 
embarqués. Les adolescents, 
fiers de leurs expériences anté- 
rieures retrouvent des airs d’en- 
fance en brandissant fièrement 
leur bâtonnet de la couleur des 
adultes. Ils ont sauté le pas. Peu 
leur importe de payer un dollar 
plus cher cette année, en raison 
de leur âge. La couleur de leur 
bâtonnetrévèle qu’ilssontmain- 
tenant des adultes...du moins 
pour la tire d'érable. Certains 
reviennent même changer leur 
bâtonnet quand ils se rendent 
compte qu’au malheur, on les a 
pris pour des enfants alors qu'ils 
crient fièrement leur âge. 
D’autres ados, un peu moins 
fortunés ou qui ont simplement 
grandi plus vite que les autres 
nous avouent timidement qu’ils 
ne sont pas encore tire 
d’érablement adultes. Le doute 
ne nous effleure pas. Une fois 
les arrhes versées, les ados se 
bousculent à la table pour attra- 
per la plus grosse ligne de tire. 
On a beau leur dire qu’ils peu- 
vent revenir jusqu’à trop plein, 
rien n’y fait. C’est à qui aura le 
rouleau le plus dégoulinant sur 
son bâtonnet. La tire coule sur 
leur visage, les mains sont col- 
lées, le manteau porte les traces 
du précieux sirop. Pour repren- 
dre une expression jadis à la 
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mode : Y’arien là! Est-ce que ça 
se lave, ça? Ça doit! On verra! 
Pour le moment, pas question 
de faire attention. La manne ne 
passe qu’une fois par année, et 
il faut bien vite se gaver, car il 
faudra ensuite attendre un an 
pour regoûter au merveilleux 
élixir. Quand j'étais plus jeune, 
lors d’un voyage au Mexique, 
j'avais connu une famille mexi- 
caine. Le grand-père, d’un âge 
canonique, m'avait naïvement 
demandé si j’avais déjà vu ces 
arbres du Canada qui donnaient 
du miel. L'image m’esttoujours 
restée présente à la mémoire et 
évoque pour moi des promesses 
d’Eden et de paradis. Le grand- 
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Rae/Edzo : à l'école secondaire 


Hay River : au centre commun 








(867) 873-5281. 








La Grande Tournée des Mines 


BHP Diamonds 
Tahera Corp 
Great Slave helicopter Le “, 


RFDE (GTNO) 


Fort Liard : au centre communautaire, le 4 et le 5 avril. 
Fort Simpson : au centre récréatif, le 6 ctle 7 avril. 


père avait vraiment exprimé la 
réalité dans ce qu’elle a de plus 
joli, de plus exotique. Point n’est 
besoin de savoir que pour que 
nos arbres réussissent à donner 
cette sève sucrée, ils doivent 
d’abord passer par un rude hi- 
ver. Heureux de voir revenir le 
printemps, les arbres coulent 
allègrement, généreux et recon- 
naissant envers la Nature. 
Bref, tout ce beau processus 
de tire qui ne vient pas d'ici, 
mais qui trouve des échos bien 
ancrés chez les gens du Québec 
et de l'Ontario (presque toute la 
production mondiale vient de 
ces deux provinces), réussit à 
regrouper la plus grande parti- 
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cipation de bénévoles de l’an- 
née, ici à Yellowknife. Et cha- 
que année, depuis des lustres, le 
même phénomène se reproduit. 
Les bénévoles sont remplacés 
par d’autres, les gens vont et 
viennent, mais lamême généro- 
sité se manifeste avec le même 
enthousiasme. Bravo à toutes 
les personnes qui ont participé. 
J'espère que tout comme moi, 
vous aurez eu l’occasion de vous 
sucrer le bec et de bien garderen 
mémoire le goût que vous ne 
retrouverez que l’an prochain. 
On se revoit à la Cabane à sucre 
des bénévoles. Ciao! 


genevharvey@yahoo.com 








Indian and Northern 
Alfairs Canada 


La Grande Tournée des Mines sera bientôt aux T.N.-O. 


Ne ratez pas ça! 


Cette exposition originale, ultra moderne et gratuite sera bientôt ici pour vous enseigner de 
façon divertissante sur le monde minier, un genre de « Disneyworld des mines ». 


La Tournée visitera plusieurs collectivités des T.N.-O. du 4 au 18 avril 2001 si les conditions 
météorologiques et l'état des routes le permettent. 


de Edzo, le 9 et le 10 avril. 


Yellowknife : dans le stationnement de l’aréna municipal, du 11 au 14 avril. 


autairel, du 16 au 18 avril. 


Pour plus d'information sur cette occasion étonnante, veuillez consulter le site Web de la 
Chambre des mines des T.N.-O. et du Nunavut au www.miningnorth.com ou appelez au 
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Un tas d'activités à Hay River 


Cabane à sucre de 
Hay River 


Annick St-Germain 

À chaque année, l’association franco-culturelle de Hay River 
organise une cabane à sucre pour faire découvrir une des traditions 
canadiennes françaises. L'événement a eu lieu le dimanche 25 mars 
au Club de Ski. 

Cette année, plusieurs personnes étaient au rendez-vous car de 
nombreux skieurs convergent régulièrement vers ce site. De plus, 
la neige et le beau temps étaient au rendez-vous. Nous avons eu de 
nombreux adultes et enfants et, les petits comme les grands, se sont 





bien régalés. Côme Deshaïies avait fait des petites tourtières et Les élèves de la maternelle et leur enseignante, Nancy Frenette ont fait une randonnée en 
Joanne Connors avait fait des fèves au lard. Chacun a pu se régaler traîneau à chien le lundi 26 mars. Cette activité a été rendue possible grâce à une des élèves dont 
et manger à satiété. Merci, à tous les bénévoles et aux membres qui le grand-père est M. Beck. Tous ont eu beaucoup de plaisir. Debout, Chantel Beck est restée avec 
ont participé en grand nombre. son grand-père tout le long de la randonnée pour diriger les chiens. Dans le traîneau, Laurent 


Dorn, Nancy Frenette, Desiree Bouchard, Alanna Connors, Julia Gyapay et Vanessa Roy. 





Le vendredi 23 mars dernier, une soirée parole et musique était 
organisée pour souligner la semaine de la francophonie. Cette soirée 
avait lieu à la bibliothèque municipale à 19 h. Une vingtaine de 
personnes se sont présentées à cette soirée organisée par Joanne 
: Connors. Plusieurs personnes ont récité des poèmes, chanté et joué 
de la musique. Lors de cette soirée, Albina Gross était notre pianiste 
attitrée et elle a joué plusieurs pièces du compositeur français 
Debussy. Albina Cross soulignait d’ailleurs que c’était un de ses 
pianistes préférés. Durant cette soirée, des enfants ont aussi chanté 
et lu des poèmes avant de terminer la soirée avec une collation: 














Renée Connors 
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Consultation sur le racisme et la discrimination: 2° partie 


Passez à l’action avec les 
recommandations 


Si le Canada souhaite éliminer le racisme et la discrimination, quatre thèmes semblent incontournables : 
l’éducation, l’histoire révisée, le développement économique et la reconnaissance des peuples autochtones. 


Karine Massé 

Iqaluit - Plusieurs partici- 
pants à la consultation ont sou- 
ligné que la clé pour lutter con- 
tre la discrimination et le ra- 
cisme réside entre les mains des 
communautés. « Si l’on sou- 
haite voir des changements du- 
rables, il ne faut pas seulement 
se fier aux lois ou aux politiques 
du gouvernement », a soutenu 
la secrétaire d’État pour le 
multiculturalisme, Hedy Fry. « 





Il a y une grosse différence en- 
tre nos lois et la réalité », a-t-elle 
poursuivi. 

Grace Blake, qui travaille au 
sein de l’Institut social et cultu- 
rel gwich’in à Tsigehtchic, a 
d’ailleurs abordé la question des 
langues officielles au Canada. 
« Nos langues officielles sont 
reconnues aux Territoires du 
Nord-Ouest, mais pas au Ca- 
nada. Cela nous rend admissi- 
bles à des sommes d’argent res- 


Poissons d'avril 


Remettre le pendule à l’heure 


treintes. Nous devons constam- 
ment jouer le jeu du dollar », a- 
t-elle affirmé. 

Une déléguée du Yukon, Ni- 
cole, a souligné le besoin que 
les communautés francophones 
s’allientavecles nations autoch- 
tones dans leur lutte pour con- 
server leurs langues et leurs tra- 
ditions. « I] faut reconnaître que 
ce que les francophones reçoi- 
vent n’enlève rien aux nations 
autochtones. Mais les franco- 









L’Aquilon révèle tous les petits poissons d’avril 
contenus dans son édition du 30 mars dernier. 







Alain Bessette 

Les lecteurs et lectrices les plus attentifs auront remarqué un fait étrange en page 6 du journal 
la semaine dernière. Alors que tout le reste du journal était en date du 30 mars, cette page était datée 
du 1“ avril. Tout le contenu de cette page était fictif. 

L'article sur le changement de nom de la ville de Yellowknife partait le bal, Cet article signé 
Untou Ladi-Ferré (un touladi* ferré) a produit une excellente récolte. En plus de l’auteur, certains 
Signes révélateurs se retrouvaient dans le dernier paragraphe, notamment le sigle de la Fédération 
d'identification des sites historiques (FISH) ainsi que la deuxième option pour le changement de 
nom (la place des grosses truites). 

L’autre article sur l’achat du terrain de la mine Giant par la FFT n’a pas fait mordre bien des gens. 
Signé Jack Fisher, l’article mentionnait des projets abracadabrants, comme l’ensemencement des 
étangs plein d’arsenic et l'installation des studios de CIVR dans la mine. 

Les deux publicités apparaissant au bas de la page étaient également fictives. La publicité sur 
l’immatriculation des bateaux provenait de Granada. La feuille d'érable du drapeau canadien avait 
aussi été remplacée par un poisson. Le numéro pour obtenir des informations était 1-800-100-FISH. 

La publicité sur les nouveaux tarifs astronomiques des permis de pêche provenait d’un ministère 
territorial inexistant. De plus, le logo de ce ministère, au lieu d’un ours polaire, représentait un 
poisson. Le numéro de téléphone était le 1-800-POISSON. 

Finalement, la photo du Panda Mall et du YK Centre était truquée. La passerelle est toujours à 
sa place. 


















* Touladi : autre nom pour la truite grise. 
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phones doivent se porter à la 
défense des droits des peuples 
autochtones », a indiqué Nicole. 

La principale recommanda- 
tion consiste donc à reconnaître 
les premiers habitants du Ca- 
nada et à leur démontrer du res- 
pect. « Nous sommes distincts, 
tout comme les francophones et 
les anglophones », a souligné 
Tom Eagle qui travaille au Tree 
of Peace Friendship Center de 
Yellowknife. « Nous devons 
avoir un statut, au niveau fédé- 
ral, tout comme les francopho- 
nes », a déclaré un participant. 

L'éducation par l’histoire a 
émergé comme un pas incon- 
tournable pour enrayer le ra- 
cismeet la discrimination. « Les 
programmes enseignés aux en- 
fants doivent être révisés et in- 
clure l’histoire des autochtones. 
Les jeunes autochtones doivent 
également apprendre dans un 
environnement autochtone. Le 
mode de vie traditionnel doit se 
refléter dans l’enseignement », 
a déclaré Grace Blake. Le sys- 
tème actuel n’intègre pas l’his- 
toire du Nord et des peuples 
autochtones, selon plusieurs 
participants. Il a également été 
suggéré que les enseignants qui 
vont dans les communautés de- 
vraient recevoir des cours, 
« Pourquoi ne pas donner un 
bonus aux enseignants qui par- 
lent la langue de la commu- 
nauté », a suggéré une partici- 


Développement 
économique 

Pour vaincre la discrimina- 
tion et le racisme, il faut s’atta- 
quer au problème de la pau- 
vreté. Les autochtones sont 
parmi les plus défavorisés au 
Canada. Plusieurs d’entre eux 
sont pourtant victimes de re- 
marques racistes portant notam- 
ment sur l’exemption de taxes 
accordée à certains. « Pour cha- 
que dollar retiré de la mine, un 
dollar devrait être investi dans 
la communauté », a souligné 
une représentante dénée de Yel- 
lowknife. 

Une autre recommandation 
consiste à demander à l'Organi- 
sation des Nations Unies de faire 
la promotion des peuples 
autochtones face aux multina- 
tionales, afin que ces dernières 
prennent conscience des impacts 
de leurs activités sur les premiè- 
res nations. « Le gouvernement 
est dirigé par les multinationa- 
les », a soulevé Grace Blake. 

Du côté politique, plusieurs 
représentants des Premières 
Nations ont demandé l’obten- 
tion d’un siège lors des caucus 
des premiers ministres du Ca- 
nada. Plusieurs représentants 
autochtones ont émis le souhait 
de participer à la conférence 
mondiale pour la lutte contre la 
discrimination et le racisme, qui 
se déroulera cet été à Durban en 
Afrique du Sud. 


pante. 

Il ne faut pas seulement s’at- 
tarder à l’école, selon Michael 
Dougherty, arbitre au sein de la 
commission des droits de la per- 
sonne du Yukon. « L'école se 
limite à six heures et demie par 
jour. Le reste du temps, les jeu- 
nes sont ailleurs », a-t-il souli- 
gné. 











Recours judiciaire 
de la Fédération Franco-TéNOise 









Pour en connaître davantage | 
sur le dossier du recours judiciaire 
relatif aux droits linguistiques 
des Franco-ténoises et des Franco-ténois : 







* communiquez avec la direction générale 
de la F.E.-T., au 867-920-2919, ou 






* consultez la page web du réseau associatif à 
http://www. franco-nord.com /4a.html ou 












+ _assistez aux audiences en Cour fédérale 
d'appel, à Yellowknife, les 2 et 3 mai prochains. 
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Tête-à-tête avec le premier ministre du Nunavut, Paul Okalik 


« Je suis Inuit d’abord, Canadien ensuite, 
mais peu fier de l'être » 


Paul Okalik 


Le deuxième plus jeune premier ministre canadien parle de ses deux premières années en tant que 


Karine Massé 

Originaire de Pangnirtung, 
petite communauté située sur 
l’île de Baffin, Paul Okalik a 36 
ans. « Je suis le deuxième plus 
jeune, c’est O.K. », d’avouer le 





Placements Épargne Canada 
Canada Investment and Savings 





À A 


Maureen Kempston Darkes 
Présidente de la campagne nationale 2001 
Programme d'épargne-salaire des 
Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 





Jacqueline C. Orange, présidente-directrice 
générale de Placements Épargne Canada 
(PEC), a le plaisir d'annoncer la nomination 
de Maureen Kempston Darkes, présidente- 
directrice générale de General Motors 
du Canada Limitée, à la présidence 
de la campagne nationale de promotion 
du Programme d'épargne-salaire des Nouvelles 
Obligations d'épargne du Canada pour 
l'année 2001. Mme Kempston Darkes 
succède au président sortant de la campagne 
2000, Eric P. Newell, président-directeur 
général de Syncrude Canada Ltd, dont 
le mandat a pris fin le 31 mars 2001, 


Elle travaillera en concertation avec PEC 
pour sensibiliser les chefs d'entreprise 
à l'importance de l'épargne périodique pour 
leurs employés, pour leur compagnie et pour 
la croissance économique du Canada. 


Mis sur pied en 1946, le programme 
d'épargne salaire est l’un des régimes 
d'épargne automatique les plus importants 
au pays : environ 15 000 employeurs y 
adhèrent et pres d'un million de Canadiens 
achètent chaque année des Obligations 
d'épargne du Canada (0EC) au moyen de 
retenues salariales. 





Placements Épargne Canada est l'organisme 
fédéral responsable du programme de 
placement de titres au détail, y compris 
des OEC et du programme d'épargne-salaire. 
Pour tout complément d'information : 
WWW.0ec.gc.ca 


eee, [7 and 
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Canadä 








chef du nouveau territoire canadien, le Nunavut, qui signifie « notre terre natale ». 


PM. Avocat, il a décidé de se 
lancer en politique parce que 
« la pratique du métier d'avocat 
pouvait seulement aider les gens 
qui en ont les moyens ! » 

Le jeune territoire a besoin 
d’un coup de pouce puisqu'il 
est rongé par de graves problè- 
mes sociaux, une pénurie de 
logements, un taux de chômage 
qui tourne autour des 35 % pour 
la population inuit alors qu’il 
est de 4 % chez la population 
non-inuit. Malgré une popula- 
tion composée à 85 % d’Inuits, 
seulement 43 % des employés 
du gouvernement du Nunavut 
sont Inuits. « Nous essayons 
d'offrir une formation à un plus 
grand nombre de personnes », 
affirme Paul Okalik, ajoutant 
qu’il souhaite également offrir 
des cours aux Inuits pour que 
ceux-ci apprennent l’inuktitut. 
« Au gouvernement fédéral, 
vous devez parler le français 
pour être sous-ministre », indi- 
que-t-il, en soulignant que les 
fonctionnaires du Nunavut de- 
vraient apprendre l’inuktitut. 


Les priorités du PM: 
l’éducation et le logement 

« Nos deux cibles en tant que 
gouvernement du Nunavut sont 
l'éducation, dont le ministère 
qui se voit allouer le plus gros 
budget, et le logement. Certains 


corridors », déplore le PM. Par 
ailleurs, une école française de- 
vrait ouvrir ses portes en no- 
vembre. « Nous développons 
également un programme qui 
requiert la présence des aînés 
dans la salle de classe », pour- 
suit Paul Okalik. Le nombre 
d’étudiants qui terminent leur 
secondaire a augmenté depuis 
l’arrivée au pouvoir de son gou- 
vernement du Nunavut, selon le 
PM. 

Le jeune gouvernement a 
également entrepris laconstruc- 
tion de 100 unités de logements 
qui seront terminées en avril 
2001. Une cinquantaine d’uni- 
tés supplémentaires devraient 
être bâties d’ici l’an prochain. 
Selon le premier ministre, la 
situation est difficile puisque le 
gouvernement fédéral ne four- 
nit pas de logements aux Inuits. 
Des difficultés financières af- 
fligent le Nunavut dont le défi- 
cit est estimé à 35 millions. Le 
budget territorial devrait être 
présenté sous peu. 

En ce qui concerne l’écono- 
mie, l’avenirne semble pas rose. 
« Nous n’avons pas d’argent 
pour tenter de stimuler l’écono- 
mie. Je ne peux pas dire que je 
suis fier d’être Canadien. Si 
j'étais Québécois, je voudrais la 
séparation. Nous devons être 
traités en tant que Canadiens », 


de nos élèves étudient dans less soutient Paul Okalik. Ce der- 


Fais ton 





Karine Cyr 

À Inuvik, il est parfois diffi- 
cile de se divertir. Les restau- 
rants se font de plus en plus 
rares, le centre d’achats se li- 
mite aux magasins Northern et 
True Value et vous pouvez cher- 
cher longtemps pour une salle 
de cinéma. 

Cependant, à tous les 5 ou 6 
semaines, Inuvik se dote de sa 
propre salle de cinéma : le gym- 
nase de l’école primaire Sir 
Alexander Mackenzie. En ef- 
fet, M. Shane Brewster, profes- 


seur d'éducation physique, or- 
ganise cette activité afin d’amas- 
ser des fonds pour financer les 
activités de l’école. 

Bien sûr, les films à l’affiche 
sont choisis pour répondre au 
goût des enfants : La Route de 
l’Eldorado, les 102 Dalmatiens, 
Pokémon 2000, et d’autres films 
du même genre. M. Brewster 
affirme que les présentations des 
films de Pokémon battent tous 
les records d’assistance. 

Les films sont présentés le 
vendredi soir et le samedi après- 


nier souhaite un partage plus 
équitable des ressources et re- 
devances entre son gouverne- 
ment et le fédéral. « Nous vou- 
lons avoir le contrôle sur nos 
pêches. Actuellement, nous 
avons droit à seulement 25 % de 
notre quota. Nous avons droit à 
100 $. Nous manquons égale- 
ment d’infrastructures routières 
pour accéder aux ressources du 
sous-sol », indique le PM. 
Malgré les obstacles et diffi- 








cultés, serait-il prêt à se présen- 
ter aux prochaines élections ? « 
Oui, je serai de la prochaine 
campagne. Quand la situation 
devient difficile, je regarde cela 
comme un emploi », souligne 
celui qui fait son épicerie locale 
et que le titre de premier minis- 
tre ne semble pas affecter. Celui 
qui s’exprime en inuktitut, en 
anglais, et qui s’en tire bien en 
français, souhaite continuer à 
« apprendre » son métier. 


cinéma 


midi, toutes les cinq ou six se- 
maines. Tout est mis en place 
pour assurer une atmosphère de 
cinéma. L’odeur du maïs souf- 
flé rempli l’école, un écran de 
dimensions appréciables estsus- 
pendu au fond du gymnase où 
des rangées de chaises s’alignent 
pour accueillir les petits ciné- 
philes et leurs 
parents (et, bien 
sûr, tous les 
grands enfants 
qui, comme moi, 
regarderaient 
n'importe quel 
film pour avoir la 
chance de vivre 
une vraie sortie 
un vendredi soir.) 

Le prix d’en- 
trée, cinq dollars, 
est quand même 
raisonnable. De 
plus, la plupart 
des films à l’affi- 
che ne sont pas 
encore disponi- 





bles sur vidéocassette. 

Le niveau de bruit dans la 
salle couvre parfois la trame 
sonore du film et passer une 
heure et demie sur une chaise de 
plastique n’est peut-être pas Sy- 
nonyme de confort.… Mais faute 
de grives, on mange des merles! 

Photos : Karine Cyr 


Shane Brewster 
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AUX TN,-0,, FAISONS DE rsmmsmoens 
CHAQUE SEMAINE, LA 
SEMAINE DE L’ ÉDUCATION 


Le GTNO 3 identifié comme une priorité le fait de 
maximiser l’emploi dans le Nord. Engagement à long 
terme, le plan d'action présentement en préparation, 
s'assurera que : 






% Les étudiants du secondaire ont la possibilité de se 
préparer à des carrières dans le Nord dans les 
métiers, les technologies et les professions. 





% Les septentrionaux peuvent se trouver, obtenir et 
conserver un emploi. 






Les diplômés d'un programme postsecondaire sont 

7 attirés par un emploi dans la fonction publique dans 
— C{6s le Nord et se voient offrir de l'emploi, que ce soit 
CN a hi dans des postes déjà existants, des stages en milieu 
du travail, des emplois d'été et des possibilités de 

| travail coopératif. 


L'AVENTURE $ POURSUIT/ | Une directive en matière de perfectionnement 


professionnel à été élaborée, Elle vient entériner un 


x 















L'obtention d'un diplôme du secondaire n'est qu'une étape dans l'aventure de l'apprentissage de toute une vie. Un | Système complet de programmes et de services de 
diplôme du secondaire peut représenter un passeport pour des études supérieures à l'université ou au collège, ou perfectionnement professionnel en travaillant en 

| l'entrée dans un programme dans les métiers ou les professions. Le plus tôt on planifie sa carrière, le plus de collaboration avec des partenaires. La directive 

| chance on a de réaliser les buts de carrière qui favorisent une vie réussie et bien remplie. | s'assurera également que le perfectionnement 






pe A ; 4 : à rofessionnel est offert aux élèves de la maternelle à 
Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, avec ses nombreux partenaires, a établi un réseau de B 


points de contrôle pour aider les particuliers au cours de leurs déplacements sur les voies de l'apprentissage qui 
sillonnent la vie. Par le biais d'une Entente sur le développement du 


marché du travail conclue avec le gouvernement du 
Canada, le ministère de l'Éducation, de la Culture et 

| de la Formation donne les programmes et les services 
de prestations d'assurance-emploi aux prestataires. 
Présentement, cinq programmes et deux services sont 






| la douzième année. 







Un récent boom économique aux T.N.-O, a créé un plus grand besoin de fournir aux septentrionaux des 
possibilités de formation et de perfectionnement professionnel. Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, les trois campus du Collège Aurora et les centres locaux de perfectionnement professionnel ont 
répondu à ce besoin. De nouveaux projets comportent 2,4 millions de dollars pour l’alphabétisation, des 
programmes pour aider les gens à prendre des décisions en matière de carrière et des ententes de transfert avec 
des universités du Sud pour inciter les résidents du Nord à obtenir un diplôme à partir de chez eux. Ces projets 
accorderont aux résidents des T.N.-O. l'aide dont ils ont besoin pour devenir des personnes en santé, autonomes, 
qui peuvent atteindre leur potentiel et vivre des vies bien remplies. 


LRFR 2 £ £Æ Il est important quele ministère de l'ÉCF continue de 
j le 4 fr po q 
& CONCENTRER SUR LE DEPLAGMEN Le | travailler en partenariat avec les groupes autochtones, 
£ > à ; l'industrie et le secteur privé pour préparer une 
Æ Æ 
PAS SEULEMENT SUR LA DESTINATION population active qui possède les connaissances et la 


formation requises par les employeurs des TN.-O. 









offerts localement. Les efforts se poursuivent pour que 
le GTNO obtienne la responsabilité de tous les 
programmes concernant le marché du travail. 















% Les programmes d'apprentissage aux T.N.-O. sont parmi ceux qui ont le plus de succès au Canada. Un taux de 
complétion de 80 % dépasse la moyenne nationale, L'apprentissage contribue à combler les écarts identifiés par 
l'industrie, avec des programmes qui amélioreront les niveaux d’alphabétisation permettant à plus de résidents 


Le Collège Aurora a récemment signé un partenariat 
avec une université et une entente de transfert avec 










d'avoir accès aux programmes d'apprentissage. l’Université de Régina pour le programme de travail 
# Les programmes d'emploi jeunesse fournissent annuellement plus de 500 emplois aux étudiants et aux jeunes des social. Les diplômés du programme de deux ans en 
T-N.-O. De récents projets d'emploi jeunesse dans le Sahtu ont entraîné la création de 103 postes pour des jeunes. travail social recevront tous les crédits pour obtenir 
% Programe d'emplois provisoires, un progamme développé en partenariat avec le Collège Aurora, la Deton Cho un grade universitaire en travail social. Le Collège 
Corporation, la Chambre de commerce, Développement des ressources humaines Canada et le Soutient du revenu Aurora a déjà une entente de transfert semblable avec 
réussit à aider des gens en recherche d'emploi ou en changement de carrière. Dix-neuf étudiants sont présentement l’Université de la Saskatchewan, à Saskatoon, pour la 






enregistrés à la troisième session. Soixante-quinzetpour cent des étudiants qui se sont inscrits au premier cours ont 
maintenant des emplois à temps plein. 


%# Une unité mobile de soudure, conçue par le Collège Aurora, a permis à des résidents d'apprendre les connaissances vous POUVEZ vous ADONNER 
de base en soudure dans leur propre communauté. À ce jour, l'unité s'est arrêtée à Rae-Edzo, à Yellowknife, à Lutsel 


L4 
K'e et à Inuvik. De plus, huit femmes de Fort Providence ont pris un programme préparatoire à la soudure, cet hiver. A L'APPRENTISSAGE TOUT AU 


% Quinze personnes de Lutsel K’e et de Fort Resolution ont terminé un récent programme de formation dans les mines : 
à Lutsel K’e, programme offert en partenariat avec Diavik et la bande dénée de Lutsel K'e. LONG DE LA VIE Q 


complétion d'un diplôme d'enseignant. 














# Les TN.-O. ont dépassé la moyenne nationale pour ce qui est de la participation à l'éducation postsecondaire. En # En suivant un cours. 
1998-1999, six pour cent des résidents des T.N.-O. âgés de 18 à 64 ans étaient des étudiants à temps plein dans un % En faisant du bénévolat dans votre communauté, 
programme d'éducation postsecondaire, par rapport à 5 pour cent dans le reste du Canada. C'est bon pour vous et cela vous aidera à découvrir 
% Au cours de l’année scolaire 2000-2001 . 1 214 étudiants des T.N.-O, ont reçu de l’aide financière aux étudiants. À vos forces et à développer vos talents. 
peu près le même nombre d'Autochtones que de non autochtones ont fréquenté une institution postsecondaire en % En vous adonnant à un loisir. * 
1998-1999. à 





L 4 # En apprenant ou en améliorant vos connaissances en 
% On s'occupera de la nécessité d'un accès accru à l’alphabétisation des adultes et à l'éducation des adultes (AAEA) informatique. 


en injectant un montant additionnel de 2,4 millions de dollars dans des projets d’alphabétisation dans le cadre de la 
Stratégie en matière d'alphabétisation aux T.N.-O. Cela entraînera des programmes et des projets d'alphabétisation 

… offerts dans toutes les communautés des T.N.-O. Le fait de s'inscrire au programme AAËA entraînera une Le = 
amélioration de la lecture, de l'écriture, des habiletés en mathématiques, soit des connaissances qui préparent les %_Enexaminant les possibilités dans votre lieu'de 

personnes à l'emploi, à la formation ou à l'éducation postsecondaire. % | travail de vous porter volontaire pour effectuer un 
cours des 32 dernières années, 225 étudiants ont obtenu leur diplôme du programme de formation des “ über l es à L : 
eignants du Collège Aurora. Présentement, les diplômés occupent des postes en enseignement et en # En lisant tous les jours, Que ce soit pour votre travail 
: | administration dans toutes les régions des T.N.-O: Au cours de l'année scolaire 2000-2001, les inscriptions ont sa Vote plaisir, le fait de lire va conserver votre 
# SP avec 79 étudiants inscrits au programme de formation des enseignants dans les {rois campus du Collège niveau d'alphabétisation et l'améliorer. 

Ê NA 2 + ) f < . 2 En passant du temps avec les aînés de votre = 









En prenant en considération et en recherchant un 
changement de carrière. 


Ca 






















(6 étudiants ont gradué dans le cadre du programme de soins infirmiers du Collège Aurora. LL communauté. Écoutez leurs histoires, voyagez avec | 
s des diplômés à ional en soins infirmiers, une exigence pour obtenir le diplôme, est bien au- eux dans la Es 0 = PPS Nu 
dessus de la moyenne nai le. La plupart des diplômés sont employés comme infirmiers et infirmières aux T.N.-O. ANS LE ep: PE Yes. 


ne 
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de La page de anauerre su ouvre 








FU 
e_\ Un œuf ! Un deuxième œuf ! Un troisième ! Oups ! 
ac LE S | 4 dù \ Je suis entrain de rêver ! Je sais que Pâques n’est 
Ve se A pas tout de suite, mais j'ai tellement hâte de 
, | NT à ##,| chercher mes œufs. C’est une de mes traditions 
x En A . 7e , 
= #7 | préférées. Mais ce que j'aime surtout, c'est de 


Des ee, pouvoir les manger ! 
coquetie rs Le lapin de Pâques peut être très généreux parfois. 


J'espère qu'il le sera avec moi cette année. 
de P3 ues J'aimerais un jour le surprendre et lui donner des 

q idées de cachettes dans la maison. De cette façon, 
je serais le seul à pouvoir retrouver les œufs. Plus 


fasse d'œufs pour moi ! Youppie ! 








A 


+ bouteilles de plastique (environ 500 mL) 
+ gouache acrylique 
+ pinceau TES | “ES 
+ ciseaux ou couteau \ À AT 
: Mer 2 

1. Couper avec un couteau ou des ciseaux le goulot de la = 

bouteille à plus ou moins 5 cm du bas. (L'ouverture sera NID 

assez grande pour y mettre un œuf.) 
CR 2. Mettre une couche de gouache blanche et laisser sécher. Les 

ta Le 7 3. Décorer avec les couleurs de votre choix. œ 04 


A 


Devinette 


Du magicien il est le complice 
Quand dans un grand chapeau il se glisse. 


Mais comment fait-il tenir ses oreilles L a byri n th @ 


Dans une cachette pareille ? 





Réponse : 





Mots caches 


À toi de trouver le mot mystère ! 


BONBONS + BRICOLAGE + CHASSE 
+ CHOCOLAT + ENFANT + FLEUR + LAPIN 
+ OEUF + PAPILLON + POULE + POUSSINS 
+ PRINTEMPS + RIRE + TULIPE 





P°E PA LU LI Pee À 
TB RICCOILSAÎGLIE 
AOIEHNIPAL 
LNNLAFEIQR 
 OBTUSURLUU 
M COEOSEIL-E 
PROS loONMPEOROEL aie <= 
Xi A HSPENFANTE 
LEE CSSNISSUOP SAND VA : 5748 SON ‘urdeT : oHUIQ : SASNOAMI 


suit ns à 
Le E 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. CHouerre er SrvLo » C.P. 1325 + 5016, 48e rue + Yellowknife NT X1A 2N9 + (867) 873-6603 
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Karine Massé 
« Notre philosophie 


repose sur le fait qu’une 
naissance doit se dérouler 
loèellese doit. Une nais- 
sance est partie intégrante 
d’une famille et d’une 
communauté ! », expli- 
que lasage-femme Lesley 
Paulette, qui habite Fort 
Fitzgerald. C’est sa ren- 
contre avec une sage- 
femme mohawk qui a con- 
firmé la voie qu’elle em- 


prunte aujourd’hui. « Cela 
doit venir de l’intérieur de 
nous-même », lance-t- 
elle. 

À présent, Lesley 
Paulette n’est plus seule, 
à Fort Smith, pour accom- 
pagner des familles entiè- 
res lors du grand change- 
ment, l’arrivée d’un en- 
fant. Gisela Becker, origi- 
naire de l’Allemagne, 
s’est jointe à elle récem- 


ment, après un séjour à 





Lesley Paulette et Gisela Becker 


Les écoles de langue française 


50 000 élèves 
à récupérer 


Ottawa (APF) : Les écoles de langue française 
sont encore bien loin d’attirer tous les élèves franco- 
phones qui ont pourtant droit à une éducation dans 
leur langue maternelle, au point où un plan de récu- 
pération est maintenant plus que jamais nécessaire 
pour endiguer la baisse des effectifs qui pointe à 
l’horizon. 

Une étude du Commissariat aux langues officiel- 
les portant sur la situation de l'éducation en milieu 
minoritaire francophone, révèle que les écoles de 
langue française n”’avaient réussi à attirer que 54 pour 
cent de la clientèle scolaire francophone potentiel en 
1996. 

Il s’agit cependant d’une amélioration par rapport 
à 1986, alors que 45 pour cent des élèves qui avaient 
droit à une éducation en langue française fréquen- 
taient les écoles de la minorité. 

Depuis l’adoption en 1982 de l’article 23 de la 
Charte des droits et libertés, qui reconnaît le droit de 
la minorité francophone à une éducation dans sa 
langue, l’effectif scolaire dans les écoles de langue 
française aux niveaux primaires et secondaires est 
passé de 123 027 en 1986-1987 à 126 622 en 1997- 
1998. La baisse est cependant constante depuis le 
sommet de 130 836 élèves atteint en 1992-1993. 

Le nombre d’écoles de langue française a suivi la 
même courbe durant cette période, passant de 499 à 
546, avec une pointe de 556 écoles en 1992-1993. 

Cependant, l’effectif scolaire cible est en cons- 
tante diminution depuis 1986. Le nombre d’élèves 
potentiels est ainsi passé de 271 914 à 232 942 en 
1996, soit une baisse de quelque 39 000 élèves. Les 
Projections indiquent que le bassin d’élèves ne sera 
plus que de 224 038 en 2002. 

Selon la professeure Angéline Martel, qui est 
l'auteure de cette étude, la baisse s’explique par un 
taux de fécondité inférieur à celui des anglophones, 
une diminution des moins de 15 ans dans la pyramide 
d’âge, les effets cumulatifs des faibles taux de scola- 
risation en français et un très faible ressourcement 
démographique des communautés francophones et 
acadiennes grâce à l'immigration. 





Lesley Paulette : sage-femme 


Naître différemment ! 


Lesley Paulette exerce une profession traditionnelle qui persiste et fait son chemin dans l’esprit des gens. 


Rankin Inlet, au Nunavut. 
Toutes deux partagent le 
même amour de la profes- 
sion. 

« J'aime appuyer les 
femmes durant leur gros- 
sesse et lors de la nais- 
sance de l’enfant ! », sou- 
ligne Gisela Becker, pour 
expliquer son amour de la 
profession, cette profes- 
sion, qui l’a choisie. « Je 
cherchais un sens à ma 
vie, j’avais dix-huit ans, 
et cela m'est apparu. J’ai 
appelé la sage-femme de 
ma mère, sa profession 
exerçait sur moi une réelle 
une fascination ! », avoue- 
t-elle. 

«Nous avons la chance 
de connaître en profon- 
deur les femmes qui vien- 
nent vers nous », soutient 
Lesley paulette. « Je crois 
que chaque naissance, 
chaque famille, chaque 
femme et chaque situa- 
tion est unique. Tu ap- 
prends beaucoup et la 
croissance de la femme 


que tu accompagnes est 
liée à ta croissance per- 
sonnelle », souligne 
Gisela Becker. 

Dans plusieurs com- 
munautés nordiques, il 
s’avère difficile pour la 
famille d’assister à l’ac- 
couchement, puisque ce- 
lui-ci se déroule à Yel- 
lowknife. La future ma- 
man est donc coupée de 
son milieu durant plu- 
sieurs jours, voire semai- 
nes, avant l’accouche- 
ment, d’où l’importance 
des sages-femmes, sou- 
tient Lesley Paulette. « 
Parfois, le mari, les en- 
fants et même les grands- 
parents assistent à l’ac- 
couchement ! », raconte- 
t-elle. 

En milieu hospitalier, 
la grossesse est comparti- 
mentée en divers domai- 
nes et la patiente rencon- 
tre plusieurs médecins et 
infirmières assurant le 
suivi. En tant que sages- 
femmes, Lesley Paulette 


et Gisela Becker demeu- 
rent auprès des mamans 
tout au long de la gros- 
sesse. 

« Ici, les femmes ont 
vraiment le choix. Elles 
décident de l’endroit où 
elles souhaitent accou- 
cher, soit à la maison, dans 
un bain tourbillon ou en- 
core à la clinique », indi- 
que Lesley Paulette. 

Elle n’a pas besoin de 
publicité, car la tradition 
orale fait son œuvre. De- 
puis maintenant sept ans 
et demi qu’elle exerce sa 
profession et le tiers des 
femmes de Fort Smith lui 
confient leur grossesse. 
«Je crois qu’une nais- 
sance est le plus beau de la 
vie», souligne Gisela Bec- 
ker.« Une naissance, c’est 
une porte d’entrée. Pas 
question de revenir en ar- 
rière », ajoute Lesley 
Paulette en lançant un re- 
gard vers Gisela avant 
d’ajouter : « Je sais, ce 
n’est pas vraiment poéti- 


que !» 

Fort Smith pourrait 
d’ailleursbientôtavoirson 
centre de naissances. « 
Nous travaillons afin 
d’obtenirune légitimité », 
souligne Lesley Paulette. 
« Les gens s’habituent au 
concept des sages-fem- 
mes, qu’ils soient d’ac- 
cord ou pas avec nos pra- 
tiques ! », poursuit-elle. 

Ne manquez pas pro- 
chainement un dossier qui 
couvre en profondeur la 
profession de sage- 


femme, son statut aux 
T.N.-O. et les difficultés 
inhérentes à cette prati- 
que 





ti 


Coordonnatrice ou coordonnateur 
des acquisitions et de l'initiative 
Participation des autochtones au 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


marche du travail 








Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux Autochtones résidant ou travaillant au Canada. Comme ce poste sera comblé dans le cadre du 
Programme d'emploi des Autochtones, seule la candidature des personnes d'ascendance autochtone sera prise en 
considération. 


Voici une occasion de mettre à l'épreuve vos compétences à ce poste dont l'objet est d'améliorer le bien être socio- 
économique global des peuples autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest tout en augmentant le recrutement, 
le maintien en fonction et la progression des peuples autochtones sur le marché du travail canadien. Pour ce faire, 
vous devrez élaborer un cadre ministériel régional assorti d'un objectif à long terme pour gérer, coordonner et 
promouvoir l'initiative Participation des autochtones au marché du travail. Vous toucherez un salaire variant entre 
56 020 $ et 60 595 $, plus les indemnités de vie dans le Nord. 


Pour relever ce défi, vous devez soit avoir réussi un programme postsecondaire avec une spécialisation en adminis- 
Uation des affaires, administration publique, économie, éducation, sociologie ou dans d'autres spécialités connexes 
aux fonctions du poste, sait présenter un agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut 
également des acquis dans les domaines suivants : élaboration et promotion de stratégies de développement des 
ressources humaines et des affaires; travail en équipe ou au sein de groupes de travail interministériels; administration, 
évaluation et recherche de projets et d'initiatives concernant le développement de l'emploi et le développement 
socio-économique chez les peuples autochtones. S'ajoute à votre feuille de route des antécédents professionnels 
dans l'organisation d'activités telles que des conférences, des ateliers et de grandes réunions, et dans l'établissement 
et la promotion de partenariats avec les peuples autochtones et d'autres intervenants ayant un intérêt direct 
dans l'emploi et le bien-être socio-économique des peuples autochtones. Vous devez être disposé(e) à voyager et à 
subir une vérification de la sécurité et obtenir la cote de sécurité de niveau secret. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 17 avril 
2001, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre 
citoyenneté, votre statut d'Autochtone ainsi que le numéro de référence IAN64664NJ31-N, à la Commission de 


la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5) 4G3. 
Télécopieur : (780) 495-2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les person- 
nes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
also available in English. 
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Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Avril 2001 


BRUNCH DES BÉ- 
NEVOLES 

Un gros merci à tous 
les bénévoles qui ont 
donné un coup de main 
aux cabanes à sucre du 
Snowking et du Caribou 
Carnaval ! 

En guise de reconnais- 











sance de la contribution 
de l’ensemble des béné- 
voles des organismes fran- 
cophones de Yellowknife, 
un brunch sera servi au 
chalet du Club de ski di- 
manche le 22 avril 2001. 
Si vous n’êtes pas béné- 
vole mais aimeriez parti- 
ciper à cette activité, vous 
pouvez acheter des billets. 


Soyez des nôtres ! 


ATELIER DE VI- 
TRAIL 

Terry Gallantoffriraun 
atelier de vitrail à partir 
du 4 avril 2001, pour une 
période de 6 semaines. Le 
coût est de 60$ par per- 
sonne afin de défrayer les 
frais de matériaux. Ces 









GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


»sa>tT Lsen?>s+dd Hon. Manitok Thompson, ministre 
CONSTRUCTION 2001-2002 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 
fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construction de 
deux habitations unifamiliales à Arviat, au Nunavut. 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 11 mai 
2001, au bureau du district de Kivalliq de la Société d'habitation du 
Nunavut, à Arviat 

Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les docu- 
ments de soumission 

Les documents de soumission seront disponibles au bureau du district 
de Kivallik 

Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matiere d'aide à l’entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik Ikajuuti et 
celles de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut s'ap- 
pliquent. 

Une garantie de soumission est exigée. 

La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. Sous réserve de l'approbation des crédits par l'Assemblée 
législative. 

























Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre technique à : 

Joseph Pameolik 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivalliq 
CP 540 

Arviat, Nunavut X0C 0E0 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre contractuel à : 

Andy Eecherk 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivalliq 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOC 0EO 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 
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Territoires du < 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Programme d'aide à l'énergie et aux 
services publics 


N° de réf. : YD 011001 


Le gouvernement des Térritoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pour élaborer un programme restructuré en matière d'aide à 
l'énergie et aux services publics. 





Une rencontre d'information avant propositions aura 
lieu à 13 h 30, le 17 avril, dans l'édifice Stuart Hodgson, 
au 5009, 49° Rue, à Yellowknife. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
propositions auprès du ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Région 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue, Yellowknife, T.N.-O 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à 





15 h, heure locale, le 4 mai 2001. 


Pour toute information : commis aux contrats, Travaux publics 
et Services, (867) 873-7662, 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 








Commission de la fonction publique 
du Canada 


[LA | 


Technicienne ou technicien 
des systèmes d'information 


géographique 


Public Service Commission 
of Canada 


= 2 


ateliers auront lieu tous 
les mercredissoirs, de 18h 
à 21h, à l’École Allain St- 
Cyr, 48 rue Taylor. 

Si vous avez des idées 
pour d’autres ateliers ou 
encore, vous voulez vous 
inscrire à l’atelier de vi- 
trail, téléphonez au 
873-3292. 


FAMILLES 
D'ACCUEIL 
RECHERCHÉES 

Olivier Terzolo, un 
plongeur français, et son 
équipe de travail seront en 
visite à Yellowknife en 
avril afin d'essayer de bat- 
tre un record de plongeon 
sous glace. Il est possible 
qu’ils aient besoin d’hé- 
bergement samedi le 21 
avril 2001. Si vous êtes 
intéressé à les accueillir, 
contactez l’ AFCY. 


À L’AFFICHE LE 
25 AVRIL : 
ASTÉRIX ET LA 
SUPRISE DE CÉSAR. 

Partez à l’aventure avec 
Astérix dans ce film d’ani- 
mation qui sera visionné 
mercredi le 25 avril à 19h 
à l’École Allain St-Cyr, 
48rue Taylor. Venez vous 
régaler de maïs soufflé! 
N'oubliez pas d’apporter 
VOS COUSSINS pOur un peu 
plus de confort. 


LA DICTÉE DES 
AMEÉRIQUES 
Nos finalistes senior et 
junior de la Dictée des 
Amériques, Micheline 
Ricard et Kirstin Mahler, 


seront à Québec le 7 avril 
pour la finale internatio- 
nale. Nous leursouhaitons 
bonne chance ! La finale 
sera diffusée à Radio-Ca- 
nada le 14 avril 2001. 
Vérifiez dans l’Aquilon 
pour l’heurede diffusion. 


L'INTERNET DIS- 
PONIBLE 
EN SOIRÉE 

L’AFCY a deux ordi- 
nateurs à votre disposi- 
tion pour aller naviguer 
sur l’Internet. Des béné- 
voles sont disponibles le 
mardi et le mercredi soir 
de 17hà 20h pour prolon- 
ger les heures d’utilisa- 
tion de ce service. N’hési- 
tez pas à venir nous visi- 
ter! 


FROMAGE EN 
GRAIN 
L’AFCY passera bien- 
tôtune commande de sacs 
de fromage en grain. Si 
vous êtes intéressés à en 
acheter, téléphonez-nous 
au 873-3292 ou encore, 
passez à nos bureaux pour 
nous le laisser savoir. 
Association franco- 
culturelle de 
Yellowknife 
5016-48: rue 
Tél. : 873-3292 
Téléc. : 873-2158 
Courriel: 
afcy@franco- 
nord.com 
Site Internet: 
Www.franco- 
nord.com/afcy/afcy.htm 
Heures d’ouverture : de 
9h à 17h, du lundi au 
vendredi 








GOUVERNEMENT DU 
a NUNAVUT SOCIÉTÉ 





Affaires indiennes et du Nord canadien 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada. Si un nombre suffisant de personnes résidant ou 
travaillant à Yellowknife devaient postuler, seule leur candidature serait prise en considération. 


Vous toucherez un salaire variant entre 37 659 S et 45 816 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 


»  D'HABITATION DU NUNAVUT 


va" Ascnàsvdtd Hon, Manitok Thompson, ministre 
CONSTRUCTION 2001-2002 

PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 

FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitalion du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion de duplex dans les localités ci-dessous : 
DISTRICT DE KIVALLIQ - CINQ DUPLEX 
(10 LOGEMENTS) 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'un établissement d'enseignement postsecondaire reconnu 
dans une discipline pertinente telle que géographie, gestion des ressources, conception et dessin techniques, gestion 
de l'information ou ressources naturelles, ou présenter un agencement acceptable d'études et de formation avec une 
expérience pratique de deux ans dans l'exploitation d'Arcview. Il est indispensable d'avoir un bagage appréciable 


dans les domaines suivants : utilisation des systèmes d'information géographique, particulièrement les produits de Arviat 1 duplex 
l'Institut de recherche pour l'environnement; gestion de projets à titre de leader/membre d'une équipe; exploitation Coral Harbour 2 duplex 
Repulse Bay 2 duplex 


des logiciels standards du Ministère et des plates-formes informatisées telles que Windows 95/98, Windows NT, Corel 
Suite, Arcview, Arcinfo, SGBDR et Visual Basic; activités et programmes inter/intra-gouvernementaux; conception, 
coordination et réalisation d'études et de programmes multidisciplinaires; rapports avec les groupes autochtones 
et intervention dans les initiatives des Territoires du Nord-Ouest. Une vérification approfondie de la fiabilité sera 
effectuée avant la nomination. 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 
4 mai 2001, au bureau du district de Kivalliq de la Société d'habita- 
tion du Nunavut, à Arviat 


Chaque localité doit faire l'objet d'une soumission individuelle. 
Des frais de 53,50 $S non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du dis- 
trict de Kivallik. 

Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik Ikajuuti 
et celles de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 
s'appliquent. 

Une garantie de soumission est exigée. 

La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. Sous réserve de l'approbation des crédits par l'Assemblée 
législative. 

Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre contractuel à : 

Andy Eecherk 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivalliq 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOB 0EO 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 





La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en direct ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 18 avril 2001, 
en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence IAN65076NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. InfoTel : 
1-800-645-5605. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information 15 
alsc available in English. 












Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre technique à : 

Joseph Pameolik 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivalliq 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOB 0E0 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 
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Protégez vos dents pour la vie 


Suxanne Lebrun, hygléniste dentaire 
Clinique dentaire Adam 


Avril, c’est le prin- 
temps qui s’impose, c’est 
le soleil qui nous ré- 
chauffe, c’est le temps 
de la cabane à sucre et 
c’est le mois de la santé 
dentaire. 

Les soins dentaires 
personnels sont très im- 
portants pour garder vos 
dents et vos gencives en 
bonne santé. On doit 
mettre l’accent sur la 


prévention qui com- 
mence à la maison, par 
une alimentation saine 
et de bonnes habitudes 
d'hygiène buccale, 


Soins dentaires 
pour les nourrissons 
et les enfants 


Les premières dents 
(les dents de lait) de votre 
enfant sont très importan- 


tes. Elles aident l’enfant à 
bien manger, à faire de 
beaux sourires et aident à 
apprendre à parler. Au to- 
tal, 20 dents vont pousser, 
10 dents sur la mâchoire 
supérieure et 10 sur la 
mâchoire inférieure, du- 
rant la période entre six 
mois et trois ans. De plus, 







GOUVERNEMENT DU 


les dents de lait vont gui- 
der l’éruption des dents 
d’adultes. 


La bouche du bébé 
Nettoyez la bouche de 
votreenfant tous les jours. 
Commencez très tôt. Pre- 
nez une débarbouillette 
humide et frottez douce- 





ment le long des genci- 
ves. Ceci donne à votre 
enfant l’habitude de net- 
toyer sa bouche et peut 
aider à stimuler et calmer 
les gencives lors de l’érup- 
tion des premières dents. 


Le biberon 
Ne laissez pas votre 
enfant faire la sieste ou 
aller dormir avec un bibe- 
ron de jus sucré, ou de lait, 


sage des dents deux fois 
par jour : les bonnes habi- 
tudes commencent jeune. 

La première visite chez 
le professionnel de la santé 
dentaire se fait vers l’âge 
de deux ou trois ans. Cette 
visite doit être une expé- 
rience facile, positive et 
agréable. 








GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D HABITATION DU NUNAVUT 


oa%T env Hon. Manitok Thompson, Ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 


VOLET Il DU PROGRAMME DE RÉNOVATION 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 
La Société d habitation du Nunavut lance un appel d offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux et les travaux de con- 
struction requis pour la rénovation de logements dans les localités 
ci-dessous : 


DISTRICT DE KIVALLIQ - TROIS LOGEMENTS À RÉNOVER 
Arviat deux logements 
Rankin Inlet un logement 





Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 30 
avril 2001, au bureau du district de Kivallig de la Société d habita- 
tion du Nunavut, à Arviat. 





Chaque localité doit faire | objet d une soumission individuelle. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Kivallig, 


Aux fins du présent appel d offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik 
lkajuuti et celles de | Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut s appliquent. 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n est pas nécessairement celle 
qui sera retenue, 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d ordre contractuel à : 

Andy Eecherk 

Société d habitation du Nunavut 
CP 540 

Arviat, Nunavut X0B 0EO 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d ordre technique à : 

Joseph Pameolik 

Société d habitation du Nunavut 
CP 540 

Arviat, Nunavut X0B 0E0 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 













GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D HABITATION DU NUNAVUT 


Hon. Manitok Thompson, Ministre 
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CONSTRUCTION 2001-2002 
VOLET II DU PROGRAMME DE RÉNOVATION 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux et les travaux de con- 
Struction requis pour la rénovation de logements dans les localités 
ci-dessous : 


DISTRICT DE BAFFIN — HUIT LOGEMENTS À RÉNOVER 


lgaluit deux logements 
Kimmirut trois logements 
Pangnirtung trois logements 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 30 
avril 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d habitation 
du Nunavut, à Igaluit. 


Chaque localité doit faire | objet d une soumission individuelle. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du dis- 
trict de Baffin. 


Aux fins du présent appel d offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik 
lkajuuti et celles de | Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut s appliquent. 






Une garantie de soumission est exigée. 





La soumission la moins chère n est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 





Veuillez adresser toute demande de renseignements d'ordre 
contractuel à : 

Don Hutton 

Société d habitation du Nunavut 

CP 418 

Iqaluit, Nunavut XOB OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
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NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


»va®tT d'en àvddc Hon. Manitok Thompson, Ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 


fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construction 
d'habitations unifamiliales dans les localités suivantes 


DISTRICT DE BAFFIN - SIX HABITATIONS 
UNIFAMILIALES 
Clyde River 3 logements 
Pond Inlet 3 logements 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 
11 mai 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d'habitation 
du Nunavut, à Igaluit. 








Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du district 
de Baffin. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik lkajuuti et 
celles de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut s'ap- 
pliquent. 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. Sous réserve de l'approbation des crédits par l'Assemblée 
législative. 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d'ordre con- 
tractuel ou technique à : 

Don Hutton 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 418 

lgaluit Nunavut X0B OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 

Courriel : dhutton@gov.nu.ca 









DEMANDE DE 
PROPOSITIONS 





Programme 2001 de livraison de matériel par 
voie maritime 
Appel d'offres 01-DCL-03-001 
La Denesoline Corporation Ltd. faitune demande de propositions 


pour fournir des matériaux de construction pour les unités 
suivantes, franco à bord, STNL, Hay River. 
Programme d'acces à la propriété 2 unités Lutsel K'e 


Les propositions doivent se faire pour les marchandises suivantes ; 





Bois de construction de 
dimensions courantes 
Pièces de menuiseries 
(comprenant les fenêtres) 
Armoires de cuisine Supports de réservoirs 
{et vanités de toilette) à combustibles 

Pièces électriques (comprenant les appareils ménagers) 


Armatures de toitures 


Pièces mécaniques 


Les parties intéressées peuvent faire une soumission pour une 
seule marchandise ou l'ensemble des marchandises, Les contrats 
seront octroyés séparément pour des groupes de marchandises, 
et ce pour toutes les unités de la communauté, 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appel d'offres. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de Ja 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau des services 
d'approvisionnement, 9° étage de l'édifice Scatia, Yellowknife 
NT, après le 2 avril 2001. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cel effet. 






Les soumissions cachelées doivent parvenir à la Denesoline 
Corporation Lid., Lutsel K'e NT XTA TAO, avant : 





13 h, heure locale, le 25 avril 2001, à Lutsel K'e, T. N.-O. 





La Sociélé n'est pas Lenue d'accepter la proposition la plus basse 
ou loute proposition reçue. 


Renseignements : (867) 873-7866 ou (867) 370-3095 





































Ne ratez pas 
la chrongiue 
de la semaine 
prochaine : 
la plaque et 


car le sucre reste en con- 
tactavecles dentset cause 
la carie dentaire chez les 
nourrissons. Utilisez de 
l’eau dans le biberon. 
Quand les premières 
dents apparaissent, utili- 
sezune petite brosse douce 


et seulement un peu de la carie 
pâte dentifrice, la grosseur À 
d’un pois. Faites le bros- dentaire. 


(ee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon, Roger Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Sondage sur la satisfaction des clients et 
rapport des résultats 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite des 
entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition pour 
élaborer un instrument afin de sonder la satisfaction du client, 
pour mener un sondage auprès des gouvernements 
communautaires des Territoires du Nord-Ouest et pour faire un 
rapport des résultats du sondage au ministère. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0152. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 022002. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard : 


à 15 h, heure locale, le 16 avril 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 


GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D HABITATION DU NUNAVUT 


osa®T Asen®Stdd Hon. Manitok Thompson, Ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D AIDE AU LOGEMENT 
SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d habitation du Nunavut lance un appel d offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux et la construction de 
maisons quadrifarniliales dans les localités dIgloolik et de 
Sanikiluag. 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 27 
avril 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d habita- 
tion du Nunavut, à Iqaluit, 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 


uments de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Batfin. 


Aux fins du présent appel d offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à | entreprise Nunavummi Nangminigaqnunik 
lkajuuti et celles de | Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut s appliquent, 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère nest pas nécessairement celle qui 
sera retenue. c 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d ordre 
contractuel à : 


Don Hutton 

Société d habitation du Nunavut 

CP 418 

lqaluit, Nunavut XOB OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
Courriel : dhutt 
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L'AQUILON, 6 AVRIL 2001 


Le printemps du théâtre en Ontario français 


Ottawa (APF) : C’est 
véritablement le prin- 
temps du théâtre en Onta- 
rio français. 

Théâtre Action, un or- 
ganisme qui œuvre depuis 
1972 pour le développe- 
ment du théâtre en Onta- 
rio français, a profité de la 
Journée mondiale du théâ- 
tre pour rappeler à tous 
que le théâtre est bien vi- 
vant en Ontario. 

Pour la cinquième an- 
née consécutive, l’orga- 
nisme remettra des prix et 
des bourses du théâtre 
franco-ontarien. Quatre 
prix seront remis cette 
année. Le Prix d’excel- 
lence, accompagné d’une 
bourse de 2 000 $, recon- 
naîtra la qualité exception- 
nelle du travail d’un ar- 
tiste et l’impact de son 
travail sur le théâtre 


franco-ontarien. Le Prix 
de la reconnaissance, 


lignera le dynamisme 
d’une troupe communau- 
taire. Un Prix Reconnais- 
sance, également de 
500 $, sera remis à une 
institution ou à une per- 
sonne de l’extérieur du 
milieu théâtral pour sa 
contribution exception- 
nelle au développement 
du théâtre franco-ontarien. 

Finalement, un prix 
viendra souligner le dy- 
namisme d’une troupe en 
milieu scolaire. Ce der- 
nier prix portera doréna- 
vant le nom de Hélène 
Gravel, qui a beaucoup 
contribué au développe- 
ment du théâtre étudiant 
en Ontario français. Mme 
Gravel est décédée en no- 
vembre 2000. Le cin- 
quième édition du Festi- 
val franco-ontarien de 
théâtre en milieu scolaire, 
aura d’ailleurs lieu à 
Timmins du 25 au 28 avril. 


tra aussi deux bourses 
d’études, une de 1 000 $ 
pour des études en théâtre 
et une autre de 500 $ pour 
des études au Départe- 
ment de théâtre de l’Uni- 


versité d'Ottawa. Les prix 
et bourses seront remis le 
10 juin au Centre national 
des arts, à Ottawa. 
Théâtre Action a aussi 
lancé la deuxième édition 


de son répertoire des ar- 
tistes en théâtre, qui 
compte 90 artistes de la 
scène associés au théâtre 
franco-ontarien. Cette 
deuxième édition du ré- 


Musée virtuel : 


pertoire sera aussi dispo- 
nible sur le nouveau site 
Internet de Théâtre Ac- 
tion, à l’adresse suivante : 
www.theatreaction.on.ca. 


L'art au bout des doigts 


Ottawa (APF) : Vous avez le goût de visiter un musée, mais le plus près de chez vous 
se trouve à 500 kilomètres? Pas de problème, il existe maintenant un musée virtuel 
accessible sur le bout des doigts. 

Le ministère du Patrimoine vient d'inaugurer le Musée virtuel du Canada 
(www.museevirtuel.ca), qui permet d'explorer des expositions, naviguersur des sites 
Web de centaines de musées au pays et avoir accès à un calendrier d'activités ainsi 
qu'à une galerie de plus de 200 000 images. 

Le musée propose un certain nombre d'expositions pour son inauguration, entre 


autres sur le hockey, 


canadienne. 


la nation inuit, la ruée ver l'or au Yukon et la francophonie 


Le gouvernement fédéral investira 75 millions de dollars au cours des trois 
prochaines années pour la création et la diffusion de contenu culturel canadien sur 












d’une valeur de 500$ sou- Théâtre Action remet- 
Offre d’ loi 
Fonctions \gent-e de financement. 
Caractère Plein temps, contrat de 12 mois 
Lieux Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 
Mandats Répertorier les programmes gouvernementaux 
d'aide financière et appuyer les associations qui 
entendent S'en prévaloir (90%) : 
soutenir l'administration de la fédération (10%) 
Exigences. mañtriser le français et l'anglais : 
être en mesure d'accomplir les mandats cités : 
manifester de l'entregent : 
être familière ou familier avec l'organisation 
Ccommunauture 
Conditions. entrée en fonction en avril 2001 : 
de travail salaire annuel : 40 000$ : 
vacances : 8% : 
35 heures par semaine 
Dépôt des pour le 20 avril : 
offres de aux soins de Daniel Lamoureux, 
services directeur général 
par courrier : 
Fédération Franco-TÉNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT XIA 2N9 
par télécopieur : 867-873-2158 
par courriel : [L@ françco-nord.com 
- EN PErSONNE : 5 ellowknife 












Offre d’emploi 










Fonctions Coordonnatrice ou coordonnateur de camps d'été. 
Curactère Plein temps, contrat de 2 mois. 
Lieux Hay River et Fort Smith, T.N.-O 





Mandat Assurer la coordination des camps d'été 
pour enfants, d'une durée de 3 semaines chacun. 
à Fort Smith du 9 au 27 juillet 
à Huy River du 30 juillet au 17 août 






- aimer l'animation de groupes d'enfants : 
faire montre de créativité ; 

. posséder le sens des responsabilités ; 

. détenir un certificat de premiers soins ; 

- Cire étudiante ; 

. l'expérience serait un atout. 


Exigences 











- période : 2 juillet au 17 août ; 
salaire horaire : 205 : 

- vacances : 4 % ; 

40 heures par semaine. 


Condiuons 
de travail 












- pour Je 4 mai : 
. aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
- pur courrier : 

Fédération Franco-TÉéNOise 

Casier postal 1325, 

Yellowknife NT XIA 2N9 


Dépôt des 
offres de 
services 









- par télécopieur : 867-873-2158 
- par courriel : ff @franco-nord.çom 









- en personne: 5016 48%" rue, Yellowknife. 








Internet. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller spécial en matière de 
revendications et d'autonomie 


gouvernementale 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 69 673 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $ 

N° du concours : 000192-0003 Date limite : le 13 avril 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6‘ 
étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 219. Téléphone : (867) 873-7659: télécopieur : (867) 873- 
0555; courriel : shebernt@maca.gov.nt.ca. 

a 


ET 


Chef de la gestion des documents 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 69 673,50 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $ 


Analyste principal des documents 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 59 631 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $, 


Analyste des documents 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 55 107 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 320190-0003 Date limite : le 13 avril 2001 
Nous établirons une liste de candidats admissibles à des postes 
dans la gestion des documents qui deviendraient vacants au cours 
des six prochains mois. 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, 
Édifice Stuart M. Hodgson, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 873-7835; télécopieur : (867) 873-0247; 
courriel : donel_gagnon@gov.nt.ca. 


A 


Chef, Section des affaires criminelles 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
{Poste à durée déterminée ou transfert temporaire) 

Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 59 631 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $, La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi 

N° du concours : 998BM/01-0003Date limite : le 11 avril 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436. 








Agent préposé aux dossiers étudiants 
(2 postes) 


Soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Un poste à durée déterminée jusqu'au 31 juillet 2002: 
un poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2003) 

Le traitement varie entre 52 942,50 $ et 60 040,50 $ par année 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862 $. 

N° du concours : 71-0006-0003 Date limite : le 17 avril 2001 


Secrétaire administrative 

Réseaux d'information 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Hay River, T. N.-O. 
Eeträitement varie entre 41 281,50 $ et 46 819,50 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
2 926 $. 

N° du concours : 71-0007-0003 Date limite : le 17 avril 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Cuiture et de 
la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


| 


Secrétaire de directeur 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $, 

N° du concours : 49-000191-0003Date limite : le 17 avril 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8“ étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


ESS 


+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il'est Interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes, 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les as 
candidat(e)s doivent clairement en établir Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 











Yves Laroche 

J'ai écris cette chroni- 
que le 1* avril 2001. En- 
core de la neige pis c’est 
pas un poisson! En par- 
lant de poisson, Alain, 
notre éditeur avec un sens 
de l'humour hors du com- 
mun, m’a bien eu lors de 
la dernière édition de 
l’Aquilon du 30 mars der- 
nier. Regardez la page 6 
encore une fois, dans le 
coin droit en bas et vous 
comprendrez bien la rai- 
son de ma saute d’humeur 
avec « RWED » du 
GTNO. Tu m’as bien eu 
Alain et j'espère que M. 
Doug Steward la trouvera 
drôle aussi... Enfin reve- 
nons à nos moutons ou en 
fait à nos poissons! 

Pour bien des résidents 
des TNO l'attente du prin- 
temps se fait longue et la « 
fièvre de la cabine » les 
ronge de plus en plus mais 
pourquoi donc? 

Je crois que c’est parce 
que plusieurs Ténois(ses) 
ne profitent pas du tout 
des plaisirs de l’hiver en 
s’encabanant voir même 
hibernant comme des 
vieux ours durant l’hiver. 
C’est vrai qu’en réagis- 
sant de la sorte ça peut 
être vraiment platte et 
long. Mais que faire pour 
éviter cette situation? Sor- 
tez dehors! Faites de la 
pêche sur la glace, colle- 
ter le lièvre, chassez le 
lagopède et le caribou, 
faites de la raquette, du 
ski de fond, construisez 
des igloos, lancez-vous 
des balles de neiges, fai- 
tes du camping d’hiver, 
prenez une marche avec 
le chien, allez en 
motoneige, faites un pi- 
que-nique avec des 
hotdogs surun feu de bois, 
faites du skijoring avec 
votre chien, essayez une 
randonnée de traîneau à 
chien ou observez les 
aurores boréales. Partici- 
PEZ aux activités organi- 
sées par les communautés 
comme le carnaval du ca- 
ribou la semaine passée. 

Avec ce que je viens 
d’énumérer, vous pouvez 
OCCuper au moins une dou- 
Zaine de week-ends. S’il 
fait trop froid et bien fa- 
briquez des mouches à 
pêche, construisez des 
modèles réduits, faites de 
la peinture ou du dessin à 
l’aide d’un fusain ou pre- 
nez un bon livre et re- 
laxez. Le printemps va 
arriver. Ce n’est qu’une 
question de temps..Ça 
me rappelle une chanson! 
Mes amis, l’hiver ici est 
Peut-être àlarigueurlong, 
Mais pas plate du tout. À 
Vous d’y voir. Un petit 
Conseil cependant, soyez 


vigilants sur la glace. 
Montage de mouches 
J'avais déjà offert mes 
services pour donner des 
cours de montage de mou- 
ches mais je crois que peu 
de gens ont répondu à cet 
offre de l’AFCY. Tout de 
même plusieurs avides 
lecteurs de l’Aquilon 
m'ont demandé de suggé- 
rer des patrons de mou- 
ches populaires et effica- 
ces pour les poissons des 
TNO. D'ici la mi-juin, 
Vous trouverez, avec cha- 
cune de mes chroniques, 
un patron de mouche effi- 
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cace pour capturer la truite 
grise, brochet du nord ou 
l'ombre de l’arctique. 


La Massawippi Smelt 

D'origine du Lac 
Massawippi au Québec, 
cestreamer ressemble drô- 
lement à la fameuse PIXIE 
avec le centre orange si 
populaire ici dans le Nord 
pour toutes les espèces de 
poissons sportifs. En voici 
le patron : 

Hameçon: Mustad no 
38941 2/0 à 4 pour bro- 
chet et grise et 8 à 12 pour 
ombre de l’Arctique 


Fil : Noir 

Queue : Poïls rouge de 
queue de caribou, che- 
vreuil ou orignal 

Corps : Dubbing 
orange 

Côtes : Tinsel argent 

Ailes : Poils blancs de 
chevreuil sous poils la- 
vande sous poils noirs 

Coiffe : 4 ou 5 barbes 
de plume de queue de paon 

Joues : Coq de 
Sonnerat (jungle cock) 

Gorge: Pincée de poils 
rouges de queue de che- 
vreuil 

Thorax : S/O 


wippi Smelt 


4.5 67/8990 1112 
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HORIZONTAL 

1- Tite donné à une femme 
manéæ dont le mari n'éic 
pas noble. 
Obliger à prendre le lir. — 
lon chargé négativement, 
Personnes dévouées à un 
groupe. — Rivé. 
Nettoyage des grains. — Uti- 
le au dessinateur. 
Poncæ troyen. — Sans ins- 


à-dire, — État de mal- 





Manque dle sérieux, — Partie 
floteante d'un vérement. 
Personnes qui signent les 
Animaux, 
Secouée, Énervée. 
ceau de tissu, 
Exrrémement surprises. - 
Rejeré comme faux. — Sous 
le navi 


= Mor- 





en = 
Pâtisseries  fourrées de 
pommes. 


12- Enlèves la cime d'un arbre, 
Vapeur d'eau. le matin sur 
nos garons. 


VERTICAL 

1- Personne qui à des inten- 
tions hossiles, 
Malade mentale. 
vcillance. 
Penonne qui mérite l'esti- 
me.— Bonne humeur. 
Opérations par lesquelles on 
ère un arbre. 
Plateau constitué par les res- 
ts d'une coulée volenique, 

Lac d'Amérique du Nord. 

= Personnel. 
Métal précieux, = Accumu- 
Ltons naturelles de miné- 
Tux. 
Paracipa à une régate, — In- 
finitif. 
Singe d'Amérique. — Gra- 
veur en incrustitions déco- 
ratives. 
Convoitas. = Doublée — 


- Sur- 





Note. 

Rebut, racaille. - Que tu re- 

grertes tes faures (re). 

11- Poisson à chair estimée. - 
Roche imperméable. 

12- Prince légendaire, héras de 
Virgile. — Fou, exrravagant. 


10- 
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L'AQUILO 


L'hiver c'est long et plate.…Ah bon! 


au TNO...Ne pas diffu- 


P.S. Cette m 
mon secret bien 





Horoscope 


AVRIL 2001 





ouche est 
gardé ici 


ser! 
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SEMAINE DU 8 AU 14 AVRIL 2001 


Gémeaux 


SP 
@s 


Sagittaire 


Pulssons 


ANNIVERSAIRES: 
avril JACQUES BREL (Bélier-Serpent) 
avril SAMUEL BECKETT (Bélier-Cheval) 


BÉLIER 

La planète Pluton vous apporte beau- 
coup de situations nouvelles dans le do- 
moine de votre travail. Il est possible 
que vous ayez des chances peu commu- 
nes. Demeurez très stable dans tout 


TAUREAU 

La planète Saturne fait que vous repen- 
sez à loul ce qui conceme vos senti 
ments. Vous avez besoin de comprendre 
pourquoi les gens que vous aimez ont 
agi d'une certaine façon envers vous 


GÉMEAUX 

Vous allez vers des choses qui vous ap- 
porteront un grand épanouissement 
Vous serez capable de mieux vous faire 
comprendre de la part de ceux qui vous 
entourent 


CANCER 
Vous êtes présentement dans un moment 
capital de votre vie affective. Vous avez 
la possibilité de mieux vivre et de vrai- 
ment savoir où vous en êtes. Ne soyez 
pos trop perturbé par des choses éton- 
nantes 


LION 

La planète Mercure vous oblige présen- 
tement à tenir compte de plusieurs cho- 
ses dans le domaine de vos émotions 
Vous avez besoin de voyager et vous 
ose voir la vie d'une manière nouvel- 
e 


VIERGE 

Vous avez un très grand sens de la per- 
fedion et présentement il vous est très 
utile. Vous allez vers des choses qui vous 
opporteront du bonheur. Soyez irès cor- 
rect envers ceux avec qui vous travaillez 


BALANCE 
Vous avez besoin que les choses soient 
justes et vous ne savez plus par où com- 
mencer. Vous êtes dans un moment cru- 
dal de voire vie surtout si vous êtes tra- 
vailleur autonome. 


SCORPION 
La planète Vénus vous apporte beaucoup 
d'émotions dans le domaine des senti- 
ments. Vous repensez plusieurs choses 
qui sont liées à votre vie conjugale. Cela 
vous rend heureux. 


SAGITTAIRE 
Vous avez lo capacité de mieux vous 
comprendre vous-même. Bien des situa- 
tions difficiles du passé partent de votre 
vie. Cela vous apporte une grande paix. 


CAPRICORNE 
* La planète Mars vous apprend plusieurs 
choses d'une façon très rapide. Vous sa- 


Capricorne vez comment agir pour que tout soil cor- 


red. Vous avez besoin que l'on soit près 
de vous moralement. 


VERSEAU 

Vous êles fatigué. Tout vous prend beau- 
coup d'énergies. Vous ne savez pas com- 
ment faire pour que les choses soient vé- 
cues d'une façon heureuse. Vous le sau- 
rez bientôt. 


POISSONS 
Vous avez beaucoup à faire en peu de 
temps. Vous êtes dans un moment im- 
portant de voire existence. Vous vous en 
rendez comple avec une grande énergie. 


ja 
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des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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ournal hance |Variées |Variées [Chiffres et Pyramide Nournal 
Belge chansons ttres Suisse 
Les saisons de man Ep chapeau / 45 |Michel Jasmin Les feux de l'amour laire Lamarche op Sunset 

lodine Dion Le TVA modèles [Beach 


























ELUORELEUOEENT 


[4 et demi. Louis et Isabelle déménagent et 
sont aidés par plusiers de leurs amis. 


(Grands reportages Le Téléjournal 









Le Téléjournal/ Le 
Point Bulletin national 
Maison-  |Le Canada 
aujourd'hui 
Biblio- ournal 
theca Belge 


Un show sournois 


Nouvelles sports /:15 
[Sans livre 
































ournal de |Ce qui fait débat Dossier sur la vie de couple et [Faits Divers Bierzet, 
France ses aléas. zones de turbulences 


Les Mordus Ally Mc Beal Ally Aue l'Espérance Le TVA 
défend un collègue 


05 Pas rêver Invité(es):|:05 Mise au point 
Boutros Boutros-Ghali._|Magazine d'actualité 
Fin de la programmation 





















Le TVA, sports/50Loterle /:55 Infopublicité 














17h00 17h30 








LETTRE ELEC UE OL COMENT 


Bouscotte Samuel va [Enjeux Magazine Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /15 |:20 Fin de la programmation 
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rouver Léonie. d'affaires publiques. Point Bulletin national. [Découverte E. 
Le journal |Maison- Grands Rep. Armes à |Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital Entrée des Journal du Journal du 
RDI feux aux Etats-Unis. Point Bulletin national. neuve aujourd'hui artistes Point Bulletin national lactions artistes Manitoba _|Pacifique 
ournal de [Tout le monde en parle Invité(es): Luis Fernandez. 10 Temps présent Journal Le soir 3 |TV5 le journal /:15 Ce qui fait débat Dossier Faits Divers Bierzet, 05 Reflets Sud 
France Mathilde Seigner, Faudel, Marie Gillain Emission d ‘information. [Belge Sur la vie de couple et ses aléas. zones de turbulences. 
Planète . . [Histoires |KM/H Shania Shania Twain  |Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/50Loterle /55 Infopublicité Fin de la programmation 
animale filles en spectacle. 
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LETTRES EUX 


Hockey Equipes à communiquer Eliminatoires de la coupe 
Stanley 2001 LNH Point Bulletin national 


Pas reportages Le Téléjournal/ Le Le Canada 












Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "L'Age de braise” (Psy,'98) France 


Castel, Annie Girardot. 











Fin de la programmation 
Le Téléjournal/ Le 


(Grands reportages Capital Facture [Journal du Journal du 
Point Bulletin national laujourd'hui Point Bulletin national. |L'Energie de demain ___ [actions Manitoba [Pacifique 
5 le journal /:15 Tout le monde en parle Invité(es): Luis Fernandez,  |05 SI j'ose écrire 


20 TV5 Poutine terrine Idées Journal  |Le soir 3 
infos lumière Belge Mathilde Seigner, Faudel, Marie Gillain, Gilles Ménage Magazine littéraire. 


Emma Famille au Le TVA tete TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité [Fin de la programmation 
FS) 


ET ELLE Or I UE OL COLE CO EU EE LOL RULES 


Maison-Blanche Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Le Club de la chance" (Dra, 93) Fin de la programmation 
Point Bulletin national. |France Nuyen, Tsai Chin 
Journal du 
Manitoba |Pacifique 
05 Faxculture 



























































17h00 ELLE 


Maison-Blanche 

Réunion d'urgence 
100% Griffe québ. 
Mode pour les goûts. 
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Le journal |Maison- 
RDI 



























































Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada 
Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui 


Le Téléjournal/ Le 100% Griffe 
Point Bulletin national. [québécoise 
Le soir3 |TV5 le journal /:15 Envoyé spécial 


Culture- 
actions choc 
Poutine terrine 





















Journal 

















Le TVA 





Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 

































ATELIER ETUOEELE UE 


Zone libre Magazine 
[sur l'actualité. 
Le Téléjournal/ Le 


Point Bulletin national 


AUTO CE LOL E CE CO EE CO EE OO OO MO 

Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 Tour de “Marie de Nazareth" L'histoire de la vierge 40 Fin de la programmation 

Point Bulletin national. [Babel Marie. (Rel,'94) Didier Bionaimé, Myriam Muller. 

Culture choc Réalité |Grands Rep. Origine |Le Téléjournal/ Le rands reportages Grands reportages 

canadienne. de la salsa. Point Bulletin national. Mean-Paul | L'histoire de la salsa 
TV5 le journal /15 05 VVVY /:15 Le refuge 45 TV5 05 Conflits verts 
Sauvetage l'invité 


rire 
Le TVA, sports/50Loterie /:55 "Bienvenue au paradis” (Rom,'90) Tamiyn Tomita, [Fin de la 
Dennis Quaid. programmation 






























































LE. Protection des D'Amérique et de solidarité M. Pelchat, P. Le TVA Crimes et hommes 


Norman. F. Vollant, B. Gilberto, B. E. King [Violence collective. 














Samedi 
14 AVR CET RETENUE CEE OR EE POELE ONE TOR OO OEE ONE ETOKEE ONE OO 


SRC “Apprenti millionnaire" (Com,'94) Karen Dutty, [Mots et Accent Douce Branché [Oiseaux [Aventure olympique 
Brian Bonsall maux franco. olie 
TV5 





Branché |Vivreici [Enjeux Magazine Facture ournal de |Le journal |Bulletin 
d'affaires publiques. France RDI des jeunes 
Le journal |Les niouzz | 05 Génies journal onflits verts S.O.S 
15invité Belge lorêts temprérées. découverte de Bombay. 


He ange ou... presque" (Com, 90) Elias 
ité Koteas, Paul Hogan 
14 AVR LC O FALE CE CLONE LEE ET OEM CO CO EE OT OK 
HISACAE Équipes à communiquer Séries éliminatoires de la Coupe Téléjour- [Nouvelles sports /50 |50 "Zone critique" Pirates de l'air attaquent policiers 
(Act,'94) 


Stanley LNH IFitz lescortant détenu Gary Busey, Wesley Snipes. 
Le journal Enjeux Magazine Zone libre Magazine ivre ici  |Enjeux Magazine é Branché [Bulletin 
(RDI d'affaires publiques. {sur l'actualité. affaires publiques. (des jeunes 
5 le journal /:15 Le frère 45 Revue |D, 2 uste pour rire 
(3/45 Invité |Irlandais de presse é 


16n30 "L'arche de Noé” L'histoire de Noé, qui s'est préparé au déluge Le TVA/25 |45 Loteries /:50 "Il danse avec les loups" Aux frontières de l'Ouest américain un lieutenant sera 
‘99) Mary Steenburgen, Jon Voight [Sports jamené à comprendre la culture. 
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ELTTORRELEL 
qu, vallée... La ville 
ique de Mogok. 

Enjeux Magazine 

(d'affaires publiques. 


CURE LEURS ET INREEOEEUIMEEEU 
lamais sans mon livre|MC Tout sur la vie Téléjour- 
Léon téen frigo ha. Pons | 
riffe Journal de |Le journal [Bulletin 
DI canadienne. 
ournal 
Suisse 
Le TVA |"Cléopätr- 
le (Dra, 99 
CLEO TO LEE OO ET COTE OO 
6h30Dé- Monde. |"Jésus de Montréal” (Dra,'89) Catherine 15 Journal |45 Idées |15 Nouv. |"Jour de fête" (Com,'49) Paul (Fin de la programmation 
|_SRC fete Léman Miemng Lotare Due lime _bpore… Lane Ga Demo pes 
(Zone libre M ine econd 100% Griffe québ. ourants [Zone libre Magazi ‘éléjour- [JA Bulletin 
[_RDI fps | A 2 LL 
journal de |O 15 Bouillon de culture Spéciale o es | 5 le journal /:15 Studio TV5 Invité(es): Pierre Fo5 Kiosque Faits de 
‘endredi Saint. es Flynn, Michel Faubert, Yves Duteil. a D PT ï 
| TVA | Dem ME 7] 













12h00 














05 Les chemins du Vatican Le Cardinal Jean-Claude Turcotte et Jean-Luc 
Mongrain nous font découvrir le Vatican. 

“Les dix commandements" Moïse entreprend de faire sortir ses frères d'Égypte. 
Religieux, 1956) Anne Baxter, Yvonne De Carlo, Charlton Heston. 


AUCORREZE USE CURE ELLE OU CE 
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6h30 "Cléopâtre" Cléopätre, reine d'Egypte, fait la conquête de César puis de Marc- Le AE 15 Loteries /:20 Infopublicité 25 Fin de la programmation 


Antoine. (Drame, 1999) Timothy Dalton, Billy Za 









ne, Leonor Varela. 
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Deux Bretons en balade ! 


La passion 
a un nom : 
Marylène 


Elle en est à son quatrième 
voyage, à ses frais, aux Territoi- 
res du Nord-Ouest. Son but : 
faire découvrir l’art déné à la 
France, mettre les T.N.-O. sur la 
carte et possiblement ramener 
une maison en rondins sur le 
continent européen ! 


© Page?2 


Marie Laberge 
@ Pages 


Commission scolaire 
francophone de division 


Les profs sont 
embauchés 


Cette semaine, la commission 
scolaire rencontrait le personnel 
de l’École Allain St-Cyr et procé- 
dait aux entrevues pour les pos- 

tes offerts. 


© Page 6 
Enseigner le français à Igaluit 


Bientôt une 
école française 
au Nunavut ! 


Marie-Chantal Théberge et 
Martine St-Louis quitteront 
bientôt l’école Nakasuk, où l’on 
enseigne en français, en anglais 
et en inuktitut, pour s’installer 
dans leur nouveau bâtiment qui 
devrait être prêt à l’automne 
prochain.des peuples autochto- 
nes, 
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PR Te nue Laine 


Karine Massé/L'Aquilon 


La belle au bois dormant attend toujours son prince charmant dans 
cette pièce de théâtre des élèves de l’école Allain St-Cyr. 








Ottawa (APF) : La Commissaire 
aux langues officielles souhaite que le 
projet de loi sur l'immigration qui est 
présentement à l’étude tienne compte 
des besoins des communautés franco- 
phones et acadiennes en la matière. 

Mme Adam a profité de sa compa- 
rution devant le Comité permanent de 
la citoyenneté et de l’immigration pour 
sensibiliser les députés à la nécessité 
de renforcer les communautés franco- 
phones du pays par le biais de l’immi- 
gration. 

Elle propose que la nouvelle loi ait 
aussi pour objectif d'assurer le renou- 
vellement démographique des minori- 
tés francophones et anglophones, par 
l'entremise des processus de sélection 
et d'établissement des immigrants, 
ainsi que par leur intégration dans la 
société canadienne. Mme Adam de- 
mande aussi que le ministère de la 
Citoyenneté et de l'Immigration en- 
treprenne des activités promotionnel- 
les pour renseigner les immigrants au 
sujet de la présence dés Pomii Autés 
minoritaires. ; 
Malheureusement, le: 

































Dyane Adam aux députés fédéraux 


L'importance de 
l'immigration francophone 


où voulait en venir la Commissaire. La 
bloquiste Madeleine Dalphond-Guiral 
trouve même que la Commissaire aux 
langues officielles est trop idéaliste. 

« Est-ce qu’on peut croire qu'un im- 
migrant qui connaît le français et qui 
choisit de ne pas vivre au Québec a 
vraiment envie de sauver les commu- 
nautés francophones hors Québec? » 

«Si on avait une volonté bien affir- 
mée, avec des programmes et des politi- 
ques, ce n’est pas un idéal irréalisable » 
a répliqué Mme Adam en citant l'exem- 
ple du Manitoba, où des efforts sont 
présentement faits pour attirer davan- 
tage d'immigrants francophones. 

Le secrétaire parlementaire de la mi- 
nistre de la Citoyenneté et de l’Immigra- 
tion était plus ouvert à certaines recom- 


mandations de Mme Adam, notamment : 


avec cette idée voulant que la Loi sur les 
langues officielles fasse partie intégrante 
de la nouvelle loi. « Je vais soulever la 
suggestion auprès du cabinet du minis- 


tre. Moi, personnellement, je ne verrais. 
puté dé 


aucun problème » » ho dé 
a Mark Ass 











veaux arrivants francophones. 


_ étaient d'origine francoph 
bre, 82. \ 





délibérément une immigration dans des 
communautés francophones : « Quel- 
qu'un qui vient de l’extérieur du pays 
est libre d’aller où il veut. On ne peut 
pas l’obliger de s'établir au sein de la 
communauté francophone du Mani- 
toba ou du Nouveau-Brunswick ». 

Mme Adam, qui est très préoccupée 
par la question au point d’en faire une 
priorité de son mandat, publiera au 
mois de juin une étude sur l’immigra- 
tion francophone. Déjà, des constata- 
tions s'imposent, par exemple l'ab- 
sence d'efforts du gouvernement fédé- 
ral pour attirer des immigrants franco- 
phones à l'extérieur du Québec et les 
problèmes d'intégration d'immigrants 
de langue française dans les commu- 
nautés francophones. 

Selon Mme Adam, les communau- 
tés francophones à l'extérieur du Qué- 
bec n’ont pas les ressources et les struc- 
tures d'accueil pour intégrer les nou- 


Au cours des 15 dernières années, 
seulement 3 pour cent des immigrants à 
De ce 
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Karine Massé 


Sommet des Amériques 


Le vice-président régional de l'Alliance de la fonction 
publique Canadienne, Jean-françois Des Lauriers va se joindre 
à des activistes originaires des quatre coins de la planète qui se 
réuniront dans la ville de Québec pour protester contre l’ Ac- 
cord de libre-échange des Amériques. « Ce que nous avons vu 
jusqu’à maintenant nous a réellement dérangés. Comme le 
Canada tente d’harmoniser son économie et ses politiques avec 
ses partenaires commerciaux, il semble évident qu’il importe 
également les pratiques anti-démocratiques de ses partenaires, 
les Etats-Unis et le Chili », a affirmé Jean-François Des 
Lauriers par voie de communiqué. 


Environnement 

La Commission sur l'intégrité écologique dans les parcs 
nationaux du Canada vient de présenter son rapport d'étape : 
Première priorité. Selon ce rapport, l'intégrité de nos parcs 
nationaux, appréciés par la population, est notamment mena- 
cée par leur trop grande popularité. Le défi consistera à conser- 
ver et dans certains cas à restaurer, l’environnement. Parcs 
Canada a donc pris certaines mesures comme la création de 
zones de protection pour la faune dans quatre parcs nationaux. 
L'organisme prépare également des directives concernant l’in- 
vasion d'espèces étrangères et la gestion des écosystèmes 
aquatiques. 


= D 
Energie 
Un accord a été signé entre le Nunavut et les T.N.-O. 

concemant la division et le transfert des intérêts de la Société 
d'énergie des T.N.-O. vers la Société d'énergie du Nunavut. 
L'accord met en place la marche à suivre pour déterminer la 
valeur des actifs et des dettes qui seront divisés entre les deux 
sociétés d’État. La société d'énergie du Nunavut devient donc 
l'unique fournisseur d'électricité au Nunavut. 


Cadets de l’air 


Cinq cadets de l'air de Yellowknife s’envoleront vers la 
Floride pour observer le lancement de la navette spatiale 
Endeavor, qui se déroulera le 19 avril prochain au Kennedy 
Space Centre. 


Prince de Galles 


Le Prince de Galles effectuera une visite officielle en sol 
canadien du 25 au 30 avril 2001. Il séjournera notamment à 
Ottawa et Whitehorse (Yukon). 


Forces Canadiennes 


Le Secteur du Nord des Forces Canadiennes a effectué une 
série de patrouilles au-dessus de l’île Ellesmere afin de réaffir- 
mer la souveraineté du Canada en Arctique. Un camp de base 
est actuellement mis en place près d’Alexandra Fiord, où les 
Rangers organiseront des patrouilles journalières. 
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1. L'ENSEMBLE DU CANADA. LES ASSOCIÉS DE CANAL INDIGO 
demande l'autorisation de modifier leur condition de licence actuelle concernant 
les ratios minimums d'émissions canadiennes en supprimant l'exigence visant 
à respecter les ratios minimums à chaque canal utilisé. Pour plus d'information. 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: 2100, rue Ste- 
Catherine O., Montréal (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
KIA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@erte.ge.ca. Vos commentaires 
doivent être reçus par le CRTC au plus tard le7 mai 2001 et DOIVENT inclure 
la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'infonnation: [- 
877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: htip//www.ertc.gc.ca. Document de 
référence: Avis public CRTC 2001-42. 
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Deux Bretons en balade ! 


La passion a un nom : 
Marylène 


Elle en est à son quatrième voyage, à ses frais, aux Territoires du Nord-Ouest. 
Son but : faire découvrir l’art déné à la France, mettre les T.N.-O. sur la carte et 


possiblement ramener une maison en rondins sur le continent européen ! 


Karine Massé 

Au moment où vous lisez ces 
lignes, Marylène et son fils, 
Samuel, ont déjà quitté les vas- 
tes étendues de neige du Grand 
Nord, pour retourner à Vannes, 
en Bretagne. Toutefois, ce n’est 
qu'un au revoir ! Marylène tra- 
vaille depuis maintenant six ans 
sur un projet né de la lecture des 
écrits de missionnaires français 
qui racontaient leur vie au Nord 
du 60%. 

Ayant d’abord tenté d'écrire 
la vie d’un missionnaire, elle a 
dû prendre une autre voie puis- 
que ce dernier «n°avait pas trop 
envie de me raconter sa vie 
alors... », explique-t-elle. 
Marylène a donc décidé de ra- 
conter l’histoire des T.N.-O. à 
travers les yeux de trois mis- 
sionnaires, dont l’un d’eux est 
toujours vivant, ayant sillonné 
le Nord entre 1850 et 1970. « Je 
me suis intéressée à la région. Je 
voulais savoir comment on vi- 
vait aux T.N.-O. entre 1850 et 
1970. », indique Marylène. « Je 
suis en admiration devant la ré- 
sistance de ce peuple [déné] qui 
vivait sur la terre en dépit des — 
40°Cet-50"C, tout en apprivoi- 
sant la solitude. Je ne me sens 
pas capable d’en faire autant !», 
ajoute-elle. 

Pourtant, elle a déjà visité 
plusieurs communautés, comme 
Dèliné, pour y rencontrer des 
aînées. Marylène souhaite éga- 
lement faire une exposition, en 
France, qui portera sur l’art déné. 
« Je voulais rencontrer les per- 
sonnes qui avaient confectionné 
ces objets pour voir leur envi- 
ronnement. Quand ces femmes 
disparaîtront, elles emporteront 
avec elles une partie de ces tra- 
ditions. J'aimerais que leurs 
œuvres demeurent », avoue 
Marylène, qui a accumulé quel- 
que 80 objets d’art lors de ses 
visites. Elle a d’ailleurs reçu 
plusieurs peaux d’animaux, une 
gracieuseté du ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique.« 
Sa maison est pleine », lance 





' 





Karine Massé/L'Aquilon 


Marylène et son fils, Samuel 


son fils, Samuel. 

D'ailleurs, si les rêves de 
Marylène se concrétisent, il va 
lui falloir un entrepôt ! Elle sou- 
haite recréer le milieu ambiant 
dans lequel vivaient les Dénés. 
« J'aimerais ramener une mai- 
son en rondins, un poêle et un 
traîneau ! », dit-elle en riant. 
Imaginez, une maison en ron- 
din qui traverse l'Atlantique ! « 
Je manque de finances, je cher- 
che quelqu'un qui souhaiterait 
participer au projet pour effec- 
tuer le transport ! », lance-t-elle 
en riant. Et Samuel d’ajouter à 
la blague : «On pourrait latrans- 
porter rondin par rondin ! » 

Il faut le mentionner, 
Marylène voyage aux Territoi- 
res avec ses économies. Infir- 
mière auprès des personnes 
âgées, elle travaille pour payer 
ses voyages avec l'espoir que 
des organismes s'intéressent à 
son projet. « Pour l'instant, c’est 
notre argent personnel. On est 
très motivé ! », affirme Marylène 
en regardant son fils qui l’ac- 
compagne pour faire du repé- 
rage et possiblement tourner un 
film sur les Territoires. 

«Les Dénés, personne ne les 
connaît. On les confond sou- 
vent avec les Inuits. Pourtant, 
leur culture est vraiment diffé- 
rente. Pour les Français, mon 
livre et l'exposition seront une 


ouverture sur cette partie du 
globe », avoue Marylène. 

Le séjour de Marylène au 
Nord sera donc une découverte 
pour certains Français, tout 
comme elle le fut pour les 
Dénés. « Ça les dépassait ! Ils 
ne comprenaient pas pourquoi, 
moi, Française, je m'intéres- 
sais à leurs arts ! Personnelle- 
ment, je crois aux vies anté- 
rieures. Qui sait, peut-être que 
dans une autre vie. » 

« Les gens ne comprennent 
pas que je vienne dans le 
Nord », s’exclame cette femme 
au large sourire, qui a déjà écrit 
trois livres surlenordde l'Inde. 
Le froid, elle connaît et elle 
aime, tout comme les voyages. 
D'ailleurs, pour son fils Sa- 
muel, ce premier séjour dans le 
Nord n’est qu’une des multi- 
ples aventures qu’il a vécues 
avec ses parents. Marylène et 
son mari ont sillonné l’Europe 
de la Finlande à la Turquie, en 
passant également par la Rus- 
sie, avec leur trois enfants à 
bord d’une camionnette, genre 
Westfalia ! Puis, les enfants 
vieillissants, ils ont troqué leur 
véhicule pour un simple sac à 
dos, direction l'Himalaya ! Pas 
étonnant de la voir aux Terri- 
toires du Nord-Ouest ! Et avec 
un peu de chance et beaucoup 
de travail, ils reviendront ! 


Portrait d'un voyageur 


Appelez-le 
Monsieur Coyote ! 


Passionné par les ours, Mathieu Dumond a quelque peu dévié 
en étudiant les coyotes pendant trois ans à Moncton, au Nouveau-Brunswick. 


Karine Massé 

Né en France, à Paris, il a 
bourlingué sur les océans pen- 
dant sept ans avec ses parents, 
qui ont choisi de vivre sur un 
voilier avec leurs enfants.«Mes 
parents étaient anti-conformité, 
ils voulaient couper les ponts 
avec le monde, alors ilsontcons- 
truit un voilier », raconte celui 
qui vient de mettre les pieds au 
Nunavut, à Iqaluit, dans l’es- 
poir de trouver un travail. 

« J'ai embarqué sur le Voilier 
à sept ans et je suis débarqué à 
quatorze ans ! » Il étudiait par 
correspondance. « T'apprends 
à ton rythme. J'ai reperdu cela 
en allant à l’école ordinaire », 
raconte-t-il. Ses années passées 
sur le voilier lui ont appris à 
aimer la solitude. «Pouvoir dire 
que tu ne fais rien et ne pas te 
sentir coupable ! Même si tu ne 
produis pas quelque chose de 
palpable, tu t’enrichis toi-même 
en voyageant », lance Mathieu. 

Le voilier était pour lui un 
environnement sécuritaire et 
comme il l'explique « si tu sors 
[du voilier] tu rencontres du 
nouveau monde ». Tellement 
sécuritaire que son petit frère, 
qui a appris à marcher sur l’em- 
barcation, est tombé en faisant 
ses premiers pas : trop habitué à 
marcher avec la houle ! 

Le Canada, il en rêvait de- 
puis l’âge de six ans. « Enfant, 
je vivais le trip coureur des bois. 
Moi, j'étais un Indien puis je 
courais les bois », s’exclame-t- 
il en riant. Alors, il est venu 
étudier la biologie. Il a travaillé 
au parc national 
Kouchibouguak. « Au parc, ils 
n'avaient pas besoin d’études 
sur les-ours, mais plutôt sur les 
coyotes. Ce sont les animaux 
qui vivent en moi », avoue Ma- 
thieu, qui l’adécouvert lors d’un 
swet lodge en compagnie 
d’autochtones. 

D'ailleurs, des ours, il en a 
croisés plusieurs. « Des ours 
noirs, j'en rencontre, mais je 
sais qu'eux n'aiment pas me 
voir. Le plus proche que j’ai vu, 
il était vraiment proche, à 15 
mètres. J'étais sur un barrage, il 
est apparu. Je lui ai dit : Oh, je 






gaze|.ca 


suis là ! », lance Mathieu, en 
avouant que c’est l’oursquiaeu 
le plus peur. 

Et les coyotes ? « C’est un 
animal magnifique, un mangeur 
de chevreuils et d'animaux do- 
mestiques. Il ne cesse de me 
surprendre », s’exclame Ma- 
thieu, en ajoutant que les coyo- 
tes vivant en milieu protégé 
mangeaient des fruits en été. Ce 
biologiste de terrain n’a pas fini 
de découvrir la faune nordique, 
s’ilse trouve un emploi à Iqaluit 
où il est venu en répondant à 
l'appel d’amis. « Le Nord m’at- 
tire. J'aime repousser mes limi- 
tes et ici, c’est la nature qui 
domine ! » 


Dans 10 ans. 

« J'espère que je me vois 
avec des enfants. J'aimerais vi- 
vre tranquille, dans le bois, de la 
pêche et de la trappe, en compa- 
gnie de quatre ou cinq familles », 
avoue Mathieu, tout en expli- 





Karine Massé/L'Aquilom 


quant que sa petite voix inté- 
rieure lui dicte « de faire quel- 
que chose pour le monde ! » 

Mais, pour l’instant.ilest « li- 
bre comme l’air et prêt à tout ce 
qui peut m’arriver de bien car la 
vie est belle ! » Qui sait, il pren- 
dra peut-être racines dans le 
Nord... 
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Recours judiciaire 
de la Fédération Franco-TéNOise 


Pour en connaître davantage 
sur le dossier du recours judiciaire 
relatif aux droits linguistiques 
des Franco-ténoises et des Franco-ténois : 


° communiquez avec la direction générale 


de la F.E.-T., 


au 867-920-2919, ou 


+ consultez la page web du réseau associatif à 
http:/ /www.franco-nord.com/4a.html ou 





° assistez aux audiences en Cour fédérale 


d'appel, à Yellowknife, les 2 et 3 mai prochains. 
[ 











JARDIN COMMUNAUTAIRE 


tes-vous int resses jardiner ? 
Le chapitre de Yellowknife des 
Elles-t noise tient vous informer 
qu il y a des places disponibles 
au jardin communautaire. 


Prix : 15 $ par personne. 


Date limite pour s inscrire : 
20 avril 2001. 





contactez Sylvie Hayotte-Rourke au 873-8534. 


Ne manquez pas ça! 


TatEl.EA - 


Le carrefour des affaires = 
électroniques au service de la PME 


BRUNCH DES BÉNÉVOLES 


(] 

C] 

‘ 
Le brunch des bénévoles aura lieu, cette année, le - 
dimanche 22 avril 2001, au club-de ski à 11h. Le’ à 
coût d'entrée est de 5 $ par personneet - 
c'est gratuit pour les 12 ans et moins: - 

E 

E 
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Évitons la 
ségrégation 


Décidément, la consultation sur la discrimination 
et le racisme, qui a eu lieu il y a quelques semaines, 
semble toujours d'actualité si on en juge par les 
propos tenus par la commissaire aux langues offi- 
cielles du Canada (Article en page 1). 

La commissaire, Dyane Adam, soulève la ques- 
tion de l'immigration et son impact dans l'équation 
linguistique au pays. Avec seulement trois pour 
cent (3 %) des immigrants qui sont d’origine franco- 
phone, sa crainte que l'immigration cause une dimi- 
| nution du poids démographique des francophones 
| est facile à comprendre. 
| Sa solution consistant à soutenir les communau- 
| tés linguistiques minoritaires par un influx de sang 
| neuf est tout aussi simple à saisir, mais il faut se 
| montrer prudent face aux moyens utilisés. 
| Le principal problème concerne les risques de 
| discrimination et de ségrégation. L'établissement 
| de quotas d'immigration repose justement sur une 
| 
| 
| 
| 





discrimination-qui est déplorable. 

De plus, la mobilité de la main d'œuvre est un 
| facteur majeur pour aider un pays à s’ajuster aux 
| soubresauts de l’économie. Sion force certains mem- 
| bres de notre société (les immigrants) à demeurer 

dans une région fixe, il y a un danger qu'on leur 

fasse subir des torts immenses si l'économie de cette 
région se met à aller mal. Ils deviendraient des 
citoyens de deuxième classe s'il leur était interdit de 
se rendre là où les emplois se trouvent. 

Plutôt que de recourir à des moyens discrimina- 
toires, il faudrait soutenir la mise en œuvre de 
moyens alternatifs pour attirer davantage d’immi- 
grants notamment par le biais d'une promotion 
accrue dans certains pays et, surtout, en aidant les 
communautés minoritaires à mettre en place des 
| mécanismes d'accueil pour ces nouveaux citoyens 
| canadiens. 
| 
| 


| 


Allain 


Bessette 











COCD DE PÂQUES A 
LUEURE DE LA MONDALSATION 


michelavigne@hotmail. com 






































Karine Massé/L'Aquilon 


Annie Loyer, une des animatrices du Bistro St. Jos qui avait lieu le 
mercredi 4 avril dernier à l’école Saint-Joseph. 
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Geneviève Aarve 

J'ai eu le bonheur de lire le 
premier livre de la trilogie de 
Marie Laberge intitulée Le goût 
du bonheur. 

Le premier livre s’appelle 
Gabrielle. C’est un plaisir de 
lecture. Le tout débute vers les 
années 1930, dans la région de 
Québec (entre Québec et l'ile 
d'Orléans), avec quelques pous- 
sées sporadiques à Montréal, 
dans un milieu petit bourgeois. 
Gabrielle est l’épouse heureuse 
et comblée d’un avocat de Qué- 


Marie Laberge 


bec, Edward, qui réussit bien 
dans la vie. Ils sontles parents 
de quatre enfants. L'aînée, Adé- 
laïde, est une forte personnalité, 
comme sa mère. Elle sait ce 
qu’elle veut et est prête à bien 
des compromis pour l'obtenir. 
Sa soeur plus jeune, Béatrice, 
est très mondaine, dès le bas 
âge, et rêve de toilettes et de 
prince charmant. Il y a aussi les 
tantes, soeurs de Gabrielle, très 
présentes. Un peu bigotes, ja- 
louses de Gabrielle, elles lui 
rendent la vie difficile, car elles 
trouvent leur soeur bien légère 
et bien provocante, étant donné 
la vie qu’elle mène avec son 
mari. Pourtant, Gabrielleest tout 
simplement amoureuse de son 
mari et ne le cache pas, ce qui 
n'est pas très bien vu à l’épo- 
que. D’être amoureuse, passe 
encore (car la majorité des ma- 
riages sont encore des mariages 
de raison), mais de démontrer 
ses sentiments par des gestes de 


tendresse, alors là, ça ne passe 
pas. Gabrielle décide même de 
prendre sa nièce Isabelle avec 
eux, car elle n’a pas sa place 
auprès de sa mère, de sa tante et 
de sa soeur. Gabrielle prend 
donc sa nièce chez elle comme 
s’il s’agissait de sa propre fille. 
Puis, il y a le beau Nic, frère 
d’adoption d'Edward. Nicolas 
fait craquer bien des femmes, 
pour ne pas dire toutes les fem- 
mes. Nic a une soeur un peu 
cinglée et très accaparante dont 
il s’occupe. Il y a aussi Florent, 
fils de la femme de ménage de 
l’île d'Orléans qui a un grand 
rôle à jouer dans leur vie. À 
cette époque, la maladie hon- 
teuse par excellence est la tu- 
berculose. En effet, comme elle 
fait état de conditions de vie 
misérables et de milieux défa- 
vorisés, la tuberculose est la 
honte. En plus, en raison de sa 
grande contagion, on évite les 
gens aux prises avec cette mala- 


URRIER 


D Ü 


Bonjour Geneviève, 


ÉFERCHIME:UER 


Dans le journal L'Aquilon que je reçois toujours 10 jours plus tard, j'ai lu ton 
article qui est très bien. Alors j'ai pensé que tu aimerais lire une fable modifiée. 
C’est l’histoire d’un lièvre qui se promène dans les bois quand, tout à coup, il 
aperçoit un corbeau sur une branche, qui regarde le paysage. Le lièvre dit au 
corbeau : T'es bien chanceux toi, d’être assis là à ne rien faire. Le corbeau lui 
repond : C’est bien simple, tu n'as qu'à faire pareil . Le lièvre s’assoit donc au 
pied de l'arbre et admire le paysage quand tout à coup, un renard l’attrape et 
mange le lièvre. Morale de cette histoire : Si tu veux ètre assis sur ton cul à ne 
rien faire... t'es bien mieux d’être haut placé. 


Bonne journée! 


Sylvio Fortin sylfor@netrover.com 





die comme des pestiférés. Donc, 
dans la famille de Florent, le 
malheur rôde, de même que la 
maladie. Voilà résumé de façon 
bien succinte l’histoire de Ga- 
brielle. 

Pour les amateurs de Marie 
Laberge, ce livre est un délice. 
Marie Laberge manie bien sa 
plume (ou son ordi). Elle pos- 
sède un vaste vocabulaire très 
imagé et réussit à nous entraîner 
dans l’univers de Gabrielle avec 
maestria. On s'attache bien vite 
aux personnages bien campés 
et dont la vie nous préoccupe et 
nous enchante. L’intensité des 
sentiments, le fil de l’histoire 
très bien tissé, la description 
d’un certaine époque, la langue 
qui coule et qui est si bien ma- 
niée, voilà de bonnes raisons de 
lire ce premier livre d’une trilo- 
gie. Marie Laberge, c’est sim- 
ple, quand on a un de ses livres 
entre les mains, on ne réussit 
plus à le lâcher. On a hâte de 
revenir chez soi le soir pour le 
continuer. On s’ennuie presque 
du métro qui nous permettait de 
lire en allant travailler. Vous 
voyez un peu ce que je veux 


dire. Ah oui, j'allais oublier : 
Marie Laberge vient de sortir le 
deuxième livre de sa trilogie : 
Adélaïde. J'attends avec impa- 
tience de me le procurer. Je sou- 
haite une bonne lecture aux per- 
sonnes qui vont le lire et je suis 
presque jalouse : j'aimerais 
avoir le bonheur que vous aurez 
de le lire pour la première fois. 
Vous savez, quand on finit un 
livre qu'on ne veut pas termi- 
ner, car c’est trop bon... C'est le 
cas. 


genevharvey 
@yahoo.com 


HEURES D'OUVERTURE 
POUR PAQUES 


La direction et les employés du Centre du patrimoine 


septentrional Prince de Galles vous souhaitent de 


Joyeuses Pâques. 


Le Centre sera fermé Vendredi saint, 
le 13 avril 2001 
et le lundi de Pâques, le 16 avril 2001. 


Nous seront ouvert le jour de Pâques, le 15 avril 2001, 
de midi à 17h. 


Pour plus d'information, veuillez appeler au (867) 873-7551. 


Les NOUVELLES MISES EN GARDE de Santé Canada 
sur les paquets de cigarettes. 


Il est temps de voir 
les vraies proportions 
du problème. 


WwW.infotabac.com 
1800 O-Canada (1 800 622-6232) 


Cana 
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Commission scolaire francophone de division 


Les profs sont embauchés 


Cette semaine, la commission scolaire rencontrait le personnel de l’École Allain St-Cyr et procédait aux entrevues pour les postes offerts. 


Karine Massé 
« Les entrevues sont termi- 
nées et tous les enseignants de 


l'Ecole Allain St-Cyr ont été 
embauchés par la commission 
scolaire francophone de divi- 


sion », a indiqué le président de 
la commission, Jean-François 
Pitre. Les contrats n’ont cepen- 


| Les infirmiers } 
et infirmières... 





| Est-ce qu'un infirmier ou une infirmière 
vous a déjà aidé ou inspiré? 
Les infirmiers et les infirmières fournissent un service essentiel avec leur 
coeur, leur dévouement et leur compassion. 
Pour célébrer la Semaine nationale des infirmières et des infirmiers 
(du 7 au 13 mai 2001), nous recueillons des histoires auprès du public sur 
des expériences spéciales vécues avec les infirmiers et infirmières du Nord. | 
Les histoires choisies seront publiées pendant la Semaine nationale des | 
infirmières et des infirmiers. 
Si vous avez une histoire inspirante ou touchante à partager, | 
voici votre chance. 


Mon histoire à propos d'une infirmière ou d'un infirmier du Nord : 





















































Nom : 








Téléphone : 


Âge (si moins de 16 ans) 


Signature : 





x 





En soumettant une histoire, vous acceptez qu'elle soit publiée. 
Vous pouvez nous la faire parvenir de différentes façons : 
Par la poste : Barb Round, Unité de recrutement et maintien en fonction 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Par télécopieur : (867) 873-0484, a/s de Barb Round 
Par courriel : barb_round@gov.nt.ca 
Vous pouvez également la raconter par 
téléphone : (1-877-241-9357) 
La date limite pour soumettre votre histoire 
est le 20 avril 2001. 


(Re) 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


dant pas été signés, faute de 
version française. . 

Sept postes ont été comblés, 
cinq permanences ont été ac- 
cordées, et la commission at- 
tend de connaître le budget qui 
lui sera alloué par les gouverne- 
ments fédéral et territorial afin 
de savoir si elle pourra offrir 
d’autres postes. « Après le congé 
de Pâques, on pourra évaluer ce 
dont on a besoin », a souligné 
Jean-François Pitre. 

« Je pense que ça va être 
correct. Ce n’est peut-être pas 
ce à quoi l’on s'attendait. On 
nous a offert une option [accep- 
ter l’offre du GTNO]. C'était la 
seule option, à prendre ou à lais- 
ser», a souligné Brigitte Berge- 
ron, enseignante et représentante 
syndicale de l'ÉASC. 

Selon Brigitte Bergeron, le 
régime de pension devrait être 
transférable auprès du nouvel 
employeur, le gouvernementdes 
Territoires du Nord-Ouest, mais 


il s’agit d’une entente verbale 
pour le moment. 

En d’autres mots, un employé 
qui a contribué à son fonds de 
pension durant cinq années 
auprès de la commission sco- 
laire no.l de Yellowknife, 
pourra transférer ses années et 
les racheter au GTNO. Les en- 
seignants devront verser un 
montant additionnel, puisque les 
fonds de pensions prélevés par 
le GTNO sont plus élevés que 
ceux prélevés par la commis- 
sion scolaire no.l de Yellow- 
knife. 

Quant à l'ancienneté, tous les 
enseignants recommencent à 
zéro, comme s’ils déména- 
geaient dans une autre province 
Par contre, une enseignante qui 
a travaillé six ans à l'ÉASC 
recevra un salaire équivalent à 
l'expérience acquise, selon la 
grille salariale inclue dans la 
convention collective du 
GTNO. 











Petites brèves 
de la CSED 


Lot ÉASC 

La ville de Yellowknife a approuvé en deuxième lecture le 
changement de zonage du lot sur lequel l'École Allain St-Cyr 
souhaite aménager sa cour de récréation et construire son 
gymnase. La ville de Yellowknife semblait ouverte à une 
entente avec l'ÉASC afin d’éventuellement louer le lot de- 
mandé par l’école. 

Cependant, lors d’une récente rencontre avec le président de 
la CSFD, la ville a semblé privilégier la vente du lot. « La ville 
souhaite obtenir 110 000 dollars pour le terrain », affirme le 
président de la CSFD, Jean-François Pitre. Ce dernier admet 
qu'à l'heure actuelle, faute de fonds, «il est impossible d’inves- 
tir 1 10 000 dollars pour l'achat ». Le président ira donc négocier 
en mai lors d’une prochaine réunion du conseil de ville. 

Entre temps, tous les jeux commandés pour l’aménagement 
de la cour de récréation sont arrivés à destination, mais la CSFD 
ne sait pas si l'aménagement des aires de jeux pourra débuter ce 
printemps. 





À Informatique 

Quant à l’École Allain St-Cyr, elle a obtenu une subvention 
pour améliorer son système informatique. Un technicien se 
chargera de réparer les petits bogues qui parasitent certains 
d’entre eux. Le système sera donc bientôt prêt à desservir la 
population grandissante de l’école. 

Selon les prévisions actuelles, près d’une centaine d’élèves 
devraient s’inscrire à l'école francophone en septembre 2001. 
Cette année, 18 élèves sont inscrits en 6°, 7° et 8° année. Un élève 
complète présentement sa huitième année. 

« On ne sait pas encore si on va offrir la 9° année l’an 
prochain », a indiqué l’adjointe administrative de l'ÉASC, 
Dominique Côté. L'un des éventuels objectifs de la CSFD est 
d'offrir la 10°, la 1 1°et la 12° année en français. Si tous les élèves 
actuellement inscrits en 5°, 6° et 7° année restent à l’école, lerêve 
d’une école secondaire francophone pourrait devenir réalité. 


Projet de francisation 
Le directeur des programmes d'éducation en langue fran- 
çaise au GTNO, Jean-Marie Mariez, a fait état d’un projet de 
deux ans qui vise le développement d’une trousse de francisa- 
tion qui fournira au personnel et aux élèves du matériel pédago- 
gique. Ce projet doit toutefois être approuvé par la sous-ministre 
de l'Éducation, de la Culture etdelaformation, Penny Ballantyne. 
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Ottawa (APF) : Alors que 
les écoles de langue française à 
l'extérieur du Québec n'arrivent 
à attirer que 54 pour cent de la 
clientèle scolaire, voilà mainte- 
nant qu'elles font face à une 
grave pénurie d'enseignants, qui 
risque même d’empirer au cours 
des prochaines années. 

Un sondage réalisé pour le 
compte de la Fédération cana- 
dienne des enseignantes et des 
enseignants (FCE) montre que 
la situation est parfois pire à 
l'extérieur du Québec qu’au 
Québec et au Canada anglais. 
Elle est même pire que dans les 
écoles de la minorité anglophone 
du Québec. Les résultats ont été 
dévoilés lors du Symposium 
annuel de la FCE sur l'éduca- 
tion en français langue première, 
auquel participaient 25 repré- 
sentants de la population ensei- 
gnante francophone à l'extérieur 
du Québec. 

Le sondage révèle que 9 dis- 
tricts francophones hors Qué- 
bec sur 10 ont plus de difficulté 
à recruter du personnel depuis 
quatre ans. Le pourcentage n’est 
que de 21 pour cent au Québec 
français, de 51 pour cent au 
Canada anglais et de 60 pour 
cent dans les districts anglo- 
phones québécois. Cependant, 
très peu de postes demeurent 
vacants faute de candidats qua- 
lifiés. Pas moins de 44 pour cent 
des districts francophones hors 








Communautés francophones hors Québec 


Grave pénurie d'enseignants 


Québec signalent une pénurie 
de personnel enseignants quali- 
fié en 2000-2001, alors que ce 
pourcentage n'est que de 17 pour 
cent au Québec et de 24 pour 
cent au Canada anglais. 

Onze pour cent des districts 
scolaires francophones hors 
Québec signalent une diminu- 
tion du personnel permanent à 
temps partiel, comparativement 
à un maigre 3 pour cent au Qué- 
bec. C’est quand même mieux 
qu’au Canada anglais, où 19 
pour cent des districts scolaires 
enregistrent une diminution. 

Seulement 22 pour cent des 
districts scolaires francophones 
hors Québec disent qu'ils ont 
un excédent de personnel ensei- 
gnant qualifié, comparative- 
ment à 33 pour cent au Québec 
et à 20 pour cent au Canada 
anglais. 

Les districts francophones 
hors Québec sont plus nombreux 
à penser qu'ils auront beaucoup 
de difficulté à recruter du per- 
sonnel qualifié au cours des cinq 
prochaines années. Le pourcen- 
tage va de 28 pour cent en 2001 
à 44 pour cent en 2005. 

Les districts francophones 
hors Québec ont connu les pires 
difficultés au moment de satis- 
faire la demande de personnel 
enseignant suppléant en 1999- 
2000. Six sur 10 ont indiqué 
avoir eu beaucoup de difficulté, 
comparativement à 23 pour cent 


Pour contrer la pénurie des enseignants : 
Valoriser la profession, améliorer 


les conditions de travail 


Ottawa (APE) : Pour contrer la pénurie de personnel enseignant dans les écoles des 
communautés francophones hors Québec, il faut valoriser la profession auprès des jeunes et 
améliorer les conditions de travail. 

Personne chez les représentants enseignants n’est vraiment surpris d'apprendre que la 
pénurie est plus grave dans les communautés francophones hors Québec qu'ailleurs au pays. 
Personne, à tout le moins, chez les participants au Symposium annuel de la Fédération 
canadienne des enseignants portant sur l'éducation en français en langue première. 

Bill Berryman de la Nova Scotia Teachers Union dit que la pénurie d'enseignants francopho- 


au Québec et 27 pour cent dans 
les districts anglophones du 
pays. On ne sera donc pas sur- 
pris d'apprendre que 83 pour 
cent des districts francophones 
hors Québec signalent des diffi- 
cultés croissantes à recruter des 
suppléants depuis 4 ans. 

La retraite d’un grand nom- 
bre d'enseignants, une augmen- 
tation du nombre d'étudiants 
ayant des besoins particuliers, 
une diminution des diplômés 
qui désirent devenirenseignants, 
un manque d'intérêt face à la 
profession, un plus grand roule- 
ment d'enseignants débutants 
sont au nombre des facteurs qui 
risquent de créer une pénurie 
d'enseignants dans les districts 
scolaires francophones hors 
Québec. 

À ce chapitre, la différence 
de perception entre les districts 
francophones du Québec et hors 
Québec est stupéfiante. Par 
exemple, 83 pour cent des dis- 
tricts francophones hors Qué- 
bec identifient la retraite d’un 
grand nombre d'enseignants et 
l'augmentation des étudiants 
ayant des besoins particuliers 
comme des facteurs détermi- 
nants quant au recrutement de 
personnel qualifié au cours des 
5 prochaines années. Ce pour- 
centage tombe respectivement 
à 50 pour cent et 60 pour cent au 
Québec. 

Autre exemple : alors que 78 










pour cent des districts scolaires 
francophones hors Québec pen- 
sent que la baisse du nombre de 
diplômés est un facteur qui 
créera une pénurie, seulement 
30 pour cent des districts fran- 
cophones au Québec manifes- 
tent cette inquiétude. Et si 56 
pour cent des districts franco- 
phones hors Québec indiquent 
que le manque d'intérêt face à la 
carrière d'enseignant causera 
des problèmes de recrutement à 
l'avenir, ils ne sont que 17 pour 
cent à penser ainsi au Québec. 

Le sondage révèle aussi les 
districts francophones hors Qué- 
bec dépendent le plus des ensei- 
gnants provenant de l'extérieur 
de leur province. Près de 20 
pour cent du personnel ensei- 
gnant provenait d’une autre pro- 
vince en 1999-2000, compara- 
tivement à 8 pour cent au Ca- 
nada anglais et moins de.1 pour 
cent au Québec français. 

Les districts francophones 
hors Québec enregistrent une 
forte pénurie d'enseignants en 
psychologie scolaire, éducation 
de l’enfanceen difficulté, orien- 
tation scolaire, informatique et 
technologie, éducation artisti- 
que ou musique, 
bibliothéconomie, sciences et 
mathématiques. La pénurie est 
moins importante en anglais ou 
dans les disciplines linguisti- 


ques, dans les postes de direc- 
teur ou directrice d'école, en 
formation professionnelle et en 
orthophonie. 

Finalement, les districts fran- 
cophones hors Québec comp- 
tentdavantage d'enseignants qui 
n'ont ni une majeure ni une 
mineure dans leur domaine 
d'enseignement, que les districts 
francophones du Québec. Les 
districts francophones du Qué- 
bec sont cependant beaucoup 
plus nombreux àembaucherdes 
enseignants qui n’ont pas de 
diplôme universitaire. 

Dix-huit districts scolaires 
francophones à l'extérieur du 
Québec ont participé au son- 
dage : 1 à l’Ile-du-Prince- 
Édouard, 2 au Nouveau- 
Brunswick, | en Nouvelle- 
Écosse, 5 en Ontario, 4 au Ma- 
nitoba, | en Saskatchewan, 3 en 
Alberta et 1 en Colombie-Bri- 
tannique. 








.Cd 





nes se fait surtout sentir dans sa province en musique, en éducation physique, en psychologie et 
en orthophonie. Il y a aussi un manque cruel de suppléants francophones. En fait, ils sont 
seulement 25 dans la province à avoir leur permis. Et il y à aussi la compétition qui n’aide pas. 
M. Berryman ne peut le jurer, mais il soupçonne des conseils anglophones de verser « des bonis 
sous la table » pour convaincre les enseignants francophones de travailler pour eux. Et on ne 
parle pas de l'Etat du Maine, qui fait aussi du recrutement intensif auprès des finissants en 
éducation à l'Université Sainte-Anne. 

Reno Thériault de l’ Association des enseignants francophones du Nouveau-Brunswick ne 
cache même pas que la province souffre déjà d’une pénurie d'enseignants. D'ici 2005, dit-il, 40 
pour cent seront à la retraite et ce pourcentage grimpera à 80 pour cent en 2010, 

On ne forme pas suffisamment de diplômés en enseignement à l’Université de Moncton, dit- 
il, au point où d'ici 200$ les finissants qui sortiront de la Faculté d'éducation ne pourrontcombler 
que 55 pour cent des départs annuels. 

M. Thériault remarque aussi une désertion des garçons pour la profession au profit des filles. 
Aucun problème à première vue, sauf que « D'ici 2010, on va remplacer 80 pour cent du 
personnel actuel par un personnel composé à 80 pour cent de jeunes femmes en âge de procréer. 
Ce qui va causer une autre pression sur la demande ». 

Selon lui, il faut améliorer les conditions de travail et rehausser l’image de la profession si on 
veut faire face à la musique. 

Le problème de la pénurie d'enseignants ne se pose pas encore dans les Territoires du Nord- 
Ouest et au Yukon. Les avantages fiscaux et les salaires élevés aidant, « on est encore capable 
d'attirer les enseignants de qualité » dit Pierre Ouellet membre de l'Association des enseignants 
et enseignantes des T.N.-O. Son collègue Jean-François Blouin de l'Association des enseignan- 
tes et enseignants du Yukon pense quand même qu’il faut valoriser la profession « et arrêter 
d’avoir peur de demander de l’argent », Certains enseignants, dit-il, « ont peur de dire qu'ils sont 
profs », Le Yukon a vécu récemment sa première grève chez les enseignants en 40 ans. 



















Karine Massé/L'Aquilon 


Plaque honorifique 






Pour ses efforts et son acharnement à promouvoir l'éducation 
en français aux T.N.-O., Jean-François Pitre (à gauche), le 
président de la CSFD, a reçu une plaque du gouvernement des 
T-N.-O. « Tu as vraiment été la personne clé et je tiens à te 
féliciter en cette semaine de l'éducation », a souligné le respon- 
sable des programmes d'éducation en langue française, Jean- 
Marie Mariez. 








8  L'AQUILON, 13 AVRIL 2001 





Enseigner le français à Igaluit 


Bientôt une école française au Nunavut ! 


Marie-Chantal Théberge et Martine St-Louis quitteront bientôt l’école Nakasuk, où l’on enseigne en français, 
en anglais et en inuktitut, pour s’installer dans leur nouveau bâtiment qui devrait être prêt à l’automne prochain. 


Karine Massé 

Iqaluit - « Depuis qu’on a vu 
l’École Allain St-Cyr, ça nous a 
donné tellement d’énergie », 
affirme Martine St-Louis, qui 
était récemment de passage à 
Yellowknife. Les piliers sont 
construits, et l’école pourra ac- 
cueillir la cinquantaine d’élè- 
ves inscrits à Nakasuk. 

Actuellement, quatre ensei- 
gnantes travaillent avec des jeu- 
nes inscrits de la première à la 
neuvième année, et une éduca- 
trice S’occupe également de la 
pré-maternelle pour y offrir des 
cours de francisation. 

« D’après une étude com- 
mandée par le gouvernement, la 
population étudiante franco- 
phone d’Iqaluit comptera 100 
jeunes d’ici cinq ans », soutient 
Martine St-Louis. Une raison 
pouvant expliquer ce phéno- 
mène est le nombre grandissant 
d'employés rattachés au gou- 
vernement fédéral, dont plu- 
sieurs originaires du Québec 

Un problème subsiste cepen- 
dant pour les élèves qui arrivent 
des écoles d'immersion et qui 
demandent à participer au pro- 
gramme en français. « Nous 
enseignons l'enrichissement de 
la langue et non l'acquisition. Si 


tes pourront observer la cons- 
truction de l’école. « J'aimerais 
bien qu’elle soit inaugurée le 1° 
septembre », avoue Daniel 
Cuerrier. Martine St-Louis sou- 


Nunavut, Daniel Cuerrier, 
l'adoption de cette loi pourrait 
permettre aux francophones 
d’avoir la gestion de leur école. 

En attendant, les enseignan- 


l'enfant ne maîtrise pas la lan- 
gue [ça devient plus difficile] », 
explique Marie-Chantal 
Théberge. 

Un des aspects particuliers à 
Iqaluit, c’est l'intégration des 
valeurs traditionnelles inuites 
dans les salles de cours. « Nous 
travaillons à construire un pro- 
gramme d'activités de plein air. 
Les parents de l’un vont chas- 
ser, d’autres vont pêcher. C’est 
important que les enfants res- 
tent connectés [à la culture 
inuit] », souligne Marie-Chan- 
tal Théberge. « C’est bien im- 
portant de vivre comme les 
grands-parents », ajoute Martine 
St-Louis. Les deux enseignan- 
tes remarquent que certains jeu- 
nes qui éprouvent quelques dif- 
ficultés dans leurs matières aca- 
démiques se sentent souvent très 
à l’aise dans la nature. « Ils 
prennent le rôle de leader lors 
d'activités en plein air », indi- 
que Martine St-Louis. 

En plus de la nouvelle école 
française, le gouvernement du 
Nunavut prévoit déposer, 
possiblement en mai, un projet 
de loi concernant la refonte de 
l'actuelle loi scolaire. Selon le 
directeur général de l’Associa- 
tion des francophones du 


Vivre à Fort Smith 


haite quant à elle « que les en- 
seignants restent, parce qu'avec 
le taux de roulement élevé du 
personnel, ce n’est pas toujours 
facile de bâtir quelque chose. » 





Karine Massé/L'Aquilon 


Marie-Chantal Théberge et Martine St-Louis 


La semaine nationale de la francophonie fêtée en grand! 


Nadia Laquerre 


Cette année, l’Association des francophones de Fort Smith (AFFS) a profité de la semaine nationale de la francophonie pour se mettre à 
l’avant scène. Plusieurs activités se sont déroulées du 14 au 29 mars dernier et plusieurs nouveaux partenariats ont vu le jour. Un merci 
tout particulier au Musée de la vie septentrionale qui nous a chaleureusement accueillis tout au long des festivités, ainsi qu’à tous les béné- 
voles qui ont rendu possible la réussite de cet évènement. Soyons fiers de nos réalisations et de nos différences! Voici donc les activités de 





Une exposition de peinture avait été orga- 


nisée. 





l’AFFS mis en image pour vous... Et bonne fête encore chers francophones! 





La classe de francisation, les familles etamis étaienttous invités 
à venir goûter le gâteau d'anniversaire qui célébrait le commence- 
ment de la semaine nationale de la francophonie. (13 mars) 








Monique Bird prononçait un discours d'ouverture de 
l'exposition artistique devant une foule de près de 60 
personnes. Au total, on estime qu'environ 150 person- 
nes auraient vu l’expostion et participé aux diverses 
activités. 








« Guitares autour du monde » fut le spectacle pré- 
senté à la classe de francisation par Toby Beaulieu le 
vendredi 23 mars dernier. 











CULTURE, PATRIMOINE ET LANGUES 
2 LES FONDEMENTS DE L'APPRENTISSAGE 
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SUR LE ES DE NOS ANCETRES 
« Quand les gensapprennent, ils le font dans un contexte d'apprentissage particulier. Ce contexte se compose de la culture, du 


patrimoine el des langues qui leur sont propres et qui façonnent ce qu'apprennent les gens et les aident à comprendre et à utiliser 
* leurs connaissances d'une façon sensée. En raison de leur importance dans un contexte d'apprentissage, la culture, le patrimoine et 


les langues constituent les fondements mêmes de l'apprentissage. » 
Pour un avenir axé sur la personne — ÉCF, septembre 1994 
GARDONS LES TRADITIONS BIEN VIVANTES - LAISSONS PARLER NOS CULTURES 


« La langue est importante. Chaque tribu doit préserver sa propre langue. La langue fait partie de nos entrailles; elle nous a été 
transmise par nos ancètres. C'est merveilleux. Nous devons la conserver pour toujours. » 

F Elizabeth Mackenzie - Aînée dogrib 
Les Territoires du Nord-Ouest abritent une précieuse mosaïque de cultures et de langues. Le nombre de langues parlées par les gens 
des T.N.-O. nous rend unique au monde. Après tout, peu d'endroits dans le monde peuvent se vanter d'avoir huit langues officielles. 
Le GTNO valorise et appuie l’utilisation de ses langues officielles par le biais de programmes, comme la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. (1984) et l'élaboration d’une politique en matière de langues officielles (1997). Les langues officielles des 
TN.-O. sont le chipewyan, le cri, le dogrib, l'anglais, le français, le gwich'in, l'inuktitut (comprenant l'inuvialuktun et l'inuinnaqtun) 
et le slavey (du Nord et du Sud). 


« La langue est le principal outil de transmission de la culture d’une génération à l'autre, outil par lequel les membres 
communiquent un sens el saisissent la signification de leur expérience commune. Parce que les langues définissent le monde et les 
expériences dans des termes culturels, elles façonnent littéralement notre façon de percevoir le monde. » 


Volume 3 - « Gathering Strength » 
re 
GARDER LE CAP 


Le Centre du patrimoine septentrional Prince de Galles de Yellowknife est beaucoup plus qu'un musée. |] est voué à la préservation 
du patrimoine et de la culture des Dénés, des Inuvialuit, des Inuit, des Métis et des non-autochiones des T.N.-O. 


Le Centre abrite également les Archives des T.N.-O., fait la promotion de la documentation et préserve les noms de lieux 
traditionnels et les sites archéologiques, patrimoniaux et culturels importants des T.N.-O. Des projets communautaires, comme la 
tente en peau de caribous des Dogribs, le kayak des Inuvialuit et le projet de vêtements des Gwich'in aident les résidents et les 
visiteurs à redécouvrir les traditions ou à s'en réclamer. 




























La Section des services d'éducation et de vulgarisation élabore et présente des programmes éducatifs intéressants et des visites 
guidées pour les écoles et le public. Les programmes destinés au public comprennent les Dimanches en famille et une série de 
conférences en soirée. Les écoles situées à l’extérieur de Yellowknife peuvent emprunter des artefacts ou choisir à partir d'un 
ensemble de trousses éducatives. Des expositions itinérantes circulent également chaque année dans les communautés et les écoles. 
Leçons de la nature est un programme informatique interactif qui permet aux utilisateurs d'entendre les langues des gens qui 
décrivent les routes de leurs ancêtres. À chaque site, le visiteur fait l'expérience d'un environnement différent, s'adonne à des rituels 
et apprend quelque chose des Aînés. Ce nouveau programme Internet permet aux endroits éloignés d'avoir accès au musée et aux 
collections d'archives. 
Voulez-vous en savoir plus sur ce que vous pouvez faire et voir au Centre du patrimoine septentrional Prince de Galles? 
Consultez notre site Web, en anglais et en français, que vous trouverez à l'adresse suivante : http:/pwnhc.learnnet.nt.ca/ 
La version anglaise du site Web s'est avérée très populaire, avec près de 50 000 visites dans le site el 30 000 recherches dans les 
quatre bases de données. Voici un exemple de commentaires de certains visiteurs : 
« Grâce à ce site, l'hiver paraît moins long. J'étais content de voir les vêtements de ma grand-mère métisse au musée. 
Ben Hardy - Kelowna, C.-B. 

« Vos photos de Cambridge Bay, en 1966, ont vraiment réveillé chez nous de merveilleux souvenirs. Nous avons agrandi plusieurs 
photos et reconnu plusieurs personnes. » 

Allan Maghagak - Cambridge Bay 
« Je suis un nouveau visiteur de votre site et j'ai trouvé beaucoup d'information. Pendant plusieurs années, j'ai vécu ettravaillé aux 
TN.-O. et au Nunavut et je suis toujours intéressé par ce que qui se passe dans le Nord. » 


FAIRE SA MARQUE 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation distribue du matériel en français aux membres de la communauté 
francophone; il encourage et coordonne la prestation des services en français. Tout récemment, les bibliothèques d'Inuvik, de Fort 
Smith, de Hay River et de Yellowknife ont partagé des livres en français d’une valeur de 15 000 $. 


L'Accord de coopération Canada-T.N.-O. relatif au français et aux langues autochtones, qui défraie les coûts du matériel en 

français, fournit également chaque année de l'argent pour revitaliser, préserver et mettre en valeur les langues officielles des T.N.-O. 
. Le ministère de l'ÉCF a récemment terminé un premier jet de la ‘stratégie en matière de langues autochtones. La stratégie a quatre buts : 

* Appuyer les communautés linguistiques autochtones à élaborer et à mettre en oeuvre leur plan stratégique en matière de langue. 

s Promouvoir la valeur des langues autochtones officielles des T.N.-O. et leur utilisation régulière dans les activités quotidiennes. 

% Créerun milieu Heppentess qui appuie les efforts des communautés linguistiques autochtones pour revitaliser les langues 

autochtones. s à 
“ s ssurer que les programmes et les services du gouvernement sont offerts dans les langues autochtones. 


Je suis fière de parler ma langue et cela me permet de savoir qui je suis. Bien des gens comprennent notre langue mais ne veu lent 
pas la rer. 41 faut les inciter à l'utiliser, Cela leur permettra d’avoir une meilleure estime d'eux-mêmes. » 


Gary Popoff - Grand Forks, C.-B. 
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Bibliothèques 


La longue tradition dét bibl 
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d'offrir de l'information gratuite aux enfants et aux adt 
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la vie publique jouent un rôle i tant el 





permettent le sat du numérique en re 


ordinateurs et l'Internet accessibles à taus 


Fondation Bill et Melinda Gates 


Fondation Bill et Melinda Gates 


Melinda Gates à accordé une 





la Fondation Bill et 
de 323 000 $ au GTNO). L'argent a él 


L'an dernier, 
subvention utilisé pour 
créer des bibliothèques virtuelles dans six communautés des 
TN.-O. qui 


Les bibliothèques virtuelles permettent aux résidents « 


n'avaient pas accès à des services de bibliothèque 





avoir 
accès au Web, Cela comprend la page Web des services de 
bibliothèque des T.N.-O., laquelle permet 


d'avoir accès au programme d'emprunt pa 


aux résidents 





1 POS 


présentement offert par les services de bibliothèque des 








IN.-O. et aux prêts entre bibliothèques à l'échelle du Canada 


Éducation fondée sur la culture 


« Les parents et les communautés ont un important rôle à 
jouer dans le parrainage et la promotion des langues 
autochtones. En travaillant ensemble à la maison, à l'école et 
dans la communauté, on peut encourager, appuyer el 
promouvoir l'utilisation des langues autochtones à l'éc helle 
des TN.-O. 


d'être un élément critique pour appuyer les programmes de 


La scolarisation fondée sur la culture continue 


langues culturellement enrichis. Les spécialistes des langues 
autochtones constituent un autre moyen d appuyer les langues 
et les cultures. Les programmes de la petite enfance qui 
intègrent les Aînés et les leaders de la communauté peuvent 
aider les écoles et font en sorte que les élèves réalisent que la 


langue est bien vivante. » 


Atteindre l'excellence, 2000 — 
Un rapport sur l'éducation aux TN.-O. 


Le comité directeur sur la force provenant de la culture et de 
la langue, dont les membres représentent toutes les régions 
des T.N.-O., a été créé pour aider à donner forme à un 
système d'éducation qui traduise les antécédents culturels et 
linguistiques des peuples autochtones des T.N.-O. Le Dene 
Kede et l’Inuugatigit sont des cours offerts dans les écoles et 
ont été élaborés par le ministère de l'ÉCF pour aider à définir 
l’apprentissage culturel. 


Dans chaque communauté, des centres d'enseignement et 
d'apprentissage existent pour préserver et mettre en valeur les 
langues et les cultures autochtones par le biais du 
développement de ressources pour promouvoir 
l'alphabétisation et l'intégration des langues et des cultures 
locales dans les programmes scolaires. 


EXPRESSION ARTISTIQUE 


« Les arts fournissent un moyen aux seplentrionaux d'exprimer 
leur créativité et reflètent la santé et la vitalité de leurs cultures 
dans un environnement en plein changement. » 


Pour un avenir axé sur la personne - 
ÉCF, septembre 1994 


Cette année, le Conseil des arts des T.N.-O. accordera 

140 000 $ à des résidents et à des organismes artistiques 
territoriaux pour des projets de création et des ateliers dans 
différents domaines : arts visuels, alphabétisation, arts 
médiatiques et arts de la scène. Le ministère de l'ÉCF, en 
collaboration avec d'autres agences, appuie les artistes du 
Nord et un ensemble de festivals de musique estivaux. 


DES CHEMINS ENCORE PLUS 
PROMETTEURS POUR L'AVENIR 


Une conférence intitulée Échos des langues, planifiée pour le 
mois de mai, mettra.en valeur les pratiques éducatives fondées 
sur la culture. 


La stratégie en matière d'intégration culturelle sera terminée 
au cours de l'été 2001. 


De nouvelles expositions planifiées au musée l'été prochain 

comprennent Elsie None Leçons d'Unvajug e an SR 

l’histoire du canot canadien. - 

Pour de plus amples r rens 
pelk (867) 92 
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(E r1 | | te | Î | S | Bonjour les amis ! Même si la neige est encore là, 
elle fera bientôt place à l'herbe, aux fleurs et aux 

bourgeons. Le 21 mars, partout c’est le printemps, 

mais pour nous, il faut compter quelques semaines 





Vive | deplus. 

le printemps I Je vais pouvoir enfin sortir ma bicyclette et mes 
: patins à roues alignées. J'aiderai papa et maman à 

Que se passe-t-il aux printemps? préparer le jardin en enlevant les mauvaises 

À toi de le découvrir en remplissant herbes. J'aiderai pendant le grand ménage du 

les cases. printemps, en lavant les murs et les armoires de la 


maison. Ouf ! Je serai occupé. Et toi ? Au revoir. 














CD L PAPILLON, ABEILLES, PETITS, FLEURS, VERS DE TERRE, 
_ NC) A BOURGEONS, OISEAUX, NIDS, GRENOUILLES, JARDIN. D 


3 
ON 72 


Les poussent dans les arbres. & 


Les 22 vivent dans les jardins. 


QD D — 


Plusieurs reviennent des pays chauds. 
Les . du printemps poussent et nous montrent leurs belles couleurs. D 


HUE 


Les oiseaux fabriquent des 

Pour beaucoup d'animaux, c’est la naissance de leurs 

Les têtards devient tranquillement des à 

Les sont occupées à ramasser le pollen des fleurs pour faire du miel. 


Les gens sèment dans leur pour récolter des légumes en été. 


ART Com 


0. La chenille devient un 


Concours ne 
Lot 


de Pâques Ge 





La semaine : À é 
prochaine, nous Fais une À ; Mesdemoiselles coccinelles 
vous présenterons expérience. es À Trouve les deux coccinelles qui sont identiques. 
les gagnants de au mois de mai ! 
notre concours de = 
Pâques. Dans un grand pot, plante 
quatre ou cinq graines de Æ 
tournesol. Après une dizaine 
Nous avons reçu de jours, des plantes 
tellement de apparaîtront. Laisse-les 5 
grandir de quelques 
belles nr AE, centimètres. Garde la plus belle 
qu'il est difficile de et enlève les autres. a 
trouver des RES DR 
nants Le tournesol aime l'eau et Là 5 
gag : le soleil. È 0e 
9 12 z osuody 
AR SR 
: cp BR PDA 
Là fl : à CQ 
$ 1 V| 6 - ] = > f A = “uoyrded :0 
CAS Aide les oiseaux à faire leur nid apr 
ES RITES LE 
[4 Au printemps, les oiseaux fabriquent leur nid. Ils aiment bien mettre des choses miles 2 
Ur: douces au fond. Fabrique dès maintenant un bouquet avec des choses douces ver 3 
n° comme des morceaux de laine, de la ficelle, des morceaux de coton, des plumes, de fsamoy ‘+ 
| la mousse, etc. :Xness0 ‘€ 
4 à È è <a1R) 2p Si94 ‘TZ 
Suspends ton bouquet à un arbre et observe si des oiseaux viennent chercher des ‘suos8moq ‘[ : 
morceaux. SANXLNPIA AT HAIA 
: SISNOAHN 
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Protégez vos dents pour la vie 


Clinique dentaire Adam 


haleine. 

Une fois le tartre formé, 
il ne peut être enlevé que 
par des instruments utili- 
sés par l’hygiéniste den- 


Avril, c’est le mois 
de la santé dentaire. 


La plaque dentaire 


La plaque dentaire est aire. : 
un dépôt mou qui se colle Si le tartre n’est pas 
aux dents, c’est une fine enlevé, il provoque des 


infections de gencive, 
vous remarquez des sai- 
gnements et rougeurs sur 
vos gencives, la récession 
des gencives, le déchaus- 
sement des dents et la perte 
de support pour les dents. 


pellicule presque invisi- 
ble composée de bacté- 
ries qui adhèrent aux 
dents. La plaque et les 
bactéries sont les princi- 
pales ennemies de vos 
dents et de vos gencives. 
Il est important de dé- 
barrasser tous les jours 
cette plaque qui colle aux 
dents, si cette plaque n’est 
pas bien enlevée, elle 
forme du tartre, provoque 
l'inflammation des gen- 
cives, cause des infections 
gingivales parodontales, - 
cause la carie dentaire et 
contribue à la mauvaise 


Lee) 


Territoires du : 4 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Joke Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Accords d'offre permanente 


La carie dentaire 


Les éléments les plus 
importants dans la forma- 
tion de la carie sont bien 
sûr les sucres et les bacté- 
ries, car ils attaquent et 
rongent l'émail des dents, 
et ce, lorsque la dent est 
exposée trop longtemps à 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour fournir des 
services de comptabilité, de formation et de recherche 


Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions auprès de Brenda Dodman, conseillère en matière 
de contrats, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-3287; télécopieur : (867) 
873-0338. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à: 


17 h, heure locale, le vendredi 20 avril 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


sa%T Asennddd Hon. Manitok Thompson, ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion de duplex dans les localités suivantes : 
DISTRICT DE BAFFIN - SEPT DUPLEX 
(14 LOGEMENTS) 





Arctic Bay 2 duplex (4 logements) 
Clyde River 1 duplex (2 logements) 
Hall Beach 2 duplex (4 logements) 
Kimmirut 1 duplex (2 logements) 
Pond Inlet 1 duplex (2 logements) 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 
18 mai 2001, au bureau du district de Baffin de la Société 
d'habitation du Nunavut, à Iqaluit. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Battin. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik 
lkajuuti s'appliquent. 

Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d'ordre 
contractuel ou technique à : 

Bob Thompson 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 418 

Iqaluit, Nunavut XOA OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 
Courriel : bthompson@gov.nu.ca 


2 _. ; 
Suzanne Lebrun, hygiéniste dentaire, 


cette formation, une carie 
peut apparaître. 

Il est pourtant simple 
de limiter les dégâts par 
de bonnes habitudes : 

- se brosser les dents 
après les repas; 

- limiter la fréquence de 
consommation de su- 


cres; 

- choisir des collations 
saines (fruit, légume, 
fromage et noix); 

- utiliser la soie dentaire 
-se protéger les dents au 
moyen de fluorure; 

- appliquer des scelle- 
ments de puits et fissu- 











GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


oadtf Lseni+4d Hon. Manitok Thompson, ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 
La Société d’habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 


fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construction de 
deux habitations unitamiliales à Arviat, au Nunavut 





Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale. le 11 mai 
2001, au bureau du district de Kivalliq de la Société d'habitation du 
Nunavut, à Arviat 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les docu- 
ments de soumission 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du district 
de Kivallik. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik lkajuuti et 
celles de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut s'ap- 
pliquent 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. Sous réserve de l'approbation des crédits par l'Assemblée 
législative. 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre contractuel à : 

Andy Eecherk 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivallig 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOC 0EO 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre technique à : 

Joseph Pameolik 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivalliq 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOC 0E0 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 




























































[ æe APPEL D'OFFRES 


Territoires du Ministère des Transports 
Nord-Ouest {'hon. Vince Steen, ministre 


Panneaux de tablier de pont en béton 
préfabriqué - Ponts sur le ruisseau 
Vermillion Sud et le ruisseau Whitesand 


Le travail consiste à fabriquer tous les 
panneaux nécessaires en béton 
préfabriqué et à les entreposer dans un 
endroit sécuritaire, et en faire la livraison 
- Km 731, et km 750,1, Chemin d'hiver de 
la vallée du Mackenzie, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
duB &R Rowe Centre) ou au surintendantrégional, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 9 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Peter Praetzel, agent de construction 
techniques : Section des structures 


Division de la voirie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 

ou 

Julien Henley, ingénieur de structure 
Aboriginal Engineering 
Téléphone : (604) 293-1411 
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res dès éruption des pré- 
molaires et molaires per- 
manentes. 


(à 


Territoires du 
Nord-Ouest 





APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L’hon. Vince Steen, ministre 


Transporter et épandre de l'eau 


Transporter et épandre de l'eau pour 
l'entretien routier; deux ans 
- Région de Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir ausurintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 9 avril 
2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Hector Demarcke, agent du projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 872-2007 


(ee) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 








Ministère des Transports 
L’hon. Vince Steen, ministre 





Panneaux de tablier de pont en béton 
préfabriqué - Ponts sur la rivière Saline et 
le ruisseau Steep 


Le travail consiste à fabriquer tous les 
panneaux nécessaires en béton 
préfabriqué et à les entreposer dans un 
endroit sécuritaire, et ensuite de les 
transporter jusqu'au pont de la rivière 

: Saline 
- Km 832,4, Chemin d'hiver de la vallée du 
Mackenzie, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou 
au surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort 
Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 
de l'édifice Nahendeh) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2001. 












Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 9 avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Peter Praetzel, agent de construction 
Section des structures 
Division de la voirie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 

u 


ot 

Walter Or, ingénieur civil principal 
Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 


Renseignements 
techniques : 
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ut Le bout 
de La langue 


CAT ET 








natomie linguistique d’un exposé 





Commission de la fonction publique 
du Canada 


I+i 


of Canada 


Spécialiste de la qualité 


de l'eau 


Affaires indiennes et du Nord canadien 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant au Canada, Si un nombre suffisant de 
candidates et candidats résidant ou travaillant à Yellowknife et en périphérie, dans les 
Territoires du Nord Ouest, devaient postuler, seule leur candidature serait prise en 


considération. 


Vous toucherez un salaire variant entre 48 105 $ et 58 018 $, plus une indemnité de 


vie dans le Nord. 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec 
une spécialisation en sciences physiques/environnementales, en biologie, en chimie ou 
dans une discipline connexe. Il vous faut également posséder de l'expérience dans la 
collecte, l'analyse, l'interprétation et l'évaluation des données sur la qualité de l'eau, 
particulièrement dans le Nord. Une vérification de base de la fiabilité sera effectuée 


avant la nomination. 
La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si ce poste temporaire vous intéresse (se terminant en mars 2002), veuillez postuler en direct 
ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 20 avril 2001, en démontrant clairemert la 
façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence IAN65784NJ31-N, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 
(Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 


accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
also available in English. 


Public Service Commission 


Canada 


Annie TBourret 

Avez-vous la gorge 
serrée et l’estomac noué à 
l’idée de prendre la pa- 
role en public? Lorsque 
vous présentez un eXposé, 
vous empêtrez-vous dans 
vos mots? Et, le réalisant, 
perdez-vous le fil de ce 
que vous alliez dire? 

Si c’est le cas, c’est ce 
qu’éprouve la grande ma- 
jorité des gens avant de 
prendre la parole en pu- 
blic, même avec l’expé- 
rience. C’est peut-être 
pourquoi l’approche tra- 
ditionnelle voulant qu'un 
exposé de 20 minutes 
équivale à environ 3000 
mots lus à vitesse normale 
soit toujours si populaire. 
Pour l’orateur, le fait 
d’avoir 10 feuillets à lire 
(généralement rédigés 
dans une langue soigneu- 
sement fignolée) est très 
sécurisant. Mais pour les 
gens qui écoutent, c’est 
désastreux, à cause de la 
grande différence entre la 
langue écrite et la langue 
parlée. En effet, pareil 
exposé est structuré pour 
être lu avec les yeux et 
non pas pour être écouté. 

Pour communiquer 
avec efficacité, il vaut 
mieux se mettre dans la 


[hd] 














IBERTÉ Journaliste 


Fonctions : 


+ rédiger des articles et des reportages; 
+ _prendre des photos; 
+ participer à la mise en pages du journal 


Exigences : 


+ avoir un intérêt marqué pour le journalisme écrit; 

+ avoir une excellente maîtrise du français, écrit et 
oral, et une bonne connaissance de | anglais; 

+ la possession d une automobile est un atout 
supplémentaire 


La personne doit aussi : 


+ être capable de travailler aisément sous pression et 
à des heures irrégulières (disponibilité les fins de 
semaine et le soir au besoin); 

+ posséder des capacités de leadership (flexibilité, 
initiative et esprit d équipe) et d ouverture; 

+ respecter les heures de tombée et les directives; 

+ connaître le QuarkXPress un atout. 


Salaire : à négocier en fonction des compétences et 
de | expérience 


Durée de | emploi: poste à temps plein 
Entrée en fonction : début mai 


Faites parvenir votre curriculum vitae, ainsi que les 
noms de trois répondants pour référence, au plus tard 
le 27 avril 2001, au soin de : 


Le directeur 

Journal La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Par télécopie : (204) 231-1998 
Courriel : la_liberte@presse-ouest.mb.ca 


Nous ne communiquerons qu avec les candidat.e.s 
retenu.e.s pour une entrevue. 








peau du public. Voici donc 


Attention étudiants du 
Nord et diplômés! 


Êtes-vous un étudiant du Nord qui 
fréquente un niveau postsecondaire 
ou sur le point d'entrer dans un 
collège ou une université en 
automne? 


Êtes-vous un résident du Nord sur le 
point d'obtenir un diplôme ou 
fréquentant un programme menant à 
un niveau d'études supérieures? 


Si oui, nous aimerions vous parler du nouveau 


programme pour les étudiants du Nord et du 
programme d'emploi pour les diplômés. 


En plus de notre programme régulier d'emploi des 
étudiants, il y a un nouveau programme d'expérience 
progressive conçu pour offrir une expérience de 
travail liée à votre domaine d'étude. 


Pour les diplômés, il y a de nouveaux programmes 
qui offrent toute une variété de choix d'emplois, 
dépendant de votre diplôme ou de votre niveau 
d'études. 


Pour plus d'information : 


Gina Blondin 

Services des ressources humaines 

Ministère de l'Exécutif, GTNO 

Téléphone : (867) 920-3398 as 

Courriel : gina_blondin@govnt.ca "is. Exécutif 





une brève anatomie lin- 
guistique qui, je l'espère, 
fournira des points de re- 
père pour atténuer l’an- 
xiété sur le plan du con- 
tenu linguistique. La pro- 
chaine chronique traitera 
de la voix et des sons. 

Utiliser une langue 
orale simple et directe. 
La languene doit pas com- 
prendre de subtilités, car 
il n’y a pas de support 
visuel etles gens qui écou- 
tent sont facilement dis- 
traits. Le linguiste George 
Zipf a démontré que les 
mots les plus efficaces 
sont les plus courts et les 
plus simples. Théorique- 
ment, un exposé devrait 
comprendre 75 % de mots 
simples (trois syllabes et 
moins) ou très connus, 
avec des phrases d’une 
douzaine de mots ou 
moins. 

Ne pas lire son texte. 
Si on connaît son sujet, il 
suffit d’avoir un feuillet 
aide-mémoire devant soi. 
Les titres et les sous-titres 
devraient suffire à faire 
son exposé dans une lan- 
gueoralesimpleetdirecte. 

Dire peu de choses. 
Lors d’un exposé oral, on 
parvient généralement à 
transmettre une idée prin- 
cipale, avec peut-être deux 
ou trois idées secondai- 
res. La plupart des gens 
qui fignolent leur commu- 
nication en profitent gé- 


néralement pour en dire le 
plus possible et avec beau- 
coup d’esprit. Il vaudrait 
mieux avoir des jalons 
stratégiques et (peut-être) 
un jeu de mots permettant 
aux auditeurs de bien se 
rappeler du sujet. 

Jalonner l’exposé. 
Pour pouvoir suivre, les 
auditeurs doivent connaf- 
tre les intentions de l’ora- 
teur. C’est pourquoi il 
faut insérer des « pan- 
neaux indicateurs » au dé- 
but et à la fin de l’exposé, 
avant la conclusion. « Je 
vais présenter les quatre 
volets du projet ABC. Le 
premier volet. ». Durant 
l’exposé, il faut indiquer 
oùonenest. «Maintenant, 
passons à la phase com- 
mercialisation, qui est le 
troisième volet du projet.» 
Avant de conclure, il faut 
résumer ce dont on a parlé. 
« Le projet se déroulera 
donc en quatre volets... » 

Etre humain. Pour 
engager les auditeurs, il 
faut inclure des éléments 
personnels, ce qui se tra- 
duit par des pronoms. On 
raconte une anecdote per- 
sonnelle avec le “je”. Le 
“vous” et le “nous” per- 
mettent de prendre les 
auditeurs à partie. « Est- 
ce que j'avais pris -une 
bonne décision? Vous 
Pourrez en juger quand je 
parlerai du deuxième vo- 
let.» 


GOUVERNEMENT DU 

NUNAVUT SOCIÉTÉ 

D'HABITATION DU NUNAVUT 
La9T Ascnà%dd Hon. Manitok Thompson, ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 


PROGRAMME RELATIF AUX ENTREPÔTS 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion d'un entrepôt à Resolute Bay. 

Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 22 
mai 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d'habitation 
du Nunavut, à Iqaluit. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Baffin 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik 
Ikajuuti s'appliquent 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement 
celle qui sera retenue. 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d'ordre 
contractuel ou technique à : 

Bob Thompson 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 418 

lqaluit, Nunavut XOA 0HO 

Téléphone : (867) 979-4421 

Télécopieur : (867) 979-0585 

Courriel : bthompson@gov.nu.ca 
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Ottawa (APF) : Une 
majorité d'enfants de- 
vront se passer de l’aide 
financière de leurs pa- 
rents, lorsqu'ils poursui- 


gner, ils n’ont pas en géné- 
ral mis suffisamment d’ar- 
gent de côté pour permet- 
tre à leurs enfants de cou- 
vrir tous les coûts. 


Les études des enfants 


Les parents n’épargnent pas assez 


gnaient pour leurs études 
s'élevait à 43,8 pour cent 
à Terre-Neuve, 35,9 pour 
cent à l’Ile-du-Prince- 
Edouard, 44,5 pour cent 


rie en fonction du revenu 
et de leur propre éduca- 
tion. 

Les parents n’épar- 
gnent pas suffisamment 


du compte en fiducie. 

La plupart des parents 
s’attendent d’ailleurs à ce 
que leurs enfants contri- 
buent financièrement à 


financer leurs études. Le 
besoin probable d’un prêt 
étudiant était le plus élevé 
au Nouveau-Brunswick, 
en Nouvelle-Écosse et à 


vront des études Alors que 87 pour cent en Nouvelle-Écosse, 41,5 pour payer la totalité des  leursétudescollégialesou  l’Île-du-Prince-Édouard. 
postsecondaires. des enfants du Pays ont pour cent au Nouveau-  étudespostsecondairesde universitaires, en tra- 


Une enquête de Statis- 
tique Canada révèle 
qu'une majorité de pa- 
rents qui souhaitent pour- 
tant que leurs enfants en- 
tament des études collé- 
giales ou universitaires, 
ont négligé d’épargner à 
cette fin. Et lorsque ces 
parents ont choisi d’épar- 


des parents qui espèrent 
qu'ils poursuivront des 
études postsecondaires, 
seulement 40,7 pour cent 
de ces mêmes enfants peu- 
vent se vanter d’avoir des 
parents qui épargnent à 
cette fin. 

Le pourcentage d’en- 
fants dont les parents épar- 





Brunswick, 28,8 pourcent 
au Québec, 43,6 pour cent 
en Ontario, 45,1 pour cent 
au Manitoba, 50,7 pour 
cent en Saskatchewan, 
44,5 pour cent en Alberta 
et 44,9 pour cent en Co- 
lombie-Britannique. 
L’épargne des parents va- 


leurs enfants. En fait, soit 
ils commencent à épar- 
gner lorsque l’enfant est 
jeune, soit ils n’épargnent 
pas du tout. Et lorsqu'ils 
épargnent, le placement le 
plus populaire est le Ré- 
gime enregistré d’épar- 
gne-études (REEE), suivi 


vaillant pendant leurs étu- 
des secondaires et 
postsecondaires. 

Les parents de la moi- 
tié des enfants suscepti- 
bles de poursuivre des étu- 
des postsecondaires, s’at- 
tendent aussi à ce que ces 
derniers empruntent pour 








Offre d’emploi 


Offre d’emploi 





Fonctions  Coordonnatrice ou coordonnateur de camps d'élé Fonctions  Agent-e de financement 
- Caractère Plein temps, contrat de 2 mois Caractère Plein temps. contrat de 12 mois 
Assemblée législative 
C ordonnateur de Co ité Lieux Hay River et Fort Smith. T.N.-O Lieux Yellowknife, Territoires du Nord-Ouesl 
te 4 Mandat Assurer la coordination des camps d'été Mandats Répertorier les programmes gouvernementaux 
Comité spécial sur la mise en oeuvre de l'autonomie 


pour enfants, d’une durée de 3 semaines chacun, 
à Fort Smith du 9 au 27 juillet 
à Hay River du 30 juillet au 17 août. 


d'aide financière et appuyer les associations qui 
entendent s’en prévaloir (90%) : 
soutenir l'administration de la fédération (10%) 


gouvernementale et la mesure de temporisation 
Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
Le Comité spécial sur la mise en oeuvre de l'autonomie 
gouvernementale et la mesure de temporisation est à la 
recherche d'une personne très motivée pour assumer le rôle 
stimulant de coordonnateur de comité. La personne retenue se 
rapportera aux co-présidents du Comité et sera responsable de 
la coordination des activités du Comité. Les fonctions 
comprennent l'élaboration de plans de travail détaillés, différents 





Exigences aimer l'animalion de groupes d'enfants ; 
faire montre de créativité ; 

posséder le sens des responsabilités ; 
détenir un certificat de premiers SOIns 
être étudiante ; 

l'expérience serait un atout 


Exigences maitriser le français et l'anglais ; 

étre en mesure d'accomplir les mandats cités 
manifester de l'entregent 
- être familière où familier avec l'organisation 
communautiare 





Conditions _. entrée en fonction en avril 2001 





aspects d'établissement d'un budget et l'administration, la Conditions période : 2 juillet au 17 août ; de travail salaire annuel : 40 000$ 
supervision des employés et la conclusion de contrats de de travail salaire horaire : 20 5 : vacances : S% 
services spécialisés en matière de loi, de recherche, de vacances : 4% ; 35 Ps pur Semaire 
communications et de relations publiques. 40 heures par semaine F £ ; 

Les candidats doivent avoir une connaissance approfondie , Dépôt des pour le 20 avril : 
du gouvernement public des Territoires du Nord-Ouest et être Dépôt des pour le 4 mai ; x offres de aux soins de Daniel Lamoureux 
au courant des questions et des négociations d'autonomie of fres de aux Soins de Daniel Lamoureux, directeur général SALE directeur général 
gouvernementale présentement en cours et. faire.preuve de services par courrier : ane par courrier : 
qualités d'analyse, de recherche et de communication, Une Fédération UQNQIEE é » Fédération Franco-TéNOise 
expérience démontrée de travail avec les gouvernements SE posa ee À NO & Casier postal 1325, Yellowknife NT X1LA 2N9 
autochtones serait considérée un atout. SOS 867-873-2158 ea . par télécopieur : 867-873-2158 





Ce poste exige un engagement pouvant aller jusqu'à deux ° el El PS PNR Re e par courriel : ffL@ franco-nord.com 
y é ê i - + PE TRE EE | ». mn LL 0 le Ce. 
Ouest le Che of le cho quan à 1 ego dont 1e tata en personne + 5016 48% rue, Yellowknife nn nn = 
sera effectué : poste à durée déterminée, contrat ou transfert 
temporaire. Le salaire est présentement à l'étude et sera 
fonction des qualifications et de l'expérience. 


N° de réf. : 000-2001 Date limite : le 20 avril 2001 
Pour plus d'information ou pour faire parvenir votre 
candidature : Ressources humaines. Assemblée législative, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 669- 
2229; télécopieur : (867) 920-4735. 














———— 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
























Commis à la gestion 


des incendies de forêt 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique 

(Travail saisonnier) 

Le traitement initial est de 19,27 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 1,59 $ l'heure 

N° de réf.: 000195-0003 Date limite : le 13 avril 2001 


Agents de correction 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 

(Postes à durée déterminée de un an et de deux ans) 

Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure (soit environ 
45 337,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à ces emplois. // est permis de fumer 
dans le cadre de travail de ces postes. 

N° de réf.: 997BM/01-0003 Date limite : le 20 avril 2001 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes, 
+ Ilest interdit de fumer au travail. 
+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


Rae, T. N.-0. 


Commis à la gestion 


des incendies de forêt (2 postes) 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
(Travail saisonnier) 

Le traitement initial est de 19,27 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 0,95 $ l'heure, 

N° de réf.: 000194-0003 Date limite : le 13 avril 2001 


Coordonnatrice de programme 

Ministère de la Justice Inuvik, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 31,80 $ et 36,06 $ l'heure, auquel 
S'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 


emploi. Nous ne retiendrons que les candidatures présentées par 
des femmes. 


N° de réf.: 198ALS/01-0003 








Date limite : le 27 avril 2001 


Superviseur du service correctionnel 
Ministère de la Justice Hay River, T. N.-0, 
Le traitement varie entre 28,26 $ et 32,06 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $.11 
s'agit d'un poste non traditionnel. La vérification du Casierjudiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. J/ est permis de fumer 
dans le cadre de travail de ce poste. 

N° de réf.: 197ALS/01-0003 Date limite : le 27 avril 2001 


Attention étudiants 
et employeurs! 


Si vous êtes un étudiant septentrional 
de niveau postsecondaire intéressé 
par un emploi d'été, un nouveau 


Faire parvenir sa demande d'emploi à l'adresse suivante : Chef 
des services ministériels, Région de Slave Nord, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2668, Yellowknife 
NT X1A 2P9. Téléphone : (867) 920-6111; télécopieur : (867)873- 
6230; courriel : irene_lemouel@gov.nt.ca. 


| 


Biologiste en région 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 
64 486,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 3 277 $. II s'agit d'un poste non traditionnel. 
N° de réf.: 000199-0003 Date limite : le 20 avril 2001 


diplômé septentrional de niveau 

postsecondaire qui recherche un 
emploi ou si vous êtes un employeur 
du Nord intéressé à avoir accès aux 
demandes d'emploi des étudiants et 
des diplômés, visitez le site suivant : 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 
















+ Nous ne communiquerons qu'avec les candidats qui auront 
été sélectionnés pour une entrevue. 

+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

* L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Faire parvenir sa demande d'emploi à l'adresse suivante : Chef 
des services ministériels, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 390, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 
872-6411; télécopieur : (867) 872-4628; courriel 
gladys_schaefer@gov.nt.ca, 
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Internet fait maintenant partie de la vie quotidienne 


Ottawa (APF) : Plus 
le temps passe et plus 
Internet est en train de 
S'implanter dans les 
foyers, au point de modi- 
fier les habitudes de vie 
des Canadiens. 

La plus récente enquête 
de Statistique Canada sur 
l’utilisation d’Internet, 
indique que le taux d’uti- 
lisation a passé la barre 
des 50 pour cent (53 pour 
cent) en 2000. Pas moins 
de 13 millions de person- 
nes âgées de 15 ans et plus 
ont utilisé Internet à la 
maison, au travail ou 
ailleurs. 

Les personnes qui uti- 
lisent Internet sont en gé- 
néral plus jeunes, ont des 
revenus plus élevés et sont 
plus instruites que celles 
qui ne l'utilisent pas. Les 
hommes utilisent Internet 
davantage que les fem- 
mes. Les citadins étaient 
plus susceptibles de se 
brancher que les ruraux. 

Les francophones 
étaient moins susceptibles 
d'utiliser Internet que les 
anglophones, notamment 
à cause de la barrière de la 
langue. Près de quatre 
francophones sur 10 esti- 
maient qu'il n’y avait pas 
assez de contenu français. 

Chez les non-utilisa- 
teurs dont le revenu du 
ménage était inférieur à 
20 000 $, 42 pour cent ont 
déclaré que le coût repré- 
sentait un obstacle à l’uti- 
lisation d'Internet. Seu- 
lement 30 pour cent de 
ces ménages avaient uti- 
lisé Internet. 


claré avoir utilisé Internet 
à un certain moment de 
l’année. L'utilisation 
baisse ensuite dans cha- 
que groupe d'âge. Envi- 
ron 70 pour cent des per- 
sonnes âgées de 25 à 29 
ans ont utilisé Internet 
comparativement à 61 
pour cent des personnes 
âgées de 35 à 39 ans, et 


seulement 13 pour cent 
des personnes âgées de 65 
ans et plus. Il s’agit quand 
même dans ce dernier 
groupe d'âge d’une forte 
progression, considérant 
que très peu de personnes 
âgées utilisaient Internet 
en 1994. 

L'utilisation d'Internet 
était la plus élevée en Al- 


berta et en Colombie-Bri- 
tannique, où environ 61 
pour cent de la population 
naviguait sur le Web. En- 
tre 44 pour cent et 48 pour 
cent des personnes utili- 
saient Internet à Terre- 
Neuve, au Nouveau- 
Brunswick, au Québec, au 
Manitoba et à l’Île-du- 
Prince-Édouard. 
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HORIZONTAL 
Atteints d'une perte de 
contrôle des sphincters de 
la vessie. 
Exposées dans le détail. — 
Obscurité 
Compositeur russe (1835 
1918) — Infinitif - 
Publia. 
Risquée. — Refis, recom- 
menças 
Venue au 
Enleva de 
Négation 
Personnel. — Tins ferme. 
Muscle de la joue 
Cri des charretiers. — 
Rendirent moins lourd 
Vole en dupant. — Utilisa 
un instrument. 

- Réer. — Négation. — 

Accueillant, favorable 
Fleuve d'Irlande. — Acné 


monde. — 
force. — 


Salle où les officiers pren- 
nent leurs repas. 


VERTICAL 

1- Faits qui sont dits sans 
rétlexion. 
Protond dégoût. —- Lac de 
la Laponie finlandaise 
Hurlée — Personne 
délurée, 
Richesse. — Coups sur le 
tambour. — Dès main- 
tenant 
De naissance. - Remet du 
sel 
Vaincue complètement. — 
Dans la gamme 
Tellement (inversé). — 
Cuve de cuisine, — 
Possessif. 
Contiguration du savoir 
(p1.) 
Contractera des dettes. — 


De la nature du sable. 

11- Personnes d'une puis- 
sance extraordinaire. — 
Dans le Gard 

12- Arrêt de la circulation d'un 
liquide organique. — 
Soutiens une idée 


REPONSE DU NO 643 
1 2 34 5 6 7 8 9 101112 
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Pas moins de3 millions 
de personnes utilisaient 
Internet pour des transac- 
tion bancaires, surtout en 
Ontario, en Nouvelle- 
Écosse, en Alberta, au 
Québec et en Colombie- 
Britannique. 


Internet est devenu un 
outil de communication 
courant pour la majorité 
des utilisateurs, les deux 
tiers de ceux-ci envoyant 
et recevant des messages 
électroniques plusieurs 
fois par semaine. 


Les adolescents sont les 
plus grands utilisateurs, 
alors que 9 sur 10 ont dé- 


avec couperose 


GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


sa%T Le nà+d'd Hon. Manitok Thompson, ministre 
CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 
La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion de duplex dans les localités ci-dessous : 
DISTRICT DE KIVALLIQ — CINQ DUPLEX 
(10 LOGEMENTS) 
1 duplex 
Coral Harbour 2 duplex 
Repulse Bay 2 duplex 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 
4 mai 2001, au bureau du district de Kivalliq de la Société d'habita- 
tion du Nunavut, à Arviat 


Arviat 


Chaque localité doit faire l'objet d'une soumission individuelle. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du dis- 
trict de Kivallik. 

s 
Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminiqaqtunik lkajuuti 
et celles de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 
s'appliquent. 
Une garantie de soumission est exigée. 
La soumission la moins chére n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. Sous réserve de l'approbation des crédits par l'Assemblée 
législative. 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre contractuel à : 

Andy Eecherk 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivalliq 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOB 0EQ 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre technique à : 

Joseph Pameolik 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kivalliq 
CP 540 

Arviat, Nunavut XOB 0EO 
Téléphone : (867) 857-2873 
Télécopieur : (867) 857-2968 


12- Repos durant la journée. - 





Modulation de fréquence. 11 
10- Prix d'une nuit à l'hôtel. — 

















GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


se>T Len à vdidc Hon. Manitok Thompson, Ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 


PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Sociélé d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant la 
fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construction 
d'habitations unifamiliales dans les localités suivantes : 


DISTRICT DE BAFFIN - SIX HABITATIONS 
UNIFAMILIALES 
Clyde River 3 logements 
Pond Inlet 3 logements 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 
11 mai 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d'habitation 
du Nunavut, à lgaluit. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du district 
de Baffin 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique en 
matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigaqnunik Ikajuuti et 
celles de l'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut s’ap- 
pliquent. 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui sera 
retenue. Sous réserve de l'approbation des crédits par l'Assemblée 
législative. 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d’ordre con- 
tractuel ou technique à : 

Don Hutton 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 418 

lgaluit Nunavut X0B OHO 

Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 

Courriel : dhutton@gov.nu.ca 





Horoscope 


OLCLOURERUARENLUETON 


ANNIVERSAIRES: 


16 avril CHARUE CHAPUN (Bélier-Bœul) 





Vierge 


SE 


BÉLIER 

Vous apprenez à vivre d'une manière 
plus heureuse que par le passé. Vous so- 
vez comment agir pour que tout vous soit 
très profitable. Vous avez la possibilité 
d'organiser votre vie d'une façon magni- 
fique 


TAUREAU 

La planète Jupiter vous fait vivre des 
choses d'une manière complètement dif- 
férente du possé. Vous allez vers du 
bonheur Ne craïgnez rien. Tout sera 
corred. 


GÉMEAUX 

Vous allez vers des choses qui vous obli- 
geront à repenser tout ce que vous avez 
vécu dans le domaine matériel. Cela 
vous apporera beaucoup de chance 
Vous pouvez avoir confiance en tout ce 
que vous accomplissez 


CANCER 

Vous êtes sur le point de commencer des 
choses qui vous aideront à vous valoriser 
Vous savez comment agir pour que tout 
soit à votre avantage. Ne vous faites pos 
de mal avec des riens 


LION 

Vous pouvez faire en sorte que votre vie 
soit heureuse. Vous avez la possibilité 
d'améliorer lout ce qui est matériel 
Vous en serez très satisfait 


VIERGE 


Lo planète Mercure vous donne beau- 


coup de forces morales surtout dans vos 
paroles. Vous avez plusieurs choses à 
exprimer et vous êles capable de le fai- 
re. C'est magnifique 


BALANCE 

La planète Vénus vous donne la possibili- 
1é de mieux voir les choses et de vous 
rendre compte de tout ce que vous vivez 
d'une façon très généreuse. Allez vers 
ce qu'il y a de plus grand dans votre 
idéal. 


SCORPION 

Vous ne devez pas penser que les autres 
vous négligent. Faites en sorte que tout 
soit correct. Ne soyez pas trop compli- 
qué. Tout peut aller très bien 


SAGITTAIRE 

La planète Uranus vous apporte des cho- 
ses auxquelles vous ne vous attendiez 
pas. Cela est très important pour vous. 
Soyez très conscient de votre valeur et 
de celle des gens qui vous entourent 


CAPRICORNE 
Vous apprenez à mieux discerner ce qui 
est valable de c qui ne l'est pas Cela 


Capricorne vous évite bien des problèmes. Possibili- 


1é de bouleversements dans vos amitiés 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup de choses à appren- 
dre dans le domaine matériel. Vous êtes 
capable de mieux savoir ce qui est sérieux 
el ce qui ne l'est pas. La planète Pluton 
vous donne beaucoup de forces morales. 


POISSONS 

Vous êtes très fort dans tout ce que vous 
commencez. Vous avez la possibilité de 
mieux vous faire comprendre dons ce 
que vous exprimez, Soyez sûr de vous 
dans tout ce que vous enireprenez 
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Horaire télé 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





































C'est simple comme bonjour Mon ange L Monte 
SRC Carlo 
DI L Zone libre / Ma L Zone Ma Le Midi L Le Québec en direct / Le Sommet des Amériques Variées IE | 
R L'Atlantique en direct |libre Sommet 


























TV5 Variées 100% [Variées Ma Variées Me :15 Variées Variées Journal de Journal Journal Chance Variées Variées Chiffres et [Pyramide [Journal 

uestion C..d'arts Course France [Suisse [Beige [chansons lettres Suisse 

VA Les saisons de Maman Variées Michel Jasmin Boutique TVA Quoi Les feux de l'amour |Claire Lamarche Top Sunset Le TVA Piment 
Li Clodine Dion Bugs? modèles [Beach fort 


























































SRC Hockey Séries éliminatoires de la Coupe Stanley Maple Leafs de Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |15 Politique /:25 Fin de la programmation 

[Toronto vs Senators d'Ottawa LNH Site: Centre Corel, Ottawa Point Bulletin national. |Sans livre 

Le journal [Maisonneuve Le Téléjournal Zone libre Magazine sur les Zone libre |Le Téléjournal Maisonneuve à l'écoute Le Capital 100% Griffe québec 
RDI RDI dossiers importants de l'actualité Sommet des Amériques actions Mode pour les goûts 

Journal de [Mondialisation etou [La folle course à la La folle course à la Biblio- Journal Le soir3 [TV5 le journal /:15 La clef des 50 Bouillon de culture Lettre à 05 Grands entretiens 
TV5 {france [démocratie iune lune theca Belge champs Dieu le fils: Susan George 
TVA Les Mordus Ally Mc Beal Le baiser Rue l'Espérance Le TVA Catastrophes Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 

| Ally défend une lectrice. Tragédies aériennes 
Mardi 


20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 O1h00 01h30 



























SRC Union libre Modes de [Réseaux Soirée des  |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15  |:20 Fin de la programmation 
Jfarce! vie en Amérique élections Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal |Maison-  |Grands Rep. Le Téléjournal/ Le Maisonneuve à Le Canada Le Téléjournal/ Le Maison-  |Grands reportages Capital Journal du Journal du 
RDI neuve Point Bulletin national. [l'écoute aujourd'hui Point Bulletin national. [neuve actions Manitoba |Pacifique 
TV5 Journal de [Tout le monde en parle Invité(es): Patrick Balkany, Didier 10 Temps présent Journal Le soir 3 |TVS le journal /:15 Tout le monde dehors Le Sommet des 05 Reflets Sud 
France Barbelivien, Michèle Bernier Rêve sur quatre roues. |Belge Amériques 
[ TVA TE Avoir su... HÉSO KM/H Juste pour rire Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 








Mercredi 






Hockey Séries éliminatoires de la Coupe Stanley Senators d'Ottawa vs [Le Téléjournal/ Le 


21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 O1h00 01h30 


SRC Nouvelles sports /:15 Terre promise Les relations entre les |:50 Fin de la programmation 
Maple Leafs de Toronto LNH Site: Air Canada Centre, Toronto Point Bulletin national. [Juifs du Québec et la majorité francophone du Québec 





























RDI Le journal [Maison- [Grands reportages Le Téléjournal/ Le  [Maison- [Le Canada aujourd'hui Le Téléjournal/ Le Maison- Grands reportages Capital Journal du Journal du 
RDI neuve Point Bulletin national. [neuve Point Bulletin national. neuve actions Manitoba [Pacifique 

TV5 Journal de [Envoyé spécial 20 TV5 Le printemps Les idées [Journal Le soir 3 |TVS5 le journal /:15 Tout le monde en parle Invité(es) Bourlin- 05 Dites-moi…. 
France infos L'éclosion de la nature. |lumière Belge Patrick Balkany, Didier Barbelivien, Michèle Bernier gueur 














Allen 


TVA Oeufs d'or |Arcand "Pulsions" (Police, '80) Michael Caine. Nancy |Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité 


ne de la programmation 















Infoman Marche Amériques Maison-Blanche Le Téléjournal/ Le 





21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 O1h00 01h30 


Nouvelles sports /:15 "L'enfer" (Psy,'93) François Cluzet, 35 Fin de la programmation 






























| | Point Bulletin national. [Emmanuelle Béart | 
RDI Le journal |Maison-  |Grands Rep. Cocaïne [Le Téléjournal/ Le Maisonneuve à Le Canada Le Téléjournal/ Le Maison- [Grands reportages La [Capital Journal du Journal du 
RDI neuve vs politique Point Bulletin national. {l'écoute aujourd'hui Point Bulletin national. |neuve guerre à la cocaine actions Manitoba _|Pacifique 
TV5 Journal de [Union Libre Modes de Fe du |Le refuge Arts et Journal É soir3 |TV5 le journal / 15 Envoyé spécial Le refuge 05 Faxculture 
|France (différents pays. monde autres Belge _ 
TVA Beverly Hills 1/2 EE panne demande ns ne voit Le TVA [ra show sournois des TVA, sports/50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
ictor. [l 
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SRC Hockey Séries éliminatoires de la Coupe Stanley Maple Leafs de Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 Tour de Les poètes maudits" (Dra,'95) Romane 50 Fin de la programmation 
[Toronto vs Senators d'Ottawa LNH Site: Centre Corel, Ottawa Point Bulletin national. [Babel Bohringer. Dominique Blanc. 

RDI 16h30 Sommet Marche Amériques Le Téléjournal/ Le Zone libre Magazine _ÎLe Canada Le Téléjournal/ Le Maison- |La marche des Culture Journal du [Journal du 
Amériques Point Bulletin national. {sur l'actualité. aujourd'hui Point Bulletin national. neuve Amériques choc Manitoba _|Pacifique 

TV5 Journal de Thalassa La baie de la [Pas rêver Juste pour rire D. Journal Le soir3 [|TV5 le journal /15 Courants d'art /:15 Le refuge 45 TV5 05 Conflits verts 
France chance Belge Sauvetage l'invité 





















citoyens: 


TVA U.E. Protection des “Ultime trahison" (Dra, 94) Mel Harris, Maro [Le TVA Crimes et hommes La |Le TVA, Sports/.50Loterie /:55 "Séduction aveugle" 
Thomas violence du 20e siècle. |(Police,'92) Mia Sara, Jeff Fahey. 


Infopublicité Fin de la 
rogrammation 
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SRC Le Midi “Les anges frappent et courent" (Com, 94) 
[Sherwood [Tony Danza, Danny Glover. nal Amériques 
RDI 7h00 Le Sommet des Amériques Le Midi Le Sommet des Amériques Journal de |Le journal ]Le Sommet des Amériques 
[ls France RDI 
TV5 Le journal [Les niouzz|05 Génies [Fleurs, Le journal |Va savoir [Reflets Sud Sport Journal de [Journal ournal Rugby et hommes Thalassa Le port de Vins et Journal 
:15invité len herbe |j /:15Presse Africa France Suisse ige Himi au Japon fromages |Suisse 
TVA La ..monde Fleurs, I-D maison Via TVA [Boutique TVA Infopubli- |infopubli- [infopubli- |"Réunion de famille" (Com, 94) Jason Le TVA "Zeus et 
[l [Trattorla [dehors jardins cité cité cité Marsden, Melissa Joan Hart. Roxanne" 
EURE 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 CRUE TE EE TO ON COX 
l'Trop, c'est trop" (Com,'96) Antonio Banderas, Melanie Griffith Téléjour- [Nouvelles sports /:50 |50 "À fleur de peau" (Police, 94) Alison Elliott, |:50 Fin de la programmation 
nal Fitz |Peter Gallagher. 
RDI Le journal |Le Sommet des Amériques Le Téléjournal ES reportages Zone libre Magazine [Le Téléjournal/ Le Le Sommet des Amériques 
RDI Cocaïne vs politique. [sur l'actualité. Point Bulletin national. 
Journal de |Union libre Invité(es): [RE rouge Invité(es): Liane Foly, Pascal Gros plan [Journal [Le soir TVS le journal /:15 Le frère 45 Revue |D. Téléci- 
TV5 France France Castel Obispo, Garou, Julien Clerc, Marcel Amont sur... Bel (3/45 Invité [irlandais de presse néne Mais enr 
TVA 16h30 “Zeus et Roxanne" "La chute de l'ange” Un démon se déplace de corps en 15 Le TVA |45 Le TVA, [05 Loteries /10 "Enquêtes internes" (Dra,'90) Andy 40 15 Fin de la 
|(Com,'96) Steve Guttenberg. corps. (Fant,97) John Goodman, Denzel Washington. sports Garcia, Richard Gere Publicite rogrammation 



















LOTO TE ET OEETE 


Le Sommet des Amériques Déclaration finale suivie d'une 


EURE 


Jeunesses musicales 









EDITOR EE NE UT TE] 





Ferrari: Constructeur Mamais sans mon livre[MC Tout Sur la vie 











EURE ETEURE CEE 























d'affaires publiques. France 





conférence de presse. Un dîner concert. . automobile Ferrari. L'écriture et l'édition. artistique. 
R DI 7h30 Le Sommet des Amériques Le Midi Le Sommet des Amériques Branché PERE Enjeux Magazine Griffe Journal de |Le journal Le Sommet des Amériques 
oubliées 







RDI 













:05 Kiosque Faits de  |FV5 le journal /:15 "Petit Ben" (Dra) Philippine [Roma, 
l'actualité. Leroy-Beaulieu, Sami Nacéri. Roma 





Journal de Journal 








Le Danieli de Venise 


Mémoires de palaces: [Prêt-à-porter Automne. 














Pyramide 


de) 


hiver 2001-2002. 









FAffaire non classée" (Dra,'91) Marye Quoi Infopubli- |Evangéli- [Boutique TVA 
Elizabeth Mastrantonio, Gene Hackman. Bugs? (cité sation 














Palance, Chevy Chase. 

























DUTY LE UE ELTOEELEURE ECOLE COUNTER CO) 


Hockey Séries éliminatoires de la Coupe Stanley Senators d'Ottawa vs 
Maple Leafs de Toronto LNH Site: Air Canada Centre, Toronto 










































j Îl e 
ournal de [Vivement dimanche! Invité(es): :15 Bouillon de culture Écrans du Journal [Le soir 
France Alain Souchon. monde Belge (3/45 Invité 
Fort Boyard Apollo 13" Suite à une explosion, trois astronautes doivent être 
Re ont pour revenir sur Terre. (Hist,'95) Kevin Bacon, Tom Hanks. 





CAE ECO 


Nouvelles sports /:15 Vacances au |:40 Fin de la Programmation 
pays 
Enjeux Magazine Courants [Zone libre Magazine [réléjour- 
Gnrenbee bar Prolmue Bean me an er 
5 le journal /:15 Tapis rouge Images de |Oeuvres  l:05 Kiosque Faits de 
p chantier  |l'actualité. 

PARTS :45 Loteries /:50 Infopublicité = te. 

po 


“Les Robberson enquêtent” (Com,'94) Jack 


:55 Fin de la programmation 
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Le théâtre français en plein festival 


Yves Lustgnan turgie des régions, promet aux  cueilleront du 7au 17juinplus fuite comme un voyage du comédiens ivoiriens qui livre- 
Ottawa (APF) : Le théâtre passionnés 11 jours depurplai- de 200 artistes et auteurs, met-  Franco-Ontarien Stefan Psenak  ront avec humour, musique et 

enfrançaisoccupe depuislong- sir. Quinzecréationsfrancopho- teurs en scène, interprètes, mu- et Terre Bleue de la Franco- danse l’histoire d’un grand chas- 

tempsune place de choixàl’ex- nes de l’Acadie, du Québec, de  siciens, diffuseursetautrescréa-  Albertaine Manon Beaudoin.  seur devenu dictateur. 





térieur du Québec. La preuve : l'Ontario et de l’Ouest ainsi teurs, tout juste avant le début Aussi au programme : Du pépin Outre les 16 pièces de théà- 
un grand festival mettant en qu’une coproduction entre la de la FrancoFête et des 4°” à la fissure, deux récits du tre, la programmation du festi- 
vedette desproductions des qua- France et la Côte d’Ivoire sont Jeux de la Francophonie. Franco-Ontarien Patrice val comprend aussi des lectures 
tre coins du pays se déroule à au programme de cette troisième Trois pièces seront présen-  Desbiens, qui a remporté le publiques, des soirées musica- 
nouveau cette année aucœurde édition. tées pour les enfants. Pour le Masquedelaproductionfranco- les, des causeries du midi, le 
la capitale nationale. Le Centre national des arts, grand public, le choix se fera canadienne 2001. lancement de quelques livres, 

Le Festival du théâtre des la Nouvelle Scène, la Salle aca- entre douze créations, dont Pour Le spectacle africain, Les une exposition d’arts visuels et, 


régions, autrefois connu sous le démique de l’Université d'Ot- une fois de l’Acadien  Paléos, sera présenté à l’exté-  finalemént, des rencontres pro- 
nom des 15 Jours de la drama-  tawa et la Cour des Arts ac- Herménégilde Chiasson, La rieur. Il mettra en vedette douze  fessionnelles. 


Québec 
augmente Nous avons besoin de votre 


l'aide à la 


francophonie| | Aide pour que le Canada demeure 


canadienne. exempt de la fièvre aphteuse 
de 190 000 $ 


Ottawa (APF) : Ce n’est 
pas parce que le ministre des 
Affaires intergouvernemen- 
tales Joseph Facal porte de- 
puis peu le titre de ministre 
responsable de la francopho- 
nie canadienne, que cela veut 


La grave épidémie de fièvre aphteuse qui touche + Tenez-vous loin des fermes canadiennes pendant 

| Europe a mené à | abattage de centaines de 14 jours. 

milliers de bêtes. Cette maladie virale hautement + Si vous devez visiter une ferme, lavez à la machine, 

contagieuse s attaque aux bovins, aux porcs, aux à | eau chaude, tous les vêtements ou faites-les 

moutons, aux chèvres, aux chevreuils et à d autres nettoyer à sec, et désinfectez dans un mélange 

animaux. Bien qu elle ne constitue pas une menace moitié eau moitié vinaigre tous les effets personnels 

d importance pour la santé humaine, il se peut que (en particulier vos souliers) que vous avez emportés 

les gens introduisent le virus au Canada en le à | étranger. 

dire que le Québec va aug- transportant sur leurs souliers, leurs vêtements, + Si vous prévoyez aller à un zoo, à un parc 

mentersubstantiellement son leurs bagages ou en rapportant des produits national ou provincial, veuillez prendre les mêmes 

aide financière aux minori- alimentaires contaminés. Les voyageurs qui arrivent précautions en matière de désinfection. 

tés francophones. au Canada en provenance de pays touchés doivent 
Le premier budget de la se soumettre à une procédure de désinfection 

ministre des Finances simple, mais efficace. L'inspection des bagages 

Pauline Marois, ne contient personnels et des produits importés est maintenant 

en effet aucune hausse de la beaucoup plus stricte. 

contribution financière de 

Québec à sa politique à LE Te E ; < 

l'égard des communautés Voici ce que vous pouvez faire des précautions sanitaires supplémentaires, 

francophones et acadiennes. pour que le Canada demeure telles: que.le:avage ef.le désinfection de tou 


Lancée en 1995, cette po- exempt de la fièvre aphteuse. les équipements et effets personnels. 


litique prévoit le financement À , 
de projets communs entre la Après un voyage dans | un des pays touchés : Pour plus de renseignements, composez le 


société civile québécoise et + Assurez-vous que les vêtements et les souliers 
la Énee canadienne que vous portiez durant votre séjour à | étranger 1 877 227-0677 
dans trois grands secteurs : ne comportent aucune trace de terre où de fumier, de rie Ms à20h, Pr pi de l'est) 
culture et communication, surtout si vous avez visité une ferme. AR _. et Qure eNan Ce Ce” 8 
éducation et économie. Le . Déclarez tout produit de viande, produit laitier et PT RACE 
budgetest plafonné à 1,1 mil- produit d origine animale que vous désirez 
lion de dollars par année et rapporter au Canada. La déclaration de ces ou consultez le site 
permet de financer moins articles n entraîne pas de sanction, mais il y a une 
d’une centaine de projets. peine sévère si vous négligez de le faire. www.inspection.qc.ca 
Le ministre Facal avait dé- 
claré avant le budget que l’en- 
veloppe réservée aux mino- 
rités francophones et aca- 
diennes allait augmenter, 
sans pouvoir dire de com- 
bien au juste. Au bout de 
l'exercice, M. Facal a réussi 
à trouver 190 000 $ à même 
le budget de son ministère. 
L’attachée de presse du 
ministre, Marie Barrette, af 
firme que son patron « tra- 
vaille très fort » pour aug- 
menter le budget et que « les 
discussions sont toujours en 
COUrS ». 
« Au moins, on a dégagé 
190 000 $ de plus » de dire 
Mme Barrette. 


Si vous exploitez une ferme au Canada : 

+ Interdisez la visite de quiconque a séjourné au 
cours des 14 derniers jours dans les pays touchés 
par la fièvre aphteuse. 

+ Si des visiteurs doivent quand même se rendre 
à votre ferme, ils devraient au préalable prendre 


Agence canadienne Canadian Food 
ivE d'inspection des aliments Inspection Agency 


L'Aquilon 
873-6603 
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Portrait d'un couple de 
bénévoles d'Inuvik 


1+1-=3 


Sylvie et Albert Basque auront 
sûrement quelques heures de 
moins à consacrer au bénévolat 
avec l’arrivée de leur petite fille, 
Noémie ! 


@ Page3 


Qu'est-ce que 
vous en pensez, 


vous autres? 
@ Pages 





Montfort : Une bonne récolte d'œufs semble se dire 
l'Empire Alexei Dupuis de la garderie Plein soleil. 


contre-attaque! 
+ Page 7 


Entente Canada-collectivité 


La communauté 
| erd son autonomie 


° ° Dans une lettre datée du 27 mars 2001, le directeur général des Programmes d’appui aux langues offi- 
Poils, plastique cielles, Hilaire Lemoine, a confirmé que l’Accord de contribution ne serait pas renouvelé. 


la D 


et tissu —— P artie Karine Massé vre le projet-pilote entrepris avec votre nouveau mode de gestion avec la FFT, 
À l'heure actuelle, la Fédération communauté et nous obligent à ré-éta- tel qu’inscrit dans le texte de l’Entente. 
1 É Il il Franco-TéNOise (FFT)reçoituneen-  blirune relation directe avec chacun des « Pour l'instant, pas question de 
. 1es pol S veloppe unique, dans le cadre d’un organismes bénéficiaires aux T.N.-O.», rouvrir l'Entente Canada collectivité 
Accord de contribution signé avecPa- signifiait Hilaire Lemoine au président francophone des T.N.-O », souligne 
& P age 11 trimoine canadien, et administre les dela FFT, Fernand Denault. 


€ toutefois le directeur régional de Patri- 
sommes reçues, ce qui lui confère une Le non-renouvellement de l’Accorda moine canadien pour le Manitoba, les 


certaine autonomie, Cet Accords’ins- surpris les dirigeants de la FFT. « On T-N.-O.etle Nunavut, Louis Chagnon. 
crit dans l’Entente Canada-collecti- dirait que le ministère du Patrimoine Pourtant, si l’ Accord de contribution 
vitéfrancophone desT.N.-O.etils’agit canadien se fout des termes de l’Entente, … n’est pas renouvelé, il va falloir modi- 
d’un projet-pilote. et exerce un chantage sur les associa- fier l’entente, et donc la rouvrir pour 
Cependant, l’annonce du non-re- tions pour mettre la FFT devant un fait négocier un nouveau mode de gestion. 
nouvellement de 1’ Accord, qui prenait accompli, devant une formule s’appli- «Je ne sais pas sur quoi s’est appuyé 
effet le 1“ avril 2001, entraînera un quant de facto, avant même le début des le ministère de Patrimoine canadien. Il 
changement du mode de gestion des négociations », souligne Fernand souhaite peut-être mettre fin au projet- 
sommes allouées à la communauté  Denault. pilote [Accord de contribution] pour 
franco-ténoise. La clause 10.1 de l’Entente stipule des fins d'évaluation », affirme une 
« Les modalités en vigueur au Pro- que le ministère du Patrimoine canadien analyste principale au sein du Conseil 
gramme d’appui aux organismes des peut [suite à des évaluations ou pour du Trésor, Carolyne Blain. Pourtant, 
communautés de langue officielle et … toute autre raison] mettre fin au projet- 
les nouvelles directives du Conseil du pilote en ne renouvelant pas l’ Accord de E 1 
Trésor en matière de paiements de contribution. Toutefois, le ministère a le Patrimoine 
transfertne permettent pas de poursui- devoir dans un tel cas de négocier un Suite en page 2 
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Karine Massé 


Concours littéraire 


Deux participantes ont remporté le concours littéraire des 
Territoires du Nord-Ouest 2001 dans la catégorie « français ». 
Il s’agit de Meg Leishman inscrite dans la catégorie 8 et 9 ans 
et de Nadia Laquerre, catégorie adulte. Félicitations à toutes les 
deux ! 


Rabais sur l'essence : 


Après avoir subi plusieurs pressions, notamment de la part 
du comité permanent du GTNO responsable de l’imputabilité, 
le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, a annoncé que les bénéficiaires de l’aide au revenu 
pouvaient conserver leur rabais sur l’essence, accordé par le 
gouvernement fédéral. L'argent reçu ne sera donc pas déduit 
des chèques des bénéficiaires. Pour ceux qui ont vu leur 
allocation amputée, le ministre indique que « l’argent qui a été 
prélevé par le GTNO sera retourné aux bénéficiaires dans les 
plus brefs délais. » 


Il ee 
Sahtu 

Les dirigeants du Sahtu se sont entendus pour mettre en 
| œuvre un groupe de travail qui se chargera de l’évaluation des 
programmes et des services gouvernementaux offerts dans la 
région du Sahtu. Le groupe, composé de représentants prove- 
nant de plusieurs communautés dont Tulita, Deline et Fort 
Good Hope, a pour mission d’identifier des façons d'améliorer 
la prestation de services et l’application des programmes. Un 
premier rapport contenant les recommandations est attendu 
avant septembre 2001. 


Acho Dene Cho 


Le 5 avril dernier, la communauté de Fort Liard a mis en 
place un processus d'évaluation et d’étude des activités liées au 
développement des industries pétrolières et gazières dans la 
région. Plus de 100 membres de la communauté ont assisté à 
l'évènement. « C’est la première fois qu’une petite commu- 
nauté joue un tel rôle dans ce type d’évaluation holistique 
concernant les activités pétrolières et gazières des sept derniè- 
res années », a déclaré la chef de la nation Acho Dene Koe de 
Fort Liard, Judy Kotchea. L'étude portera également sur les 
répercussions sociales et culturelles, ainsi que sur les bénéfices 
des entreprises et les emplois générés par ces activités. « Nous 
ne pouvons continuer à vivre sous le contrôle du gouvernement 
et des paiements de transfert. Nos terres sont riches en ressour- 
ces non renouvelables. Nous devons les exploiter convenable- 
ment et si nous devons sacrifier nos terres, il faut le faire de la 
bonne manière. Nos jeunes qui vont étudier doivent obtenir des 
emplois dès leur retour dans la communauté », a indiqué Harry 
Deneron, qui était chef en 1993, lorsque des soumissions furent 
recueillies pour l'exploration de six parcelles de terrain. 


Plongeurs 


Une équipe de plongeurs originaires de la France tente de 
battre un record du monde d’apnée dynamique sous la glace. Le 
défi se déroule du 16 au 20 avril à Blachford Lake Lodge. 











CRTC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. LES ASSOCIÉS DE CANAL INDIGO 
demande l'autorisation de modifier leur condition de licence actuelle concernant 
les ratios minimums d'émissions canadiennes en supprimant l'exigence visant 
àrespecter les ratios minimums à chaque canal utilisé. Pour plus d’information, 
veuillez consulter l’avis public. EXAMEN DES DEMANDES: 2100, rue Ste- 
Catherine O., Montréal (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
KIA ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure(@ertc.gc.ca. Vos commentaires 
doivent être reçus par le CRTC au plus tard le7 mai 2001 et DOIVENT inclure 
la preuve qu’une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d’information: 1- 
877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de 
référence: Avis public CRTC 2001-42. 
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Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commussion 





Patrimoine 


selon le directeur général de la 
FFT, Daniel Lamoureux, la 
firme comptable de Jean-Paul 
Gobeil, C.A. CMC, a récem- 
ment effectué une évaluation 
du mode de gestion de la FFT, 
évaluation commandée par Pa- 
trimoine canadien. Cette der- 
nière s’est avérée en faveur du 
projet-pilote qui confère une 
grande autonomie à la Fédéra- 
tion. 

« Le modèle de gestion de la 
FFT est un modèle alléchant 
pour les autres communautés. 
Cela devrait revenir sur la ta- 
ble », indique Louis Chagnon. 
« Le versement d’un chèque 
unique nous aidait à gérer [les 
subventions accordées]. Cela 
évitait la multiplication du tra- 
vail », ajoute-il. 

Le changement du mode ges- 
tion soumis par Patrimoine ca- 
nadien obligerait ce ministère à 
vérifier lui-même toutes les dé- 
penses des associations franco- 
phones et de leurs projets. 








Karine Massé/L'Aquilon 


Monsieur le superintendant ! 


Terry Bradley a été confirmé au poste de 
superintendant de la commission scolaire 
francophone de division le 11 avril dernier. 


















Un petit oiseau 
annonce le printemps 


Sylvie et Albert Basque auront sûrement quelques heures de moins à consacrer au bénév olat avec l’arrivée de leur petite fille, Noémie ! 


Karine Massé 

« Elle va bien elle-là. So far, 
so good », lance Albert Basque, 
de son bel accent acadien, en 
parlant de sa fille qui vient de 
naître, il y a quelques semaines 
à peine. Le couple avait l’inten- 
tion de mettre les voiles et de 
repartir vers leur terre natale 
(Tracadie au Nouveau- 
Brunswick), mais une offre 
d’emploi intéressante les gar- 
dera encore pour quelques an- 
nées à Inuvik ! Juste le temps de 
bâtir la nouvelle association 
francophone de cette commu- 
nauté située près du delta du 
Mackenzie. 

« C’est la première fois que 
je fais du bénévolat. Ils me font 
travailler dur », lance Albert 
Basque en riant et en m’expli- 
quant ses fonctions de vice-pré- 
sident de l’ Association des fran- 
cophones du delta du Macken- 
zie. Il s’occupe du recrutement 
des membres. « C’est vraiment 
dur d’avoir des membres puis- 
que les gens viennent à Inuvik 
le temps d’un contrat. Les gens 
ne sont pas stables et certains 
travaillent du lundi au lundi, 
puis ils quittent », avoue Albert 
Basque. 

« Nous sommes une petite 
gang qui commence. » La ca- 
bane à sucre n’a pas eu lieu cette 
année faute de temps, mais une 
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Portrait d’un couple de bénévoles d’Inuvik 


1+1=3 


glissade familiale a été organi- 
sée par la jeune association fran- 
cophone. « Nous avons fait cette 
activité pour tout le monde. Les 
autochtones l’apprécient ! », 
avoue le jeune papa, en souli- 
gnant qu’éven- 
tuellement, des 
activités unique- 
ment pour les 
francophones se- 
raient mises en 
œuvre. L’associa- 
tion pourra comp- 
ter sur une très 
jeune membre, 
bébé Noémie! « 
On lui fait écouter 
la musique de 
1755; elle va 
aimer Ça ». 
Pourquoi faire 
du bénévolat à 
l’association ? « 
Je suis un Aca- 
dien, je parle fran- 
çais », s’exclame 
celui qui n’a pas 
peur des mots. Il 
raconte qu’il s’est 
souvent fait abor- 
der par des gens 
d’Inuvik qui lui 
demandaient 
pourquoi il ne par- 
lait pas la langue 
du Canada, soit 
l'anglais. « J’airé- 


pondu : là, toi tes en train de 
perdre ta langue et tu veux que 
je parle anglais et que je perde la 
mienne ? Si l’on perd le respect 
de soi-même, on perd tout ! », 
lance Albert. Il n’est pas prêt de 


perdre son français puisque de 
son propre aveu « j’aime même 
les commerciaux, puisqu'ils 
sont diffusés en français ! » 

Un bénévole qui ne perd 
donc pas espoir. 


' 


« On ne se décourage pas ! », 
s’exclame celui qui vient de re- 
lever son «plus beau défi », 
apprendre le métier de papa, 
une forme de bénévolat qui ne 
s’achève pas ! 





Archive L'Aquilon 


Albert et Sylvie Basque à l’occasion de la Saint-Jean Baptiste en 1999. 


‘ 
Alain Bessette/L’Aquilon 


Olivier Terzolo (le deuxième à partir de la gauche) et son équipe de soutien qui tenteront de 
battre un record de durée pour une plongée sous l’eau sans bonbonne. 
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Recours judiciaire 
de la Fédération Franco-TéNOise 


Pour en connaître davantage 
sur le dossier du recours judiciaire 
relatif aux droits linguistiques 
des Franco-ténoises et des Franco-ténois : 


* communiquez avec la direction générale 
de la F.F-T. au 867-920-2919, ou 


* consultez la page web du réseau associatif à 
http://www.franco-nord.com /4a.html ou 








+ _assistez aux audiences en Cour fédérale 
d'appel, à Yellowknife, les 2 et 3 mai prochains. 
R. 


te 
sa 








Le carrefour des affaires 


électroniques au service de la PME 
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Un retour aux sources 
de discorde 


La récente décision du ministère du Patrimoine canadien de 
changer le mode de distribution des subventions aux commu- 
nautés francophones des T.N.-O. soulève denombreuses ques- 
tions et suscitent plusieurs craintes. 

Ma principale préoccupation repose sur une expérience 
déplorable vécue en 1990. A l’époque, un député avait soulevé 
à l’Assemblée législative le fait que le journal L’Aquilon 
recevait un soutien financier alors que les médias autochtones 
n’en recevaient pas. Plutôt que d’expliquer à ce député la 
provenance de ces fonds (la FFT canalisait son budget de 
communication vers le journal) et de demander aux institu- 
tions autochtones de se montrer aussi généreuses envers leurs 
médias, le secrétariat d’État du Canada avait plutôt décidé de 
simplement couper en entier la subvention du journal, sans 
préavis. Il s’en est fallu de peu que le journal ne survive pas à 
ce geste arbitraire. 

En revenant à l’ancienne formule où des fonctionnaires 
affectent ces fonds de façon plus ou moins discrétionnaire, on 
risque de politiser à nouveau le processus. N’oublions pas que 
la Fédération Franco-TéNOise et les Éditions franco-ténoises 
se retrouvent aux prises avec le gouvernement fédéral dans la 
cause sur les services en français. Si Patrimoine canadien va de 
l’avant avec son projet et qu’on s’aperçoit soudain que l’une ou 
l'autre de ces deux organisations se retrouvent pénalisées par 
un réaménagement arbitraire des fonds, la situation deviendra 
intenable et on risque de provoquer un autre affrontement en 
Cour. 

À l’époque, les plus grosses organisations, celles avec des 
employés à temps plein et ayant de nombreuses ressources à 
leur disposition, ramassaient la part du lion lors de l’affectation 
des fonds. En effet, ces organisations présentaient toujours les 
meilleures demandes de subvention. Résultats : les petites 
organisations restaient petites et sans employés, amenuisant 
leur chance de bien paraître lors du processus suivant de 
distribution des fonds. Un beau cercle vicieux! 

Le projet-pilote auquel veut mettre fin le ministère du 
Patrimoine canadien avait remis entre les mains de la commu- 
nauté les décisions quant à l’évaluation des besoins et de 
l’affectation des ressources. Quel aura été l’impact? Une 
diminution graduelle des ressources des plus grosses organisa- 
tions et une réaffectation vers les communautés locales. Le 
projet-pilote a confirmé qu’il n’y a pas meilleur juge des 
besoins que la communauté elle-même. Pensez-y bien! 

Alain Bessette 

















CHRÉTIEN ACCLEILLE LE PRÉSIDENT 
AMERICAN AD SNMET DES AMÉRIQUES 





michelavigne@hotmail.com 








Karine Massé/L’Aquilon 


Joey Lafrenière et Anika Cyr nous montrent fièrement leur récolte 
d'œufs amassés lors d’une activité de la garderie Plein soleil. 
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Qu est-ce que vous en pensez, vous autres? 





Genevtève Harvey 
Qu'est-ce que vous en pen- 
sez, vous autres, de personnes 
qui s’obstinent pour une ques- 
tion de couronne. .du carnaval? 
Franchement, difficile à com- 
prendre qu’une telle affaire 
prenne une telle ampleur. Peu 
surprenant que même un quoti- 
dien national décide d’en faire 
une manchette. En effet, pour le 
commun des mortels, comment 
comprendre qu’une telle obsti- 
nation se manifeste dans la tête 
d’une adulte en toute posses- 
sion de ses moyens? Non maisil 
y a une limite à prendre au sé- 
rieux son rôle de reine du carna- 
val. Ce n’est pas du titre de reine 
du Canada ou de reine d’Angle- 
terre dont il s’agit. Il s’agit d’un 
bête titre de reine du 
carnaval. .….et pas du carnaval de 


C&U 
DRURUL 


Bonjour à vous tous, fran- 
cophones du nord en expan- 
sion! 

J'ai reçu l’édition de 
l’aquilon du 1‘avril hier....ici 
dans l’est du Québec, Ri- 
mouski, je reçois les nouvel- 
les plusieurs semaines en 
retard...mais elles arrivent. 

Jelisais l’article de la page 
6 « Un site est trouvé ». Je 
voyais dans cet article toute 
une excitation à promouvoir 
la pêche et peut-être, pensez- 
vous même à la baignade 
pour les francophones et 
autres habitants ténois….… 

Je ne sais pas où.est votre 
site mais je tiens à attirer 
votre attention sur une étude 
dé contamination de la Baie 
de Yellowknife que j’ai réa- 
lisé avec l’équipe du minis- 
tère des Affaires indiennes, 
Division des ressources aqua- 
tiques. C’est une étude de 
contamination des eaux, des 
poissons et des sédiments de 
la baie. Obtenez-en une co- 
pie auprès de Francis ou de 
Bob, avant de devenir tout 
excité quant à l’exploitation 
de la ressources de ce milieu 
SVP, surtout si le site est sur 
le terrain de la mine Giant. 
C’est un site problématique 


















Rio, ou même celui de reine du 
carnaval de Québec.….non sim- 
plement reine du carnaval de 
Yellowknife. Ce carnaval est 
peut-être célèbre ici dans le nord, 
mais complètement inconnu 
dans le sud. Cependant, avec la 
manchette que cet incident aura 
provoquée à Toronto, peut-être 
notre carnaval sera-t-il mainte- 
nant mieux connu dans le sud. 
Mais de quoi s’agit-il, pour ceux 
qui ne sont pas au courant. Voici 
comment fonctionne le couron- 
nement de la reine, ici, au carna- 
val. La personne qui vend le 
plus de billets de tirage pour le 
carnaval devient reine automa- 
tiquement. Cette année, deux 
personnes avaient tellement 
vendu de billets (par rapport 
aux années précédentes) que le 
carnaval a décidé de déclarer 
deux gagnantes, même si l’une 
des deux personnes avait vendu 
quelques dizaines de billets (à 
peine) de plus que la deuxième. 
Donc, deux reines et deux prix : 
un billet pour deux personnes 
pour le Mexique. La première 
vendeuse s’offusque de la chose. 
Comment le Caribou Carnival 
peut-il être aussi injuste envers 
elle. Elle devrait être la seule à 
se mériter le titre et à remporter 


RRI 


ESCATZE 


quant au mercure et à l’arsenic. 
Attardez-vous aux données spé- 
cifiques reliées à votre site plu- 
tôt qu’au grandes conclusions 
du rapport dans votre cas. 

(C#) 

Je ne sais pas quel impact 
aura cette information mais 
ayant à cœur la communauté 
francophone du nord, il était 
important pour moi de vous le 
mentionner. En espérant que je 
ne soulève pas trop de poussière 
et de sédiments aquatiques con- 
taminés! 


Catoline Lafontaine 


Réponse de L’Aquilon : 

Caroline, 

Poisson d’avril! 

Toute la page 6 est datée du 
1° avril alors que le reste du 
journal est en date du 30 mars. 
Tout le contenu de cette fa- 
meuse page 6 est fictif. Expli- 
cation au numéro suivant du 6 
avril. 

Amicalement, 

Alain Bessette 


Réaction de Caroline : 


Tu m'as bien eue! Jet’avoue 
que j'étais vraiment découra- 


UR 





le prix! Au début, les gens 
croyaient qu’il ne s’agissait là 
que d’une plaisanterie, mais à 
ce qu’il semble, ce n’est pas le 
cas. La première reine (et la 
seule à son sens) pense donc 
poursuivre le Caribou Carnival 
pour ne pas respecterses règles. 
Il semble qu’il s’agit là d’une 
histoire àsuivre….Qu'’est-ce que 
vous pensez de tout ça, vous 
autres? 

Une autre histoire, plus dra- 
matique celle-là se passe pré- 
sentement et sera en pleine apo- 
gée lorsque vous aurez le jour- 
nal entre les mains. Il s’agit, 
bien sûr, du Sommet des 
Amériques qui se tiendra dans 
la ville de Québec du 19 au 22 
avril prochain. Qu’est-ce que 
c’estle Sommet des Amériques. 
Il s’agit de la rencontre de tous 
les chefs d’États des Amériques, 
sauf de Cuba. Toutes ces per- 
sonnes se rencontreront donc 
pour discuter de graves sujets, 
comme de la mondialisation, des 
Zones de libre échange d’Amé- 
rique, de comment conclure des 
accords qui soient justes etéqui- 
tables pour tous dans ces ac- 
cords de libre échange. Des pré- 
parations monstres sont en train 
de se faire à Québec, et vous 


gée de lire ça! Vous avez du 
vous foutre de ma gueule un 
peu aujourd’hui! FFT, AFCY, 
Aquilon, tous ont reçu mon 
message! Un peu plus je le 
faisais directement parvenir à 
la présidente del’ AFCY! Des 
poissons d’avril qui marchent 
même à distance et à retarde- 
ment! Ça vaut une mention et 
des félicitations! 



























La cause francophone a tou- 
jours fait partie des mes acti- 
vités pendant les 6 ans que j’ai 
habité cette terre. Mon cœur 
y est vraiment accroché on 
dirait pour réagir aussi promp- 
tement! 


C’est vraiment un bon pois- 
son d’avril je t’avoue! Yen a 
t-il beaucoup qui se sont fait 
prendre au piège? 


Bonne fin de journée! 


Caroline 


Dernière heure : 


La revue de presse hebdo- 
madaire de la Fédération des 
communautés francophone 
et acadienne du Canada in- 
cluait cet article. 


aurez tous vu, pour la première 
fois de votre vie, et sans doute 
pour la dernière fois, cette im- 
mense clôture qui ceinture un 
périmètre de sécurité à Québec, 
pourempêcherles manifestants 
de s’attaquer aux 34 chefs d’Etat 
qui se trouveront dans le sec- 
teur. Mais n’allez surtout pas 
croire que les personnes qui se 
rendront à Québec pour mani- 
fester sont des punks en mal de 
casse. Vous n’y êtes pas du tout. 
De nombreux groupes commu- 
nautaires, des syndicats, des 
groupes écologiques, religieux 
et autres se rendront alors à 
Québec pour exprimer leur dé- 
saccord à une mondialisation 
qui se fait inéluctablement au 
profit des plus riches. En effet, 
les raisons profondes de tant de 
désaccords et d’une telle mobi- 
lisation provient d’un désaccord 
fondamental qui puise ses raci- 
nes dans des convictions pro- 
fondes et fondées sur une plus 
grande justice mondiale. L’une 
des définitions qui m’a le plus 
frappée et que j’ai entendue à la 
télé (malheureusement, je ne me 
souviens pas du nom de la per- 
sonne en question) était la sui- 
vante : << La mondialisation, 
c’est un accès aux richesses des 
pays les plus pauvres par les 
pays les plus riches. >> Je crois 
que cette phrase à elle seule 
résume Ja raison de la mobilisa- 
tion monstre en train de s’orga- 
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niser à Québec. Bien sûr, il y 
aura des casseurs en mal d’ac- 
tion qui se retrouveront là, mais 
en général, ce sont des gens 
sérieux et qui se battent pour un 
monde plus juste qui se retrou- 
veront à Québec pour exprimer 
leur désaccord aux 34 chefs 
d’État réunis à Québec. À ce 
jour, les rencontres sur la mon- 
dialisation ont dégénéré en 
émeutes. Ce qui se passera à 
Québec, nul ne peut le dire. 
Chose certaine, les yeux du 
monde seront rivés sur Québec 
pendant ces quatre jours où le 
sort du monde se joue. 
Qu'est-ce que vous pensez 
de tout ça, vous autres? 
J'aurais bien d’autres ques- 
tions à vous poser sur bon nom- 
bre de sujets. Il faut que je m’ar- 
rête pour le moment. Les sujets 
ne manquent pas par les temps 
qui courent. On réfléchira à 
d’autres choses la semaine pro- 
chaine. 
genevharvey(@yahoo.com 


DACE 
de 


réussir 


Appel de candidatures 


Nous sommes à la recherche des meilleurs 
jeunes entrepreneurs au Canada 


Si vous avez entre 19 et 30 ans, exploitez 
une entreprise en croissance et considérez 
que l'innovation et l'exportation peuvent la 
rendre encore plus florissante, vous pourriez 
recevoir l'un des 13 Prix aux jeunes entrepre- 
neurs de la BDC 


Saisissez cette chance de promouvoir votre 
entreprise, de voir votre mérite reconnu à 
l'échelle nationale et d'obtenir des conseils 
d'un mentor pendant une année complète. 
Vous pourriez également remporter le Prix 
du mérite à l'exportation 


Vous pouvez présenter votre propre candida- 
ture où celle d'une autre personne. Pour 

ce faire, il suffit de remplir le formulaire de 
mise en candidature en ligne à l'adresse 
www.bdc.ca, d'appeler au 1-888-INFO-BDC 


ou de passer à la succursale de la BDC la plus 
près de chez vous 


Les prix seront remis en octobre, à Edmonton, 


à l'occasion du lancement de la Semaine 
de la PME. 


Date limite de réception des candidatures: 
le 8 juin 2001. 

www.bdc.ca 

1-888-INFO-BDC 


Les candidats doivent être âgés entre 19 et 30 
ans au 31 décembre 2001. 


BDC 
Banque de développement du Canada 
Business Development Bank of Canada 
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Montfort : l'Empire contre-attaque! 


Ottawa (APF) : Tout est en 
place pour le 2° épisode de la 
bataille titanesque que livre de- 
puis plus de quatre ans l'Hôpital 
Montfort contre le gouverne- 
ment de l’Ontario, pour la sur- 
vie et le développement de cet 
établissement de soins de santé. 

Dans le premier épisode, qui 
prennait l’affiche en février 
1997, de valeureux rebelles 
franco-ontariens guidés par la 
princesse Gisèle Lalonde, Ma- 
dame Montfort, empêchent la 
fermeture définitive du seul hô- 
pital universitaire francophone 
de l’Ontario, en harcelant les 
positions de l’ennemi supérieur 
en nombre. 

Après de nombreux rebon- 
dissements qu’il serait trop long 
ici d’énumérer et grâce à l’avo- 
cat Ronald Caza dit Luke 
Skywalker, ils remportent fina- 
lement une victoire éclatante en 
novembre 1999 devant la Cour 
divisionnaire de l’Ontario con- 
tre la Commission de restructu- 
ration des services de santé. 
Montfortest, depuis, sous la pro- 
tection de la cour. 

Frustré de sa défaite aux 
mains des rebelles franco- 
ontariens, Darth Harris, à la tête 
des forces de l’Empire du mal, 
laisse alors ses sbires menacer 
de disparition le collège agri- 
cole d’Alfred et la télévision 
éducative franco-ontarienne 
TFO; deux bases loin du conflit 
que les rebelles croyaient pour- 
tant à l’abri. Encore là, les rebel- 
les résistent avec succès en mo- 
bilisant leurs troupes. 

Le deuxième épisode, l’Em- 
pire contre-attaque, commen- 
cera le 14 mai à Toronto devant 
la Cour d’appel de l’Ontario. Il 
mettra cette fois directement aux 
prises le sombre Harris et l’H6- 
pital Montfort, toujours défendu 
énergiquement par l’avocat 
Ronald Caza et ses partisans. 

Aux yeux de l’intrépide Caza- 
Skywalker, le gouvernement 
n’est rien de moins que l’en- 
nemi qui « ramasse et brandit 
l'épée ». Une arme qui « infli- 
gera une blessure mortelle » à la 
minorité francophone. Sile gou- 
vernement triomphe, dit-il, alors 
Montfort « deviendra un sym- 
bole de la défaite d’une commu- 
nauté qui n’a pas été capable de 
garder intact son réseau institu- 
tionnel ». C’est David contre 
Goliath, le Croisé contre le 
Sarrazin, le Bien contre le Mal. 

Contrairement au premier 
épisode cependant, Montfort a 
cette fois des alliés devant le 
tribunal. La Fédération des com- 
munautés francophones et aca- 


(rs, 
gazel.ca 


dienne, la Commissaire aux 
langues officielles et l’ Associa- 
tion canadienne-française de 
l’Ontario ont tous demandé et 
obtenu le statut d’intervenant. 

Même la ministre de la Jus- 
tice et Procureure générale du 
Canada Anne McLellan, qu’on 
croyait perdue pour toujours 
dans le lointain espace inters- 
tellaire, a fini par recevoir et 
déchiffrer l’appel de détresse 
lancé par la princesse Lalonde, 


grâce à un décodeur électoral 
dernier cri mis au point 
l’automne dernier par son chef 
Chrétien. 

Les armes que les preux che- 
valiers de Montfort utiliseront à 
Toronto sont très variées : le 
jugement de la Cour division- 
naire de l'Ontario bien sûr, mais 
aussi la Constitution, la Charte 
des droits et libertés, la Loi sur 
les services en français etmême, 
les propos tenus il y a long- 


temps par certains Pères de la 
Confédération en faveur de la 
protection des minorités linguis- 
tiques! 

Le scénario du 3° épisode 
esten cours de rédaction. Provi- 
soirement intitulé Le Retour du 
Jedi, il se déroulera devant la 
Cour suprême du Canada. Le 
juge acadien Michel Bastarache, 
grand défenseur de la franco- 
phonie canadienne du temps 
qu'il était avocat et à qui on doit 


déjà quelques jugements percu- 
tants, qui auront des répercus- 
sions importantes sur le déve- 
loppement de la francophonie 
au pays, personnifiera le rôle du 
sage Yoda, sur qui reposeront 
les derniers espoirs des rebel- 
les. À l'affiche fort probable- 
ment en 2003. On annonce déjà 
complet pour cette ultime re- 
présentation et le pop-corn sera 
gratuit, D’ici là, que la Force 
soit avec vous! 


Nous avons besoin de votre 
aide pour que le Canada demeure 
exempt de la fièvre aphteuse 


La grave épidémie de fièvre aphteuse qui touche 

| Europe a mené à | abattage de centaines de 
milliers de bêtes. Cette maladie virale hautement 
contagieuse s attaque aux bovins, aux porcs, aux 
moutons, aux chèvres, aux chevreuils et à d autres 
animaux. Bien qu elle ne constitue pas une menace 
d importance pour la santé humaine, il se peut que 
les gens introduisent le virus au Canada en le 
transportant sur leurs souliers, leurs vêtements, 
leurs bagages ou en rapportant des produits 
alimentaires contaminés. Les voyageurs qui arrivent 
au Canada en provenance de pays touchés doivent 
se soumettre à une procédure de désinfection 
simple, mais efficace. Linspection des bagages 
personnels et des produits importés est maintenant 
beaucoup plus stricte. 


Voici ce que vous pouvez faire 
pour que le Canada demeure 
exempt de la fièvre aphteuse. 


Après un voyage dans | un des pays touchés : 

- Assurez-vous que les vêtements et les souliers 
que vous portiez durant votre séjour à | étranger 
ne comportent aucune trace de terre ou de fumier, 
surtout si vous avez visité une ferme. 

+ Déclarez tout produit de viande, produit laitier et 
produit d origine animale que vous désirez 
rapporter au Canada. La déclaration de ces 
articles n entraîne pas de sanction, mais il y a une 
peine sévère si vous négligez de le faire. 


Agence canadienne " 
d'inspection des aliments 


Canadian Food 
Inspection Agency 


+ Tenez-vous loin des fermes canadiennes pendant 


14 jours. 


+ Si vous devez visiter une ferme, lavez à la machine, 
à | eau chaude, tous les vêtements ou faites-les 
nettoyer à sec, et désinfectez dans un mélange 
moitié eau moitié vinaigre tous les effets personnels 
(en particulier vos souliers) que vous avez emportés 


à l étranger. 


+ Si vous prévoyez aller à un zoo, à un parc 
national ou provincial, veuillez prendre les mêmes 
précautions en matière de désinfection. 


Si vous exploitez une ferme au Canada : 
+ Interdisez la visite de quiconque a séjourné au 
cours des 14 derniers jours dans les pays touchés 


par la fièvre aphteuse. 


+ Si des visiteurs doivent quand même se rendre 
à votre ferme, ils devraient au préalable prendre 
des précautions sanitaires supplémentaires, 
telles que le lavage et la désinfection de tous 
les équipements et effets personnels. 


Pour plus de renseignements, composez le 


1 877 227-0677 


(du lundi au vendredi, de 8 h à 20 h, heure avancée de | est) 
(le samedi, de 9 h à 17 h, heure avancée de l est) 


(fermé les 14 et 15 avril) 
ATME 1 800 465-7735 


ou consultez le site 


Www.inspection.qc.ca 
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(ee) 


Territoires du 3 
Nord-Ouest Éxecutif 


L'hon. Stephen Kakfwi, premier ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


S'occuper de la logistique de la 
Conférence sur l'agenda social 
N° de référence : EX-010409-IGA 


Le ministère de l'Exécutif du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest cherche des propositions de la part de 
coordonnateurs ayant de l'expérience dans l'organisation de 
conférences pour s'occuper de la logistique de la Conférence 
sur l'agenda social. La personne retenue devra s'occuper de 
toute la logistique avant, pendant et après la conférence de 
trois jours, qui se tiendra à Hay River en juin 2001. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer les paramètres 
en communiquant avec Richard Robertson, Chef des finances 
et de l'administration, Services ministériels, Ministère de 
l'Exécutif, 5° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7416; télécopieur : (867) 
873-0110; courriel : richard_robertson@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 26 avril 2001. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 


GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÈTE 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


»va®T Asen?std'd Hon. Manitok Thompson, ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 


PROGRAMME RELATIF AUX ENTREPÔTS 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion d’un entrepôt à Resolute Bay. 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 22 
mai 2001, au bureau du district de Baffin de la Société d'habitation 
du Nunavut, à lqaluit 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
urmnents de soumission 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Baffin 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagtunik 
lkajuuti s'appliquent 


Une garantie de soumission est exigée 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement 
celle qui sera retenue. 


Veuillez adresser toute demande de renseignements d'ordre 
contractuel ou technique à : 

Bob Thompson 

Société d'habitation du Nunavut 

CP 418 

lgaluit, Nunavut XOA OHO 

==Téléphonc-: (867) 979-4421 
Télécopieur : (867) 979-0585 
Courriel : bthompson@gov.nu.ca 


[ æ) APPEL D'OFFRES 


Territoires di : 
+ Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Transporter et épandre de l'eau 


Transporter et épandre de l'eau pour 
l'entretien routier; deux ans 
- Région de Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2001. 


Les entrepreneurs peuvent $e procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 9 avril 
2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet et être accompagnées de la garantie précisée dans 
les documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Hector Demarcke, agent du projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 872-2007 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 








Protégez vos dents pour la vie 


Suxanne Lebrun, hysléniste dentaire, Clinique dentaire Adam 
Avril, c’est le mois de la santé dentaire. 


Scellement de puits 
et de fissures 

Vous avez remarqué 
l’anatomie des molaires, 
il y a des crevasses dans le 
milieu de cette dent, et 
c’est l’endroit où com- 
mence très souvent la ca- 
rie, ce creux peut s’appe- 
ler puit ou fissure. C’est 
difficile de nettoyer avec 
la brosse ces petites cre- 
vasses : les sucres et les 
bactéries collent dans les 
puits et fissures et causent 
la carie chez l’enfant. 

Le professionnel de la 
santé dentaire peut vous 
aider à prévenir la forma- 
tion de la carie. Il s’agit 
tout simplement d’appli- 
quer dans le fond de cette 
crevasse une fine couche 





de résine quivadurciravec 
l’aide d’une lumière. Cette 
résine agit comme barrière 
protectrice etempêche les 
aliments, les sucres et les 
bactéries de se loger et de 
coller dans la crevasse et 
de causer la carie. 

Ce traitement de pré- 
vention offre une protec- 
tion importante et dure 
plusieurs années. Le scel- 
lement de puits et fissures 
est traitement facile et pré- 
ventif pour les dents per- 
manentes que devrait en- 
visager chaque parent 
pour les enfants. 


La maladie 

des gencives 
Soixante-quinze pour 
cent de la population 
adulte souffrira de mala- 
dies de gencives (la gingi- 
viteet la parodontite). Les 
maladies des gencives af- 
fectent non seulement les 
gencives, mais aussi les 
tissus de soutien des dents 

et de l’os. 

La présence de la pla- 
que dentaire sur les dents 
et sur le pourtour des gen- 


(. APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Ministère des Transports 


civesirrite et provoque de 
l’inflammation. Plus l’in- 
flammation progresse, 
plus vous observez le sai- 
gnement des gencives. 
Vous pouvez aussi remar- 
quer une gencive gonflée 
et, lors du brossage ou de 
la mastication, de la sen- 
sibilité. 

Non traitée, la gingi- 
vite progresse en profon- 
deur pour atteindre l’os 
qui soutient nos dents et 
détruit petit à petit ce sup- 
port. Les tissus de support 
des dentsse détachent gra- 
duellement de la dent, et 
l’espace entre la dent et la 
gencive grandit, les dents 
de déchaussent et devien- 
nent mobiles : la chute et 
l'extraction des dents peut 
devenir nécessaire. 

Il est donc important 
de faire de bons soins à la 
maison. On ne soulignera 
jamais assez l'importance 
du brossage et de l’utili- 
sation de la soie dentaire. 
La brosse à dent électri- 
que, l’irrigateur buccal, le 
rince bouche antibactérien 
ou fluoré, la pâte denti- 
frice pour dents sensibles, 
les petites brosses inter- 
médiaires et le stimula- 


teur avec bout en caout- 
chouc sont tous des pro- 
duits qui sont excellents 
pour s’attaquer à la pla- 
que et aux bactéries, pour 
une bonne stimulation des 
gencives et pour une bou- 
che propre et fraîche. 


Le cancer buccal 

La visite au cabinet 
dentaire est une bonne 
occasion pour identifier 
certains problèmes ou des 
anomalies. 

Le tabac et la consom- 
mationexcessive d’alcool 
augmentent le risque de 
cancer de la bouche. 

Voici quelques signes 
à surveiller : 

- masse dans la bou- 
che; 

-irritation de la gorge; 

- taches brunes ou noi-! 
res qui apparaissent; 

- plaies qui ne guéris- 
sent pas. 

Consulter régulière- 
ment votre médecin et 
votre professionnel de la 
santé dentaire qui pourrs 
déceler ces signes. S’ils 
apparaissent, c’est que 
quelque chose ne va pas et 
il vous faut vous faire exa- 
miner. 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Panneaux de tablier de pont en béton 
préfabriqué - Ponts sur la rivière Saline et 
le ruisseau Steep 


Le travail consiste à fabriquer tous les 
panneaux nécessaires en béton 
préfabriqué et à les entreposer dans un 
endroit sécuritaire, et ensuite de les 
transporter jusqu'au pont de la rivière 
Saline 
- Km 832,4, Chemin d'hiver de la vallée du 
Mackenzie, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou 
au surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 
de l'édifice Nahendeh) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 9 avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Peter Praetzel, agent de construction 
Section des structures 

Division de la voirie 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 

ou 

Walter Or, ingénieur civil principal 
Ferguson Simek Clark 

Téléphone : (867) 920-2882 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 





as APPEL D'OFFRES 


Territoires du Ministère des Transports 
Nord-Ouest L'hon, Vince Steen, ministre 
Panneaux de tablier de pont en béton 
préfabriqué - Ponts sur le ruisseau 
Vermillion Sud et le ruisseau Whitesand 


Le travail consiste à fabriquer tous les 
panneaux nécessaires en béton 
préfabriqué et à les entreposer dans un 
endroit sécuritaire, et en faire la livraison 
- Km 731, et km 750,1, Chemin d'hiver de 
la vallée du Mackenzie, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B &R Rowe Centre) ou au surintendant régional, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 9 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Peter Praetzel, agent de construction 
Section des structures 

Division de la voirie 

Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 920-6469 

ou 

Julien Henley, ingénieur de structure 
Aboriginal Engineering 

Téléphone : (604) 293-1411 


Renseignements 
techniques : 





GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


o0%T sc n à vd'd° Hon. Manitok Thompson, ministre 
CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATERIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion de duplex dans les localités suivantes : 
DISTRICT DE BAFFIN - SEPT DUPLEX 
(14 LOGEMENTS) 
2 duplex (4 logements) 
1 duplex (2 logements) 
2 duplex (4 logements) 
1 duplex (2 logements) 
1 duplex (2 logements) 


Arctic Bay 
Clyde River 
Hall Beach 
Kimmirut 
Pond Inlet 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 


148 mai 2001, au bureau du district de Baffin de la Société 
d'habitation du Nunavut, à Iqaluit. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les 
documents de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Batffin. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigaqtunik 
Ikajuuti s'appliquent. 


Une garantie de soumission est exigée. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle 
qui sera retenue. 




















[æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du £ 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vin: en, ministre 





Couche asphaltique unique de traitement 
de surface 


- Route d'accès de Fort Providence et 
routes 1 et 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 17 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
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( APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Fauchage de l'emprise routière 


Faucher l'herbe, les arbustes et les 
buissons sur l'emprise routière le long des 
routes des T.N.-O. 

- Routes 1 à 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (oulivrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, rue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 17 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 












Veuillez adresser toute demande de renseignements d'ordre documents d'appel d'offres. 


contractuel ou technique à : 
Bob Thompson Renseignements 
Société d’habitation du Nunavut généraux : 


basse ou toute offre reçue. 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


Diana Field, agente des finances basse ou toute offre reçue. 


Gouvernement des T.N.-O. 








CP 418 Téléphone : (867) 874-5010 Renseignements Diana Field, agente des finances 
Igaluit, Nunavut XOA OHO Renseignements Gilles Roy, technologue généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 979-4421 Télécopieur : (867) 979-0585 techniques : Ingénierie d'entretien Téléphone : (867) 874-5010 
Courriel : bthompson@gov.nu.ca Gouvernement des T.N.-O. Renseignements George Childs, ingénieur 
Téléphone : (867) 874-5019 techniques : Directeur adjoint, Voirie 


Gouvernement des T.N.-O. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre Téléphone : (867) 874-5021 


avant soumission à 13 h 30, le 23 avril 2001, à Hay River. 
Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 


avant soumission à 15 h, le 23 avril 2001, dans la salle de 
conférence du 2° étage, au 76 Capital Drive, à Hay River. 


Commission de la fonction publique Public Service Commission Commission de la fonction publique Public Service Commission 
+ du Canada of Canada L+ du Canada ee of Canada 


Arpenteuses ou Responsable de 
arpenteurs l'aménagement des 
Ministère des ressources naturelles terres 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux personnes résidant où travaillant au Canada 





Carrières et professions 





Aussi en page 10 











IQALUIT (NUNAVUT) ET YELLOWIKNIFE 











Poste offert aux personnes résidant où travaillant au Canada 


Vous toucherez un salaire variant entre 48 936 $ et 61 579 $, plus une prime de 
maintien en fonction de 9 514 $ et des indemnités de vie dans le Nord. 


À titre d'agente ou d'agent en géomatique, vous serez responsable de la prestation de 











emplois.gc.ca 


services, de conseils et de soutiens techniques liés à l'acquisition, à l'analyse, au 
traitement et à la présentation de données géographiques. Pour accéder à ce poste, 
vous devez détenir un brevet d'arpenteuse ou d'arpenteur ou être admissible à 
l'obtention d'un tel brevet aux termes de la Loi sur l'arpentage des terres du Canada. Il 
vous faut également des antécédents professionnels en prestation de services et de 
conseils dans le domaine des relevés et de l'arpentage à divers groupes de clients et 
clientes ayant des responsabilités en matière de gestion des terres et/ou des besoins 
concernant la définition de propriétés sur les terres du Canada. Une liste de candidates 
et de candidats qualifiés pourrait être établie et servir à combler des postes similaires 
à Igaluit et Yellowknife. 


Nota : Il est possible que soient administrés des examens écrits. Les candidates et 
candidats doivent être disposés à se soumettre à une vérification de base de la fiabilité 
et à un examen médical, ainsi qu'à voyager et à travailler dans des endroits éloignés. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si cette perspective d'emploi vous intéresse (deux postes temporaires prévus à Yellowknife 
jusqu'en avril 2003, et un poste temporaire à lgaluit jusqu'en avril 2003), veuillez postuler 
en ligne ou expédier votre curriculum vitæ d'ici le 30 avril 2001, en précisant clairement 
ia façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyen- 
neté, la ville où vous souhaitez travailler et le numéro de référence RSN65051NJ32-N, 
à la Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, 
bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 
InfoTel : 1-800 645-5605. Nous vous invitons à visiter le site Web de Ressources 
naturelles Canada à http://www.nrcan.gc.ca. Vous pouvez obtenir la description de 
travail à http:/www.nrcan.gc.ca/css/hrsb/jobclass/e-00201.htm. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Ressources naturelles Canada souscrit au principe d'équité en matière d'emploi et s'est 
engagé à se doter d'un personnel compétent qui reflète la diversité de la société cana- 
dienne. Toutes les personnes qualifiées peuvent soumettre leur candidature. Nous 
encourageons en particulier les femmes, les Autochtones, les personnes handicapées et 
les membres des minorités visibles à présenter leur candidature et à s'identifier comme tels. 


This information is also available in English. 


Canada 








Les ententes finales sur les revendications territoriales des Premières nations du Yukon 
ont permis la création d'un poste dont le titulaire aura à préparer des plans régionaux 
pour le territoire du Yukon. La Direction générale des ressources foncières recherche 
donc une ou un spécialiste pour coordonner la participation du Ministère dans ce 
programme de planification. À ce poste, vous devrez coordonner, analyser et formuler 
des recommandations politiques liées à la préparation des plans d'aménagement des 
terres. De plus, vous serez responsable de la recherche et des analyses visant à soutenir 
l'élaboration des politiques de la Direction générale. Vous toucherez un salaire variant 
entre 52 726 $ et 63 567 $, à quoi s'ajoutent une indemnité provisoire de 9 485 $ par 
année et une allocation d'isolement. 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme universitaire avec une spécial- 
isation en aménagement des terres ou dans une autre discipline connexe, et avoir de 
l'expérience dans la planification de l'aménagement des terres, la coordination de 
projets et les processus de consultation publique visant, par exemple, la planification 
régionale de l'aménagement des terres. Il vous faut également des antécédents profes- 
sionnels dans la coordination ou la facilitation de comités ou de groupes multipartites 
ainsi que dans les relations de travail avec un vaste éventail d'intervenants comme les 
ministères, les gouvernements des Premières nations, les collectivités, l'industrie et les 
comités d'action du public. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 3 mai 2001, en démontrant dairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence S-01-72-R81594-YN à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 300, rue Main, bureau 400, Whitehorse (Yukon) 
Y1A 2B5. Télécopieur : (867) 668-5033. Ligne d'information sur les emplois : 
(867) 667-4678. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is 
available in English, 
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D+i Commission de la fonction publique 


du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Technicienne ou technicien 
en Système d'information 
géographique - SIG 


Affaires indiennes et du Nord canadien 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Yellowknife, dans les Territoires du Nord Ouest, de 


même qu'en périphérie. 


Vous toucherez un salaire variant entre 34 236 $ et 41 652 $, plus une indemnité de vie dans le Nord. 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir poursuivi avec succès des études postsecondaires dans une discipline 
scientifique ou présenter un agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut également 
un vaste bagage de connaissances dans l'exploitation du SIG, particulièrement les produits de l'ESRI et le système 
Arcview, et des progiciels de CAO tels qu'AutoCAD. Mentionnons qu'il est également indispensable de savoir 
utiliser les logiciels et plates-formes standards du Ministère, p. ex. Windows 95/98, Windows NT et Corel Suite, 
d'être au courant des activités et programmes inter/intragouvernementaux, et de maîtriser les techniques de dessin, 
la numérisation des données destinées au SIG, les machines, les instruments, les traceurs et les imprimantes. Enfin, 
vous avez déjà eu des rapports avec les groupes autochtones et pris part à des initiatives dans les Territoires du 
Nord-Ouest. Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Il s'agit d'un poste temporaire qui prendra fin en mars 2002. Si ce défi vous intéresse, veuillez postuler en direct ou 
acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 27 avril 2001, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux 
critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence IAN67396NJ31-N, à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 
(Alberta) T5] 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe & l'équité en matière d'emploi. 


This information is also availahle in English. 


E+I 


Canada 

















Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent des prestations 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 55 294 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $ 

N° du concours : 49-0040-0003 Date limite : le 27 avril 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Psychologue 

Ministère de la Justice 

(Poste à durée determinée de un an) 
Le traitement varie entre 33,07 $ et 37,50 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 871 $. 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. 

N° du concours : 202ALS/01-0003 Date limite : le 4 mai 2001 


Hay River, T. N.-0. 


Superviseur chargé de la gestion des cas 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 

N° du concours : 207ALS/01-d003 Date limite : le 4 mai 2001 


Ilest permis de fumer dans le cadre de travail de ces deux postes. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 





Coordonnateur des services scolaires et 


à la petite enfance 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée du 1° juillet 2001 au 30 juin 2002) 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 
69 673,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $ 

N° du concours : 71-0208-0003 Date limite : le 27 avril 2001 


Agent de sécurité 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 16.87 $ l'heure (soit environ 
32 896,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 71-0008-0003 Date limite : le 27 avril 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


Vérificateur principal 

Bureau de la vérification 

Secrétariat du Consell 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 34,37 $ l'heure (soit environ 
67 021,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 13-209-0003 Date limite : le 27 avril 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur :(867)873-0110; description 
d'emploi : (867) 873-7148. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est 
la langue de travail des présents postes. as 

+ L'employeur préconise un programme Territoires du 
d'action positive Nord-Ouest 















Offre d’emploi 


Fonctions  Coordonnatrice ou coordonnateur 
des activités du comité jeunesse 


Caractère Temps partiel, sur contrat 
Lieux Yellowknife 


- Conjointement avec les jeunes, planifier les 
activités locales et territoriales. 

. Encadrer la réalisation de ces activités. 

. Organiser ou superviser l’organisation du 
Parlement franco- canadien du Nord et de l'Ouest 
à Yellowknife, en novembre prochain. 

. Organiser la participation des jeunes Franco- 
ténois aux Jeux 2002 à Rivière-du-Loup. et y agir 
à titre de chef de mission. 

. Représenter les jeunes Franco-ténois à la 
Fédération de la jeunesse canadienne-française 
et au Consortium jeunesse du Nord et de l'Ouest. 








Exigences . Maîtriser le français et l'anglais. 
. Etre une personne responsable. 
. Etre apte au travail d'équipe. 
- Résider à Yellowknife. 
. Faire preuve de leadership 


Conditions . Moyenne de 10 heures par semaine, 
de travail .15S l'heure. 
. Vacances : 4%. 


Dépôt des _. pour le 11 mai; 

offres de . aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 

services - par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT X1A 2N9 

. par télécopieur : 867-873-2158 

. par courriel : ffL@ franco-nord.com 

- en personne : 5016 48" rue, Yellowknife 


Fa 
Re, 
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Offre d’emploi 


Fonclions  Coordonnatrice où coordonnateur de camps d'été 


Caractère Plein temps, contrat de 2 mois 


Lieux Hay River et Fort Smith, T.N.-O 


Mandat Assurer la coordination des camps d'été 
pour enfants, d’une durée de 3 semaines chacun, 
à Fort Smith du 9 au 27 juillet 
à Hay River du 30 juillet au 17 août. 


aimer l'animation de groupes d'enfants ; 
faire montre de créativité : 

. posséder le sens des responsabilités ; 

- détenir un certificat de premiers soins : 

. être étudiant-e ; 

- l'expérience serait un atout 


Exigences 


Conditions 
de travail 


- période : 2 juillet au 17 août : 
- Salaire horaire : 20 $ : 

. Vacances : 4 G% ; 

. 40 heures par semaine. 


Dépôt des . pour le 4 mai : 














offres de - aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
services . par courrier : 
ñ Fédération Franco-TéNOise 
EL Casier postal 1325, 
“ Yellowknife NT XIA 2N9 
Êa4 . par télécopieur : 867-873-215 
. par courriel :  fft@franc 





en personne : 5016 48% rue. Yellowknife 





Commission des Accidents du travail 


è Co des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE: Agent principal de sécurité, 
Yellowknife, NT 


SALAIRE : 64 705 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/08 
DATE LIMITE : 4 mai 2001 
Il s'agit d'un poste non traditionnel. Vous devez identifier 
clairement votre éligibilité sous le Programme d'action posi- 
tive. 
Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 
Service des ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 


Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 
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Poils, plastique et tissu — partie 1 : les poils 


Yves latoche 

Pensez-y un moment, 
la dandinette (communé- 
ment appelée le jig) est 
certainement le leurre le 
plus étonnant et productif 
jamais inventé pour la 
pêche sportive dans le 
monde. Ce leurre existe 
depuis très longtemps et a 
fait couler beaucoup d’en- 
cre par les chroniqueurs 
de pêche et n’a pas encore 
fini de faire parler de lui. 
La dandinette tire son ef- 
ficacité de sa robe ï.e. de 
quoi elle est habillée. La 
nature de l’habillage du 
corps du jig et le matériau 
qui le compose affecte la 
vitesse à laquelle il cale 
ainsi que son action. C’est 
pourquoi cette chronique 
s'intitule : Poils, plasti- 


queettissu. [lexiste main- - 


tenant sur le marché une 
multitude de robes de tou- 
tes sortes de matériaux et 
couleurs pour habiller nos 
dandinettes et le pêcheur 
d’aujourd’hui risque de 
s’y perdre et surtout de 
dépenser des sommes 
d'argent inutilement. 
Nous ferons un survol de 
ce qui nous est offert pré- 
sentement sur le marché 
canadien. 


Un peu d’histoire 

Si nous tenions un son- 
dage avec mille pêcheurs 
au pays en leur deman- 
dant quelle est le leurre le 
plus productif de leur cof- 
fre à pêche; les résultats 
seraient certainement va- 
riés mais prévisibles : vers 
de plastique, mouches, 
devons, spinnerbait, leur- 
res tournants ou leurres 
ondulants seraient les fa- 
voris. Mais si vous de- 
mandiez un leurre qui 
pourrait être efficace pour 
toute la gamme d’espèces 
de poissons sportifs du 
Canada, la dandinette se- 
rait en tête des réponses 
au sondage. Elle pourrait 
être habillée de différen- 
tes manières mais elle se- 
rait le leurre numéro un 
tout de même. Il est très 
difficile voir même im- 
possible de déterminer 
depuis quand les 
dandinettes sont utilisées 
comme leurres de pêche. 
Les dandinettes ont évo- 
luées lentement et discrè- 
tement pour devenir le 
leurre le plus utiliser dans 
l’industrie de la pêche 
sportive. Le jig dans sa 
version d’aujourd’hui re- 






re) 
qazel.ca 


monte au début des an- 
nées 1940etest originaire 
des Etats-Unis et était 
principalement utilisé par 
les pêcheurs en eau salée. 
C’est suite à la deuxième 
guerre mondiale que des 
jigs en format plus réduit 
commencèrent à prendre 
place dans les coffres à 
pêche de nos voisins amé- 
ricains. Le premier leurre 
de plastique souple a vu le 
jour en 1949 en Ohio et, 
depuis, les corps de leur- 
res existent en une multi- 
tude de matériaux, gros- 
seurs et couleurs. Les 
avantages des dandinettes 
sont nombreux mais se 
regroupent sous quatre ti- 
tres majeures: polyva- 
lents, facile d’emploi, pro- 
ductifs et abordables. 


Le poil 

C’est le premier maté- 
riau employé pour habiller 
les têtes de jigs. Certains 
qualifieront de bucktailles 
jigs habillés avec du poil, 
des plumes ou tout maté- 
riel synthétique. Les poils 
procurent au jig une ac- 
tion de pulsations très at- 
tirantes. Etant résistants, 
ils vous permettent de cap- 
turer plusieurs poissons 
avecle même jig. Les poils 
de queue de chevreuil sont 
très efficaces et probable- 
ment les plus employés 
dans la fabrication de ce 
type de leurre. Ils gardent 
leur forme et leur faible 


densité naturelle ralentit 
la descente du jig attirant 
ainsi le poisson par cette 
action. Il est à remarquer 
que les micro-jigs monter 
avec du poil de chevreuil 
sont forts efficaces pour 
pêcher la truite et la 
perchaude tant l’hiver que 


c’est le temps de vider les 
moulinets, de remplacer 
le monofilament et de vé- 
rifier les « gréements » de 
pêche. (Voir article du 12 
Mai 2000) 


Mouche de la se- 
maine : Mickey Finn 





l’été. Tous les poils nor- 
malement utilisés dans la 
fabrication de mouches 
peuvent servir à confec- 
tionner des jigs en poils et 
ce, avec toutes les cou- 
leurs disponibles. Le ma- 
rabout est aussi employé 
et cette plume légère et 
très fibreuse donne une 
action très intéressante 
aux leurres. Cependant, le 
marabout est de résistance 
moindre au poil de che- 
vreuil en terme de 
durabilité. (A suivre) 


Truc de la semaine 
La saison de la pêche 
en eau libre approche, 


Mouche numéro deux 
dans ma boîte. Probable- 
ment l’une des mouches 
des plus facile à fabriquer 
soi-même. Originaire de 
Pennsylvanie, EU, et 
n’imite rien comme tel 
dans la nature : c’est une 
attirante. Elle est excel- 
lente par temps ensoleillé 
pour truite grise (touladi), 
brochet etombre de l’Arc- 
tique. Elle m'a épaté 
même pour le doré au cré- 
puscule.. En voici le pa- 
tron : 

Hameçon: Mustad no 
38941ou 79580 2/0 à 4 
pour brochet et grise et 8 à 
12 pour ombre de l’arcti- 


>, MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 645 1 


HORIZONTAL 

1-  Déplacée, indécente. 

2-  Écoeurant, dégoûtant. 

3- Accès soudain d'ardeur, — 
Prit du bon temps. — Se 
suivent, 

Teignit en ocre. — 
Disposent de beaucoup de 
loisirs. 

Éclose. — Ensemble des 
cordages sur un voilier. 
Romains. — Garnissons 
d'un cercle métallique. 
État intermédiaire. — 
Volcan de Sicile. 

Huile essentielle. — Port 
d'Israël. 

Procède à l'oxydation 
d'une pièce métallique. — 
Personnel. 

Prescrire d'une manière 
absolue. — Vedette de ciné- 
ma. 

Extrémité d'une maitresse 
branche. — Personne igno- 
rante. 


2045 METMENOMONHETZ 











12- Resserres dans un espace. — 
Mode de déplacement de 
certains animaux (pl.). 


VERTICAL 

1-  Désavantage, défaut. 

2- Un des alcaloïdes de l'opi- 
um. 

3- Causer une sensation de 
chaleur. — Lignes tracées 
sur une surface. 

Montagne de Thessalie. — 
Plis non aplatis. 

Venue au monde, — 
Tremble de froid. 
Interjection. — Monnaie 
de la Norvège — 
Représentations liées à un 
état affectif. 

Ivresse. — Du verbe waller». 
Petites quantités.  — 
Coutumes. 
Contiennent de 
moine, 
Abréviation chrétienne. — 
Facilement corruptible. — 


l'anti- 


Figure en forme de T. 
Trompes par de fausses 
apparences. — Ami, flirt. 
Peintre allemand (1891- 
1976). — Évalues le 
volume d'une quantité de 
bois. 


RÉPONSE DÙ NO 644 





ou orignal sous poils rou- 


ue. 

: Fil : Noir, orange ou ges sous poils jaunes. 

rouge. Joues : Coq de 
Corps : Tinsel moyen Sonnerat (jungle cock) - 

argent. optionnel. 
Ailes : Composée de Tête: Laquée noir, 


rouge ou orange. 


vesharoche(@nt.sympaticoca 


trois sections, : poils jau- 
nes de chevreuil, caribou 


Horoscope 


SEMAINE DU 22 AU 28 AVRIL 2001 




















ANNIVERSAIRES: 
22 avril JACK NICHOLSON (Taureau-Bœuf) 
24 avril BARBARA STREISAND (Taureau-Cheval) 


BÉLIER 
La planète Vénus vous apprend beau- 


coup de choses dans le domaine des senti- 
ments. Vous êtes capable d’exprimer ce 
que vous vivez avec une grande puissance. 
Vous allez vers des chances exceptionnel- 
les. 


TAUREAU 
Il ne faut pas que vous perdiez votre 
temps dans des choses sans issue. Vous 
devez aller vers ce qui est vraiment correct. 
Vous êtes sur le point de comprendre plu- 
sieurs choses dans le domaine affectif. 


GEMEAUX 
Il est possible que vous ayez une grande 
amélioration dans le domaine de votre tra- 
vail. Cela vous apportera de grandes joies. 
Vous serez apte à une meilleure façon de 
vivre. 


Rétior 
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CANCER 
La planète Pluton fait que vous devez 
faire attention à votre santé. Vous avez la 
chance de tout changer et d’améliorer vrai- 
ment votre existence. Cela vous apparaîtra 
évident bientôt. 


LION 

Vous avez besoin de voir les choses 
d’une façon différente. Vous êtes dans une 
période de votre vie où ce qui est nouveau 
vous fascine énormément. Cependant, vous 
devez faire attention aux illusions. 


VIERGE 
La planète Jupiter vous apporte beau- 
coup d’émotions qui changent tout dans 
votre existence. Cela vous donne con- 
fiance en vous plus que jamais, Vous allez 
vers des choses qui sont capitales. 


K BALANCE 
le Vous avez besoin de croire très ferme- 

ment en vous-même. Cela vous apporte du 
Relanee bonheur. Vous avez une très grande capa- 
cité de régénération. Elle vous est très utile 
présentement. 


SCORPION 
La planète Mercure fait que vous devez 
être très attentif à ce que les autres vous 
disent. Vous avez la possibilité de mieux 
vivre et de vraiment savoir où vous en êtes. 
Ne craignez rien. 


SAGITTAIRE 
Vous êtes dans un moment capital de 
votre vie face à vos ambitions. Cela vous 
donne le besoin de vraiment savoir où vous 
allez. Vous êtes sérieux et vous 

réalisez de grandes choses. 


CAPRICORNE 
La planète Saturne vous oblige à vrai- 
ment savoir où vous allez. Cela vous met 
face à plusieurs choses différentes dans 
votre vie. Vous avez beaucoup de choses 
à apprendre en peu de temps. 


VERSEAU 
La planète Neptune vous rend très in- 
fluençable. Evitez de vous embarquer 
dans n’importe quoi. Soyez très persèvé- 
rant dans tout ce que vous avez à faire. 
C’est très bien. 


POISSONS 

Vous commencez à voir les choses d’une 
manière très indépendante. Cela vous con- 
vient. Vous vous acheminez vers une 
meilleure manière d’être et de vivre. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Record de plongée en apnée 
sous les glaces 


Huit Français, 
1 mètre de 
glace, et des 
bourrasques ! 


Entouré d’une équipe de plon- 
geurs, le Français Olivier 
Terzolo était de passage à Yel- 
lowknife pour battre le record 
de plongée sous les glaces en 
apnée. Il repart, 60 m plus loin, 
avec un goût de brie au sirop 
d’érable et un rêve accompli. 


@ Page3 


Qu'est-ce que 


vous en pensez, 


vous autres? (2) 
@ Pages 


Réouverture de l'Entente 
Canada-communauté 


Pas de retour 
en arrière, la 
communauté 
veut négocier 


Les associations francophones 
des T.N.-O. appuient l’approche 
de la FFT : négociation et 
transparence. 


© Page 7 


Sur le bout 
de la langue 
© Page 8 


Y a-t-il une place pour les sages- 
femmes aux T.N.-O.? 


La peur de 
l'inconnu 


« On n’imposera pas cela de 
l'extérieur », affirme le Dr. An- 
dré Corriveau, sous-ministre 


adjoint de l'Éducation, en faisant 
référence à la collaboration entre 


sages-femmes et professionnels 
de la santé aux T.N.-O. 


+ Page 11 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Isa Gagnon s’amusait à faire des bulles le 22 avril dernier lors du 
brunch des bénévoles de Yellowknife. 


Poursuite judiciaire 


Question de compétence 


C’est un rendez-vous pour les francophones les 2 et 3 mai prochains au palais de justice de 
Yellowknife alors que la Cour fédérale d’appel devra statuer sur la compétence de la Cour fédérale. 


Katine Massé 

Lors des audiences qui se 
dérouleront en mai pro- 
chain, les juges de la Cour 
d'appel fédérale devront 
entendre la défense des 
gouvernements territorial 
et fédéral, qui souhaitent 
que la poursuite judiciaire 
soit débattue en Cour su- 
prême des T.N.-O. et non 
en Cour fédérale tel qu'or- 
donné par le juge Rouleau 
en septembre 2000. 

Pour le moment, il n’est 
donc pas question de trai- 
ter le fond du problème, soit 
le respect (ou non) de la Loi 
sur les langues officielles des 
T.N.-O. Il s'agira plutôt 
pour les juges de la Cour 
fédérale d'appel de déter- 


miner si la Cour fédérale a la 
juridiction pour entendre la 
poursuite judiciaire. 

Les appelants (les gouver- 
nements) demandent que la 
Cour fédérale entende leur 
appel, rejette le jugement du 
juge Rouleau et ordonne que 
la réclamation des deman- 
deurs [FFT et particuliers] 
soit également rejetée due à 
l’incompétence dela Cour fé- 
dérale pour entendre le re- 
cours. 

Le mémoire du gouverne- 
ment des Territoires du 
Nord-Ouest sera présenté de- 
vantles trois juges de la Cour 
d'appel fédérale les 2 et 3 
mai. Le mémoire reprend 
sensiblement des arguments 
similaires à ceux présentés 


en Cour fédérale en juin der- 
nier à Yellowknife, c'est-à- 
dire que le GTNO est une 
entité distincte du gouver- 
nement fédéralet que la Cour 
fédérale n'a pas juridiction 
pour entendre la poursuite 
judiciaire déposée par la Fé- 
dération Franco-TéNOise et 
des particuliers. 

Les avocats du GTNO re- 
présentent la commissaire 
aux langues officielles des 
T.N.-O. la commissaire des 
T.N.-O. et le président de 
l’Assemblée législative. 

Les membres du public 
sont invités à assister aux 
audiences qui se dérouleront 
au palais de justice de Yel- 
lowknife, les 2 et 3 mai pro- 
chains. 
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Katine Massé 


Diamants 


BHP Diamonds Inc. (mine Ekati) s'est joint à 
Arslanian Cutting Works LTD. (taille et polissage de 
diamants) pour offrir des diamants de première 
qualité sous le nom Ekati". Ces pierres seront tout 
d’abord disponibles dans les grands centres comme 
Montréal, Toronto, Vancouver ainsi qu'à Yellow- 
knife. 

Par ailleurs, Diavik Diamond Mines Inc. a annoncé 
que l’utilisation de la route de glace aura permis 
d’acheminer un peu moins de 4100 chargements de 
camions sur le site de la future mine Diavik. Les 
camions transportaient pour la plupart des maté- 
riaux de construction et du carburant. 


Route de glace 


Cette saison, environ 7800 chargements ont pu 
être acheminés sur les sites des mines ou d’explora- 
tion via la route de glace qui se rend de Yellowknife 
jusqu'à la mine Lupin. Cela représente un record par 
rapport aux années précédentes. En l'an 2000, le 
nombre de chargements s'élevait à 3900. 


Norouestel 


Les abonnés de Norouestel résidant à Yellow- 
knife ainsi qu'à Fort Nelson peuvent maintenant 
connaître le numéro de la personne à l’autre bout du 
fil lorsqu'il s'agit d’un appel interurbain. Aupara- 
vant, les abonnés pouvaient se procurer la fonction 
d'afficheur pour les appels locaux. Depuis le 12 
avril, tous les numéros de téléphone des régions 
canadiennes, où le service d’afficheur est offert, 
peuvent s'afficher sur votre appareil téléphonique. 


Conférence sur le 
commerce à Yellowknife 


Une conférence sur l'investissement et le com- 
merce se déroulera à Yellowknife du 12 au 14 sep- 
tembre 2001. Les discussions porteront sur le déve- 
loppement économique durable dans le Nord, et 
près de 500 délégués, originaires des Territoires du 
Nord-Ouestet d’ailleurs, sont attendus dans la capi- 
tale. Cette conférence portera notamment sur trois 
secteurs économiques à l'importance grandissante, 
soit l'industrie minière, l'exploitation du gaz et du 
pétrole et les industries traditionnelles. 


Attractions Canada 


L'organisme Attractions Canada, chargé de la 
promotion du tourisme, a annoncé les finalistes du 
gala d’Attractions Canada qui se déroulera en mai 
prochain. Aux T.N.-O, dans la catégorie des événe- 
ments culturels ayantun budget de plus de 350 000 $, 
le finaliste est le Great Northern Arts Festival d'Inuvik. 
Dans la même catégorie, au Nunavut cette fois, le 
finaliste est le Toonik Tyme. Au total, 98 attractions 
territoriales et provinciales ont été sélectionnées et 
les sept grands gagnants seront divulgués au gala. 











Éducation en langue française en Saskatchewan 


Des millions pour l'éducation 


Ottawa (APF) : Le gouver- 
nement fédéral consacrera plus 
de 12 millions de dollars pour 
favoriser l'éducation en langue 
française d’un millier de jeunes 
francophones de la Saskat- 
chewan. 

Le ministère du Patrimoine a 
conclu deux ententes avec la 
province dans le cadre de son 
Programme des langues offi- 
cielles dans l’enseignement. La 
première entente, qui est d’une 
durée de trois ans, prévoit que le 
gouvernement fédéral versera 
d’ici 2003 une somme de 
3 340 371 $ pour l’enseigne- 
ment en français langue pre- 
mière. La contribution de la Sas- 
katchewan sera de 15631 374 $. 

Des fonds supplémentaires 
totalisant 1 250 000 million sur 
trois ans seront aussi déboursés 
tant par le gouvernement fédé- 
ral que par la province, notam- 
ment pour le financement de la 
mise en œuvre du plan d’action 
du Collège Mathieu et le Ser- 
vice fransaskois d'éducation aux 


adultes. Ces fonds sont cepen- 
dant sujets à une approbation 
annuelle. 

L'autre entente, qui prend fin 
en 2004, prévoit que le fédéral 
versera 8,1 millions à la Saskat- 
chewan pour financer le déve- 
loppement des écoles de la lan- 
gue française. La province con- 
tribuera de son côté une somme 
de 10 050 784 $. L'argent ser- 
vira notamment à financer des 
programmes de francisation, 
d’intégration, d'animation cul- 
turelle et d’orthopédagogie, 
ainsi que des programmes de 
préscolaire, prématernelle et 
maternelle. 

Un plan d’action détaillé ac- 
compagne les deux ententes, ce 
qui constitue une première en 
ce qui concerne l’enseignement 
dans les langues officielles. 

Le fédéral versera également 
au cours des trois prochaines 
années une somife de 6 
013 629 $ et la province 
22 938 120 $, pour permettre à 
plus de 93 000 jeunes anglo- 


phones d’apprendre l’autre Jan- 
gue officielle. De ce nombre, 
9300 sont inscrits au pro- 
gramme d'immersion. 

Tout bien compté, Ottawa 
contribuera deux fois plus d’ar- 
gent à l’enseignement dans Ja 
langue de la minorité que pour 
l’enseignement en langue se- 
conde. La Saskatchewan n’est 
pas en reste, puisqu'elle injec- 
tera plus de 27 millions pour 
l’enseignement en français lan- 
gue première, comparativement 
à près de 23 millions pour l’en- 
seignement en langue seconde. 

On dénombre12 écoles pri- 
maires et secondaires, regrou- 
pées autour d’un seul conseil 
scolaire de langue française. En 
1999-2000, on comptait 938 élè- 
ves inscrits dans ces 12 écoles, 
110 au Collège Mathieu et 45 à 
l’école virtuelle. 

L'éducation postsecondaire 
en français est cependant très 
limitée. L'Université de Régina 
offre un baccalauréat en éduca- 
tion en langue française. 


en | 


I La danse est une partie intégrante de notre culture et de 
qnotre patrimoine. Venez célébrer la Journée 
linternationale de la danse dans votre collectivité 
lavec Patrimoine canadien et la Aurora Arts Society! 


1Pour obtenir davantage d’information sur la Journée 


linternationale de la danse, rendez-vous sur le site Web 


WwW.canadanse.org. 


Joignez-vous à une danse du tambour! 
:N 
Dansez la gigue! 
Déliez-vous les jambes! 


pez du pieds, bougez vos hé 


dansez la valse! 


CŒURRIER 


DaUnL" ESCST EUR 


C’est la Journée internationale 
de la danse le dimanche 29 avril: 
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Courriel : 


aquilon@internorth.com 
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Partis de Paris, ils souhaitaient relever un défi : battre un record de plongée en apnée sous les glaces 


Huit Français, 1 mètre de glace, 
et des bourrasques ! 


Entouré d’une équipe de plongeurs, le Français Olivier Terzolo était de passage à Yellowknife pour battre le 
record de plongée sous les glaces en apnée. Il repart, 60 m plus loin, avec un goût de brie au sirop d'érable et un 
rêve accompli. 


Karine Massé 

Pour Olivier Terzolo, l’ap- 
néeest une passion, une passion 
née de la mer et de la beauté des 
fonds marins de la Méditerra- 
née dans laquelle il commencé 
à plonger lorsqu'il avait une di- 
zaïne d’années. « L’apnée, c’est 
davantage un état d’esprit, une 
philosophie de vie, qu’un défi 





Seul apnéiste du groupe, son 
défi consistait à plonger sous 1 
mètre de glace, sur une lon- 
gueur de 80 mètres. Un trou 
était percé à tous les 20 m, pour 
permettre à chacun des plon- 
geurs de sécurité de s’enfoncer 
dans leseaux glacées (-1°C)afin 
de surveiller Olivier. Ce dernier 
a ondulé, au-dessus du fil lui 


Photos : Karine Massé/L'Aquilon 


Olivier et deux plongeurs de sécurité 
discutent au préalable. 


sportif », explique Olivier. 

Sans entraînement, Olivier 
passait 4 à 5 minutes sous l’eau, 
sans tuba ni bombonne d’oxy- 
gène [que l’équipe nomme af- 
fectueusement un bloc d'air !] 
Pas étonnant qu’il puisse effec- 
tuer 120 m sous l’eau en piscine 
et qu’il ait tenté de battre un 
record de 80 mètres en apnée 
sous les glaces d’un lac du Grand 
Nord canadien, par des tempé- 
ratures atteignant les-25°Cavec 
lé vent ! « Those French peo- 
ple… »,commentaient les pilo- 
tes de l’avion qui emmenait les 
journalistes sur le site, en s’in- 
terrogeant sur la folie de ces 
rêveurs. 

Olivier a d’abord présenté 
son projet à Eurosport, qui or- 
ganisait un concours : pour 
aventuriers seulement ! Cette 
chaîne de télévision a comman- 
dité, en partie, Olivier et son 
équipe, composée de sa copine, 
de quatre plongeurs de sécurité, 
d’un camieraman et d’une 


camerawoman. 






gazel.ca 


servant de guide 
sous la glace sur 
une distance de 
60 m. Les condi- 
tions atmosphé- 
riques, la pres- À 
sion et quelques 
erreurs dans sa 
préparation 
mentale lui ont 
ravi ses chances 
de battre le re- E 
cord de 78 m. 

Pour l’ap- 
néiste, relever ce 
défi c'était sa 
manière de répondre à une fai- 
blesse, à un manque de con- 
fiance. « Je souhaitais aller jus- 
qu’à mon record pour surmon- 
ter cela [manque de confiance]. 
La plongée me permet d’être en 
harmonie avec l’eau, la perfor- 
mance sportive se greffe à cela ». 

Il n’a pas battu le record, 
mais qu'importe, d’autres défis 
l’attendent ! « Je veux fonder 
une famille, avoir des enfants. 
C’est bien plus difficile que de 
plonger 80 m sous la glace. C’est 
le projet d’une vie ! » Voilà le 
rêve d’Olivier Terzolo. 


LAZAAEAR 





Une petite réception pour l’équipe 


Quant au choix de la destina- 
tion de rêve pour effectuer la 
plongée, un des plongeurs de 
sécurité, Igor Krassovsky, l’ex- 
plique ainsi : « Pourquoi ? Iln°y 
a qu’à regarder autour et t’as 
tout compris ! » Bien sûr, il y a 
d’autres facteurs, comme les 
longs hivers qui recouvrent les 
lacs d’un manteau de glace, 
même en avril. Et tous ne sont 
pas d’accord avec Igor. « Il y a 
un meilleur endroit pour plon- 
ger : les Maldives. Ils ont moins 
d’accent là-bas ! », lance Paul 
Henry, en me faisant un clin 
d'œil. 
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distance 
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Collège 
Mathieu 


Intéressé(e)? 
1-306-648-3614 
Dr. Paul Laverdure 
C.P. 246, Gravelbourg 
Saskatchewan, SOH 1X0 


www.collegemathieu.sk.ca 


Recours judiciaire 
de la Fédération Franco-TéNOise 


Pour en connaître davantage 
sur le dossier du recours judiciaire 
relatif aux droits linguistiques 
des Franco-ténoises et des Franco-ténois : 


* communiquez avec la direction générale 
de la F.F.-T., au 867-920-2919, ou 


+ consultez. la page web du réseau associatif à 
http://www.franco-nord.com/4a.html ou 


+ _assistez aux audiences en Cour fédérale 
d'appel, à Yellowknife, les 2 et 3 mai prochains. | 





Le carrefour des affaires 


électroniques au service de la PME 
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Le plaisir 
de lire 


Avec plus de 615 nouveaux items en français, les 
bibliothèques des Territoires du Nord-Ouest pour- 
ront enfin offrir plus de choix aux francophones 
désireux de trouver du matériel culturel de langue 
française (article en page 8). 

Plutôt que de revenir sur la déplorable situation 
des dernières années, alors des de nombreuses boi- 
tes de livres en français ont moisi en entreposage 
faute d'un traitement approprié, il faut souligner la 
nature encourageante de l'événement actuel. 

Des livres, disques compacts et cassettes seront 
bientôt distribués dans quatre des bibliothèques 
municipales des T.N.-O. Il faudra cependant que la 
population francophone réapprenne à jeter un coup 
d'œil dans la section française de leur bibliothèque. 
Eneffet, au fil des ans, plusieurs personnes ont cessé 
de rechercher les nouveaux titres. Maintenant qu'il 
y en a, plus d’excuses! 

C’est un véritable plaisir que de fureter dans une 
bibliothèque à la recherche du livre, du disque ou 
du film qui saura nous intéresser ou qui plaira à nos 
enfants. Non seulement ce matériel pourra-t-il nous 
divertir, mais il nous aidera aussi à garder ce contact 
ténu avec notre culture. 

Avec les enfants, submergés comme ils sont dans 
un univers culturel anglophone, ce matériel cultu- 
rel constitura un outil indispensable. En recher- 
chant les titres pertinents, peut-être pourrez-vous 
les étonner en leur apprenant que plusieurs des 
idées derrière les films de Walt Disney se basaient 
sur des œuvres classiques d'auteurs français, que le 
véritable nom du compagnon de Tintin est Milou, et 
non Snowy, que la culture française se retrouve aux 
quatre coins de la planète, pas seulement en Europe 
ou au Canada. 

La lecture, c’est tout ça qu’elle révèle! Ne laissez 
donc pas ces livres sur les tablettes. 

Alain Bessette 




















CLÔTURE 3 SOMMET DES AMERIQUES 








FOUR ÊTRE FRANLC, 
TA PAS ŒOMPRS 
GRAND CHOSE 
dE RE SDS MÊME. 
PAS SÛR QUE TÉIAIS 
pb BON ŒTÉ/, 


michelavigne@hotmail.com 













Nadia Laquerre/L'Aquilon 


Le dimanche 22 avril, se tenait la cabane à sucre de l'Association des francophones de Fort Smith. 
II faisait tellement froid que la tire d'érable de Jonathan Keizer (et de la vingtaine de participants) 
s’est transformée en sucette d'érable dure, dure, dure pour les dents. 
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Qu'est-ce que vous en pensez, vous autres? (2 





Genevtève darvey 

Pendant que j'écris cet arti- 
cle, les événements ne sont pas 
terminés à Québec. En effet, on 
est dimanche et c’est mainte- 
nant la dernière journée. En gros, 
les choses se sont déroulées 
comme prévues : quelques cas- 
seurs ont fait déraper les choses, 
mais la majorité des gens allés 
protester à Québec étaient paci- 
fiques et ont marché sans gra- 
buge. Les images étaient tout de 
même fortes : gaz lacrymogè- 
nes, courses effrénées dans les 
rues, chiensrenifleurs, arrosage, 
feux, etc. Et les pauvres chiens 
qui se promènent là-dedans, 
vous êtes-vous demandés ce qui 
leur arrivaient dans tout ça. Ils 
ne pleurent pas. Eh bien non, 
imaginez-vous. Les chiens n’ont 
pas de glandes lacrymales et 
leurs yeux ne sont pasirrités par 
les gaz. On en apprend tous les 
jours, n’est-ce pas? Pendant que 
les grandes démocraties se ras- 
semblent, le peuple attend dans 
les rues ce qui se passera au 
cours des quatre prochaines an- 
nées à venir. Les grandes démo- 
craties! Haïti, vous trouvez ça 
une grande démocratie, vous 
autres? Il semble que les autres 
pays aient parlé au président 
Aristide, mais pas certaine si va 
régler le problème de la démo- 
cratie dans ce pays! 

Autre chose que ces grands 
rassemblements ont créé, de- 
puis quelques années, c’est le 
nouveau vocabulaire qui entoure 
toutes ces grandes manifesta- 
tions mondiales : mondialisa- 
tion, globalisation, libre- 
échange, ZLÉA, ALÉNA, 
gouvernance (pour des pays et 
même si l’usage de ce mot n’est 
pas conseillé en français), bref, 
une armada de nouveaux mots 
qui s’enligne à mesure que les 
nouveaux concepts politiques 
prennent place. Et ces mots sont 
tellement utilisés qu’ils nous 
donnent l’impression d’avoir 
toujours faits partie de notre vie. 
Mais non! Si ça fait une ving- 
taine d’années qu’on parle de 
l’ALÉNA, ça ne fait pas très 
longtemps qu’on parle de la 
ZLEA, soit la Zone de libre- 
échange des Amériques. Qu'’est- 
ce que ç’est que ça et qu'est-ce 
que ça mange en hiver? C’est le 
libre-échange qui se fera (ou 
qui se ferait ou qui voudrait se 
faire ou qu’on voudrait qui se 
fasse) entre tous les pays (sauf 
Cuba) d'Amérique du Nord et 
d'Amérique du Sud, compre- 
nant les Antilles. Qu'est-ce que 
ça mange en hiver? Ça mange 


pas beaucoup, mais surtout, de 
l’avis des protestataires, ça ne 
fait pas beaucoup manger son 
homme et sa femme. En effet, 
pensez-vous que les États-Unis 
vont donner des milliards pour 
faire des échanges à armes éga- 
les avec des pays où les gens ont 
peine à gagner de quoi se mettre 
sous la dent. Allons donc! Oui, 
ils veulent maintenant créer un 
fonds pour venir en aide aux 
pays les plus démunis, mais ce 
n’est que pour faire bonne fi- 
gure aux yeux du monde, pour 
faire taire les mal-pensants, pour 
ensuite venir mieux piger dans 
leurs richesses naturelles et leurs 
ressources. Voilà ce que dénon- 
cent les gens du Sommet des 
peuples à Québec. Ils dénon- 
cent le fait que la démocratie est 
en train de prendre le bord et 
qu'une poignée d’élus, au ser- 
vice des grands capitaux, dé- 
fendent--les: droits des mieux 
nantis au profit de la couche des 
mieux nantis. Voilà en gros, 
expliqué de façon simpliste, ce 
qui se passe à Québec. Ce qui 
s’est vraiment dit, lors de ce 
Sommet, a été complètement 
caché, et voilà une autre raison 
qui a fait sortir les manifestants : 
alors que les décisions qui se 
prennent là sont des choses qui 
risquent de changer la face du 
monde et qu’elles devraient être 
débattues démocratiquement, 
elles se font en cachette, à huis 
clos, derrière des barricades. 
Autres choses pas très démo- 
cratiques. Tout doucement, les 
États-Unis sonten train de pren- 
dre la place qui, à leur avis, leur 
revient de plein droit, la pre- 
mière place du monde. Ils veu- 
lent être les chefs du monde et 
tranquillement, c’est ce qui est 
en train de se passer. Pour le 
moment, oui, il faut respecter 
les autres langues d'Amérique, 
mais attention au nivellement 
par le bas quand les choses 
auront été mises en place. Le 
français, l’espagnol et le portu- 
gais vont prendre le bord 
allègrement. Vous verrez. C’est 
drôlement dangereux. En plus 
de l’appauvrissement qui va se 
créer pour les plus pauvres. Et 
qu’adviendra-t-il des program- 
mes sociaux, de l'éducation? 
Vous croyez que les pays du 
nord vont payer pour les soins 
médicaux des pays pauvres du 
sud. Pas certaine de ça, moi. Je 
crois plutôt que ce sont nos pro- 
grammes qui vont prendre le 
bord pour suivre l’exemple de 
l’oncle Sam. Vous croyez que 
dans ce pays le plus riche du 
monde, onse préoccupe d’avoir 
de bons programmes sociaux. 
Allons donc! Ça coûte bien trop 
cher. Les pauvres crèvent et les 
riches se font soigner au frais 
d’assurances qu’ils ontle moyen 
de se payer. Non, n’allez sur- 
tout pas croire que les Etats- 
Unis vont mettre sur pied un 
régime de santé (qui se dégrade 
lentement mais sûrement) 
comme au Canada. Ils sont trop 


occupés par des choses bien plus 
importantes, comme de mettre 
sur pied un système de réseau 
fermé de télévision pour que les 
familles des victimes d’Okla- 
homa City puissent voir 
Timothy McVee se faire tuer. 
Ça, c’est important. Ça coûte 
cher, mais c’est pas grave. Je 
me demande quelle jouissance 
vont tirer les familles des victi- 
mes à voir quelqu'un mourir 


devant leurs yeux. Mais c’est 
comme ça chez nos voisins du 
sud. Serait-ce l’évolution qui 
les a emmenés là? Ça craint 
pour l’avenir, pour le leur, le 
nôtre, celui des autres pays des 
Amériques. 

Il ne faut donc pas s’étonner 
que les gens ne se laissent pas 
faire et que ça proteste un peu 
partout dans le monde. Fort heu- 
reusement d’ailleurs. Le con- 


traire serait inquiétant. 
N'oubliez pas que Bush est là 
pour quelques années. Il a le 
temps de faire du grabuge avant 
d’être remplacé. En attendant, 
que les gens de par le monde 
soient vigilants, c’est légitime. 
C’est là matière à réflexion. Je 
vous laisse y penser, tout comme 
je continue d’y penser moi- 
même. 
genevharvey(@yahoo.com 





Prix littéraire du Grand Nord 


Lauréat-e-s 


La Fédération Franco-TéNOise et l’ Association franco-vukonnaise sont heureuses de 





- Tranche d'âges 6-7 ans 

- Tranche d’âges 8-9 ans 

- Tranche d’âges 10-11 ans 
(Ex œquo) 


- Tranche d’âges 12-13 ans 
Catégorie ‘poésie’ 


Catégorie ‘essai’ 
- Grand prix de l'originalité 





dévoiler l'identité des lauréates et des lauréats du Prix littéraire du Grand Nord 2001 


L'évaluation des 101 œuvres fut réalisée par un jury composé de Nadia Laquerre, de Fort 
Smith, d'Angélique Bernard, de Whitehorse, et de Nicolas D.-Andreiu, de Whitehorse 
également. Les lauréat-e-s se méritent un bon d’achat d'une valeur de 50$ ou de 100$, selon 
leur âge, à la librairie Champigny, de Montréal. 


Aliye Tuzlak 

Katherine Robinson 

Félix Robitaille 

Chantal Émond 

Shoshanna Canuel-Kirkwood 
Nicolas Frenette 

Lucie Sénéchal 


- Tranche d'âges 19 ans et plus 


Marc Lessard 
Guylaine Levasseur 
Guylaine Levasseur 


Félicitations aux gagnantes et aux gagnants 


Yukon 
T.N.-O. 
Yukon 
Yukon 
T.N.-O. 
T.N.-O. 
T.N.-O. 


Yukon 
Yukon 
Yukon 
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Territoires du 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


FÉLICITATIONS! 


Prix du bénévolat remarquable 2001 


En cette Année internationale des volontaires, le ministère des Affaires municipales er 
communautaires félicite les récipiendaires des prix territoriaux décernés aux personnes qui 
se sont distinguées pour leur bénévolat remarquable : 


Kristine McLeod, Inuvik 
Prix de jeune bénévole 


Esther Braden, Yellowknife 


Prix d'aîné respecté 


Juneva Green, Fort Smith 
Prix de membre d'un conseil d'administration 


Edna Dow, Hay River 


Prix de bon voisin 


Service d'incendie et d'ambulance de Fort Simpson 
Prix d'organisme communautaire remarquable 


Les Prix du bénévolat remarquable sont décernés chaque année par le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest et reconnaissent le rôle viral que jouent les bénévoles dans nos 
collectivirés et dans nos régions. En consacrant temps et efforts à la vie communautaire, les 
bénévoles contribuent à l'amélioration de la qualité de la vie de rous les résidents du Nord. 
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Les voyageurs 


Il y a fort longtemps, les premiers blancs à 
avoir mis pied aux T.N.-O. étaient des 
explorateurs à la recherche de nouvelles 
sources d'approvisionnement en peaux de 


U=5! qestioraire fourrure. On les appelait des voyageurs. 


Voici quelques petits jeux sur les voyageurs. 


: Amuse-toi bien! 
Encercle la bonne réponse. 


Au revoir | 








æ du poisson 
b) æ la fanre 
9 dsfusils 

2 Les voyageurs étaient... 
a grands et forts 
b) ptits et forts 
à petits et faibles 

3 Les voyageurs partaient en canot et chaque jour, ils ramiet… 
æ 8 à 10 heures 
His les amts Es voars 
à 16 à 18 heures 


4 Ce que les voyageurs portaient à la taille. Renplis les trous avec les bons mots pour comprendre le 
à uwfisil sens de œæs phrases. 
FOURRURES AUTOCHTONES HOMMES DOUZE 


LAC SUPÉRIEUR PETIT CANOT FUSILS 








b) une cæinture fléchée 
à un appareil-photo 
5 Œ qu'ils faisaient pendant qu'ils ramient... 
a ils chantaient 
b) ils plaraïient 
à ils drmaient 


Pour voyager entre Montréal et le ; 
| les voyageurs utilisaient le canot de Montréal. Ce canot de 
mètres de long pouvait contenir jusqu’à 





@ 





quatorze hommes. 


Pour voyager entre le lac Supérieur et l'Ouest canadien, les 
voyageurs utilisaient le canot du Nord. Il était plus 
Les peax r'eder dxes AE eee it 

Au départ de Montréal, on remplissait le 
Parmi les animaux suivants, encercle œux qui étaient avec des objets à échanger avec les 
recherchés pour leur fournre contre des fourrures. On mettait des , des 
couteaux, des haches, des miroirs, ds œssrales, dc. 





Au retour,iksremplissaient le canot de 





CASTOR RENARD CHAMEAU LION 
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OURS CROCODILE 








Karine Massé 

Les associations francopho- 
nes des Territoires du Nord- 
Ouest se rallient à la Fédération 
Franco-TéNOise pour faire front 
commun contre les mesures 
annoncées unilatéralement, et 
sans le préavis requis de 12 mois, 
par Patrimoine canadien. 

Le 2 mars dernier, le minis- 
tère surprenait les membres de 
la communauté en annonçant le 
changement du mode de ges- 
tion des sommes allouées à la 
communauté franco-ténoise. 

Depuis 1995, la FFT gère et 
administre les sommes allouées 
à la communauté. Ainsi, lors 
d’une assemblée générale, le 24 
février dernier à Yellowknife, 
les membres de la FFT approu- 
vaient les recommandations du 
comité chargé d’évaluer les pro- 
jets proposés par les associa- 
tions franco-ténoises. Quelques 
jours plus tard, la FFT transmet- 
tait au Patrimoine la liste des 
projets approuvés. 

Cette formule va changer. Le 
ministère souhaite maintenant 
traiter sur une base individuelle 
avec chacune des associations 
francophones des Territoires du 
Nord-Ouest. Cette annonce si- 
gnifie que la gestion des som- 
mes accordées devra s’effec- 
tuer par chacune des commu- 
nautés sous l’œil de Patrimoine 
canadien. « Le rôle de la Fédé- 
ration ne sera pas diminué 
d’aucune façon, il sera seule- 
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Pour Allyson Savard, la vie est une aventure! 
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Réouverture de l'Entente Canada-communauté 


Pas de retour en arrière, la 
communauté veut négocier 


Les associations francophones des T.N.-O. appuient l'approche de la FFT : négociation et transparence. 


ment diminué d’un point de vue 
administratif », affirme le di- 
recteur régional de Patrimoine 
canadien pour la région du Ma- 
nitoba, du Nunavut et des 
T-N.-O., Louis Chagnon. 

En réponse à l’annonce du 
Patrimoine canadien, les prési- 
dents des associations de Fort 
Smith, de Hay River et de Yel- 
lowknife lui ont envoyé une let- 
tre demandant l’envoi des chè- 
ques destinés aux projets ac- 
ceptés, tel que prévu. « Je suis 
fier de la solidarité de nos mem- 
bres », souligne le président de 
la FFT, Fernand Denault. « La 
méthode de gestion actuelle est 
la seule permise dans le cadre 
de l’Entente Canada-commu- 
nauté », souligne le président 
qui insiste pour que la ministre 
du Patrimoine canadien, Sheila 
Copps, respecte la signature 
qu’elle a apposé sur l’Entente. 

Il existe deux façons de mo- 
difier l’Entente, soit conjointe- 
ment, c’est-à-dire avec l’accord 
de la Fédération Franco- 
TéNOise et du ministère du Pa- 
trimoine canadien, soit unilaté- 
ralement, mais avec un préavis 
de douze mois. Malgré l’an- 
nonce du changement du mode 
de gestion sans préavis, la FFT 
se dit prête à négocier et elle a le 
soutien des associations. « No- 
tre conseil d’administration ap- 
puie la FFT à 100 % en ce qui 
concerne l’offre de négociation 
dans le cadre de l’Entente. Nous 


Alain Bessette / L'Aquilon 


n’accepterons pas un retour en 
arrière », indique la coordonna- 
trice de l’Association franco- 
culturelle de Yellowknife, Isa- 
bel Gauthier. 

La communauté franco- 
ténoise est loin d’être la seule 
communauté touchée par les 
changements au sein du minis- 
tère de Patrimoine canadien. 
« Le 18 avril dernier, lors d’une 


conférence téléphonique, les 
présidents des associations 
franco-canadiennes ont cons- 
taté que Patrimoine canadien 
souhaitait rouvrir toutes les en- 
tentes Canada-communauté, 
qui tombaient pourtant à 
échéance en mars 2004 », a 
d’ailleurs souligné le directeur 
général de la FFT, Daniel La- 
moureux. 




















nus en nomination 


aux px on sa ns remarquable 2001! 


Félicitations aux personnes et aux organismes qui ont été mis en nomination pour un 
Prix du bénévolat remarquable! En cette Année internationale des volontaires, 
le ministère des Affaires municipales et communautaires aimerait souligner la 
contribution des personnes et organismes en nomination, ainsi que celle de tous les 
bénévoles des Territoires du Nord-Ouest. Le temps et les efforts que chacun d'entre 
eux consacre au bénévolat contribuent à l'amélioration de la qualité de la vie de tous 
les résidents du Nord. 
Région d'Inuvik 
Jeffrey Amos : Leticia Byrch + Rachel Devine + Kristine McLeod : Ryan McLeod 
Michael Muller + Grant Potter + James Ruben Sr. + Sherri Rioux + Greta Sittichinli 
Linda.Smith + Jo Ann Whiteside + Clarence Wood 
Région du Sahtu 
Kristine Drader + Patricia Modeste + Rosie Sewi 
Région du Slave Nord 
Mary Adele Chocolate + Doreen Nitsiza + Hardy Nitsiza + Philip Nitsiza 
Région du Slave Sud 
Barry Ashton + Brandon Ashcroft : Lizzie Beaulieu - Theresa Bonnetrouge 
Meaghan Buglar : Andrew Butler : Eileen Collins + Edna Dow + June Erickson 
Marcella Fabien * Juneva Green + Ben Greenfield - Janie Hobart 
Gordon Lefoin + Harvey Lefoin + Diana McCallum + Brandie Miersch - Arlene Mills 
Ruby Ann Minoza * Albertine Nadli : Dawna O'Brien + Arthur Sanderson 
Greg Turnball : Isabelle Wilcox + Hay River Horticultural Society 
Hay River Community Youth Centre 
Comité organisateur des championnats d'athlétisme des T. N.-O. 
NWT Track and Field Championships : Paroisse catholique Saint-Joseph 
Région du Deh Cho 
Betty Hardisty + Ed Ten Brinke + Service d'incendie et d'ambulance de Fort Simpson 
Yellowknife 
Charlotte Babicki + Larry Babiuk + Jerome Babyn : Esther Braden + Wendy Carlos 
Lorne Gushue + Karyn Hicks + Steve Lacey - Teresa Lachowski : Michel Lefebvre 
Rachel McNeil +: Maureen Pirker + Gloria Reyes + Mara Smith + Arlene Yaceyko 
Association canadienne pour la santé mentale - Filiale des T. N.-O. 
Guides du Canada - Conseil des T. N.-O. + Literacy Outreach Centre 
Philippine Cultural Association VEMLUS 
Stanton Hospital Auxiliary 4 AC À 
Yellowknife Gymnastics Club N'y 
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Anatomie linguistique d’un exposé (2 


Annie Bourret 

La dernière chronique pré- 
sentait quelques points de repè- 
res sur la structure et l’organisa- 
tion du contenu d’un exposé. 
Comme la « livraison » orale 
de l’exposé est tout aussi im- 
portante, voici une description 
des aspects phonétiques, c’est- 
à-dire l’intonation, le volume, 
la vitesse et l’articulation. 

Quand vous parlez, les sons 
transmettent votre pensée. C’est 
par le son que les auditeurs vous 
perçoivent et que vos attitudes 
sont à découvert. Selon le lin- 
guiste Charles E. Osgood, la 
voix révèle plus de 40 éléments 
personnels, dont ceux-ci par 
ordre décroissant : le sexe d’une 
personne, l’âge, la vitalité, 
l’émotivité, l’intelligence, l’in- 
térêt, la maturité, etc. 

Voilà pourquoi, à moins 
d’être narrateur ou annonceur 
professionnel, il est nettement 
préférable de ne pas lire un ex- 
posé mot à mot pour ne pas 
perdre la trame sonore qui 


« sculpte » les mots transmet- 
tant la pensée, c’est-à-dire l’in- 
tonation. 

Si vous lisez la phrase « Je 
suis très heureuse d’être ici 
aujourd’hui » 
d’une voix mo- 
notone, vous ne 
convaincrez per- 
sonne. Au con- 
traire, le « très 
heureuse » doit 
être prononcé 
avec insistance, 
plus haut, alors 
que « d’être ici 
aujourd’hui » 
doit être articulé 
avecune intona- 
tion descen- ci! 
dante. Un son 
haut est perçu 
comme léger, cassant, entraî- 
nant, revigorant et attirant. Un 
son bas traduit le pouvoir, la 
profondeur et la solennité, mais 
peut aussi être senti comme 
lourd, sinistre et déprimant. 

Le volume traduit la force 


physique de ce qu’on dit, il doit 
être proportionnel à la valeur 
des idées exprimées. Une bonne 
respiration est capitale, puisque 
le volume est le « souffle » des 


Gymnastique de diction 
À prononcer à plusieurs reprises 
- Fruit frais, fruit froid 
- Panier, piano 
- Je veux et j’exige! 
À prononcer sans fourcher la langue 


- Trente grosses croûtes craquent. 

- I m’eût plus plu qu’il plût plus tôt! 
- Les six chemises fines de l’archiduchesse qui séchaient 
chez Sacha sont sèches, archi-sèches! 
- Ciel! si c’est cinq sous ces six ou sept saucissons-ci, 
c’est cent cinq sous ces cent six ou cent sept saucissons- 





poumons. Dans une conversa- 
tion, on a besoin de 40 % de sa 
capacité pulmonaire mais, pour 
parler en public, il faut en utili- 
ser 80 %. La respiration est es- 
sentielle à la portée de la voix 
(120 mètres/seconde dans des 


La nouvelle diète équilibrée du GTNO 


Prenez des centaines de 
livres en toute quiétude 


Vous pourrez bientôt vous procurer du plaisir en mouillant tranquillement vos 
doigts pour tourner la page de cette nouvelle aventure qui vous tortillera. 


Karine Massé 

Achetés parle gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 
615 items en français, incluant 
livres, cassettes, CD et films, 
survolent actuellement le Ca- 
nada pour être ensuite dispersés 
aux quatre coins de votre bi- 
bliothèque à Fort Smith, Hay 
River, Inuvik et Yellowknife. 

«J'espère que cela rendra les 
gens heureux », s’exclame 
Sylvie Boïisclair, qui œuvre au 
sein du ministère de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation. Suite à des consulta- 
tions dans les communautés, elle 
a effectué la sélection des œu- 
vres qui raviront les petits et les 
grands. Les amoureux de Harry 
Potter (et ce ne sont pas seule- 
ment que les enfants !)pourront 
se mettre sous la dent toute cette 
collection. 

Les amateurs de frissons 
pourront trembler sous la plume 
de Stephen King, le maître du 
suspense. La littérature éroti- 
que vous intéresse, il y aura de 


quoi vous satisfaire ! Bref, de 
tout pour tous les goûts. Vous 
pourrez bouquiner en lisant des 
grands classiques, aux meilleurs 
vendeurs, en partant par l'Éloge 
du rien de Christian Bobin. 

Pour les passionnés de la dé- 
couverte de contrées inconnues, 
vous pourrez laisser votre ima- 
gination vagabonder quelque 
part en lisant l’un des 42 guides 
de voyages en français, tout un 
périple qui vous permettra de 
préparer le vôtre. 

« La Presse du samedi et 
l’hebdomadaire culturel 
montréalais Voir seront dispo- 
nibles dans les quatre bibliothè- 
ques. Celle d’Inuvik recevra 
également L’Acadie Nou- 
velle », souligne Sylvie 
Boisclair. 

Des livres de cuisine seront 
également à portée de vos doigts 
enfarinés. « Il peut arriver dans 
les temps de pénuries que vous 
soyez obligés de manger des 
pâtes », lance Sylvie, en parlant 
du livre 200 sauces pour pâtes. 


Des livres, des cassettes, des 
films, bref de quoi combler tous 
les appétits, et les grandes faims 
pour les auteurs tel Proust. « Si 
vous voulez vous y mettre, vous 
pourrez proustiner durant les 
longs hivers », ajoute-t-elle. 

Si le bouquin ou l’item con- 
voité n’est pas dans votre bi- 
bliothèque locale, vous pourrez 
toujours l’obteniren demandant 
à votre bibliothécaire de recou- 
rir au service de prêts entre bi- 
bliothèques. Vous pouvez éga- 
lement faire des recherches sur 
Internet pour savoir si votre 
auteur préféré se cache dans 
l’une des quatre bibliothèques 
des T.N.-O. Le site est le sui- 


vant : www.nwtpls.gov.nt.ca/ 
main/libonline.htm 


Voilà un Haïku, poème 
minimaliste japonais 
« Taki ochite gunjo sekai 
todorokeri 


Cascade 


Les profondeurs d’un monde 
bleu 
Ont vibré » 





conditions idéales). De plus, la 
respiration égale atténue la ner- 
vosité ce qui, en retour, relaxera 
les cordes vocales. 

Le volume se mesure en dé- 
cibels (le ni- 
veau varie 
d’une personne 
à l’autre). Une 
bonne respira- 
tion permet 
d’augmenter le 
volume de six à 
sept décibels. 
Cependant, il 
faut aussi sur- 
veiller sa posi- 
tion : se tourner 
d’un huitième 
de tour fait per- 
dre jusqu’à qua- 
tre décibels. 
Imaginez la perte de volume qui 
s’ensuit lorsqu'on tourne le dos 
à son public! 

Pour l’orateur, la vitesse est 
signe d’énergie qui trop sou- 
vent se traduit par un marathon 
de compréhension pour le pu- 





Canada. 


à l’endroit des Acadiens. 


le plus haut tribunal du pays. 


Moreau-Bérubé comparaîtra le 19 juin 
Une juge 
devant la Cour 


Ottawa (APF) : La juge Jocelyne Moreau-Bérubé pourra 
finalement s’expliquer le 19 juin devant la Cour suprême du 


Le tribunal a fixé à cette date l’audition de la cause de la juge 
originaire d’Edmundston au Nouveau-Brunswick, qui a vu sa 
vie basculer d’un coup à la suite de propos désobligeants tenus 


Lors d’un procès en Cour provinciale à Tracadie-Sheila en 
février 1998, la juge Moreau-Bérubé avait laissé entendre que 
les gens malhonnêtes étaient plus nombreux que les honnêtes 
gens dans la Péninsule acadienne. 

« Regardons le monde honnête dans la Péninsule acadienne. 
Ils sont très peu et surtout très rares » avait déclaré la juge. Ces 
propos avaient soulevé une tempête dans la province. La juge 
avait ensuite présenté ses excuses, mais le Conseil de la magis- 
trature de la province avait ordonné sa destitution. 

La juge avait contesté avec succès cette décision devant un 
tribunal de première instance, puis devant la Cour d’appel du 
Nouveau-Brunswick. Reste maintenant à savoir ce qu’en pense 


blic. L’oreille peut capter des 
sons, mais le cerveau doit les 
organiser en mots etenidées. Si 
la vitesse force les auditeurs à se 
concentrer pour comprendre la 
teneur, il ne leur reste plus de 
temps pour mémoriser les 
idées. Le secret est de varier le 
débit selon ce qu’on veut trans- 
mettre. Un débit rapide traduit 
de l’empressement et de la vita- 
lité. S’ilest constant, il peut être 
perçu comme de la véhémence 
ou de l’agacement. Un débit lent 
donne de l’aplomb et de la ré- 
flexion à un discours, mais trop 
de lenteur devient monotone. 
Enfin, pour une articulation 
nette des sons, rien ne vaut un 
peu de gymnastique pour ré- 
chauffer les 17 muscles de la 
langue et les 33 muscles de la 
bouche (voir l’encadré). 


Faites part de vos 
commentaires à a- 
bourret@home.com 
ou au journal. 



























LE RECENSEMENT... 
ça compte pour l'avenir! 


Le 1$ mai, je m'identifie comme francophone 
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Plein les yeux, plein les oreilles et de toutes les 
couleurs au Festival franco-ontarien 


Ottawa (APF) : La 26° 
édition du festival, qui se 
déroulera cette année du 
23 juin au 23 juillet, est 
exceptionnelle à plusieurs 
égards. D’abord, l’événe- 
ment annuel qui dure ha- 
bituellement quelques 


tous les soirs. 

Jamais le Festival 
franco-ontarien n’aura of- 
fert une telle programma- 
tion à la population, ja- 
mais n’aura-t-il proposé 
un tel voyage dans la cul- 
ture francophone interna- 


jours s’étend sur tout un 
mois. Oui un mois, avec 
des spectacles en français 


tionale. Complètement 
intégré à la Francofête et 
aux Jeux de la Franco- 





phonie, le Festival franco- 
ontarien offrira 25 specta- 
cles dont plusieurs met- 
tront en vedette des artis- 
tes de pays africains. Au 
nombre de ces artistes, fi- 
gure la vedette internatio- 
nale Youssou N’Dour du 
Sénégal, la Camerounaise 
Muna Mingole, et les Pyg- 
mées Aka et Trogodé. 





.Câ 














( APPEL D'OFFRES 


Territoires du > 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Fauchage de l'emprise routière 


Faucher l'herbe, les arbustes et les 
buissons sur l'emprise routière le long des 
routes des T.N.-O. 

- Routes 1 à 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) ou au surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh), ou au commis aux contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en 
main propre au 2° étage du Lahm Ridge Tower, 4501, rue 
Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 MAI 2001. 








Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 17 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Diana Field, agente des finances 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements George Childs, ingénieur 
techniques : Directeur adjoint, Voirie 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5021 





Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 15 h, le 23 avril 2001, dans la salle de 
conférence du 2° étage, au 76 Capital Drive, à Hay River. 









: CZ’ ommission des accidents du travai 
ñ 7 des ph du ph ça nu 
APPEL DE PROPOSITIONS 


RÉVISION DE COURS POUR LE 
PROGRAMME DE SÉCURITÉ 
ET LES JEUNES TRAVAILLEURS 

APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP201A-005 

Les propositions cachetées pour Révision de cours pour le 
Programme de sécurité et les jeunes travailleurs doivent nous 
Parvenir au plus tard à : 16 h 30, HEURE LOCALE, le 4 mai 2001. 
Prière de mentionner le nurnéro de référence de l'appel de 
Propositions dans tous les documents de soumission. 













Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents dutravail au 3e étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT 

Veuillez noter que les documents d'appel seront disponibles 
après 10 h, le mardi 16 avril 2001. 







Téléphone : (867) 920-3888 
Appel sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 






Les soumissions doivent parvenir à : 
Adjoint des services d'administration 
Commission des accidents du travail 
Casier postal 8888 
YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OU peuvent être livrées aux bureaux de la commission, au 3e 
étage du Centre Square Mall, à Yellowknife, NT. 
La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue, 











(æ 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Roger Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Enseignement du cours de gestion 
environnementale dans le cadre du 
programme d'aménagement des terres 
communautaires 




















Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite des 
entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions pour 
préparer et donner le cours de gestion environnementale dans le 
cadre du programme d'aménagement des terres communautaires 
qui se tiendra à Yellowknife du 24 au 31 mai 2001 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence n° 028004 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard : 






à 15 h, heure locale, le mercredi 2 mai 2001. 









Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


(3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 










Ministère des Transports 

L'hon,. Vince Steen, ministre 
EE Te R ne 

Réparation du pavement en béton 


asphaltique 







Enlever 3 600 m° de béton asphaltique; 
fournir et poser 1 200 tonnes d'un 
pavement composé d'un mélange de 
béton asphaltique chaud 
- Aéroport de Fort Simpson, 

Fort Simpson, T.N.-O. - 









Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant régional, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Smith NT XOE ONO (ou livrées au 
2° étage de l'édifice Nahendeh) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 MAI 2001. 












Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 23 
avril 2001. 









Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 











Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Boris Mihov, agent de projet 
techniques : Conception des structures 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-8974 






Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 13 h 30, le 30 avril 2001, à Fort Simpson, 
T.N.-O. 









(3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Vince Steen, ministre 


Couche asphaltique unique de traitement 
de surface 





- Route d'accès de Fort Providence et 
routes 1 et 3, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 








15 H, HEURE LOCALE, LE 2 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 17 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être ‘accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technologue 
Ingénierie d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 





Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 


avant soumission à 13 h 30, le 23 avril 2001, à Hay River. 


[æe APPEL D’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 





École Princess Alexandra 
Rénovation - Ajouts 






Ajout de 488 m° au rez-de-chaussée et 
ajout de 66 m° au sous-sol; rénovation de 
l'architecture, de la structure, de la 
mécanique, de l'électricité et du site de 
l'école actuelle de 2 572m° 
- Hay River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Bureau 301, 76, Capital 
Drive, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main propre au 
bureau régional des services); téléphone : (867) 874-7003; 
télécopieur : (867) 874-7014; ou au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau de la région du 
Slave Nord, 5013, 44° Rue); téléphone : (867) 873-7662; 
télécopieur : (867) 873-0218, au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 22 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 24 avril 2001. 






















Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 






Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 







Renseignements : Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Renseignements Philip Kienholz, agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 







Téléphone : (867) 874-7005 
Darrell Vikse 

PSAV Architects Lid, 
Téléphone : (867) 920-2609 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 9 h, le 10 mai 2001, dans le hall d'entrée 
de l'École Princess Alexandra. 
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Offre d’emploi 


Coordonnatrice ou coordonnateur 
des activités du comité jeunesse 


Fonctions 


Caractère Temps partiel, sur contrat 


Lieux Yellowknife 


Mandats . Conjointement avec les jeunes, planifier les 
activités locales et territoriales. 

. Encadrer la réalisation de ces activités. 

- Organiser ou superviser l'organisation du 
Parlement franco- canadien du Nord et de l'Ouest 
à Yellowknife, en novembre prochain. 

- Organiser la participation des jeunes Franco- 
ténois aux Jeux 2002 à Rivière-du-Loup, et y agir 
à ütre de chef de mission. 

. Représenter les jeunes Franco-ténois à la 
Fédération de la jeunesse canadienne-française 

et au Consortium jeunesse du Nord et de l'Ouest. 

Exigences . Maîtriser le français et l'anglais. 

- Etre une personne responsable. 

- Etre apte au travail d'équipe. 

- Résider à Yellowknife. 

. Faire preuve de leadership. 


Conditions 
de travail 


.- Moyenne de 10 heures par semaine. 
- 155$ l'heure. 
Vacances : 4%. 


Dépôt des 
offres de 
services 


pour le 11 mai; 
- aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT X1A 2N9 
par télécopieur : 867-873-2158 
ffL@ franco-nord.com 
5016 48*"* rue, Yellowkmfe: 


Ra 
LAS 
€) 
LS : 
Fa . par courriel : 
- En personne : 






Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 







Mécanicien-apprenti de 
machinerie lourde 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. Le titulaire doit posséder un permis de conduire de 
classe 3. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : 31NEWDK-0003 Date limite : le 4 mai 2001 













Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Ministère 
des-Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7393; télécopieur : (867) 873- 
0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca. 










Coordonnatrice de programme 
Ministère de la Justice Inuvik, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 31,80 $ et 36,06 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. 
I s'agit d'un poste non traditionnel. Nous ne retiendrons que les 
candidatures présentées par des femmes pour travailler dans ce 
centre correctionnel. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 200/01-0003 Date limite : le 4 mai 2001 













Secrétaire de directeur 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 
41 281 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier 
judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 995BM/01-0003 Date limite : le 4 mai 2001 












Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Services 
du personnel, Ministère de la Justice, Gouvemement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 










Analyste financier 
Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 
64 486,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 32-0213-0003 Date limite : le 4 mai 2001 








Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Donel 
Gagnon, ressources humaines, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez- 
de-chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C. P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7835; télécopieur : (867) 
873-0247; courriel : donel_gagnon@gov.nt.ca. 









+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est Interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 

Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 



















ag motive Action Employer + Smoke-Free Work Environment 


Conseiller principal en matière de 
politiques et conseiller juridique 


Division des politiques, 

des programmes et des services 
informatiques 
Le traitement varie de 64 486,50 $ à 73 125 $ par année (soit 
entre 33,07 S et 37,50 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 5. 

N° du concours : 2001-92-002 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'häbitation des T. N.-O., 11" étage, 
Scolia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone : 
(867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


Fonctions 
Caractère 
Lieux 


Mandat 


Exigences 


Conditions 


de travail 


Dépôt des 


offres de 
services 











L'album éponyme 


d'Émile Campagne 





Pay NORTHWEST TERRITORIES 





HOUSING CORPORATION 











Coordonnatrice ou coordonnateur de camps d'été. 
Plein temps, contrat de 2 mois 
Hay River et Fort Smith, T.N.-O, 


Assurer la coordination des camps d'été 

pour enfants, d’une durée de 3 semaines chacun, 
à Fort Smith du 9 au 27 juillet 
à Hay River du 30 juillet au 17 août. 


aimer l'animation de groupes d'enfants ; 
. faire montre de créativité ; 
. posséder le sens des responsabilités : 
. détenir un certificat de premiers soins : 
- être étudiante : 
- l'expérience serait un atout. 


- période : 2 juillet au 17 août ; 
- salaire horaire : 20 S : 

- Vacances : 4 % ; 

- 40 heures par semaine. 


pour le 4 mai ; 
. aux soins de Daniel Lamoureux. directeur général 
. par courrier : 
Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 13 
Yellowknife NT XIA 2N9 


. par télécopieur : 



















Yellowknife, T. N.-O. 


Date limite : le 4 mai 2001 José Deschénes 

Il n’est jamais trop tard 
pour bien faire. C’est sû- 
rement ce que Emile Cam- 


pagne pensait lorsqu'il a 








Offre d’emploi 





. par courriel : 


. en personne : 





décidé, à l’âge vénérable 
de 78 ans, d’enregistrer 
son premier album. Ce qui 
a débuté comme un sim- 
ple petit projet de disque 
souvenir, s’est transformé 
en la réalisation d’une 
œuvre destinée au grand 
public. 

La direction artistique 
de l’album est signée par 
Suzanne Campagne (l’une 
de ses filles d’Émile Cam- 
pagne), qui a été assistée 
de Davy Gallant à la réali- 
sation et à la technique. 
Le disque contient douze 
chansons puisées dans le 
répertoire folklorique cher 
à M. Campagne. Un Ca- 
nadien errant, Ma Nor- 
mandie et Le vieux sapin 
sont quelques chansons 
que l’on retrouve avec 
beaucoup de plaisir. 



















>. 





867-873-2158 
1H @ françco-nord.ço: 
5016 48%" rue, Yellowknife. 











[hd | 


Vous toucherez un salaire variant entre 35 594 $ et 39 649 $, plus des indemnités de 
vie dans le Nord. 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires ou présenter 
une équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique du Canada, 
comme un agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. De plus, 
vous avez déjà exécuté des tâches administratives dans un milieu de bureau, savez 
exploiter les ordinateurs et les logiciels de traitement de texte et avez travaillé aupara- 
vant avec des Autochtones. Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée 
avant la nomination. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de s'exprimer et de lire en inuktitut 
est un atout. 


Si vous souhaitez relever les défis de ce poste temporaire qui prend fin en juin 2002, 
veuillez postuler en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici 7 maï 2001, en 
démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en 
indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence IAN68223NJ31-N, à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, 
bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 
InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Commission de la fonction publique 


du Canada 


Agente ou agent 
d'administration 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Igaluit, au Nunavut. 


emplois.gc.ca 


Public Service Commission 
of Canada 














This information is also available in English. 


Canada 








Une histoire 
de famille 

Cetenregistre- 
mentse veut, sans 
4 contredit, une af- 
faire de famille. 
Et pour cause, on 
peut y entendre la 
participation vo- 
cale des trois 
membres du 
groupe Hart 
Rouge (tous ses 
enfants), de ses filles 
Carmen et Annette et de 
ses petits-enfants. Ces 
derniers ont accompagné 
leur grand-père pour la 
chanson Toutouiklonla. 
Sans oublier la sœur 
d'Émile Campagne, 
Louise Boisvert, qui 
chante, en duo avec son 
frère, un pot-pourri com- 
posé des chansons Mexi- 
cali rose, Les cloches du 
hameau et Until we meet 
again. 

Afin de faciliter le tra- 
vail du père Émile, 
l’équipe de réalisation a 
choisi d’enregistrer sa 
voix a capella puis, grâce 
aux moyens techniques 
que l’on connaît 
aujourd’hui, elle y a com- 
biné digitalement la mu- 
sique. « C’était la façon la 
moins gênante pour lui et 
cela a donné un produit 
vraiment bien », explique 
la directrice artistique. 
Elle a bien raison, car l’al- 
bum de M. Campagne est 
le reflet d’un homme qui 
aime la musique, les tra- 
ditions de l’Ouest cana- 
dien et les ancêtres fran- 
çais et européens qui l’ont 
précédé. C’est aussi la re- 
présentation d’un homme 
accompli, entouré d’une 
famille à qui il a confié sa 
véritable passion. 

Cet album est princi- 
palement destiné aux aînés 
et à tous les amoureux du 
folklore. Il montre 
l’authenticité d'Emile 
Campagne qui ne se gêne 
pas pour se montrer lui- 
même critique : « Cen'’est 
pas un chef d'œuvre mais 
ils’agit d’un bel hommage 
au folklore et c’est aussi 
un beau retour dans le 
temps et à la bonne chan- 
son. » M. Campagne n’a 
pas à être critique, puis- 
que son album se veutune 
belle réussite. En aucun 
temps, sa voix ne semble 
étouffée par des arrange- 
ments vocaux trop lourds. 
Cet album semble un juste 
retour des choses pour cet 
homme qui a donné une 
grande place à la musique 
dans sa vie. De façon dé- 
contractée, il partage ses 
valeurs et c’est exacte- 
ment celle-ci qui rendent 
ce disque si attachant. 
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Karine Massé 
Aucune législation 
n'existe aux Territoires du 
Nord-Ouest pour encadrer 
le travail des sages-fem- 
mes qui œuvrent dans 
l'ombre. « Nous ne pou- 
vons travailler à l’intérieur 
du système de santé ac- 
tuel », admet la sage- 
femme Lesley Paulette. 
« Le problème, c’est 
absence de législation et 
le manque d’encadre- 
ment », affirme André 
Corriveau, en mention- 
nant le travail des sages- 
femmes aux T.N.-O. « La 


Ottawa (APF) : La fa- 
meuse règle de l’intensité, 
qui punissait les tra- 
vailleurs saisonniers qui 
avaient le malheur de re- 
courir fréquemment à l’as- 
surance-emploi en rédui- 
sant leurs prestations, est 
maintenant une histoire du 
passé. 

La Chambre des com- 
munes a adopté le projet 
de loi modifiant certaines 
dispositions de la Loi sur 
l’assurance-emploi, qui 
élimine la règle de l’in- 
tensité. Cette règle pré- 
voyait une diminution de 
1 pour cent par année du 


Y at-il une place pour les sages-femmes aux T.N.-O.? 


La peur de l'inconnu 


« On n’imposera pas cela de l’extérieur », affirme le Dr. André Corriveau, sous-ministre adjoint de l'Éducation, en faisant référence 
à la collaboration entre sages-femmes et professionnels de la santé aux T.N.-O. 


pratique doit s’effectuer 
Sous supervision et des 
procédures doivent être 
mises en place pour rece- 
voir les plaintes, et cela 
pour protéger autant le 
public que les profession- 
nels », soutient-il. 

Il n’y a pas de statisti- 
ques permettant de savoir 
combien de sages-femmes 
exercent leur profession 
aux Territoires. Un sys- 
tème de santé alternatif 
s’organise, et tente donc 
de survivre grâce aux dons 
et en cumulant un emploi 
complémentaire. 


Ainsi, il ne vous en 
coûte rien pour accoucher 
avec l’aide de Gisela Bec- 
ker ou de Lesley Paulette 
à Fort Smith. Les femmes 
sont libres de donner de 
l'argent. « Une patiente a 
envoyé son mari pour ré- 
parer ma maison, c'était 
sa façon à elle de me re- 
mercier », raconte Lesley. 
Dans une société où tout a 
un prix, cette forme de 
troc surprend, mais n’est 
pas appréciée par tous. 

Rien n’empêche l’ins- 
tauration d’un projet con- 
joint avec les sages-fem- 


Assurance-emploi 


La règle de l'intensité est abolie 


salaire assurable, jusqu’à 
concurrence de 5 pour 
cent. 

La nouvelle loi prévoit 
aussi que les personnes 
qui reçoivent des presta- 
tions pour la première fois 
et toutes celles qui reçoi- 
vent des prestations de 
maladie, de maternité ou 
de congé parental, seront 
désormais exemptées de 
les rembourser. Tous les 
changements sont rétroac- 
tifs au 1‘ octobre. 

On étend aussi de qua- 
tre ans la période servant 
à déterminer si des parents 
ont droit à des prestations 


d’assurance-emploi. Le 
salaire assurable demeure 
cependant à 55 pour cent, 
jusqu’à concurrence d’un 
revenu de 39 000 $. 

Le député néo-démo- 
crate Yvon Godin, qui a 
fait de l’assurance-emploi 
son cheval de bataille de- 
puis son élection en 1997, 
estime que les deux tiers 
du salaire devrait être 
assurable. 

Tout en appuyant les 
modifications à la loi, M. 
Godin reproche au gou- 
vernement de ne pas aller 
plus loin. 

« Il faut accepter que 


mes d’une communauté 
et l'établissement de santé 
local, mais il faut qu’il y 
ait les conditions gagnan- 
tes. « Le ministère de la 
Santé et des Services so- 
ciaux n’a pas de crainte en 
ce qui concerne les sages- 
femmes, mais cela bous- 
cule d’autres profession- 
nels », constate André 
Corriveau, en ajoutant 
qu’il y aégalement la peur 
de l’inconnu. 

Les professionnels de 
la santé sont-ils prêts à 
accepter l'intégration des 
sages-femmes en milieu 


dans notre pays on a des 
emplois saisonniers. On 
n’apasde travailleurs sai- 
sonniers; ils n’existent 
pas. Ce n’est pas le tra- 
vailleur qui décide, le ven- 
dredi, qu’il n’a pas d’em- 
ploi la semaine suivante. 
Ce n’est pas le travailleur 
de la construction qui dé- 
cide. Ce n’est pas lui qui 
décide s’il aura du travail 
dans la construction de- 
main ou la semaine pro- 
chaine. Ce qui décide, 
c’est si l’économie va 
bien » de dire le député 
Godin en Chambre lors 
de l’étude du projet de loi. 


Les débats de la Chambre des communes 


Bientôt accessibles 
partout au pays 


Ottawa (APE) : Tout 
indique que les abonnés 
francophones au câble 
auront accès, dans un ave- 
nir rapproché et dans leur 
langue, aux débats de la 
Chambre des communes 
qui sont diffusés par la 
chaîne parlementaire 
CPAC. 

Le Conseil de la radio- 
diffusion et des télécom- 
munications canadiennes 
(CRTC) publiera dans 
quelques semaines un avis 
public qui invitera la po- 
pulation à soumettre ses 
commentaires, dans le but 
de déterminer si la distri- 
bution de la Chaîne d’af- 
faires publiques par câble 
doit être modifiée. La dé- 
cision pourrait être ren- 


due au début du mois de 


septembre ou en octobre. 

La licence de la CPAC, 
qui vient à échéance le 31 
août 2002, ne dit rien sur 
la distribution du service. 
Les câblodistributeurs 
n’ont donc aucune obli- 
gation. Pas moins de 84 
pour cent d’entre eux of- 
frent cependant leservice, 
qu'ils ont d’ailleurs con- 
tribué à mettre sur pied en 
1992 en relève à la So- 
ciété Radio-Canada, qui 
diffusait avant cette date 
les débats de la Chambre 
des communes. 

La Chambre des com- 
munes fournit l’image et 
le son. CPAC transmetaux 
câblodistributeurs et aux 
entreprises parsatellite un 
signal vidéo et trois si- 
gnaux sonores : le son ori- 








ginal bilingue de la Cham- 
bre et des comités, plus 
les pistes sonores unique- 
ment en français et uni- 
quement en anglais. Le 
câblodistributeur décide 
ensuite dans quelle lan- 
gue le service sera offert à 
ses abonnés. C’est là où 
les choses se compliquent, 
puisque l’anglophoneuni- 
lingue qui reçoit à la mai- 
son le son original ne com- 
prend pas un traître mot 
de ce que les députés fran- 
cophones racontent, alors 
que les francophones doi- 
vent plus souvent 
qu’autrement se conten- 
ter du son en anglais seu- 
lement. 

Après avoir reçu plu- 
sieurs plaintes, la Com- 
missaire aux langues offi- 


cielles a conclu que la 
Chambre des communes 
ne respectait pas la Loi 
sur les langues officielles, 
parce qu’elle avait la res- 
ponsabilité ultime de s’as- 
surer que les débats parle- 
mentaires, peu importe 
leurs modes de diffusion, 
« puissent être accessibles 
aux deux communautés de 
langue officielle de façon 
égale ». 


e 
gazel.ca 





hospitalier ? « Non, on ne 
sent pas cela encore », 
soutient André Corriveau. 

« Ça donnerait un élé- 
ment de choix [entre l’ac- 
couchement à l’hôpital 
Stanton ou dans la com- 
munauté] », souligne An- 
dré Corriveau, en parlant 
de la présence des sages- 
femmes dans les commu- 
nautés. Selon Lesley 
Paulette et Gisela Becker, 
il s’agit non seulement 
d’un choix mais d’une 
approche complètement 
différente. En milieu hos- 
pitalier, la future maman 
doit se déplacer d’un dé- 
partement à l’autre. Il y a 
l'aile des accouchements, 
l’aile'prératale, la salle de 
travail et l’aile postnatale. 
« La grossesse et la nais- 
sance sont ainsi fragmen- 
tées. Pourtant, la grossesse 
n’est pas seulement une 
expérience physique, c’est 
également une expérience 
émotionnelle et spiri- 
tuelle », ajoute-elle. 

Briser les mythes 

Le manque de forma- 
tion est une crainte expri- 
mée par plusieurs pour 
rejeter du revers de la main 
le travail des sages-fem- 
mes. « Dans les temps 
anciens, il n’y avait pas de 
formation spécifique, 
mais aujourd’hui nous 
pouvons étudier », souli- 
gne Gisela Becker. 


Il existe, notamment 
dans les provinces du Qué- 
bec et de la Colombie- 
Britannique, des program- 
mes pour sages-femmes 
autorisées, une voie qui 
gagne en popularité. Les 
sages-femmes peuvent ef- 
fectuer la plupart des exa- 
mens de routine, sauf les 
examens spécialisés, puis- 
qu’elles ne peuvent ache- 
ter l’équipement. 

« C’est viable à long 
terme [intégration des sa- 
ges-femmes], mais ça ne 
peut pas fonctionner en 
vase clos », soutient An- 
dré Corriveau, en ajoutant 
qu’il faut accélérer le dia- 
logue entre les établisse- 
ments de santé, les pro- 
fessionnels et les sages- 
femmes. Selon lui, l’atti- 
tude consistant à repous- 
ser les sages-femmes car 
les assurances ne les cou- 
vrent pas, ne constitue 
qu'un prétexte. « L'’éta- 
blissement de santé assure 
son personnel », constate 
André Corriveau. 

À quand une législa- 
tion pour régir la profes- 
sion ? « Nous travaillons 
actuellement pour légali- 
ser le travail des infirmiè- 
res praticiennes. Il faut 
établir des priorités. Jus- 
qu’à présent, le dossier des 
sages-femmes n’est ja- 
mais monté à la surface », 
indique André Corriveau. 








4 Recenseurs, 
| Recensement de 2001 


Postulez dès aujourd hui! 


Le prochain recensement national aura lieu le 15 mai 
2001. Statistique Canada est à la recherche de 
recenseurs pour effectuer les activités de collecte du 
recensement dans la région de Yellowknife et les 


environs. 


Exigences : 


+ posséder une expérience en matière de relations 


avec le public: 


* réussir un test écrit établissant que le candidat 
possède des compétences en matière d arithmétique 
et qu il est en mesure de comprendre des directives 


écrites et de lire une carte; 


* avoir en permanence une voiture à sa disposition et 
détenir un permis de conduire valide, reconnu par 
les Territoires du Nord-Ouest; 


* avoir 18 ans ou plus; 
* Français essentiel: 


* être prêt à travailler du 27 avril à la mi-juin 2001, y 
compris les soirées, les fins de semaine et les jours 
fériés, au besoin (il s agit d un tra vail d'envergure 


sur le terrain). 


Faire parvenir la demande par télécopieur : 


(306) 780-7750. 


Nous remercions tous les postulants, mais nous ne 
communiquons qu avec les candidats qui démontrent: 
qu ils possèdent toutes les exigences requises. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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CETTE ET OM ELTUORELEN 


‘est simple comme bonjour 
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L'Ontario en direct L'Ouest en direct 





L'Atlantique en direct Variées (Capital | 


































actions 

ariées 100% ariées ariées Varlées Chiffres et Pyramide Nournal 

uestion C..d'arts lettres Suisse 

TVA Les saisons de Maman  |Coup de chapeau / 45 [Michel Jasmin Boutique TVA Sunset Le TVA [Piment 
lodine Dion Le TVA Beach fort 

































































Lundi 
ÉLEVEURS EOMOLCOMOQILE 
SRC [Tam Tam |Hockey Demifinal de conférence Séries éliminatoires de la  ÎLe Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |15 Politique /:25 Fin de la programmation 
[Coupe Stanley LNH Point Bulletin national. |Sans livre 
RDI Le journal |Maison- [Grands Rep. Enquête ÎLe Téléjournal Malson-  |Le Canada Médias Le Téléjournal/ Le (Grands Rep. Jeux de |Capital Médias Journal du Journal du 
RDI neuve [sur Pavel Bure neuve aujourd'hui Point Bulletin national. [puissance mafieux actions Manitoba _|Pacifique 
TV5 Nournai de (Ce qui fait débat Les nouveaux 20 TV5 L'hebdo Reportage sur |Bibliot- ournal Le soir3 |TV5 le journal /:15 "Ange | 50 Bouillon de culture Edmonde  |05 Mise au point 
France rois du monde? Infos les pompiers liégeois. _|heca Belge espérendieu" (Sci-Fi) Bruno Dega. |et Gaston. Magazine d'actualité. 
TVA Le déco Un monde |Ally Mc Beal Le procès |Aue l'Espérance Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
[show de fous Ally est arrêtée. __{Retour d'Isabelle 
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Moses, Shelley Long. 
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Hawaï. 1/2 ala. mort Bombe au centre. 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


La relève dela conception.de-mode nordique se prépare 
méticuleusement comme le démontrent ces deux jeunes filles lors 
des 3° compétitions de compétence T.N.-O./Nunavut le 26 avril 
dernier à l’école St-Patrick. 


Commission scolaire francophone de division 


Trois commissaires de plus ? 


Les parents francophones de Hay River souhaitent se joindre 
à la commission scolaire francophone de division. 


Karine Massé 

En avril dernier, la communauté 
francophone de Hay River, a envoyé 
une lettre au ministère de l” Éducation, 
de la Culture et de la Formation, afin 
de demander l’autorisation de se ral- 
lier à la Commission scolaire franco- 
phone de division. 

« Le ministère examine actuelle- 
ment la demande de Hay River », 
confirme le président de la commis- 
sion, Jean-François Pitre. « On attend 
la réponse avec impatience », souli- 
gne pour sa part le président du con- 
seil scolaire francophone de Hay Ri- 
ver, Gerry Goudreau. Selon Jean- 
Marie Mariez, la réponse du ministre 
devrait être connue d'ici la fin du 
mois. 

« Nous éprouvons certaines diffi- 
cultés à nous épanouir en tant que 
groupe francophone », admet le prési- 
dent du conseil scolaire francophone 
de Hay River. « Nous avons fait notre 
demande car nous souhaitons acqué- 
rir plus d’autonomie. Je crois que la 
commission scolaire francophone de 


division serait plus ouverte à nos be- 
soins et aspirations puisque c’est la rai- 
son de son existence », affirme-t-il. 

Pour le moment, une quinzaine d’élè- 
ves de Hay River sont inscrits dans les 
classes de français langue première en 
maternelle, première et troisième an- 
née. Selon Gerry Goudeau, ce chiffre 
pourrait doubler l’an prochain puisque 
près d’une vingtaine d’élèves devraient 
s’inscrire en première année ou mater- 
nelle. 

La décision de demander à se joindre 
à la commission scolaire francophone 
de division, découle d’un désir d’obte- 
nirune plus grande autonomie ainsi que 
d’avoir une direction d’école franco- 
phone soutient Gerry Goudreau. 

« Il ne semble pas y avoir de crain- 
tes », affirme Gerry Goudreau, en men- 
tionnant le changement qu’occasionne- 
rait une réponse positive du ministre de 
l'Éducation. Le président a lui-même 
téléphoné à tous les parents d'élèves 
inscrits en français. 

Sila demande est acceptée, trois com- 
missaires en provenance de Hay River 


se joindront aux cinq commissaires de 
Yellowknife. « Selon la loi scolaire, il 
devrait normalement y avoir six com- 
missaires. Si toutefois Hay River 
s’ajoute à la commission, la commu- 
nauté devra élire trois commissaires. 
Cependant, lors des prochaines élec- 
tions, trois commissaires seront élus à 
Yellowknife et trois à Hay River », 
explique le responsable des program- 
mes d’enseignement en langue fran- 
çaise, Jean-Marie Mariez 

Pour le moment, l'éducation en fran- 
çais à Hay River est administrée par le 
South Slave District Education Council. 
« Le directeur de l’école Princess 
Alexandra nous appuie. Il a affirmé 
que l’on a fait le bon choix et que notre 
programme a de la valeur », indique 
Gerry Goudreau. 

Deux postes d’enseignantes à temps 
plein seront donc disponibles l’an pro- 
chain. Si la demande de la communauté 
de Hay River est acceptée et si la com- 
munauté obtient son école francophone, 
le poste de directrice a été proposé à 
Lorraine Taillefer. 
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Karine Massé 


Gaz à effets de serre 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
organise des rencontres publiques afin‘de recevoir 
les commentaires de la population sur la stratégie 
proposée pour combattre l'augmentation des émis- 
sions de gaz à effets de serre. La stratégie, qui 
propose plusieurs initiatives, a été mise en œuvre 
par une quarantaine de représentants du public et 
du privé. Les rencontres se dérouleront à Hay River 
(4 mai), Inuvik (8 mai), Norman Wells (9 mai), 
Yellowknife (14 mai) et Fort Smith (16 mai). Pour 
obtenir une copie de la stratégie, vous pouvez aller 


à l'adresse suivante : http:// www.ssmicro.com/ 
-ghgs/reports.htm. 


Aînés 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
effectue actuellement une évaluation des program- 
mes et services offerts aux aînés dans l’ensemble des 
Territoires du Nord-Ouest. Des équipes visitent ac- 
tuellement plusieurs communautés afin d'obtenir 
les commentaires de la population concernant le 
logement, les soins de santé et divers programmes 
offerts. Les équpes se rendent à Tuktoyaktuk 
(7 mai), Inuvik (8 mai), Aklavik (9 mai), Norman 
Wells (10 mai), Rae Edzo (15 mai), Fort Simpson 
(22-23 mai), Fort Smith (24-25 mai), Yellowknife 
(30 mai) ainsi qu’à Fort Providence et Fort Resolution 
(dates à déterminer). 


STIN 


Une nouvelle directrice des services aux membres 
vient d’être nommée au sein du Syndicat des tra- 
vailleusesettravailleurs du Nord.Ils’agit de Roxanna 
Baïsi, qui comblera le poste pour une période de six 
mois, remplaçant ainsi Scott Wiggs. Celui-ci a quitté 
le Syndicat en avril, après 11 ans de service. 





Molson félicite 


Trente-deux groupes de volontaires qui habitent 
les Territoires du Nord-Ouest et l'Alberta vont rece- 
voir un chèque au montant allant jusqu’à 5 000 $ 
pour leur participation à l'amélioration des sports et 
des centres de récréation locaux. Cet été, des centai- 
nes de volontaires vont participer à une grande 
variété de projets comme celui d'étendre du gravier 
sur un sentier de marche à Inuvik. 











CATC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


2. DELINE (T.du N.-O.). La SRC demande l'autorisation de modifier les licences 
de CFYK et CHAK en changeant la source de programmation de l'émetteur 
CBQ0-FM Deline de CHAK Inuvik à CFYK Yellowknife. EXAMEN DES DEMAN- 
DES: Bureau de poste, Deline; et Bureaux de la SRC (CHAK et CFYK), Inuvik 
et Yellowknife (T.du N.-O.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une 
demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 
994-0218 ou par courriel au: procedure @ cric.gc.ca. Vos commentaires doivent 
être reçus par le CRTC au plus tard le 24 mai 2001 et DOIVENT inclure la preuve 
qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) ou Intemet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 2001-44, 


ivi Conseil de mater et des 


Canadian Radio-television and 
télécommunications Commission 


Telecommunicatons 





Dion, responsable du 
dossier des langues 
officielles 


Ottawa (APF) : Le ministre 
des Affaires intergouvernemen- 
tales, Stéphane Dion, aura la 
difficile tâche de remettre au 
centre des priorités du gouver- 
nement la question des langues 
officielles et de la dualité lin- 
guistique. 

Le premier ministre Jean 
Chrétien a annoncé que M. Dion 
était l’homme qu’il lui fallait 
pour remettre sur les rails ce 
dossier, qui a été délaissé au fil 
des compressions budgétaires. 
Sa tâche consistera à aider ses 
collègues qui ont déjà des res- 
ponsabilités en ce domaine, on 
pense notamment aux ministres 
du Patrimoine, de la Justice et 
du Conseil du Trésor, à mieux 
travailler ensemble. 

« Moi, j’ai la responsabilité 
de m’assurer que le volet lan- 
gues officielles qui touche ces 
ministères est une priorité et 
que les activités du gouverne- 
ment sont bien coordonnées. » 
M. Dion admet du même souf- 
Île qu’il existe des lacunes im- 
portantes dans l’application de 
la Loi sur les langues officielles. 

M. Chrétien a confirmé qu’il 
y aurait un réinvestissement 
dans le domaine des langues 
officielles. M. Dion dit qu’il 
faut aussi revoir la façon de 
travailler du gouvernement. Il 
veut remettre la question des 
langues officielles « au haut des 
priorités » du gouvernement, 
comme la Commissaire aux lan- 
gues officielles Dyane Adam le 
réclamait dans son premier rap- 
port annuel. Il dit même que le 
dossier est très important « pour 
le Parti libéral du Canada, pour 
notre tradition. C’est une prio- 
rité, il ne faut pas qu’on se 
trompe » . 

Sa première préoccupation 
sera de s’assurer que les deux 
langues officielles s’épanouis- 
sent au pays, notamment la lan- 
gue française. Il s’inquiète 
d’ailleurs de l’incapacité gran- 
dissante du gouvernement fé- 
déral de ne pouvoir assurer des 
services dans les deux langues 
officielles, dans les bureaux fé- 
déraux qui sont pourtant dési- 
gnés bilingues. 


Dyane Adam heureuse 

La commissaire aux langues 
officielles est évidemment heu- 
reuse de cette nomination 
« C’est une décision qui repré- 
sente un pas dans la bonne di- 
rection et une affirmation de 
l’engagement annoncé dans le 
Discours du Trône. » 

Cette nomination répond 
aussi à son premier rapport an- 
nuel, où elle reprochait au gou- 
vernement fédéral de ne pas 
avoir une vision cohérente et 
soutenue en matière de langues 
officielles : «Il était temps 
d’avoir quelqu’un à bord. » 

Elle s’attend à ce que M. Dion 
concerte les principaux minis- 
tères responsables de l’applica- 
tion de la Loi sur les langues 
officielles, qu’il développe un 
plan d’action cohérent et qu’il 
examine les ressources finan- 
cières qui doivent être consa- 
crées pour la pleine réalisation 
des obligations gouvernemen- 
tales en matière linguistique. 

Elle souhaite enfin que le 
ministre Dion jette un regard 
sur les projets de loi qui pour- 
raient avoir un impact sur le 
développement des minorités de 
langue officielle, de façon à y 
ajouter des clauses linguistiques. 
Le projet de loi sur l’immigra- 
tion, qui est actuellement à 
l'étude, est un exemple à cet 
égard. 

Le ministère fédéral de la 
Justice a déjà saisi toute l’im- 
portance de cette nomination. II 
a en effet décidé le jour même 
de ne pas en appeler du récent 
jugement de la Cour fédérale 
portant sur la Loi sur les contra- 
ventions. La commissaire aux 
langues officielles, au nom de 
l'Association des juristes d’ex- 
pression française de l'Ontario, 
contestait la décision du minis- 
tère de conclure des ententes 
avec les provinces et les muni- 
cipalités portant sur l’adminis- 
tration de la Loi sur les contra- 
ventions fédérales, sans s’assu- 
rer de protéger les droits lin- 
guistiques des contrevenants. 

La commissaire Adam ne 
pense pas que l’image de défen- 
seur pur et dur de l’unité cana- 


dienne qui colle à la peau de 
Stéphane Dion va lui nuire dans 
ses nouvelles fonctions : « La 
question linguistique est une 
question d’unité canadienne, il 
ne faut pas s’en cacher. De plus, 
le dossier est déjà très politisé 
en ce qui me concerne. C’est 
peut-être mieux que, finalement, 
ce soit clairement mis sur la 
table de travail ». 

Elle souhaite d’ailleurs que 
le ministre plonge dans les eaux 
troubles de la politique munici- 
pale, nommément en ce qui con- 
cerne la désignation bilingue de 
la ville d'Ottawa. Le dossier, 
qui suscite bien des remous, doit 
être tranché le 9 mai lors d’une 
réunion du conseil municipal 
de la nouvelle ville fusionnée. 
« À mon avis, la capitale natio- 
nale du Canada n’appartient pas 
seulement aux citoyens de la 
ville. Le fédéral, à mon avis, a 
un rôle à jouer ». 

« On sait ce qu’on veut et on 
regarde ça de très près. Ilest très 
important que les citoyens de la 
ville d'Ottawa ait des services 
dans les deux langues officiel- 
les » insiste le ministre Dion. 

Le président de la Fédération 
des communautés francophones 
et acadienne (FCFA), Georges 
Arès, accueille d’un œil « assez 
favorable » l’annonce. Il rap- 
pelle que l’organisme de dé- 
fense a demandé à maintes re- 
prises la nomination d’un mi- 
nistre responsable de la franco- 
phonie canadienne. 

Il souhaite maintenant 
l’adoption par le gouvernement 
central d’un plan global de dé- 
veloppement pour les commu- 
nautés francophones du pays, 
« quelque chose de noir sur 
blanc qui serait la Bible pour les 
fonctionnaires du gouvernement 
fédéral » . 

M. Arès rappelle qu'Ottawa 
a souvent pris des décisions in- 
cohérentes, faute de coordina- 
tion : « On a souvent vu le mi- 
nistère du Patrimoine nous aider 
d’une main, par exemple avec 
le Programme de contestation 
judiciaire, et le ministère de la 
Justice lutter contre nous de- 
vant les tribunaux » . 
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Annick St-Germain 


Le mardi 17 avril dernier, Joanne Connors et son mari Rick Connors (à 
gauche) recevaient une plaque honorifique du gouvernement remis par 
Jean-Marie Mariez pour souligner leur effort à promouvoir la langue 
française dans la région de Hay River. 


Joanne s'est déclarée bien contente que la plaque souligne les efforts de 
Rick, son mari, car cela montre que même un couple exogame peut 
parvenir à promouvoir cette langue. Depuis trois ans, le programme de 
français existe à Hay River en raison des efforts du couple Connors ainsi 
que de plusieurs autres parents. Les plus jeunes enfants de Rick et 
Joanne ont été inscrits à ce programme dès ses tous débuts. Les 
francophones de Hay River félicitent Joanne et Rick pour ces années de 
bénévolat qui ont permis au programme de français d'exister. 





Nouvelles de Fort Smith 


ubrique de la 


CO 





Nadia Laquerre 

Beau bonjour à vous tous, 
amis francophones et franco- 
philes. Plein de belles surprises 
pour le mois de mai où plusieurs 
activités seront tentées pour la 
première fois. Votre participa- 
tion est donc importante! 

Félicitations d’abord aux ga- 
gnants du tirage de clôture des 
activités entourant les semaines 
nationales de la francophonie. 
Sylvie Pelletier, Jean Soucy, 
Nigel Allan, Sœur Agnès 
Sutherland, Ida Macpa, 
Osamam Haddadin et Connie 
Norwegian se sont mérités de 
beaux prix, une gracieuseté du 
Collège Aurora et de l’Associa- 
tion des francophones de Fort 
Smith. Merci à tous ceux et 
celles qui ont fait de ces 3 se- 
maines de festivités un grand 
succès! 


En mai, les activités débute- 
ront le 15 mai avec une rencon- 
tre du c.a. qui est prévue à l’heure 
du lunch puis, en soirée, les 
femmes sont invitées à venir 
partager un souper à la fortune 
du pot et à participer à un atelier 
de réflexologie avec Linda Cal- 
der. ( C’est notre cadeau de Fête 
des mères!) C’est donc un ren- 
dez-vous, le 15 mai, à 18h, chez 
Marie-Christine Aubrey. 

Lundi, 21 mai, un cervoliste 
québécois mettra les pieds en 
terre nordique pour la première 
fois. Il se rendra ensuite à Hay 
River puis Yellowknife dans le 
cadre de sa tournée Cap aux 
vents. Cet homme, fort sympa- 
thique, a roulé sa bosse un peu 
partout en Europe et jusqu’au 
Japon pour partager sa passion. 
Il sera à Fort Smith du 21 au 24 
mai et donnera plusieurs ate- 
liers. D’abord, adolescents et 
adultes sont conviés à un atelier 
de fabrication de girouette, ces 
coqs juchés sur le toit des éta- 
bles et indiquant la direction du 
vent? Le coût de l’atelier est de 
5 $, de 19 h à 21 h au local de 
V’'AFFS. Du 22 au 24 mai, un 
atelier de fabrication de cerf- 
volant se déplacera entre les 
écoles JBT et PWK. La classe 
de francisation profitera égale- 


Iporteuse 


ment du passage de M.Trudel 
pour vivre l’aventure exaltante 
des cerfs-volants avec un ate- 
lier de fabrication et un lance- 
ment au grand air les 22 et 23 
mai. 

Finalement, la réunion men- 
suelle aura lieu le 29 mai, au 
local de l’Association, à 19 h. 
Des sujets importants seront dis- 
cutés et il est bon d’avoir plu- 
sieurs opinions. Engagez-vous 
et venez nous dire ce que vous 
en pensez! 

J’annonce tout de suite quel- 
ques dates d’activité à venir, 
importantes et à retenir. Il y 
aura un camping familial la pre- 
mière fin de semaine de juin, 
soit du 1% au 3 juin, à la pointe 
Kettle dans le parc national 
Wood Buffalo. Puis, au mois de 
juillet cette fois, le camp d’im- 
mersion française se déroulera 
du 9 au 27. Vous recevrez par la 
poste l’horaire complet des ac- 
tivités d’été, si ce n’est déjà fait. 
Pour obtenir davantage de co- 
pies, contactez Nadia au 872- 
2338. 

Voilà c’est tout pour moi. 
Onse retrouve le mois prochain 
pour une autre chronique de la 
colporteuse. D'ici là, beaux 
bisous du Sud! 


Imagnan(@auroranet.nt.ca 
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Commission des Accidents du travail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


FORMATION EN SÉCURITÉ 
Yellowknife 


SIMDUT 

instructeur SIMDUT 

Qualité de l'air gestion des réclamations 
Sensibilisation à la sécurité 
SRI/Diligence raisonnable 


28 mai 
29 mai 
30 mai 
31 mai 
{+ juin 
Centre Square Mall, 3° étage 

Il faut vous inscrire au plus tard à 17 h le 18 mai 2001. Les cours seront 
annulés s'il y a moins de 10 participants. Ces cours sont offerts gratui- 
tement par la Commission des Accidents du travail. Les participants 
recevront un certificat de la Commission pour chacun des cours suivis. 
Les heures des cours sont de 9 h à 16h, sauf pour SIMDUT de 13h à 16 
h. Pour vous inscrire, téléphonez à la CAT au (867) 920-3841. Téléco- 
pieur : (867) 873-0262 a/s Formation en sécurité. 


CIVR 103,5 FM 


Le Comité de la radio 
francophone de Yellowknife 


tiendra une réunion 
le jeudi 10 mai 2001 à 17h15 
au Frolic. 


Toute la population francophone et francophile désireuse 
de s'impliquer dans le projet radio est invitée. Nous discu- 
terons de la programmation et de l’horaire d'été. 


Venez en grand nombre! 
Aucune expérience nécessaire, nous offrons de la formation. 


Si vous ne pouvez être présent(e) ce soir-là, 
vous pouvez communiquer avec 
Christine Cadet à la radio au 766-3308 ou par couriel 

civr@t 


pour faire connaître les dates auxquelles 
vous seriez intéressé(e) à faire votre émission. 


heedge.ca 








CRTC LE] 
K AUDIENCE DU CRTC Canadi 





Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 19 juin 2001 
à 9 h, au Centre de conférences, Portage IV, 140, Prom. du Portage, Hull (Qc), 
afin d'étudier ce qui suit: 1.-7. L'ENSEMBLE DU CANADA. ASTRAL TÈLÉ- 
RÉSEAUX INC., LE RÉSEAU DES SPORTS (RDS) INC., MUSIQUEPLUS 
INC., PELMOREX COMMUNICATIONS INC., THE SPORTS NETWORK INC. 
(TSN), VISION TV: RÉSEAU RELIGIEUX CANADIEN, et 2953285 CANADA 
INC. “THE DISCOVERY CHANNEL” demandent l'autorisation de renouveler 
et de modifier la licence de leur service national de télévision payante ou 
d'émissions spécialisées (“Super Écran”, RDS, MusiquePlus, The Weather 
Network/Météomédia, TSN, et The Discovery Channel respectivement) expi- 
rant le 30 novembre 2001. Pour plus d'informations et pour connaître les 
localités où examiner les demandes, veuillez consulter l'avis d'audience publi- 
que. 17.-18. COLOMBIE-BRITANNIQUE, ALBERTA, SASKATCHEWAN, 
MANITOBA, LES TERRITOIRES DU NORD-OUEST ET NUNAVUT. 
SUPERCHANNEL LTD. et MOVIEMAX demandent l'autorisation de renouve- 
ler et de modifier la licence de leur service régional de télévision payante de 
langue anglaise (“SuperChannel" et “MovieMax!", respectivement) expirant le 
30 novembre 2001. Pour plus d'informations et pour connaître les localités où 
examiner les demandes, veuillez consulter l'avis d'audience publique. Si vous 
voulez appuyer où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également 
Soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure @ cric.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au 
plus tard le 30 mai 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Intemet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publi- 
que CRTC 2001-5. 


[02 | Peas oe Canagïan Radio-television and 
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Consolidons 
nos forces 


Deux regroupements francophones des T.N.-O. 
aguerris dans la défense des droits de la minorité 
uniront prochainement leurs forces. En effet, le 
conseil scolaire francophone de Hay River a décidé 
de joindre les rangs de la commission scolaire fran- 
cophone de division. Il s’agit là d’une excellente 
décision des parents de Hay River qui aura de 
nombreuses répercussions positives. 

Il y a certes une différence entre les deux groupes 
ne serait-ce qu'en terme de développement des 
programmes d'enseignement et de l'infrastructure 
en place, mais cette union permettra aux deux grou- 
pes de partager des expériences et de s’entraider 
dans l'avancement deleurs dossiersrespectifs. Ainsi, 
un groupe ayant commis certaines erreurs dans le 
passé, pourra plus facilement aider l’autre groupe à 
ne pas commettre les mêmes erreurs. 

Dorénavant, les parents de Hay River pourront 
s'adresser à un interlocuteur vraiment sensibilisé 
aux besoins des francophones en milieu minori- 
taire. Cela fera changement de la situation des der- 
nières années alors que des individus indifférents 
au sort de la minorité francophone ne cessaient de 
mettre des bâtons dans les roues du programme de 
français de Hay River. 

La future composition de cette commission sco- 
laire (trois commissaires par communauté) aidera à 
établir une parité entre les deux groupes. De cette 
façon, personne ne pourra imposer sa vision. Il 
faudra probablement identifier des mécanismes de 
fonctionnement qui permettront à des sous-grou- 
pes de traiter de questions locales n'ayant aucune 
incidence sur l’autre groupe. 

Par contre, quand viendra le temps d'aborder des 
questions touchant les deux écoles et nécessitantun 
front commun face aux interlocuteurs gouverne- 
mentaux, les commissaires pourront établir un con- 
sensus satisfaisant et offrir une vision commune. 
Alain Bessette 









































































L'Héritag 


Restalrant Franc dis 





Alain Bessette/L'Aquilon 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, a procédé à l'inauguration de la 
troisième compétion de compétence des T.N.-O./Nunavut, 
le 26 avril dernier. 
Coiffure, couture, service de restauration, discours, construction : 
autant de domaines d'emploi ou d’habiletés professionnelles qui 
étaient évalués. Les gagnants de chacune des catégories pourront 
participer à des compétitions nationales à Ottawa. 
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Voulez-vous rire un peu? 





Genevtève darvey 

Je ne sais pas pourquoi, mais 
j'aime bien ces situations où on 
a l’air tellement fou, que c’en 
est trop. J’aime ces situations 
une fois le fait passé, il va sans 
dire, car sur le coup, ce n’est pas 
évident à accepter. 

Il n’y a pas très longtemps, je 
suis allée à Ottawa pour suivre 
des cours. Je suis arrivée un 
samedi soir, crevée, après avoir 
passé la journée à voyager. 
Donc, le soir, vers 10 heures, je 
me suis endormie profondé- 
ment, roupillant du sommeil du 
juste, ou devrais-je dire du som- 
meil de la juste. Enfin bref, je 
roupillais tout doucement lors- 
qu’un son me tire de mon som- 
meil. Une voix me fait com- 
prendre de me tenir prête à quit- 
ter ma chambre, car une alarme 
d’incendie s’est déclenchée. On 
nous dit, dans les deux langues 
officielles, ça va de soi, de de- 
meurer calme et d’attendre 
d’autres directives. Le son est 
fort, pour ne pas dire strident. Il 
est environ 3 heures du matin. 
Et la litanie se poursuit, sans 
relâche, obsédante, énervante. 
Je suis maintenant bien éveillée, 
soyez sans crainte. Je me dis : 
« Faudrait bien que je sache où 
est la sortie de secours, sijamais 
il faut sortir pour vrai. » J’at- 
tends encore quelques minutes, 
et je vais regarder dans le corri- 
dor. Tout est calme. Je ne vois 
personne. Ma seule accompa- 
gnatrice est la voix stridente qui 
sort des haut-parleurs : « Prépa- 
rez-vous à évacuer votre cham- 
bre. » Dans le corridor, je ne 
vois pas la sortie de secours. Je 
rentre dans ma chambre, mais 
comme la voix stridente com- 
mence à m’énerver royalement, 
je retourne dans le corridor pour 
aller repérer une fois pour tou- 
tes la sortie de secours. Je vois 
des signes exit et je m’avance 
avec prudence et...vous l’avez 
deviné...la porte de ma cham- 
bre se referme sur moi. Me voici 
prisonnière d’un corridor d’h6- 
tel, à 3 heures du mat, sans clé, 
en jaquette courte, les cheveux 
hirsutes, pieds nus. Au secours! 
Que vais-je faire. J'ai beau 
m’acharner à tenter d’ouvrir la 
porte de ma chambre, elle de- 
meure obstinément verrouillée, 
et pour cause! I] va falloir que je 
prenne les grands moyens, soit 
aller chercher une clé à la récep- 
tion. La voix poursuit sa litanie 
obsédante. Alarme d’incendie, 
donc, pas d’ascenseur, ça va de 
soi. Tout est bloqué. Je me di- 
rige donc vers la sortie de se- 


cours que j’ai maintenant bien 
repéré, que je le veuille ou pas. 
Fort heureusement, ma cham- 
bre est au troisième étage. Opti- 
miste de nature, je me dis donc 
que j'aurais pu être au douzième 
étage, voire même le treizième. 
Donc, trois étages à descendre 
pieds nus un escalier en béton. 
La descente n’est pas trop lon- 
gue, bien qu’elle représente tout 
de même une descente aux en- 
fers, une descente rapide, mais 
quand même! 

Me voici donc rendue dans la 
réception de l’hôtel. On ne sait 
jamais où on va sortir, quand on 
prend les escaliers de secours 
dans un endroit inconnu. Il est 
tard dans la nuit et la réception 
est plutôt désertique, sauf deux 
amoureux tellement occupés à 
s’embrasser qu’ils ne remar- 
quent pas ma présence. Je me 
glisse en silence derrière eux et 
je me précipite à la réception. 
Une seule personne à la récep- 
tion tente de répondre au télé- 
phone qui ne dérougit pas, car 
n'oubliez pas que l’alarme con- 
tinue toujours de nous casser les 
oreilles avecson annonce. Donc, 
le garçon me regarde, étonné. Je 
lui fais signe de me faire une clé 
(ce sont maintenant des cartes 
magnétiques). Il lâche le télé- 
phone pendant quelques secon- 
des et je lui explique du mieux 
que je peux ma bêtise. Il m’ex- 
plique qu’il s’agit du système 
d’alarme de l’édifice à côté qui 
s’estdéclenché etqu'’iln’yapas 
de danger. Puis, il me fait une 
autre carte et je me prépare à 
regagner ma chambre à la hâte. 
Mais pas question de prendre 
l’ascenseur. Il ne fonctionne 
toujours pas. Le garçon m’em- 
mène dans les oubliettes de l’hô- 
tel et me fait monter dans un 
minuscule ascenseur de secours, 
utilisé par les pompiers en cas 
d'incendie. Je crois qu’il a bien 
compris qu’il faut que je re- 
monte au plus vite, sinon, je 
vais craquer. Après m’avoirras- 
surée sur la sécurité de ce petit 
ascenseur secret, il presse sur le 
bouton du troisième étage etme 
voilà partie pour un monde 
meilleur, serrant la carte de la 
porte dans ma main. Je sors pres- 
tement et vite, je cours à ma 
chambre, refermant la porte der- 
rière moi, effarée, mais amusée 
en même temps. Le tout n’aura 
duré que quelques minutes, mais 
ce furent là des minutes bien 
remplies. Pas longtemps après 
mon retour à la chambre, 
l’alarme prend fin et on annonce 
que ce n’est rien tout ça et de 
retourner dormir. Je n’ai plus 
envie de dormir. La nuit a été 
trop agitée. Ce n’est pas avant 
six heures du matin que réussis 
à me rendormir sur les images 
d’un film ennuyant que je 
n'aurais jamais regardé en 
d’autres circonstances. Mais 
occasion oblige. C’est bien drôle 
à raconter, tout ça, mais je vous 
jure, je ne vous souhaite pas la 
même chose. Ou plutôt si, je 



























vous le souhaite. Ça vous fera 
une bonne histoire à raconter. 
Et vous ne l’oublierez pas de 
sitôt. 


genevharvey 
@yahoo.com 











Prix littéraire du Grand Nord 


La Fédération Franco-TéNOise et l'Association franco-yukonnaise sont heureuses de 






Lauréat-e-s 















- Tranche d'âges 6-7 ans 

- Tranche d’âges 8-9 ans 

- Tranche d'âges 10-11 ans 
(Ex œquo) 


- Tranche d’âges 12-13 ans 
Catégorie ‘poésie’ 


Catégorie ‘essai’ 
- Grand prix de l'originalité 








dévoiler l'identité des lauréates et des lauréats du Prix littéraire du Grand Nord 2001. 


L'évaluation des 101 œuvres fut réalisée par un jury composé de Nadia Laquerre, de Fort 
Smith, d'Angélique Bernard, de Whitehorse, et de Nicolas D.-Andreiu, de Whitehorse 

également. Les lauréat-e-s se méritent un bon d'achat d’une valeur de 50$ ou de 100$, selon 
leur âge, à la librairie Champigny, de Montréal. 


- Tranche d’âges 19 ans et plus 





Félicitations aux gagnantes et aux gagnants 





Aliye Tuzlak Yukon 
Katherine Robinson T.N.-O. 
Félix Robitaille Yukon 
Chantal Émond . Yukon 
Shoshanna Canuel-Kirkwood T.N.-O. 
Nicolas Frenette T.N.-O. 
Lucie Sénéchal T.N.-O. 
Marc Lessard Yukon 
Guylaine Levasseur Yukon 
Guylaine Levasseur Yukon 
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Je vous invite à 
vous joindre à 
moi et à suggérer 
des mesures qui 
contribueront au 
mieux-être de 





tous. | 







‘hon. Jane Groenewegen, 
ministre de la Santé et des 
Services sociaux 








Comment aborder les problèmes 
liés aux dépendances, à la santé 
mentale et à la violence familiale 
aux Territoires du Nord-Ouest? 


En collaboration avec les conseils des services de santé et des 
services sociaux et d'autres partenaires, le ministère de la Santé 
et des Services sociaux élabore actuellement une stratégie 
territoriale relative aux toxicomanies et dépendances, à la 
santé mentale et à la violence familiale. À cette fin, nous avons 
Préparé une première ébauche qui met en relief certains des 
aspects qui, selon nous, doivent être améliorés ou modifiés. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a décidé de 
prendre des mesures concrètes quant aux problèmes sociaux 
dans nos collectivités; à cet égard, il a établi le développement 
d'un programme social comme l’une de ses priorités, Nous 
devons travailler en étroite collaboration avec les collectivités, 
les gouvernements autochtones et les organismes non 
gouvernementaux, à l'amélioration du réseau de services et 
d’appuis sociaux qui contribueront au mieux-être de nos 
populations. 


Je vous invite à participer à l'élaboration de ce programme 
social en nous soumettant vos observations quant aux aspects 
que nous pouvons améliorer et à la pertinence des mesures 
que nous avons décidé d'adopter. 


Vous pouvez consulter l’ébauche de la stratégie à l'adresse 
Web suivante : http:/www.hlthss.govint.ca. Vous pouvez 


également en obtenir un exemplaire sur demande aux numéros 
suivants : 
Téléphone : 1 866 688-0988 (sans frais) 

1 (867) 920-8758 (ligne directe) 


Télécopieur : 1 (867) 873-7706 


Vous avez jusqu'au 31 mai 2001 pour nous faire part de vos 
observations. 


CRETE TNT ETES 
. DER 
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d e S Méê t e S Lie Le qui est célébrée depuis le début de 
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: SISNOdAH 


i 1] en tête c'est que si notre maman est si gentille 
Histoire de la avec nous, c'est qu'elle nous aime énormément. 
Las = 
fete des Meres l'aime aussi. Au revoir! 


Place les mots suivants aux bonnes 


La paie deanauerse ex suvrs 





Bonjour les copains et les copines | Cette 
semaine, on se prépare pour la fête des mères. 
Aussi, nous allons apprendre davantage sur 


Les mères font tellement pour nous. Ce devrait 
être leur fête chaque jour. Ce qu'il faut garder 


C'est donc à notre tour de lui prouver qu'on 











places pour mieux comprendre l'histoire de la fête des lères. 


MOTS À PLACER 
œillets 
cadeau 
dimanche 
célébrer 
mère 
1905 
année 
1914 

mai 
populaire 







font pour nous. 


* Rar les remercier pour tout œ 


qu'elles font. 


À qui la maman ? 


Aide ces bébés animaux à retrouver leur 
maman en reliant l’image au bon mot. 





CANE 


JUMENT 


BREBIS 


TRUIE 


POULE 


GUENON 


Les buts de la fête 


Pourquoi fêtons-nous la fête des Mères ? 
* Pour réfléchir à tout œ qu'elles 


- Four les ter et les dorloter. 


C'est en , aux États-Unis, que tout a commencé. Anna Jarvis était très triste 

parce que sa était morte. En 1908, elle a expliqué à différents gens 

l'impor tance de remercier officiellement les mères une fois par . Des 

Églises étaient d'accord avec le message d’Anna Jarvis. Elles ont donc choisi de 
la fête des Mères ure fois par an. 


Cette nouvelle tradition se répandait partout aux États-Unis. Après six ans, en 
, le président annonça que la fête serait célébrée chaque année le deuxième 

du mois de 5 
On avait commencé à offrir des œillets blancs en aux mamans. 
Mais parce la fête est devenue si , les fleuristes n'avaient jamais 
assez de cette fleur. Ils ont donc décidé de donner des de toutes les 
couleurs. 





Les traditions 


Parmi les objets suivants, encercle ceux qui 
font partie de la tradition entourant la fête 
des Mères. 




























Bricolage 


Voici un petit bricolage qui 
sara faire plaisir à ta 
maman. Prépare-lui un 
signet pour garder la page de son livre ou de son 
magazine préféré. 

Tu as besoin : Papier épais, crayon, ciseaux, colle 
Traæ la forme d'un animal sur du papier épais et 
découpe-1a. 

Découpe des morceaux de couleurs pour faire les 
yex, la bouche, la que, etc. Colle-les sur la forme 
de ton animal. 

Coupe une partie des pattes où des ailes pour y 
glisser la pag à garder. Et voilà ! 
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FOIRE 
COMMERCIALE 

L’AFCY participera à la 
Foire commerciale de la Cham- 
bre de commerce de Yellow- 
knife le 12 maide10hà17het 
le 13 mai de 11 h à 16 h. Venez 
nous visiter au kiosque G6 et 
participez à notre tirage. Vous 
aurez la chance de gagner des 
CDs d’artistes francophones et 
des produits d'érable! Ne man- 
quez pas ça! Nous recherchons 
également des bénévoles pour 
aider à tenir le kiosque. 


CHASSE AU 
TRESOR 
SUR INTERNET 
Lors de la Semaine interna- 
tionale de la technologie, soit 
du 4 au 13 mai, participez à une 


Quoi de neuf? 


A 
An 


rià 
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chasse au trésor sur Internet. 
Cette activité vous permettra 
de découvrir quelques-uns des 
sites Internet francophones des 
Territoires du Nord-Ouest. 
Pour y participer vous devez 
débuter votre recherche au site 
suivant: http:1] 
www.ifweek.gc.ca.Sur cesite, 
il y aura un lien pour ceux et 
celles qui souhaitent faire la 
chasse au trésor en français. 
Participez et courez la chance 
de gagner un chandail de la 
Semaine internationale de la 
technologie! 


RECENSEMENT 
LE 15 MAI! 
Il est très important de bien 
identifier sa langue maternelle 


vous recevrez pour le recense- 
ment le 15 mai. Si vous indiquez 
que vous avez deux langues ma- 
ternelles vous serez compté seu- 
lement comme la moitié d’un 
francophone. 


À L’AFFICHE LE 23 MAI : 
LE MAITRE 
DES ELEPHANTS 
Ne manquez pas ce film 
d’aventure qui sera présenté gra- 
tuitement le mercredi 23 mai à 
19 h à l’École Allain St-Cyr, 48 
rue Taylor. Venez vous régaler 
de maïs soufflé! N'oubliez pas 
d’apporter vos coussins. 


NOUVEAUX FILMS 
A LOUER 
La banque de vidéos de 
l’AFCY a des nouveautés. Les 


voici: 

+  Qiu Ju: une femme chi- 
noise 

+  L’ennui 

Taxi 

+ Elvis GrattonIl 

+ Le jeune Werther 

* comme elle espire 

+ Caillou l'explorateur 

* Astérix et les indiens 

Le coût de location d’un film 
pour deux jours est de 2 $ pour 
les membres et3 $ pour les non- 
membres. 


INTERNET 

EN SOIRÉE 
L’AFCY a deux ordinateurs 
à votre disposition pour aller 
naviguer sur l’Internet. Des bé- 
névoles sont disponibles le mardi 
et mercredi soir de 17hà20h 


pour prolonger les heures d’uti- 
lisation de ce service. N'hésitez 
pas à venir nous visiter! 


FROMAGE EN GRAIN 

L’AFCY passera bientôtune 
commande de sacs de fromage 
en grain. Si vous êtes intéressé 
à en acheter, téléphonez-nous 
au 873-3292 ou encore, passez 
à nos bureaux pour nous le lais- 
ser Savoir. 


5016-48° rue 

Tél. : 873-3292 Téléc. : 873- 
2158 

Courriel: afcy(@franco- 
nord.com Site Internet: 
www.franco-nord.com/afcy 
afcy.htm 

Heures d'ouverture : 9 h à 
17 h, du lundi au vendredi 





dans les questionnaires que 





Le national en bref 


Dyane Adam souhaïte un changement 
de culture dans la fonction publique 


Les bureaux fédéraux, pourtant désignés bilingues, desservent de moins en moins bien les 
francophones du pays. Seul le Québec offre un très bon service à la minorité anglophone. La 
capacité globale des bureaux fédéraux de fournir dés services bilingues a diminué de 10 pour cent 
depuis 1994 pour se situer aujourd’hui à 66 pour cent, indique un bilan national rendu public par 
la commissaire aux langues officielles. 

Dyane Adam pense que la seule façon de renverser la vapeur passe par un changement complet 
de culture au sein de la fonction publique fédérale. C’est qu’après 30 ans de bilinguisme officiel, 
le service dans les deux langues n’est toujours pas un réflexe, déplore-t-elle. 

« Le gouvernement fédéral doit chercher à situer l’offre de services bilingues au cœur même de 
l’éthique de service de la fonction publique et au cœur de la culture des institutions dans leur 
ensemble », lit-on dans le rapport, qui contient 22 recommandations dont la plupart s’adressent 
au Conseil du Trésor. Plusieurs recommandations sont assorties d’un échéancier précis, allant de 
12 à 15 mois suivant la publication de ce dernier rapport sur la question. 

Mme Adam estime que la réussite passe notamment par la formation linguistique pour les 
employés, les cadres etles nouvelles recrues. I] faut, dit-elle encore, que les fonctionnaires fédéraux 
comprennent «le projet social et humain » qui sous-tend le service dans les deux langues 
officielles. « C’est plus que des règles à respecter » . 

Mme Adam espère enfin que le nouveau groupe de travail sur la modernisation de la gestion des 
ressources humaines dans la fonction publique, annoncé récemment par le premier ministre 
Chrétien, tiendra compte de ses recommandations. Il s’agit selon elle d’une occasion unique pour 
s’assurer que les langues officielles soient intégrées à la réforme. 























Les enseignants dépensent 593 $ par 
année pour l'éducation de leurs élèves 


Ottawa (APF) : Les enseignants des niveaux primaire et secondaire sont tellement dévoués, 
qu’ils dépensent en moyenne 593 $ par année pour acheter des manuels et du matériel scolaires afin 
de compenser pour la réduction des budgets. Certains vont même jusqu’à dépenser 1 000 $ de leur 
poche pour des outils pédagogiques. 

La Fédération canadienne des enseignantes et des enseignants, qui a mené un sondage auprès 
de ses membres, évalue à 143 millions de dollars la contribution annuelle des enseignants à l’achat 
de matériel pédagogique. 

Le sondage, réalisé auprès de 1 902 enseignants de partout au pays, indique que près de 95 pour 
cent d’entre eux pigent dans leurs poches pour satisfaire aux besoins pédagogiques des élèves. Pas 
moins de 79 pour cent des enseignants achètent des manuels scolaires, alors que 77 pour cent 
achètent d’autres fournitures scolaires. Ils sont 52 pour cent à acheter de la nourriture et des 
boissons, alors que 44 pour cent dépensent pour le transport, 40 pour cent pour les ordinateurs et 
les logiciels, 32 pour cent pour de l'équipement, 13 pour cent pour des photocopies et 14 pour cent 
pour d’autres ressources. ; 

C’est en Colombie-Britannique où les enseignants consacrent le plus d’argent personnel pour 
les activités pédagogiques, avec une moyenne de 1 095 $ par année, et à l’Île-du-Prince-Édouard 
où ils en consacrent le moins, avec une moyenne annuelle de 282 $. 

Les enseignants dépensent 882 $ dans les Territoires du Nord-Ouest, 585 $ au Manitoba, 545 $ 
en Ontario, 544 $ en Saskatchewan, 528 $ en Alberta, 498 $ au Yukon, 485 $ à Terre-Neuve, 424 $ 
au Québec, 420 $ au Nouveau-Brunswick et 336 $ en Nouvelle-Écosse. i : 






















CRTC 


K 


RENOUVELLEMENT 


DE LICENCES Canadä 


L'ENSEMBLE DU CANADA. Le CRTC a reçu 124 demandes de renouvellement 
de licences, certaines avec des modifications, pour les entreprises de program- 
mation de radio dont les licences doivent expirer en 2001. Certaines titulaires ont 
été en état présumé d'infraction aux exigences réglementaires au cours de 
l'actuelle période d'application de la licence. Pour de plus amples renseigne- 


ments et/ou pour savoir si votre entreprise fait partie des demandes, veuillez 
consulter l'avis public ou contacter votre station de radio. Sivous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure @ crc gc.ca 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 25 mai 2001 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour 
plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www cric.gc.ca 
Document de référence: Avis public CRTC 2001-45. 


+ Conse de la radiod“tusion et ‘es Canadian Radio-television and 
télécommun<cabons canadiennes Telecommunicatons Commission 





Comité permanent des règles et procédures 


EXAMEN PUBLIC 


Le Comité permanent des règles et procédures tiendra un examen 
sur le document déposé 32-14(3), le Rapport du directeur général 
des élections sur les élections de la Quatorzième Assemblée 
législative des T.N.-O., 1999 : moderniser notre système électoral. 


Le Comité examinera le Rapport avec le directeur général des 
élections lors d'une séance publique qui se tiendra le mardi 9 
octobre 2001. Avant cette séance, le Comité est intéressé à recevoir 
les points de vue et les commentaires écrits de la part de toutes les 
personnes intéressées par le Rapport et ses recommandations. 


Vous pouvez vous procurer une copie du Rapport du directeur 
général des élections en communiquant avec le greffier, à l'adresse 
qui suit, ou en visitant le site Web d'Élections T.N.-O. à l'adresse 
suivante : www.electionsnwt.com. 


Nous n'accepterons que les soumissions écrites. lesquelles doivent 
parvenir par la poste, télécopieur ou courriel, au plus tard à 17 h, le 
vendredi 31 août 2001 : 


David Inch, greffier des comités 

Assemblée législative des T.N.-O. 
C.P. 1320, Yellowknife NT X]IA 2L9 

Téléphone : (867) 669-2299; télécopieur : (867) 873-0432; 
Téléphone sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur sans frais : 1-800-661-0879 
Courriel : dave_inch@ gov.nt.ca 
Le Comité permanent des règles et procédures espère recevoir 


beaucoup de commentaires et opinions de la part des septentrionaux 
sur cette question. 


Brendan Bell 
Président du Comité 


Dave Inch 
Greffier des comités 
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Prix littéraire du Grand Nord 


Textes primés 


| 


La magie d'hiver  : 





La magie du Nord 


Ça fait très longtemps, quand le premier hiver est arrivé. Une petite fille était 


appelé Cocon, la grande sœur appelée Flocon, le grand frère appelé Orage et : ; s 
en train de regarder la neige tomber du ciel. La petite fille a dit : «Mais c’est de 


r 

I 

I 

[ 

Il était une fois, très loin d’ici dans le Nord, cinq ours polaires : un bébé | 
I 

les deux parents. Un jour Cocon va pour une promenade sur la glace. et I 
I 

I 

I 


comme ma mère me l’a appris.» Les deux amis travaillèrent très fort dans le 
blizzard. Finalement, ils ont terminé. Après quelques heures, Titi regarde 
dehors. Il fait noir mais le blizzard est fini. Titi se demande où est Cocon. Titi 
regarde partout, maïs il ne le trouve pas. Peu après, il voit une petite fesse 
bouger au loin, il se rapproche et voit que c’est Cocon. Titi dit : «Cocon, qu’est- 
ce que tu fais ?» Cocon répond : «Je regarde les aurores boréales. Viens les 
regarder toi aussi.» Les deux copains regardent les choses qu’ils appellent «la 
magie du Nord», pendant toute la soirée. Le lendemain matin ils retournent à 
la maison. 

Katherine Robinson 


























tombe à travers. Dans l’eau, Cocon voit quelque chose bouger. I] regarde plus la magie, c’est la magie de l’hiver!» La petite fille est allée le dire à sa petite amie nl 
fort et voit un phoque, puis il sort de l’eau. Cocon roule et joue dans la neige. Lina ; elle lui a parlé de la magie. Elle a dit : «Viens donc jouer dehors avec I 
Le phoque appelé Titi essaie de le copier mais il tombe sur Cocon et l’effraie. moi...» Après, les deux amies ont harmonieusement joué. Le lendemain, elles I 
Titi n’est pas peureux. Il dit : «Bonjour comment t’appelles-tu ?» Cocon est ont joué dehors pendant deux heures et demie, et les jours suivants elles ont joué 
un peu effrayé mais il dit : «Mon nom est Cocon. Veux-tu être mon ami ?» Titi Let joué de plus en plus. I 
dit : «Oui !» Les deux amis ont joué longtemps. Bientôt il commence à neiger L'Aliye Tuxtac I 
fort, et plus fort encore. Cocon et Titi voulaient retourner à la maison, mais il (] Yukon I 
faisait trop noir et c’était dangereux. Cocon dit : «On va faire un abri de neige 1 6-7 ans [| 
Le ue mu ous ms me ue ue ue ue © Œue © © ue Ou mu ue eu mu mue mn mu mu mue mue ol 


La magie 


Chaque matin, 
J'entends les oiseaux chanter, 
Je les vois voler 


ES Au courant du vent. 
-9 ans 
Dans ma fenêtre, 
Dehors, 
Mes chiens jappent, 


Le grizzly n'a pas d'ami 


Il était une fois un Grizzly qui était très malheureux. Il n’avait aucun 
ami. Il se disait : «Pourquoi je n’ai pas d’amis ? J’ai tout essayé ?» Mais 
ça c’est vrai, il a donné ses jouets à Monsieur Lapin, son vélo à Madame 
Tortue et son ballon à Monsieur Lynx. 


Alors un jour, la famille Corbeau arriva à la forêt pour s’y installer. Ils 
ne restaient pas très loin de chez Grizzly. 


Un beau jour d’été le Grizzly alla à la mare, il arriva et il vit quelqu'un 
dans la mare. Mais qui était-ce? Il avança vers la mare et prit une voix 
surprise et dit : «Mais... mais qui es-tu ?» 


Alors le Corbeau dit : «Bonjour toi ! Je suis le Corbeau, je suis nouveau 
dans la région. Je penses que tu restes près de chez moi ?» 


Le Grizzly répondit : «Ah bonjour! Je suis Grizzly. Est-ce que tut’es 
fait des amis depuis que tu es ici ?» 


Alors le Corbeau dit : «Non, pas vraiment. J’ai été voir les gens mais 
ils trouvaient que je n’étais pas un animal de la forêt.» 





Le Grizzly ajouta : «Moi je pense qu’ils ont peur de moi parce que les 
autres grizzlys sont féroces.… Mais à bien y penser, nous semblons bien 
nous entendre nous deux ! Voudrais-tu venir à ma maison pour te baigner 
et t’amuser ?» 


Le Corbeau était très content de s’être enfin trouvé un ami qui 
l’appréciait pour ce qu’il était. Alors il alla passer la journée à la maison 
de Grizzly et s’amusa bien. 


Le lendemain matin il revint et dit à Grizzly : «Voudrais-tu venir chez 
moi aujourd’hui ? Je pourrais te présenter à ma famille !» 


Alors le Grizzly accepta avec joie, et le jour où l’école commença ils 
allèrent à l’école ensemble et demandèrent à l’enseignante s’ils étaient 
dans la même classe. L’enseignante répondit que oui et, depuis ce temps, 
ces deux-là sont les meilleurs amis du monde. 

Félix Robttaille 
Yukon. 


10-11 ans 











Ils jouent dans la neige, 
” Le Soleil brille sur eux 
Et la chaleur leur tombe dessus 
Quand je sors de mon lit 
Je sens comme des anges qui me lèvent 
Je suis levée jusqu’au ciel 
Je n’avais pas froid 
Lorsque le Soleil était là 
Les anges m’apportent très haut dans le ciel 
Ils m’ont emportée au PARADIS. 
Je peux voir tout au travers du monde. 
Quelque chose avait fixé mon œil 
C’était au Canada 
Au nord du Canada. 
Ce sont les couleurs qui m’avaient fixé l’œil 
Il y a de belles températures 
Il ne fait pas trop chaud 
Ni trop froid pour vivre au Yukon 
Il y a des animaux sauvages 
Les ours, les corbeaux, les orignaux.… 
Moi, 
Je veux vivre au Yukon 
La beauté et la magie 
De tout le Nord 
Les fleurs en été 
Sentent bon et leurs couleurs aussi 
La neige en hiver 
Est comme le vent qui souffle sur nos jambes 
Maintenant, 
Tu sais que le Nord est magique 
Une des plus belles places pour vivre dans le monde 


C’est le Nord. 
Chantal Emond 
Yukon 
10-11 ans 
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Magie du Nord 


Il était une fois un petit garçon qui s’appelait Max. Il vivait au nord avec sa 
famille. Mais un jour ses parents sont morts, doncil déménagea avec son grand- 
père. Ils avaient beaucoup de plaisir ensemble. Un jour son grand-père voulait 
aller camper dans un igloo. Max n’était pas sûr si son grand-père était assez 
jeune pour ce genre de chose. Mais, son grand-père disait que oui il était assez 
jeune pour faire ces choses. 


Ils partirent dans leur aventure. 


Ils commencèrent à construire l’igloo au milieu de la forêt. Deux heures plus 
tard, le grand-père de Max eut une crise cardiaque. Max ne savait pas quoi faire. 
Il pensa à ce qu’il devait faire et décida qu’il devait aller trouver de l’aide. Il prit 
toutes ses choses et son grand-père. Il commença à marcher. Il marchait dans 
la neige profonde et froide. 


Cinq heures plus tard, Max était fatigué, mais il entendit une voix derrière lui. 
Ilse tourna. C’était une femme, mais un genre de fantôme. La madame dit que 
son nom était la Reine du Nord, qu’elle aidait les gens s’ils avaient des 
problèmes. Max lui dit qu’il avait un problème. La dame lui demanda : «C’est 
quoi ton problème ?» Max expliqua que son grand-père avait eu une crise 
cardiaque puis il demanda à la dame si elle pouvait l’aider. Elle répondit oui. 
Elle commença à dire des mots magiques. Une minute plus tard, le grand-père 
de Max se réveilla et demanda ce qui était arrivé. Max dit «La Madame juste 
ici t’a réveillé.» Le grand-père de Max répliqua : «Quelle Madame ?» Max se 
retourna et vit que la dame était partie… 


Plus tard dans la semaine, Max et son grand-père arrivèrent chez eux et 
mangèrent un gros souper. 
Shoshanna Canuel Kirkwood 
T.N.-O. 


10-11 ans 


La magie du Nord 


Un jour, Jimmy veut aller au Pôle Nord. Ce matin-là, il se réveille à six 
heures du matin pour faire de la motoneige jusqu’à neuf heures du soir. Il se 
lève et prend une bonne douche chaude. Après, il met ses combines, ses culottes 
et un chandaïl de laine ainsi que son habit de neige. Il part en excursion avec 
sa motoneige. 


Plusieurs heures plus tard, il commence à avoir froid et il ne sait plus son 
chemin. Il est perdu. Au loin, il voit un ours polaire. L’ours lui demande s’il 
a besoin d’aide. Jimmy répond : «Oui.» L’ours polaire lui dit de regarder le ciel 
et de suivre les aurores boréales. Les aurores boréales amèneront Jimmy chez 
lui. Jimmy le remercie et part en suivant les couleurs du ciel. Soudainement, 
il voit sa maison. Il rentre et se déshabille très vite. 


Il boit un bon chocolat chaud en regardant par la fenêtre. Il voit l'ours lui faire 
un clin d’œil et disparaître ensuite dans la nuit. 
Nicolas Frenette 
CT.N.-O. 


10-11 ans 


Le corbeau et le grizzly 


Il était une fois un grizzly qui marchait dans la forêt. C’était la saison de la 
Chasse. Une tribu indienne qui habitait non loin de là se préparait pour la chasse. 
Les flèches et les lances faites de bois et de roches taillées étaient enfin prêtes 
Pour atteindre les proies. Dès que tous les équipements furent prêts, la tribu 
indienne partit pour la chasse. Le plus grand et le plus fort des Indiens se sépara 
de son groupe pour aller voir plus loin. 


Soudain le grand chasseur rencontra le grizzly. Il eut si peur qu’il sortit son 
arcetune flèche pour tirer sur l’animal. I] savait que le grizzly représentait pour 
Son peuple un animal fier, et qu’il ne devait en aucun cas en tuer un. Quoique 
l’Indien était grand et fort, il avait très peur. Alors il visa droit en direction du 
Cœur du gros animal poilu. Tout-à-coup un corbeau passa devant la flèche, qui 
lui transperça le corps à la place du grizzly. L’Indien, voyant que l’animal était 
distrait par ce malheureux corbeau, se mit à courir très loin. Quandil arriva près 
du groupe, il ne parla à personne de cette histoire. 


Pendant ce temps, le grizzly s’était assis près de l’oiseau qui lui avait sauvé 
la vie. II mit sa patte dans le sang chaud du corbeau et la lécha en signe d’amitié 
et de remerciement. 

Lucte Sénéchal 
Rae-£dxo 
12-13 ans 





Solitude rompue 


(ou la magie du Nord) 


[-..] dans les accompagnements de ma vie en friche 
avec cette chaleur d'oiseau à ton corps craintif 
moi qui suis charpente et beaucoup de fardoches 
moi je fonce à vive allure et entêté d'avenir 

la tête en bas comme un bison dans son destin [.] 


(La marche à l’amour, Miron) 


comment répandre ma langue de neige 
dans la froidure de tes appels 


ton chant singulier avive ma soif de noyé 
dépose sur le blanc des pages 
le silence qui ligote mes nausées 


en moi résonne la fragilité 
d’une solitude rompue 
où se brisent nos rêves ambulants 


nous gravons l’histoire 
de notre peine dans la naissance 
du canot langagier 


tel un hibou 
je m’exile des raisons funiculaires 
pour creuser la polarité de mon histoire 


je chasse l’absence de mes lèvres 
se dessine jusqu’à la moelle du langage consanguin 
ton écho constellaire 


l’aridité de tes commissures 
paysent la géographie 
de mon identité 


tu pénètres mes silences 
dépossédant l’hiver de mon visage 


le déferlement de l’hiver 
ensemence d’espoir les gerçures 
du poème qui tisse nos visages fragmentés 


nous nommons demain dans les siècles de nos cendres 


dans la convulsion de l’ivresse 
vacille le chagrin qui gifle le ciel 
Sur nos visages œcuméniques 


nous sommons demain dans le poudroiement de l’hiver 


[...] un jour j'aurai dit oui à ma naissance 
j'aurai du froment dans les yeux 

je m'avancerai sur ton sol, ému, ébloui 

par la pureté de bête que soulève la neige [...] 


(Pour mon rapatriement, Miron) 


Marc Lessard 
Yukon 
19 ans et plus (poëste) 
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Là-bas, dans l’arrière-pays du 
Yukon, tout peut arriver. Votre 
attelage peut être pris en chasse par 
un carcajou, chargé par un orignal 
ou dévoré par un grizzly qui se 
prépare à hiberner. Un tas d’his- 
toires circulent dans le monde des 
mushers. Elle sont toutes aussi 
savoureuses les unes que les autres. 
Mais tous savent bien qu’il est 
encore plus plausible que votre 
équipe parte sans vous ou vous 
fasse «embrasser» un arbre — bref, 
que tout un éventail de petits en- 
nuis puissent vous rendre la vie 
difficile sur la piste ou même, se 
transforment en catastrophes. 


Personnellement, je me méfie 
toujours des débuts d’expédition 
qui se déroulent trop bien. Pour 
chaque moment de totale extase, 
on peut toujours s’attendre à au 
moins trois ou quatre bévues, de 
ma part, ou de celle des chiens. 
Tout peut arriver. C’est le reflet 
parfait de la vie. Une vie sans 
problèmes esttoujours éphémère… 


Ainsi, je me tenais fièrement 
debout derrière mon traîneau, à 
plusieurs jours de toute civilisa- 
tion, pendant que mes dix chiens 
couraient à vive allure dans un flot 
de couleurs chaudes peintes par un 
soleil de fin de journée froide. Sur 
une piste assez large et en pente 
douce, je me suis perdue dans mes 
pensées pendant un instant, une 
minute, quelques secondes ? As- 
sez, en tout cas, pour me retrouver 
en moins d’une, la tête en bas. 
Boum! Crac! Ayoye! Wow les 
chiens, wow !!! Mon cou a fait 
«crac» mais a tenu le coup. Mais 
comment ai-je pu capoter dans ce 
profond fossé? La neige s’est in- 
filtrée partout, j’ai fait l’équivalent 
de deux tours de machine à laver. 
Le traîneau rempli de 200 livres de 
viande, nourriture sèche et équipe- 
mentestrenversé,empêtré dansun 
bosquet de saules, dans quatre pieds 
de neige folle. 


Incroyable, mes mains sont en- 
core bétonnées au manchon. Mais 
après seulement un attelage perdu, 
la seule idée de lâcher le traîneau 
vous glace de peur, spécialement 
si vous êtes à deux cent milles dans 
le bois et que tout ce que vous avez 
sur vous est un couteau, des allu- 
mettes et une Power Bar. Voir son 
traîneau partir sans soi, c’est pro- 
bablement comme voir son âme 
quitter son corps. L’expression 
«tout-nu dans ’rue» prend alors 
tout son sens. Bien sûr, la chance 
existe et on peut toujours espérer 
que son loyal chien de tête déci- 
dera, au bout d’un moment, de 
revenir vous trouver et de ramener 


l’équipe. Mais comme on n’est pas 
toujours béni des dieux, on a tout 
avantage à rester proche de ses chiens 
et de sa douce survie. Donc, après 
m'être félicitée d’avoir «collé» au 
traîneau, reste un beau défi : sortir de 
là. Les chiens s’impatientent, ils sau- 
tent comme des truites. Moi, pas 
assez trempée par la neige qui fond 
dans mes vêtements, je pousse, tire, 
grogne, sue. Je coupe des arbres, 
essaie de tirer mon traîneau avec une 
corde, rien n’y fait. Il reste dans le 
fond du trou et un abîme émotionnel 
se creuse dans mon moral. Je maudis 
ma maladresse, cet entraînement, ce 
sport débile. Si seulement je faisais 
tout ça pour rejoindre mon territoire 
de trappe ou livrer du courrier, comme 
dans l’ancien temps. Non, mais. 
courir pour courir ! Je me pose de 
sérieuses questions. 


Après un bon moment, un autre 
attelage me rejoint. Rolland, un autre 
handler comme moi, s’arrête mais ne 
pose pas de questions : ni comment 
c’est arrivé, ni pour quelles raisons. 
Son coup de main me soulage et me 
déçoit à la fois. Je ne me suis pas 
sortie du trou toute seule et ça me met 
en rogne. Pourquoi rêver à de gran- 
des expéditions en solo si je ne peux 
résoudre n’importe quel problème par 
moi-même? Patience. L’apprentis- 
sage se fait. Dorénavant, j’aurai tou- 
jours un câble d’attache avec lequel 
je pourrai «parker» mon équipe en 
toutes circonstances. De plus, une 
corde de sûreté de cinquante pieds 
suivra le traîneau. 


Au point d’arrêt, les chiens se ré- 
galent : bœuf, poulet, poisson, gras, 
nourriture sèche trempée dans l’eau 
chaude. Pendant que l’humain gri- 
gnote et grelotte. Pas le temps de 
popoter. Après avoir soigné les pieds 
des chiens, donné vitamines, pilules 
et massé des épaules endolories, les 
athlètes se mettent en boule et dor- 
ment d’un sommeil réparateur. Je me 
roule dans mon sac de couchage aplati 
par les années et claque des dents en 
essayant d’attraper les étoiles filan- 
tes. Nous sommes à deux pas du 
solstice d’hiver. À cette période de 
l’année, le soleil ne fait qu’un bond à 
l’horizon. Comme le dauphin qui 
sort de l’eau, tout le monde applaudit 
et dit : «Ahhhh!» Et ensuite, plouf, 
parti ! 


Ma lampe frontale ne quitte jamais 
ma chapka et cette dernière, jamais 
ma tête. Je pense à acheter des parts 
dans la compagnie Duracell. La noir- 
ceur devient une amie, ou plutôt une 
voisine (on ne la choisit pas mais on 
s’y fait). Ce soir, il y a quand même 
une grosse lune généreuse qui brille 
au-dessus de nos têtes. Économie de 
piles pour quelques heures. Comme 





j'essaie ici de reproduire le rythme 
d’une course de longue distance, je 
suis sur la piste de six à huit heures en 
ligne, puis je m’arrête quelques heu- 
res (quatre à six) et je repars. 

Une heure du matin. J’anticipe un 
départrockandroll.…. Les chiens ont 
visiblement mieux récupéré que moi. 
En décrochant la corde qui attache le 
traîneau à un ponton en bordure de ce 
lac gelé, je n’ai pas le temps d’attra- 
per mon bolide. Il part comme une 
comète. Derrière, pas de traînée lu- 
mineuse mais simplement une fille 
assise sur l’ancre à neige, deux poin- 
tes de métal bien aiguisées plantées 
aux fesses, qui tente de se hisser au 
traîneau par la corde qui le relie à 
l’ancre. Après un kilomètre de dra- 
gue-derrière, mes prises se limitent à 
deux bonnes pelletées de neige dans 
mes culottes. L’aventure continue 
quand nous empruntons un étroitsen- 
tier faiblement recouvert de neige, vu 
le temps de l’année. Le traîneau 
claque et cogne sur les souches, les 
virages se font sur un patin, les bran- 
ches me fouettent le nez. Les obsta- 
cles que me laisse voir le faisceau 
lumineux de ma lampe arrivent un 
peu vite à mon goût. Vivre dangereu- 
sement, ces monstres devant moi y 
prennent évidemment un malin plai- 
sir. À ce moment, je me sens loin de 
l’image bucolique qu’on a de cette 
activité : une promenade de relaxa- 
tion où l’on savoure le paysage. Le 
décor, de toute façon je ne le vois pas. 
Tout ce qui m'importe, c’est de ne 
pas rentrer dedans. Cette section de 
sentier se termine par une descente 
infernale. Mon traîneau se trans- 
forme en tapis volant quand il heurte 
une bosse qui me fait voler à la vi- 
tesse de la lumière. Pendant quel- 
ques secondes, que du vent dans mes 
oreilles. Puis, l’atterrissage brutal 
qui catapulte mon chapeau et ma 
lampe frontale derrière moi. Je récu- 
père le tout de justesse avec mes 
jambes qui traînent sur le sol depuis 
la chute. J’ose à peine imaginer la 
suite de l’expédition sans lumière. 
Autre bonne leçon pour mes futurs 
voyages : inclure une deuxième lampe 
quelque part dans mon bagage. De 
toute façon, quand je serai toute seule, 
je ne circulerai plus la nuit, que je dis. 


Après toutes ces péripéties, je suis 
étonnée de persister à vouloir par- 
courir le Nord avec des chiens. Pour- 
tant, je rêve silencieusement de con- 
duire des chiens avec qui j’aurai eu le 
temps de développer une relation, 
qui me connaissent et que je connais 
sous toutes leurs coutures. En d’autres 
mots, il est temps que j’aie ma propre 
équipe. Je suis maintenant prête à 
apprivoiser et à me laisser apprivoi- 
ser. Le rêve s’est concrétisé en jan- 
vier dernier. À Nanouk, se joignent 
d’abord deux chiots de huit mois et 


ensuite trois adultes qui me sont 
donnés. J’emménage donc avec 
ma nouvelle famille dans une ca- 
bane dans le bois. Pressée de faire 
une sortie sur le lac avec la gang, je 
m'élance dans la nuit, pensant sui- 
vre les traces de motoneige. Ready 
? Let’s go! Ma voix résonne dans 
le ciel du lac Laberge où dansentles 
aurores boréales. Je me sens prête 
à aller au bout du monde (au fait, 
c’est par où donc le bout du monde 
?) Le vent semble soudain avoir 
inspiré la trace que je suivais. En 
fait, ça fait un bon moment que les 
chiens courent sans cette balise et 
ils réalisent subitement qu’ils ne 
savent plus où aller. J’essaie de les 
ramener vers le côté ouest du lac 
mais une de mes chiennes de tête 
tire toujours pour aller complète- 
ment à l’opposé. Notre convoi 
prend l’allure d’une toupie. Ma 
voix s’épuise en même temps que 
ma patience à essayer de donner 
des commandes à ces pauvres 
chiens qui n’ont pas l’habitude de 
s’aventurer hors-piste. Nous avons 
dérivé considérablement de la di- 
rection où je voulais aller. Plus 
bien certaine où on est. Mais c’est 
sûr, je suis beaucoup trop au sud. 
Me sentant complètement inutile 
derrière le traîneau, je me trans- 
forme en chienne de tête et décide 
d’ouvrir moi-même une piste en 
marchant devant les chiens. Silen- 
cieusement. Plus de Gee, Haw, 
Non, Oui, Merde... J’assume mon 
erreur et m’enfonce aux genoux 
dans la neige à chaque pas. Je 
réalise la limite humaine de cette 
terre boréale et voue à ce moment 
une grande admiration à ces bêtes 
si bien adaptées. La lune déchire 
bientôt les nuages et une piste re- 
trouvée nous ramène finalement 
tous sur le chemin de la maison, 
plusieurs heures plus tard. L’om- 
bre mouvante qui glisse sur la neige 
me prouve que tout est bien réel : le 
traîneau, les chiens, la p’tite bonne 
femme debout derrière, les pieds au 
chaud dans d’énormes mocassins, 
le cœur rempli de bonheur. 


Cette nuit-là, étendue dans mon 
traîneau et enveloppée dans mon 
duvet, je m’enivre des lumières ver- 
tes, roses et blanches qui ondulent 
au-dessus de ma tête. Une brise du 
nord séduit mon âme et l’emmène 
par la main, dormir sous une peau 
de caribou, quelque part dans un 
igloo. Je me réjouis d’avoir la plus 
grande cour au monde... Un im- 
mense lac, des forêts, des monta- 
gnes, des ours qui hibernent et des 
loups en cavale ! 


Guylaine Levasseur 


Yukon 


19 ans et plus (essai) 





Iqaluit : Portrait du Nord 


Rêves blancs 


Alléché par les récits de Jack London, il est parti sur un coup de tête, 
pour relever un défi et se rapprocher du Tibet ! 


Karine Massé 

Roch Archambault est arrivé 
dans le désert blanc « Iqaluit » le 
28 décembre dernier. « J’aivrai- 
ment réalisé que j'étais très loin 
de chez nous ! », avoue-t-il, se 
rappelant des dunes de neige 
qui accueillent le visiteur, à la 
sortie de l’avion. 

Calme, dans son petit studio 
loué pour la modique somme de 
900 $ par mois (!), Roch a long- 
temps rêvé de grands espaces, 
de paysages exotiques et de 
montagnes. Il rêvait du Tibet et 
le voilà au Nunavut. « Iqaluit 
me rapprochait des montagnes 
du Tibet avec ses grands espa- 
ces », souligne-t-il. 

« Ici, je vois vraiment que la 
nature a le dessus sur la techno- 
logie. » Il en a d’ailleurs eu 
plein la vue lors de son premier 
blizzard. « J'étais incapable de 
voir mes pieds. Parfois, tu tré- 
buches sur un chien et tu ne sais 
quelobjet t’arrivera sur la tête », 
raconte-t-il, en riant. Il ne sor- 
tira pas lors du prochain bliz- 
zard, promis ! 

Coordonnateur adjoint au 
service du multimédia et de 


L'un avec l’autre : 
Chanson 
thème des 


Jeux 


Ottawa (APE) : Les Jeux de 
la Francophonie tiennent-ils la 
chanson commerciale de l’été? 
Lorsqu'on sait que tout ce que 
touche Luc Plamondon se trans- 
forme en succès, il ne faudrait 
pas s’en étonner. 

La chanson thème des Jeux 
de la Francophonie se veut « une 
espèce de “We are the World” 
francophone. Je suis assez con- 
tent du résultat. C’était toute 
une commande. Je crois que j’ai 
réussi une chanson joyeuse » a 
commenté l’auteur, dont les pro- 
pos avaient été préenregistrés 
sur vidéo. 

Chose certaine, on y a mis le 
paquet. La chanson L'un avec 
l'autre signée Plamondon et 
réalisé en collaboration avec le 
compositeur Romano Musu- 
Marra, a été enregistrée en stu- 
dio à Montréal et à Paris par 21 
interprètes de quatre continents 
et plusieurs musiciens, dont 40 
musiciens à cordes. 

Parmi les artistes connus, on 
note la participation de Isabelle 
Boulay, France D’Amour, 
Véronic DiCaire, Garou, Éric 
Lapointe, Luck Mervil, Mario 
Pelchat, Bruno Pelletier et 
Natasha St-Pier. Les autres sont 
Originaires de l’Algérie, du Bu- 
rundi, du Cameroun, de la 
France, du Maroc, de la Suisse 
et de la Tunisie, 


l'audiovisuel à l’ Association des 
francophones du Nunavut, Roch 
Archambault prépare des ban- 
ques de données, tout en tra- 
vaillant également pour le mu- 
sée d’Iqaluit. Il s'occupe des 
archives afin de les relier au 
réseau des archives du Canada. 
Toutefois, bien avant de pia- 
noter sur son ordinateur, ce 
musicien a laissé flotter dans 
l’air des harmonies jouées au 
piano. Originaire de Hull, il a 
vécu à Mont-Laurier (Québec) 
pendant une dizaine d’années et 
c’est dans cette ville qu’il a dé- 
buté sa carrière de musicale. 
« J’ai joué sur tous les claviers, 
de l’orgue à l’ordinateur ! » 
[travaille maintenant à l’aide 
d’un ordinateur et produit une 
musique tridimensionnelle. « À 
l’aide de différents logiciels, un 
simple clic sur la souris te per- 
met de faire bouger ton son par- 
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tout. » 

Il s’est donc 
mis au défi de 
construire son 
propre studio 
musical au 
Nunavut. Une 
petite pièce, une 
console, pas de 
fenêtre, qu’im- 
porte ! Il a bien 
l'intention d’al- 
ler jusqu’au bout 
du rêve et il 
compte bien de- 
meurer dans la 
capitale du 
Nunavut pendant 
deux ans, armé 
de son fidèle sé- 
choir à cheveux 
pour dégeler la 
serrure de son 
antre Zen, qui fait 
sa capricieuse ! 


Programmation 
éducative 


HTTP://PWNHC.learnnet.nt.ca/ 


Centre du 
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Ah, le franglais des affaires 


Annie Bourtet 

« Nous avons prouvé, à tou- 
tes fins pratiques, que nous pou- 
vons livrer la marchandise. Que 
ceux qui ont initié le projet en 
soient remerciés. Pour ce qui est 
de l’avenir, notre compagnie 
devrait capitaliser sur ce succès 
sans tarder. Je suggère de re- 
voir complètement notre image 
corporative par rapport à cette 
nouvelle niche, ce qui devrait 
affecter nos cartes d’affaires 
comme nos heures d’affaires. » 

J'espère que le paragraphe 
précédent vous a fait sourciller : 
les 63 mots qu’il compte com- 
prennent 10 anglicismes. Voilà 
qui est peu rentable en matière 


de français correct! Certaines 
de ces tournures fautives sont si 
sournoisement incrustées que je 
parie que vous aurez des surpri- 
ses à la lecture de ce qui suit. 

A toutes fins pratiques — Cal- 
que de for all practical purposes. 
Il aurait fallu utiliser les expres- 
sions suivantes : « à peu près » , 
«en pratique », «pour ainsi 
dire » ou « pratiquement » . Si 
cet anglicisme évoque « à tou- 
tes fins utiles » dans votre es- 
prit, sachez que cette expres- 
sion est bien française, mais 
qu’elle signifie «le cas 
échéant » . 

Livrer la marchandise — Cal- 
que de to deliver the goods. Pour 


évoquer la même chose, les ex- 
pressions idiomatiques françai- 
ses sont : « remplir ses engage- 
ments » et « tenir ses promes- 
ses » . 

Initier— Les équivalents fran- 
çais ne manquent pourtant pas: 
on lance un projet, ou on l’ins- 
taure, on le met en oeuvre ou on 
l’amorce. 

Compagnie —En fait, ce n’est 
pas tout à fait une erreur. Une 
compagnie est une société ou 
une entreprise. et une compa- 
gnie. Cependant, en français 
soutenu, on indique générale- 
ment un déterminant : une com- 
pagnie aérienne, de chemins de 
fer. Tout de même, des expres- 


TOLÉRANCE ZÉRO 


Protection contre les chutes! 





Un sérieux problème... 

Tous les ans, aux Territoires du Nord-Ouest et au 
Nunavut, des travailleurs subissent de graves blessures Q 
suite à une chute de dix pieds et plus. Les chutes 
constituent l’un des problèmes les plus graves dans 
l'industrie de la construction. Quand on travaille à une 
hauteur de dix pieds et plus, une chute peut entraîner 
une blessure grave et même la mort. 


Tolérance zéro... 


La CAT a une tolérance zéro face aux violations des 
règlements concernant la protection contre les chutes. 
Si des violations sont constatées, le lieu de travail sera 
fermé et des mesures seront prises. En vertu des lois et 
des règlements sur la sécurité des T.N.-O. et du Nunavut, 
les tribunaux peuvent imposer aux employeurs une 
amende pouvant aller jusqu'à 500 000 $ et jusqu'à 


50 000 $ pour les employés. 


Équipement pour protéger contre 


les chutes. 


échafaudages sont construits 
selon le code. 


Comment prévenir les chutes 
Il faut planifier et mettre en 
oeuvre un programme de 
protection pour empêcher les 
chutes, 


Il faut s'assurer que tous les 





Il faut s'assurer que toutes les 


ouvertures dans les planchers 
sont bien couvertes. 

Il faut avoir un bon programme 
de tenue des lieux. 

Se référer aux normes de la CSA, 


série Z.259, pour travailler en 


hauteur en toute sécurité. 








Tous les travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut qui travaillent à une 
hauteur de dix pieds et plus, sans rampe standard, doivent porter l'équipement contre 
les chutes homologué par la CSA. Cela s'applique à tous les travaux effectués sur les 


toits (peu importe la pente) et comprend le 
travail des monteurs de structures 


d'acier, les monteurs de 
charpentes et les personnes 
faisant des travaux similaires. 





Si vous avez des questions, veuillez appeler 


les services de prévention de la CAT. 


TN.-O. : 1-800-661-0792 
Nunavut : 1-877-404-4407 


Commission des accidents du travail 
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sions comme « notre société » 
ou « notre entreprise » me pa- 
raissent plus intéressantes que 
« notre compagnie » (our 
company). 

Capitaliser — Cet anglicisme 
(de l’anglais to capitalize) si- 
gnifie « tirer profit de » , « ex- 
ploiter » ou « tirer parti de ». 
Le verbe capitaliser existe en 
français, mais seulement en fi- 
nances. Il signifie « amasser de 
l'argent » (mieux vaut capitali- 
ser que dépenser) et « ajouter le 
revenu au capital » (capitaliser 
des intérêts). 

Image corporative — Cette 
expression vient de corporate 
image. En français, on utilise- 
rait à profit les expressions sui- 
vantes : « image » , « image de 
marque », «image de la so- 
ciété » ou « image de l’entre- 
prise » 

Niche — En français, une ni- 
che est un enfoncement dans 
l’épaisseur d’une paroi pour y 
mettre un objet décoratif ou 
l’abri d’un chien. Rien à voir 
avec le terme correct français 
qui est « créneau » (commer- 


cial). Le mot niche avait été 
utilisé avec un sens anglais. 

Affecter — Le verbe « affec- 
ter» est l’un des anglicismes 
de sens les plus riches quisoient. 
Il mériterait pratiquement une 
chronique à lui seul. Dans ce 
cas particulier, retenez qu’il 
vaudrait mieux le remplacer par 
« concerner » , « toucher » ou 
« viser. 

Carte d’affaires — Le fait que 
ce soitune erreur vous surprend? 
En français, on devrait utiliser 
« carte professionnelle » . 
L’autre expression vient de bu- 
siness card... 

Heures d’affaires — Remet- 
tons les pendules à l’heure : en 
français, il faut utiliser « heures 
d’ouverture » . Les heures d’af- 
faires ne sont que des business 
hours... 

En guise de conclusion, 
sachez que j’ai renoncé à utili- 
ser « pour ce qui est du futur » 
dans le paragraphe de départ. 
La distinction entre les mots 
« futur» et « avenir» mérite- 
rait que je lui consacre toute une 
chronique. 


Faites part de vos 
commentaires à a- 


bourret@home.com 


Ou au journal. 





Nord-Ouest et du Nunavut. 


sécurité. 


AUDIENCES PUBLIQUES AU 
Ë NUNAVUT 


Révision des lois sur les accidents du 
travail et sur la sécurité 


L'honorable Joseph Handley et l'honorable Kelvin Ng, ministres 
responsables de la Commission des accidents du travail, ont 
nommé un comité de révision législative pour réviser les lois sur 
les accidents du travail et les lois sur la sécurité des Territoires du 


Des audiences publiques sont planifiées. Le comité veut entendre 
votre point de vue sur les lois sur les accidents du travail et sur la 








Les audiences auront lieu : 
CRERUE ACC CR EPA 
au Navigator Inn, à Iqaluit 
CRFAUE ACC CRE RIRES 
au Siniktarvik Hotel, à Rankin Inlet. 


législative : (867) 669-4444, 


Vous pouvez faire une présentation en personne, par écrit ou 
par boîte vocale : 


C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3 
Boîte vocale : (867) 669-4442: télécopieur : (867) 669-4446 
Courriel : legrview@ssimicro.com 


Pour plus d'information, veuillez appeler au bureau de la révision 
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Elle s appelle Nezha Bidouane..….et elle court 


Ottawa (APF) : Elle 
s'appelle Nezha Bidou- 
ane. Vous ne la connais- 
sez probablement pas, son 
visage ne vous est pas fa- 
milier, mais vous allez 
bientôt entendre 
parler d’elle. 
Pourquoi? Parce 
qu'il s’agit 
d’une grande 
athlète olympi- 
que. 

Originaire du 
Marocet âgée de 


cet été à Ottawa-Hull. 
Elle est depuis peu la 
nouvelle ambassadrice 
des Jeux dans son pays. 
De passage à Ottawa pour 
le lancement de la chan- 


son thème des Jeux de la 
Francophonie, elle se dit 
honorée d’être la repré- 
sentante officielle de ce 
grand événement dans son 
pays. « C’est une gloire 
avant les Jeux. Ça donne 
beaucoup de courage, 
beaucoup d’ambition » , 
dit-elle. 

Le Maroc a déjà orga- 
nisé les premiers Jeux de 
la Francophonie à Casa- 
blanca en 1989. « Ce sont 
des Jeux qui sont un peu 


spécial, dit-elle. On trouve 
le sport et la culture. Ce 
sont des Jeux qui ont un 
charme très différent » . 
Les Jeux sont d’autant 
plus particulier cette an- 
née, qu’il se dérouleront 
deux semaines avant les 
Championnats mondiaux 
d'athlétisme, qui auront 
lieu au début du mois 
d’août à Edmonton. On 
comprend donc que Nezha 
Bidouane a l'œil aiguisé 
sur les deux compétitions. 


Elle avait remporté la 
médaille d’argent lors des 
derniers Jeux de la Fran- 
cophonie qui avait lieu à 
Madagascar il y a quatre 
ans. Elle avait remporté 
une médaille d’or aux 
Championnats mondiaux 
d’athlétisme présentés à 
Athènes en 1997. Elle 
remporta la médaille d’ar- 
gent deux ans plus tard, 
lors de ces mêmes cham- 
pionnats disputés à Sé- 
ville. Elle a dû se conten- 


ter de la médaille d’argent 
lors des Jeux olympiques 
de Sydney, alors qu’elle 
était la favorite. Cette fois, 
c’est l’or qu’elle veut 
autour du cou. 

À quelle vitesse une 
championne olympique 
peut franchir une distance 
de 400 mètres, en sautant 
des haies comme une ga- 
zelle? Sachez que sa 
meilleure performance en 
carrière est de 52,90 se- 
condes. 





31 ans, elle est 
considérée 
comme l’une 
des deux 
meilleures cou- 
reuses de 400 
mètres haies au 
monde. Elle sera 
aux Jeux de la 
Francophonie 
qui auront lieu 


Lee) 


Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Enseignement de l'atelier Cycle comptable II 





Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions pour 
préparer et donner l'atelier Cycle comptable |, offert dans le 
cadre du programme de finances communautaires. Cet atelier 
aura lieu à Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) du 28 maiau 
6 juin 2001. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 028005. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard : 


à 15 h, heure locale, le lundi 14 mai 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Développement de ressources à 
l'intention des conseils communautaires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
Jouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour modifier et 
mettre à jour du Community Council Handbook; élaborer une 
Version de ce guide à l'intention des conseils des Premières 
nations; préparer un manuel de formation, comportant 10 
Modules et présenté dans une reliure à anneaux, destiné aux 
animateurs qui feront la présentation du guide aux membres 
des conseils communautaires, aux chefs, aux maires et aux 
fonctionnaires municipaux. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
Propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
&pprovisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
Communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence 028002. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
Susmentionnée au plus tard : 
à 15 h, heure locale, le lundi 14 mai 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Yves Lusignan/APF 
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Bel Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Perspectives de carrière 


Agence de la consommation en matière financière du Canada 


OTTAWA [ONTARIO] 
Postes ouverts aux personnes qui habitent où travaillent au Canada 


Le projet de loi C-8 propose d'établir l'Agence de la consommation en matière financière du Canada 
(ACFC). À titre de nouvel organisme mandataire de l'État, l'ACFC appliquera les dispositions visant les 
consommateurs que renferment les lois fédérales régissant les institutions financières, surveillera les 
initiatives d'autoréglementation de l'industrie conçues pour protéger les intérêts des consommateurs et 
des petites entreprises, sensibilisera les consommateurs et donnera suite aux demandes 
de renseignements généraux de ces derniers. La Commission de la fonction publique du Canada, en 
prévision de la création de l'Agence, est à la recherche de professionnels bilingues pour occuper les 
postes suivants de niveaux intermédiaire et supérieur. 


AGENTES OU AGENTS , 
DU CONTRÔLE DE LA CONFORMITÉ 


À ce poste stimulant, vous réaliserez des inspections de conformité, ferez enquête au sujet des plaintes 
et. entretiendrez, des rapports avec .des intervenants et des institutions financières. || vous. faudra 
également analyser les rapports soumis à l'Agence, réaliser des études de cas et fournir des directives 
aux institutions financières. La conseillère principale, confomité ou le conseiller principal, conformité 
élaborera en outre des politiques et des procédures pour la nouvelle agence. Quel que soit votre rôle, 
vous devez idéalement détenir un diplôme d'études postsecondaires et compter plusieurs années 
d'expérience dans une institution financière, de préférence dans les opérations de détail, et dans la 
réalisation d'examens, de vérifications ou d'évaluations. Vous toucherez un salaire variant entre 
61 000 $ et 76 300 $ (agentes ou agents) ou entre 76 300 $ et 90 000 $ (conseillère ou 
conseiller principal(e)). 


AGENTES OU AGENTS 
D'ÉDUCATION DES CONSOMMATEURS 


Mettez à profit vos compétences à ce poste où vous devrez mener des recherches portant sur le secteur 
des services financiers et des questions pertinentes pour la nouvelle agence, analyser des renseigne- 
ments statistiques et interpréter les résultats. Il vous faudra également concevoir des sondages et 
rédiger des articles qui seront publiés sur toute une gamme de questions intéressant les consommateurs 
de services financiers. À cette fin, vous devez idéalement détenir un diplôme universitaire en économie 
ou dans un domaine connexe et compter plusieurs années d'expérience dans la réalisation ou la gestion 
de projets de recherche touchant les produits et les services financiers ou des questions intéressant les 
consommateurs. La ou le chef d'équipe sera choisi(e) parmi les candidates et candidats les plus qualifiés. 
Vous toucherez un salaire variant entre 61 000 $ et 76 300 $ (niveau intermédiaire) ou entre 
76 300 $ et 90 000 $ (chef d'équipe). 


SPÉCIALISTES DES AFFAIRES PUBLIQUES 


Voici pour vous une occasion emballante d'élaborer et de fournir divers produits et services de commu- 
nication. Vous fournirez des services de rédaction et de révision, organiserez des événements spéciaux, 
comme des conférences de presse et des activités de mobilisation, préparerez des réponses écrites 
aux demandes de renseignements et dirigerez des équipes chargées de projets de communication. Pour 
être pris(e) en considération, vous devez idéalement détenir un diplôme en journalisme ou en 
communication, ou présenter un agencement d'études, de formation et d'expérience dans le domaine 
des communications, par exemple la rédaction, la révision, les relations avec les médias et 
l'organisation d'événements spéciaux. La ou le chef d'équipe de la division sera choisi(e) parmi 
les candidates et candidats les plus qualifiés. Vous toucherez un salaire variant entre 48 500 $ et 
60 600 $ (niveau intermédiaire) ou entre 61 000 $ et 76 300 $ (chef d'équipe). 


La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle. 


Nota : Des listes d'admissibilité seront établies pour ces postes et pourraient être utilisées pour 
combler des postes similaires ayant des profils linguistiques, des exigences linguistiques ainsi que des 
durées qui pourraient varier. 


Afin d'obtenir plus de renseignements sur le type de postes à combler, de connaître les numéros de 
référence correspondants qui doivent obligatoirement être indiqués sur chaque demande d'emploi et de 
savoir comment postuler, veuillez consulter les affiches détaillées que vous trouverez sous leurs titres 
respectifs sur le site Internet de la Commission de la fonction publique du Canada à 
http://emplois.gc.ca ou téléphoner sans frais au service InfoTel à 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec 
les personnes choisies pour la prochaine étape, La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


adà 





LOU 
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ns D APPELDIOFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Tronsports 
L'hon. Vince Steen, ministre 








Application d'un granulat de revêtement 


Charger, transporter et épandre un 
granulat de revêtement 
- Routes 1 et 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant régional, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simspon NT XOE ONO (ou livrées 
en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 MAI 2001. 






















Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 30 
avril 2001. 










Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 









Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technologue 
Ingénierie d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 





Renseignements 
généraux : 






Renseignements 
techniques : 









Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 13 h 30, le 7 mai 2001, à Fort Simpson. 








(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 





École Princess Alexandra 
Rénovation - Ajouts 









Ajout de 488 m? au rez-de-chaussée et 
ajout de 66 m° au sous-sol; rénovation de 
l'architecture, de la structure, deda 
mécanique, de l'électricité et du site de 
l'école actuelle de 2 572m? 

- Hay River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets de construction, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, Bureau 301, 76, Capital 
Drive, Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 
bureau régional des services); téléphone : (867) 874-7003; 
télécopieur : (867) 874-7014; ou au commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau de la région du 
Slave Nord, 5013, 44° Rue); téléphone : (867) 873-7662; 
télécopieur : (867) 873-0218, au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 22 MAI 2001. 






















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'une des adresses susmentionnées à partir du 24 avril 2001. 





Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la garantie précisée dans les documents. 





Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements : 
généraux : 


Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Philip Kienholz, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7005 

Darrell Vikse 

PSAV Architects Ltd. 

Téléphone : (867) 920-2609 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 9 h, le 10 mai 2001, dans le hall d'entrée 
de l'École Princess Alexandra. 






Renseignements 
techniques : 
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rniaés au APPEL D’'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen, ministre 


Fourniture, fabrication, entreposage et 
livraison de ponts à poutres d'acier 


Le travail consiste à fabriquer deux ponts 
à poutres d'acier, comprenant les 
contreventements, les entretoises et les 
parapets, de même que l’entreposage de 
tout le matériel dans un endroit 
sécuritaire et la livraison du tout au site 
du pont de la rivière Saline, 

- Ruisseau Steep et rivière Saline, km 
815.8 et km 832.4, route d’hiver de la 
vallée du Mackenzie, T.N.-O. - 





Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B&R Rowe Centre) ou au surintendantrégional, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 30 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Peter Praetzel, agent de chantier 
Section des structures 

Division de la voirie 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
techniques : 


(æe) 


reritoiss a” APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Réparation du pavement en béton 
asphaltique 


Enlever 3 600 m? de béton asphaltique; 
fournir et poser 1 200 tonnes d'un 
pavement composé d'un mélange de 
béton asphaltique chaud 
- Aéroport de Fort Simpson, 

Fort Simpson, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant régional, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Smith NT XOE ONO (ou livrées au 
2° étage de l'édifice Nahendeh) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 23 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Boris Mihov, agent de projet 
techniques : Conception des structures 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-8974 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 13 h 30, le 30 avril 2001, à Fort Simpson, 
T.N.-O. 























Appels d'offres 


Offres d'emploi 


Offre d’emploi 


Coordonnatrice ou coordonnateur 
des activités du comité jeunesse 


Fonctions 


Caractère Temps partiel, sur contrat 


Lieux Yellowknife 

. Conjointement avec les jeunes, planifier les 
activités locales et territoriales. 

. Encadrer la réalisation de ces activités. 

. Organiser ou superviser l’organisation du 
Parlement franco- canadien du Nordet de l'Ouest 
à Yellowknife, en novembre prochain. 

. Organiser la participation des jeunes Franco- 
ténois aux Jeux 2002 à Rivière-du-Loup, et y agir 
à titre de chef de mission. 

- Représenter les jeunes Franco-ténois à la 
Fédération de la jeunesse canadienne-française 

et au Consortium jeunesse du Nord et de l'Ouest. 


Mandats 


Exigences . Maîtriser le français et l’anglais. 
. Etre une personne responsable. 

. Etre apte au travail d'équipe. 

. Résider à Yellowknife. 


- Faire preuve de leadership. 


. Moyenne de 10 heures par semaine. 
. 15 $ l'heure. 
. Vacances : 4%. 


Conditions 
de travail 


Dépôt des 
offres de 
services 


- pour le 11 mai ; 
aux soins de Daniel Lamoureux, directeur général 
- par courrier : Fédération Franco-TéNOise 
Casier postal 1325, Yellowknife NT X1A 2N9 
. par télécopieur : 867-873-2158 
. par courriel :  fft@franco-nord.co 
-en personne: 5016 48" rue, Yellowknife. 


| æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du Ministère des Transports 
Nord-Ouest Lhon, Vince Steen, ministre 











Fourniture, fabrication, entreposage et 
livraison de ponts à poutres d'acier 


Le travail consiste à fabriquer deux ponts 
à poutres d’acier, comprenant les 
contreventements, les entretoises et les 
parapets, de même que l’entreposage de 
tout le matériel dans un endroit 
sécuritaire et la livraison du tout au site 
du pont du ruisseau Vermillion et au site 
du ruisseau Whitesand. 

- Ruisseau Whitesand et ruisseau 
Vermillion, km 731.0 et km 750.1, route 
d’hiver de la vallée du Mackenzie, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1 58, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201 ; 
Hay RiverNT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B & R Rowe Centre) ou au surintendant régional, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'une des adresses susmentionnées à 
partir du 30 avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les sournissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Peter Praetzel, agent de chantier 
techniques : Section des structures 


Division de la voirie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 
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Poils, plastique et tissu - partie 2 


ves Laroche 

Les leurres de plasti- 
que, communément ap- 
pelé leurres souples, 
étaient, au début, des vers 
de plastiques. Les pé- 
cheurs d’achigan qui tes- 
tèrent ces leurres à l’ori- 
gine obtinrent d’excel- 
lents résultats. 

Le plastique souple est 
un matériel ayant une tex- 
ture ressemblant étrange- 
ment à la nourriture natu- 
relle. Les poissons peu- 
vent les mâchouiller plus 
longtemps donnant ainsi 
au pêcheur un délai sup- 
plémentaire pour le 
ferrage. Il est à noter que 
le plastique souple ralen- 
tit la plongée de la tête de 


J18 


leurre souple ayant inondé 
le marché nord-américain 
est la queue de plastique 
mieux connue sous l’ap- 
pellation de « grub ». 
L'avantage marqué de cet 
habillage réside dans le 
fait que la pointe de l’ha- 
meçon est tournée vers le 
Hautévitant du même coup 
les accrochages. Depuis, 
la popularité des leurres 
de plastiques a atteint des 
sommets inégalés. 

La majorité des bouti- 
ques spécialisées en la 
matière offrent une 
gamme étendue de mo- 
dèle de leurres souples qui 
imitent presque à la per- 
fection tous les appâts na- 
turels imaginables et dans 
une vaste gamme de colo- 
ris. Les leurres de plasti- 
que souples permettent de 
pêcher toutes les espèces 
de poissons des eaux des 
TNO. Un des avantages 
des leurres souplesest leur 
résistance aux morsures 
de poisson. De plus, le 
plastique souple à la ca- 
pacité d’absorber les 
odeurs. Donc le plastique 
peut être enduit de sen- 
teurs pour attirer les pois- 


sons ou tout simplement 
Camoufler les odeurs du 
pêcheur. 

Aujourd’hui, la plupart 
des compagnies qui fabri- 
quent des leurres de plas- 
tique produisent ceux-ci 
avec des senteurs impré- 
gnées. À ce sujet, j’aurais 


Le deuxième type de - 


quelques petites recettes 
pour vous permettre de 
fabriquer vos senteurs à 
faible coût. Premièrement, 
comme contenant, prenez 
des contenants vides de 
solution de rinçage de len- 
tilles de contact. Deuxiè- 
mement, le liquide de base 
est tout simplement de 
l’huile végétale. À l'huile 
vous pouvez mélanger un 
morceau de banane bien 
écrasé, de la poudre d’ail 
ou de l’huile de sardine. 
Voilà donc trois recettes 
faciles et peu onéreuses 
pour vous fabriquer de la 
senteur pour imprégner 
vos leurres de plastique. 
Les leurres souples sont 
disponibles dans toutes les 
tailles, de tous genres et 
en de toutes les couleurs. 
Originalement, les leurres 
souples étaient d’une cou- 
leur unique mais depuis 
tout récemment, les leur- 
res sont disponibles avec 
plusieurs couleurs sur un 
même leurre augmentant 
du même coup le réalisme 
avec les appâts naturels. 
J'aimerais ajouter quel- 
ques détails que j’ai ob- 
servé au fil des années en 
utilisant les leurres de 
plastique. Pour moi, ce 
sont des leurres que je 
qualifie de recherche. Je 
lesutilise fréquemmenten 
premier lorsque je cher- 
che les bancs de poissons 
ou les poissons les plus 
actifs. Ces leurres m’ont 
donné de meilleurs résul- 
tats en eau fraîche. Aussi, 
les leurres de plastique 
sont très efficaces en eau 
trouble ou foncée et aussi 
en eau claire et limpide la 
nuit ou les jours ennuagés 
et venteux. Dans le cou- 
rant et les herbes ces leur- 
res vous dépannent énor- 
mément et à faible coût. 


Mouche de la se- 
maine : La Black 
Nose Dace 





Mouche polyvalente 
pour tous les poissons des 
TNO. Imite à la perfec- 
tion un « Cisco ». Inven- 
tée par Geo. Leonard 
Henter en 1928, pour imi- 
ter un mené. En voici le 
patron : 


Hameçon: Mustad no 
38941ou 79580 2/0 à 4 
pour brochet et grise et 8 à 
12 pour ombre de l’arcti- 
que 

Fil : Noir 


Queue : Bout de laine 
rouge vif 

Corps : Tinsel plat ar- 
gent 

Ailes : Composée de 
trois sections : poils blancs 








Secrétaire de directeur 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 21,17 $ et 24,01 $ l'heure (soit entre 
41 281,50 $ et 46 819,50 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $ 

N° du concours : 000225-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Spécialiste en relations avec les 


Autochtones 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 33,07 $ et 37,50 $ l'heure (soit entre 
64 436,50 $ et 73 125 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $ 

N° du concours : 000226-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Faire parvenir sa demande d'emploi à l'adresse sulvante : Agent 
des ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-3220; télécopieur : (867) 873-0445: courriel : 
Sally_meserah@gov.nt.ca. 


| 


Chef du programme 


d'administration des terres 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 69 673,50 $ 
parannée), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. 

N° du concours : 01-21-0002220003 Date limite : le 11 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° 
étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50* Avenue, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : (867) 873- 
0555; courriel : shebert@maca.gov.nt.ca 


Ingénieur aux services 


d'entretien des routes 

Ministère des Transports Hay River, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 30,68 $ et 34,80 $ l'heure (soit entre 
59 833 $ et 67 855 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. Il s'agit d'un poste non 
traditionnel. 

N° du concours : 2001-31214BLM-0003Date limite : le 16 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, 76, Capital Drive, 
Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-5011; 
télécopieur : (867) 874-2272. 


SE 


Responsable de l'équipe de soutien des 


réseaux locaux 

Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Yellowknife, T. N.-0. 

Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 62 220 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 49-000218-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Conseiller en ressources humaines 

Division des politiques, de la planification 

et des ressources humaines 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 59 833 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 49-0041-0003 Date limite : le 4 mai 2001 


Analyste principal en matière de santé - 
Epidémiologiste 

Service des analyses 

et des recherches sur la santé 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 64 705 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 49-000227-0003 Date limite : le 18 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Service des 
ressources humaines, Division des politiques, de la planification 
etdes ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage. 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


A 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





d’ours polaire, recouvert Pour me 
de quelques poils d’ours es : 
noir coiffés de poils de rejoindre : 
queue de chevreuil brun yveslaroche 


naturel 
Tête: Laquée noir 


Officier de justice, 


Division des affaires criminelles 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 
(Poste à durée determinée de deux ans) 

Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi 

N° du concours : 215ALS/01-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Agent administratif attaché au tribunal 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 
N° du concours : 206ALS/01-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Travailleur social auprès des tribunaux 
Ministère de la Justice Région du Sahtu, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord qui varie selon le lieu de 
résidence. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 

N° du concours : 217ALS/01-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Administrateur adjoint au 


Centre correctionnel 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 28,26 $ et 32,06 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $ 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. // est permis de fumer dans le cadre de travail de ce poste. 
N° du concours : 206ALS/01-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Agents-éducateurs 

Ministère de la Justice Hay River, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 26,13 $ et 29,63 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 926$. 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi, 

N° du concours : 201AL5/01-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


EE | 


Coordonnateur des services scolaires 


et à la petite enfance 

Modification 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée du 1“ juillet 2001 au 30 juin 2002) 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 69 673,50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. 

N° du concours : 71-02080003-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867)873- 
7671; télécopieur : (867) 873-0115. 


ER 


Statisticien démographe 

Bureau de la statistique 

Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 69 909 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 0115-0203-0003 Date limite : le 11 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines et administration, Ministère des Finances, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7158: télécopieur : (867) 873-0325. 


| 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

- l'est interdit de fumer au travail. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 

candidat(e)s doivent clairement en établir 

leur admissibilité, 


5 


@nt.sympatico.ca 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





























LE 





10h30 11h00 16h00 





CETTE UE PUUEUOMENT] EE 





HET EEE TETE UE] 





EME 






10h00 









































































songes 
RDI L'Atlantique en direct Le Québec |Le Midi Le Québec en direct L'Ontario en direct L'Ouest en direct Le Journal RDI . Capital 
en direct actions 
| TV5 ariées 100% Variées Ma ['aes Me :15 Variées |Variées  Mournal de Journal ournal [Chance  [Variées Pyramide Mournal 
uestion C..d'arts Mémoires. France Suisse Belge chansons Suisse 
TVA Les saisons de Maman Coup de chapeau / 45 [Michel Jasmin Boutique TVA Quoi Les feux de l'amour [Claire Lamarche Le TVA Piment 
lodine Dion Le TVA Bugs? fort 
Lundi 








CU LE OMOLMOUTLEN 


05 Fin de la programmation 


ELLE UOTE CELUI ECOLE CO 
Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports / 15 "Le secret du bonheur" 
Point Bulletin national. |(Com/dra,'94) John Aurturro, Robin William. 








AY ŒAUUORI LEURS EE EEE) 
SRC Hockey Deuxième ronde, partie 6 Séries éliminatoires de la Coupe 
Stanley Devils de New Jersey vs Maple Leafs de Toronto LNH 






































RDI Le journal |Maisonn- [Grands Reportages  |Le Téléjournal Maison-  |Le Canada Médias Le Téléjournal/ Le Grands reportages Capital Médias Journal du Journal du 
IRDI euve La menace d'islam neuve aujourd'hui Point Bulletin national. [Les soldats d'Allah actions Manitoba _|Pacifique 
TV5 ournal de |La 15e nuit des molières Soirée de remise de prix Oeuvres |Biblio- ournal Le soir3 [TV5 le journal / 15 Louis 45 Bouillon de culture 05 Mise au point 
France récompensant les artisans du théâtre français. chantier heca Belge Labrocante Magazine d'actualité 
TVA Le déco [Un monde [Ally Mc Beal Ally objet [Lundi Julie Le TVA Un show sournols Le TVA, sports/50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
show de fous (d'affection 











Mardi 









LEE CULTURE CET OPA LT LE EL OL E EE CO EE COLE ROME 
Nouvelles sports /15 |:20 Fin de la programmation 









EN 
am Tam |Monde.. 


ŒELURRELEU 


Union libre Invité(es) 


ET 


Réseaux Un scandale |Le Téléjournal/ Le 










SRC 























































Charlotte |Marie-Lisa Pilote. éclate Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal |Maisonn- |Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Maison- [Le Canada Entrée des |Le Téléjournal/ Le (Grands Reportages [Capital Entrée des Journal du Journal du 
RDI euve Point Bulletin national._|neuve aujourd'hui artistes __|Point Bulletin national actions __ artistes [Manitoba [Pacifique 
TV5 journal de |Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès [Temps présent Journal Le soir 3 |TV5 le journal /.15 Nuit des molières Soirée de remise de [45 05 Reflets Sud 
France des stars, des nouvelles modes. Belge prix récompensant les artisans du théâtre français estament 
TVA Fleurs, Bonheur |Histoires |KM/H Quste pour rire Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
ardins télé filles 











Mercredi 





EEE OL OEIL OP LE LUE EE COLE OU E ROME 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Sous-sol" (Dra,'96) 20 Fin de la programmation 


Point Bulletin national. [Louise Portal, Richard Moffat. 
Grands Rep. Hommes- [Le Téléjournal/ Le Sir Canada Emission ones Der Rep. Hommes- [Capital Emission Mournal du Journal du 
RDI taupes du métro de NY. [Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui rivières Point Bulletin national. |taupes du métro de NY. Jactions rivières Manitoba [Pacifique 
SE racines et des ailes Magazine de grands RES I Sn le journal /:15 Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du |:05 Si j'ose écrire 
France reportages présenté par Patrick de Carolis rève prémonitoire lumière Belge [succès des stars, des nouvelles modes. 
(Oeufs d'or CR EE show sournois Le TVA, sports/50Loterie /55 Infopublicité Fin de la programmation 

gant. 


ALERTE ONF EL UE ONE LOEUOICOMOLEU 
Nouvelles sports /:15 "Un joueur à la hauteur" (Com,93) |:40 Fin de la programmation 


Point Bulletin national. [Charles Gitonga Maina, Kevin Bacon. 
Culture- [Journal du Journal du 
choc Manitoba _|Pacifi 


Maison- |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages 
Point Bulletin national. _|neuve aujourd'hui choc [Point Bulletin national._|Presque parfaite 
Arts et Journal Le soir3 |TV5 le journal / 15 Racines et ailes Le rêve d'Alonso Un |05 Faxculture 
rêve prémonitoire. 
Fin de la programmation 


autres Belge 
Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité 
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n Travolta, Dustin 
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ELLE UEN 
Le Téléjournal/ Le 
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Nikita Nikita est Le TVA 







Beverly Hills La bande 













Diva Ariane confronte 
Anne-Marie 


























































































Hawaï. 2/2 étrange. 
Vendredi 
RUN AE TS EUR ELEC ET ELEC OU ELLE COLE EL COLE EE LOL E OO OLEU 
am Tam |Chick'n Magie démasquée (Zone libre Chasse aux |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Pédale douce" (Com,'96) Fanny Fin de la programmation 
Swell phoques. Point Bulletin national. |Ardant, Patrick Timsit. 
Maison- Grands Rep. Bataille . |Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le rands Reportages [Capital Journal du Journal du 
neuve (des minoritée visibles. _ [Point Bulletin national aujourd'hui Point Bulletin national. actions Manitoba |Pacifique 
ournal de [Thalassa Escale en 45 Faut pas rêver 40 Festival d'été ournal Le soir 3 |TV5 le Journal /15 15 Les pédiatres 45 TV5 05 Rugby et hommes 
France Galice. Belge Sauvetage l'invité 
TVA .E. Protection des “Un amour sans condition" (Psy,'95) Jason Le TVA (Crimes et hommes Le TVA, sports/50Loterle /.55 "Les apprentis cowboys 2" Trois Infopubli- |Fin de la 
ioyens Geedrick, Josie Bissett. citadins et un cow-boy font équipe. (Com,'94) Daniel Stern, Billy Crystal. ité 
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ELTMRELE UE 


Accent Douce Branché 
franco. olie 


A comm. [Griffe 












LEE 


Aventures 





LE ELURELE CET 
"Le lac magique” (Fant,' 95) Joshua Jackson, 
Mark Harmon: 


CHOC RO RLEUE U 


ST re Voici Lulu LEPTE Midi 


15 
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“Arizona Junior" (Com,'87) Holly Hunter, 
[Nicolas Cage. 


ATOME EE EEE EE OEELE EU COOL COLE ECO Er ELLE EE LOL OL COLE 


Hockey Finale de conférence Séries éliminatoires de la Coupe Stanley 8 Nouvelles sports /50 |50 "Juge Dredd" Vers 2600, la criminalité a pris une grande |Fin de la programmation 
LNH Fitz ampleur. (Sci-Fi, 95) Rob Schneider, Sylvester Stallone. 
édi 5 é e Mémoires [Zone libre Magazine  [Télé- Enjeux Magazine Télé- Bulletin 
l É É Pavs sur l'actualité. iournal d'affaires publiques. journal des jeunes 
ournal de [Tapis rouge Invité(es): Marie-Claire Noah, 35 Union Libre Modes orale soir ÎTV5 le journal /:15 Tendre Piège FL SE é Festival d'été Angèle 
France Alizée, Pascal Obispo, Henri Salvador de différents pays. F Belge 3/45 Invité (de presse Dubeau et la pietà. 


h6n30 "Des hommes en blanc" "Un règlement de comptes" (Police,2000) Le TVA/55 | 15 Loteries /:20 "Quinn enquête" (Police, 89)  |20 Infopublicité 55 Fin de la programmation 
Com,'98) Thomas F. Wilson. Patrick Goyette Sports M. Emmet Walsh, Denzel Washington. 



































Dimanche 
ELU CLEO ORLEONE CCOE CIEUSELLCORELE UE PLU LE 
SRC our du Seigneur Médias Point de [Le Midi La semaine verte Second Ailes du feu Oeuvre de 
presse Magazine agricole. regard Philippe Leduc, Robson Green. au sein des Murra 
Le journal [Emission |Accent Le Midi Bulletin one libre Magazine [Branché Enjeux Magazine Griffe ournal de |Le journal [Bulletin 
RDI Ë des jeunes |sur l'actualité. d'affaires publiques. France RDI des jeunes 
05 Kiosque Faits de 5 le journal /:15 Louis 45 Images |[Roma, journal de nn Eaneers de palaces Nour de foot Football 
l'actualité Labrocante de pub Roma ranc: Suisse Belge Le savoy de Londres. ji 
cité sation cité 


ais. 
éfavorisé s'inscrit à une école nfopubli- |Infopubli- |"Théodore Rex” (CHMLEE) Juliet Landau, 
cité ité Armin Mueller-Stahl. 
ELLE 


1) Debra Winger, Richard Gere. 
EAU HORILE UE EL COLE ET AT E ECOLE CPL LUE EE LOI 


H6h30Dé-  |L'heure éblouissante Adaptation d'une pièce de la Télé- Nouvelles sports /:50 "Jusqu'au bout du monde" (Dra,'91) Jeanne 35 Fin de la programmation 
ouverte _ [dramaturge italienne Carla Bonacci. journal Moreau, William Hurt. à 
one libre Magazine [Télé- Point de [Second [Enjeux Magazine TEEN er one libre Magazine LR M SEL 
ue Le l'actualité. journal presse regard d'affaires publiques. lournal q ur l'actualité. lournal d 
TV5 o Ivement dimanche! Invié(es): Infos / 15 Soirée des Jutra leux 2001 5 le journal /:15 Tapis rouge Fos Kiosque Faits de 
Robert Hue. g (3/:45 Invité l'actualité. 
TVA ort Boyard "La jurée” Un gangster tente de forcer une jurée d'acquitter UE Loteries /:20 Infopublicité F25 Fin de la programmation 
un mafoso. (Dra,'96) Alec Baldwin, Demi Moore. [Sports 
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journal verte 





EUTORRELE ST UE LEURS EXT EE 
"Le prince étudiant" (Com,'97) Tara Fitzgerald, Emilie de la ,, Détresse 
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MESOURFLE FRANCOPHONE DES TERATTOMR.E:S _ RATE 


8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (91 


EDMONTON AB T6C 4G9 





Faire les 
premiers pas 


Les Rangers canadiens mettent à 
Pessai un programme de préven- 
tion dans les communautés de 
Grise Fiord, Tsiigehtchic, 
Paulatuk et Clyde River. 


@ Page3 


Le printemps 
est là! 
© Pages 


Portrait d’une bénévole d'Iqaluit 


Une femme 
à la mer ! 
© Page 7 


Des disques et 
encore des 
disques 
© Pages 8-9 
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Après des petits pépins 
techniques, le retour de 
l’horoscope et des mots 
croisés! 
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Robin Harvey/L'Aquilon 


« Ça semble facile »-se disait Karine Massé, quelques minutes avant 
que ne renverse le traîneau. Ne ratez pas, la semaine prochaine son 
reportage sur Robin Harvey, dog musher. 


Poursuite judiciaire 


“bort 


Mêmes arguments 


La question de la compétence de la cour fédérale a été débattue devant 
trois juges de la Cour d'appel fédérale siégeant à Yellowknife. 


Karine Massé 
« Nous avons assisté à une répéti- 
tion des mêmes arguments évoqués 


Roger Lepage 


devant le juge Rouleau en septembre 


dernier », souligne l’avocat des de- 


mandeurs, Roger Lepage. 
l'audience des 2 et. 


Franco-TéNOise et des particuliers ont 
intenté une poursuite à l’encontre des 
deux gouvernements pour le non-res- 
pect de la Loi sur les langues officielles 
des T.N.-O. Le fond de la question n’a 
pas encore été abordé puisque que les 





tendre la cause. Les défendeurs ont 
porté en appel la décision du juge Rou- 
leau qui avait statué que la Cour fédé- 


Roger Tassé 


rale était le forum approprié pour en- 
S tendre la ponpite: 


L 


_ Poursuite 








Suite enp e2. 
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Karine Massé 


Li LA + A 
Conflit d'intérêts 

La députée de Hay River, Jane Groenewegen, 
s'est adressée le 8 mai dernier au comité de gestion 
de l’Assemblée législative afin de demander que la 
commissaire aux conflits d'intérêts, Carol Roberts, 
soit temporairement suspendue de ses fonctions ou 
qu'onlui retire le droit d'enquêter sur une plainte de 
conflit d'intérêts déposée contre Mme Groenewegen. 
Le conseiller juridique considère qu’un doute plane 
quant à l'impartialité de la commissaire dans ce 
dossier. 

De plus, un doute a également été soulevé quant 
à la présence du député de Thebacha, Michael 
Miltenberger, sur le comité de gestion. En effet, la 
plainte en question mentionne une plainte anté- 
rieure du député de Thebacha contre Mme 
Groenewegen. 

Les membres du comité de gestion ont décidé 
d'entendre d’abord toutes les parties au dossier 
avant de rendre une décision sur cette requête. 
Rappelons que la plainte a été déposée par Jack 
Rowe, un résidant de Hay River. 


Convention signée 


Les employés de l'Association d'habitation de 
Yellowknife et le gouvernement des T.N.-O. sont 
parvenus à une entente le 4 mai dernier quant au 
renouvellement de la convention collective liant ces 
deux parties. Ils ne retourneront pas de sitôt à la 
table de négociation puisque leur contrat est d'une 
durée de quatre ans. 


Polluants organiques 


Une convention internationale sur le contrôle des 
polluants organiques persistants (POP) devrait être 
signée d'ici la fin du mois de mai en Suède, Pour 
avoir force légale, cette entente doit être signée par 
au moins 50 pays. HAE 

Cette entente est chaleureusement accueillie par 
les peuples autochtones de l'Arctique qui connait sa 
part de retombée en terme de pesticide et autres 
produits chimiques industriels. « En raison du mode 
d'alimentation traditionnel des Inuit, plusieurs POP 
sont transmis aux enfants via le placenta et le lait 
maternel. Il s’agit fondamentalement d'une ques- 
tion de santé publique et de survie culturelle », a 
souligné Mme Shelia Watt-Cloutier, vice-présidente 
de la Conférence circumpolaire inuite. 


Affiches de la 
fête du Canada 


Le président du comité des célébrations du Ca- 
nada pour les Territoires du Nord-Ouest, Fred Koe, 
a annoncé le 7 mai dernierl’identité du finaliste pour 
le Défi de l'affiche de la fête du Canada 2001.11 s’agit 
de Tyler Goudreau, un élève de 17 ans de l’école 
Diamond Jeness de Hay River. 

Une affiche sera choisie parmi celles soumises par 
les différents finalistes des provinces et territoires 
afin de devenir l'affiche officielle de la fête du Ca- 
nada. Tous les finalistes pourront participer aux 
célébrations de la fête du Canada sur la Colline du 
Parlement à Ottawa le 1“ juillet prochain. 


Christopher Chassé, 10 ans, de l'école Allain St- 


CyretJerimiah Fehr, 18 ans, de l’école secondaire St. 


Pat, de Yellowknife, ont terminé respectivement au 


deuxième et troisième rang. 





Poursuite 


Suite de la une 


Lors de l’audience des 2 et 3 
mai dernier, l’avocat représen- 
tant le gouvernement fédéral, 
Alain Préfontaine, a toutefois 
mis l’emphase sur une question 
qu’il avait peu abordée jusqu’à 
présent : le statut juridique du 
gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest. « Notre position 
est qu’il existe aux Territoires 
du Nord-Ouest un gouverne- 
ment territorial distinct du gou- 
vernement fédéral. Le GTNO 
demeure subordonné au Parle- 
ment canadien, mais il est res- 
ponsable de ses actes et doit en 
répondre en son nom », affirme 
Alain Préfontaine. 

Ce dernier a suggéré à la Cour 
de prendre en considération 
l’analogie suivante : la relation 
entre le gouvernement territo- 
rial et le fédéral est semblable 


CRTC 


K 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


au pouvoir d’une municipalité 
par rapport à sa province. « La 
province a le pouvoir de créer 
une municipalité, ce qui impli- 
que le pouvoir de l’abolir, tou- 
tefois cettestructure municipale 
existe et doit répondre de ses 
gestes », indique Alain 
Préfontaine. 

De son côté, l'avocat repré- 
sentant le gouvernement terri- 
torial, Roger Tassé, soutient 
«qu’il existe un régime de 
gouvernance territorial ». Il sou: 
ligne que les questions concer- 
nant l’Assemblée législative ne 
sont pas du ressort du gouver- 
nement fédéral. « Ce n’est pas 
le fédéral qui doit répondre de- 
vant la population. Les franco- 
ténois ont des droits très impor- 
tants et ils ont le droit de se faire 
entendre devant la Cour su- 


Canadä 





Le CRTC demande au public de se prononcer sur la modification possible du 
régime qui régit l'offre par des entreprises de distribution de radiodiffusion de la 
Chaîne d'affaires publiques par câble (CPAC), une entreprise de programmation 
de satellite au câble, sans but lucratif et détenue par des entreprises membres 
de l'industrie canadienne de la câblodistribution. Le service, qui comprend les 
débats télévisés de la Chambre des communes ainsi qu'une programmation 
complémentaire d'affaires publiques, est distribué dans l'ensemble du Canada 


en trois modes audio: en anglais, en français et en son ambiant (ou mode 
intégral). Pour de plus amples renseignements sur les sujets et questions 
abordés, veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent 
parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) Ki A ON2 et doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 28 mai 2001. Suivra une seconde étape qui 
permettra à toute partie de déposer par écrit une réplique aux observations 
déposées auprès du CRTC au cours de la première étape. Le CRTC acceptera 
toutes les répliques reçues au plus tard le 27 juin 2001.Vous pouvez également 
soumettre vos observations par courriel au: procedure @ cric.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 2001-46. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
\élécommunications canadiennes 
I+i Û (] 


Canadian Radio-telavision and 
Telecommunications Commission 





prême des T.N.-O. », ajoute-t- 
il. 

Quant à l’avocat des deman- 
deurs, Roger Lepage, il avance 
que « les deux gouvernements 
veulent garder la communauté 
franco-ténoise dans le royaume 
du milieu, la zone grise ». Selon 
lui, il faut définir quel est le 
statut des T.N.-O. afin de déter- 
miner qui est responsable de 
quoi dans le dossier des langues 
officielles. 

En résumé, l’avocat repré- 
sentant le gouvernement terri- 
torial souhaite obtenir une dé- 
claration attestant que la Cour 
fédérale n’a pas compétence 
pour entendre la poursuite judi- 
ciaire. Quant à l’avocat du gou- 
vernement fédéral, il demande 
un SUrsis. 

L'avocat des demandeurs, 
Roger Lepage, veut quant à lui 
plaider devant la Cour fédérale 
puisqu'elle offre, selon lui, un 
meilleur soutien administratif 
bilingue. « Le gouvernement 
fédéral a gardé un contrôle très 
serré en ce qui concerne le res- 
pect des langues officielles », 
ajoute-t-il, en mentionnant que 
la Cour fédérale se trouve donc 
en meilleure position pour dé- 
battre de cette question. 

Les trois juges de la Cour 
d’appel fédérale vont donc aller 
en délibéré afin de rendre leur 
décision. Aucune date n’a tou- 
tefois été avancée. « La déci- 
sion pourrait être rendue d'ici 
quelques mois, peut-être à 
l’été », a prudemment avancé 
Roger Tassé. 
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Programme de prévention du harcèlement et de l'abus par l'éducation 


Faire les premiers pas 


Les Rangers canadiens mettent à l’essai un programme de prévention 
dans les communautés de Grise Fiord, Tsiigehtchic, Paulatuk et Clyde River. 


Karine Massé 

En avril dernier, le capitaine 
Christian Bergeron s’est rendu 
à Clyde River (Nunavut) pour y 
présenter le projet PHASE 
(Preventing Harassment and 
Abuse through Successful 
Education). Ce programme, 
composé de onze modules, traite 
de plusieurs thèmes dont le har- 
cèlement, les abus physiques et 
sexuels ainsi que le suicide. 

Ce sont les membres de la 
communauté qui choisissent les 
modules éventuellement ensei- 
gnés aux jeunes participants du 
programme des Rangers juniors 
canadiens. 


Le programme des Rangers 
juniors canadiens s'adresse à 
tous les jeunes âgés de 12 à 18 
ans vivant dans les communau- 
tés éloignées et isolées du Ca- 
nada, et nécessite le consente- 
ment des parents. Les commu- 
nautés adaptent le programme 
des Rangers juniors en fonction 
de leurs besoins. Techniques de 
Ranger, aptitudes traditionnel- 
les et aptitudes de vie, telles 
sont les habiletés enseignées aux 
jeunes par les instructeurs et les 
membres de la communauté. 

Offert aux Rangers juniors 
canadiens, PHASE fait donc 
partie des aptitudes de vie en- 


LE 
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seignées aux jeunes qui partici- 
pent, surune base volontaire, au 
programme. 

L'idée derrière la création de 
PHASE est de répondre aux 
besoins de chaque communauté. 
« Les besoins varient selon les 
communautés. Nous voulons 
établir un programme flexible 
qui rencontre les attentes des 
membres de la communauté », 
affirme Christian Bergeron, en 
charge des Rangers juniors ca- 
nadiens. 

PHASEestuneinitiative des 
Rangers canadiens, en partena- 
riat avec la Croix rouge cana- 
dienne et les gens du Nord. Les 
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Le 5 mai dernier marquait la Journée internationale des sages-femmes. Eileen 
Abbey, Gisela Becker et Lesley Paulette toutes trois sages-femmes sont en 
compagnie de la bénévole Marnie Villeneuve et de sa fille Mackenzie afin de 
promouvoir le projet d'un centre communautaire des naissances dans les 


environs de Fort Smith. 





Réduire ler risque - 
Pour des communautés sans danger en : 


ce 21° siècle 





Semaine de la préparation aux situations d'urgence - 


Rangers, ainsi que des mem- 
bres respectés de la commu- 
nauté en qui les jeunes ont con- 
fiance, reçoivent une formation 
d’une semaine et enseignent le 
programme. « Il faut s’assurer 
que les jeunes soient bien enca- 
drés », soutient Christian Ber- 
geron. 


Cercle du partage 

Un vidéo, le Cercle du par- 
tage, est l’outil principal pour 
ouvrir la discussion. Divisé en 
courtes histoires, le Cercle du 
partage aborde chacun des mo- 
dules. La communauté peut 
choisir quels modules seront 


présentés aux jeunes. Toutes les 
histoires comprises dans ce 
court-métrage sont tirées d’ex- 
périences personnelles. « Je 
crois que le vidéo sera l’outil le 
plus apprécié et le plus utilisé. 
Une image vaut mille mots », 
souligne Christian Bergeron. 

Tout est en place pour favo- 
riser un dialogue. « Je crois que 
plusieurs communautés sont 
prêtes à recevoir le programme 
PHASE, malgré certaines crain- 
tes ». La prochaine étape con- 
siste à s’assurer que les commu- 
nautés possèdent les ressources 
nécessaires pour venir en aide 
aux jeunes. 


Appartement à 
partager ? 
Chambre à louer ? 


L'équipe du journal L’Aquilon recherche 
activement et de façon pressante un 
appartement à partager ou une chambre à louer 
à Yellowknife afin d'héberger sa nouvelle 
journaliste pour la saison estivale. 


Téléphonez immédiatement au 873-6603 ou 
contactez Alain (en soirée) au 669-0514. 


Les élèves de la 


troupe de théâtre de 
l'Ecole Allain St-Cyr 
vous présentent : 


Une histoire 


._ Le samedi 26 mai 2001 à 14h 
À la rotonde de l'École Allain St-Cyr 


Entrée gratuite 


du 7 au 13 mai 20) 


Venez en grand nombre retrouver les 
personnages de votre enfance ! 





Mauvais temps, inondations et incendies de forêt ne sont que quelques-unes des urgences 
que les résidents des T.N.-O. risquent d'affronter. 


De Blanche-Neige à Cendrillon en passant par 
le Petit Chaperon rouge et les trois petits 
cochons, cette pièce vous emportera dans 

l'univers magique des contes de fées ! 
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Les urgences peuvent se produire n'importe où et n'importe quand. F | 

5 

5 

Au cours de la Semaine de la préparation aux situations d'urgence, ñ 

le ministère des Affaires municipales et communautaires incite tous les septentrionaux à mieux se E 
renseigner sur les risques potentiels auxquels ils font face. Prendre des mesures afin d'être prêt peut 

contribuer à réduire les pertes et blessures quand une urgence frappe. - 

WwwWw.emergencypreparednessweek.ca 
: Grands et petits seront charmés par cette 


adaptation peu ordinaire d'un conte de fées ! 
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Un bon début 


Le programme de sensibilisation face aux abus de 
toutes sortes, offert par les Forces armées canadien- 
nes (article en page 3), est un pas dans la bonne 
direction. En effet, il est souvent important pour 
régler un problème de commencer à en parler. Au 
minimum, cela peut aider à déculpabiliser les victi- 
mes et les soutenir dans les phases de guérison. 

Un problème majeur de cette stratégie concerne la 
décision quant aux sujets à aborder dans le cadre de 
ces discussions avec les jeunes. Un cercle restreint 
de personnes prendra cette décision au nom de la 
communauté. 

Il faut être réaliste. Dans plusieurs petites com- 
munautés, les abus et la violence font partie du 
menu quotidien. Les personnes appelées à décider 
du choix des sujets à aborder seront bien souvent 
des abuseurs ou des abusés eux-mêmes. Il sera 
difficile de leur arracher un jugement qui soit neu- 
tre. 

Pour être efficace, ce programme devrait s’ap- 
puyer sur l'expertise des travailleurs sociaux et des 
travailleurs du réseau de la santé dans ces commu- 
nautés. Ils sont les seuls pouvant identifier avec 
neutralité et en toute connaissance de cause les 
problèmes majeurs affligeant la communauté. 

Si le programme persiste à laisser cette décision 
aux conseils municipaux et autres instances locales, 
on risque de se retrouver avec des situations où les 
gens vont parler de suicide sans évoquer les raisons 
véritables qui incitent les gens à se suicider. 

Il faudra aussi qu’un suivi quelconque s'organise 
à la suite de ce programme. En effet, s’il s’agit d’un 
bon début, l'exercice sera inutile si rien n'est en 
place pour régler les problèmes soulevés. Évidem- 
ment, ce n'est pas du ressort de l’armée que de,se 
transformer en redresseur de torts. Dans le Nord, ce 
sont les ministères des Services sociaux des trois 
territoires qui disposent des ressources pour assu- 
rer ce suivi. Encorelà, une coordination accrueentre 
les Forces armées canadiennes et les Services so- 
ciaux s'impose. 
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Le chien : le meilleur ami de l’homme... 
et du jeune garçon. 


Alain Bessette 
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Geneviève Harvey 

La neige fond. Les bouteilles 
poussent à travers la neige noire. 
Deblanches qu’elles étaient, les 
rues sont rendues grises..de 
poussière. Ni bourgeons ni 
feuilles dans les arbres. Un ciel 
plein de nuages. Le printemps 
est là. Cette saison qui annonce 
l’été n’est pas toujours très jojo, 
ici, à Yellowknife. Je ne crois 
pas qu’ils’agisse de la meilleure 
période pour élire résidence ici. 
En effet, les gens qui ont le 
moindre problème respiratoire 
risquent d’avoir de grandes sur- 
prises ici. En effet, comme on 
épand du gravier tout l’hiver 
dans les rues, le calcium et le sel 
n'étant pas efficaces en raison 
des basses températures, une 
poussière épaisse et omnipré- 
sente recouvre la ville. C’est 
tout bonnement décourageant. 
Je connais des gens qui ont eu le 
malheur de déménager ici dans 
cette période. Ils ne sont pas 
restés. Oui, oui, je suis d’accord 
avec vous : il faut faire preuve 
d’une certaine persévérance et 
de patience, vertus précieuses 
dans la vie. Mais quand je veux 
me faire l’avocate du diable, je 
comprends pourquoi de nou- 
veaux arrivants peuvent être 
dégoûtés d’arriver en cette sai- 
son. Pour nous, les résidents en 
permanence, le phénomène est 
différent. Nous ne voyons pas 
ce que les nouveaux voient. 
Nous ne voyons que les jours 
qui rallongent, le temps qui de- 

vient de plus en plus clément, le 


Le printemps est là! 


retour des oies et des canards, la 
fonte de la neige et de la glace, 
le ciel bleu à ne plus finir. Nous 
savons que tout ça est annoncia- 
teur d’un court été aux longs 
jours qui sera chargé d’activités 
diverses et excitantes. Nous ne 
tenons plus en place. Nous anti- 
cipons les pêches miraculeuses, 
le camping, les barbecues, les 
longues journées dans l’eau, à 
barboter et à plonger, les calmes 
balades sur les lacs perdus. Nous 
trépignons d’impatience. L’en- 
tre-deux saisons est toujours un 
peu long et fastidieux. Mais il y 
a tellement de choses à prépa- 
rer: vérifier l'équipement de 
camping de l’an dernier, allerse 
procurer les quelques éléments 
manquants, se procurer le per- 
mis de pêche, du « stuff à 
bebittes », le chapeau de paille 
personnalisé. Rien ne doit nous 
échapper. C’est aussi le temps 
d’acheter les grainailles pour 
semer les jardins. Ne croyez pas 
avoir le temps de prendre votre 
temps pour ce faire. En effet, il 
faut être vigilant, car les graines 
de semailles partent ici à la vi- 
tesse de l’éclair. C’est à croire 
que tout le monde fait un jardin. 
Eh bien, c’est le cas. Rares sont 
les maisons qui n’affichent pas 
leur jardin. Et les gens qui vi- 
vent en appartement, me direz- 
vous? Il y a beaucoup, qui tout 
comme moi, vont dans un jardin 
communautaire. C’est pour moi 
une première cette année et je 
n’aide cesse que le temps arrive 
de retourner la terre et de semer 
ces graines porteuses de gran- 
des joies et non d’économies. 
En effet, le jardinage à petite 
échelle constitue vraiment une 
activité de détente. Je vous en 
dirai plus au fur et à mesure que 
l’été progressera et que les fruits 
de mon labeur commenceront à 
se manifester. 

Donc, la période de l’année 
provoque différentes émotions 
chezles différents intervenants, 


OUVERTURE D'UNE NOUVELLE 
EXPOSITION AU MUSÉE 


Visitez le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles, 

le samedi 12 mai pour voir notre toute nouvelle exposition 

« La légende d'Uvajug ». 
Venez rencontrer l'artiste, Elsie Klengenberg, de Holman, 
et admirer ses estampes originales. 
Dès 14 h, nous ferons une visite guidée de l'exposition avec 
l'artiste invitée; puis nous présenterons le film 
« The legend of Uvajug ». || s'agit d'un remarquable 
documentaire sur la légende racontée par des aînés de 
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Territoires du 


Cambridge Bay. 
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en fonction de leurs caractéris- 
tiques et de leur statut de rési- 
dent. Ça me tentait d'utiliser la 
langue de bois du fonctionna- 
riat pour dire de façon compli- 
qué ce qui peut se dire de façon 
simple : les gens qui vivent ici 
apprécient cette période de l’an- 
née alors que les nouveaux arri- 
vants sont plutôt déroutés. Vous 
voyez un peu le topo. 

Avec la venue imminente de 
l’été, je crois que je vais m’ac- 
corder plus de temps pour jouer 
dans mon jardin. À partir 
d’aujourd’hui, je vais sauter un 
journal sur deux. J’ai besoin de 
refaire mon plein d’imagination 
et de nature et j'aurai de moins 
en moins de temps à consacrer à 
écrire. J’ai besoin de m’adon- 
ner plutôt à un exercice physi- 
que qu’intellectuel. Je sauterai 
donc une chronique sur deux, 
pour une certaine période de 
temps...peut-être même pour la 
vie. on verra. Avec l’été qui 
s’en vient, je vais aller camper 
et je n’ai pas toujours envie de 
revenir en ville pour écrire. Je 
préfère demeurer dans le bois 
plus longtemps pour refaire de 
l’ordre dans mes idées et me 
monter une banque de sujets de 
réflexion. Une autre raison qui 
me fait prendre un certain recul 
face à l’écriture est pour susci- 
ter chez vous une sentiment 
quelconque, que ce soit un sou- 
lagement, parce que vous vous 
dites : « Qu'’elle se repose un 
peu, ça va nous faire du bien, 
elle n’a plus grand-chose à 
dire.» Ou, peut-être certains 
d’entre vous vont-ils me man- 





Je vous invite à 
vous joindre à 
moi et à suggérer 
des mesures qui 
contribueront au 
mieux-être de 
tous. 


‘hon. Jane Groenewegen, 
ministre de la Santé et des 
Services sociaux 


quer et espérer l’autre journal, 
celui où j’écris. Enfin, quelque 
soit votre réaction, pour ma part, 
ça me fera du bien, et à vous 
aussi, sans doute. 

En attendant, je me précipite 
dehors pour voir si d’autres ca- 
nards nous passent au-dessus 


de la tête. Et pour ceux d’entre 
vous qui n’ont jamais vu de cy- 
gnessiffleurs, allez faire un tour 
sur l’Ingraham Trail pour ob- 
server le retour des oiseaux. Si 
vous êtes chanceux, vous verrez 
de ces cygnes. Un spectacle! 
Bon printemps! 
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Vous avez besoin de renouveler votre provision de 
bois de chauffage, ou vous pensez à un commerce et 
vous n'êtes pas sûr de ce qu'il faut faire pour récolter 

le bois dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 
nous voir, ou appelez le bureau du Ministère de votre 

région et demandez à parler avec un de nos agents. 
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Territoires du : < 
Nord-Ouest Ressources, Faune et Développement économique 





Comment aborder les problèmes 
liés aux dépendances, à la santé 
mentale et à la violence familiale 
aux Territoires du Nord-Ouest? 


En collaboration avec les conseils des services de santé et des 
services sociaux et d’autres partenaires, le ministère de la Santé 
et des Services sociaux élabore actuellement une stratégie 
territoriale relative aux toxicomanies et dépendances, à la 
santé mentale et à la violence familiale. À cette fin, nous avons 
préparé une première ébauche qui met en relief certains des 
aspects qui, selon nous, doivent être améliorés ou modifiés. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a décidé de 
prendre des mesures concrètes quant aux problèmes sociaux 
dans nos collectivités; à cet égard, il a établi le développement 
d’un programme social comme l’une de ses priorités. Nous 
devons travailler en étroite collaboration avec les collectivités, 
les gouvernements autochtones et les organismes non 
gouvernementaux, à l'amélioration du réseau de services et 
d’appuis sociaux qui contribueront au mieux-être de nos 
populations. 


Je vous invite à participer à l'élaboration de ce programme 
social en nous soumettant vos observations quant aux aspects 
que nous pouvons améliorer et à la pertinence des mesures 
que nous avons décidé d'adopter. 


Vous pouvez consulter l’ébauche de la stratégie à l'adresse 
Web suivante : http:/www.hlthss.govint.ca. Vous pouvez 
également en obtenir un exemplaire sur demande aux numéros 
suivants : 
Téléphone : 1 866 688-0988 (sans frais) 

1 (867) 920-8758 (ligne directe) 
Télécopieur : 1 (867) 873-7706 


Vous avez jusqu'au 31 mai 2001 pour nous faire part de vos 
observations. 
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J'aimerais bien me décider sur le 
choix d’une destination voyage 
pour cet été. Aide-moi en faisant 
un dessin sur ta place préférée 





Coupon de participation 








pour les vacances. Prénom: Nom: 
Adresse: 
Vile ses sl Code postäf 22 he Ü 





N° de téléphone à la maison: 


> 
a 
Fa 





Fais parvenir ton 
dessin avant le 8 
juin. Les gagnants 
du concours seront 
connus le 15 juin. 


Si tu participes avec ta classe, inscris: 


ton école: 





ton niveau scolaire: 





Note aux enseignants: veuillez Sp Vous assurer que les élèves complètent bien le 
coupon de participation. Cela nous aide à bien acheminer les cadeaux aux 
gagnants. 





Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. CHOUETTE Er SryLo + C.P. 1325 + 5016, 48e rue » Yellowknife NT X1A 2N9 + 873-6603 
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Karine Massé 

Les dunes de roche façon- 
nent la capitale, tout comme 
Suzanne Lefebvre a façonné 
cette ville qu’elle habite depuis 
12 ans. 

« J'étais une fille de la ville, 
de Montréal. Je n’avais pas d’en- 
fants, je sortais beaucoup car 
j'adorais la vie culturelle de la 
métropole », raconte Suzanne 
Lefebvre, expliquant qu’elle a 
« fait comme bien du monde » 
en suivant son mari à Iqaluit. 

Suzanne admet qu’au début, 
cela n’a pas été facile. « Tu ne 
peux pas trouver Montréal à 
Iqaluit et tu ne peux pas repro- 
duire la vie de la ville », expli- 
que celle qui n’aime ni la 
motoneige, ni le plein air. « Je 
n'avais jamais fait de bénévolat 
avant d’arriver à Iqaluit, mais 
çaétéune bouée desauvetage ! » 

La Nunavutoise a fait partie 
d’un groupe de femmes blan- 
ches et autochtones qui se ren- 
contraient pour échanger. Elle a 
également été vice-présidente 
de la Fédération Franco- 
TéNOise avant la division. « Le 
milieu communautaire m’aper- 
mis de combler le vide », avoue 
Suzanne. « Ce n’est pas facile 
de toujours avoir à vivre des 
deuils », souligne-t-elle. Les 
gens qui s’établissent plus de 
dix ans à Iqaluit se font plutôt 
rares ! 

«J'avoue que j’en fais moins 
[bénévolat] mais je demeure très 
engagée auprès de l’école. J’ai 
moins de temps parce que je 
suis en amour ! », s’exclame 
Suzanne, en ajoutant qu’elle n’a 
pas envie de laisser des traces 
jusqu’à sa mort non plus. Selon 


Portrait d'une bénévole d’Iqaluit 


Une femme à la mer ! 


« Le bénévolat, ça été ma bouée ! », lance Suzanne Lefebvre en riant. 


elle, il faut parfois délaisser un 
peu le bénévolat pour forcer 
d’autres personnes à prendre la 
relève. « Il faut que ces gens-là 
apportent leurs couleurs à la 
communauté », souligne-t-elle. 
Par ailleurs, Suzanne a déjà 
donné beaucoup en mettant sur 
pied, en 1993, un programme 
de français à Iqgaluit, avec Ni- 
cole Beaulieu. 

« Nous n’avions pas de res- 
sources et nous étions seule- 
ment deux enseignantes franco- 
phones dans une école trilingue 
pour enseigner de la maternelle 
à la septième année ! », se sou- 
vient la bénévole du mois. « Par- 
fois je suis obligée de me mor- 
dre les lèvres quand j’entends 
certains commentaires de la part 
du personnel enseignant. Ils 
n’ont pas connu ce temps ! », 
lance celle qui œuvre actuelle- 
ment au sein du ministère de 
l'Éducation du Nunavut. 


Et l’avenir dans tout ça 


L’avenir sera-t-il blanc, cou- 
leur Iqaluit, pour Suzanne Lefe- 
bvre et ses deux enfants nés à 
dans la toundra ? « Vivre dans 
le Nord m’a appris à accepter 
les différences et à rencontrer 
toutes sortes de personne. Ma 
fille est très nordique, elle rêve 
de transporter des touristes en 
traîneau à chien. Mon fils inuit, 
lui, a pas mal plus d’intérêt pour 
le Sud », souligne Suzanne Le- 
febvre. « Il nous reste trois ans 
de certitude. Nous partirons 
peut-être du Nord. Pour moi, 
c’est très important que mes 
enfants continuent leurs études 
en français ! » 


AUDIENCES PUBLIQUES AU 
NUNAVUT 


Révision des lois sur les accidents du 
travail et sur la sécurité 


L'honorable Joseph Handiey et l'honorable Kelvin Ng, ministres 
responsables de la Commission des accidents du travail, ont 
nommé un comité de révision législative pour réviser les Jois sur 
les accidents du travail et les lois sur la sécurité des Territoires du 


Nord-Ouest et du Nunavut. 


Des audiences publiques sont planifiées. Le comité veut entendre 
votre point de vue sur les lois sur les accidents du travail et sur la 


sécurité. 


Les audiences auront lieu : 
le 15 mai, de19hà21h 
au Navigator Inn, à Igaluit 
CR FAUE ACC EREPARLS 
au Siniktarvik Hotel, à Rankin Inlet. 


Vous pouvez faire une présentation en personne, par écrit ou 
par boîte vocale : 


C.P. 8888, Yellowknife NT X1A 2R3 
Boîte vocale : (867) 669-4442; télécopieur : (867) 669-4446 
Courriel : legrview@ssimicro.com 


Pour plus d'information, veuillez appeler au bureau de la révision 
législative : (867) 669-4444. 








Karine Massé/L'Aquilon 


Pour Suzanne, le bénévolat a été comme une bouée de sauvetage. 


Célébrons la Semaine 
nationale des soins infirmiers 


J'ai le plaisir de reconnaître le travail des infirmières du Nord et de 
célébrer leur contribution à la santé et au mieux-être des résidents des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Les infirmières d'ici exercent leur profession avec intégrité, bienveillance 
et dans le respect de nos différences culturelles. En outre, dans les 
Territoires du Nord-Ouest, les soins infirmiers s'accompagnent de 
grandes responsabilités, en raison des conditions souvent ardues dans 
lesquelles les infirmières doivent accomplir leurs tâches. 


Je tiens à exprimer à tous les infirmiers et infirmières ma sincère gratitude 
pour le rôle indispensable qu'ils jouent dans la promotion de saines 
habitudes de vie et la protection de la santé de nos enfants, de nos familles 
et de nos collectivités. 


L'Von. Jane Groen 
Ministre de la Santé et des 
Services sociaux 





La Semaine nationale des soins infirmiers nous fournit une excellente 
occasion de réfléchir à la façon dont les infirmières du Nord contribuent à 
notre système de santé. Au cours de la semaine, profitez-en pour rendre 
hommage au travail d'une infirmière dans votre milieu. 


Les infirmières du Nord sont vraiment des championnes de la santé et elles 
ont besoin de votre appui. 


Linda Heimbach, IA 

Présidente de l'Association des 
infirmières et infirmiers autorisés 
des Territoires du Nord-Ouest 





8  L'AQUILON, 11 MAI 2001 


Christine Cadet 

J'ai eu le bonheur de 
les découvrir, grâce aux 
maisons de distribution 
qui m'ont envoyé leur 
démo. Comment se fait-il 
qu’on les connaît moins ? 
Problème de distribution ? 
Et bien je mets l’épaule à 
la roue et je vous présente 
ces quatre albums afin de 
faire connaître ces artis- 
tes. 

Je commence donc par 
C’est mieux comme ça de 
Denis Richard, originaire 
du Nouveau-Brunswick. 
Lauréat au festival de la 
chanson de Granby en 
1993, Denis Richard col- 









labore au texte du groupe 
Suroît. C'est mieux 
comme ça est son premier 
album solo et j'espère que 
ce ne sera pas le dernier. 
C’est un disque qui m’a 
beaucoup plu, composé de 
chansons aux textes lé- 
gers sur des musiques di- 
versifiées. Des titres 
comme C’est mieux 
comme ça ou encore Le 
Printemps n’auront pas 
de difficultés à trouverune 
place sur les palmarès des 
radios ( celle de Yellow- 
knife du moins ). Sa voix 
ressemble à quelqu’un ?? 
Ne vous méprenez pas ce 
n’est pas Pierre Bertrand 
mais bien Denis Richard. 

« Si j’avais réponse à 
tout, je ne le dirais jamais, 
il n’y aurait que les fous 
qui m’écouteraient ». 


Ciel ouvert / Edmond 
Dufort 

Poète franco- 
manitobain, il roule sa 








CD 


NORTHWEST TERRITORIES 











mms HOUSING CORPORATION 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme 2001 de livraison de matériaux 
Appel d'offres 02 SS 09-301 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions pour fournir des matériaux de 
construction pour les unités suivantes : 

















Programme d'accès 













à la propriété 2 unités Fort Simpson (communauté FAB) 
Programme d'accès 
à la propriété Tunité Fort Liard (communauté FAB) 
Programme d'accès 
à la propriété 1'unité Jean Marie River (communauté FAB) 
Programme d'accès 
à la propriété 2 unités Wekweti 

(aéroport de Yellowknife FAB) 
Bois de 
différentes 
dimensions Divers Aéroport de Yellowknife 






FAB et STNL de Hay River 







Les propositions doivent se faire pour les marchandises suivantes 






Bois de construction de 
dimensions courantes 
Pièces mécaniques 





Pièces de menuiseries 
Supports de réservoirs à 
combustibles 

Pièces électriques (comprenant 
les appareils ménagers) 

Vérins à vis de fondations 





Armatures de poutres 






Armoires de cuisine 
Réservoirs à combustibles 







Les parties intéressées peuvent faire une soumission pour une 
seule marchandise ou l'ensemble des marchandises. Les contrats 
seront octroyés séparément pour des groupes de marchandises, 
et ce pour toutes les unités de toutes les communautés. 







La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appel d'offres. 





On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau des services 
d'approvisionnement, 9° étage de l'édifice Scotia, Yellowknife 
T.N.-O., après le 7 mai 2001. 







Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 







Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef des services 
d'approvisionnement, Société d'habitation des T.N.-O., 9'étage, 
Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 2P6, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 15 mai 2001, à Yellowknife, T. N.-O. 








La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 






Parlons ZIZIQUE. 


Le printemps arrive avec la manne musicale 


Cette semaine je vous propose une sélection d'album d’artistes hors Québec. 





bosse depuis quelques 
années déjà et collectionne 


les honneurs : concours 
de composition de Radio- 
Canada en 1992 et 1997 à 
Winnipeg, en 1997 il ga- 
gne le gala de la chanson 
manitobaine ainsi que le 
festival chant Ouest à Van- 
couver, la même année il 
accède aux finales de la 
catégorie compositeur-in- 
terprète au festival de la 
chanson de Granby. Son 
premier album The big 
picture aétébien accueilli 
par la critique de Winni- 
peg et ces chansons tour- 
nent sur les ondes des ra- 
dios francophones de 
l'Ouest. Il nous présente 
maintenant Cielouvertun 
bel album qui est m’a sé- 


duite.. à la deuxième 
écoute. Je dois l’admet- 
tre, il a fallu que je passe 
pardessus l’accent pro- 
noncé, et que je m’arrête 
aux textes et aux arrange- 
ments musicaux pour ap- 
précier la valeur de l’al- 
bum. Mais une fois l’ac- 
cent apprivoisé, j'ai dé- 
couvert un univers fort 
agréable aux couleurs 
« cajun, folk-rock » qui 
mérite d’être visité. 


Franchir la nuit /Pierre 





Robichaud 

Pierre Robichaud fut 
l’âme et la voix du groupe 
1755 jusqu’en 1984. C’est 
en 1998 qu'il décide de 
prendre le virage de la 
carrière solo avec Fran- 





chir la nuit. Cet albumest 
bien reçu par la critique en 
plus de recevoir le prix 
étoile pour l’album de 
l’année au Gala du millé- 
naire 1999 tenu lors de la 
Franco Fête de Moncton. 
Pierre Robichaud aura 
gagné son pari. [l réussit à 
mettre 7755 derrière lui et 
poursuivre sa démarche 
artistique en solitaire. 
Pierre Robichaud est ac- 
tuellement en période 
d'écriture pour un 
deuxième album solo. À 
suivre. 


Mauvaise conduite | 
Michel Thériault 

Le rockeur pop-mou- 
tarde de l’Acadie. Mau- 
vaise conduite est le 
deuxième album de Mi- 
chel Thériault. C’est un 
album très rock avec un 
son très actuel qu’il quali- 
fie lui-même de pop-mou- 
tarde. On pourrait dire que 
l’album sort directement 
des ruelles d’une grande 
ville. Beaucoup de son de 
guitare et des percussions 
très présentes. Ses chan- 
sons parlent de la société 





de consommation, de 
médias, de rumeurs, du 
manque d’argent, de la vie 
sans prétention avec un 
regard mordant et cyni- 
que. Cet album est une 
autre belle découverte que 
je vous conseille et qui ne 
vient pas du Québec Ha! 
Ha! 

« Télévision, surcon- 
sommation, déformation, 
Hollywood! Pour faire 
bander Perfect body, Le 
Père Noël vous invite à 
commander ». 

Bonne découverte et 
bonne écoute. 

Si vous avez des com- 
mentaires écrivez-moi à 
civr@theedge.ca . ou en- 
core si vous voulez com- 
mander des disques, fai- 
tes-le par le biais de la 
radio. 





| æe) APPEL D’OFFRES 


Territoires du Ministère des Transports 
Nord-Ouest Lhon Vince Steen, ministre 






Fourniture, fabrication, entreposage et 
livraison de ponts à poutres d'acier 





Le travail consiste à fabriquer deux ponts 
à poutres d’acier, comprenant les 
contreventements, les entretoises et les 
parapets, de même que l’entreposage de 
tout le matériel dans un endroit 
sécuritaire et la livraison du tout au site 
du pont du ruisseau Vermillion et au site 
du ruisseau Whitesand. 

- Ruisseau Whitesand et ruisseau 
Vermillion, km 731.0 et km 750.1, route 
d’hiver de la vallée du Mackenzie, T.N.-O. - 















Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
duB&RRowe Centre) ou au surintendant régional, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT X0E ONO (ou livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 MAI 2001. 

















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’une des adresses susmentionnées à 
partir du 30 avril 2001. 







Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 








Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Peter Praetzel, agent de chantier 
techniques : Section des structures 






Division de la voirie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 














as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D’OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 







Fourniture, fabrication, entreposage et 
livraison de ponts à poutres d’acier 






Le travail consiste à fabriquer deux ponts 
à poutres d’acier, comprenant les 
contreventements, les entretoises et les 
parapets, de même que l'entreposage de 
tout le matériel dans un endroit 
sécuritaire et la livraison du tout au site 
du pont de la rivière Saline. 

- Ruisseau Steep et rivière Saline, km 
815.8 et km 832.4, route d'hiver de la 
vallée du Mackenzie, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant, Région du 
Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201 F 
Hay River NT X0E 1G2 (ou livrées en main propre au 2° étage 
du B&R Rowe Centre) ou au surintendant régional, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 86, Fort Simpson NT XOE ONO (ou livrées en main 
propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 MAI 2001. 


























Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l’une des adresses susmentionnées à partir du 30 
avril 2001. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 






Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Peter Praetzel, agent de chantier 
techniques : Section des structures 






Division de la voirie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 











André Muise 

La formation musicale 
BLOU s'inspire principa- 
lement de l’Acadie du 
sud-ouest de la Nouvelle- 
Écosse, tout en y intégrant 
certains emprunts de nos 
cousins cadiens en Loui- 
siane et du patrimoine 
francophone nord-améri- 
cain. Le disque 
Rythm’n'BLOU, le 
deuxième long jeu du 
groupe, met en premier 
plan ce qui propulse ce 
groupe : l’envie de faire 
danser et grouiller une 
foule! 

Une choseest certaine : 
Rythm’n BLOU, c’estun 
disque dont la production 
ne fait pas défaut. La réa- 
lisation de Don Chapman 
et de Patrice Boulianne a 
donné lieu a des plages où 
les voix sont claires et 
scintillantes, où chaque 
instrument à sa place, où 
le tout se combine en une 
synthèse qui plairait cer- 
tainement aux oreilles de 
n'importe quel directeur 
de radio. 

Sur un fond musical 
d’accordéon, de guitares 
ou d’harmonica fourni par 
Patrice Boulianne et Len 
LeBlanc, vient se greffer 
la section de rythme infa- 
tigable de Jean-François 
Déry (contrebasse électri- 
que) et de Jacques 
Livernoche (batterie). 
Harvey Marcotte com- 
plète le tout avec des tou- 
ches de mandoline. Le dis- 
que s’inscrit surtout dans 
le courant du rock folklo- 
rique. ; 

Le disque se divise à 
peu près également entre 
des arrangements à la 
BLOU de chansons et de 
mélodies traditionnelles et 
des compositions origina- 
les de Patrice Boulianne 
et de Len LeBlanc. 
Comme il en était pour 
leur premier disque, les 
compositions de 
Boulianne touchent les 
thèmes classiques de la 
musique populaire : 
l’amourtragique et la fête. 
Tantôt c’est la mer avec 
« En plein milieu de nulle 
part» et « Murmures », 
tantôt c’est la Louisiane, 
« Samedi soir » quiexerce 
une grande influence sur 
son imaginaire. Pour sa 
part, les chansons de Len 
LeBlanc abordent un peu 
les même thèmes, tout en 
S’ancrant à certains élé- 
ments du folklore vivant 
de Clare. La chanson « La 
montagne » célèbre ce lieu 


très connu dans Clare où 
des générations de nageurs 
acadiens téméraires sont 
allés braver l’eau. 

«Tu m'as fait 
brailler », une composi- 
tion conjointe Boulianne/ 
LeBlanc aux allures 
cadiennes, est peut-être la 
plage la plus réussie du 
disque. 

Cette chanson fait vé- 
ritablement swinguer la 
foule! 

La mélodie principale 
de l’accordéon nous ra- 
mène vraiment aux dance- 
halls de zydeco du sud- 
ouest de la Louisiane. 

Le disque est parsemé 
ici et là des talents de vio- 
loneux et de mandoliniste 
de Kenneth Saulnier, cer- 
tainement un des plus 
grands musiciens de sa 
génération de la baie 
Sainte-Marie. Clarence 
Deveau, guitariste de stu- 
dio chevronné de 
Chéticamp, à l’autre pôle 
de l’Acadie néo-écos- 
saise, joue avec justesse 
etavec professionnalisme 
tout le long du disque. 

Le bal est lancé avec 
une interprétation très 
contemporaine du très tra- 
ditionnel « Reel de la Nou- 
velle-Écosse ». La plage 
«Johnny peut pas dan- 
ser» démontre la façon 
de BLOU d’adapter des 
chansons louisianaises. 
« La gigue d’automne », 
une instrumentale origi- 
nale, commence avecune 
intonation presque drui- 
dique de  «gigue 
d'automne », pour ensuite 
donner lieu à des échan- 
ges frès justes enire le vio- 
lon et l’accordéon. Le tout 
est aux allures tradition- 
nelles, tout en y intégrant 
des touches et des varia- 
tions rythmiques surpre- 
nantes et très contempo- 
raines. « Le monde a bien 
changé », de 1755, est ici 
accordée à une interpréta- 
tion BLOU-sée, avec un 
arrangement qui est sur- 
tout basé sur l’accordéon. 
« Samedi soir » doit beau- 
coup à la musique de la 
Louisiane, dans lequel 
BLOU a baigné lors du 
Congrès mondial acadien 
en 1999. Les amateurs de 
musique cadienne y ver- 
ront notamment certaines 
évocations de « La chan- 
son de limonade ». L’in- 
terprétation de « Pique la 
baleine » est peut-être la 
plage la plus surprenante 
du disque. Le groupe a 
carrément transposé cette 


LIVRES, LIN 


Pour commander les produits présentés dans cette Chrunique ou pour obtenir gratuitement votre 
exemplaire du catalogue, faites le 1 888 320-8070 ou visitez notre boutique Internet 
hitp-/ivres-disques.franco.ca qui propose une vaste Sélection de nouveautés dans le domaine 
du livre, du disque, du cédérom et de I vidéncussette… 


MA BOUTIQUE DE PRODUITS CULTURELS EN FRANÇAIS 


L'AQUILON, 11 MAI 2001 


BLOU revient en force avec Rythm'n'BLO 


chanson traditionnelle 
française de continent, 
pour la faire refleurir en 
Afrique. Le disque con- 
tient également quelques 
ballades, notamment « En 
plein milieu de nulle 
part », « Isabelle » et 
« Murmures ». Cette der- 
nière pièce met à l’hon- 
neur les talents de pianiste 
et de soliste de Boulianne. 

Bref, une sortie de qua- 
lité du groupe BLOU, qui 
promet de les porter loin! 








Pour commander les prod 
présentés dans celte chronique 
ou pour obtenir gratuitement 
votre exemplaire du catalogu 
faites le 1 888 320-8070 
ou visitez notre boutique Internet 
bttpa/ivres-disques.franco.ca 

qui propose une vaste sélection 
a. pp à 
du ivre, du disque, du cédérom 
ex de la idéocassette 


RAA MA BOUTIQUE DE PRODUITS CULTURELS EN FRANÇAIS 
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si Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Les postes permanents ci-dessous au sein du ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien sont 


offerts aux personnes résidant où travaillant à Igaluit..au Nunavut 


Conservatrice adjointe ou conservateur 


adjoint des registres miniers 









Pour relever ce défi, vous devez avoir réussi vos études secondaires ou présenter une équivalence approuvée par la 
Commission de la fonction publique, comme un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. 
Il vous faut également des acquis dans TOUS les domaines suivants : gestion/administration des terres; exploitation 
des logiciels de traitement de texte et des chiffriers électroniques; préparation de rapports et de la correspondance: 
travail auprès des organisations autochtones. Vous toucherez un salaire variant entre 32 940 $ et 38 605 $ (plus les 
indemnités de vie dans le Nord). Numéro de référence : IAN70447NJ31-N. 


Adjointe administrative ou 
adjoint administratif 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires où présenter une équivalence approuvée par 
la Commission de la fonction publique, comme un agencement acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. 
Il vous faut également des acquis dans TOUS les domaines suivants : exécution de tâches administratives dans un 
environnement de bureau; exploitation des ordinateurs et de logiciels de traitement de texte; travail auprès des 
peuples autochtones. Vous toucherez un salaire variant entre 33 523 $ et 36 185 $ (plus les indemnités de vie dans 
le Nord). Numéro de référence : IAN70466NJ31-N. 


Commis au service de gestion foncière 


Pour assumer ces fonctions, vous devez avoir réussi deux années d'études secondaires ou présenter une équivalence 
approuvée par la Commission de la fonction publique du Canada, comme un agencement acceptable d'études, de 
formation et/ou d'expérience. || vous faut également des acquis dans TOUS les domaines suivants : prestation de 
services administratifs généraux; rapports avec le grand public: exploitation des logiciels de traitement de texte: 
tenue de livres. Vous toucherez un salaire variant entre 33 523 $ et 36 185 $ (plus les indemnités de vie dans le 
Nord). Numéro de référence : IAN70451NJ31 N. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle pour les trois postes. La capacité de parler, de lire et d'écrire en inuktitut est 
un atout pour le poste d'adjointe administrative ou d'adjoint administratif. 


Nota (pour tous les postes) : Les candidates et candidats doivent être disposés à se soumettre à une vérification 
approfondie de la fiabilité. Des listes d'admissibilité pourraient être établies et servir à combler des postes similaires. 


Si l'un de ces emplois permanents vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ 
d'ici le 25 mai 2001, en démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en 
indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : 
(780) 495-2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les person- 
nes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens, 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is also available in English. 


Canadä 








> 
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L'AQUILON, 11 MAI 2001 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Accords d'offres permanentes 


Services de recherche, de rédaction et de 
gestion de projets 


Le mandat de la Direction de l'éducation supérieure et du 
perfectionnement professionnel du ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation englobe, de façon générale, 
l'éducation postsecondaire, l'alphabétisation aux adultes et 
l'enseignement de base aux adultes, l'apprentissage et la 
qualification professionnelle des métiers et professions, les 
initiatives reliées au marché du travail, ainsi que le 
perfectionnement professionnel et la préparation à l'emploi. La 
Direction fait souvent appel aux services d'entrepreneurs pour 
l'aider à réaliser son plan de travail et atteindre les objectifs 
fixés par le ministère. 


La Direction de l'éducation supérieure et du perfectionnement 
professionnel invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre 
des propositions relatives à des services de recherche, de 
rédaction et de gestion de projets auxquels il aura recours au 
fur et à mesure de ses besoins. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions décrivant les paramètres auprès de Catherine 
Boyd, coordonnatrice, Perfectionnement professionnel et 
préparation à l'emploi, Direction de l'éducation supérieure et 
du perfectionnement professionnel, Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Lahm Ridge Tower, Rez-de-chaussée, C. P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6384; 
télécopieur : (867) 873-0200. Adresse électronique : 
catherine_boyd@ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard : 


à 16 h, HNR, le jeudi 31 mai 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 









Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 







Agent d'aide aux entreprises 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Rae-Edzo, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 1,59 $ l'heure 

N° du concours : 000228-0003 Date limite : le 11 mai 2001 









Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
services ministériels, Région du Slave Nord, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 2668, Yellowknife 
NT X1A 2P9. Téléphone : (867) 920-6111; télécopieur : (867) 873- 
6230; courriel : irene_lemouel@gov.nt.ca 


Chef, Parcs et zones protégées 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. 

N° du concours : 000232-0003 Date limite : le 18 mai 2001 




















Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Sula 
Zagorac, Ressources humaines, Ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8717; télécopieur : (867) 873-0445; 
courriel : sula_zagorac@gov.nt.ca 


Commis principal aux finances 
Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 21,85 $ l'heure (soit environ 
42607,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 32-0231-0003 Date fimite : le 18 mai 2001 




















Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Donel Gagnon, 
adjoint aux ressources humaines, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de- 
chaussée, Édifice Stuart M. Hodgson, C. P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7835; télécopieur : (867) 873- 
0247; courriel : donel_gagnon@gov.nt.ca 










+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
+ Il est Interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action as 
positive les candidat(e)s doivent Territoires du 
clairement en établir leur admissibilité. 



















NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


Afirmative Action Employer + Smoke-Free Work Environment 








= 





Préposé aux prêts 
Bureau des districts du South Slave 
et du Deh Cho Hay River, T. N.-O. 


Le traitement varie de 36 348 $ à 41 184 $ par année (soit entre 
18,64 $ et 21,12 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 926 $. 


N° du concours : 2001-93-003 Date limite : le 18 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division des 
ressources humaines, Société d'habitation des T. N.-O., 11° étage, 
Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone : 
(867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115, 


FFRE D'EMPLOI 
Poste: infographiste 


La Coopérative des publications fransaskoises est à-la recherche d'une 
personne pour occuper le poste d'infographiste. Vous êtes une personne 
fiable, soucieuse de la qualité de votre travail et vous savez bien gérer votre 
temps. Vos valeurs reflètent votre engagement envers le travail en équipe et 
le développement de l'entreprise. Vous aimez les défis et vous avez la 
capacité de travailler de façon autonome. 





Description du poste: 

+ montage des annonces publicitaires selon les exigences des clients 

* montage du journal en collaboration avec le rédacteur en chef, 

+ coordination et réalisation de contrats commerciaux d'infographie: 
faire des sousmissions, contact avec les Imprimeurs et les clients. 


Qualités recherchées: 

+ maitrise de l'environnement informatique Macintosh, 

+ maîtrise des logiciels de mise en page et de graphisme y compris 
Quark Xpress, Illustrator, Photoshop 

+ diplôme et (ou) expérience en infographie et en montage d'un journal 

+ bonne connaissance du français et de l'anglais. 

+ disponibilité à travailler selon un horaire flexible, 


Lieu de travail: 
Salaire: 
Entrée en fonction: 


Regina (SK) 
À négocler selon l'échelle salariale 
Dès que possible 


Faites parvenir votre curriculum vitae, ou communiquez par téléphone. 
Directrice générale 
L'Eau vive, l'hebdomadaire fransaskois 
2604, rue Cencral Regina (SK) S4N 2N9 
Tél: (306) 347-0481 Télec.: (306) 565-3450 


l'Eau vive 











Appels d'offres - Offres d'emplois 









GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


Hon. Manitok Thompson, ministre 









2a®T AscnÀStddc 
CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion de duplex dans les localités suivantes : 


District de Kitikmeot — 2 duplex (4 logements) 
Taloyoak - 2 duplex (4 logements) 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 18 
mai 2001, au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habi- 
tation du Nunavut, à Cambridge Bay. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission. 























Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Kitikmeot. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik 
lkajuuti et celles de l'Accord sur les revendicätions territoriales du 
Nunavut s'appliquent. 





Une garantie de soumission est exigée sur les soumissions de plus 
de 100 000 8. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui 
sera retenue. 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre technique à : 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kitikmeot 
Kojo Kumi 

CP 110 

Cambridge Bay NU X0B 0C0 
Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre contractuel à : 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kitikmeot 
David Akoak 

CP 110 

Cambridge Bay NU X0B 0C0 
Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 
















Commission scolaire francophone de division, 


Tél: 867-873-6555, Télécopieur: 867-873-5644 





c.p. 1980, 5016-48ième rue, 
Yellowknife, NT, X1A 2P5 








Courriel: coscofdi@internorth.com 













Fonctions: Enseignant (e) pour s'occuper de 


l'enfance en difficulté. 

Caractère: À demi temps. 

Mandats: Travail avec des enfants avec des 
difficultés d'apprentissage sous la 
supervision de la personne à la 
direction de l’école. 

Exigences: 


- Expérience de travail avec des 
enfants qui ont des difficultés 
d'apprentissage. 

- Sens de l’organisation et 
autonomie. 

- Maîtrise du français parlé et écrit et 
facilité à promouvoir l’utilisation de 
la langue. 

- Motivation à travailler en équipe 


Conditions de travail: 
Selon la convention de travail dans 


les T. N-O. 


mentionnée avant vendredi le 25 mai 2001 16:00 p.m. 


OFFRE D’EMPLOIS 


Les offres de services doivent parvenir à Terence Bradley, directeur général de la CSFD, à l'adresse ci-dessus 













Fonctions: Aide enseignant(e). 

Caractère: À demi temps. 

Mandatsr2 “wPravail en salle de classe avec les 
enfants sous la direction immé- 
diate de la personne à la direction 
de l’école en collaboration avec 
l'enseignant(e) à qui il/elle aura 
été assigné(e). 

Exigences: 






- Au minimum, un diplôme d’étu- 
des secondaires. Cependant un 
diplôme d’études collégiales dans 
ce domaine serait préférable. 

- De l’expérience ou un intérêt 
particulier à travailler auprès de 
l'enfance d'âge scolaire. 

- Un engagement inconditionnel à 
promouvoir l'importance de 
l'éducation en français langue 
première. 

- La discrétion, la pratique de la 
confidentialité et le respect des 
gens. 

- Ouverture d'esprit et capacité à 
travailler en équipe. 

- Une bonne maîtrise du français 
tant à l'oral qu'à l'écrit. 

- Créativité. 

- De l'expérience à travailler sur 
un ordinateur. 


























Conditions de travail: 
” Selon la convention de travail 
dans les T. N-O. 
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Le Sport n'est pas une dépense, mais un investissement 


Ottawa (APF) : Le 
sport est redevenu une 
priorité pour le gouverne- 
ment canadien, qui pro- 
met une nouvelle politi- 
que nationale d’ici un an 
en collaboration avec les 
provinces. 

Le Sommetnational sur 
le sport qui avait lieu à 
Ottawa a mis les entraî- 
neurs, les politiciens, les 
athlètes et les jeunes au 
diapason. Tous veulent 
mettre l’épaule à la roue 
etremettre le sport au cœur 
des priorités des citoyens. 

Le secrétaire d’État au 
Sport amateur, Denis 
Coderre, a annoncé une 
augmentation de 10 mil- 
lions de dollars du budget 


de Sport Canada, qui passe - 


à 95 millions. 

« Le sport n’est pas une 
dépense, c’est un inves- 
tissement» avait dit la 
veille le premier ministre 
Chrétien, qui n’a pas man- 
qué de rappeler que le 
sport avait toujours eu une 
grande importance dans 
sa vie : « La pratique du 
sport peut et doit faire par- 
tie intégrante de la vie des 
Canadiens » . 

La grande nouvelle, 
c’est que la participation 
populaire revient à 
l’avant-scène des préoc- 
cupations et il y a une 
bonne raison à cela. Cha- 
que hausse de 10 pour cent 
de la participation des 
Canadiens à différents 
sports permet d’économi- 
ser des milliards en soins 
de santé, selon le ministre 
Coderre. On estime que la 
maladie attribuable à la 
sédentarité coûte 2,1 mil- 
liards par année au sys- 
tème de santé. Il y aura 
donc une stratégie pour 
les sportifs de haut niveau 
etune autre pour favoriser 
la participation populaire. 

Pourles participants au 
Sommet, il est urgent et 
essentiel que les provin- 
ces s'engagent à ce que le 
système scolaire consacre 
150 minutes par semaine 
à l’éducation physique. 

Il n’est toutefois pas 
question pour l'instant 
d’accorder des crédits 
d'impôt aux athlètes, aux 
entraîneurs, aux familles 
etaux bénévoles pour cou- 
vrir les frais reliés à la 
Pratique du sport. 

Ons’entend cependant 
Pour que le gouvernement 
consacre plus d’efforts 
afin de trouver des sour- 
ces de financement non 

£ouvernementales, en fai- 
sant appel à l’entreprise 
Privée et à la comman- 
dite : «Il nous faut une 
meilleure façon et une 
autre façon de dépenser. 
Il faut un partenariat avec 
les entreprises» insiste 
Denis Coderre. Il a 


d’ailleurs annoncé la for- 
mation d’un groupe de tra- 
vail qui devra faire le tour 
de la question et lui sou- 
mettre des recommanda- 
tions. 

On pense aussi à adop- 
ter des mesures particu- 
lières pour favoriser la 
participation chez les fem- 
mes, les personnes handi- 
capées, les autochtones et 
lés minorités visibles. 

De l’avis de nombreux 
participants, les provin- 
ces et le fédéral devraient 
créer de véritables minis- 
tères du sport et de l’acti- 
vité physique. « Le mes- 
sage serait alors très clair 
que le sport est important 
pour notre société » de 
dire un participant. 

Il est acquis que la po- 
litique nationale sur le 
sport doit prévoir des me- 
sures pour permettre aux 
athlètes francophones 
d’avoir accès à des servi- 
ces dans leur langue. 

La participation au 
sport est à la baisse au 
pays. Néanmoins, plus de 
8 millions de personnes 
s’adonnent à un sport. Le 
taux de participation des 
femmes est plus faible que 
celui des hommes et le 
niveau de participation est 
généralement plus élevé 
en fonction du niveau 
d’instruction et du revenu 
familial. « Lorsqu'une fa- 
mille est pauvre, elle 
coupe dans ce qu’elle 
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pense être non fondamen- 
tal » résume le président 
de Sports-Québec, Ray- 


TT 
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APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 





Territoires du 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Nord-Ouest 


mond Côté. 
Le manque d’installa- 
tions sportives est aussi 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Application d'un granulat de revêtement 


Charger, transporter et épandre un 
granulat de revêtement 
- Routes 1 et 7, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower) ou au surintendant régional, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 86, Fort Simspon NT XO0E ONO (ou livrées 
en main propre au 2° étage de l'édifice Nahendeh), ou au 
Surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 MAI 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 30 
avril 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O, 


Téléphone : (867) 874-5010 


Gilles Roy, technologue 
Ingénierie d'entretien 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 13 h 30, le 7 mai 2001, à Fort Simpson. 
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HORIZONTAL 

1-  Discontinu, irrégulier. 

2- Viens au monde. - 
Paresseux. — Infinitif. 


3- Supports servant à 
soutenir une table. — 
Ancienne capitale 
d'Arménie. 

4. Vagabonde, rôde. — Elle 
habite une ile. 4 

5-  Harassé de faligue. - Etat 
d'attente confiante. 

6-, Homme politique portu- 
ais né en 1935. - 
"ersonnel. 


7- _infinitif. - Oncle améri- 
cain, - Note. - Doublée. 

8- Contient du sulfate de cal- 
cium. 

9- Transpira. - Herbe aqua- 
tique vivace. 

10- Bandes de terre étroites. — 
Avironne. 

11- Station balnéaire de la 
Rome antique. - Querelles 
violentes. 

12- Rejetée comme fausse. — 








: 




















Commandant d'un régi- 
ment. 


VERTICAL 


1- 
2- 
3- 


9- 


10- Petit de l'âne. - Décent, 


Intervalle qui sépare deux 
accès de fièvre. 

Expose dans le détail, — 
Exéculé avec succès. 
Dernière épreuve de révi- 
sion avant le tirage. — 
Planchette de bois. 
Enzyme d'une 
ester. - Dame. 
Exprime un avis commun 
à tous. 


liaison 


Changeai de peau. - Mise 
en circulation. 

Plantes à fleurs jaunes. — 
Se dit d'un navire qui 
frappe contre le quai. 
Automobiles de location. — 
Femme douée d'un pou- 
voir surnaturel.  — 
Adverbe. 

Pronom familier, - Blés 
rustiques. 








convenable, 

11- Non. — Personnel. — 
Océan. 

12- Sépareras. — Fait tort à 
quelqu'un. 
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étaient « dans un état 
lamentable » comparées 
avec d’autres pays. 


un problème auquel il fau- 
dra s’attaquer. Plusieurs 
ont souligné qu’elles 


HOROSCOPE 


CL URENRURELCTE 10) 


ANNIVERSAIRES: 
14 mai PATRICK BRUEL (Taureau-Chien) 
17 mai JEAN GABIN (Taureau-Dragon) 


BÉLIER 

Vous avez des choses étonnantes à vivre 
dans le domaine de vos ambitions. La 
Lune noire vous apporte des chocs qui 
vous obligent à tout repenser Cela est 
très valable pour vous 


TAUREAU 

Il est possible que vous ayez à envisager 
plusieurs choses dans le domaine des 
sentiments. Cela doit vous apporter une 
grande capacité de compréhension 


GÉMEAUX 

Vous voulez que tout aille vite et vous 
vous rendez compte que cela n'est pas 
toujours possible. Vous allez vers des si- 
tuations qui vous donneront beaucoup de 
courage 


CANCER 

Vous pouvez tout voir d'une manière très 
individuelle. Cela vous aide profondé- 
ment. Ne vous inquiétez pos pour l'ave- 
nir. Tout sera corred. Vous en serez so- 


tisfoit 


SU», LION 

4, La planète Saturne vous apporte plu- 
QE) sieurs ralentissements dans certains de 
Lion vos projets. Vous êtes obligé de faire 

face à des situations qui demandent une 

grande authenticité. 


VIERGE 

La planète Uranus vous oblige à vrai- 
ment savoir ce que vous désirez. Cela 
doit vous donner beaucoup d'individuali- 
1. Tout va pour le mieux. Vous compre- 
nez tout avec une grande force de caroc- 
tère 


BALANCE 

Vous avez confiance en vous plus que ja- 
mais. Vous savez comment agir pour 
que tout soit réellement correct. Vous al- 
lez vers des choses qui vous donneront 
de grandes joies 


SCORPION 

Vous êtes présentement dans un moment 
important dans le domaine de vos finan- 
ces. La planète Pluton vous oblige à te- 
nir compte de beaucoup de détails. Vous 
savez où vous allez. 


SAGITTAIRE 

Vous pouvez présentement commencer 
un cyde de travail qui vous apportera de 
grandes chances. Cela vous mettra en 
évidence. N'ayez peur de rien. Atten- 
dez-vous à de grands bouleversements. 


CAPRICORNE 

La planète Mars vous donne beaucoup de 

réflexion face à vos adivités profession- 
Capricorne nelles. Vous ne savez plus vraiment quoi 

penser de plusieurs personnes. Cela de- 

monde une grande attention. 


VERSEAU 

Vous allez vers des choses nouvelles. 

Vous êtes sûr de vous face à votre tra- 
Verseau vail. Vous commencez à mieux vous fai- 

re comprendre. Cela est très bien pour 

vous et pour les autres. 


POISSONS 
; Vous pouvez savoir rapidement à quoi 
vous en tenir matériellement. Vous avez 
Puissons la possibilité de vivre d'une manière 
heureuse. Vous commencez à accorder 
plus de valeur à des choses du passé. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Les saisons de (Coup de chapeau / 45 [Mic 
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Lundi 
LA AE ZE CRETE ONE EL TE ELEC UE LCL OL OP ECO EE LU ELLE 


SRG Por AE Re nrmutee de ee ones sports /.15 "Cerro-Torre - La Conquête de la 35 Politique /:45 Fin de la programmation 
(Coupe Stanley LNH Point Bulletin national. |peur" (Dra,'91) Mathilda May, Vittorio Mezzogiorno. 
[RD Ko" Lee _Lommnanéegane |" eue fou |" Jémrécieunneons Benereier 
RO! [Communauté cubaine aujourd'hui Point Bulletin national._|Sauver Elian q 
5 le journal /15 Louis 45 Soirée des Jutra 05 Mise au point 


Labrocante Magazine d'actualité. 


Un monde [Ally Mc Beal Ally Lundi c'est Julie Un show sournols Le TVA, sports/:50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
de fous confronte un rabbin. 













































PCA EL COOL LE OL OLEU 
20 Fin de la programmation 























ALTO CELL 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 
Point Bulletin national. [Découverte 


ELUTOMRELEN 
[Union libre Invité(es) 
Zachary Richard 


ELTTMRELEN 


Réseaux Pascale fait 


ELU ATEN 
am Tam |Monde..- 
|_SRC_ "7" rare 
| RDI journal [Maison- 
RDI 
BR Birkin, Ari Boulogne, Amira Casar 
IF 5 Bonheur |Histoi KM/H 
mn” 


Mercredi 
16 MAI 






































Capital Entrée des Journal du Journal du 
actions artistes [Manitoba [Pacifique 


Nom de loi 05 Reflets Sud 
Fin de la programmation 


OEM LCOOLEN 


Le Téléjournal/ Le rands Rep. Aucune 
Point Bulletin national._|expérience requise 


[TV5 le journal /:15 Ce qui fait débat 


























[Festival de l'été 2000. 





17h00 ELEORELUEELE OF UOOUEOLOOMLE POLE Or ELU ELLE 


CE RE PE ER EE 
Douglas. Point Bulletin national. [Vues d'ici 
RDI harceleurs aujourd'hui. [Point Bulletin national._|neuve laujourd'hul Point Bulletin national. |Les cyber-harceleurs __ Jactions Manitoba [Pacifique 
MEVS Eee s Clandestines Nos années journal Eda| 5 le journal /:15 Tout le monde en parle Invité(es): Laurent Baffie, 
Afghanes: engagés volontaires. ranéo Festival de Cannes. lumière __|Belge jane Birkin, Ari Boulogne, Amira Casar. Festival de Cannes. 
RCE re me re eee oo ee alone A ne 
il SOI 


Jeudi 
17 MAI 


SR C am Tam (Colère des... Destins [Maison-Blanche Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "La Peste” (Dra,' 92) William Hurt, :40 Fin de la programmation 
de deux familles. Point Bulletin national. |Sandrine Bonnaire. 
son- rands reportages Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le rands reportages (Capital Journal du Journal du 
à neuve rafic de la prostitution. [Point Bulletin national. ujourd'hul Point Bulletin national._|Les jeunes Thaïes lactions [Manitoba {Pacifique 
TV5 Union Libre Modes de 05 Les pédiatres ; 0 Nouvelles frontières |05 Faxculture Regards 
différents pays. g ires. Programmes spatiaux. _|sur Alberto Giacometti. 
TVA B Hills Kelly Diva Ariane se rend à [Nikita Lié à Le TVA Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
reprend conscience. l'atelier. organisation terroriste 


Vendredi 
18 MAÏ TOME NE LTONNEEE ONE ONEELE ONE ONCE OP COM E CL COE E COEE O LO LEOOLOMOLEN 


am Tam |Hockey Finale de conférence Séries éliminatoires de la Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 “Hasards ou coincidences" :50 Fin de la programmation 
(Coupe Stanley LNH Point Bulletin national. |(Dra.'98) Alessandra Martines, Pierre Arditi. 
rands Rep. Station |Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le rands reportages Un |Capital Journal du Journal du 
R balnéaire des Alpes. Point Bulletin national jaujourd'hui Point Bulletin national._MMillage pour maigrir actions Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de lassa La Pas rêver Reportage [Festival d'été de Qu Le soir3 |TV5 le journal /15 15 Les pédiatres :45 TVS :05 Rugby et hommes 
France découverte de l'artemia. |sur le Cadre noir Gilles Vigneauit. g Sauvetage l'invité 
El le me 2e +2" 
itoyens. Meryi Streep. prog 


Com,'91) Michèle Laroque, Jean-Luc Moreau. 
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Samedi 
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FETE NT EE EE ONE OREEOEPTTOEPLEONELTTRELE UNE UE EURE EURE COR CE 
RE D on RE 9 EE 
Le journal |Va savoir [Reflets Sud Invité(es): DR pures eue Rugby et hommes 4/5 BE 1e Re 


15Presse André Liébart. 
Infopubli- [infopubli- [infopubli- |"Double Dragon” (Avent, 94) Mark Dacascos, 
l premier. 


Robert Patrici 
ALERT OLMOLE 
Maruschaka Detmers, Thierry Lhermitte 


Téléjour- ivre Ici Bulletin 
nai 'affai Î 2 des jeunes 
5 le Journal /:15 Des mots de rands [Festival d'été 
éci 2 de presse entretien 
Loteries /:35 "L'oeil de la vengeance" (Dra,'91) 10 Fin de la 
programmation 


Lenny Von Dohlen, Matt McCoy. 
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Nouvelles sports /:50 "Elles n'oublient jamais" (Dra,'93) 
























(Comme au cinéma Festival de 
(Cannes. 
“Tireur d'élite" (Avent, 92) Billy Zane, Tom 
Berenger. 



















TV. A 16h30 "Les premiers colons” 
est,'98) Matthew Perry. 





Dimanche 
20 MAI TETE LEON TE ONE EC ECOLE CS PL PE CR EL TRE LE EE TT LE UE EL CREER ECO CE 


C Point de [Le Midi |La semaine verte ESS duCNA  |"Marie” (Rom, 93) Alessandro Sigona, Marie milie de la ,, Malcolm [Téléjour- |Décou- 
SR presse Magazine agricole. egard Gillain. et Isabelle Murra: nal rte 
F (Zone libre Magazine REA Enjeux Magazine riffe journal de |Le jours Branché 
d o e [sur l'actualité. a d'affaires publiques. France RDI d 
Fo5 Faits de le journal /15 Louis IT RS SE de... Le occer Championnat ram 
CO TVs Ces fn 0e [éme 0 fem ffonezz I 2 be 
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Lai 
“Jamais trop tard” (Comvydra,'26) Jean Q nfopubli- Lust [jour TVA Infopubli- |infopubli- |Infopubli- |’il était une fois. la princesse bouton d'or" [Le TVA 
b à o ité tio : ité hé hé Fant,'87) Cary Elwes, Robin Wright. 


(Lapointe, Olympia Dukakis. 
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Bibliothèque St-Jean 
8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (91 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES [ Epmonron 48 Tec 469 Pre 





Envoi de publication - enregistrement no. 10338 


CYR 103,5 FM 


À grands pas ! 


L’inauguration officielle de la 
radio Taïga est pour septembre 
2001, alors aiguisez vos crayons 

et votre imagination, c’est le 
temps de présenter des projets. 


© Page3 


Sur le bout de la langue 


Tout 
(ou presque) 
sur les noms 
de famille 
© Page5 


Robin des... 
chiens de 
traîneaux 

@ Page9 
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Karine Massé / L'Aquilon 


Une dernière randonnée avant la fonte des glaces et le repos estival. 


Voir reportage en page 9. 


Réouverture de l'entente Canada-communauté 


Entente provisoire 


Pas de concurrence entre les associations, tel est le souhait énoncé par les dirigeants de la FFT, 


Karine Masse 

«Patrimoine canadien a accepté de 
débloquerles fonds sur réception d’une 
lettre d'engagement provisoire de la 
part des présidents des associations 
francophones », a indiqué le président 
de la Fédération Franco-TéNOise 
(FFT), Fernand Denault. Cette lettre 
stipule que la gestion des sommes 
allouées relèvera des associations et 
non pas uniquement de la FFT, comme 
c'était le cas depuis 1995. 

«C’est évident que c’est plus com- 
pliqué de gérer huitententes de contri- 
bution plutôt que d’envoyer un chè- 
que unique à la FFT », a souligné le 
directeur régional de Patrimoine ca- 
nadien pour la région du Manitoba, du 
Nunavut et des Territoires du Nord- 
Ouest, Louis Chagnon. Il a ajouté ce- 
pendant que le versement d’un chè- 
que unique à la FFT, qui redistribuait 
l’argent aux associations, constituait 
un projet-pilote unique au Canada 
d’une durée de trois ans. « Patrimoine 
canadien n’a pas eu l’aval du Conseil 
du Trésor pour renouveler ce projet- 
pilote », a indiqué Louis Chagnon. 


L’entente Canada-communauté doit 
donc être réouverte afin de négocier un 
nouveau mode de gestion. « Nous de- 
vions rencontrer les dirigeants de la FFT 
cette semaine à Yellowknife, mais ils 
n'étaient pas disponibles. Nous espé- 
rons pouvoir se réunir en juin », a déclaré 
Louis Chagnon. « Nous sommes con- 
tents qu’ils acceptent de négocier. Nous 
accueillons leur ouverture à la négocia- 
tion », a répondu Fernand Denault. 

« Les associations doivent former un 
bloc solidaire. I] faut maintenir l’harmo- 
nie entre les communautés. Notre ma- 
nière de gérer rencontre tous les critères 
du Conseil du Trésor, c’est un joyau 
unique », soutient Fernand Denault, qui 
déplore le non-renouvellement du pro- 
jet-pilote. 

Louis Chagnon espère qu’à la suite de 
l’évaluation du projet-pilote, la FFT 
pourra retourner à ce modèle de gestion, 
soit le versement d’un chèque unique, 
qui lui confère une plus grande autono- 
mie. « Au niveau de la gestion finan- 
cière, la fin du projet-pilotesignifie moins 
de contrôle et de flexibilité. La FFT peut 
percevoir ce changement comme un re- 


cul », souligne Louis Chagnon. Selon 
lui, le scandale qui a entaché le minis- 
tère de Développement et Ressources 
humaines Canada n’est pas étranger au 
resserrement des directives du Conseil 
du Trésor. 

Avant la signature de la première 
entente Canada-communauté en 1995, 
chacune des associations remplissait sa 
demande de financement et les projets 
des unes entraient en compétition avec 
les projets des autres pour obtenir les 
fonds nécessaires. « À un moment, la 
garderie n’a pas été subventionnée », se 
rappelle Fernand Denault. « Nous ne 
voulons pas que les associations fran- 
cophones soient en concurrence pour 
l'obtention de fonds », poursuit-il. Le 
projet-pilote assurait quant à lui la ges- 
tion d’un chèque unique. 

« Les processus d’allocation des 
fonds et de sélection des projets ne 
changentpas. La FFT vacontinuerd’être 


Entente 
Suite en page 2 
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Karine Massé 


Marcher pour le cancer 


Violet Franki, originaire de Rae/Edzo, marchera jusqu’au 
lacSte-Anne (Alberta) afin d’amasser des fonds pour la Société 
canadienne du cancer. Accompagnée de deux de ses enfants, 
elle compte partir de Yellowknife le premier juin prochain et 
couvrir la distance en l’honneur de son père, Nick Black. Ce 
dernier était un constructeur de canot traditionnel en écorce de 
bouleau et sa dernière œuvre a été achetée par Diavik l’an 
dernier. Monsieur Back est mort des suites d’un cancer et sa 
petite fille a décidé de lui rendre hommage à sa manière. 


Semaine internationale 
de la jeunesse 


Afin de célébrer la Semaine internationale de la jeunesse, le 
ministre responsable de la jeunesse, Roger Allen a remis des 
mentions honorifiques à six jeunes des Territoires pour leur 
bénévolat. Les récipiendaires sont Jamie Moses (Wrigley), 
Sharon Tourangeau (Fort Smith), Jackie Pascal (Fort 
McPherson), Marty Ann Kenny (Deline), Lee Roy Koyina 
(Rae/Edzo) et Candice Underhay (Yellowknife). 


Rangers Canadiens 


Afin de célébrer le 59° anniversaire des Rangers canadiens 
le 23 mai prochain, le major Yves Laroche, officier en charge 
du premier groupe de patrouille des Rangers, lance un appel 
aux Rangers et aux Rangers juniors : portez votre chandail et 
identifiez-vous ! Pour célébrer l’événement, un barbecue et 
une compétition de tirs se dérouleront à Yellowknife. Les 
Rangers canadiens représentent les Forces armées canadiennes 
dans les trois territoires et couvrent environ 40 % du Canada. 
Ils sont environ 1400 membres. D'ailleurs, trente d’entre eux 
se rendront jusqu’au pôle Nord magnétique l’an prochain, afin 
d’y planter le drapeau des Rangers pour marquer leur 60: 
anniversaire. 


Lève-toi et marche ! 


Afin de promouvoir et de sensibiliser les gens à utiliser des 
moyens de transport alternatifs, Arctic Energy Alliance orga- 
nise la semaine Marchez pour aller au travail du 18 juin au 
22 juin. Tous les participants devront laisser leur véhicule à la 
maison et se rendre au boulot en vélo, à pied ou en autobus. 
Munis d’une carte qui sera étampée par des bénévoles, les 
participants ayant accumulé un certain nombre d’étampes 
obtiendront des rabais auprès des marchants participants. Pour 
plus d’information, téléphonez à Jennifer au Climate Change 
Centre 920-3333. 


Aménagement forestier 


La Première nation gwich’in poursuit, en collaboration avec 
le Gwich’in Renewable Resource Board et plusieurs partenai- 
res, le projet d’observation des forêts. Lancé à l’été 1998, le 
projet comprend des études sur les utilisations traditionnelles 
et contemporaines de la forêt, la cartographie de la végétation, 
les inventaires forestiers et les connaissances traditionnelles 
relatives à la forêt. L'étude fournira des données sur les 
changements environnementaux dans la région. 





CATC 


K 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 19 juin 2001 
à 9h, au Centre de conférences, Portage IV, 140, Prom. du Portage, Hull (Qc), 
afin d'étudier ce qui suit: 27. L'ENSEMBLE DU CANADA. WORLD TELEVI- 
SION NETWORK/LE RÉSEAU TÉLÉMONDE INC. demande à obtenir une 
licence afin d'exploiter un service national de télévision spécialisé offrant un 
service de nouvelles, d'affaires publiques, de film et divertissement en prove- 
nance de partout dans le monde. La requérante propose 2 signaux indépen- 
dants, le premier, anglais et le second, français. Pour plus d'informations et pour 
connaître les localités où examiner la demande, veuillez consulter l'avis 
d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. 
Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 
ou par courriel au: procedure @ crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 30 mai 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http:///www.cric.gc.ca. Documents de référence: Avis 
d'audience publique CRTC 2001-5-1 et 2001-5. 


[021 Consell de la radiodifusion et des Canadian Redio-television and 
canadi Telecommunicat 


AUDIENCE DU CRTC Canadä 


télécommunications iennes ions Commission 








Suite de la une 


engagée et le groupe de sélec- 
tion, formé de membres de la 
communauté va continuer à 
émettre ses recommandations 
dans la même veine », affirme 
pour sa part Louis Chagnon. 
Selon le nouveau mode de 
gestion proposé par Patrimoine 
canadien, un groupe de sélec- 
tion se chargerait d'évaluer les 
projets et remettrait ses recom- 
mandations au ministère comme 
par le passé. Par la suite, deux 


Entente 


ou trois employés du ministère, 
dont la gestionnaire Lise Picard 
(Yellowknife) et le directeur 
régional, Louis Chagnon, se 
chargeraient de réviser les pro- 
positions et de soumettre leurs 
recommandations à la ministre 
de Patrimoine canadien, Sheila 
Copps. « Le seul changement à 
noter est la mise en place d’un 
Comité national d’examen des 
subventions et contributions qui 
se charge derevoirle genre d’ac- 


École Allain St-Cyr 


tivités proposées et agit de ma- 
nière similaire au vérificateur 
général », affirme Louis 
Chagnon. 

Daniel Lamoureux, s’in- 
quiète toutefois de la création 
de ce Comité. « Nos projets 
seront évalués non seulement 
par le ministère au plan régio- 
nal, mais également révisés par 
le Comité. Auparavant, la FFT 
traitait diréctement avec la mi- 
nistre », souligne-t-il, 





Raconte-moi 
une histoire 


Des poissons et des biscuits : l'Association des parents francophones 
de Yellowknife termine bientôt sa série d’activités de lecture. 


Nicole Loubert et 
Julie Dlourde 

C’est l’histoire d’un poisson 
qui a captivé 16 enfants lors de 
la dernière activité du 6 mai de 
Raconte-moi une histoire pré- 
sentée à l’école Allain St-Cyr. 
Arc-en-ciel, le plus beau pois- 
son de l'océan, de l'écrivain 
Marcus Pfister, a alimenté l’ima- 
ginaire des touts petits, attentifs 
à la lecture de Pier-Andrée Joyal. 
Les parents ont supervisé par la 
suite une série d’activités re- 
liées au thème du poisson, dont 
la fabrication d’aquariums, de 





cannes à pêche et la 
dégustation de bis- 
cuits en forme de 
poisson. C’est 
d’ailleurs ce thème 
qui sera repris lors 
de la prochaine. et 
dernière rencontre, 
avec la lecture du li- 
vre Mmmm.… des 
biscuits, de Robert 
Munsch, qui se tiendra le di- 
manche 10 juin, à 13 h 30, dans 
la grande salle de l’école Allain 
St-Cyr. Pépé Ben a confirmé sa 
présence pour faire la lecture du 
conte. Au 
programme, 
de la pâte à 
modeler, des 
biscuits, des 
biscuitseten- 
core des bis- 
cuits! 
L'activité 
Raconte-moi 
une histoire, 
organisée par 


l'Association 





des parents francophones de 
Yellowknife, a connu un grand 
succès {out au cours de l’année 
scolaire 2000-2001. À chaque 
mois, de 13 à 30 enfants de trois 
à sept ans se sont réunis à l’école 
Allain St-Cyr afin d’entendre 
une histoire et participer aux 
ateliers à thème. À chaque fois, 
certains ont pu repartir avec le 
livre, offert par tirage au sort. 
L'exercice fera relâche pour 
l’été et reprendra au retour des 
clässes en septembre prochain. 


- - Photos :-’. 
Nicole Loubert 
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Radio Taïga 


ands pas ! 


L’inauguration officielle de la radio Taïga est pour septembre 2001, alors aiguisez 
vos crayons et votre imagination, c’est le temps de présenter des projets. 


Karine Massé 

Les pièces du sous-sol de la 
maison Laurent Leroux ressem- 
blent de plus en plus à un studio 
de radio. Au revoir chantier de 
construction, la console est arri- 
vée, l'installation est pratique- 
ment complétée et les murs sont 
isolés ! 

La radio francophone pourra 
bientôt offrir 168 heures de dif- 
fusion en français, rien de 
moins ! Et pour combler une 
quinzaine d’heures de diffusion 
locale, Radio Taïga est à la re- 
cherche d’animateurs et d’ani- 
matrices qui ont envie de s’en- 
gager et d’apprivoiser le micro. 
Un étudiant, Sylvain Lavoie, a 
d’ailleurs été embauché en tant 
qu’agent de promotion de la ra- 
dio. 

Selon les prévisions actuel- 
les, une émission matinale d’ac- 
tualité, d’une durée de deux 
heures, pourrait être en ondes 


du lundi au vendredi. Cela si- 
gnifie que les bénévoles se par- 
tageraient les cinq autres heures 
de diffusion locale. 

La directrice souhaite mettre 
sur pied un comité de program- 
mation chargé d’évaluer les pro- 
jets, devant être déposés avant 
le 1‘ septembre 2001. 
D'ailleurs, certains ont déjà 
avancé des idées d'émissions... 
de fin de soirée un peu osées ! 

Pour ceux et celles qui ne 
souhaitent pas produire une 
émission hebdomadaire, ils 
pourront faire des collaborations 
spéciales ou des capsules. La 
communauté de Fort Smith a 
soulevé l’idée d'envoyer des 
capsules. «S'ils veulent embar- 
quer, la porte est grande 
ouverte », lance Christine Ca- 
det, qui se concentre pour le 
moment à la mise en place de la 
future Radio Taïga à Yellow- 
knife. 


Plusieurs des bénévoles pré- 
sents lors de la réunion ont éga- 
lement rappelé l’importance de 
mettre l’emphase sur la partici- 
pation des jeunes et des écoles 
d'immersion. « Il faut vraiment 
mettre du Chicaboum français, 
de la musique qui brasse », s’ex- 
clame la directrice en riant. 

Depuis quelques semaines, 
Christine Cadet écrit des chro- 
niques musicales dans L’Aqui- 
lon et elle invite les bénévoles à 
faire de même puisque cela per- 
met d’amasser des fonds. « Vous 
pouvez nous parler de vos coups 
de cœur, mais ce n’est pas li- 
mité à cela», soutient-elle. Cette 
activité, comme plusieurs autres 
prévues pour l’été 2001 per- 
mettront à la radio d’effectuer 
une levée de fonds. « Selon nos 
prévisions budgétaires, nous 
devons amasser environ 
10 000 $ », ajoute Christine 
Cadet. 


Fête des mères à Inuvik 


Karine Cyr 

Les francophones d’Inuvik 
ont célébré les mamans de la 
petite ville en fin de semaine 
dernière. En effet, les membres 
de l’Association francophone du 
Delta du Mackenzie (AFDM) 
ont distribué quelque 100 œillets 
aux mamans qui passaient au 
magasin Northern dimanche 
après-midi. Chaque œillet était 
accompagné d’une petite carte 
avec les mots « Bonne fête des 
mères » et leur traduction en 
anglais. On pouvait ensuite lire 
que les vœux provenaient de 
l’association. 

L'opération, une idée de M. 
Albert Basque, vice-président 
de l’'AFDM, avait non seule- 
ment pour but d’honorer les 
mamans, mais aussi de profiter 
de l’occasion pour donner une 
plus grande visibilité à la lan- 
gue française à Inuvik. 

En effet, beaucoup de nou- 
veaux arrivants francophones 
n’ont même pas idée qu’une 
petite communauté parlant leur 
langue existe ici. D’ailleurs, un 
des objectifs de l’association, 
lors de sa formation l’automne 
dernier, était de faire connaître 
son existence dans la région. Ce 
petit événement asûrement aidé 
à la cause, les mamans accép- 
tant de bon cœur l’attention qui 
leur était portée. 

L’épouse de M. Basque, 
Mme Sylvie Basque, était pré- 
sente avec la petite Noémie, âgée 
seulement d’un mois. 


aquilon@ 


internorth.com 








Karine Cyr/L'Aquilon 


Une activité fort réussie dans le Delta du Mackenzie. 


Vous désirez brüler des 
ordures, de l’herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique. 

Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de votre municipalité ou de votre 
conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


(æe) 


Re Ses Ressources Faune at Développement économique 
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CIVR 103,5 FM 


Le nouveau logo de Radio Taïga tel 
qu'adopté par le comité. 








À l'affiche le mercredi 23 mai à19h 


Le maître des éléphants 


Ne manquez pas ce film d'aventure franco- 
camerounais qui sera visionné à l'Ecole Allain St- 
Cyr. 


Venez vous Rae de maïs soufflé! 
N'oubliez pas d'apporter vos coussins. 


Pour plus d'information, contactez 
l'AFCY au 873-3292. 


\ 
an 
ri 




















Joueurs et joueuses recherché(e)s 
pour faire partie d'une équipe de balle-molle 
(adulte) lors d'un tournoi qui aura lieu du 8 
au 10 juin 2001 au parc Fritz Thiel. 


Pour vous inscrire, contactez Isabel 
à l'AFCY au 873-3292. 


\ 
an 
ri 



























Embauchez des étudiants 
Hire A Student 


Le bureau Embauchez des étudiants 
est maintenant OUVERT et nous voulons 
vous aider avec vos besoins d'emploi. 







Les étudiants : Cherchez-vous un emploi ou de la compé- 
tence dans la recherche d’un emploi? Embauchez des 
étudiants peut vous aider dans votre recherche d'emploi. 







Les employeurs : Cherchez-vous des employés d’été qui 
soient de jeunes personnes sérieuses, dignes de confiance 
et enthousiastes? Embauchez des étudiants peut vous 
aider à les obtenir. 







Des renseignements plus complets sont disponibles au 
bureau du programme Embauchez des étudiants , Joe 
Tobie Building, 5020 - 48° Rue ou contactez Patricia au 
669-5056. 








Les heures d’ouverture pout l’été : de 8h à 16h 30, du lundi 


au vendredi. 
Canadä 








Fe. 
empl 
Jeunesse Strategy 
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En attendant 


La récente décision du ministère du Patrimoine 
canadien de négocier avec la FFT la nouvelle for- 
mule de financement des organismes francophones 
des T.N.-O. est une bonne nouvelle. En effet, l'an- 
nonce initiale remettait en cause un processus de 
fonctionnement parfaitement démocratique. 

Les négociations qui auront lieu doivent porter 
une attention particulière à la mise en branle d'un 
processus d'évaluation du projet-pilote, à l'obten- 
tion d'une certitude que le mode de gestion ne soit 
que transitoire, et que ce mécanisme respecte les 
décisions démocratiques prises par lacommunauté. 

Tant à Patrimoine canadien qu'au sein des orga- 
nismes francophones, l'évaluation du projet-pilote 
est positive. Il faut donc accélérer la mise en place du 
processus d'évaluation qui permettra de confirmer 
cela et de répondre aux inquiétudes du Conseil du 
Trésor. Plus vite l'évaluation sera-t-elle complétée, 
plus rapidement les parties pourront-elles rétablir 
le projet-pilote. 

L'établissement de ce processus d'évaluation du 
projet-pilote aura aussi pour conséquence de confir- 
mer la nature transitoire du mécanisme qui sera 
établi pour l’année 2000-2001. Malgré tout, il fau- 
drait s'assurer que ce mécanisme soit adopté pour 
une durée limitée, nous obligeant à nous engager 
fermement dans le processus d'évaluation. 

Finalement, le processus actuellement proposé 
sembleremettreun certain pouvoir décisionnel à un 
comité national d'examen des demandes de sub- 
ventions. L'un des aspects les plus positifs du mode 
de gestion que Patrimoine canadien veut canceller, 
c'est que le choix des projets reposait sur un proces- 
sus démocratique reflétant bien les priorités de la 
communauté. Or, plus on éloigne le processus déci- 
sionnel de la base, moins les besoins de la commu- 
nauté pèsent lourd dans la balance. Il faut que le 
mécanisme transitoire reconnaisse la nature pré- 
pondérante des décisions prises parlacommunauté 
en terme de priorités et d'affectation des budgets. 
Le seul rôle de ce comité national devrait être de 
s'assurer que toutes les virgules soient bien en place 
poursatisfaire aux exigences légales du vérificateur 
général du Canada. Le comité national n'est pas 
l'instance appropriée pour évaluer les priorités et 
les objectifs de la communauté franco-ténoise. 

Alain Bessette 











CROYEZ-LE OÙ NON. 


OTTAMA, LA CAPITALE DU MEILLEUR 
PAYS BILINGUE AU MONDE, SERA. 


4 BIINGDE / 


# [ES MOTS MANGDENT 














Karine Massé/L'Aquilon 


Jessy Mercereau se concentre avant d'effectuer une 
manoeuvre aux barres asymétriques. 
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Tout (ou presque) sur les noms de famille 


Annie Bourret, ADF 

On m'a déjà demandé si 
« nom de famille » est un angli- 
cisme, à cause de family name. 
En fait, elle est de bon aloi, car 
elle existe depuis le milieu du 
XVI'siècle. Sonéquivalent plus 
recherché est « nom patrony- 
mique », qui pourrait être quali- 
fié par certains de nom à cou- 
cher dehors, mais qui ne fait que 
rappeler que le nom de famille 
est transmis par le père. 

La notion de nom de famille 
remonte à l’époque des Croisa- 
des et du Moyen Âge, ce qui 
coïncide avec le début de l’or- 
ganisation de la société féodale. 
Pour éviter les confusions, on 
attribue alors des surnoms. Si 
un village comptait plusieurs 
hommes arborant le prénom de 
Jean, on les distinguait par des 
caractéristiques personnelles : 
Jean Boy le Vin (s’il aimait le 
vin), Jean Le Mercier (s’il était 
colporteur), Jean Le Gros (s’il 
faisait de l’embonpoint). Le 
système fonctionnait bien dans 
les petites collectivités mais, 
plus la société progressait, plus 
le besoin d’un système fiable 
d'identification des individus 
s’imposait. 

Dès le XVI' siècle, l’ordon- 
nance de Villiers-Cotterêts 
(1539) établit définitivement le 


nom de famille héréditaire et 
oblige à systématiser les sur- 
noms. Boy le Vin devient 
Boivin, La Tulipe soude son 
article mais se voit parfois affu- 
bler d’un second P (Latulipe, 
Latulippe). Ce n’est pas le seul 
patronyme à présenter des va- 
riantes orthographiques, dont 
voici d’autres exemples Lefeb- 
vre et Lefèvre, LeBlanc et Le- 
blanc. 

Les noms de métier et de lieu 
ont produit un grand nombre de 
noms de famille, particulière- 
ment au Canada. Les familles 
Berger, Couturier, Meunier, 
Boucher, Boulanger, Mercier, 
Carpentier et L'Écuyer peuvent 
en témoigner. Les gens portant 
les noms de Saint-Onge, 
Lenormand, Picard, Anjou, 
Gascon ou Malo rappellent le 
lieu d’origine de nombreux co- 
lons de la Nouvelle-France. Les 
Duval, Desrochers ou Dupuis 
rappellent des noms de lieu de 
nature plus générale. 

L'évolution de la langue a 
fait perdre laconscience de l’ori- 
gine de certains noms. Four- 
nier, par exemple, désignait un 
homme qui travaillait dans un 
fournil (lieu où on pétrissait le 
pain). Chauveau est l’une des 
variantes d’un surnom donné à 
des chauves. L’adjectif « roux » 


ur Le Bout 
de La langue 


D à 2-24 





est à l’origine des patronymes 
Rousseau et Roussel. 
Archambault dérive 
d’Archambaldus, lui-même ver- 
sion latine d’un nom germani- 
que signifiant « indigène 
audacieu ». 

La plupart des noms de fa- 
mille ont pour origine des ter- 
mes de la vie quotidienne. Il est 
cependant arrivé que des noms 
et des prénoms désignent des 
lieux, notamment notre conti- 
nent dont on avait faussement 
attribué la découverte à un cer- 
tain Amerigo Vespucci. Ce pré- 
nom italien a une version fran- 
çaise (Americ) qui découle d’un 
vieux prénom wisigoth du VIS 
siècle, lui-même formé de deux 
noms communs : amal (travail) 
et rik (puissance). 

Les patronymes peuvent éga- 
lementnommerdes objets. C’est 
le cas de « poubelle » et de 
« guillemet », deux noms com- 
muns qui doivent leur existence 
au préfet Poubelle qui imposa 
l’usage de contenants à ordures 
à Paris en 1884 et à un impri- 
meur du XVI‘ siècle du nom de 
Guillaume qui avait inventé ce 
signe typographique. 

Il reste l’épineuse question 
du pluriel des noms de famille. 
Simplifions la règle : ils sont 
invariables pour le commun des 


Journée internationale 
des masées 


Le 18 mai est la Journée internationale des musées. 


Visitez le Centre du patrimoine septentrional Prince de Galles et 


DU PATRIMOINE 
SEPTENTRIONAL 
PRINCE DE GALLES 


+ Essayez nos nouveaux guides audio en anglais et en français 


+ Prenez rendez-vous pour une visite guidée du musée : 920-3255/920-3267 


+ Explorez la nouvelle version française de notre site Web à l'adresse suivante : 
http://pwnhc.learnnetnt.ca/french/ 


e Visitez les Archives des T.N.-O. 


+ Profitez du plaisir offert par notre Galerie des découvertes 


+ Entrez votre nom pour gagner un prix de présence 


e Venez voir notre toute nouvelle exposition dans la mezzanine, 
« La légende d'Uvajuk », de l'artiste Elsie Klengenberg 


+ Joignez-vous à nous pour un barbecue gratuit, de 11 h30à13h 


De juillet à 
Activités d 


décembre 2001 
e diffusion externe 


- Exposition SUT le cano 


[ae] 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducotion, Culture et Fomnation 


t canadien 





mortels (les Tremblay s’en vien- 
nent). Pour les autres emplois 
possibles qui sont d’ailleurs plu- 
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tôt rares, consultez l’article nu- 
méro 510 du Bon Usage de Gre- 


ls | 


Faites part de vos 
commentaires à 


a-bourret@home.com 


ou au journal. 


= ue Om Ce us us ue me mue mue mue mue mue us mu mue où 





CATC 





K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. LE RÉSEAU DES SPORTS (RDS) INC. de- 
mande l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise nationale de program- 
mation d'émissions spécialisées de langue française connue sous le nom de Le 
Réseau des Sports (RDS) en remplaçant les conditions de licence relatives aux 
codes de l'industrie sur la représentation non sexiste des personnes et la 
violence dans les émissions. Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis 
public. EXAMEN DE LA DEMANDE: Bureau 300, 1755, boul. René-Lévesque 
E., Montréal (Qc). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 


vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 


Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 
ou par courriel au: procedure @ crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 5 juin 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une 
copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 


public CRTC 2001-48. 


I+ 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Consell de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


AUDIENCES PUBLIQUES 
L.\V) A | EX e 3 


Révision des lois sur les accidents du 
travail et sur la sécurité 


L'honorable Joseph Handley et l'honorable Kelvin Ng, ministres 
responsables de la Commission des accidents du travail, ont 
nommé un comité de révision législative pour réviser les lois sur 
les accidents du travail et les lois sur la sécurité des Territoires du 
Nord-Ouest et du Nunavut. 


Des audiences publiques sont planifiées. Le comité veut entendre 
votre point de vue sur les lois sur les accidents du travail et sur la 
sécurité. 


Les audiences auront lieu : 


[CREER CSCLET2R. 
au Pelican Rapids Inn, à Fort Smith 


CO ZE ETES CIEL D 
EUR DETTE LU MEL ETAT 


le 26 mai, de 13h30à 16h 
au Nahanni Inn, Fort Simpson 


CE LEA CS CEE RS 
à l'Explorer Hotel, Yellowknife 


Vous pouvez faire une présentation en personne, par écrit ou 
par boîte vocale : 


C.P. 8888 
Yellowknife NT X1A 2R3 
Boîte vocale : (867) 669-4442; télécopieur : (867) 669-4446 
Courriel : legrview@ssimicro.com 
Pour plus d'information, veuillez appeler au bureau de la 


révision législative : (867) 669-4444. 
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” Bonjour les amis ! Il fait beau ces temps-ci 
e S e CCer n'est-ce pas ? Est-ce que vous vous êtes inscrits 
+ dans certaines équipes sportives ? Que ce soit 

le baseball, le soccer, le basketball ou autres ? 


Dans le Bicolo de cette semaine, j'aimerais vous 
1€ £ ESF AIRE présenter un jeu-questionnaire qui vérifie vos 

u-eu TION N. | connaissances sur le soccer. Parce que plusieurs 
d'entre vous pratiquez ce sport, ce petit quiz 
vous semblera bien facile. Si ce n'est pas le cas, 











1 1e soccer a d’abord été joué en Angleterre il y a plus de le quiz vous permettra d'en apprendre davantage 
sent ans. En Europe, on n'emploie pas Le mt soccer sur le soccer. Vous deviendrez donc de vrais 
pour parler de œ sport. Qæel mot utilise-t-on ? experts. Amusez-vous bien | 

Arty Fottell Cidet 





3 Pourquoi les joueurs portent-ils ds 
chaussures à crampons ? 
æ Pour changer rapidement de 
direction. 
b) pour re pas glisser sur 
l'herte. 








Combien de joueurs d’une même équipe jouent sur le 


ter rain ? 
ll 12 B 





4 Qu'est-il important de faire avant une partie d soccer ? 9 ab. 
a Manger du chocolat pour avoir de l'énergie. 
b) Regarder une partie & soccer à la télévision. 
à Faire un bon échauffement pour s’étirer les mscles. 


Dribbler au soccer c'est : botter le ballon et 
courir en même temps. Quel autre sportt 
demande de dribbler, mais œtte fois-ci awc 
tes mains ? 








Estirme la circonférenæ (le tour) d’ 
d soccer. 





50 an 70 on 





jeu, il peut recevoir des sanctions de 
l'arbitre. Si l'ahitre montre une cart 
À : rouge, le joueur doit quitter le jeu. Si 
8 Imcris la bomre lettre. Laquelle ds figures suivantes représente l'arbitre montre une carte jaune, le 
Le ee CARTE JAUNE OÙ ROUGE ? 
res Parmi les exemples de sanctions suivantes, 
vire s'il s’agit d'ure carte ‘jaune ou d'une 
Œœr t rouge. 

a) Toucher le 
ballon avec sa et 
main (ss 
volontairement 
pendant un jeu. 

b) Déranger les 





comportement. 
9 Entrer sr le terrain pendant un jeu sans 
l'atorisation & l’arhitre 
d) Dire des mauvais mots. 
€ Avoir un comportement violent. 
Place tes réponses au bon endroit dans le 
tableau ; 







à 
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Bilinguisme à Ottawa : 


Des 
citoyens 
sont furieux 


Ottawa (APF) : L’intolé- 
rance a atteint des limites in- 
soupçonnées par les touristes et 
les gens d’affaires qui visitent 
la capitale nationale, alors que 
des citoyens opposés au bilin- 
guisme ont cassé du sucre sur le 
dos des francophones, du maire 
et des politiciens fédéraux. 

Les opposants au bilin- 
guisme, la plupart d’un certain 
âge, ont dénoncé sur tous les 
tons la politique linguistique qui 
sera débattue le 9 mai lors de la 
réunion du conseil municipal 
de la nouvelle ville unifiée d’Ot- 
tawa. 

Dans une ambiance surréa- 
liste, ils ont dépeint en des ter- 
mes apocalyptiques les consé- 
quences engendrées par la vo- 
lonté de la Ville d'Ottawa d’of- 
frir des services dans les deux 
langues officielles, en recondui- 
sant l’ancienne politique lin- 
guistique qui remonte à 1982. 
Car il s’agit bien uniquement 
d’offrir des services, et non pas 
de déclarer la ville officielle- 
ment bilingue. 

Pendant plus de huit heures, 
sans pause, des citoyens ont 
défilé devant le Comité des ser- 
vices organisationnels et du dé- 
veloppement pour dénoncer ou 
appuyer la politique. Les gra- 
dins étaient bondés le matin. 
Chaque groupe avait ses parti- 
sans qui applaudissaient 
bruyamment ou manifestaient 
leurinsatisfaction, selon les pro- 
pos tenus au micro. Plusieurs 
opposants provenaient des an- 
ciennes villes périphériques de 
la capitale, là où il n’existait pas 
dans le passé une politique lin- 
guistique aussi élaborée. 

[fallait avoirune bonne dose 
de sang-froid pour écouter sans 
broncher les propos virulents 
du camp du refus. L’animosité 
était palpable. Certains ont évo- 
qué les Balkans et l’Irlande du 
Nord, où les groupes religieux 
et ethniques sont en guerre. Ila 
été question d’apartheid ethni- 
que, comme en Afrique du Sud, 
de « purge linguistique », de 
complot francophone et québé- 
cois, de guerre civile entre ca- 
tholiques et protestants, de dic- 
tature de la minorité contre la 
majorité. 

On a appris que le bilin- 
guisme était « un viol », que les 
anglophoresunilingues allaient 
perdre leur emploi, que le bilin- 
guisme était un facteur qui aug- 
mentait le chômage, que l’ap- 
prentissage d’une deuxième lan- 
gue causait « du stress, des cri- 
ses des nerfs et des problèmes 
médicaux » , que le bilinguisme 
a détruit des milliers de carriè- 
res prometteuses au sein de la 
fonction publique fédérale et 
qu’il allait en détruire autant au 
sein de la fonction publique 
municipale, que tout cela allait 
coûter une fortune. Bref, c’est 
la fin du monde, un cataclysme 
sans précédent dans l’histoire. 


Commission scolaire francophone de division 


Karine Massé 
Postes à l’école 

« Il va falloir se réajus- 
ter », a lancé le président de 
la commission, Jean-François 
Pitre, lors de la réunion du 9 
mai dernier. Depuis quelques 
semaines, plusieurs réunions 
se sont déroulées entre la 
commission et le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 
Ouest. Au total, 5,5 postes 
d’enseignant s’ouvriront à 
l’école Allain St-Cyr l'an pro- 
chain, en plus de 1,5 poste 


Des p'tites brèves 


d’assistant, de 0,5 poste de se- 
crétaire, 0,5 poste en éducation 
spécialisée et 0,4 pour la franci- 
sation. 


Lot 
Pas de nouvelles concernant 
l’achat ou la location du lot de 
terrain pour y aménager la cour 
de récréation et l’éventuel gym- 
nase de l’École Allain St-Cyr. 


Hay River 
La communauté francophone 
de Hay River n’a pas encore 


reçu la réponse du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation en ce qui concerne 
leur demande de se joindre à la 
commission scolaire franco- 
phone de division. 


Ayant droit 

La commission scolaire avait 
demandé à l'avocat Roger 
Lepage de déterminer qui est 
ayant droit, puisque seuls ces 
derniers sont autorisés à s’ins- 
crire à l’école francophone. 
L'avocat a affirmé que c’est à la 


commission de déterminer si 
les enfants dont les grands- 
parents parlent français peu- 
vent être considérés comme 
des ayants droit. Dans le cas 
du statut d’indien, ce statut 
peut être obtenu si, cinq géné- 
rations passées, l’un des deux 
parents étaient d’origine 
autochtone. 


La prochaine réunion aura 
lieu le 6 juin prochain, à 19h 
aux locaux de la CSFD, mai- 
son Laurent Leroux. 





Semaine nationale de sensibilisation sur l'immunisation - Du 13 au 19 mai 2001 


Vos vaccins et ceux de 
votre famille sont-ils à jour? 


Quelle est la dernière fois où vous avez vérifié si vos vaccins et ceux de votre famille étaient à jour? 


Vous ne vous en rappelez pas? Parlez avec une infirmière de votre centre de santé communautaire ou de la clinique 
de santé publique pour voir si vous devez obtenir un vaccin ou un rappel. 


Savez-vous quels vaccins vous devriez avoir? 


Tous les adultes et les enfants d'âge scolaire devraient avoir reçu 10 vaccins pour prévenir certaines maladies graves. 
Ces vaccins sont gratuits pour tous les résidents des T.N.-O. et préviennent les maladies suivantes : 


Maladie 
Diphtérie 


Saviez-vous que...? 


Cette maladie était la principale cause de décès des enfants au début des années 1900 et tue encore des 


gens dans d'autres pays comme la Russie, où le vaccin n'est pas accessible. Les T.N.-O.-ont eu leur 
dernier foyer de diphtérie en 1972. 


Tétanos 


aucun cas au cours des 40 dernières années. 


Coqueluche 


Le Canada a au moins deux décès attribuables au tétanos chaque année. Les T.N.-O. n'ont rapporté 


Cette maladie est difficile à contrôler aux T.N.-O. en raison du court intervalle de protection de l'ancien 


vaccin. Les T.N.-O. ont introduit un nouveau vacein en 1997 pour les enfants et en 2000 pour les adoles- 
cents. La coqueluche commence à diminuer aux T.N.-O. 


Polio 
pays. 
Haemophilus 


Une bonne couverture du vaccin contre la polio au Canada a entraîné l'éradication de la polio dans tout le 


(Hib) Cette maladie causait annuellement le décès de 10 à 12 enfants aux T.N.-O. Depuis 1992, le seul 


influenzae de cas de Hib relié à la méningite était un enfant non vacciné. Ce vaccin représente vraiment une histoire à 


type b 


Rougeole 


succès pour les résidents des T.N.-O. 


Dans le monde, la rougeole continue de tuer annuellement environ un million d'enfants de moins de cinq 


ans. Îl n'y a pas eu de cas de rougeole aux T.N.-O. depuis 1992, soit depuis l'introduction du vaccin à 
deux doses. 


Hépatite B 


Cette maladie est courante aux T.N.-O, Un programme d'immunisation généralisée n'a pas du tout enrayé 


la propagation de l'hépatite B aux T.N.-O. Quatre à cinq cas continuent de se manifester chaque année 
chez les jeunes qui sont actifs sexuellement et qui ne sont pas vaccinés. 


Oreillons 


Les oreillons constituent une maladie bénigne; cependant sur dix personnes infectées par les oreillons, 


l'une d'elles aura une forme bénigne de méningite. Il n'y a annuellement que quelques cas d'oreillons aux 


T.N.-O. 


(Roséole épidémique) Cette maladie peut causer de graves malformations à la naissance si la mère 
attrape la maladie au début de sa grossesse. De grandes flambées épidémiques de cette maladie ont été 
constatées dans certaines provinces récemment. Les T.N.-O, n'ont eu aucun cas rapporté depuis les cinq 
dernières années. 


Varicelle 


Fe 


— 


Ces maladies (et les maladies connexes ou les complications) ne 
peuvent être éradiquées que grâce à une bonne vaccination. 


Mieux vaut prévenir que guérir - Faites-vous vacciner! 


Cette maladie peut entraîner de graves complications comme la pneumonie, l'encéphalite, des accidents 
cardiovasculaires et même la mort. Un vaccin contre cette maladie est maintenant disponible au Canada. 
Les T.N.-O. donneront ce nouveau vaccin à partir de septembre 2001. 
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Ayoye! 


Karine Massé comme StacieBengts. daquise dérouleront 
Seriez-vous capable Eh bien oui, sachez le 18, 19 et 20 mai 
d'enfaireautant ?J'ai que c'est possible! Il prochain. Le 
demandé à faut seulement être vendredi soir, vous 


l'entraîneure chef du prêt à s'entraîner.  verrezles maîtres des 
Clubdegymnastique  Staciepasse21heures  barresasymétriques à 
de Yellowknifesiune par semaine dans le l’œuvre au Club de 
personne manquant vieilentrepôtquisert gymnastique. Lereste 
totalement de de gymnase aux 400 des compétitions se 
flexibilité (disons. jeunes du Club. tiendra à l’école St- 
comme moi), pouvait Ne manquez pas les Pat's. 

un jour espérer faire compétitions terri- Ne manquez pas 
un grand écart toriales Gymnaestra- l’article la semaine 

prochaine ! 
Photos: Karine Massé 











+ 


Stacie Bengts fait le grand 


DES 
écart. 













Pascale Savage-Roussy, 
dans toute sa flexibilité. 





Venez faire un tour | À 


| dans votre bibliothèque! 


Fort Smith, Hay River, Inuvik, Yellowknife 





Découvrez plus de 600 
nouveaux titres en français 


PR EE 


Livres 
Vidéos 
Disques compacts 
Livres bilingues 
Livres-cassettes 
Journaux 





ducation, Culture et Formation 





Ce projet a été financé par l'Accord de coopération Canada-T.N.-O. relatif au as 


français et aux langues autochtones dans les Territoires du Nord-Ouest. Territoires du 
- Nord-Ouest 




















Robin des... chiens de traîneaux. 


L'AQUILON, 18 MAI 2001 


Sa passion a quatre pattes 


« J’ai découvert les chiens par hasard ! », avoue celui qui attend déjà le retour de l’hiver avec impatience. 


Karine Massé 

Le 5 mai dernier, c’était 
la dernière sortie de Ro- 
bin et de ses fidèles ca- 
nins. La glace avait des 
teintes de jaune et de bleu, 
le soleil frappait, de petits 
cristaux de glace nous 
fouettaient le visage et 
j'essayais tant bien que 
mal de diriger les chiens 
[bien que ce soit plutôt 
l'inverse qui se pro- 
duise !]. 

Facile de guider une 
équipe de six chiens ? Faut 
être derrière le traîneau 
pour comprendre que les 
belles bêtes ont leurs ca- 
prices ! D'abord, il faut 
clairement leur indiquer 
la direction, qu’il y aitune 
piste ou non. Parlez-en à 
Robin Harvey qui s’est 
retrouvé dans la neige par 
deux fois grâce à moi ! 
C'était de la faute de la 
conductrice ! 

«II faut lui montrer qui 
est le maître », s’exclame 
Robin en parlant de son 
chien de tête, Tonka. Mon- 
sieur a une grosse tête, 
tout comme son maître, 
qui l’admet en souriant. 
Cela prend plus que des 
ordres pour conduire une 
équipe de chiens comme 
l’a fait Robin lors de la 
course Percy De Wolf,une 
aventure de quelque 210 
milles, qui se déroule an- 
nuellement au Yukon. 
Pour réussir une course 
de 40 heures, sans dormir, 
il faut être psychologue et 
parler avec des chiens fa- 
tigués refusant parfois 











Robin au Yukon 





d’avancer ! 

« Il faut parler à ses 
chiens. Plus tu prends soin 
de tes chiens, plus tu vas 
aller loin », affirme celui 
qui s’est découvert une 
passion pour les chiens, il 
yacinqans de cela. Robin 
en était à sa première ex- 
périence et il a réussi à 
terminer cette course, dont 
plusieurs ne voient jamais 
le fil d’arrivée, en 22° po- 
sition. 

« Je n’ai pas fait la 
course parce que je suis 
un coureur, mais plutôt 
parce que j’aime la dé- 
couverte », raconte celui 
s’est acheté trois huskys 
au Québec pour aller cam- 
per l’hiver.« J’aime partir 
avec mes chiens et Sophie 
(sa copine). Elle est mon 
sac de sable », lance —t-il 
en riant et en la regardant 
du coin de l’œil. « Je suis 
toujours dans le traî- 
neau ! »,avoue-t-elle. «Je 
n’aime pas la motoneige. 
Tu te fais brasser, ça pue 
et c’est dangereux au 
fond », soutient Robin. 
« Et puis, quand tu as la 
piqüre… », souffle-t-il en 
jetant un dernier regard 
vers le lac. 

La saison est officiel- 
lement terminée et il ra- 
mène la traîne lentement. 
« J'attends la neige. Je ne 
suis pas heureux. S’il y 
avait un glacier, j'irais en 
faire encore ! »,s’exclame 
ce mordu des ballades par 
un matin frisquet d'hiver. 
Ne t’en fais pas, la neige 
reviendra bien assez vite ! 




























































Et puis, comme tu le dis 
Robin, il y a le canot. « 
Oui, nous débarquons du 
traîneau et nous embar- 
quons sur le canot ! » Et 
les chiens ? Ils les accom- 
pagneront sur la rive, à 
l’occasion, et attendront 
la visite du maître et de la 
maîtresse, du haut de leur 
petite colline à Kam Lake. 


Robin quant à lui, con- 
tinuera de rêver au Yukon 
Quest, une course de mille 
milles qui représente 10 
jours de traîneau à chiens 
sans dormir. « Un défi 
comparable au Paris-Da- 
kar » auquel il souhaite 
s’atteler, avec sa joyeuse 
bande ! L’entraînement 
peut commencer !! 


Les trois photos du haut : Karine Massé 


Robin, Sophie, un chiot et Christi. 














48 Taylor Road 
C.P. 1061 
Yellowknife, NT X1A 2N8 
Tél. : (867) 873-9570 


Offre d'emplois 


Fonction : 


Monitrice pour la garderie 


(enfants de 10 mois à 4 ans) 


Caractère: 
Lieu: Yellowknife. 
Mandats: 


Plein temps, contrat de 10 semaines. 


Assurer le développement des enfants sur le 


plan physique, affectif,social et intellectuel. 
Établir la programmation 
Planifier et diriger les activités. 


Exigences: 


Maîtriser parfaitement le français parlé 


Connaissance du développement des enfants 
Expérience auprès d'enfants serait un atout 
Être agé(e) de 19 ans minimum 


Être étudiant(c) 


Conditions de travail: 





Du 18 juin au 24 août, 40 heures par semaine, 
12 $ /heure, Vacances :4% 


Fonction: 
Caractère: 
Licu: Yellowknife 
Mandat: 

Exigences: 


Monitrice pour camp d'été académique. 
Contrat 8 semaines. 15 à 30 heures semaine, 


Franciser les jeunes pendant les vacances. 
Maîtriser parfaitement le français. 


Niveau enseignement requis ‘baccalauréat en 
enseignement où équivalent. 


Conditions de travail: 


Du 3 juillet au 24 août, 3 ou 6 heures par jour, 
suivant le nombre d'elèves, 
30$ / heure, Vacances 4% 





Dépôt des offres de service: 1°' juin 2001 

Aux soins de : Arlette Fontencau, coordonnatrice 
Casier postal 1061 Yellowknife XI A 2N8 
Par télécopieur: 867 920 4647 
En personne:48 Taylor Road 


Téléphone: 867 873 9570 



















Commissariat aux langues 
des Territoires du Nord-Ouest 


Agent de liaison aux affaires publiques 

Commissariat aux langues 

Assemblée législative 

Yellowknife, T.N.-O 

Poste à durée déterminée jusqu'au 30 septembre 2003 

Le Commissariat aux langues a un poste e d'agent de liaison 
aux affaires publiques devant être comblé par une personne 
dynamique 

Vous rapportant à la commissaire aux langues, vous aurez la 
responsabilité de sensibiliser le public à la Loi sur les langues 
officielles et au Commissariat aux langues. Vous préparerez des 
discours, des communiqués pour les journaux et les médias, 
des brochures. des expositions, des bulletins et des annonces. 
Vous vous occuperez du matériel de documentation dans la 
bibliothèque du Commissariat. Vous aïderez la commissaire 
aux langues à s'occuper des plaintes. 

Vous avez un diplôme universitaire dans un domaine 
pertinent et de trois à cinq ans d'expérience. Vous connaissez la 
question des langues officielles des T.N.-O. Vous devez être 
capable de travailler dans un milieu multiculturel, vous 
possédez de bonnes connaissances des ordinateurs, de grandes 
habiletés en communication écrite et parlée et de grandes 
qualités d'organisation. Nous prendrons en considération des 
expériences équivalentes. 

Le salaire est de 28,26 $ l'heure (soit environ 53 761, 50 $ 
par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 1862 $. Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive. les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


N° de réf. : 000243-2001 Date limite : le 25 mai 2001 


Analyste de la recherche 

Commissariat aux langues 

Assemblée législative 

Yellowknife, T.N.-O. 

Poste d'une durée déterminée jusqu’au 30 septembre 2003 

Le Commissariat aux langues a un poste d’analyste de la 
recherche devant être comblé immédiatement par une personne 
énergique. 

Vous rapportant à la commissaire aux langues, vous aurez la 
responsabilité de faire la recherche sur l'usage des langues 
officielles des T-N.-O.. de mener et d'analyser une recherche 
visant à fournir des recommandations éclairées aux 
législateurs, aux leaders politiques et aux personnes oeuvrant 
dans le domaine des langues. Vous devrez surveiller et évaluer 
la préservation des langues officielles et l'élaboration de 
stratégies en matière de langues officielles. 

Vous devez posséder un diplôme universitaire dans un 
domaine pertinent et de trois à cinq ans d'expérience. Vous 
devez également avoir de bonnes habiletés en matière de 
recherche, de communication, d'analyse et d'ordinateurs. La 
connaissance des langues autochtones et de la structure 
politique du Nord est également exigée, Vous devez être en 
mesure de travailler dans un milieu multiculturel. Nous 
prendrons en considération des expériences équivalentes. 

Le salaire est de 30,58 l'heure (soit un salaire annuel 
d'environ 59 631 $) auquel s'ajoute une allocation de vie dans 
le Nord de 1862 $. Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


N° de réf. : 000236-2001 Date limite : le 25 mai 2001 


Faire parvenir votre candidature à l'adresse 

suivante : 

Human Resource Planning Officer 

Legislative Assembly 

C.P. 1320 

YELLOWKNIFE NT XIA 2L9 

Téléphone : (867) 669-2229 GE SN 
Télécopieur : (867) 920-4735 (À À 
Courriel : karen_short@ gov.nt.ca Ke (/ 
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GOUVERNEMENT DU 
NUNAVUT SOCIÉTÉ 
D'HABITATION DU NUNAVUT 


2a%T Asenrtdtd Hon. Manitok Thompson, ministre 


CONSTRUCTION 2001-2002 
PROGRAMME D'AIDE AU LOGEMENT SOCIAL 
FOURNITURE ET LIVRAISON DES MATÉRIAUX ET CONSTRUCTION 


La Société d'habitation du Nunavut lance un appel d'offres visant 
la fourniture et la livraison des matériaux requis pour la construc- 
tion de duplex dans les localités suivantes : 
District de Kitikmeot — 2 duplex (4 logements) 
Taloyoak -— 2 duplex (4 logements) 


Les soumissions doivent être livrées avant 15 h, heure locale, le 18 
mai 2001, au bureau du district de Kitikmeot de la Société d'habi- 
tation du Nunavut, à Cambridge Bay. 


Des frais de 53,50 $ non remboursables sont exigés pour les doc- 
uments de soumission. 


Les documents de soumission seront disponibles au bureau du 
district de Kitikmeot. 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de la politique 
en matière d'aide à l'entreprise Nunavummi Nangminigagnunik 
lkajuuti et celles de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut s'appliquent. 


Une garantie de soumission est exigée sur les soumissions de plus 
de 100 000 $. 


La soumission la moins chère n'est pas nécessairement celle qui 
sera retenue 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre technique à : 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kitikmeot 
Kojo Kurmi 

CP 110 

Cambridge Bay NU X0B 0C0 
Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 


Veuillez adresser toute 
demande de renseignements 
d'ordre contractuel à : 

Société d'habitation du Nunavut 
Bureau du district de Kitikmeot 
David Akoak 

CP 110 

Cambridge Bay NU X0B 0C0 
Téléphone : (867) 983-2276 
Télécopieur : (867) 983-2278 


Ottawa investira plus de 500 millions 


Ottawa (APF) : La 
décision du gouverne- 
ment fédéral d’investir 


pour la culture au pays 


plus de 500 millions de 
dollars supplémentaires 
dans la culture canadienne 


COOPÉRATIVE DES PUBLICATIONS FRANSASKOISES LIMITÉE (CPF) 


DIRECTION GÉNÉRALE 





La CPF est un organisme dont le mandat premier 
est d'assurer lo publication d'un hebdomadoire 
francophone en Saskotchewon. L'entreprise a 
aussi un secteur commercial qui offre des 
services de communicoñons, notomment en 
infographie, en rédaction, en traduction, etc. De 
plus, la CPF s'intéresse ou dossier des radios 
communautoires en Saskatchewan en 
portenariot avec lo communauté fransaskoise 
et ses communautés. 


La Direcion générale de lo CPF est chargée 
d'assurer la gestion quotidienne et le développe- 
ment stratégique de l'organisme. Cette person- 
ne metro toutes sas énergies à améliorer lo 
situation financière du journal l'Eau vive, à 
produire un journal de qualité et à développer la 
CF comme entreprise qui oeuvre dons le 
domaine des communications. 


RESPONSABILITÉS: 

Gestion quotidienne et développement stétégique - 
gestion finandère - gestion du personnel - gestion 
de la vente de publié - gestion des services 
commerciaux en communications - demandes de 


QUALIFICANONS IMPORTANTES: 
«connaissances du français et de l'anglais 
eprogromme d'ordinateur 

IMAC, comptobilité MYOB 

connaissance de lo communauté fransoskoïse 


Leu 0€ rRavauz: Regina (Saskatchewan) 
Sauame: selon l'expérience 
Enrrés en FONCTION: oussitôt que possible 


Faites parvenir votre curriculum 
vitoe d'id le 18 juin 2001: 


Maria E. Lepage, présidente 

La Coopérative des publications fransaskoises 
Comité de sélection 

CP 778 

Grovelbourg (Saskatchewan) SOH 1X0 

Tét (306) 648-2562 

Télec.: (306) 648-2943 

Courriel : lepagemario@hotmail. com 


au cours des trois prochai- 
nes années, ne pouvait pas 
mieux tomber pour les or- 
ganismes culturels fran- 
cophones du pays. 
Plusieurs organisations 
culturelles francophones 
du pays viennent en effet 
à peine de mettre la tou- 


che finale à leur plantrien- 
nal de développement. 

« On a passé l’année à 
faire une planification 
stratégique. Pour une fois, 
notre timing était le bon » 
se réjouit Nancy Juneau 
de la Fédération culturelle 
canadienne française. 


LA COMPAGNIE D'ÉDITION ANDRÉ PAQUETTE INC. 


C.P. 1000 / 176, AVE ATLANTIQUE 
HAWKESBURY (ONTARIO) K6A 3H1 


La Compagnie d'édition André Paquette Inc, compagnie éditrice 
des journaux Le Carillon et La Tribune/Express de Hawkesbury 
recherche des candidatures au poste de journaliste. 


Cette personne devra, entre autres : 
- faire preuve de dynamisme et de leadership 
- être autonome et respecter les heures de tombée 
- être en mesure de travailler en équipe 
maîtriser le français écrit et oral ainsi que l'anglais 
- être en mesure de faire la mise en page en Pagemaker 


ou QuarkXPress 


- être capable de prendre des photos 





subventions et prélèvement de fonds - relafions 
publiques - suivi des radios communautaire 
fransaskoises. 


l'Eau vive 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Aide ménagère 

Centre des services de santé 

et des services sociaux de Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
{Poste à temps plein d'une durée déterminée d'un an) 

Le traitement initial est de 18,64 $ l'heure (soit environ 36 471 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277 $. 

N° du concours : 90-0042-0003 Date limite : le 18 mai 2001 


Commis aux finances (2 postes) 

Centre des services de santé 

et des services sociaux de Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 277 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi 

N° du concours : 9000420003 Date limite : le 18 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Directeur 
exécutif, Centre des services de santé et des services sociaux de 
Fort Smith, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 
1080, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 872-6217; 
télécopieur : (867) 872-6275. 


Analyste principal de la gestion financière 
Secrétariat du Conseil 
de gestion financière 
Le traitement varie de 35,73 $ à 40,52 $ l'heure (soit de 
69 673,50 $ à 79 014 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 01-13-247-0003 Date limite : le 25 mai 2001 


Yellowknife, T. N.-0. 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice Laing, 5003, 49° Rue, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0110: 
description de travail : (867) 873-7148. 


RRQ 


Secrétaire de sous-ministre 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure (soit environ 45 337.50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. 

N° du concours : 01-21-000241-0003Date limite : le 25 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6° 
étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7659; télécopieur : (867) 873- 
0555; courriel : shebert@maca.gov.nt.ca. 


EE 


Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 


Conseiller en mieux-être communautaire 
Ministère de la santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 62 220 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-246-0003 Date limite : le 25 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 


Adjoint administratif - Centre 


correctionnel de Yellowknife 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 41 281 $ 
par annég),.auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 994BM/01-0003 Date limite : le 25 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


RS SE ER 


Mécanicien de machinerie lourde 

Ministère des Transports Hay River, T. N.-0. 
Le traitement varie de 26,13 $ à 29,63 $ l'heure (soit de 
54 350,40 $ à61 630,40 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 926 $. I s'agit d'un poste non 
traditionnel. 

N° du concours : 3124BLM-0003 Date limite : le 18 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Transports, Bureau 201, 76, 
Capital Drive, Hay River NT XOE 1G2. Téléphone : (867) 874-5011; 
télécopieur : (867) 874-2272. 


I 


Agents chargés des cas au service 


correctionnel (9 postes) 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 852 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

Ne du concours : 244/01-0003 Date limite : le 25 mai 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais 
est la langue de travail des présents postes. as 

+ L'employeur préconise un programme du 
d'action positive 


- rédiger des textes qui peuvent être publiés dans plusieurs 
journaux 

- posséder une voiture et élire domicile à Hawkesbury ou dans 
les environs immédiats 

- faire preuve de disponibilité en soirée et les fins de semaine 

- détenir un diplôme en journaliste et/ou posséder de 
l'expérience seront considérés comme atouts. 


Lieu de travail : Hawkesbury 


Salaire : Selon l'expérience et jumelé à des avantages sociaux 
compétitifs. 


Date d’entrée en fonction : possiblement vers le mois de juillet 
ou avant 


Veuillez adresser votre curriculum vitae à : 


Compagnie d'édition André Paquette Inc. 
a/s Roger Duplantie 
C.P. 1000, 299, rue Principale est 
Hawkesbury (Ontario) K6A 3H1 


Seules les personnes retenues pour une entrevue 


seront contactées. 
[ae 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducalion, Culture et Formation 


L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Accords d'offres permanentes 


Services de recherche, de rédaction et de 
gestion de projets 


Le mandat de la Direction de l'éducation supérieure et du 
perfectionnement professionnel du ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation englobe, de façon générale, 
l'éducation postsecondaire, l'alphabétisation aux adultes et 
l'enseignement de base aux adultes, l'apprentissage et la 
qualification professionnelle des métiers et professions, les 
initiatives reliées au marché du travail, ainsi que le 
perfectionnement professionnel et la préparation à l'emploi. La 
Direction fait souvent appel aux services d'entrepreneurs pour 
l'aider à réaliser son plan de travail et atteindre les objectifs 
fixés par le ministère. 


La Direction de l'éducation supérieure et du perfectionnement 
professionnel invite les entrepreneurs qualifiés à soumettre 
des propositions relatives à des services de recherche, de 
rédaction et de gestion de projets auxquels il aura recours au 
fur et à mesure de ses besoins. 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions décrivant les paramètres auprès de Catherine 
Boyd, coordonnatrice, Perfectionnement professionnel et 
préparation à l'emploi, Direction de l'éducation supérieure et 
du perfectionnement professionnel, Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Lahm Ridge Tower, Rez-de-chaussée, C. P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6384; 
télécopieur : (867) 873-0200. Adresse électronique : 
catherine_boyd@ gov.nt.ca. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard : 


à 16 h, HNR, le jeudi 31 mai 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 











Poils, plastique et tissu - partie 3 : 


L'AQUILON, 18 MAI 2001 


Le tissu et techniques de la dandinette 


ves Laroche 

Depuis maintenant près 
de cinq ans, il existe un 
nouveau type d’habillage 
destêteetils’agit dutissu. 
Ce nouveau type de leurre 
est produit entre autre par 
la compagnie BUGZEE. 
Cet habillage ultra-léger 
profère au leurre une ac- 
tion très erratique et offre 
une résistance extraordi- 
naire même si son appa- 
rence laisse paraître une 
certaine fragilité. Ces leur- 
res de tissu sont fabriqués 
par un procédé de 
thermofusion et absorbe 
très efficacement toutes 
les odeurs utilisées. Ces 
leurressont disponibles en 
quatre modèles de formats 
et de grosseurs différen- 
tes et sont aussi offert en 
plus de treize couleurs. 
Ces nouveaux leurres of- 
frent à l’utilisateur un sys- 
tème de pêche variable. 
J'ai essayé ce nouveau 
type de leurre et j’ai eu du 
succès à la pêche blanche 
pour la truite et le doré 
ainsi que pour le brochet 
l'été. Ces leurres sont forts 
efficaces lorsque vous re- 
cherchez une présentation 
plus lente et erratique de 
vos offrandes. 


Un peu de technique 

En premier lieu, il faut 
parler de montages de nos 
corps de dandinettes plu- 
tôt connu comme « rigs » 
par la plupart des pé- 
cheurs. Le montage clas- 
sique est de tout simple- 
ment utilisé une tête de jig 
de toute forme d’un poids 
proportionnel au corps et 
surtout au type de canne à 
pêche utilisé. Ce montage 
peut être agrémenté d’un 
vers de nuit, d’un mené 
mort, d’une sangsue ou 
d’un morceau de couenne 
de porc. Lorsque le pois- 
son convoité est agressif, 
il n’est pas nécessaire 
d’ajouter quoique ce soit 
à vos dandinettes. Lors- 
que le poisson est plus dif- 
ficile, l’on peut employer 
les montages de 
type « carolina» ou 
«texas ». 

La pêche à la dandinette 
est une technique assez 
difficile à maîtriser mais 
qui vaut son pesant d’or. 
Les poissons sportifs au 
beaucoup de difficulté à 


résister à cette technique 


de pêche plus particuliè- 
rementles espèces grégai- 


_ res (quiviventen banc). Il 
_ faut lancer le leurre et at- 


tendre qu’il touche le fond. 
Avec ce type de leurre, 
atteindre le fond est capi- 


tal. T1 faut ensuite le récu- 


Pérer par petites saccades 











en laissant le temps au jig 
de retomber au fond. Vous 
avez sûrement remarqué 
avec cette technique que 
les poissons ont tendance 
à mordre lorsque le leurre 
redescend. Il faut donc 
laisser la ligne le plus raide 
possible etsentirle leurre. 
Pas de mout inutile sinon 
vous manquerez votre 
poisson à la touche. Il est 
à noter que l’affûütage des 
hameçons est un facteur 
prédominant en utilisant 
cette technique de pêche. 

Après ce bref tour d’ho- 
rizon des corps qui peu- 
vent habiller vos 
dandinettes, il n’en reste 
maintenant qu’à vous 
d’expérimenter selon l’es- 
pèce de poisson et les con- 
ditions atmosphériques 
que vous rencontrez. Vous 
remarquerez que certaines 
couleurs ou types de corps 
produisent de meilleurs 
résultats en certaines oc- 
casions. Prenez des notes 
etutiliser les jigs au maxi- 
mum de leur capacité. 
Essayez aussi d’innover 
et sortir des sentiers bat- 
tus. Je me rappelle en fait 
d’avoir capturé de belle 
grises en « jiggant » à 125 
pieds avec des grubs 
blancs imprégnés d’odeur 
de banane avec des têtes 
de jig de 1 once au « East 


PROBLÈME NO 647 , 


Arm » dans le Grand Lac 
des Esclaves. Alors que 
ce soit avec poil, plasti- 
que ou tissu, vous ne re- 
viendrez pas bredouilles! 


La couleur 
des leurres 
En règle générale, uti- 
lisez des leurres aux cou- 
leurs sombres par temps 
sombre et des leurres de 
couleurs voyantes par 
temps clair 


Mouche : 

La Magog Smelt 

Ayant connu son ori- 
gine à Montréal, cette ar- 
tificielle fut conçue pour 
imiter l’éperlan du Lac 
Memphrémagog. Mouche 
de type streamer très pro- 
ductive pour tous les sal- 
monidés. En voici le pa- 
tron : 

Hameçon: Mustad no 
79580 2/0 à 4 pour bro- 
chet et grise et 8 à 12 pour 
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ombre de l’arctique 

Fil : Noir 

Queue : Barbe de 
plume de flanc de sarcelle 
ou de malard 

Corps : Tinsel plat ar- 
gent 

Ailes : Composée de 
quatre sections : poils 
blancs d’ours polaire, re- 
couvert de quelques poils 
jaunes teintssous des poils 
violets coiffés de 6 à 8 
barbes de plume de queues 


de paon 

Epaules : Sarcelle ou 
malard, une plume de cha- 
que côté 

Gorge : Barbes de 


hackle rouges 

Tête: Laquée noir 

Cette mouche complète 
ma série de quatre patrons 
de streamer suggérer pour 
pêcher les plans d’eau des 
TNO. 

Eh oui !Je célèbre, avec 
cet article, un an déjà de 
contribution avec L’aqui- 
lon. Merci 
à vous tous 
fidèles lec- 
teurs/lec- 
t'ENCeES” 
Dans deux 
semaines : 
des trucs 
d’entretien 
des mo- 
teurs hors- 
bord. 
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HORIZONTAL 

1- Qui refuse la contrainte. 

2- Mollusque des mers 
chaudes.  - Immersion 
dans un milieu. 

3- Teneur d'une eau en calci- 
um.- Claire, précise. 

4- Ville du Nigeria. — Evène- 
ment imprévu. 

5-. Ralentir la progression. 
Te déplaceras. 

6- De la gamme. - De la 
couleur ocre. 

7- Semblable en nature. - 
Personnel. - Sud-ouest. 

8 Prénom masculin. — 

Ouvrage qui rapporte les 

évènements année par 


année. 

9- Point cardinal. - 
Abominable. 

10- Conjonction. - Fait, 
répète. 


11- Établissement de jeux. — 
Rapporte par indiscrétion. 








12- Préposition. - Entendue 
en confession. 


HORIZONTAL 

1-  Détachement, froideur. 

2- Ruines complètes. — 
Champion. 

3- Période pendant laquelle a 
lieu une action. — Piliers. 

4 Saison, - Epouse de 
Héraclès. - Manie. 

5- Nourriture journalière. — 


Drame japonais. 

6- Hisser, ériger. — Frère ainé 
de Moïse, 

7-  Négation, — Critique avec 
violence. 

8- Doublée. - Se rapporte à 
l'os cubital. 
Actions qui rendent stu- 
pide. 

10- Sans addition ni mélange. 
- Ville de  Grande- 
Bretagne. 


11- Déterminasse le titre d'une 












solution, d'un alliage. - 
Ait une expression gaie. 
12- Venues au monde. - 
Langue parlée dans la 
région du Caucase. 
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HOROSCOPE 


ANNIVERSAIRES 
22 mai LAURENCE OUVIER (Gémeaux-Serpent) 
24 mai BOB DYLAN (Gémeaux-Serpent) 


BÉLIER 

Vous pouvez compter beaucoup sur 
vous-même dans le domaine matériel 
Cela vous apporte une grande conhan- 
ce en vosinitiatives. Vous rayonnez de 
succès 


SS 


TAUREAU 

Vous pouvez présentement aller vers 
des choses nouvelles qui vous apporte- 
ront de grands bonheurs Ne craignez 
rien. Gardez l'espoir et vous serez très 
surpris des résultats 


Se 


GÉMEAUX 
La planète Saturne fait que vous devez 
être très sérieux, Rien ne doit vous 
obliger à faire des choses qui sont 
contraires à ce que vous pensez. Sou- 
venez-Vous-en 


CANCER 

Vous pouvez présentement être en me- 
sure de vraiment savoir ce qui vous 
convient. Vous allez vers des choses qui 
vous apporteront du bonheur. Ne crai- 
gnez rien. Vous pouvez tout espérer. 


& 
3 
ë 


LS 


Cancer 


LION 

y S La Lune noire fait que vous repensez 
QE beaucoup vos sentiments face à plu- 
Lion Sieurs personnes Cela vous oblige à 

une grande sévérité envers vous 

même. 


SÛR», 


VIERGE 

Vous êtes très sérieux dans tout ce qui 
touche votre travail. Cela vous donne 
beaucoup de force morale. Vous vous 
acheminez vers des choses nouvelles 


© 


BALANCE 

Vous êtes sûr de vous dans tout ce 
que vous commencez. Vous avez la 
possibilité d'améliorer votre vie 
Soyez sûr de tout ce qui est lié à vos 
engagements. 


SCORPION 

Chiron vous donne la possibilité de ré- 
gler plusieurs problèmes d'ordre maté- 
riel. Cela est primordial dans votre 
existence. Vous pouvez venir à bout de 
tout. 


SAGITTAIRE 

Vous avez besoin de sentir que vous 
êtes enthousiaste face à plusieurs cho- 
ses. Cela vous apporte un grand bon- 
heur dans voire vie. Vous allez vers 
des choses qui sont nécessaires à votre 
épanouissement. 


CAPRICORNE 

La planète Vénus fait que vous êtes 

dans un moment important de voire 
Capricorne vie surtout en ce qui est lié aux choses 

émotives. Ne croignez pas d’être très 

conscient de votre valeur. 


VERSEAU 

Vous êtes dans un moment de grande 
certitude face à tout ce qui vous appor- 
te une réalisation de vous-même. Cela 
est capital pour vous et pour les gens 
que vous aimez. 


POISSONS 

La planète Neptune vous donne la pos- 
sibilité de vous sortir de plusieurs em- 
büches. Vous êtes apte à un très grand 
bonheur. Vous savez comment agir 
pour que tout soit merveilleux. 


E 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





ÉCuETT CE CET OR CEE ET OC COS CEE E OEPTOEEEOEETOKEXONETTT LUEUR ELTOREECRE CURE 


‘est simple comme bonjour 








L'Atlantique en direct L'Ontarlo en direct 


Varlées |Variées ournal de Journal ournal 
France [Suisse Belge 
Michel Jasmin jpoutque TVA Quoi Les feux de l'amour 
Ê Bugs? 






































17h00 


am Tam 


LE COS ELEC ELLE TE EE ELEC CON CE ONCE ECO OO EE TOME) 


“Le père de la mariée Tome Il" (Com, 95) Diane Keaton, Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Le bal du gouverneur" |15 Fin de la programmation 
Steve Martin. Point Bulletin national. |(Rom,'89) Didier Flamand, Kristin Scott Thomas. Politique 


Le journal |Maison- |L'Everest Histoires Le Téléjournal Maison-  |Le Canada Médias Le Téléjournal/ Le 
neuve d'équipe québécoise neuve aujourd'hui Point Bulletin national. 


LME 



























Un Everest de (Capital Médias Journal du Journal du 
> l'intérieur actions Manitoba [Pacifique 
lournal de |Pésidence Chroni- Strip tease Déshabille |Biblio- Journal Le soir3 [TV5 le journal /.15 Louis 45 Bouillon culture Invité: 05 Mise au point 


























































































































































ues la société belge Jtheca 1/2 |Belge Labrocante 3/8 acques-Pierre Amette. Magazine d'actualité. 
Un monde [Ally Mc Beal La plainte [Lundi c’est Julle Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /.55 Infopublicité Fin de la programmation 
ide fous semble se régler 
Mardi 
CET ELEC ET COR CLEO CIO CE OEM OX 
SRC Hockey Séries éliminatoires de la Coupe Stanley Penguins |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |:20 Fin de la programmation 
de Pittsburgh vs Devils de New Jersey LNH Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal ]Maison- Grands Reportages  |Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Entrée des |Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Le [Capital Entrée des [Journal du Journal du 
RDI neuve L'histoire de Kip Kindel. [Point Bulletin national. |neuve aujourd'hui artistes Point Bulletin national. |tueur de Thurston actions artistes Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès Temps présent Afrique Journal Le soir3 |TVS5 le journal /15 Pésidence 45 Droit de Cité 05 Reflets Sud 
France des stars, des nouvelles modes. et sida Belge [C..d'arts 
TVA Fleurs, Bonheur [Planète en folie uste pour rire Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
jardins élé 
Mercredi : 
LLC E LE CRE EEE EEE ECO EE ECO EL COLE OO COCO EC OM) 
SRC Réseaux Raymond Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 "A l'ombre du piano" 20 Fin de la programmation 
‘achon arrêté Point Bulletin national._|(Psy,'96) Megan Follows, Amanda Plummer. 
RDI Le journal [Maison- [Grands Reportages |Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Jardins. |Le Téléjournal/ Le Grands Rep. Comment [Capital Jardins. Mournal du Journal du 
RDI neuve Point Bulletin national._|neuve aujourd'hui Point Bulletin national. _|vendre la météo actions Manitoba |Pacifique 
TV5 Vournal de [Envoyé spéclal MadameProcureure [Les idées Mournal Le soir 3 5 le Journal /:15 Tout le monde en parle Nous dévoile le [Bourlin- {05 Si j'ose écrire 
France lumière Belge urquoi du succès des stars, des nouvelles modes, ueur 
"Le collecteur d'âme” (Fant,'99) Bruce Le TVA Un show sournols Le TVA, sports/:50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 





Greenwood, Melissa Gilbert. 











ET ELLE TE UE LOL EU E OEM 
Maison-Blanche Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Vieille canaille" (Police, 92) Anna [Fin de la programmation 


Point Bulletin national._|Galiena, Michel Serrault. 
Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital Culture- Mournal du Journal du 


Le Téléjournal/ Le [Maison-  |Le Canada 
Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui Point Bulletin national. [Qui est Poutine? actions choc Manitoba _|Pacifique 


AT RELEUE ELU EEN 
Colère des. Destins 
de deux familles. 
Grands Rep. Portrait 


de Vladimir Poutine. 





































































ournal de [Union Libre Invité(es): [Ecrans du |05 Les pédiatres Pt. 3 de 4 (suite Arts et Journal 5 le Journal /15 Envoyé spécial FRET :05 Faxculture Festival 
Franck Dubosc monde 31 mai) autres Belge [science et cité. 
Beverly Hills Kelly Diva Ariane confronte  |Nikita La Section Le TVA [Un show sournois 








Le TVA, sports/.50Loterle /:55 Infopublicité [a de la programmation 








































attirée par Noah. [son père. kidnappe Karl. 
Vendredi 
CAN ATELIER ET OE ELE UE ET UOTE EC COOL COOL CO EE CO CO ECM 
Magie démasquée Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /:15 "Kama Sutra: Une fable d'amoi 40 Fin de la programmation 









Point Bulletin national. |(Dra,'96) Sarita Choudhury, Indira Varma. 


Maison-  |Le Canada Le Téléjournal/ Le 
neuve aujourd'hui Point Bulletin national. 
























(Grands Reportages |Le Téléjournal/ Le rands reportages (Capital Griffe Journal du Journal du 


RDI 
















Point Bulletin national. L'amour fou actions Manitoba _|Pacifique 
TV5 alassa Les mers de |45 Pas rêver Élevage |40 Festival d'été 2000 ournal  |Le soir 3 5 le journal /:15 15 Les pédiatres Pt. 3 de 4 (suite 1 | 45 TV5 05 Rugby et hommes 
l'Islande (de chardonnerets Invité(es): Ismaël L6. Belge Décollage juin l'invité 





















LE. Protection des "Illusions blessées" (Dra,'94) Danica McKellar, 
itoyens. Dee Wallace Stone. 


Le TVA (Crimes et hommes Le |Le TVA, sports/50Loterie /:55 "La balance" É Infopublicité Fin de la 
système de justice A À rogrammation 





























EURE LIEN 


riffe ournal de |Le Journal [Bulletin Histoires 
France RDI des jeunes oubliées 
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EURE 
Aventure olympique 


LLRCTEN 





LEE 








PEUMMENTTU 
JAventures |Accent 






10h30 11h00 11h30 12h00 


"Les poids lourds" (Rom,'95) Tom McGowan, 
Ben Stiller. 


10h00 
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Branché [Vivrelci [Enjeux Magazine 
d'affaires publiques. 
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Fin de la programmation 
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Nouvelles sports /:50 "Beljing express” Un ancien espion est recruté 
pour intercepter des malfaiteurs. (Com/dra,'95) Mia Sara, Michael Caine. 
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Hockey Séries éliminatoires de la Coupe Stanley Penguins de Pittsburgh |Télé- 
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16n30 “Drôle de singe" (Com,'95) 


“Duo de choc” (Com,'89) Kurt Russell, 
lason Alexander, Eric Lloyd S: 


Loteries /:40 "Le lien” Relation sentimentale entre Texan et 
Ivester Stallone. R 


une femme délurée. (Police, '93) Dennis Quaid, Me: 


:05 Infopublicité 10 Fin de la 
rogrammation 
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Médias Point de  |Le Midi La semaine verte Second leunesses musicales |"Les randonneurs” (Com/dra,'97 
SRC presse Magazine agricole. regard Un dîner concert. Philippe Harel. 
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05 Kios ue Faits de 5 le journal /:15 Louis (Concours musical International Journal 
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"A propos d'Henry” (Dra,'91) Annette Bening, [Coup de gé .… |"VIf comme le vent" (Dra,'94) Margot Kidder, Fort 
ee Ford. La ) à Es eau [sat é té lason Wiles. Boyard 
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élé- Nouvelles sports /:50 "La flèvre dans le sang" |55 Fin de la programmation 
lournal Psy,'61) Warren Beatty, Natalie Wood. 
Accent Branché [Bulletin 
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élé- Point de [Second |Enjeux Magazine Zone lIbre Magazine 
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TVA | Fort |"Le facteur" Un vagabond se retrouve à la tête d'un goupe luttant pour la démocratie. (Science ES D Loterles /:20 Infopublicité :25 Fin de la programmation 
[Boyard iction, 1997) Will Patton, Larenz Tate, Keven Costner. Sports 
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Accoucher avec une sage- 
femme 


Question de 
choix! 
© Page3 


Beau 
printemps, 
quand 
reviendras-tu ? 
© Page5 


Renouvellement de la 
convention collective à Yk 1 


Yvonne se 
retrousse les 
manches 


De simple intérêt à grande pas- 
sion : Yvonne Careen prend 
place à une table de négociation 
pour la troisième fois 
dans sa carrière, déterminée à 
parvenir à une entente avec son 
employeur. 


© Page) 
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Karine Massé/L'Aquilon 


Elsie Anaginak Klengenberk fait une démonstration de son art 
à des élèves de l’école Allain St-Cyr lors d’une visite 
au musée le 10 mai dernier. (Voir article en page 9) 


La petite enfance francophone 


Besoins à combler! 


Les membres des communautés de Fort Smith, Hay River, Inuvik et Yellowknife s'entendent 
sur un point : les francophones des Territoires du Nord-Ouest ont besoin 
d’un travailleur social et d’une infirmière communautaire. 


Karine Massé 

Lors d’une rencontre informelle qui 
s’est déroulée à Yellowknife la se- 
maine dernière, plusieurs représen- 
tantes des communautés francopho- 
nes se sont réunies pour élaborer 
l’ébauche d’un plan quinquennal en 
ce qui concerne les besoins de la petite 
enfance, mais également des jeunes et 
des adultes francophones. 

Plusieurs personnes présentes ont 
avoué qu'il s’avère difficile, et même 
impossible dans certains cas, de se 
faire traiter par un médecin franco- 
phone puisque la plupart d’entre eux 
ne peuvent accepter de nouveaux pa- 
tients. Il y a également une pénurie de 
médecins, ce qui rend la situation en- 
core plus délicate. L’idée d’embau- 
cher une infirmière qui se déplacerait 
dans chacune des communautés fran- 
cophones, particulièrement en milieu 
scolaire, semble donc être une solu- 
tion intéressante. « Avoir une infir- 
mière communautaire, c’est quelque 


chose que l’on peut viser », a indiqué la 
directrice de l’École Allain St-Cyr, Julie 
Bouchard. 

L’autre priorité consiste à embaucher 
un travailleur social qui se chargerait 
également de visiter les quatre commu- 


- nautés. 


En plus de ces objectifs communs, 
chacune des communautés a dressé un 
bilan de sa situation, tout en établissant 
les besoins pressants. 

L’agente de l’Association des franco- 
phones de Fort Smith, Nadia Laquerre, 
et la présidente de l’ Association franco- 
culturelle de Hay River, Nancy Frenette, 
ont signifié qu’elles ont besoin d’un ser- 
vice de garde en français. Nancy Frenette 
souhaite qu’une étude de faisabilité soit 
effectuée l’an prochain, afin d'évaluer 
les besoins de la communauté. Nadia 
Laquerre, quant à elle, a souligné qu’il y 
a déjà un bassin de jeunes enfants à Fort 
Smith dont les parents seraient intéres- 
sés par le projet d’une garderie. 

Une autre priorité soulevée par la re- 


présentante de Hay River consiste à 
mettre l’emphase sur l’alphabétisation 
familiale et la refrancisation des adul- 
tes de la communauté désireux de par- 
faire ou de réviser leurs connaissances 
en français. D’ailleurs, les représentan- 
tes des quatre coins des T.N.-O. ont 
soulevé l'importance de l’alphabétisa- 
tion et ont émis le souhait d’offrir un 
programme. Les communautés de Hay 
River et de Fort Smith souhaitent 
d’ailleurs mettre sur pied le programme 
dès septembre 2001. 

Quant à la jeune Association des 
francophones du delta du Mackenzie, 
elle se cherche toujours un local. Elle 
loge actuellement au Collège, mais ses 
membres aimeraient bien avoir leur 
antre. À Inuvik, il y a beaucoup à faire. 
L’association compte environ une qua- 
rantaine de membres, mais peu de ser- 


Enfance 
Suite en page 2 | 
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Julie Dlourde 


Autochtones 
et économie 


Les ministres responsables des Affaires indiennes et les 
chefs des cinq organisations nationales autochtones ont en- 
dossé un rapport concernant le renforcement de la participation 
autochtone à la vie économique le 11 mai dernier, à Winnipeg, 
au Manitoba. Ce rapport détermine les défis et les obstacles 
visant à l’implication des Autochtones dans l’économie au 
pays et dresse un portrait des opportunités d’une telle manœu- 
vre pour les gouvernements fédéral, provincial et territorial, 
ainsi que pour les communautés autochtones. Le document 
évalue également l’importance de l'apport du secteur privé. 

Les membres du comité ont entériné à l’unanimité les 
principales recommandations du rapport, plus spécifiquement 
certaines initiatives à propos du respect des différences régio- 
nales, politiques et culturelles des Autochtones. 

Une rencontre à Ottawa est prévue d’ici trente jours afin que 
le gouvernement fédéral mette en œuvre une stratégie de 
développement de ces recommandations. 


Contrat accordé pour 
h A e 14 e 
l'hôpital d’Inuvik 

Le contrat de construction du nouveau Centre de santé et de 
services sociaux d’Inuvik a été octroyé à un groupe de partenai- 
res provenant des deux sociétés de développements, celle 
d’Uummarmiut et celle de Nihtat Gwich’in. La ministre de la 
Santé et des Services sociaux, Jane Gronewegen, ainsi que 
Vince Steen, ministre des Travaux publics et Nellie Cournoyea, 
présidente du Conseil de Santé et des Services sociaux de la 
région d’Inuvik, en ont fait l’annonce le 14 mai dernier. Les 
travaux de construction de l’hôpital, évalués à 37 millions de 
dollars, doivent commencer au cours du mois de mai et se 
terminer au printemps 2003. Le nouveau complexe de santé, de 
8,700 mètres carrés, comprendra une unité de soins aigus de 17 
lits, 25 lits pour les soins prolongés, des installations de 


diagnostics et de traitements, un centre pour sans-abri, des 
services de soins d’urgence et de soins communautaires. 


Entraînement des 
entraîneurs 


La ville de Hay River a été l'hôte du Programme national de 
Certification d’Entraînement et de son Cours théorique d’en- 
traînement de niveau 3, tenu pour la première fois à l’extérieur 
de Yellowknife. Un total de sept entraîneurs ont assisté à la 
formation, cinq en provenance de Hay River, un de Yellow- 
knife et un de Fort Resolution. Celle-ci s’est échelonnée sur 
deux fins de semaine, du 20 au 22 avril et du 4 au 6 mai. 
Conformément à la réglementation, les entraîneurs, pour rece- 
voir leur certification, ont dû assister aux deux sessions et 
étudier un manuel de formation détaillé. Cette formation est un 
grand défi pour ceux qui se vouent à l’entraînement de haut 
calibre. Ce cours permet aux entraîneurs de réviser les princi- 
pes essentiels de l’entraînement : la planification, la sécurité 
dans le sport, l’analyse des habiletés et du développement, la 
préparation mentale et le leadership. 


Un aéroport à Rae-Edzo 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, 
dans le cadre du Fonds de partenariat régional, a annoncé 
l'octroi d’une somme de 726 000 $ afin d’entamer la première 
étape de construction d’un aéroport à Rae-Edzo. Cette piste 
d’atterrissage sera destinée à desservir ce centre régional. 

Ce projet, selon M. Robert Nault, ministre des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, devrait renforcer l’économie de 
la région, en favorisant les possibilités d’affaires et d'emploi à 
long terme, et en créant un lien dans l'infrastructure de trans- 
port de la région. Le terrain d’aviation offrira de la formation 
et des possibilités d’emploi. La première étape de construction 
| a été financée par Diavik Diamond Inc. en 1998. 





Suite de la une 


vices sont offerts en français 
dans cette communauté. Selon 
la trésorière Sylvie Basque, 
seuls des cours de français de 
base sont offerts à l’heure ac- 
tuelle. 

Finalement, la garderie Plein 


Enfance 


Soleil aimerait que son person- 
nel puisse recevoir des cours de 
formation en français. « Le 
GTNO offre une formation aux 
gens travaillant auprès de la 
jeune enfance, mais tous les pro- 
grammes sont en anglais », a 


souligné la coordonnatrice de la 
garderie Plein Soleil, Arlette 
Fonteneau. La présidente et la 
coordonnatrice de la garderie 
examinent la disponibilité de 
cours offerts via Internet pour 
assurer cette formation. 


Dernier rapport sur les déversements 


Mélange explosif 


Le gouvernement ténois observe une augmentation des déversements de produits 
toxiques sur son territoire, mais les chiffres ne semblent pas alarmants. 


Julie Dlourde 

La Spill Line a sonné plus 
que jamais en 2000, faisant 
grimper le nombre de détection 
de déversements aux Territoi- 
res du Nord-Ouest à 239, com- 
parativement à 132 en 1999. 
Mais bien que ce cumulatif ré- 
vélé par le dernier rapport du 
ministère des Ressources, de la 
Faune et du Dévelop- 
pement économique 
pour l’année 2000 
puisse paraître élevé, 
le nombre de litres dé- 
versés a diminué con- 
sidérablement. Ce qui 
démontre une plus 
grande sensibilisation 
du public et des efforts 
concertés des compa- 
gnies face aux dangers 
des déversements, 
comme l’indique le di- 
recteur du Service de 
la protection de l’en- 
vironnement, Emery 


Paquin. ; 
« On constate une 
diminution année 


après année du volume 
des produits déversés, 
car les compagnies réagissent 
plus rapidement et possèdent 
un meilleur équipement pour 
assurer le nettoyage. » 

Ce sont les secteurs miniers 
et pétroliers qui sont en majeure 
partie responsables des déver- 
sements, ayant causé plus de la 
moitié d’entre eux, une hausse 


== 


par rapport à 1999, L’augmen- 
tation des explorations gazières 
dans la région du Deh Cho ex- 
plique cette mauvaise perfor- 
mance de la part de l’industrie 
pétrolifère, passant de 21 % du 
nombre total de déversements 
en 1999 à 30 % en 2000. 

Un peu plus de la moitié des 
écoulements (52 %) sont surve- 





Emery Paquin 


nus dans la région Slave Nord, 
contre 22 % pour la région de 
Deh Cho, 13 % pour Inuvik, 7 % 
pour le Sahtu et 6 % pour la 
région de Slave Sud. Les huiles 
combustibles, comprenant le 
diesel et les huiles à chauffage, 
sont les substances qui ont le 
plus coulé à flot, comptant pour 


AIDEZ VOS FORÊTS! 


Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 

Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


(æ) 


Toroiren du 
Mord-Oueul raté ds Poser, on ka Four 
el ou Déchopermal none 


1-600-661-0800 
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39 % des déversements. Le rap- 
port indique que ces accidents 
sont dus principalement aux 
fuites de réservoirs et de tuyaux, 
et aux débordements. 

La nature même du compo- 
sant pèse toutefois plus dans la 
balance que la quantité déver- 
sée. L'endroit où survient l’ac- 
cident est révélateur des consé- 
quences qui en dé- 
coule. « Une petite 
quantité de pétrole 
dans un lac est plus 
dommageable pour 
l’environnement et la 
santé des êtres humains 
qu’une grande quantité 
déversée dans un parc 
de stockage de pétrole, 
qui est entouré d’un 
drain», explique 
Emery Paquin. 

Chaque substance 
est assortie d’un seuil 
minimal d’écoule- 
ment, déterminé par 
rapport à la toxicité de 
la matière, qui, si dé- 
passé, doit immédiate- 
ment être rapporté aux 
instances gouverne- 
mentales. En deçà de cette li- 
mite, le déversement n’est ni 
rapporté ni compilé. « Parexem- 
ple, indique Emery Paquin, pour 
le pétrole, il s’agit de 100 litres, 
contre n’importe laquelle quan- 
tité pour le gaz propane. » 

Les compagnies exploitant 
des composants toxiques doi- 
vent se munir d’un plan d’inter- 
vention, qui comprend la détec- 
tion, le nettoyage, l’entraîne- 
ment des employés et l’acquisi- 
tion d’équipement spécialisé 
pour l’assainissement des zo- 
nes contaminées. Dans le cas où 
la compagnie se libérerait de 
toute responsabilité, des pour- 
suites judiciaires peuvent être 
engagées. Une entreprise qui est 
responsable de quelques déver- 
sements est également surveillée 
de près par le gouvernement. 

« Certaines compagnies ne 
rapportent pas les déversements 
qu’elles ont causés, indique 
Emery Paquin, tout comme un 
certain nombre indéterminé de 
déversements n’est tout simple- 
ment pas détecté par la popula- 
tion ». Le directeur indique tou- 
tefois que, globalement, les en- 
treprises ont réalisé de meilleu- 
res performances que les an- 
nées précédentes. . 





L'AQUILON, 25 MAI 2001 3 





Nadia Laquerre 

L’histoire que je vais vous 
raconter est la plus extraordi- 
näire que j’ai vécue jusqu’à pré- 
sent. Elle a commencé à Yel- 
lowknife il y a près de 2 ans. En 
effet, c’est dans la capitale que 
l’on m’a annoncé la venue de 
mon premier enfant. Comme 
bien des femmes, je me doutais 
bien de la nouvelle avant la tom- 
bée du diagnostic médical, 

Depuis que je suis toute pe- 
tite fille, j’avais une idée de ce 
que serait la naissance de mes 
enfants. Idée farfelue pour cer- 
tains, pour d’autres innovatrice. 
À aucun moment je n’ai douté 
et comme par magie, tout est 
arrivé comme prévu. 

La plus fabuleuse révélation 
est presque passée sous mon 
nez. Heureusement que mon 
copain était moins absorbé que 
moi pour pouvoir observer mon 
nouvel environnement. Il m’a 
fait remarquer que juste au-des- 
sus de mon nouveau lieu de 
travail se trouvait une clinique 
de sage-femme. Le nom, Child 
Earth Resources, m'interpella 
dès le début et je me promis de 
prendre quelques minutes pour 
aller y chercher de l’informa- 
tion. Je rencontrai donc pour la 
première fois la sage-femme 


Connaissez-vous vraiment les Territoires du Nord-Ouest ? 


Accoucher avec une sage-femme 


Question de choix! 


Lesley Paulette en juillet 1999. 

Notre première rencontre ser- 
vit à m’informer des possibili- 
tés qu’elle offrait. Au T.N-O., 
lorsque nous sommes enceinte, 
les choix sont plutôt limités. Les 
femmes des petites communau- 
tés doivent aller accoucher soit 
à Yellowknife, soit à Inuvik, 
dépendamment de la proximité 
de ces établissements. Les autres 
hôpitaux ne possèdent pas les 
installations requises pour des 
accouchements sécuritaires. Les 
femmes sont donc transférées 
vers ces grands centres. Dans le 
cas d’un premier accouchement, 
l’ordonnance médicale consiste 
à se rendre au centre hospitalier 
deux semaines avant la date pré- 
vue de la naissance. 

La philosophie proposée par 
Lesley Paulette m’a tout de suite 
intéressée. Elle supporte les fem- 
mes dans leurs prises de déci- 
sion afin qu’elles fassent des 
choix éclairés pour elles-mé- 
mes et leur bébé. Elle s’engage 
à donner des soins continus, ce 
qui inclus les soins prénataux, 
l’accouchement etun accompa- 
gnement durant les six premiè- 
res semaines de vie de l’enfant. 
Elle approuve et encourage un 
accouchement naturel, persua- 
dée qu’il est sécuritaire et béné- 


fique. Finalement, 
elle perçoit la naïs- 
sance non pas 
comme un évène- 
ment médical, mais 
bien comme une 
profonde expé- 
rience dans la vie 
d’une femme, de 
son bébé et de la 
famille toute en- 
tière. 

Avec mon par- 
tenaire, l’accompa- 
gnement de Lesley 
et le respect de mes 
convictions profon- 
des, j’ai faitle choix 
de donner nais- 
sance à mon enfant 
à la maison, entou- 
rée des gens avec 
qui je voulais par- 
tager cet événe- 
ment. J’ai même pu accoucher 
dans l’eau. Nous avions bien 
étudié la question, pesé le pour 
et le contre. Mais la confiance 
que j’aien la vie était telle que je 
désirais que cette naissance se 
déroule comme je l’avais si sou- 
vent rêvé. 

Samuel, 8 Ibs et 110z., est né 
à la maison, le 11 février 2000. 
Comme des milliards de fem- 
mes, la naissance s’est déroulée 


sans aucun problème. Si l’expé- 
rience était à refaire, je n’hésite- 
rais pas un instant. C’est un 
choix personnel certes, mais 
qui est fait en fonction des pos- 
sibilités offertes. Les femmes 
des T.N.-O. ont maintenant l’oc- 
casion de vivre cette expérience 
soit de façon conventionnelle, 
soit de façon traditionnelle. 
C’estimportant de pouvoir faire 
ce choix, de pouvoir prendre 





des décisions éclairées et d’al- 
ler au bout de nos convictions. 
Très bientôt, une troisième op- 
tion s’offrira à nous, puisqu’un 
centre communautaire des nais- 
sances verra le jour dans les 
environs de Fort Smith. Ne 
manquez pas mon prochain ar- 
ticle « Vivre à Fort Smith »,con- 
cernant cette innovatrice aven- 
ture qu'est le Nik’e Niya 
Community Birthing Centre. 


Leur faune, leur flore, leur géographie, leurs climats, leur histoire, leur économie, leurs populations et leurs modes de vie ? 


Mesurez vos connaissances tout en vous amusant 


en jouant sur Internet au jeu-questionnaire Granada Nord 


Jeu-questionnaire 


http://www.franco-nord.com 
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Prenons soin 
de nos enfants 


La revendication des parents francophones pour 
obtenir de meilleurs services de soins de santé en 
français n’est pas nouvelle. Dès 1989, lors de la 
Grande tournée, les retrouvailles, il s'agissait d'une 
des principales priorités identifiées lors de la con- 
sultation de la communauté. L'idée d’une infir- 
mière ou d’une travailleuse sociale s'exprimant en 
langue française et visitant régulièrement chacune 
des communautés est par contre innovatrice. 

Cette idée a les deux pieds bien plantés dans la 
réalité du Nord : pénurie de médecins (peu importe 
la langue) et de petites communautés francopho- 
nes parsemées aux quatre coins des Territoires. 

L'importance de ce personnel de soins de santé 
estindéniable, mais c'estencore plus crucial dansle 
cas des interventions auprès des jeunes enfants. 

D'une part, les jeunes enfants étant en période 
d'apprentissage du vocabulaire, ce dernier est sou- 
vent très limité. Il est donc important quele person- 
nel spécialisé soit en mesure de bien comprendre la 
description que l'enfant donne de ses maux divers. 

De plus, afin que l'expérience médicale ne soit 
pas traumatisante pour l'enfant, il est souvent im- 
portant que s'établisse une interaction sympathi- 
que entre le spécialiste et l'enfant. Cela n’est guère 
facile lorsque la barrière des langues sépare les 
deux personnes. 

Finalement, surtout pour les questions de santé 
mentale, l'enfance peut se définir comme une pé- 
riode de croissance individuelle. Il s'agit donc d'une 
période importante. Même des perturbations mi- 
neures (petits troubles familiaux, insécurité écono- 
mique, etc.) peuvent affecter à jamais les jeunes 
enfants. La travailleuse sociale doit donc être en 
mesure de bien apprécier le désarroi de l'enfant. 
Cet état mental peut notamment s'exprimer de 
façon non-verbale. Donc, en plus de la langue de 
l'enfant, il faut avoir une connaissance de la culture 
de l'enfant puisque chaque culture comporte ses 
propres critères de comportements et de maniéris- 
mes acceptables ou normaux. 





Alain Bessette 
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Genevtève arvey 

J'aurais adoré parler d’autres 
choses que du temps, mais la 
vie étant ce qu’elle est, je me 
précipite pour vous en parler. 
En effet, ces jours-ci, la nature 
est tellement en colère contre 
nous, alors pourquoi parler 
d’autres choses? Ça va me faire 
du bien, ça va peut-être vous en 
faire et. qui sait, le jour où vous 
allez lire cet article, tout ça ne 
sera peut-être que du passé. 
C’est ce que je nous souhaite de 
tout cœur. En attendant, je re- 
garde les flocons se bousculer 
pour arriver au sol au plus tôt. 
Charmant... en cette fin du mois 
de mai. 

En général, au Canada, on 
estparticulièrement vulnérables 
au temps qu’il fait. Les Québé- 
cois, en particulier, ont une pro- 
pension à orner leurs conversa- 
tions de fioritures concernant 
ce qu’il tombe dehors, que ce 
soit de la pluie, de la grêle, de la 
neige, de la m.. ou peu importe. 
Les sourires sont fonction de 
l’état du temps provoqué par 
mère Nature. Et si les Québé- 
cois sortent du Québec, pas 
question de sortir le Québec du 


L'AQUILON, 25 MAI 2001 3 


rintemps, quand reviendras-tu ? 


Québécois pour cette facette qui 
leur est propre. Non pas que les 
autres ne sont pas touchés par 
ça. Je connais des Français, des 
Acadiens, des Belges qui sont 
fortement touchés par la mala- 
die du temps, mais je crois que 
chez les Québécois, c’est telle- 
ment profondément ancré, que 
c’en est comique. Les saluta- 
tions se font autour de ça: 
« Comment ça va? » « Ça pour- 
rait aller mieux s’il faisait plus 
beau!» « Qu'est-ce que tu fais 
de beau? » «Ne m’en parle pas! 
Ça irait bien mieux s’il faisait 
beau, ou encore s’il ne pleuvait 
pas ou encore s’il arrêtait de 
neiger ou encore s’il faisait so- 
leil ou encore s’il ventait moins, 
etc » La vie est truffée d’événe- 
ments tournant autour du temps. 
Et nous, pauvres humains de- 
vant l'Éternel, comme des pan- 
tins, nous laissons tout bêtement 
influencer notre vie par ces im- 
pondérables! Pauvres de pau- 
vres de nous. Ainsi, en cette 
longue fin de semaine de la fête 
de la Reine (Dieu la sauve 
d’ailleurs), nous sommes enfer- 
més dans nos maisons, n’osant 
pas regarder dehors de peur 
qu’un cafard infini s’empare de 
nous pour nous saper le moral à 
jamais. Amen! 

Pour ma part, j’ai béni le ciel 
et ce qui en tombe pour ne pas 
avoir dû aller revirer la terre de 
mon jardin communautaire. 
Vous imaginez, retourner la 
terre avec la neige d’un pauvre 
petit jardin. Je les comprends, 
les vers de terre, d’avoir migré 
vers une terre moins hostile, 


moins froide et un climat plus 
clément. Ceux qui sont nou- 
veaux arrivants ou même les 
anciens arrivés qui ne le savent 
pas, ne cherchez plus les vers de 
terre: Il n’y en a jamais eu, ici, 
en raison du pergélisol. Qu’est- 
ce que ça mange en hiver, le 
pergélisol? Le pergélisol, c’est 
le nom poétique et savant pour 
ce qu’on appelle communément 
en anglais le permafrost. Donc, 
pas de petits vers de terre pour 
aller à la pêche, à moins d’en 
acheter..ou d’en mettre dans 
votre compost où ils seront bien 
à la chaleur dans vos décompo- 
sitions. 

Mais pour en revenir à notre 
temps, j’ai communiqué avec 
une de mes amies du Québec, 
cette semaine, pour lui faire 
connaître mes humeurs. Elle m’a 
répondu que son frère était né 
un 15 mai, dans une grosse tem- 
pête de neige..au Lac St-Jean. 
Par contre, quand je lui ai réé- 
crit le 18 mai pour me plaindre 
à nouveau, elle n’a pas eu 
d’autres exemples à me donner. 
Et que dire du proverbe : « En 
avril, ne te découvre pas d’un 
fil, mais en mai, fais ce qu’il te 
plaît! » Je voudrais bien voir 
ceux et celles qui en feront à 
leur guise pour se découvrir, ne 
serait-ce que d’un fil. Tellement 
facile de chopper la crève par 
les temps qui courent. 
D’ailleurs, courent-ils vraiment 
les temps...et pour aller où? Par 
contre, nous, pauvres de nous, 
on court à qui mieux mieux pour 
essayer de rattraper l’été. Est-ce 
que vous l’avez vu, vous autres, 


l’été? Pour ma part, les idées de 
déménagement me sont vrai- 
ment passées par la tête cette 
semaine. Déménager dans un 
endroit plus chaud qu'ici, ce ne 
sera pas difficile. Je dirais que 
la majorité des endroits sur la 
terre sont plus chauds qu'ici. 
Donc, le choix est grand. Même 
à Grande Prairie, aujourd’hui, il 
fait 19 degrés. Ce n’est tout de 
même pas si loin que ça! Ça ne 
me donne tout de même pas 
envie d’y déménager, mais qui 
sait? 

Je chiale, je chiale, etje m'en 
fais une gloire. Je passe toutes 
les rancoeurs que je peux avoir, 
les miennes, et même les vôtres, 
tant qu’à y être, j'en fais un 
paquet que je mélange bien avec 
une bonne dose d’amertume, 
d'humour, de patience, sans 
oublier une bonne pincée de 
sucre (pour en enlever le goût 
amer). En brassant le tout, on se 
retrouve avec un bon espoir de 
lendemains plus chaués. En at- 
tendant, partez avez vos jumel- 
les observer les milliers 
d’oiseaux qui nous visitent pour 


une courte période, dans leur 
long périple pour se rendre sur 
la mer Arctique. Il y a vraiment 
pour tous les goûts et de toutes 
les couleurs. Un vrai spectacle 
réjouissant pour l’oeil. L’autre 
jour, j’observais ainsi et j’ai 
découvert que le lac Prosperous 
abritait un monstre. Un animal 
énorme (à mes yeux!) plongeait 
dans les eaux ouvertes du lac. 
Son derrière était aussi large 
qu’un phoque; sa tête plus grosse 
que la mienne. Un vrai monstre. 
Après avoir observé de loin, ju- 
melles en main, on s’est rappro- 
ché pour voir le plus gros castor 
qu’il m’ait été donné de voir. Le 
mythe était rompu, mais pour ce 
qui est du plaisir à l’observer, il 
était entier. Si vous avez la 
chance de le voir, je vous sou- 
haite autant de plaisir que j’ai pu 
en avoir. La saison offre malgré 
tout certaines activités qui lui 
sont propres. Il faut savoir en 
profiter! En attendant de repar- 
tir bottes aux pieds et jumelles 
en main, je vous souhaite tout 
de même un bon printemps, ou 
ce qui peut lui ressembler. 


genevharvey@yahoo.com 


Chien à donner 


Devant déménager dans les plus brefs délais, je ne peux 
malheureusement garder mon chien. Il s’agit d’un mélange 


labrador/cocker, de grandeur moyenne. Il aura 1 an en juin. 
Il est vacciné, stérilisé et propre. Adorable, enjoué et doux. 


Isabelle : 669-0642 
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JauMdis fr0P jeUN&G Ni 
frOp vieux POUr eNFAMEr 
UN programme d'activité Physique! 


Révision des lois sur les accidents: du 
travail et sur la sécurité 


L'honorable Joseph Handley et l'honorable Kelvin Ng, ministres 
responsables de la Commission des accidents du travail, ont 
nommé un comité de révision législative pour réviser les lois sur 
les accidents du travail et les lois sur la sécurité des Territoires du 
Nord-Ouest et du Nunavut. 


Des audiences publiques sont planifiées. Le comité veut entendre 
votre point de vue sur les lois sur les accidents du travail et sur la 


sécurité. 
Les audiences auront lieu : 


CREER CSCRLERLIR 
au Pelican Rapids Inn, à Fort Smith 


CLEA CRC ERZ ES 
au Ptarmigan Inn, à Hay River 


CET CR ERETER TE 
au Nahanni Inn, Fort Simpson 


CR CHELLES CR ERA RS 
à l'Explorer Hotel, Yellowknife 


ÉTÉACTIF 
Du 11 Mai au 22 jUIN 


Vous pouvez faire une présentation en personne, par écrit ou 
par boîte vocale : 


C.P. 8888 
Yellowknife NT X1A 2R3 
Boîte vocale : (867) 669-4442; télécopieur : (867) 669-4446 
Courriel : legrview@ssimicro.com 
Pour plus d'information, veuillez appeler au bureau de la 


révision législative : (867) 669-4444, 


as 
il 
Lu st Santé et Services sociaux 
Affaires municipales et communautaires 
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La fête des Pères Bonjour les amis {C’est bientôt la fête des Pères. 


Aïimerais-tu lui préparer des petites surprises ? Il 
le mérite bien n'est-ce pas? 


J'aimerais remercier mon papa pour tout ce qu'il a 


Savais-tu fait pour moi cette année. Il est venu avec moi à 


bicyclette, il m'a aidé avec mes devoirs, il a lu des 
ue D livres avec moi, il m'a encouragé dans mes sports 
q .…... préférés, il m'a préparé de bons repas, il m'a acheté 
Si on célèbre la fête des Pères le des vêtements et plus encore ! 
Re sonne o mois de Je veux donc le remercier en lui préparant un petit 
juin, c'est à cause de Mme : d è lai il! 
SÉORSrE Cette femme net bricolage. J'espère que ton papa l’aimera aussi 
États-Unis a décidé, en 1910, Fe 
d’honorer son père parce qu'il 
avait élevé six enfants tout seul. La mère 
était morte quelque temps après la naissance 
du dernier enfant. 


Depuis ce temps, la coutume persiste aux, 
États-Unis, au Canada et dans d'autres pays 
d'Europe. 


Papa a perdu ses clés 


I ne le fera plus. Pourquoi ne pas lui construire une décoration 
pour suspendre ses clés ? 






























TU AURAS BESOIN : 


Un morceau de bois (25cm X 5 cm X 1 cm) 
5 petits clous 

De la ficelle (35 cm) 

Peinture 

Pinceau 


Décore ton morceau de bois avec de la peinture. Qu'est-ce qui ferait plaisir à ton papa? 
Laisse sécher. 

Cloue les clous à une distance égale. Ceux des extrémités serviront à enfiler la ficelle. 
Enveloppe ton cadeau et laisse ton papa choisir où il aimerait mettre sa décoration. 


SUN 








Une boîte à mouchoirs 


Papa pensera à toi chaque moi qu'il aura un gros rhume. Prépare-lui une boîte à mouchoirs spéciale 
en forme de son animal favori. Le mien aime les tigres. Et le tien ? 


1. Colle les deux boîtes ensemble. 

2 .Sur le carton, trace et coupe des oreilles, des pattes 

1 boîte de mouchoirs et une queue. : 

1 boîte plus petite 3. Colle les formes coupées aux bons endroits. 

ton don Aer sien 4 .Donne une couche de gouache blanche et laisse 

papier épais OÙ carton mince sécher. ee 

ciseaux, colle, gouache 5. FEU ton animal d'après ses couleurs et laisse 
sécher. 


TU AURAS BESOIN : 





Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. CHOUETTE ET SryLo + C.P. 1325 + 5016, 48e rue » Yellowknife NT X1A 2N9 + (867) 873-6603 


L'AQUILON, 25 MAI 2001 7. 





Julie Plourde 
L'Association des ensei- 
gnants et enseignantes des 
T.N.-O. (AEETNO) et la Com- 
mission scolaire no. 1 de Yel- 
lowknife (YK1) attendent la no- 
mination d’un médiateur à la 
table des négociations pour le 
renouvellement de leur conven- 
tion collective. Plongée en plein 
cœur de ces négociations, 
Yvonne Careen baigne dans son 
élément : « Ma famille est ma 
plus grande priorité, mais quand 
c’est le temps de négocier, ça 
devient ma passion no.l ». 
L’enseignante de l’école 
William McDonald n’en est pas 
à ses premières armes en ma- 
tière de négociation collective. 
Elle s’est portée volontaire en 
1996 pourreprésentersonécole, 
puis, devant son intérêt mani- 
feste, a été élue présidente. Elle 
a repris le flambeau en 1998 et 
se retrouve maintenant à la tête 
du comité de négociations des 


Karine Massé 

En montant la petite colline 
qui mène à l’entrepôt avec une 
porte en bois, le passant se de- 
mande où il va aboutir. Pour- 
tant, environ 400 personnes pas- 
sent cette porte à un moment ou 
à un autre de la semaine. 

Bienvenue aux locaux du 
Club de gymnastique de Yel- 
lowknife qui compte environ 
400 gymnastes et qui en est à sa 
vingtième année d’existence. La 
poutre, le cheval d’arçon, les 
barres asymétriques et les tapis 
bleus sont pris d’assaut par les 
jeunes qui, dès les cloches de 





L’entraîneure chef, Melissa Coombes 


Renouvellement de la convention collective à Yk 1 


Yvonne se retrousse les manches 


De simple intérêt à grande passion : Yvonne Careen prend place à une table de négociation pour la troisième fois 
dans sa carrière, déterminée à parvenir à une entente avec son employeur. 


enseignants 
de YKI1. 

« C’est une 
implication 
qui est très in- 
tense pendant 
une période de 
temps », ex- 
plique celle 
qui occupe 
également la 
fonction de 
présidente de 
la garderie 
Plein-Soleil. 
D'ailleurs, 
elle ne cache 
pas son désir de pouvoir un jour 
s’impliquer plus à fond dans le 
domaine de la médiation. « Je 
veux terminer ma maîtrise en 
éducation à la Santiago States 
University, aux États-Unis, au 
cours de l’année prochaine. 
Après, pourquoi pas quelques 
cours en négociation et média- 
tion. Je voudrais devenir une 
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spécialiste, une médiatrice ». 
Depuis la formation du co- 
mité syndical siégeant à la table 
desnégociations, en janvier der- 
nier, composé de deux profes- 
seurs et du directeur de 
l’AEETNO, Dave Roebuck, 
Yvonne Careen ne compte plus 
les heures passées à éplucher 
certains dossiers, gardés confi- 


dentiels à ce 
moment-ci des 
négociations. 
Perfectionniste, 
elle a pris la dé- 
cision de délais- 
ser son poste de 
présidente de la 
garderie à 
l’automne. « Je 
dois abandonner 
certains projets, 
car j’en fais trop 
et je veux faire 
les choses cor- 
+ rectement. » 

La dernière 
ronde de négociations, tenu le 
11 mai dernier, s’est soldée par 
la demande conjointe d’un mé- 
diateur, car les deux parties ne 
s'entendent pas sur certains 
points essentiels. Ils ne sont pas 
les seuls dans cette situation. Il 
y a un mois, les enseignants de 
la Commission scolaire catholi- 
que de Yellow-knife ont ouvert 


Club de gymnastique de Yellowknife 


Ne les cherchez plus. 


l’école sonnées, enfilent un sou- 
per, et courent s’entraîner. 
Outre le fait que la gymnasti- 
que soit un sport qui vous sculpte 
le corps, il s’agit surtout d’une 
activité qui demande de la per- 
sévérance. Il n’est pas rare de 
répéter un mouvement quelques 
centaines de fois, et ne pensez 
pasatteindre la perfection. « Ton 
esprit te dit que tu défies la 
nature et que tu ne devrais pas 
faire cela », avoue l’entraîneure 
chef, Melissa Coombes, en fai- 
sant référence aux pirouettes, 


tête-la-première, effectuées par - 


ses élèves. 





Melissa a commencé à faire 
de la gymnastique dès l’âge de 
trois ans et à 26 ans, c’est à son 
tour de se munir de patience et 
de guider les gymnastes. « Au 
début, les élèves doivent déve- 
lopper leur force physique, sur 
laquelle est axé 75 % des séan- 
ces d’entraînement. La techni- 
que compte pour 25 % », souli- 
gne Melissa. Les élèves les plus 
assidues se situant à des niveaux 
supérieurs fréquentent le gym- 
nase jusqu’à 21 heures par se- 


Les classes à peine terminées, elles (et ils !) se dirigent vers une vieille bâtisse brunâtre. 


PE Me. 


En gymnastique, la force mentale est la source du succès. 


maine. 

«Sesfilles »commeelles les 
appellent, apprennent la coor- 
dination, la flexibilité, l’équili- 
bre, la force et elles apprennent 
comment tomber ! Bien que 
l’endurance physique aitune im- 
portance cruciale en gymnasti- 
que, surtout les premières an- 
nées, la force mentale est la 
source du succès. 

Bien plus qu’une simple rou- 
tine, la gymnastique initie les 


_ jeunes à une règle sacrée : la 


le bal, demandant eux aussi 
l’aide d’un médiateur. Les en- 
seignants territoriaux ont ensuite 
emboîté le pas. « On ne veut pas 
que les choses s’enveniment, 
alors on demande un médiateur. 
C’est une tactique de délai », 
ajoute Yvonne Careen, qui a 
bon espoir que le tout se termine 
avant la fin des classes. « Avec 
le déficit de 1,2 million de dol- 
lars de YK1, c’est plus difficile 
de négocier, car les coffres sont 
plus vides. Mais ça va se régler, 
car la direction doit déposer son 
budget final et payer ses ensei- 
gnants. » 

Le syndicat ne rejette pas la 
possibilité d’une grève si les 
propositions patronales ne sont 
pas satisfaisantes, mais espè- 
rent parvenir à une entente pro- 
chainement. La convention col- 
lective des enseignants de la 
Commission scolaire no 1 de 
Yellowknife vient à échéance 
le 31 août 2001. 





oe 


règle des cinq R. « Respect de 
soi, des coéquipiers, des parents, 
des entraîneurs et de ce qui les 
entoure, voilà ce que les jeunes 
apprennent », souligne Melissa. 

Pascale Savage-Roussy l’ex- 
plique ainsi : « J’aime le sport et 
j'aime faire les chorégraphies 
et la poutre. Quand tu regardes 
certains appareils, ça l’air vrai- 
ment difficile ! » C’est donc ça : 
relever le défi et défier les for- 
ces de la gravité ! 


Photos: Karine Massé 
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Bienvenue sur Paris 


Karine Massé 

Oubliez la mauvaise répu- 
tation des Parisiens : ils ont 
réservé un accueil chaleu- 
reux au groupe d'’élèves 
d’immersion de Sir John 
Franklin qui est allé en 
balade sur le vieux conti- 


nent. 

Vingt-quatre jeunes, quatre 
accompagnateurs et un nombre 
indéterminé de prétendants ita- 
liens (!), cela résume le voyage 
des étudiants de 10°, 11° et 12° 


Benvenuto a Itali 


année qui ont quitté les T.N-O. 
en mars dernier afin d’aller dé- 
couvrir d’autres contrées. 

« C'était bien intéressant », 
affirme l’enseignante de biolo- 
gie Suzan McElroy, qui effec- 
tuait son deuxième voyage en 
tant qu’accompagnatrice. L’un 
des buts du voyage était « de 
familiariser les élèves avec 
d’autres cultures ». Le but est 
atteint, puisque les jeunes ont 
non seulement visité la France, 
mais également l’Italie, et ce en 
un temps record de 12 jours. 

La joue appuyée sur la fené- 
tre d’un train ou du bus, l’aven- 
ture commençait à Paris et se 


terminait à Capri (Italie). « J’ai 
bien aimé l'Italie », avoue 
Suzan. Et les Italiens ? 
« Mmmm. Un paquet de petits 
Italiens tournaient autour des 
jeunes Canadiennes ! », souli- 
gne en riant l’enséignante, qui 
surveillait discrètement sesjeu- 
nes étudiantes du coin de l’œil ! 

« Nous avons emprunté un 
vieil ascenseur brankant. Le vent 
soufflait... », raconte Amber 
Jeännotte. Avez-vous une idée 
de quel incontournable il 
s’agit ? La tour Eiffel ! Une 
autre tour faisait également par- 
tie de l'itinéraire : la tour de 
Pise. Paris, Monaco, Florence, 


Vie communautaire de Fort Smith 


Ce n'est qu'un au revoir 


Nadta Laquerte 


Membre depuis plus de 14 ans de la communauté de Fort Smith, Richard Migneault a su se faire 
aimer de tous. Épicier de profession, il a remis le magasin Northern sur pieds et a dévoué tout son 
temps à sa clientèle. Richard saluait ses clients en français et a contribué plus d’une fois à la réussite 
d’activités de l’ Association des francophones de Fort Smith, comme les Samedi-Jeunesse et la fête 
de Noël. C’est qu’il faisait un excellent Père Noël notre Richard national! 

Originaire de Sept- Îles, au Québec, il nous quitte pour Moosonee, en Ontario, où il évoluera dans 
le plus gros magasin Northern au Canada. Excellent défenseur au hockey, bon danseur de claquette 
et humoriste à ses heures, Richard restera encore longtemps dans notre cœur, et au nom de tous les 
francophones de Fort Smith, merci et bonne chance dans ta nouvelle aventure. 


INC 


Nadia Laquerre/L'Aquilon 
Sa fille unique, Deanna, Richard Migneault et sa conjointe, Frances, 
étaient tous réunis pour une petite fête communautaire offerte 
par la Légion 239 de Fort Smith, le 18 mai dernier. 





Rome, Capri et Pompéii, autant 
d’arrêts qui attendaient le 
groupe, sans mentionner les 
parfumeries et les pauses gelati 
[la fameuse crème glacée ita- 
Hienne] ! 

Et l’accent français ? « Ce 
n’était pas vraiment difficile. 
Nous avions plus de difficultés 
enItalie ! », avoue l’assistant de 
français Steve O’Brien. « Une 
fois arrivé en Italie, on ne pou- 
vait plus communiquer. Heu- 
reusement il y a le langage des 
signes, on trouve toujours quel- 





que chose de familier ! », s’ex- 
clame Suzan. 

Ils sont donc revenus la tête 
remplie d'images et d’histoires 
à raconter. Non, ils n’ont pas 
rencontré le « vieux César », 
comme le nomme gentiment 
Kristin, mais certains ont fait le 
vœu de revenir à Rome. « Il 
paraît que lorsque tu jettes de 
l’argent dans la fontaine de Trevi 
(Rome) ton vœu se réalise plus 
tard dans la vie », lance Gra- 
ham. Tiens-nous au courant ! 

Photos : Marie-Claude 
Sénéchal 


CIYR 103,5 FM 





Parlons zizique 


Un «Plan B» bien 
meilleur que le plan A 


Jean-François Raymond 
Après avoir écoulé plus de 
150,000 copies de leur premier 
CD, un album éponyme paru en 
1997, les membres d’Okoumé 
avaient la barre placée bien haute 
s’ils comptaient répéter l’exploi. 
En effet, l’œuvre en question, 
quoique ayant reçu un accueil 
mitigé de la part de la critique, 
avait séduit le grand public, et la 
plupart des grandes stations ra- 
diophoniques commerciales. La 
critique reprochait notamment 
les textes légers, les sonorités 
folk régionales et même très 


«granole années soixante-dix» 
du premier disque. Les fans, 
eux, n’y ont vu que du feu et se 
sont multipliés en moins de 
temps qu’il n’en faille pour dire 
«Okoumé».… 

Mais voilà, on aurait pu s’at- 
tendre à se voir servir la même 
sauce — pourquoi changer une 
recette gagnante? Or, iln’enest 
rien. Une première écoute de 
Plan B nous révèle que la for- 
mation a pris en maturité, et 
effectué un audacieux virage en 
U : on a troqué les guitares 


L'AQUILON, 25 MAI 2001 


Uvajuq :l'origine de la mort 


Habitant Holman, l’artiste Elsie Anaginak Klengenberk se dirige vers le Japon pour y exposer ses œuvres, dont Uvajuq. 


Karine Massé 

À Cambridge Bay, les 
aînés racontent que les 
collines à l’est de la com- 
munauté sont en réalité 
les côtes des premiers ha- 
bitants de la région, des 
géants morts de faim qui 
se sont affaissés. Les lacs, 
quant à eux, ont été créés 
par l'éclatement de la ves- 
sie d'Uvajuq (prononcé 
oo-va-yook), le père 
géant. 

C’est lors d’un séjour à 
Cambridge Bay qu’Elsie 
a fait la rencontre d’aînés 
et qu’elle s’est mise à im- 
prégner leurs histoires sur 
papier, en agençant plu- 
sieurs stencils dont elles 
dessinent les modèles pour 
lesrecouvrir d’encre. Elsie 
a donc reproduit l’origine 
de la mort à coup de blai- 
reau trempé dans l’encre 


beaucoup avant de dessi- 
ner », avoue Elsie. 

« Elsie est l’une des 
rares artistes à mettre des 
émotions sur stencils » 
souligne David Pelly, écri- 
vain, qui habite Cam- 
bridge Bay et accompa- 
gne le couple. Elsie 
voyage avec son mari et 
interprète (!), Joseph 
Haluksit, puisque sa lan- 
gue maternelle est 
l’inuvialuqtun, un dialecte 
inuit. L'artiste est née en 
1946 sur l’île Read, une 
communauté qui n’existe 
plus aujourd’hui et dont la 
majorité des habitants ont 
été déplacés à Holman, sur 
l’île de Victoria. 

Après le Japon, quel 
sera son rêve ? Elsie sem- 
ble un peu étonnée par la 
question. David Pelly ex- 
plique que la langue inuit 


Légendes inuit 
« Les gens et les animaux vivaient sur la terre, 
mais il n’y avait pas de différence entre eux. 


Une personne pouvait devenir un animal, et un 
animal pouvait devenir un être humain. » - 1923 





aux couleurs de la terre ! 

Fille de Victor 
Ekootak, l’un des fonda- 
teurs de la coopérative et 
de l’imprimerie de 
Holman, Elsie a versé dans 
l’art bien jeune, mais elle 
ne s’est pas intéressée aux 
stencils tout de suite. Elle 
a débuté par la sculpture 
puis, plus tard, elle a suivi 
des cours sur les stencils. 
« Elle préfère les sten- 
cils à, indique son mari. 
«Je dessine ce que j’ai 
dans la tête. Je réfléchis 


est très descriptive. Donc, 
la question « Quel est ton 
rêve » se traduit par « À 
quoi as-tu rêvé hier 
soir ? ».Celaexplique son 
regard incertain ! Que sou- 
haite-t-elle accomplir ? 
« Je vis au jour le jour ! », 
répond la maman de sept 
enfants. 

« Je suis maintenant 
une maman sur la route », 
avoue-t-elle en riant. Éle- 
vée dans la tradition des 
voyages de chasse, elle 
effectue maintenant un 





Le croquis est l'étape la plus difficile. D'abord, il faut visualiser le dessin, le réaliser sur 


papier. Ensuite, l'artiste doit reproduire différentes parties du dessin initial sur des 


feuilles en plastique (stencils). Après quoi, elle installe un stencil, applique l'encre avec 


une main d’experte et de petits gestes rapides et recommence avec un autre stencil. 


autre type de voyage ! 
Elsieestcommanditée par 
Kitikmeot Heritage So- 
ciety. Ses œuvres ont été 
notamment exposées dans 
une galerie de Winnipeg 
etau Centre du Patrimoine 
Septentrional Prince-de- 
Galles. « Cette forme d’art 
est merveilleuse et raconte 
une puissante histoire », 
soutient David Pelly. 





= 


accoustiques omniprésen- 
tes dans le premier album 
pour des échantillonneurs, 
ce qui fait faire un bond de 
trente ans vers l’avant au 
groupe dont les cinq mem- 
bres originent des Îles-de- 
la-Madeleine, de la Gas- 
pésie et de Québec, sans 
toutefois lui faire prendre 
un coup de vieux. Bien au 
contraire : un son beau- 
coup plus urbain, moins 
pop-folk, qui explore des 
avenues musicales très 
variées. On reconnaît en- 
tre autres l’influence des 
Marc Déry, Crosby Stills 
Nash & Young, Beck, 
Radiohead. Un homme 
de mon temps est un cu- 
rieux et délicieux mélange 


du venin de Rage Against. 


the Machine et du mystère 
planant de Pink Floyd (sur 
l’album Atom Heart 
Mother). La très spatiale 
De la terre à la lune con- 
traste à merveilles avec 
l'agressivité des Magi- 
ciens, tandis que les ryth- 


mes reggaes de Descen- 
dons tous à la rues’accor- 
dent parfaitement avec le 
blues de La pluie qui 
tombe. On sent que le 
travail a été soigné, autant 
au niveau des arrange- 
ments musicaux, que du 
design de la pochette. 
D'ailleurs, concept origi- 
nal, il faut l’assembler soi- 
même, car celle-ci vient 
littéralement en pièces dé- 
tachées! 

L'ensemble n’est 
certes pas parfait, mais 
presque. Bien que lestex- 
tes manquent 
encore quelque 
peu de finition, 
le potentiel est 
bien présent. La 
question à mille 
piastres mainte- 
nant : est-ce que 
le pari fait par 
Okoumé a tenu 
le coup auprès 
des fans? Jus- 
qu’à présent, les 
ventes de Plan 


B, quoique bonnes, sont 
moins encourageantes que 
celles de son prédéces- 
seur. Peut-être les gens 
ont-ils été surpris par la 
métamorphose subie par 
le groupe durant les trois 
années écoulées depuis le 
lancement du premier 
CD? Nul ne pourra le dire 
avec certitude, mais une 
chose demeure cependant: 
sur cette lancée, Okoumé 
est certainement promu à 
un très bel avenir. 
WWW. OUMe.C0m 


Appréciation : (4/5) 
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emplois.gc.ca 


Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 


BvE Si 
Aide aux 
victimes/témoins 


Justice Canada 


Poste offert aux personnes résidant où travaillant à Inuvik, Aklavik, Holman, 
Tuktoyaktuk, Fort McPherson, Paulatuk, Sachs Harbour Colville Lake, 
Fort Good Hope, Norman Wells, Tulita et Deline, dans les Territoires du 
Nord-Ouest, ainsi qu'en périphérie dans un rayon de 100 km de chacune 
des collectivités mentionnées 


Vous toucherez un salaire variant entre 39 442 $ et 43 881 $, plus une indemnité de 
vie dans le Nord. 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi un programme d'études 
postsecondaires de deux ans ou présenter un agencement acceptable d'études, de 
formation et/ou d'expérience. Une spécialisation dans un domaine connexe aux 
fonctions du poste serait un atout. Il vous faut également des acquis en ce qui regarde 
la prestation d'un soutien moral et compatissant aux gens. La préférence pourrait être 
accordée aux candidates et aux candidats ayant de l'expérience dans les procédures 
judiciaires. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. La connaissance d'au moins une des langues 


autochtones parlées dans la région du delta du Mackenzie, dans les T.N.-O, serait un 
atout. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou expédier votre 
curriculum vitæ d'ici le 8 juin 2001, en précisant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant clairement votre citoyenneté ainsi 
que le numéro de référence JUS55166SW94-N, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 
(Alberta) T5] 3Y4. Télécopieur : (780) 495-2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Le ministère de la Justice Canada souscrit au principe de l'égalité d'accès à l'emploi et, 
à ce titre, s'engage à se doter d'un effectif compétent qui reflète la pluralité de la 
population canadienne. Nous encourageons les membres des groupes désignés 
suivants non seulement à postuler, mais à se reconnaître comme tel : les femmes, les 
minorités visibles, les Autochtones et les personnes handicapées. 


This information is available in English. 


Canadä 
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Le Y * NORTHWEST TERRITORIES 
ms HOUSING CORPORATION 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme 2001 de livraison de matériaux 
par transport maritime 
Appel d'offres 02 SS 09-302 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions pour fournir des matériaux de 
construction pour les unités suivantes, FAB Port de Côte Ste- 
Catherine, P.Q. : 





2 unités Pond inlet, NU 


Style GRC 


Les propositions doivent se faire pour les marchandises suivantes : 


Bois de construction 

de dimensions courantes 
Pièces de menuiserie 
Armoires de cuisine 
avec meuble lavabo Supports de réservoirs 
Armatures de poutres à combustibles 

Pièces électriques comprenant les appareils ménagers 


Fenêtres 
Pièces mécaniques 


Les parties intéressées peuvent faire une soumission pour une 
seule marchandise ou l'ensemble des marchandises. Les contrats 
seront octroyés séparément pour des groupes de marchandises, 
et ce pour les deux unités. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appel d'offres. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau des services 
d'approvisionnement, 9° étage de l'édifice Scotia, Yellowknife 
NT, après le 22 mai 2001. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef des services 
d'approvisionnements, Société d'habitation des T.N.-O., % étage, 
Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 2P6, au plus tard : 


à 15 h, heure locale, le 6 juin 2001, à Yellowknife, T. N.-O. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Pour renseignements : (867) 873-7866 ou 873-7867 








(3 APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon, Vince Steen, ministre 
Réfection et pavage 


- Km 322,65 au km 331,10, 
route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 JUIN 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 22 
mai 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard, agent du projet 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 31 mai 2001, à 15 h 30, dans la salle de 
conférence du rez-de-chaussée de l'édifice Highways, 4510, 
avenue Franklin. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Superviseur des surfaces et de 
l'équipement mobile 
Ministère des Transports 


de 3277 5. 


Fort Smith, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure (soit environ 54 360,40 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 








N° du concours : 01-31-248DK-0003Date limite : le 1° juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7393; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca 


Agents-éducateurs principaux 

Ministère de la Justice Inuvik, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 28,26 $ et 32,06 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 
emploi. Ce centre correctionnel étant pour jeunes contrevenantes, 
nous ne retiendrons que les candidatures présentées par des 
femmes. 

N° du concours : 239ALS/01-0003 Date limite : le 1° juin 2001 


Coordonnateur de l’aide aux victimes 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 55 107 $ 
par année). auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 993BM/01-0003 Date limite : le 1° juin 2001 


Agent-éducateur 

Ministère de la Justice Fort Smith, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure (soit environ 
50 953,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 277 $. La vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 992BM/01-0003 Date limite : le 1° juin 2001 


Agent d'admission, de mise en liberté et 


de formation au système COMS 

Ministère de la Justice Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure (soit environ 
50 953,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 2 926 $. La vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 991BM/01-0003 Date limite : le 1“ juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616: télécopieur : (867) 873-0436. 


Administrateur des systèmes de 


technologie de l'information 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 27,15 $ l'heure (soit environ 53 122 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle-de vie dans le 
Nord de 5 710 $. 

N° du concours : 32-00056-0003 Date limite : le 1° juin 2001 


Faire parvenir sa candidature 3 l'adresse suivante : Commis aux 
ressources humaines, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 199 rue McDougal, 
C. P. 390, Fort Smith NT XOE OPO, Téléphone : (867) 872-7310; 
télécopieur : (867) 872-2830; courriel : lorena_mabbitt@gov.nt.ca 


Analyste principal des politiques 

Secrétariat aux Affaires autochtones Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 
64 486,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 01-18-253-0003 Date limite : le 1° juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867)873-0110; 
description de travail : (867) 873-7148. 


Coordonnateur, Préparation à l'emploi 
Ministère de l'Education, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste d’une durée déterminée jusqu'au 31 mars 2002) 

Le traitement initial est de 33,07 $ l'heure (soit environ 64 486 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 71-254-0003 Date limite : le 1“ juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3* étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P, 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
3127; télécopieur : (867) 873-0115. 





+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. - 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les as 
candidat(e)s doivent clairement en établir Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 





Offres d'emplois - Appels d'offres 























Victoire personnelle de Dyane Adam 


L'immigration tiendra 
compte des besoins des 
communautés 
francophones 


Ottawa (APF) : Pour la première fois au pays, la loi 
sur l'immigration aura clairement pour objet « de favo- 
riser le développement des collectivités de langue offi- 
cielle minoritaire au Canada. » 

Le gouvernement a accepté d’amender son projet de 
loi sur l’immigration pour y ajouter des clauses qui 
précisent comme jamais auparavant les responsabilités 
du gouvernement fédéral en matière d'immigration 
francophone au pays. 

Il s’agit d’une grande victoire personnelle pour la 
commissaire aux langues officielles. Dyane Adam a 
fait de l’immigration francophone un des dossiers prio- 
ritaires de son mandat. Elle s’est d’abord heurtée à 
l’indifférence et à l’incompréhension des hauts fonc- 
tionnaires du ministère, avant de finalement convain- 
cre la ministre de la Citoyenneté et de l’Immigration, 
Elinor Caplan, de la justesse de ses revendications. 

Lors de sa comparution devant le comité parlemen- 
taire en mars dernier, Mme Adam avait demandé que la 
loi assure carrément le renouvellement démographique 
des communautés minoritaires, par l’entremise des 
processus de sélection et d’établissement des immi- 
grants. 


Q NORTHWEST TERAITORIES 


CORPORATION 





SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE 
DES TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST 


TRÉSORIER, Hay River, T.N.-O. 

Vous élaborez, mettez en oeuvre et administrez les 
systèmes de gestion de la trésorerie, dont les em- 
prunts à court terme, les placements de fonds et la 
gestion des opérations sur devises. Vous élaborerez 
et présenterez, en temps opportun, des recomman- 
dations pertinentes et fiables sur le financement, le 
trésor et la gestion des risques, dont les taux d'inté- 
rêt, le cours des produits de base et la garantie d’as- 
surance. 


Qualifications : diplôme en finances, en économique 
ou en comptabilité, et plusieurs années d'expérience 
pertinente; vous devez avoir terminé le niveau 1 du 
CFA. Le traitement annuel débute à 58 471$. N de 
référence : 21-HR-01 


Chef de groupe, planification financière et coordi- 
nation, Hay River, T.N.-O. 

Vous assurez la direction et la supervision d’une 
équipe de planification financière pour tout ce qui 
concerne les prévisions, la planification et la gestion 
du trésor, la gestion des risques et les activités de 
réglementation de la Société, afin d'assurer leur con- 
formité aux politiques, aux buts et aux objectifs de 
cette dernière. 


Qualifications : être reconnu comme CGA, CMA ou 
CA, avec cinq ans d'expérience pertinente en gestion 
financière et en consultation. Le traitement annuel 
débute à 68 846$. N de référence : 22-HR-01 


Nous offrons tout un ensemble d'avantages sociaux, 
dont une allocation pour vie dans le Nord et une 
indemnité de déménagement. 

Date limite : le 8 juin 2001. 

Faites parvenir votre candidature à l’adresse sui- 
vante : Ressources humaines, Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest, 4, Capital Drive, HAY 
RIVER NT XO0E 1G2; télécopieur : (867) 874-5229. 
Visitez notre site : www.ntpc.com 





L'employeur préconise un programme d'action po- 
sitive - Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive, les candi- 
dats doivent clairement en établir leur admissibilité. 






Nous remercions toutes les personnes qui font par- 
venir leur candidature; cependant, nous communi- 
querons uniquement avec les candidats ayant été 
sélectionnés pour une entrevue. 
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Air Canada entend respecter 
ses obligations linguistiques 


Ottawa (APF) : Air 
Canada est toujours dé- 
terminée à respecter tou- 
tes les obligations linguis- 
tiques découlant de la fu- 
sion avec le transporteur 
Canadien, mais avertit que 
cela coûtera quand même 
beaucoup d’argent à la 
compagnie. 

L'entreprise dépensera 
12 millions de dollars au 
cours des quatre prochai- 
nes années dans un pro- 
gramme de formation lin- 
guistique pour le nouveau 
personnel. Depuis le mois 
de septembre 2000, des 
dizaines d’agents de bord 
de Canadien sont retirés 
du service et remplacés 
pendant qu’ils passent un 
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HOROSCOPE 


CL AIEUEULE UN 


ANNIVERSAIRES: 
28 moi IAN FLEMMING (Gémeaux-Singe) 
31 mai SANDRINE BONNAIRE (Gémeaux-Chèvre) 


CA 


Bélier 


BÉLIER 

Vous êtes dans une période qui vous 
apporte beaucoup de bonheur Vous 
avez conhance en vous. Les choses 
vont très bien. Continuez ainsi. Agissez 
avec franchise. 


SA Vous allez vers des choses qui vous 
donneront de grandes joies. Vous êtes 


sur le point de tout voir avec une 
grande rapidité d'espnit. Vous pouvez 
voince plusieurs difficultés 


dis HORIZONTAL saillies en forme de Personnel 

test de langue ét qu’ils 1- Qui dure toujours. dents 10- Éclusée. — Affluent ë GÉMEAUX 
suiventune formation lin- 2- État de l'Europe. — VERTICAL de l'Eure. - Armée La planète Vénus vous apporte de 

ue 5 Lettre de l'alphabet 1- Caractère de ce qui 11- Édit impérial (pl.) grandes émotions dans le domaine de 
guistique. Air Canada a grec. ne peut être effacé 12- Pénétrer. — Os du vos amitiés. Cela vous rend capable de 
déjà dépensé plus de 3- UE nlorpar la 2- ne de ce qui poisson mieux comprendre les autres. Vous 

* ête de Noël. est conforme à une « 
500 000 $ en coût de for- 4- Éminence. -— Petits norme. — el allez ner des situations où vous serez 
mation seulement, sans Re — _3- Fleuve de l'Afrique. — appelé à oider votre entourage 
Fe > onjonction. Nettoyons en raclant. 
Res He de nes 5- Serrâtavecunlacet.—  4- Para à quelque chose CANCER 
placement des agents en Qui agit. ' de nuisible. = - W b d' dans | 
f : 6- Choisi. — Délivrer en Assassiner. RÉPONSE DU NO 647 TE Ce A DEA 
ormation. : » domaine de votre vie professionnelle 
RCA. $ payant une rançon. 5- Ouverture pratiquée ODA FIe|n] 0! An | d d 

La loi qui autorise la 7- Vieillards rétrogrades. dans un matériau. =  Ealutilile AC Cela vous donne une grande générosité 

fusion entre les deux en- — Pin cembro. Corps simple. aol ete Ne dons vos actions. Vous savez comment 
: £ AC 8- Aussi. — Fit osciller. 6- Partie de la re VelwirlUtéle agir pour que tout soit corred 
treprises oblige Air Ca- 9- Plantes annuelles cul- Méditerranée  baig- 4 A UnCE 
nada à veiller à ce que les tivées pour leurs nant la Turquie. — FA == delulste sl SM» LION 
: ] a graines. — Infinitif. Cloporte. = AR La planète Pluton 
services et les communi- 10- Coulant. — Risqué. 7- Démonstratif. _ 416 DE rt ; - 91 @ ] 4 (] planète ulon fait que vous avez 
cations aux Voyageurs qui 11- Personnel. — Qui ont Pillage d'une ville. —-  %S® aire Fe È ES)” pleinement confiance en ce que vous 
voleront sur les ailes de perdu leurs dents. Entre le châtain clair 1e SIT RS di = Lion  ressentez Celo vous apporte de 
: L 12-Préparation col- et le doré. 1 3 ox Ela 4 grandes joies Vous allez vers des 
Canadien, soient offerts o r é e 8- Fleuve du Limousin. LIEN Les peter YEN 
liquide. — Qui a des 9- T'affirmas. - ‘AÉISme|OIN SI SL D IOTTEORES 


dans les deux langues of- 
ficielles d’ici le 1‘ janvier 
2004. Air Canada doit 
aussi s’assurer que les fi- 
liales régionales comme 
Air Nova, Air Ontario et 
Air BCoffrent maintenant 
des services bilingues. 

Air Canada a toujours 
eu de son côté l’obliga- 
tion de respecter la Loi 
sur les langues officielles, 
même depuis qu’elle est 
devenue une entreprise 
privée en 1988. 

L’entreprise a profité 
de sa comparution devant 
le comité permanent des 
langues officielles, qui 
étudie justement les ser- 
vices bilingues offerts par 
la compagnie, pour met- 
tre les pendules à l’heure 
à ce chapitre. 

« Air Canada a toujours 
affecté des agents de bord 
bilingues sur tous ses vols. 
Je peux vous garantir que 
Air Canada a du person- 
nel bilingue sur tous ses 
vols intérieurs et interna- 
tionaux » assure Michèle 
Perreault Ieraci, qui est la 
responsable du dossier lin- 
guistique au sein de la 
compagnie. Depuis la fu- 
sion cependant, le person- 
nel est passé de 23 000 à 
40 000 : « La dilution de 
la capacité bilingue était 
inévitable », dit-elle, puis- 
que Canadien n’avait pas 
de politique à cet effet. 
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HORIZONTAL 


Qui agit sans le vouloir. 
Qui est connu depuis 
peu. — Fleuve d'Espa- 
gne. 

Occise. — Qui existe 
dès la naissance. - Se 
sui-vent. 

Personnel. — En forme 
de flèche. 

Masse de pierre très 
dure. — Chimériques, 
extravagants. 

Plante herbacée à fleurs 
jaunes. 

Provoque l'ionisation de. 
— Démonstratif, 
Débutant. — Drame 
lyrique. — Possessif, 
Perroquet. — Cheval. 
Dut porter des sabots. — 
Escarpement rocheux. — 
Perçoit une impression 
physique. 

Risquai. — Mis à sec. — 


Préposition. 


12- Rendues neutres. 


VERTICAL 


1- 
2- 


3- 


8- 
9- 


10- Infinitif. 


Opération chirurgicale. 
Nourrice. — Qui choque 
les bienséances. 
Faculté de voir — 
Sépara par couches une 
roche. — Article contrac- 
té. 

Qui a la forme d'un oeuf 
{pl.).— Rendit noir. 
Personnel. — Ecrivain 
brésilien (1829-1877). 
Diminution de la quan- 
tité d'urine émise. — 
Lettre de l'alphabet grec. 
Cigarillo de type 
courant. — Table des 
bouchers. 
Entreprenaient. — Souri. 
Rendre stupide, — 
Refuge. 

— Palmier, — 


Personnel, 

11- Rayé de lignes droites. — 
Coupe les branches 
inutiles d'un arbre. 

12- Qui ont de la peine à se 
décider. 
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VIERGE 

La planète Saturne fait que vous êtes 
obligé de repenser plusieurs choses 
dans le domaine de votre travail. Cela 
vous apporte de grandes réalisations 
personnelles. 


Vierge 


# 
Balance 


BALANCE 

Vous pouvez aller vers de grandes ini- 
tiatives. Vous êtes onginal et présen- 
tement cela est très respedé dans 
votre entourage. N'ayez peur de rien. 


SCORPION 

La planète Mercure fait que vous 
désirez plus que jamais être très bien 
compris de la part de ceux que vous 
aimez. Celo sera possible. Ayez 
confiance 


SAGITTAIRE 
Vous allez vers des choses qui sont très 
différentes du passé. Cela vous 


@ 


Sagittaire apporte de grands bonheurs. Soyez 
consdent de votre valeur dans le 
domaine professionnel 


CAPRICORNE 
Le Nœud nord vous oblige à voir, 
A d'une façon très concrète, plusieurs 


Capricorne choses. Vous devez agir avec une 
grande fermeté. Vous voulez que les 
autres vous respedent. 


VERSEAU 
Vous êtes sérieux dans toutes vos 
réalisations. Ne vous inquiétez de 


rien. Les choses iront d'une façon qui 


vous sera avontageuse. C'est très 
bien ainsi. 


POISSONS 

Vous avez besoin de comprendre ce 
qui se passe autour de vous. Vous allez 
vers des choses qui vous apporteront 
du bonheur Ne craignez rien el 
demeurez heureux malgré tout. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 



























































CETTE CETTE 
"est simple comme bonjour 


10h00 10h30 11h00 11h30 16h00 


Ce soir 


EURE UREENT] ELTORELET LE 


Watatatow |..men- 


ÉCuE TT LELETE TUE TE 




















L'Atlantique en direct Nouvelles- Journal de [Le journal RDI Variées Capital 




























Météo France actions 

Ma ariées arlées ariées  Nournal de Journal ournal arlées Variées Variées  [Variées Pyramide Mournal 

C..d'arts Suisse 

ariées ne Jasmin Boutique TVA FE feux de l'amour Ji Lamarche op Sunset fe TVA Piment 
modèles [Beach fort 

















CAL OP LEE PTT EE CEE ECOLE OL LOMQE 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 “Les soeurs Hamlet" 05 Politique /:15 Fin de la programmation 


17h00 
[Tam Tam 
SRC | 


ET EURE ONE LC EE ONE OO EN 


“Georges de la jungle“ (Com,'97) Leslie Mann, [Chron. 































Brendan Fraser. étranges [Point Bulletin national (Dra,'26) Bérémice Beho, Émilie Altmayer. 
RDI Le journal |Maison- [Grands Rep. Une Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Médias Le Téléjournal/ Le (Grands rep. Les feux [Capital Médias Journal du Journal du 
RDI neuve réflexion sur le racisme. |Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui Point Bulletin national. [du Ku Klux Klan actions Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de [Des racines et des ailes 20 TV5 dé Divers Biblio- Journal Le soir3 |TV5 le journal /15 Louis 45 Bouillon de culture 05 Mise au point 
France Reportages sur Pompéi infos heca Belge Labrocante Magazine d'actualité. 





Lundi c'est Julle Meil- [Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité 
leurs moments à Paris. 


TVA Le déco [Un monde far Mc Beal Fin de la programmation 


show de fous 





































17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 ALTO PLEINE OO ECM 
SRC [Tam Tam |Hockey Finale Séries éliminatoires de la Coupe Stanley Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /15 |20 Fin de la programmation 
LNH Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal |]Maison- [Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital Entrée des Journal du Journal du 
= neuve Point Bulletin national. neuve aujourd'hui artistes Point Bulletin national actions artistes Manitoba Pacifique 
TV5 lournal de [Tout le monde en parle Invité(es): Raffaela Anderson, [Télescope Avancées  Mournal Le soir 3 5 le journal /:15 Des racines et des alles Fait Divers 05 Reflets Sud 
France Laurent Baffie, Emma Bunton du quart de siècle. Belge Reportage sur Pompéi 
TVA Fleurs, Bonheur [Planète en folle Juste pour rire | Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
jardins [télé Reportages loufoques. 





Mercredi 
















EURE EE LOUE LEONE OO ALERTE EEE ONE EEE CO OROOOME 

Monde. |Union libre Invité(es): [Réseaux Suspension ÎLe Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Windigo" (Dra,'94) Richard Fin de la programmation 

Charlotte _|Pascale Montpetit. contestée. Point Bulletin national. |Kistabish, Guy Nadon 
Le Canada Jardins. |Le Téléjournal/ Le Grands reportages Le [Capital Jardins. Mournal du Journal du 















am Tam 






























RDI Le journal |Maisonn- Grands Rep. L'histoire |Le Téléjournal/ Le EM à 
RDI leuve [de d'Albert Goering. [Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui Point Bulletin national. [vrai Albert Goering actions Manitoba _|Pacifique 
[_Tvs ournal de [Un amour en dépit du bon sens Méditer- Eu à Lucienne Les idées Mournal FRS 3 |TV5 le journal /:15 Tout le monde en parle Invité(es) 40 La 05 Dites-moi Invité(es): 
France ranéo lumière Belge (Ratfaela Anderson, Laurent Baffie, Emma Bunton dinde [Souha Bechara 
Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la programmation 





TVA (Oeufs d'or lArcand “Une vie inattendue” (Psy,'96) Stephen Le TVA 
Collins, Stockard Channing 





Invité(es): Jean Reno. 














CLEO ME 


05 Fin de la programmation 


ÉCLATER EE COLE 
Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:45 "Fiesta" (Dra,'95) Grégoire Colin, 
Point Bulletin national. [Jean-Louis Trintignant 

Le Canada Culture- 







EUTORELEURE EURE 


lardins. |Hockey Finale Séries éliminatoires de la Coupe Stanley 


LNH 


ison- |Grands Rep. Trois Le Téléjournal/ Le Maison- 




































































Le Téléjournal/ Le rands reportages (Capital Culture- [Journal du Journal du 
neuve [familles des Philippines. [Point Bulletin national. neuve jaujourd'hui (choc Point Bulletin national actions choc Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de |Union Libre Modes de [Ecrans du |05 Les pédiatres ournal [Le soir3 |TV5 le journal /:15 Amour en 45 Lettre à Lucienne 05 Faxcultre 
France différents pays. monde Belge dépit. C..d'arts 
- Beverly Hills Kelly Diva Stella rencontre [Nikita Un fichier Le TVA Un show sournolis Le TVA, sports/:50Loterle /:55 Infopublicité Fin de la programmation 
TVA 
__ apprécie Brandon Francis. encrypté. 
Vendredi : 
TRE UE EURE EEE ONE CEE COTE CATTOEPLE OEUF EE EE OO OC 
Au cabaret des Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 "Lucie Aubrac" (Hist,'97) Daniel 








Swell refrains toucher. Point Bulletin national. Auteuil, Carole Bouquet. 



















































RDI Le journal |Maison-  |Grands Rep. Jeunes  ÎLe Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Griffe Le Téléjournal/ Le (Grands reportages La |Capital Griffe Journal du Journal du 
RDI neuve footballeurs européens. [Point Bulletin national. |neuve aujourd'hui Point Bulletin national. |loi du foot actions Manitoba [Pacifique 
TV5 ournal de Thalassa Tableau 45 Pas rêver Invité(es) E Festival d'été de 40 D. ournal Le soir 3 5 le journal /:15 F15 Les pédiatres 45 TV5 05 Rugby et hommes 
France maritime. [Yves Lecoq Québec Luce Dufault. Belge Décollage l'invité 
TVA -E. Protection des  - |"Jack Reed: Un tueur parmi nous” (Police, 95) [Le TVA Crimes et hommes Le TVA, sports/:50Loterle /:55 "Mauvals garçons" Deux détectives sont [Infopubli- [Fin de la 
itoyens. [Charles S. Dutton, Brian Dennehy obligés d' changer leur identité. (Police,'95) Will Smith, Martin Lawrence. [cité rogrammation 






































LEE LCLELEENTT 


Douce 


LEURS PLUIE EUNMENT Eu 






10h00 10h30 11h00 























































SRC 05 Doug Le Midi L'été des victoires” (Com,'89) Zachary Aventures [Accent 
Bennett, Greg Spottiswood franco. [folie Charron 

Le journal Le Midi Enjeux Magazine La guerre froide ournal de |Le journal [Bulletin Oiseaux 

RDI RDI d'affaires publiques. France RDI des jeunes choc 

TV Le journal Sport Vournal Les peuples du temps [Thalassa Tableau Vins 

5 J:15invité jardins 15Presse Africa Suisse Belge La patagonie. maritime. fromages 

TVA Passion [Quoi I-D maison A Infopubli- |Infopubli- |"Les aventures du masque perdu” (Avent,95) |Le TVA 

loisirs Bugs? é cité ictor Rojas, Toran Caudell remier.. 



















CECILE ONE LC 
50 Fin de la programmation 


EEE OU UE OL EN 
[Téléjour- [Nouvelles sports /:15 "Plège mortel" (Com/dra,'82) 
nal Christopher Reeve, Michael Caine. 





ELLES] 


Hockey Finale Séries éliminatoires de la Coupe Stanley 
LNH 


ET] 


Pour l'amour du 


S RC Jcountry 








































































RDI Le journal lHist. Enjeux Magazine TTéléjour- [Entrée des [Culture Mémoires [Zone libre Magazine éléjour- |Ent. Enjeux Magazine éléjour- [Rivières [Culture- [Bulletin 
D RDI oubliées _ [d'affaires publiques. nal artistes choc Pays sur l'actualité, artistes d'affaires publiques. nal choc des jeunes 
TV, ournal de |Plus grand cabaret Invité(es): Jean-Pierre 45 Union Libre Modes |45 Gros 5 le Journal /:15 L'amour î 45 Revue |D. éléci- Festival d'été de 
5 [France Coffe, Jean-Claude Dreyfus, Sophie Dabant. de différents pays. plan. 3 assassin de presse néma [Québec Luce Dufault. 
T\ f 16h30 "Le premier envol" (Avent, 96) Jeff Téléthon Enfant Francis Reddy et Patricia Téléthon Enfant Francis Reddy et Patricia ‘éléthon Opération Enfant Soleil 2000 Francis Reddy et Patricia 
A Daniels, Anna Paquin Paquin animent le 14e téléthon. Paquin animent le 14e téléthon. Paquin animent le 14e téléthon 
Dimanche 




































LUTTE EURE EEE ONE 
Dictée P.G.L. Grande [Emilie de la .… La mère CHETE 


inale internationale. de Teddy est jalouse, _|nal . 
riffe Journal de |Le journal [Bulletin [Douce 
France RDI des jeunes [folie 


LEURS PLUS PEUR ELTEELEN 


Second |Monde de Clémence [L'homme qui parle 
Ë regard aux lions 
one libre Magazine [La guerre froide Enjeux Magazine 
(sur l'actualité. js 
45 Images |Roma, journal de Journal Mémoires de palaces [François Mitterrand 
de pub Roma France Le Gellert de Budapest. |ou le roman du … 


d'affaires publiques. 
éléthon Opération Enfant Soleil 2000 Francis Reddy et Patricia 
Paquin animent le 14e téléthon. 





11h00 





LTLET] 









EU COM UE OR OE) 




































Le Eure emps 05 Kiosque Faits de 
‘i5invité Jaffaires  |l'actualité. Labrocante 

7h00 Téléthon Enfant Francis Reddy et Patricia |Téléthon Opération Enfant Solell 2000 Francis Reddy et Patricia 
Paquin animent le 14e téléthon. Paquin animent le 14e téléthon. 


RTE UEENT 


















éléthon Enfant 14e 
éléthon enfant soleil. 






























LEE 
L'été de la … L'histoire de Hilary et Jacqueline [Téléjo Nouvelles sports /:20 "Chinatown" (Police,'74) Faye 
du Pré, deux soeur douées pour la musique. nal Dunaway, Jack Nicholson. 

(Zone libre Magazine 


(Zone libre Magazine Second Enjeux Magazine éléjour- JHist. 
[sur l'actualité. regard d'affaires publiques. nal publiées _ {sur l'actualité. nal 
ivement dimanche! Invité(es): leux 2001 Mournal  |Le soir 5 le journal [15 Plus grand cabaret Invité(es): Jean- Oeuvres  |:05 Kiosque Faits de 
Belge :45 Invité |Pierre Coffe, Jean-Claude Dreyfus, Sophie Davant. chantier __ |l'actualité. 
16h00 Téléthon Enfant Francis Reddy et 40 Loterles /:50 Infopublicité 55 Fin de la programmation 
Patricia Paquin animent le 14e téléthon. 
























RDI 


TV5 























lean-Marie Messier. 











Bibliothèque St-Jean 
8406, RUE MARIE-ANNE GABOURY (91 FF 


EDMONTON AB T6C 4G9 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 





Envoi de publication - enregistrement no. 10338 
Dictée Paul Gérin-Lajoie 
Une médaillée 
d'or à 
Yellowknife 
© Page3 


Sur le bout de la langue 
Fautes de 


temps 
@ Pages 


Ouverture officielle du 
centre de formation Diavik 


Un pas vers 
l'avenir 


Diavik Diamond Mines offre sur 
une île au cœur du Lac de Gras 
différents types de formation, de 
soudeur à conducteur de poids 
lourds. 


© Page 7 


Fin de l’hibernation 
des ours 


Julie Dlourde 

Une phrase insérée dernièrement 
dans le cahier de règlements de la 
Garderie Plein-Soleil a voulu répon- 
dre aux inquiétudes de la Commission 
scolaire francophone de division lors 
de leur dernière rencontre tenue le 9 
mai dernier. Dorénavant, selon l’ajout, 
tout enfant accepté à la garderie doit 
avoir des parents d’expression fran- 
çaise. La garderie a précisé son man- 
dat devant l’imbroglio qui a été sou- 
levé à la suite de l’accueil, il yaun an, 
d’un enfant dont les parents ne sont 
pas des ayants droit au sens de la Loi. 

« La mère, qui parle français, nous 
avait mentionné qu’elle avait fait des 
cours à l’Université de Montréal. Nous 
avons tout simplement pensé qu’elle 
avait l’antécédant nécessaire pour que 
son enfant entreprenne un chemine- 
ment scolaire francophone », expli- 
que Yvonne Careen, présidente du 
conseil d'administration de la garde- 
rie Plein-Soleil. Selon l’article 23 de 





Réveil de la 
nature 
© Page9 
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C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 


la Charte canadienne des droits et 


libertés, tout citoyen canadien ayant le 
français comme langue maternelle et 
ayant eu une éducation au niveau pri- 
maire en français est un ayant droit. 
Pourtant, selon Daniel Lamoureux, di- 
recteur général de la Fédération Franco- 
TéNOise, la garderie n’est pas tenue de 
respecter l’article 23 de la Charte, puis- 
que c’estunservice de garde préscolaire, 
et non une institution d'enseignement. 
« C’est la compréhension que j’en ai 
après avoir étudié l’interprétation de la 
Charte avec l’avocat Roger Lepage. » 
La décision qui a été prise à l’ouver- 
ture de la garderie, en 1992, d’accepter 
des enfants anglophones devant l’insuf- 
fisance de candidat au service de garde 


est à l’origine de l'inquiétude de la com- 


mission scolaire. « On avait huit enfants 
inscrits, indique Yvonne Careen. On avait 
fait le choix de prendre des enfants an- 
glophones pour accroître la population 
de la garderie. » Ce qui a provoqué des 
discussions au sein de la direction de la 
commission. « Un enfant anglophone qui 


fréquente durant deux ans la garderie 


Volume 16 numéro 21, 1° juin 2001 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Philippe Nowlan, Shoashanna Canuel-Kirkwood, Pinocchio :-), 
Sékou Sonko-Boisclair et Aviva Forget-Manson ont livré une 
performance très théâtrale à la rotonde de l'école Allain St-Cyr, dans 
la pièce Une histoire mélangée, présentée le 25 mai dernier. 


Les ayants droit en éducation 


La Garderie Plein-Soleil met les point sur les « i » : juridiquement elle ne répond pas de l’article 23 de 
la Charte canadienne des droits et libertés, maïs elle s’y prête de bon cœur. 


peut-il entreprendre par la suite des 
études en français au niveau primaire ? » 
questionne Jean-François Pitre, prési- 
dent de la Commission scolaire. « À 
moins que la Commission scolaire ne 
prenne cette décision, un enfant, qui 
n’est pas un ayant droit, ne peut juridi- 
quement étudier dans une école franco- 
phone, même s’il a fréquenté une gar- 
derie francophone», explique Jean- 
Pierre Dubé, agent de liaison à la Com- 
mission nationale des parents franco- 
phones. 

Cette précision dans le mandat de la 
garderie n’a pour but que d'éviter les 
malentendus. « On a décidé de faire 
attention à l'interprétation de la Charte, 
car d’une certaine façon nous sommes 
répondants de l’école Allain St-Cyr, 
qui suppose que nos enfants vont en- 
suite aller fréquenter leurs bancs 
d’école », explique Yvonne Careen. 


Garderie 
Suite en page 2 | 
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Julie Ploutde 


Union des francophones 


Le Conseil scolaire francophone de Hay River a rejoint les 
rangs de la Commission scolaire francophone de division. Le 
ministre de l’Éducation, de la Culture et de la Formation, Jake 
Ootes, a procédé à l’amendement de la réglementation afin 
d’inclure Hay River dans la juridiction de la Commission. La 
demande avait été effectuée par le Conseil francophone de Hay 
River, qui doit maintenant procéder à l’élection de trois mem- 
bres qui représenteront la Commission dans le district de Hay 
River. Gerry Goudreau, président du Conseil scolaire franco- 
phone de Hay River, mentionne que les élections doivent se 
tenir à une date ultérieure, encore non déterminée. « On attend 
les instructions pour les élections, afin de savoir quelles procé- 
dures nous devons suivre. » Le ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation doit assister le Conseil scolaire dans 
son processus électoral. 


Troisième rencontre 
des chefs autochtones 


Les chefs autochtones des T.N.-O. vont se rencontrer les 5 
et 6 juin prochain à Hay River, afin de discuter des étapes à 
venir dans la construction d’un gazoduc dans la Vallée du 
Mackenzie. Le chef Pat Martel, du Conseil de bande déné de 
Hay River, sera l’hôte de l’événement, qui se tiendra sur la 
réserve dénée et dans la communauté de Hay River. Les chefs 
autochtones représentant toutes les régions du Nord seront de 
l’événement, organisé par la présidente du Aboriginal Pipeline 
Group (APG) Nellie Cournoyea et Harry Deneron, vice-prési- 
dent du groupe de travail. Le premier ministre Stephen Kakfwi 
en a profité pour annoncer la présence du gouvernement à cette 
rencontre et son appui au projet. 


Versement pour 
les écoles des T.N.-O. 


Le ministre de l’ Éducation, de la Culture et de la Formation, 


Suite de la une 


Pour ce qui est de cet enfant 
anglophone, une rencontre avec 
les parents a permis de statuer 
qu’il était préférable pour son 
développement de le laisser à la 
garderie. Également, ila été en- 


Garderie 


tendu qu’il ne pourra poursui- 
vre ses études à l’école Allain 
St-Cyr. 

«Il est avec nous depuis déjà 
six mois, ajoute la présidente, et 
puis de toute façon il ne prend 


pas la place de quiconque, puis- 
que notre liste d’attente de cinq 
enfants ne touche que le groupe 
des O0 à 12 mois, pas le sien, 
celui des 13 à 24 mois », a pré- 
cisé la présidente. 


Éducation en français au Manitoba 


Le fédéral verse 19 millions 


Ottawa (APF) : Le gouver- 
nement fédéral versera plus de 
19 millions de dollars au Mani- 
toba d’ici 2004 pour permettre à 
la province de rencontrer ses 
obligations en matière d’éduca- 
tion en langue française. 

Les deux gouvernements ont 


signé deux ententes dans le ca- 
dre du Programme fédéral des 
langues officielles dans l’ensei- 
gnement. La première prévoit 
que le fédéral accordera 
7 856 900 millions sur trois ans 
pour l’enseignement dans la lan- 
gue de la minorité. La province 


CRTC o 
K APPEL DE DEMANDES Canadä 


Dans l'avis public CRTC 2001-39, le CRTC a invité les personnes désirant offrir 
un service radiophonique AM et/ou FM à la Région du Grand Toronto (RGT), à 
soumettre leurs demandes de licence de radiodiffusion, au plus tard le 22 mai 
2001. À la suite du rapport du CRTC au gouverneur en conseil du 31 janvier 
2001, et après avoir examiné la capacité radiophonique dans la RGT, Industrie 
Canada vient d’aviser le CRTC qu'il est sur le point de finaliser les résultats de 
ses analyses. Comme Industrie Canada entend annoncer sous peu les détails 
de ses analyses, le CRTC suspend, jusqu'à nouvel ordre la date limite de 
présentation des demandes. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http:/www.cric.gc.ca. Documents de référence: Avis public 
CRTC 2001-39 et 2001-39-1. 


[C2 Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





dépensera 17 037 100 $ à ce 
chapitre entre les années 2000 
et 2003. 

Le plan d’action détaillé qui 
accompagne cette entente pré- 
cise que du financement sera 
accordé par les deux gouverne- 
ments pour la structure d’ensei- 
gnement, la formation des en- 
seignants, l’aide aux étudiants 
et le développement de pro- 
grammes. Plus précisément, du 
financement sera accordé pour 
défrayer les coûts additionnels 
reliés à l’enseignement en fran- 
çais langue maternelle aux ni- 
veaux primaire, secondaire et 
postsecondaire, assurer le fonc- 
tionnement d’un centre de res- 
sources éducatives françaises 
pour les enseignants, franciser 
les parents et les enfants d’âge 
préscolaire qui ont le droit äuné 
éducation en langue française. 


Alerte au tabagisme! 


Rapport sommaire sur Le tabagisme 
aux Territoires du Nord-Ouest 


Jake Ootes, a annoncé l’octroi d’un fond supplémentaire de 1,3 
million de dollars pourles écoles des Territoires du Nord-Ouest 
en raison d’une baisse imprévue des inscriptions pour l’année 
scolaire 2001-2002. Cette somme permettra au ministère de 
l'Éducation de planifier à l’avance un budget à la hausse pour 
les commissions scolaires et les autorités scolaires de district. 
« Nous pourrons diminuer le ratio enseignant-étudiants pour 
l’ensemble des Territoires à 1 pour 16,5 », a mentionné Jake 
Ootes. Cette mesure allouera plus d’argent aux enseignants et 
aux employés de soutien. Ce versement supplémentaire fait 
partie du 93 millions de dollars accordés aux écoles des 
T.N.-O. lors du dernier budget. 


Je suis heureuse d'annoncer un nouveau rapport, préparé par Le 
ministère de La Santé et des Services sociaux, qui trace Le profil du 
tabagisme aux Territoires du Nord-Ouest. Alerte au tabagisme!, un 
rapport sommaire sur le tabagisme au Territoires du Nord-Ouest décrit 
les tendances en matière de tabagisme dans nos communautés et 
fournit de l'information précieuse pour élaborer des programmes 
efficaces anti-tabagisme et pour cesser de fumer. 


Joignez-vous à moi, le 
31 mai, pour 
reconnaître la Journée 
mondiale sans tabac. 
Fumer constitue une 
question grave de 
santé publique aux 
T.N.-O. Nous devons 
prendre des mesures, 
en tant que parents et 
leaders, pour faire 
baisser les niveaux de 
tabagisme et pour 
réduire les dommages 
causés aux poupons, 
aux enfants et aux 
personnes âgées qui 
sont particulièrement 
vulnérables aux effets 
nocifs de la fumée sur 
la santé! 


C'est bien connu que Le tabagisme a de graves conséquences sur La 
santé. On sait que le tabagisme cause Le cancer, des maladies de 
coeur et cardiovasculaires, des maladies respiratoires et autres con- 
ditions invalidantes ou dangereuses pour La vie. Le tabagisme 
raccourcit l'espérance de vie et est responsable d'environ un quart 
de tous Les décès prématurés et évitables. Malgré tout : 


Investissements dans la 
région des Inuvialuit 


Une somme de 4,55 millions de dollars a été accordée par le 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) 
en vue de réaliser d'importants projets de développement 
économique dans la région des Inuvialuit. Deux tours de forage 
pétrolier et des camps de soutien, d’une valeur de 33,6 millions 
de dollars, seront construits et exploités grâce à une contribu- 
tion de 4 millions de dollars du MAINC. Le complexe hôtelier 
Paulatuk, ouvert depuis le 30 avril dernier, a été financé en 
partie par le MAINC, qui y a versé une somme de 350 000 $. 
Le financement de ces projets s’inscrit dans le cadre d’un 
investissement global de 10,7 millions de dollars aux Territoi- 
res du Nord-Ouest. 


° Plus de 12 000 personnes aux T.N.-0. de plus de 17 ans mettent 
leur santé et Leur bien-être en danger en fumant régulièrement; 
Le taux de tabagisme chez Les enfants et les adolescents sont 
parmi Les plus élevés du Canada : environ 1 400 enfants d'âge 
scolaire des T.N.-0. fument; 

60 % des femmes qui fument continuent de fumer pendant leur 
grossesse. Le tabagisme peut entraîner une insuffisance de poids 
chez les bébés et est associé à l'augmentation du taux de fausses 
couches et d'accouchements prématurés: 

Dans bon nombre de communautés, plus de 60 % des ménages 
comptent au moins un fumeur régulier. Cela signifie que Les 
poupons, Les enfants, Les adultes et Les aînés qui résident dans La 
même maison sont régulièrement exposés à La fumée ambiante et 
sont plus à risque de développer des maladies ou des états de 
santé reliés au tabac. 


Priorité jeunesse 


Les premiers récipiendaires du Programme d’exploration 
pour la jeunesse, commandité par l’Association pour la jeu- 
nesse territoriale et Canadian North, ont été félicités par le 
ministre responsable de la jeunesse Roger Allen. L’Agence 
Tutila Wellness, les scouts et louveteaux de Norman Wells et 
le Centre de traitement territorial Bosco Homes se sont mérité 


des prix. 


Pour obtenir une copie d'Alerte au tabagisme, veuillez visitez notre 
site Web, au www.hlthss.gov.nt.ca ou communiquez avec l'Unité de 
planification et des communications du ministère de la Santé et des 
Services sociaux, au 920-8927. 


L'honorable 

Jane Groenewegen, 
ministre de La Santé 
et des Services sociaux 
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4 ? 
étéACTIF, QU'EST-CE QUE C’EST ? 
étéACTIF c'est un moyen facile et agréable de commencer un programme régulier d'activité physique ! À compter dun mai jusqu'au 


2 juin, surveilez bien Les activités et événements &téACTIF qui se dérouleront dans votre localité. L'été, c'est idéal pour prendre un 
bon départ santé grâce à l'activité physique. Cest bien plus facile qu'on pense ! Chaque petit elort compte ! Étes-vous partant ? 


PASSEZ À L'ACTION 


Aujourd'hui, deux fers des Canadiens mènent une vie sédentaire. L'inactivité est liée aux risques de décès prématuré, de maladie 
du coeur, d'obésité, d'hypertension, d'apparition du diabète dans la ze parte de a ve, d'ostéoporose, d'accident cérébrovasculaire, 
de dépression et de cancer du côlon. 

Mais i n'y a pas que de mauvaises nouvelles ! En plus de réduire les risques de maladies, l'activité physique régulière améliore La 
santé et La forme physique, raffermit les muscles et es os, donne de l'énergie et aide à préserver l'autonomie, plus longtemps. 

étéACTIF n'est qu'un des nombreux moyens mis de l'avant par Les gouvernements et Les organisations pour encourager les 
Canadiens à devenir plus actifs. Le premier pas est facile, avec étéACTIF. Les leaders de votre localité mettent sur pied une multitude 
d'activités pour vous aider à prendre part à l'action. 

















COMMENT PARTICIPER 


+ Rendez-vous sur le site www.eteactif.canoe.ca ou composez Le 1 800 0-Canada 

(1 800 62-6232) pour identifier les activités étéACTIF 
prévues dans votre localité et les personnes à 
contacter dans votre région. 


2 


+ Participez tout simplement à une activité 
physique. Puis, en inscrivant votre 
participation en ligne, vous pourriez GAGNER 
| desprix! 





+ Si vous êtes un chef de file de votre 
communauté, de votre école, ou de votre 
milieu de travail, visitez Le site PAS B ES i) Ï | 
www.eteactif.canoe.ca et Vous aurez accès . 
GRATUITEMENT à une foule d'outils et de renseignements pratiques. C H Â M P 0 N P 0 U R À M l 
CHAQUE PETIT EFFORT COMPTE, MA 


ON EST TOUS 











Santé Health 
Canada Canada 
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POUR UN EXEMPLAIRE 
GRATUIT ou Guide 
d'activité physique 
canadien pour une 
vie active saine, 






ÿ 
S 
pour une vie active saine CANA© N'ErA 


CONSEILS POUR PARTIR DU BON PIED 


Voici quelques conseils pratiques qui vous aiderant à incorporer une activité 

physique à votre quotidien : 

< Dressez une liste des raisons d'inclure à votre horaire quotidien la pratique 
d'une activité physique. 

+ Choisissez une activité qui vous plaira. 

+ Invitez un ami qui pratique déjà une activité à se 
joindre à vous. C'est extra pour la motivation ! 

+ Observez les groupes de votre centre 
communautaire pratiquant une activité 
physique qui vous intéresse. 

«Vérifiez Les organisations offrant des activités 
physiques dans votre localité, les centres 
récréatifs et les parcs, par exemple. 













POUR TOUT SAVOIR SUR LES 
ACTIVITÉS DE VOTRE LOCALITE 


COMPOSEZ LE 

1 800 0-Canada 

(1 800 622-6232) 
UTRINI TA 


WWW.ETEACTIF. CANOE. CA 






















D'autres précieux conseils : 
+ Maintenez un bon équilibre entre 


es trois types d'exercices: endurance, assouplissement et force. 
; + Au début, allez-y doucement, puis... augmentez la cadence ! 

es PP. : Augmentez votre activité physique quotidienne par tranches de 10 minutes d'activité. 
+ Si vous êtes déjà légèrement “actif, passez à un rythme modéré . 


Jouez de prudence 


S'adonner à une activité physique pour la première fois ou augmenter celles déjà 
pratiquées est loin d'être dangereux, pour la plupart des gens. Mais dans le 
doute, parlez-en à votre médecin ou à un professionnel de la santé, ou visitez 
le site www.guideap.com pour obtenir un exemplaire du Questionnaire sur 
l'aptitude à l'activité physique”. 





 D’ÊTRE UN e” 
ÉLIORER SA SANTÉ ! 
jAIS PLUS, C'EST ENCORE MIEUX! D 


 PARTANTS ! 





[LE PASSEZ À L'ACTION | 
Foot Locker 


Du vendredi 11 au dimanche 27 mai 2001! 





et recevez jusqu'à 





S 


rabais 
sur une nouvelle paire* 


10 $ de rabais sur toute paire offerte au prix courant de 99% où moins et 20 $ de rabais sur toute paire offerte au prix courant de 100 $ ou plus. 
“Certaines exceptions s'appliquent. Détails en magasin. 
Les chaussures usagées seront offertes gratuitement à des œuvres de bienfaisance locales dans ls mesure du possible. 














AS INSCRIVEZ-VOUS EN LIGNE 


Foot Locker ACT GAGNEZ 


WWW. ETEACTIF. CANOE. CA 
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Une médaillée d’or à Yellowknife 


Julie Dlourde 

Rebecca Malher, étudiante en 
immersion de l’École St-Joseph, 
s’est méritée la médaille d’or à 
la finale régionale de la dictée 
Paul Gérin-Lajoie. L'élève émé- 
rite de 6° année a remporté la 
palme pour la région de l’Ouest 
canadien, les Territoires du 
Nord-Ouest et le Nunavut à 
Montréal, au cours d’une fin de 
semaine intensive de trois jours. 

«Je pensais que ça serait plus 
difficile, puis finalement le 
rythme de lecture de la dictée 
n’a pas été trop rapide », indi- 
que la jeune lauréate, qui a reçu 





Une histoi 


le support de ses parents et de 
son enseignante Chantal 
Morneau tout au long de l’aven- 
ture. Rebecca, qui n’en est pas à 
sa première expérience face à la 
dictée PGL, avait l’assurance 
de livrer une bonne perfor- 
mance. « Je savais que je n’étais 
pas aussi bien préparée que 
d’autres, mais j'étais con- 
fiante. » Elle n’a fait, selon ses 
dires, que trois ou quatre fautes. 

C’est la dernière participa- 
tion à la dictée PGL pour l’étu- 
diante, puisque le concours n’est 
réservé qu’aux étudiants de la 
cinquième et sixième année. 





Mélissa Bolduc, metteuse en scène de la pièce, et 


re mélangée: 
_ & ïl ms | Hu, 


Rebecca envisage de se lancer 
sur les traces de sa sœur, qui a 
déjà attaqué la Dictée des 
Amériques. 

Rebecca a représenté l’école 
St-Joseph à Montréal, après 
toute une série d’éliminations à 
l’intérieur de l’école. La Grande 
finale a regroupé 101 partici- 
pants provenant du Canada, des 
États-Unis, d'Haïti, du Sénégal 
et du Mali. La dictée est organi- 
sée par la Fondation Paul Gérin- 
Lajoie, qui vise à éveiller les 
jeunes des écoles primaires du 
Canada aux réalités des pays en 
voie de développement. 


Julie Plourde/L’Aquilon 


quelques-uns des jeunes comédiens, lors du salut 


final. 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Le studio de CIVR est presque terminé. Sous peu, il sera possible 
d'y faire de l'enregistrement et du montage radiophonique. 








CIVR 103,5 FM 


Horaire d’été 
Dès le 3 juin, les nouvelles heures 
de diffusion de CIVR, Radio 
Taïga, seront de 18 h à 21 h, 


tous les dimanches 
au 101,9 FM (CKLB) 





AVIS PUBLIC 
Reprise des travaux de la Quatrième session 
de la Quatorzième Assemblée législative 





Le public est invité à la reprise des travaux de la Quatrième 
session de la Quatorzième Assemblée législative des Territoires 
du Nord-Ouest 
le mardi 5 juin 2001, à 13 h 30 
à la Chambre de l'Assemblée législative, 

à Yellowknife. 


Le public est également invité tous les jours à assister aux 
travaux dans la galerie des visiteurs. 


Un sommaire en anglais des travaux quotidiens sera diffusé sur 
les ondes du Réseau de télévision des peuples autochtones, 
APTN, de 20 h à 21 h 30, du lundi au vendredi; il y aura 
rediffusion le jour suivant, de 10 h à 11 h 30, heure des 
Rocheuses. 


Un sommaire des travaux en langues autochtones et en français 
sera diffusé sur APTN, de 13 h à 14 h 30, heure des Rocheuses, 
du lundi au vendredi. 


Si vous désirez de l'information à jour sur l'Assemblée 
législative, dont les projets de loi et le Hansard, vous pouvez 
visiter notre site Internet à l'adresse www.assembly.nt.ca. 


Si vous désirez parler à votre député pendant la session, vous 
pouvez le rejoindre par téléphone au (867) 669-2200 ou 
sans frais au 1-800-661-0784. 


Pour toute information sur la session, appelez au bureau des 
relations publiques, au (867) 669-2230, ou sans frais au 
1-800-661-0784, ou encore par courriel à 
julia_heyland@ govant.ca. 
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Cessons les 
rumeurs 


Récemment, des rumeurs et des propos indignés 
sur la présence d'enfants non ayants-droit à la 
garderie Plein soleil ont mis la puce à l'oreille de 
nos journalistes. Il fallait enquêter! 

Comme c'est souvent le cas dans de telles 
Situations de controverse, les gens ont longuement 
hésité avant de s'ouvrir au journal. Quelques jours 
de réflexion, et un peu de persuasion, puis 
l'entrevue a lieu. Heureusement, puisqu’en fin de 
compte, il n’y en avait pas de problème dans toute 
cette histoire. Il s'agissait simplement d’une petite 
erreur cléricale (une inscription erronée) qui avait 
ensuite passé au moulin à rumeurs, setransformant 
presque en imbroglio constitutionnel au sein de la 
francophonie de Yellowknife. 

La recherche de faits permet non seulement 
d'établir qu'il s'agit d’une simple erreur (etnon pas 
d'une politique systématique d'inscriptions visant 
à transformer la garderie en institution 
d'immersion), mais aussi de faire cesser la rumeur 
non fondée qui insinuaïit que cet enfant prenait une 
place pour laquelle il y avait une liste d’attente. En 
fait, la liste d'attente à la garderie est dans un autre 
groupe d'âge (la pouponnière). 

Le rôle d’un ou d’une journaliste est d'établir des 
faits et d'en faire état dans les pages du journal. 

Après tout, il aurait pu vraiment y avoir un 
scandale, si des pratiques douteuses avaient été 
mises à jour. Il s’agit d’un bonus pour nous tous 
quand le reportage sert à désamorcer une situation 
avant qu'elle ne s'envenime ou, dans le cas présent, 
avantque des tortsnesoient causés à cetteinstitution 
importante de la communauté francophone de 
Yellowknife. 









































Alain Bessette 











Annick St-Germain/L'Aquilon 
Chantel Beck, élève de la maternelle au programme de français de 


LE TALON ACHILLE DU PRÉSIDENT AMÉRICAIN Hay River, s'applique à la conception de son cerf-volant. 
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de La langue 


Fautes de temps 


Annie Boutret 
ADF 

De nos jours, le temps estune 
denrée rare. Peut-être est-ce 
pour cela que certains veulent 
sauver du temps, comme s’il 
s’agissait d’une espèce en voie 
de disparition L'expression 
correcte, en français, est gagner 
du temps. L'autre tournure doit 
être condamnée pour cause 
d’anglicisme (to save time) et 
d’erreur de sens (le verbe sau- 
ver est nécessairement relié à la 
notion de danger). 

Le mot temps existe depuis 
plus de 1000 ans. Il entre dans 
plusieurs expressions, comme 
les temps sont durs ou vivre de 
l'air du temps, et possède une 
riche panoplie d’emplois et de 
méprises linguistiques. L’une 
des confusions les plus cons- 
tantes au Canada est probable- 
ment l’usage du mot tempéra- 
ture au lieu de temps. 

La phrase « On a eu de la 
mauvaise température samedi 
dernier » est fautive. La tempé- 
rature exprime le degré de cha- 
leur et de froid d’un lieu ou d’un 
corps. Elle peut monter ou bais- 
ser (comme le mercure d’un 
thermomètre). C’est le temps 
qui peut être beau, mauvais, plu- 
vieux, nuageux, froid ou chaud, 
parce qu’il désigne l’état de l’at- 
mosphère. Pour éviter de faire 
cette erreur, associez le mot tem- 
pérature à un thermomètre et 
dites « On a eu du mauvais temps 
samedi dernier ». 

J'ai commis le pléonasme 
période de temps pendant de 
nombreuses années. (Un pléo- 
nasme est un terme qui ajoute 
une précision inutile, par exem- 
ple monter en haut où murmu- 
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Publiée désormais 
toutes les deux 
semaines, la 
chronique de 
Geneviève Harvey ] 

vous revient la 1 
semaine prochaine. ; 


rer tout bas.) Le tour anglais 
period of time peut certaine- 
ment expliquer l’origine de pé- 
riode de temps. De fait, le mot 
période suffit, car il désigne un 
espace de temps caractérisé par 
un certain phénomène (la pé- 
riode bleue de Picasso, une pé- 
riode difficile, la période des 
vacances, une période d’un an, 
la période électorale). 

Cela dit, bien des gens tien- 
nent à ajouter les mots de temps 
après un contexte comme une 
longue période. Comme on a 
pu le constater dans les exem- 
ples du paragraphe précédent, 
le déterminant du mot période 
se place le plus souvent après. 
Lorsque le déterminant se trouve 
avant (une brève période, une 
certaine période), les gens pour- 
raient avoir le sentiment qu’il 
« manque quelque chose » et se 
sentir « obligés » de faire la pré- 
cision, non pas pour le sens mais 
à cause d’une vague conscience 
de fréquence de l’ordre des mots 
associés à période. 

Tout le monde connaît les 
expressions en temps et lieu, en 
même temps et en touttemps. Je 
me suis souvent demandé s’il 
fallait y voir l’origine du main- 
tien de la confusion entre en 
temps (incorrect) et à temps (cor- 


rect), par analogie. L’explica- 
tion habituelle de l’anglicisme 
on time est tentante, mais com- 
mode et insuffisante. 

La piste de l’archaïsme sem- 
ble plus prometteuse, car la pré- 
position temporelle en était uti- 
lisée à toutes les sauces avant 
l’avènement de l’Académie 
française. L'expression arriver 
en temps en témoigne; on la 
retrouve d’ailleurs dans Mau- 
passant (1850-1893), comme le 
rappelle Pascal Poirier (1852- 
1933), un linguiste acadien qui 
mentionne aussi des contextes 
comme voyager en nuit 
(aujourd’hui, voyager de nuit). 
J'aimerais bien déterminer à 
quelle époque et pourquoi la 
locution arriver à temps est de- 
venue « le bonusage ». La cons- 
truction du verbe arriver (avec 
les prépositions à et de) pourrait 
en être responsable, puisqu'on 
a maintenu ex dans d’autres 
expressions françaises. Rete- 
nez tout de même qu’il faut dire 
arriver à temps. 

En terminant, espérons 
que la lecture de cette chroni- 
que ne vous a pas fait perdre 
votre temps... 

Faites part de vos commen- 


taires à a-bourret(@home.com 


ou au journal. 








Invitation à toutes les 
personnes âgées et au 
public 


Vous êtes cordialement invités à assister à 
un goûter pour marquer la Semaine du 
troisième âge. 


Joignez-vous à nous, 
le mardi 5 juin 2001, dans le grand hall de 
l'Assemblée législative. 
Les portes ouvrent à 11 h 30. 
La cérémonie débute à midi. 

Nous sommes heureux de rendre 
hommage à l'importante contribution des 
personnes âgées de nos communautés en 

remettant le prix d'aîné respecté aux 
récipiendaires. 


C'est la première fois que ce prix est 
présenté dans le cadre des prix pour 
bénévolat remarquable remis par le 
ministère des Affaires municipales et 
communautaires. 





Tes au L'honourable Jane Groenewegen 
Nor &. Ouest Ministre responsable des aînés 
L'honouroble T. Allen 
Ministre des Affaires municipales et communoutalres 








Petites annonces 


Coloc recherché 
Grand 5 1/2 à partager, déjà meublé, non- 


fumeur, à 5 minutes de marche du centre-ville, 


pour la mi ou fin juin, 650$ tout inclus. Pour 
information : Isabelle au 920-7306 


L'INSTITUT D'ÉTUDES PÉDAGOGIQUES DE 
L'ONTARIO DE L'UNIVERSITÉ DE TORONTO 


% 


fa Vis 
offre des études multidisciplinaires de 
Maîtrise en éducation en français 
par le biais de la formation à distance intitulées : 
«Etudes franco-ontariennes en éducation» 


Veuillez communiquer dès maintenant avec : 

Ida Januario, adjointe aux études en français 
OISE/UT, 252, rue Bloor O. Toronto (Ontario) M5S 1V6 
Tél. (416) 923-6641, poste 2290 ijanuario@oise.utoronto.ca 
http//www.oise.utoronto.ca/-maitrise 


On peut s'inscrire à temps partiel pour septembre 2001 
jusqu'au 6 juillet 2001 


Envolez-vous vers de 
nouveaux sommets 


re 
aider à poursuivre une Carrie 


VOUS 
tant de l'aéronautique! 


dans le domaine excl 


jo 


FN 
= \ 


E\ÈT AH! 


Le ministère des Transports, en partenariat avec 
Canadian North et Northern Air Transport Association 
(NATA), a établi un programme de perfectionnement 
professionnel en aéronautique afin d'accorder de l'aide 
en matière de financement, de mentorat et d' emploi 
aux étudiants territoriaux et leur permettre d'étudier 
dans le domaine dynamique de | aéronautique. 


Vérifiez le contenu de ce nouveau programme excitant, les 
bourses offertes et les exigences en matière d'admissibilité, en 
communiquant avec : 

M. George Poirier, agent des opérations et de la formation, Division 
des aéroports, Ministère des Transports, au (867) 873-7726. 
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publierailes gagnants de notre concours. J'espère que tu 
auras aimé les publications de cette année. J'ai hâte à 
l'année prochaine pour te proposer plein d'autres idées 
TRS amusantes et intéressantes de jeux, de lecture et de 
i bricolage, sans oublier mes concours. 


Quels sont tes plans cet été ? Penses-tu aller à la plage, 


> V4 ? ws \ da Salut les amis ! C'est notre dernière page de Bicolo pour 
+7 ee la saison 1999-2000, la semaine prochaine, je 











Fabri ue-toi en camping, à vélo, en patin à roues alignées ? Je vais 
q sûrement faire toutes ces choses avec ma famille. Je 
. vais aussi aller nager à la piscine publique avec des amis 
un aki lorsqu'il fera très chaud. Amuse-toi bien et à la saison 
prochaine. 
Prends un bas æ remplis-le dæ L 





différents matériaux comme des 
fèves séchées, ds lentilles, & 
è petits cailloux, di riz, &s 
matériaux pour faire ue balle. 
Ferme le bas avec un nœud solide. 
Œupe la que si elle est trop 
longue. 
Tu peux le décorer sait avec du fil 
en brodant une image, soit avec 
Ed du crayon-feutre, etc. Utilise ton 
+ À toi de jouer maintenant ! Tu 
D Ex le fairerebondir avec tes 
He genoux, ta tête et tes pieds. 
Jamais avec les mains. Bon jeu ! 





Sports d'été 


Autrefois des sports d'été, on peut maintenant les jœer 
tous, œ presque, pendant les quatre saisons. Relie la 
bonne définition au bon sport 







L On botte le ballon 
avec les pieds 
seulement. 








2 On frappe la balle 
avec une raquette. 







3 Certains iront voir 
une partie au 
nouveau stade près 
de Ia Fourde. 














Fruits et légumes en 
été 


En été, c’est un des meilleurs mments de l’année 
pour manger de bons fruits et légumes frais. 


î 
Découvre quels fruits ou légumes apparaissent 
en été. 








4 On joue avec une 
raquette et un 
volant. 










5 Une série de 
différents bâtons 
pour frapper une 

petite balle. 


















6 On est tiré par un 






7 C'est le vent dans la 
voile qui fait qu’on 
avance. 







& On n’a besoin de 
rien, sauf de l'eau. 












A L'équipement est } 
solide, parce que ça 
frappe fort 
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Ouverture officielle du centre de formation Diavik 


Ün pas vers l’avenir 


Diavik Diamond Mines offre sur une île au cœur du Lac de Gras différents types de formation, de soudeur à conducteur de poids lourd. 


Julte Ploutde 
L’inauguration, le 25 mai 
dernier, du centré de formation 
de Diavik Diamond Mines, qui 
accueille déjà de futurs tra- 
vailleurs de la mine de diamant, 
a donné le coup d’envoi officiel 
à ce lieu qui veut avant tout 
développer les habiletés de ses 
étudiants. « Ce centre de for- 
mation va permettre aux gens 
des communautés autochtones 
d’acquérir une formation diver- 
sifiée », a expliqué lors de la 
présentation du projet Tom 
Hoefer, délégué aux affaires 
publiques et gouvernementales. 
L'histoire du programme de 
formation a commencé il y a 
deux ans, alors qu’une base de 
données sur les habiletés des 
gens des communautés autoch- 
tones a été mise sur pied. La 
première phase du projet s’est 


déroulée à Rae Edzo et visait 
deux buts spécifiques : l’acadé- 
mique et la pratique. «On a 
misé sur différentes habiletés, 
dont par exemple l’esprit 
d'équipe », explique Glen 
Zelinski, gestionnaire de lacons- 
truction du centre. Sur les 16 
étudiants inscrits, 15 ont gradué 
au bout des six semaines de 
formation. Atteignant ses ob- 
jectifs, le projet s’est étendu à 
d’autres communautés limitro- 
phes au lac de Gras. 

Patrick McBride, enseignant 
aux adultes, est l’un des diffé- 
rents spécialistes qui parcou- 
rent des communautés comme 
Wekwekti et Tuktoyaktuk afin 
de déterminer les besoins de 
chaque travailleur potentiel. On 
explique aux étudiants ce qu’est 
Diavik, des possibilités d’em- 
ploi, on cherche àsavoirce qu’ils 


veulent entreprendre et quels 
sont leurs savoir-faire. Par la 
suite, c’est direction lac de Gras, 
sur le chantier de construction 
de la mine qui sera officielle- 
ment en fonction en 2003. Au 
centre de formation, on pousse 
encore plus loin l’apprentissage. 

«On veut aider les gens à 
développer leur confiance, in- 
dique Patrick McBride. On a 
remarqué qu’il y avait une peur 
du changement. En allant di- 
rectement dans les communau- 
tés, on les rassure. » Sur place, 
à 300 km au nord-est de Yel- 
lowknife, l’éducation est reprise 
là où elle a été laissée. « On 
veut donner une chance à ceux 
qui n’en ont pas eu », ajoute 
l'enseignant. Un programme de 
formation générale et spécifi- 
que a été élaboré par différents 
collèges, dont le Chinook 








RADIO TAÏGA ET 
LE RAVEN MAD DAZE 

Radio Taïga aura quatre kios- 
ques le 22 juin afin de ramasser 
des sous pour son lancement 
officiel en septembre. 

Venez mesurer vos habiletés 
à notre kiosque de jeu d’adresse 
et tenter la chance de vous mé- 
riter un des nombreux prix. 

Du maïs soufflé au beurre ou 
au caramel sera offert avec des 
boissons désaltérantes. 

Essayez nos crêpes fourrées 
au jambon et fromage ou ba- 
nane et chocolat. 

Faites-vous maquiller et 
changer de visage en mettant 
une touche de couleur à votre 
journée. 

Achetez un chandail de la 
radio. 

Venez faire votre tour, ou, 
encore mieux, venez faire du 
bénévolat et vous recevrez gra- 
tuitement un chandail de la ra- 
dio! 

AIMERIEZ-VOUS 

FAIRE DE LA RADIO? 

Vous avez une idée pour une 
émission de radio? Soumettez 
nous un projet d’ici le 1° sep- 
tembre. Nous sommes en train 
de préparer la programmation 
en vue de la prochaine saison. 

COMITÉ DE 

PROGRAMMATION 

Un comité est en train de se 
former pour évaluer les projets 
que nous recevrons. Si vous 
aimeriez y participer, commu- 
niquez avec Christine Cadet au 
766-3308. 

À L’AFFICHE : LA 
SOUPE AUX CHOUX 
Ne manquez pas cette comé- 

die loufoque avec Louis De 
Funès qui sera présentée gratui- 
tement le mercredi 13 juin à 


College, de Calgary. Onreprend 
les notions de mathématiques, 
de sciences, de langues. « Le 
logiciel développé pour nous 
permet aux étudiants de fonc- 
tionner individuellement », ex- 
pose Bob Dawe, coordinateur à 
la construction du centre, qui a 
travaillé auprès des institutions 
d’enseignement afin de déve- 
lopper le programme d’instruc- 
tion. I] fait lui-même une courte 
démonstration du logiciel en 
question : une phrase tapée au 
clavier est ensuite relue par une 
voix numérisée. 

Diavik Diamond Mines pré- 
voitembaucher près de 450 per- 
sonnes, dont plus de la moitié 
proviennent des communautés 
autochtones. Le projet minier, 
évalué à 1,3 milliards de dol- 
lars, s’étend sur 20 kilomètres 
carrés et devrait rester en acti- 


vité pour une période de vingt 
ans. Des ententes d’embauche 
ont été signées avec les Dogrib, 
d’autres Dénés et les Métis. Des 
négociations sont en cours avec 
la Nation dénée de Lutsel K’e et 
l’Association des Inuit du 
Kitikmeot. 

Cette visite devait être prési- 
dée par Jake Ootes, ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation et Ethel Blondin- 
Andrew, députée fédérale de 
Western Arctic et secrétaire 
d’État à l'Enfance et à la Jeu- 
nesse. Il n’y a toutefois que 
l’équipe des médias qui s’est 
rendue sur le site puisque l’avion 
transportant les invités d’hon- 
neur a dû rebrousser chemin en 
raison de la présence d’un épais 
brouillard sur la piste d’atterris- 
sage. La tournée du site n’a pas 
souffert de cet imprévu. 


\ 
Quoi de neuf? a» RES 
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19 h à l’École Allain St-Cyr, 48 
rue Taylor. 

«Deux paysans français 
voient leur existence boulever- 
sée par l’arrivée d’un extrater- 
restre. Pacifiste et venant de la 
planète Oxo, celui-citombesous 
le charme de leur fameuse soupe 
aux choux... » 

Venez vous régaler de maïs 
soufflé! N'oubliez pas d’appor- 
ter vos coussins. 

NOUVEAUX FILMS 

A LOUER 

La banque de vidéos de 
l’AFCY a des nouveautés. Les 
voici: Adieu ma concubine; La 
haine; Alice et Martin; Kirikou 
et la sorcière; La vie rêvée des 
anges; Les Grands Ducs; Zigrail; 


La petite Aurore l’enfant mar- - 


tyre. 

Le coût de location d’un film 
pour deux jours est de 2$ pour 
les membres et 3$ pour les non 
membres. 

RENOUVELLEMENT 

DE LA CARTE DE 
MEMBRE 

Si vous n’avez pas encore 
renouvelé votre carte de mem- 
bre, vous pouvez le faire en pas- 
sant au bureau de l’Association. 
Il en coûte 20 $ par personne et 
30 $ par famille, par année. 

TOURNOI 
DE BALLE-MOLLE 

Nous recherchons des 
joueurs et des joueuses pour une 
équipe de balle-molle du 8 au 
10 juin 2001 au Parc Fritz Thiel, 
à côté du Racquet Club. Joi- 
gnez-vous à nous en contactant 
Isabel à l’ AFCY. 

CONSULTATION 

La Fédération Franco- 
TéNOise a besoin de votre aide 
pour réaliser une étude sur les 
besoins des francophones au 


niveau du marché du travail à 
Yellowknife. Nous vous invi- 
tons à participer à des groupes 
de discussion sur ce sujet qui 
auront lieu en soirée les 12 et 14 
juin prochain à l’École Allain 
St-Cyr. Les heures exactes se- 
ront annoncées dans les jours 
qui suivent. À 
MERCI TERRY! 
Les participants de l’atelier 
de vitrail, Paule, Johanne, Tom, 
Sandra et Dianne, aimeraient 


remercier Terry pour avoir par- 
tagé avec eux si généreusement 
son temps et son expertise. 
FÊTE DE LA BASTILLE 
Célébrez la Fête de la Bas- 
tille au bistro bar Le Frolic le 14 
juillet prochain. Participez à un 
tournoi de pétanque et ne man- 
quez pas le spectacle de musi- 
que sur place! Vous aurez un 
plaisir fou! 
FROMAGE EN GRAIN 
La commande de fromage en 


grain est reporté à septembre en 
raison du manque d’intérêt. 
SIROP D’ÉRABLE 

Les produits suivants sont 
présentement en vente à l’As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife : 4 litres de sirop 
d’érable, 52 $; 2 litres, 28 $; 1 
litre,15 $; 540ml, 9 $; beurre 
d'érable 250g, 6,50 $ 

Rabais de 10% sur les pro- 
duits de l’érable pour les mem- 
bres! 


Le bureau des programmes d'apprentissage, anciennement 


Situé au rez-de-chaussée de l'édifice Joe Tobie, est maintenant 


Notre nouvelle adresse : 
Nos nouveaux numéros de téléphone : 


Notre nouveau numéro de télécopieur : 


au 2° étage du Panda Il Mall 
4915, 48° Rue 


Yellowknife, NT 


Linda Pellerin : (867) 873-7110 


Ron Maksymowich : (867) 873-7031 


(867) 873-0249 
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Hay River 


Ün train de cerfs-volants 


Annick St-Germain 

L'Association franco-culturelle de Hay River (AFCHR) a reçu pendant quatre 
jours, du 24 au 27 mai, Denis Trudel, un professionnel du cerf-volant. Durant 
ces quatre jours, près de 70 jeunes ont pu fabriquer leur propre cerf-volant. Al 
Un atelier avait lieu le 24 mai à 19 h à Ja bibliothèque municiaple. L- 
Organisé par Marylin, la bibliothécaire, cet événement aattiréenviron  ! 
une quinzaine de jeunes. 

Le 25 mai, deux ateliers ont été organisés par l’AFCHR. Un des 
ateliers regroupait les deux classes de français sous la supervision 
de leurs professeurs, Nancy et Monique. 

Le samedi 26 mai, nous avons eu l’occasion de réaliser une 
envolée de cerfs-volants avec une vingtaine de jeunes et 
leurs parents, soit près de 40 personnes réunies dans le seul 
but de faire voler des cerfs-volants, Denis Trudel était sur 
place afin de nous montrer comment former un train de 
cerf-volant : il a accroché 17 cerfs-volants tous en- UE 
sembles pour faire le train. Les gens ont beaucoup g# 
apprécié et se sont exclamés devant la beauté de la Le { 














chose. 4! 

La tournée de Denis Trudel s’est terminée avec be | k F 
une quinzaine de jeunes de la réserve dénée de Hay 2 { + k j À 
River.Il est certain qu’on verra dans les prochaines ; Fr it FA: 





journées des cerfs-volants parcourir l’azur au-des- N ! ” et 
sus de Hay River. Un gros merci à Joanne À \ \ 
FA 





Connors qui a hébergé Denis Trudel pendant ces 
quatre jours et qui lui a aussi servi de chauffeur. 
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Julie Dlourde 

L'ours, timide, attaque 
rarement l’humain. Mais 
c’est un animal sauvage, 
imprévisible. Mary Beth 
Miller, cette athlète de 
Yellowknife, a succombé 
près de la ville de Québec 
aux assauts répétés d’un 
ours noir, en juillet 2000. 
Seulement trois décès cau- 
sés par un ours survien- 
nent chaque année sur le 
territoire nord-américain, 
mais cohabiter avec 
l’Ursus americanus ou 
l'Ursus arctos horribilis 
peut représenter un dan- 
ger pour le campeur im- 
pétueux. Raymond Bour- 
get, agent supérieur du mi- 
nistère des Ressources, de 
la Faune et du Développe- 
ment économique 
(RFDE), étudie l’ours noir 
et le grizzli depuis plu- 
sieurs années et enseigne 
les mesures de sécurité à 
prendre en forêt. 

« L’athlète qui est dé- 
cédée à Québec faisait son 
entraînement. Elle a pu 
surprendre l’ours et, puis- 
qu’elle courrait, provo- 
quer une réaction de dé- 
fense. » L’officier est ca- 
tégorique : la dernière 
chose à faire en présence 
d’un ours est de prendre la 
fuite. « C’est comme un 
chien : tu cours, il court. Il 
faut rester calme et lui par- 
ler, lui dire : OK Ours, je 
l'ai vu, je m’en vais. » Si 
l'ours se sent coincé, s’il 
est surpris, il pettidevenir 
agressif, d’où l’impor- 
lance de toujours mani- 
fester sa présence. 

« Il faut faire du bruit. 
Surtout si vous vous trou- 
vez dans une forêt dense, 
car l’ours ne peut vous 
voir. Et si vous êtes face 
au vent, il ne peut vous 
sentir. » Plusieurs techni- 
ques de prévention exis- 
tent et sont expliquées 
dans les brochures prépa- 


rées par le RFDE. Physio- 
logiquement différents, le 
grizzli et l’ours noir réa- 
gissent toutefois sensible- 
ment de la même façon. 
Seules différences : le 
grizzli ne peut grimper 
dans un arbre et ne 
vous ftouchera 

pas 











si vous faites le mort. 

« Les ours cherchent à 
se nourrir et sont curieux. 
C’est pourquoi ils sont 
attirés parles humains, car 
ils ont appris à associer 
activité humaine et nour- 


““iriture », explique l’offi- 


cier, qui n’a fait face 
qu’une fois au cours de sa 
carrière à une femelle 
agressive, dont le petit 
était prisonnier d’un piège 
à ours. Raymond Bour- 
get, qui entreprend à cha- 
que printemps une tour- 
née des écoles afin d’ex- 
pliquer quelles précau- 
tions sont à prendre en 
forêt, peut en dire long sur 
l'installation d’un site de 





Fin de l’hibernation des ours 


Réveil de la nature 


Les mâles sortent de leur tanière en avril; les femelles en mai. C’est le temps pour les ours de se mettre 
en quête de nourriture, et pour les humains de rafraîchir certaines notions de sécurité. 


camping et sur l’entrepo- 
sage des déchets et ali- 
ments. « Il faut placer sa 
tente à vue et loin d’une 
source debruit, comme 


une rivière. Évitez à tout 
prix les terrains jonchés 
de déchets ou de carcas- 
ses d’animaux, carlesours 
sont charognards. » 

I n’y a pas qu’en forêt 
que l’on peut faire con- 
naissance avec le mam- 
mifère de la famille des 
ursidés. Certains s’aven- 
turent en ville, à la recher- 
che d’un territoire à s’ap- 


proprier. « Nous avons 
capturé 38 ours en 1999 
autour de Yellowknife. Il 
s’agit surtout d’ours âgés 
d’à peu près deux ans, qui 
ont quitté leur mère et qui 
n’ont pas de maison, de 
territoire bien à eux. » 
Cette présence accrue 
d’ourson fait dire à 
l’agent que la po- 
pulation est en 
augmentation 

dans les Ter- 
ritoires du 
Nord- 

Ouest. 


La répartition des ours 
se divise en deux dans les 
T.N.-O. Les grizzlis se 
terrent surtout dans les 
monts Mackenzie et le 
delta du Mackenzie. Ils 
préfèrent également vivre 
dans les régions éloignées, 
loin de tout contact hu- 
main. L’ours noir occupe 
les régions forestières des 
T.N.-O., surtout la vallée 
du Mackenzie. Il s’adapte 


Commission des Accidents du travail 


ds des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : 


Chargé de dossiers 


Poste de deux ans 


SALAIRE : 59 833 $ par année 


ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ 


NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/09 


DATE LIMITE : 15 juin 2001 


mieux aux humains et à 
leurs activités. 

Le ministère a mis en 
place une ligne téléphoni- 
que en fonction 24 heures 
sur 24, le 873-7181,qui 
permet à la population de 


ours ou de demander de 
l'information. Raymond 
Bourget donne également 
des conférences en anglais 
sur le sujet, sur demande. 
On peut le contacter au 
920-3049. 






Ce concours pourrait servir à remplir des postes similaires au 
cours des six prochains mois. 


Il s'agit d'un poste non traditionnel. Vous devez identifier 
clairement votre éligibilité sous le Programme d'action posi- 
tive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596. 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail. 





signaler la présence d’un Photos : Paul Villeneuve 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Technicien au service de la voirie 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 25,50 $ l'heure (soit environ 
49 725 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 
N° du concours : 01-31-259DD-0003Date limite : le 8 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-8845; télécopieur : (867) 873 
0283; courriel : dale_dean@gov.nt.ca. 


Chef de projets 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 
69 673,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 862 $. I s'agit d'un poste non traditionnel. 
N° du concours : 31-257RB-0003Date limite : le 1°juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-6924; télécopieur : (867) 873- 
0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


RS 


Agents-éducateurs | 
Ministère de la Justice Inuvik, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 26,13 $ et 29,63 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. 
Ce centre correctionnel étant pour jeunes contrevenantes, nous 
neretiendrons que les candidatures présentées pardes femmes. 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 

N° du concours : 240ALS/01-0003Date limite : le 8 juin 2001 


Agent de l’équipe de préposés à 
l'entretien du centre correctionnel 
Ministère de la Justice Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 26,13 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 871 $. La vérification 


du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 
N° du concours : 258ALS/01-0003Date limite : le 8 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Services 
du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


EL 


Conseiller régional en matière de 


produits pétroliers 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 64 486,50 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 5 710 $. 
N° du concours : 52-10071-0003 Date limite : le 8 juin 2001 


Gestionnaire de l’aide aux entreprises 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Fort Simpson, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 59 631 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 5 710 $. 

N° du concours : 526739-0003 Date limite : le 8 juin 2001 


Faire parvenir sa demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Jean Lafferty-Gargan, Chef des services ministériels, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
C.P. 240, Fort Simpson NT XOE ONO. Téléphone : (867) 695- 
2231; télécopieur : (867) 695-2442/2381. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ l'est Interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent c 


clairement en établir leur admissibilité. Su 


Nord-Ouest 
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Ottawa (APF) : Les 
câblodistributeurs qui des- 
servent les petites com- 
munautés rurales du pays 
n’auront bientôt plus 
l'obligation d’obtenir une 


(es 


Territoires du 
Nord-Ouest 


licence. Ils devront en re- 
vanche respecter certaines 
règles, notamment pour la 
diffusion de Radio-Ca- 
nada et de services spé- 
cialisés en français. 








APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L‘hon. Vince Steen, ministre 






Remise en état du remblai 


- Km 1,1 au km 1,5, 
chemin d'accès à Yellowknife, T.N.-O. - 







Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUIN 2001. 










Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 29 
mai 2001. 









Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 







Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 






Elaine Lawrence 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 
Rod Hildebrandt 

ingénieur en charge du projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7720 


Renseignements 
généraux : 







Renseignements 
techniques : 







Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 5 juin 2001, à 13h30, au ? étage de l'édifice 
Highways, 4510, avenue Franklin, Yellowknife, T.N.-O. 


fs 


a APPEL D'OFFRES 
erritoires du 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 












Réfection et pavage 


- Km 322,65 au km 331,10, 
route de Yellowknife (route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) où au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 JUIN 2001. 

















Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 22 
mai 2001. 







Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 







Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Rick Menard, agent du projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 


Renseignements 
généraux : 







Renseignements 
techniques : 










Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 31 mai 2001, à 15 h 30, dans la salle de 
conférence du rez-de-chaussée de l'édifice Highways, 4510, 
avenue Franklin. 










Petits câblodistributeurs 


Tous devront diffuser Radio-Canada 


Le Conseil de la radio- 
diffusion et des télécom- 
munications canadiennes 
(CRTC) a rendu public 
un projet d’exemption 
pour les câblodistributeurs 
ayant moins de 2 000 
abonnés, qui a essentiel- 
lement pour but de réduire 
le fardeau administratif de 
ces entreprises en faisant 
disparaître toute la régle- 
mentation les concernant. 

Le projet du CRTC qui 
est soumis à la population 
prévoit que les petits 
câblodistributeurs, qui 


Le) 


Territoires du 





Nord-Ouest Ressources, Faune et 


pourront désormais comp- 
ter jusqu’à 2 200 abonnés 
dans leur catégorie, seront 
obligés de distribuer tous 
les services des stations 
de télévision locales et 
tous les services de sta- 
tions de télévision régio- 
nales canadiennes, sans 
diminuer la qualité du si- 
gnal reçu. 

Tel qu’annoncé dans 
son rapport publié au mois 
de février et portant sur 
les services de radiodiffu- 
sion de langue française 
en milieu minoritaire, tous 


Développement économique 


L'hon. Joe Handley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
N° 480537 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions auprès d'entrepreneurs 
qualifiés pour fournir les services précisés dans le paragraphe 


qui suit. 


Le GTNO désire augmenter la demande et la valeur ajoutée aux 
diamants polis des T.N.-O. et appuie donc les producteurs de 
diamants installés aux T.N.-O. L'entrepreneur qui obtiendra le 
contrat aidera à l'élaboration d'une stratégie pour le GTNO en 
matière de mise en marché, du marquage et de la mise en 
oeuvre d'un plan pour appuyer ce but et donnera des conseils 


en ce qui concerne la mise en oeuvre et la coordination de la 


mise en marché. 


Les entrepreneurs doivent avoir au moins un MBA en marketing. 


ne seront pas évaluées. 






Travaux publics et 


EE Services gouvernementaux Government Services 


Canada 


À VENDRE ET À DÉPLACER 
Bâtiment des opérations d'une station météorologique 
Baker Lake, Nunavut 


Il s'agit du bâtiment abritant les opérations d'une station 
météorologique d'Environnement Canada. Ce bâtiment d'un 
étage, à charpente de bois, a été construit en 1972. 


Seul le bâtiment des opérations est destiné à être éliminé. La 
structure doit être réutilisée plutôt que mise à la décharge. 


Réserve foncière n 1923 - station aérologique. 


Pour obtenir les documents d'appel d'offres et de soumission, ou 
des renseignements complémentaires, prière de communiquer 
avec Paméla Chapman, Services des biens immobiliers, région 
de l'Ouest, Travaux publics et Services gouvernementaux Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 1000, Edmonton (Alberta), T5J 
4E2, téléphone (780) 497-3602. 


Les offres sous pli scellé seront acceptées jusqu'au 11 juillet 2001 


à 14 h, à l'adresse suivante : 


Module de réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS 
ÉLEVÉE NI AUCUNE DES SOUMISSIONS. 


Les propositions quine répondent pas à cette exigence minimale 





Vous pouvez vous procurer les documents de demande de 
propositions à l'adresse suivante : Projets diamants, a/s du 
directeur, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, 5102, 50° Avenue, 9° étage du 
Scotia Centre, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Yellowknife NT X1A 3S8. Téléphone : 
télécopieur : (867) 873-0224. 


(867) 873-7373; 





Les propositions doivent parvenir au plus tard: 


à 15 h, heure locale, le 12 juin 2001. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 

















Public Works and 


Canada 


































les petits câblodistribu- 
teurs seront tenus de dis- 
tribuer les services de pro- 
grammation d’au moins 
une station de télévision 
de Radio-Canada, dans 
chacune des langues offi- 
cielles. Radio-Canada 
aura cependant la respon- 
sabilité de rendre les si- 
gnaux disponibles et de- 
vra assumer les coûts du 
transport et de la récep- 
tion de ses signaux. 
Radio-Canada rejoint 
93 pour cent des franco- 
phones de l’extérieur du 
Québec et non pas la tota- 
lité des francophones, 


(à APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
: #9 s. L'hon, Vince Steen, ministre 


Territoires du 
Nord-Ouest 


Location de matériel 


- Location de matériel pour épandre du 
gravier de surface 
- Routes 5 et 6, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 JUIN 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 28 mai 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 


documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


+ Travaux publics et 
Services gouvernementaux Government Services 


Canada 


À VENDRE ET À DÉPLACER 
Bâtiment des opérations d'une station météorologique 
Inuvik (T.N.-O.) 


Il s'agit du bâtiment abritant les opérations d'une station 
météorologique d'Environnement Canada, Ce bâtiment de deux 
étages (2080 pieds carrés), à charpente de bois, a été construit 


au début des années 1970. 


Seul le bâtiment des opérations est destiné à être éliminé. La 
Structure doit être réutilisée plutôt que mise à la décharge. 


Lot 4, groupe 1355, Inuvik (T.N.-O.) 


Pour obtenir les documents d'appel d'offres et de soumission, ou 
des renseignements complémentaires, prière de communiquer 
avec Paméla Chapman, Services des biens immobiliers, région 
de l'Ouest, Travaux publics et Services gouvernementaux Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 1000, Edmonton (Alberta), T5J 
4E2, téléphone (780) 497-3602. 


Les offres sous pli scellé seront acceptées jusqu'au 27 juin 2001 


à 14 h, à l'adresse suivante : 


Module de réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS 
ÉLEVÉE NI AUCUNE DES SOUMISSIONS. 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technologue, 
Ingénierie de l'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


comme on serait porté à le 
croire. Cela peut paraître 
étonnant à première vue, 
mais cela s’explique par 
le fait que 663 des 1 755 
petits câblodistributeurs 
du pays ne distribuent pas 
le service français de la 
SRC. 

Le CRTC confirme 
aussi que les petits 
câblodistributeurs qui uti- 
liseront la technologie 
numérique devront distri- 
buer au moins un service 
spécialisé canadien en lan- 
gue française, pour dix 
services spécialisés en lan- 
gue anglaise. 





















Public Works and 


Canada 





L'AQUILON, 1'* JUIN 2001 


11 





Entretien et dépannage du moteur hors-bord 


ves Latoche 

Quoi de plus désagréa- 
ble que de se voir dans 
l'obligation d’annuler ou 
de reporter une expédi- 
tion de pêche à cause de 
problèmes avec le moteur 
de votre embarcation. 
Cette situation est aussi 
des plus désagréables lors- 
que vous êtes en bonne 
compagnie à votre lac pré- 
féré dans un coin perdu 
des TNO à 400 km de 
votre détaillant de hors- 
bord. Afin de minimiser 
les tracas de ce genre lors 
de vos excursions de pé- 
che, voici quelques petits 
conseils qui sauront vous 
sauver bien des ennuis. 


La clé du succès: 
l’entretien régulier 

Grâce à un bon entre- 
tien de votre moteur de 
bateau, vous éviterez bien 
des inconvénients. Pour 
prévenir les pannes, cha- 
que pêcheur doit établir 
un calendrier d’entretien 
périodique qui consiste à 
vérifier l’usure normale du 
moteur, à connaître les 
réparations de base et à 
observer les règles de pru- 
dence suivantes: 

-relever ses manches 

-resserrer ses vête- 
ments, s’ils sont amples 

-retenir les cheveux en 
arrière s’ils sont longs 

-débrancher le tuyau 
d’alimentation et les fils 
des bougies 

-utiliser les outils adé- 
quats 

-ne pas faire tourner le 
moteur dans un endroit 
clos Rise 

-lire attentitvement les 
instructions du guide du 
propriétaire ou de l’opé- 
rateur du moteur. 


Principaux incidents 
et solutions possibles 

À chaque fois qu’un 
incident survient avec vo- 
tre moteur hors-bord, il se 
peut fort bien que le pro- 
blème ne soit que mineur 
etque celui-ci puisse faci- 
lement être réparé. Il est 
important de déterminer 
la cause de l’incident et 
d'y remédier avec disci- 
pline. Il est très important 
de ne pas paniquer et de 
chercher la cause du pro- 
blème de façon méthodi- 
que. Voici une liste d’in- 
cidents et de causes possi- 
bles. 


1) Le moteur ne démarre 
pas : 
- Réservoir à sec 

- Tuyau d’alimentation 
débranché 

- Filtres ou tamis à carbu- 
rant encrassés 

- Fil de bougie desserré 

- Levier de vitesse pas au 
point mort 


.2) Le moteur démarre 
difficilement : 


- Niveau d’essence trop 
bas 

- Prise d’air du réservoir 
fermée 

& Tuyau d’alimentation 

pincé 

- Poire d’amorçage pas 
assez pressée 

- L’étrangleur fonctionne 
mal 

- Il y a de l’eau ou des 
impuretés dans l’essence 

- Un fil de bougie est des- 
Serre 

- Une bougie est sale ou 
l’écartement des électrodes 
est incorrect 

- Le moteura besoin d’une 
mise au point 

3) Le moteur tourne de 
façon saccadée : 

- Il y a de l’eau ou des 
impuretés dans l’essence 

- L’aiguille de ralenti du 
carburateur a besoin d’être 
réglée 

- Les bougies sont défec- 
tueuses 

4) Le moteur tourne à 
vide : 

- L’hélice est chargée de 
débris 

- Le levier de vitesse n’est 
pas en marche avant ou ar- 
rière 

- La goupille de cisaille- 
ment est cassée 

5) Le moteur vibre : 

-Les presses de fixation 
sont mal serrées 

-L’hélice est faussée 
6) Le moteur s’arrête 
subitement : 

- Le réservoir est à sec 

- Il n’y a pas d’huile dans 
l’essence (moteur à deux 
temps) 

- Un fil de bougie est des- 
serré 

- La prise d’eau de refroi- 
dissement est bloquée ou la 
pompe à eau est défectueuse 


PROBLÈME NO 650 


Conseils divers 

Il ne vous suffit pas de 
connaître votre embarca- 
tion et son moteur! Vous 
devez être très prudents 
afin de prévenir les acci- 
dents, les réparations coû- 
teuses ou le naufrage. Ne 
buvez jamais de boissons 
alcoolisées lorsque vous 
conduisez un bateau à 
moteur. 

Surveillez la variation 
de la profondeur de l’eau. 
Conduire votre bateau en 
eau peu profonde peut 
endommager le moteur si 
l’hélice traîne au fond de 
l’eau. Les algues peuvent 
enrayer l’hélice et obstruer 
la prise d’eau de refroidis- 
sement. Pour vous en dé- 
barrasser, coupez le con- 
tact et dégagez la prise 
d’eau et l’hélice. 





Les variations des con- 
ditions atmosphériques et 
marines peuvent rapide- 
ment contribuer à submer- 
ger ou à faire chavirer 
votre bateau. Apprenez à 
reconnaître les signes 
avant-coureurs et rega- 
gnez immédiatement la 
côte. 

Arrêtez et virez lente- 
ment. Un arrêt trop rapide 
ou un virage trop brusque 
peut entraîner la submer- 
sion de votre embarcation. 

Avant de partir, déter- 
minez combien de passa- 
gers peuvent embarquer 
en toute sécurité. 

Ralentissez en croisant 
canots, voiliers et plan- 
ches à voile. 

Portez en touttempsun 
gilet ou une veste de sau- 
vetage. 


Un investissement tel qu’un moteur hors-bord 
mérite un entretien régulier et minutieux. (Photo 


Yves Laroche) 
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HORIZONTAL 

1- De façon indéfinie. 

2- Acte par lequel la pensée 
vise un objet. - 
Diminution de l'oxygène 
dans les tissus. 

Zone d'accumulation allu- 
viale créée par un cours 
d'eau (pl.). - Conjonction. 
= Infinitif, 

Touché. - Mammifère pri- 
male. 

Qui est inspiré par le profit. 
Du verbe «avoir». - 
Rivière des Alpes. 

Prénom masculin. — Point 
cardinal, - Possède. 
Personnel. - Cédée pour 
un temps. — Infinitif. 
Combina des mélaux. - 
Opposée à d'autres pour 
disputer d'un avantage. 
Dut se promener dans les 
prés. Orientas. 

Qui se trouve au milieu. — 
Unité d'équivalent de 
dose. 


12- Formulées. — Bois noir. 


VERTICAL 
Qui a le caractère d'une 
indemnité. 
Objet intentionnel de pen- 
sée.-— Bicyclette. 
Effrontée. - Gamme. 
Point cardinal. — Organe 
végétal acéré et allongé 


{pl.). 

Fidèles. - Opiniâtre. 
Raisonnable. — Plaisirs. 
Interjection. — Brio, vir- 
tuosité. 

Extraordinaire. 

Personne méchante. 

Jeu dans lequel deux 
joueurs se montrent simul- 
tanément un certain nom- 
bre de doigts en annonçant 
la somme présumée des 
doigts dressés. 
Première femme. 

Qui a cessé d'être. — Ville 
d'Allemagne. — Rivière de 
Suisse. 


11- Rejetée comme fausse. — 
Compositeur danois (1865- 
1931). 

12- Monotones. —- Gamme. - 
Personnel, 
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HOROSCOPE 


SEMAINE DU 3 AU 9 JUIN 2001 


ANNIVERSAIRES: 
4 juin LA BOLDUC (Gémeaux-Cheval) 
6 juin THOMAS MANN (Gémeoux-Sanglier) 


BÉLIER 

Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront du bonheur La planète 
Vénus vous donne de grandes chances 
financières. Cela vous aide à équilibrer 
votre budget. 


@ 


TAUREAU 

Vous allez vers des choses qui vous 
apporteront des chances merveilleuses 
Vous entrez dans une période de votre 
vie où tout prend un nouvel essor C'est 
formidable 


Ë 
FLY 


GÉMEAUX 

Vous pouvez faire en sorte que tout soit 
très corred pour vous présentement 
Vous pouvez améliorer vos conditions de 
vie d'une manière peu commune 


CANCER 

La planète Pluton fait que vous voyez 
tout avec un certain détachement. Vous 
êtes capable de vraiment vous organiser 
pour que les choses soient correctes 


LION 

Vous pouvez faire en sorte que votre 
existence soit meilleure. Vous avez 
besoin de savoir où vous en êtes face à 
votre travail. Bientôt, tout deviendra 
plus facile 


VIERGE 

La planète Uranus vous apporte des 
choses inattendues dans tout, Cela vous 
oblige à tenir compte de ce que les 
autres désirent. Vous êtes aptes à une 
très grande réussite 


BALANCE 

Vous pouvez comprendre tout avec une 
grande subtilité. Cela vous apporte du 
bonheur. Vous êtes en mesure de mieux 
vivre que par le passé. C'est mer- 
veilleux. 


E 
È 
FN 


SCORPION 

La planète Neptune fait que vous avez 
de la difficulté à vraiment savoir ce qui 
est valable pour vous. Vous devez être 
très prudent dans vos engagements 
surtout s'ils sont liés à des questions 
d'argent. 


SAGITTAIRE 

La planète Mercure vous apprend beau- 

coup de choses sur vous-même et vous 
Sagittaire fait réagir d'une façon très puissante en 

tout ce qui concerne le monde extérieur. 


CAPRICORNE 
Vous pouvez présentement arriver à 
Ne régler plusieurs problèmes qui ont été 


Capricorne importants dans le passé. Vous pouvez 
avoir confiance en vous d'une façon très 
puissante. 


VERSEAU 

Allez vers ce qui est important. Mettez 
de côté ce qui n'a pas vraiment de 
valeur. Soyez sûr de vous dans le 
domaine de votre vie professionnelle. 
Vous avez de grandes choses à vivre, 
n'en doutez pas. 


POISSONS 

La Lune vous apporte des choses qui 
touchent vos sentiments. Vous ne savez 
plus comment agir pour que tout soit 
corred. Vous pouvez aller vers des situ- 
ations qui vous feront réaliser plusieurs 
choses sur vous-même. 


ë 
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(Heure des Rocheuses) C 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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Le cerf-volant 


Cap vers le ciel 


Petit véhicule de soie entre 
l’homme et les dieux ou objet aé- 
rodynamique inspirant l’envol, 
le cerf-volant, maintenu par ses 
fragiles tiges de bambou, a une 
histoire qui a parcouru tous les 


continents. 


@ Page3 


Le temps, ami 
ou ennemi? 
À vous de 
décider! 

@ Page5 


Les rangers 
juniors 
@ Pages8et9 


Chroniques de 
disques 
© Page 11 
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Karine Massé/L'Aquilon 


Hall Beach (25 mai 2001) - Habile, cet habitant 
de Hall Beach (Nunavut) se faufile entre les monticules 
de glace pour aller chasser le phoque. 


Le marché du travail en français 


Faire travailler sa langue 


Quels sont les besoins des francophones en matière d’emploi ? La Fédération franco-ténoise (FFT) 
lance pour la première fois une étude sur le sujet. 


Julie Dlourde 

Le comité d’étude chargé de se 
pencher sur les besoins des franco- 
phones des T.N.-O. en matière d’em- 
ploi et de formation a tenu sa pre- 
mière rencontre par le biais d’une 
conférence téléphonique le 31 mai 
dernier. Les membres ont évalué la 
méthodologie du projet coordonné 
par Sylvie Francoeur, de la firme 
ontarienne de consultants Nadeau, 
Beaulieu et Associé.e.s. 

« C’est une étude qui cherche à 
établir le lien entre la langue et le 
travail aux T.N.-O. et la place du 
français dans le milieu du travail », a 
expliqué Sylvie Francoeur en début 
de conférence. Daniel Lamoureux, 
directeur général de la FFT, Nadia 
Laquerre, de Fort Smith, Ann Church, 
d’Inuvik, Julie Bouchard, de Yel- 
lowknife, Robert Galipeau, représen- 
tant du gouvernement territorial, 
Karen Sewell, du ministère du Déve- 
loppement des Ressources humaines 
du Canada et Lorraine Taillefer, de 


Hay River (absente lors de la rencontre) 
composent le comité formé au début du 
mois de mai. 

La réunion a permis de déterminer les 
modalités à suivre dans cette tournée 
orchestrée aux T.N.-O. pour prendre le 
pouls du marché du travail francophone. 
L’ancienne agente de développement de 
la FFT a entrepris ce parcours à Fort 
Smith le 1“ juin et doit se rendre à Hay 
River, Inuviket Yellowknife entre le 4 et 
le 8 juin. Déjà, les résultats des premiè- 
res rencontres à Fort Smith dépassent les 
objectifs anticipés. « J’ai rencontré 14 
personnes et je prévoyais réaliser 10 
entrevues, explique Sylvie Francoeur. 
Tout s’est très bien passé. » 

Les membres du comité se sont enten- 
dus pour que les entrevues se déroulent 
soit lors d’une seule grande rencontre, 
soit par petits groupes, ou individuelle- 
ment. « Chaque communauté aura la 
responsabilité de déterminer quel format 


lui convient le mieux afin d’amener le 
plus de gens à participer »,ontconclules 
membres du comité. À Fort Smith, ( des 


petits groupes et des rencontres indivi- 
duelles ont permis l’atteinte des objec- 
tifs fixés par les membres. 

L'étude vise à dresser un portrait 
des besoins des francophones sans 
emploi ou de ceux qui désirent réo- 
rienter leur carrière. Les besoins des 
francophones qui cherchent à partir 
leur propre entreprise sont également 
pris en compte. 

Deux autres rencontres sont pré- 
vues au calendrier du comité d’étude. 
Un compte rendu des entrevues aura 
lieu le 19 juin prochain et un rapport 
préliminaire devrait être déposé au 
cours du mois d’août, à une date en- 
core non déterminée. 

Le premier projet à la base de cette 
étude a été remis par la FFT le 4 janvier 
2000 au ministère du Développement 
des Ressources humaines du Canada. 
Une entente a été conclue le 5 avril 
2001. Le contrat a été octroyé à la 
firme de consultants Nadeau, Beaulieu 
et Associé.e.s, € quil Ex ratifié le 2 mai 
dernier. 
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Julie Dlourde 


Des grands-mamans 
impliquées 


Un conseil des grands-mères a été mis sur pied par le 
ministère de la Santé et des Services sociaux composé de 15 
aînées provenant d’un peu partout aux T.N.-O. Le conseil a 
tenu sa première réunion le 23 mai dernier à Yellowknife, 
discutant entre autres de la promotion de la santé des personnes 
et des communautés. 

Chaque membre dispose de plusieurs années d'expérience 
personnelle et/ou professionnelle. Leurs premiers dossiers 
concernent l’impact de la toxicomanie dans les familles et les 
communautés et de l’importance des liens familiaux et de 
l’éducation. Le comité compte veiller à ce que les communau- 
tés des T.N.-O. bénéficient de l’exploitation des ressources. Le 
conseil des grand-mères sera présent à la conférence del’ Agenda 
social, qui se tiendra du 18 au 20 juin à Hay River. 


Journée pour le cancer 


La Société canadienne du cancer a célébré le 3 juin dernier 
sa 14*édition de la Journée nationale des survivants du cancer, 
un événement tenu à chaque année, le premier dimanche du 
mois de juin, à travers l’ Amérique du Nord. Cette journée est 
un temps voué à la célébration de la vie et aux remerciements 
dédiés aux familles, amis, professionnels de la santé et cher- 
cheurs. 

Parallèlement à cet événement, Violet Franki, une Dénée 
dont le père a été emporté par le cancer, a entrepris le 1“ juin 
dernier sa longue marche qui doit la mener du Centre des 
femmes de Yellowknife au Lac St-Anne, en Alberta. 


Changement de poste 


Un nouveau directeur général a été nommé au Conseil de 
contrôle et d’impact environnemental de la vallée du Macken- 
zie. Il s’agit de Vern Christensen, qui, jusqu’à maintenant, était 
vice-président des projets municipaux et du développement 
circumpolaire pour la firme de consultants Camillus Enginee- 
ring Ltd à Yellowknife. Il a travaillé auparavant pour le 
ministère des Affaires municipales et communautaires des 
T.N.-O. durant 24 ans, dont les 11 derniers à titre de sous- 
ministre. 

M. Christensen a grandi à Hay River et a commencé sa 
carrière au bureau fédéral du Service de la protection de 
l’environnement. Il est bachelier de l’université de l’ Alberta en 
génie chimique et détient une maîtrise en administration des 
affaires de l’Université Queen à Kingston. 


Cinq nominations 
pour Up Here 


Le magazine Up Here a été mis cinq fois en nomination aux 
Western Magazine Awards, pour l'excellence de son contenu. 
Elisapee Karetak, collaboratrice au magazine, remporte deux 
attributions. L’un de ses textes, paru dans l’édition de novem- 
bre/décembre 2000, racontant sa réconciliation avec l’histoire 
tragique de sa famille, est en lice dans la catégorie « expérience 
personnelle ». Ce texte est également en nomination pour le 
Gold Award de la meilleure histoire pour la région de l’ Alberta 
et des T.N.-O. 

L'auteur, éducateur et consultant environnemental Jamie 
Bastedo a été sélectionné pour son travail de chroniqueur et ses 
écrits portant sur la nature. Up Here est également en nomina- 
tion pour le titre de magazine de l’année. Finalement, l’une des 
publications des Éditions Up Here, le magazine The Far North 
Oil and Gas Review, a remporté une nomination dans la 
catégorie Meilleur magazine, catégorie commerce. La cérémo- 
nie de remise des prix se déroulera à Vancouver, le 21 juin 
prochain. 
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Mandat de grève pour les travailleurs 
de la fonction publique 


Avertissement 


L’Alliance de la fonction publique du Canada menace de faire la grève si 
une entente concernant les hausses salariales ne vient pas à bout du différent 
qui l’oppose au gouvernement fédéral. 


Julie Dlourde 

Une hausse salariale de 2 % 
proposée par le gouvernement 
fédéral est à l’origine du man- 
dat de grève dont s’est doté l’Al- 
liance de la fonction publique 
du Canada (AFPC), qui re- 
groupe des employés fédéraux. 
Ce mandat de grève des tra- 
vailleurs des secteurs adminis- 
tratifs, techniques, de l’exploi- 
tation, de l’éducation et des bi- 
bliothèques est un message clair 
envoyé au gouvernement. Siles 
négociations achoppent entre le 
AFPC et la partie patronale, le 
mandat de grève pourrait geler 
la fonction publique dès la fin 


CRTC 
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AUDIENCE DU CRTC Canadä 


du mois d’août. 

« Avec ce mandat de grève, 
nos membres indiquent au gou- 
vernement qu’ils méritent le 
respect et qu’il est temps pour 
l’employeur de trouver une so- 
lution à l'impasse par le biais du 
conseil de conciliation », a indi- 
qué Nycole Turmel, présidente 
de l’Alliance. Les membres de 
la fonction publique remettent 
en question la pratique du dou- 
ble standard du Conseil du Tré- 
sor, qui avantage les cadres su- 
périeurs au détriment des em- 
ployés. « Nous en avons assez 
de cette pratique qui propose 
aux employés une augmenta- 










Le CRTC vous invite à participer à une audience publique qui débutera le 24 
juillet 2001 à 9 h, à l'Administration centrale du CRTC, 1 prom. du Portage, Hull 
(Qc), afin d'étudier ce qui suit: 1.-2. L'ENSEMBLE DU CANADA. 2997895 
MANITOBA LTD. et STUART MEDIA GROUP INC, SDEC, demandent 
l'autorisation d'obtenir chacun une licence afin d'exploiter un service national de 
télévision spécialisé de catégorie 2 de langue anglaise qui sera appelé 
respectivement Sports Vault TV et The Gaming Channel. Pourplus d'informations, 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: 500 Madison St., 
Winnipeg (Man.) et 56, ch. Blue Jays, Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre 
intervention par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure @ crtc.gc.ca. 
Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 29 juin 2001 
et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour 
plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:// 
www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 
2001-6. 
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tion de 2 , alors que les cadres 
supérieurs se voient offrir une 
hausse salariale de 8,7 % », a 
mentionné la présidente. 

Le litige opposant le gouver- 
nement fédéral et ses employés 
porte également sur les condi- 
tions de travail. « Le différend 
touche aussi les bénéfices mar- 
ginaux, tels les vacances », men- 
tionne Deb McClaughlin, repré- 
sentante régionale de l’AFPC 
pour la région du Nunavut. 


Impact d’une grève 


L'impact d’une grève éven- 
tuelle pour le Nord est encore 
indéterminé, où plus de 700 tra- 
vailleurs œuvrent aux T.N.-O, 
au Nunavut et au Yukon. « Les 
représentants doivent se rencon- 
trer prochainement afin de dé- 
cider des gestes à poser, ajoute 
Deb McClaughlin. On veut ci- 
bler nos actions pour avoir un 
meilleur impact. » 

Le mandat de grève n’aura 
force légale qu’après les ses- 
sions de conciliation de juin et 
juillet prochains, ce qui repousse 
les probabilités de débrayage à 
la fin du mois d’août ou au dé- 
but du mois de septembre. 

« La grève générale n’est 
évidemment pas notre stratégie 
n°1, ajoute la représentante ré- 
gionale. Nous visons plutôt une 
grève stratégique. » 
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Julie Dlourde 

Les dieux, surplombant du 
haut de la stratosphère le globe 
terrestre, ne voyaient pas que 
les petits hommes s’affairer tout 
en bas; parfois passaient dans le 
ciel quelques cerfs-volants sur 
lesquels ils pouvaient y lire des 
prières. Entre 2000 et 4000 ans 
avant aujourd’hui, l'Orient a 
voulu contenter l’imaginaire et 
la spiritualité de l’homme en lui 
donnant la soie et le bambou. Le 
cerf-volant, né en Chine, vient 
de ce désir d’atteindre le 
royaume des dieux. 

« Cette idée de la rencontre 
entre l’éphémère et l’objet spi- 
rituel est particulière à l'Orient. 
Encore aujourd’hui, le cerf-vo- 
lant est toujours symbole de 
spiritualité en Corée, en Indo- 
nésie. » Celui qui parle avec 
dévotion du cerf-volant, c’est 
Denis Trudel, un homme tou- 
che-à-tout qui s’est lancé avec 
son entreprise Cap aux Vents 
dans une aventure qui l’a mené 
jusqu'ici, aux T.N.-O. Les élè- 
ves de l’école Allain St-Cyr ont 
pu réapprendre l’art du cerf- 
volant lors d’ateliers donnés les 
30 -31 mai et 1° juin par le 


Le cerf-volant 
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Cap vers le ciel 


Petit véhicule de soie entre l’homme et les dieux ou objet aérodynamique inspirant l’envol, le cerf-volant, 
maintenu par ses fragiles tiges de bambou, a une histoire qui a parcouru tous les continents. 


cervolantiste venant du Québec. 
« Les Français disent un 
cervoliste, je préfère 
cervolantiste ! » 

Quelques intrépides au 
Moyen Âge tel Marco Polo n’ont 
pas trouvé que les épices de 
l’Orient dans leurs périples. Les 
cales des bateaux ont remisé cet 
objet de spiritualité. « C’est la 
version la plus plausible, expli- 
que Denis Trudel. Le cerf-vo- 
lant a suscité dès son contact 
avec les Occidentaux une fasci- 
nation pour les esprits curieux 
et scientifiques. » 

C’est le début, au 18° siècle, 
d’une série d’expérimentations 
ayant comme support le cerf- 
volant. « Benjamin Franklin a 
découvert le paratonnerre en 
1752 en basant son expérimen- 
tation sur le cerf-volant », indi- 
que l’homme de 51 ans qui re- 
vient à peine d’une tournée des 
écoles dans le sud de la France. 
Il énumère une série de décou- 
vertes ayant comme source le 
cerf-volant. « Les premières 
photos aériennes, le télégraphe, 
l’hydravion, l’avion des frères 
Wright, le deltaplane, le 
parapente...même le Pro- 
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Le cervolantiste Denis Trudel voit le 
cerf-volant comme un outil pédagogique très 
puissant. 
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La Soupe aux choux 


Cette comédie française avec Louis De Funès sera 
présentée à l’École Allain St-Cyr à 19 h. 
Venez vous régaler de maïs soufflé. 
N'oubliez pas d'apporter vos coussins ! 
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gramme spatial américain dé- 
veloppé en 1948 s’est inspiré du 
cerf-volant pour faire redescen- 
dre sur terre les objets largué 
dans l’espace! » 

Une fois l’avion lancé dans 
le firmament, le cerf-volant re- 
descend sur terre. « L'intérêt 
scientifique pour le cerf-volant 
a disparu, pour laisser la place 
au jouet. » Ce n’est qu’au tour- 
nant des années 1970 que le 
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jouet redevient objet de science, 
mais également objet de créa- 
tion. « C’est au milieu des an- 
nées 1970 que j’ai commencé à 
réellement m’intéresser au cerf- 
volant. Je faisais de la photo et 
de la peinture sur les cerfs-vo- 
lants », raconte celui qui est 
photographe et cinéaste de for- 
mation. C’est le début de sa 
grande aventure qui l’amène un 
peu partout dans le monde, de la 


/ 


fe 


Suisse à Singapour. 

« Je vois maintenant le cerf- 
volant comme un outil pédago- 
gique très puissant, qui fait 
interagir les arts plastiques, la 
géographie et les sciences de la 
nature. » La « cerf-volant thé- 
rapie », comme Denis Trudel la 
désigne, interpelle les gens de 
tous âges. « C’est un outil d’in- 
tervention qui apporte l’estime 
et le goût de la réussite. » 





Êtes-vous à la recherche de financement pour un projet qui pourrait aider 


les gens de votre communauté à trouver de l’emploi et à acquérir une 


précieuse expérience de travail? 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation peut vous aider. 
Nous avons un nouveau programme appelé Programme d’aide à l'emploi aux T.N.-O 
v, Le programme est à la disposition des gouvernements locaux 
f, qui 


ont un projet novateur en matière de perfectionnement professionnel, 
D de perfectionnement de la main d'oeuvre: 


qui désirent travailler en partenariat: 


Centre de perfectionnement professionnel Ganada/T.N.-O. 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith … 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson .… 





qui nous feront part de leur succès une fois le projet terminé. 
Pour plus d’information sur le programme Maximiser l'emploi dans le Nord 
.… Veuillez communiquer avec le bureau du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation de votre région. 
Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik 


(867) 777-7132 

(867) 587-2566 
(867) 766-5100 
(867) 872-7217 
(867) 874-9202 
… (867) 695-7333 
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Les seconds 
violons 


Nous avons souvent constaté au fil des ans que 
les questions environnementales se voient accor- 
der une priorité inférieure par rapport aux autres 
grandes questions sociales, notamment le dévelop- 
pement économique. 

Cette tendance, on la remarque dans la structure 
gouvernementale du ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement économique, alors 
que les services environnementaux semblent coin- 
cés entre les services liés à l'exploitation des res- 
sources et les services de soutien au développe- 
ment économique. 

Cette tendance, on l’observe encore dans une 
nomination récente du GTNO au Conseil consulta- 
tif environnemental de la Mine Diavik. Le repré- 
sentant du gouvernement territorial qui y siège 
provient davantage du secteur du développement 
économique du ministère que des services 
environnementaux. 

En lisant l’article en page 12 sur la Table ronde 
nationale sur l’environnement et l’économie, il est 
possible de faire à nouveau le même constat. Ce 
n'est pas que les questions environnementales ont 
été totalement ignorées, mais bien que les ques- 
tions de développement économique prennent la 
vedette et suscitent beaucoup plus d'intérêt chez 
nos politiciens. 

Peut-on leur reprocher cette vision alors que 
près de la moitié des membres des communautés 
qu'ils représentent sont sans emploï.Il est certain 
que la formation et l'emploi constitueront toujours 
des priorités. C’est la raison pour laquelle il est 








important que les structures gouvernementales de 
défense de l’environnement soit indépendantes 
des autres secteurs gouvernementaux. 

Alain Bessette 
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Rien de mieux qu'une paire de pantalon en peau de 
phoque pour vous garder au sec. 
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Le temps, ami ou ennemi? 
À vous de décider! 





Geneviève Harvey 

Grave sujet cette semaine. 
La relativité du temps. Et je 
parle du temps, la durée, pas le 
temps qu’il fait dehors. De ce 
dernier, j’en ai assez parlé. Je ne 
veux plus m’arrêter là-dessus 
pour un long bout de 
temps...jusqu’àl’automne. Pour 
le moment, on va profiter de la 
douceur de la saison et des lon- 
gues journées. Revenons donc à 
nos moutons et parlons du 
temps. Ainsi, pour le moment, 
avec un bel été devant nous, il 
nous semble que nous avons 
tellement de choses à faire et de 
tellement de choses à profiter, 
que ça semble long. Trois mois 
devant nous. Mais si les trois 
mois que nous venons de tra- 
verser ont semblé si longs, ceux 
qui s’en viennent vont passer à 
une vitesse mirobolante. De- 
main, nous serons en automne, 
à nous lamenter que l’été a passé 
bien vite. 

C’est ainsi. quandonestbien, 
quand on apprécie, quand on est 
avec notre amoureux ou en 


bonne compagnie, le temps dé- 
file à une vitesse vertigineuse. 
Par contre, quand il fait mau- 
vais, qu’on est malade ou souf- 
frant, qu’on manque la présence 
de l’autre pour un certain temps, 
le temps est long et ne passe pas. 
Ainsi, ne me dites pas que la 
demi-heure passée sur la chaise 
du dentiste vous semble de la 
même longueur que celle pas- 
sée à regarder un bon film ou à 
déguster des sushis avec amis! 
Ne me dites pas quelque chose 
du genre, je ne vous croirai pas. 
Ne me dites pas que la dernière 
heure au travail se déroule au 
même rythme qu’une heure pas- 
sée dans un aéroport à attendre 
un avion en retard! Ne me dites 
pas que la dernière journée de 
vacances s’est déroulée à la 
même vitesse que celle avant 
ces foutues vacances. Vous pou- 
vez tenter de me faire croire ça, 
mais je ne vous croirai pas. 
Quand on est jeune, à l’école, 
on nous enseigne qu’un an 
compte 365 jours; que ces jours 
comptent 24 heures; que cha- 
que heure est divisée en 60 mi- 
nutes, elles-mêmes divisées en 
60 secondes. Et je ne m’attarde- 
rai pas sur les douze mois d’une 
année, non plus que sur le nom- 
bre de joursenun mois nisurles 
années bissextiles et autres ma- 
chins du même acabit. Nenni! 
Point n’est là l’objet de mon 
propos. Donc, forts de cette sa- 
vante division du temps, nous, 
pauvres enfants, partons dans la 


vie avec l’impression combien 
menteuse que le temps si bien 
divisé est toujours du pareil au 
même. Erreur mensongère! En 
effet, point n’est besoin d’être 
Einstein pour réaliser que le 
temps est relatif. 

Dans la première tranche de 
notre vie, bien difficile de réali- 
ser quoi que ce soit face au 
temps. Le côté abstrait, non tan- 
gible du temps est quasi-impos- 
sible à saisir pour les enfants. 
Poureux, une heure ou une jour- 
née, c’est du pareil au même. Il 
s’agit là de notions tellement 
abstraites pour eux que ça n’y 
change rien. je crois que la lon- 
gueur du temps va avec la lon- 
gueur du mot, ou quelque chose 
du genre. Ainsi, année est plus 


court que semaine, laquelle est 


plus longue que jour. Mais je 
crois que là s’arrête la percep- 
tion du temps. Donc, la notion 
diffère avec la langue. Year est 
plus court que je m'engage 
sur un terrain glissant, pour ne 
pas dire périlleux. Je vais donc 
m'en tenir à dire que pour les 
enfants, trois dodos, ça ne veut 
pas dire grand-chose, même si 
les parents ont l’impression de 
se faire comprendre. Dodos, 
passe encore, maïs trois, à quoi 
ça rime dans la tête d’un petit 
enfant? Ne présumez pas des 
capacités intellectuelles de vos 
bambins. Laissez-leur le temps 
de jouir de cette non connais- 
sance de certains concepts si 
abstraits qui leur causeront bien 
assez vite problème plus tard. 


sez vite que le temps ne se dé- 
roule pas à la même vitesse en 
congé ou à l’école. Ils réalise- 
ront bien assez vite que le temps 
est accroché à nous comme un 
boulet que nous devons traîner 
toute notre vie. Piètre consola- 
tion que de réaliser que tout le 
monde a le même boulet, mais, 
à tout le moins, on ne se sent pas 
différent! 

Il existe des périodes dans la 
vie où le temps semble jouer 
pour nous, ou toute notion 
n’existe plus vraiment et où le 
contrôle semble total. Ainsi, il 
est difficile, à 20 ans, de réaliser 
que la vie passe vite, que de- 
main, On aura soixante ans, que 
le temps qui paraît s’étirer jus- 
qu’à l'infini ou presque demeure 
le même et qu’il aura une fin 
pour nous. Je me souviens, 
quand j'étais jeune avoir en- 
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tendu ma mère dire : « Plus on 
vieillit, plus le temps passe 
vite! » Tuespérerais le contraire. 
Tu voudrais le retenir encore 
quelque temps, ce temps. Mais 
il continue d’avancer, impertur- 
bable. Pourtant, les années ont 
toujours 365 jours, les jours, 24 
heures, les heures, 60 minutes! 
Mais la vitesse semble s’être 
emballée pour vous, mais pas 
pour d’autres. On a tous notre 
heure de gloire, avec le temps. 
Si on réfléchissait à tout ça? 
Pour ma part, je vais tenter de 
bien profiter de chaque minute 
que m'offre cette magnifique 
journée. Je vais contempler le 
temps qui passe, en me disant 
que la vie est belle et que chaque 
minute est appréciable….même 
sur la chaise du dentiste. Là- 
dessus, je vous fais la bise et de 
vais profiter de la brise. Ciao! 


1.-3. L'ENSEMBLE DU CANADA. RAVINDER SINGH PANNU SDEC:; ALLTV 
INC. (antérieurement Jang Sung Lee, SDEC); et MAPLE LEAF SPORTS AND 
ENTERTAINMENT LTD demandent l'autorisation de modifier leurs licences de 
Service national de télévision spécialisée de catégorie 2 tel que mentionné dans 
l'avis public. Les deux premières requérantes demandent également de diffuser 
de la publicité locale et régionale en plus de leur publicité nationale. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: 
Levitan Lawyers, Berkeley Castle, 2, rue Berkeley, Pièce 502, Toronto; Korean 
Community Radio Inc., 458, rue Dupont, Toronto; et 40, rue Bay, Pièce 400, 
Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. Vous 
pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au: procedure @ cnc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 29 juin 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie 
a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 2001-55. 


Ottawa bilingue 
Le fédéral attendra 


avant d'intervenir 


Ottawa (APF) : Le gouvernement fédéral va laisser le temps 
au gouvernement de l'Ontario de répondre favorablement à une 
requête de la Ville d'Ottawa, qui souhaite que la province 
impose un statut linguistique bilingue à la capitale du pays. 

La nouvelle Ville d'Ottawa, qui est née de la fusion de 11 
municipalités, a récemment adopté par un vote de 17-5 une 
politique sur les services en français. Elle a aussi demandé à 
l’Ontario (16 conseillers en faveur, 5 contre) que la province 
modifie sa loi de 1999 sur la fusion municipale, afin d’exiger 
que l’administration de la ville et la prestation des services 
municipaux à la population se fassent en français et en anglais, 
conformément à la politique de bilinguisme adoptée par le 
conseil municipal. Le premier ministre Mike Harris a déjà rejeté 
la requête, avant même de recevoir la résolution du conseil. 

Pour le moment, Ottawa se retient à deux mains pour ne pas 
intervenir. Lors d’une table ronde organisée par le groupe 
parlementaire Canada-Belgique, le ministre responsable des 
langues officielles, Stéphane Dion, n’a pas caché où il logeait 
dans cette histoire : «Il me semble que la Ville d'Ottawa, qui a 

tous les avantages d’être une capitale, devrait en avoir les 

devoirs.» Il a souhaité au premier ministre Mike Harris «une 

bonne réflexion», sans dévoiler plus clairement ses intentions. 

Le député d’Ottawa-Vanier Mauril Bélanger, l’un des rares 

à la Chambre des communes à avoir le courage de brasser le 

dossier linguistique, souhaite l’intervention du fédéral si le. 
_gouvemement ontarien refuse d’agir. 
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En effet, ils réaliseront bien as- 





Rendons hommage 
aux personnes 
âgées 
Semaine du troisième âge 
Du 3 au 9 juin 2001 


Le prix de l'aîné respecté nous permet de reconnaître le rôle essentiel joué par les 


personnes âgées dans nos communautés. Les ministres félicitent les récipiendaires du 
prix de cette année. 


La récipiendaire du prix de l’aîné respecté est Esther Braden de Yellowknife. 


Cette année, les récipiendaires régionaux du prix de l’aîné respecté sont : 
Rosie Sewi de Deline 
Phillip Nitsiza de Wha Ti 
Lizzie Beaulieu de Fort Resolution 
Ben Greenfield de Hay River 
Steven Rowan de Fort Simpson 
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NWT Outstanding 
Volunieer Service Awards 
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La semaine du troisième âge a été instaurée pour rendre hommage à l'apport 


présent et passé des personnes âgées aux T.N.-O. 
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Karine Massé 

Elle n’a pas la langue dans sa 
poche, elle -est dynamique et 
rêve de devenir photographe et 
d’apprendre d’autres langues. 
« Je n’ai pas le choix de retour- 
ner en Italie, pour apprendre 
l'italien. et il y a du beau 
monde », lance-t-elle en faisant 
un clin d’œil. 

Marie-Claude participait au 
voyage organisé qui a amené 
plusieurs élèves d'immersion de 
Paris à Pompéi. « Je me suis 
mise en culotte courte avant tout 
le monde ! », s’exclame celle 
qui veut maintenant mettre le 
cap sur le Pérou et les ruines de 
Machu Pichu. « Si je n’y vais 
pas, ce sera l’Inde ou la 
Thaïlande ! » 

Elle n’entend toutefois pas 
demeurer aux T.N.-O. « Je me 
sens loin du Québec », admet- 
elle. Originaire de Rimouski, 
elle est débarquée dans la capi- 
tale en février 2000, mais ne 
s’est pas sentie dépaysée. « Je 
ne parlais pas vraiment an- 
glais », souligne celle quiavécu 
la majeure partie de l’année à 





Portrait d’une bénévole 


Full romantique 


Arrivée à Yellowknife le jour de la Saint Valentin, en l’an 2000, c'était « full romantique » avoue Marie-Claude Sénéchal en riant. 


Edzo, une communauté dogrib 
au nord de Yellowknife. 

« J’aimaïis vivre là-bas, mal- 
gré le voyage d’une heure matin 
et soir », soutient Marie-Claude 
qui se tapait les pires 100 kilo- 
mètres de routes selon un maga- 
zine nordique ! À Edzo, l’étu- 
diante était branchée sur la toile 
mondiale. Ce qui l’a marquée 
durant son séjour là-bas (puis- 
qu’elle demeure à Yellowknife 
jusqu’à la fin de l’année sco- 
laire) ce sont les danses autoch- 
tones, très différentes des val- 
ses que Marie-Claude se pro- 
mettait de danser à son bal des 
finissants, qui s’est déroulé le 
25 mai dernier ! 

La jeune femme de 17 ans 
termine sa douzième année à 
l’école Sir John Franklin, elle 
est présidente du Comité de 
coordination jeunesse (CoCo), 
elle a été déléguée à la Fédéra- 
tion de la jeunesse canadienne 
française lors de l’assemblée 
générale annuelle et a participé 
au Parlement francophone ca- 
nadien du Nord et de l’Ouest. 

Elle a opté pour le bénévolat 


tout d’abord pour aider et « parce 
que nous avions besoin d’effec- 
tuer 25 heures de bénévolat pour 
obtenir un crédit (obligatoire) 
pour l’obtention du diplôme ! », 
avoue-t-elle franchement. Ceux 
qui ont fréquenté le centre d’ac- 
cès à Internet de l’Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife 1’ont sûrement croisée, 
puisqu'elle surveillait les lo- 
caux. Donc, aucun doute, Ma- 
rie-Claude, tu l’auras ton cré- 
dit ! 

Elle résume ainsi son expé- 
rience. « Le CoCo m’a permis 
de développer des liens avec les 
francophones du pays, d’orga- 
niser des activités en français et 
de m'’initier à la politique ! » 

« Être francophone, c’estun 
plusquelesanglais n’ont pas ! », 
souligne gentiment celle qui 
s’est intégrée rapidement-à-la 
vie du Grand Nord. 

Elle se prépare d’ailleurs à 
découvrir la communauté de 
Hay River où elle prévoit tra- 
vailler (cette fois !) durant tout 
l'été. 

Il faut bien gagner sa croûte ! 
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RetOurNez-vous aux 
étuies cet AUTOMNE? = 
Avez-vous 
besoin d'argent 


Vous avez jusqu'au 15 juillet 2001 
pour faire une demande d'aide financière aux 
étudiants pour tous les programmes qui débutent 
entre le 16 août et le 30 septembre 2001. 


Vous désirez plus 
J'iNFOrmg#ioNt 


paites votre — 


Terrtioires du 


Jemande en Hiyine. 


Vous trouvez les formulaires et l'information dans 
le site Web au www.nwtsfa.gov.nt.ca; vous 
pouvez appeler sans frais au 1-800-661-0793 ou 
au (867) 873-7190 (Yellowknife). 


Læs] 
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Assemblée législative 


Ouverture de 
la 4° session 


Le premier ministre Stephen Kakfwi a tracé en 
ouverture de la 4° session législative les grands 
traits des projets qui seront à l’étude lors des 
rencontres à l’Assemblée. 
Julie Dlourde 

La mise sur pied d’un Secrétariat de l’énergie a officiel- 
lement été annoncée mardi lors de l’ouverture de la 4° 
session de l’Assemblée législative. Ce secrétariat, soumis 
au ministère de l'Exécutif, aura pour mandat de coordonner 
les travaux qui seront déployés au cours des deux prochai- 
nes années concernant l’exploitation hydroélectrique des 
T.N.-O. Ce comité guidera certaines initiatives visant à 
diminuer les coûts de l’énergie pour les consommateurs et 
à réduire l’utilisation du diesel. En matière d’infrastructu- 
res routières, le gouvernement Kakfwi compte taxer l’in- 
dustrie du transport et redistribuer cet argent pour la réfec- 
tion des routes. 

Un des dossiers aura des effets tangibles dès 2002 : le 
gouvernement veut désigner la Journée nationale des 
Autochtones du 21 juin jour férié pour l’ensemble des 
T.N.-0. Comme l’indique Stephen Kakfwi, les Territoires 
du Nord-Ouest deviendront, avec cette initiative, le pre- 
mier territoire au pays à faire de cette journée un congé 
férié. 

Au cours de cette 4° session, une mise à jour de la 
situation budgétaire sera dévoilée. La vice-première minis- 
tre Jane Groenewegen prévoit la mise sur pied d’un agenda 
social et le ministère de l’Éducation, de la Culture et de 
l’Emploi soumettra à l’Assemblée un rapport sur le déve- 
loppement de programmes en matière de formation. 
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Julie Dlourde 

De l'archipel de 7000 îles 
baignant dans l’océan Pacifi- 
que à Yellowknife : pratique- 
ment un tour complet de la pla- 
nète pour les quelques 600 Phi- 
lippins vivant dans la capitale 
ténoise. Ruben Silverio, prési- 
dent de l’Association des Phi- 
lippines de Yellowknife, dresse 
le portrait d’une petite commu- 
nauté très soudée mais ouverte 
à la réalité du grand nord cana- 
dien. 

« L’an dernier, les statisti- 
ques chiffraient le nombre de 
Philippins à 400. D’après mon 
estimation, il y a eu une recru- 
descence de la population. 
Quandles gens arriventici, c’est 
par famille de quatre, cinqmem- 
bres », relate Ruben Silverio, 
qui habite le territoire depuis 
quatre ans. C’est essentielle- 
ment le manque de travail aux 
Philippines qui poussent les gens 
à s’expatrier. « Il y a des Philip- 
pins qui sont ici depuis trente 
ans, mais c’est seulement de- 
puis 10 ans qu’un flux impor- 
tant d’immigrants parcourt les 
Territoires du Nord-Ouest. » 

Comme dans le cas de Ru- 
ben, qui est bachelier en com- 
merce, plusieurs Philippins pos- 
sède un haut degré de scolarité. 
Mais à la sortie de l’école, c’est 
le néant. Le président dresse ce 
bilan de la communauté, mais a 
vécu une toute autre histoire. I] 
a fait une demande d’immigra- 
tion auprès de l’ Ambassade du 
Canada aux Philippines pour se 
retrouverici, où vivent des mem- 
bres de son Église, l’Église ad- 
ventiste du septième jour. « J’ai 
des amis à Montréal et Vancou- 
ver, mais j’ai vouluessayer autre 
chose, aller hors des sentiers 
battus. » 

La plupart des Philippins à 
Yellowknife sont employés par 
des compagnies ou travaillent 
pour le gouvernement. Peu sont 
propriétaires de commerces ou 
d’entreprises. Ruben Silverio, 
quant à lui, possède sa propre 
entreprise de nettoyage de mai- 
sons et de bureaux. « J’ai aussi 
une compagnie aux Philippines 


CRTC 


LE CRTC VEUT VOS 
K COMMENTAIRES 


Association des Philippines à Yellowknife 


L'union fait la force 


Un vent des Philippines souffle sur Yellowknife : une communauté en effervescence 
évolue dans l’Arctique canadien et colore le paysage multiculturel. 


dans le domaine de la construc- 
tion. Ici, il n’y a personne qui ne 
travaille pas. Même que sou- 
vent, les gens ont deux ou trois 
emplois. » Mais ces postes sont 
rarement dans leur domaine 
d’étude car le gouvernement 
canadien est strict quant aux 
équivalences de diplômes. « Le 
seul domaine qui reconnaît la 
formation philippine est l’infir- 
merie. Îl y a beaucoup de Philip- 
pins dans le domaine hospita- 
lier, surtout à Vancouver. » 

La communauté a l’habitude 
de se retrouver régulièrement 
afin d’échanger sur sa situation 
au Canada, et surtout pour dé- 
faire certains mythes ou stéréo- 
types tenaces qui nuisent à leur 
épanouissement. Pour le prési- 
dent de l’Association, chaque 


rencontre est un temps pourrap= 


peler aux Philippins ce qu’ils 
sont, quelle est leur identité et 
leur culture. « Il ne faut pas 
oublier d’où nous venons et l’ap- 
prendre aux petits qui naissent 
ici. » 

Ces réunions auxquelles est 
conviée la population philippine 
sont également ouvertes aux 
amis. « Nous devons nous asso- 
cier, donner une chance aux 
autres de connaître notre menta- 
lité, notre culture. » Ce volet de 
l’Association se remarque par- 
ticulièrement par la participa- 
tion de la communauté à diffé- 
rentes activités, comme la célé- 
bration du 1“ juillet. « Nous 
sommes souvent conviés à ani- 
mer des soirées, pratiquer des 
chants et des danses tradition- 
nelles », explique Ruben 
Silverio. L'Association des Phi- 
lippines s’est récemment méri- 
tée une plaque de la Ville de 
Yellowknife soulignant leur 
implication active à la vie com- 
munautaire, Sans compter leur 
titre de meilleure équipe décerné 
l’an dernier pour leur implica- 
tion dans l’organisation de la 
Fête du Canada. 

L’aide du gouvernement est 
quasi-inexistante. C’est pour- 
quoi l’Association a pour man- 
dat d’aider chaque nouvel arri- 
vant. 


Canadä 





En août 209, le CRTC a demandé aux fournisseurs de services de télévision 
payante et spécialisés ainsi qu'aux distributeurs utilisateurs de la technologie 
analogique de former un groupe de travail conjoint, afin de soumettre un projet de 
distribution numérique des services analogiques en place. Le rapport a été 
déposé le 2 février 2001. Le présent avis annonce l'intention du CRTC de rappeler 
le Groupe de travail sur la migration au numérique après le lancement des 
nouveaux services spécialisés numériques, afin de résoudre les problèmes 
inhérents à la migration au numérique pourles grandes entreprises de distribution 
par câble. De plus, le CRTC lance un appel d'observations sur les diverses 
questions de migration au numérique touchant les petites entreprises de distribution 
par câble. Dans un premier temps, vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 22 juin 2001. Ensuite, le Conseil invitera les parties 
intéressées à lui présenter des observations supplémentaires, y compris des 
répliques aux observations soumises au cours de la première étape. Les parties 
auront jusqu'au 6 juillet 2001 pour ce faire. Vous pouvez également soumettre 
vos observations par courriel au: procedure @ cric.gc.ca. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Documents de 
référence: Avis public CRTC 2000-113 et 2001-58. 


Conseil de la radiodifusion et des Canadian Radio-television and 
I+1i télécommunicalions cânadiennes Telecommunications Commission 





Ruben Silverio 


Félcilañiont de la part du 
minisire de L'Educañen. de la 
Culure à de la Fermañien 


Jake Ootes 
ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 


Félicitations à tous les finissants! 


Vous avez effectué Vos premiers pas sur la route de la réussite et, au nom du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, je tiens à vous féliciter pour 
votre succès. 


Je vous encourage à poursuivre Votre démarche de développement person- 
nel. É 


Que vous débutiez dans la carrière que Vous avez choisie ou que vous 
planifiez poursuivre Vos études, nous voulons que vous sachiez que le 
GTNO est là pour vous aider. 


Nous sommes en pleine période de croissance et de développement aux 
Territoires du Nord-Ouest.” ! 1. 


Je vous encourage à profiter pleinement de toutes les possibilités qui 
s'offrent à vous en ce territoire riche en culture et en ressources naturelles. 
Vous faites partie des premiers finissant du nouveau millénaire. 


w 


Vous représentez l'avenir. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a besoin de votre énergie et 
de votre participation pour établir dès aujourd’hui de meilleurs lendemains. 


(æ 


Territoires du k 
Nord-Ouest Éducation Culture et Formation 
L 
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Karine Massé 

Deux militaires atterrissent à 
Hall Beach (Sanirajak), une pe- 
tite communauté du Nunavut. 
La radio d’une camionnette cra- 
che la chanson Stand by me et 
les visiteurs s’installent à l’ar- 
rière. À droite, on voit la mer et 
à gauche s’élèvent les immen- 
ses radars de la station de Hall 
Beach. Anciennement rattaché 
au réseau d’alerte avancé, ce 
poste de surveillance construit 
en 1955 n’est plus qu’un sque- 
lett& métallique attendant son 
démantèlement. Bienvenue 
dans la communauté de 
Sanirajak qui participe au Pro- 
gramme des rangers juniors ca- 
nadiens ! Ce dernier regroupe 
les jeunes âgés de 12 à 18 ans 
qui habitent dans les commu- 
nautés éloignées de l’ensemble 
du Canada. Le secteur nord de 
la Défense nationale se charge 
d’administrer le programme au 
Nunavut, aux Territoires du 
Nord-Ouest et au Yukon. 


















Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik 
Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells 
Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O. (867) 766-5100 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson 


S’embarquerdanslesrangers 
juniors peut s’avérer une aven- 
ture de chasse et de pêche dans 
la toundra comme dans les bois. 
Mais, cela peut être également 
la chance d’apprendre à faire 
des nœuds, à donner les pre- 
miers soins ou à construire des 
umiaga (petits bateaux servant 
à récupérer les phoques) ou des 
kamuttit (longs traîneaux en 
bois). Un comité composé 
d’aînés, de rangers, de parents 
et de membres de la commu- 
nauté se réunissent et décident 
des activités possibles. 

« Nous leur demandons ce 
qu'ils veulent apprendre », ex- 
plique Chuck Bachmanek, ins- 

_tructeur en charge de la pa- 
trouille de rangers juniors cana- 
diens. Ce dernier estime que 
dans 60 % des cas, les membres 
de la communauté souhaitent 
que la formation s’oriente vers 
l’apprentissage d’habiletés tra- 
ditionnelles alors que 40 % op- 
tent pour les habiletés typiques 


Des nouvelles 
importantes pour les 
Dyeurs des T:N.-0.! 


Êtes-vous à la recherche d'employés compétents et travailleurs? 

Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation a un nouveau 
programme intéressant qui fournit une subvention salariale pouvant aller jusqu'à 
15 000 $ pour les employeurs qui embauchent un étudiant du Nord ayant obtenu 
un diplôme postsecondaire. 


Le programme de transition pour les diplômés est offert à tous les employeurs 
(sauf les gouvernements territorial et fédéral) qui désirent offrir pendant 
six mois à un an de l'expérience de travail à un diplômé. Pour plus d'information 
sur le programme Maximiser l'emploi dans le Nord veuillez communiquer avec 
le bureau du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 


Formation de votre région. 





Rangers juniors dans le Nord 


Une vingtaine de 
jeunes sont détenus de 
leur plein gré par 

l'Armée ! 


Trois fois l’an, cette communauté inuite reçoit de la visite de l’Armée canadienne. Cette dernière procède à l’arrestation et à la détention 
(sic) d’une vingtaine de jeunes qui, sur une base volontaire (!) se sont joints au Programme des rangers juniors canadiens. 


(867) 777-7132 
(867) 587-2566 


(867) 872-7217 
(867) 874-9202 
(867) 695-7333 





de rangers comme l’orientation 
à l’aide d’un système GPS, l’uti- 
lisation d’armes à feu, les cours 
de premiers soins. Rien n’em- 
pêche toutefois les jeunes de 
toucher à plusieurs domaines. 
« Il ya cependant un dénomina- 
teur commun, les jeunes veu- 
lent aller en excursion », avoue 
Chuck Bachmanek, en ajoutant 
que la température en décide 
parfois autrement. 

« Les jeunes ont hâte d’aller 
hors de la communauté. Ils y 
apprennent des habiletés tradi- 
tionnelles comme la construc- 
tion d’un abri. Contrairement à 
la croyance populaire des gens 
du Sud, ce ne sont pas tous les 
Inuits et les Dénés qui passent 
leur temps à l’extérieur de la 
communauté. Certains le font, 
mais c’est de moins en moins 
fréquent. Certains ne quittent 
jamais la communauté », sou- 
tient Chuck Bachmanek. 

Le Programme des rangers 
juniors canadiens est réalisésous 
la supervision des rangers, des 
membres de la communauté 
formés pour intervenir en cas 
d'urgence. Le programme s’ap- 
puie sur le bénévolat, mais des 
rangers sont souvent rémunérés 
Pour accompagner les jeunes 





Chuck Bachmanek enseigne le maniement des armes à 
feu à des jeunes bien attentifs ! 


ou pour leur enseigner des acti- 
vités traditionnelles. « Nous es- 
sayons de trouver des bénévo- 
les, et si nous n’y parvenons 
pas, nous embauchons des ran- 
gers. La notion de bénévolat 
n’existe pratiquement pas, mais 
ça viendra », espère Chuck 
Bachmanek. L'Armée, ainsi que 
plusieurs organisations gouver- 
nementales, défrayent donc les 
coûts pour la location de véhi- 
cules, la nourriture de tous les 
participants, le carburant et, le 
matériel nécessaire aux activi- 
tés. 

La formation donnée à la 
patrouille de rangers juniors ca- 
nadiens à Sanirajak a coûté en- 
viron 15 000 $. Il y a 23 pa- 
trouilles rangers juniors cana- 
diens, réparties dans l’ensem- 
ble des trois territoires et elles 
sont visitées trois fois par an- 
née. Les sommes engagées sont 
astronomiques en raison des 
frais de déplacement et de loge- 
ment, ainsi que des coûts asso- 
ciés à la formation. « S’il n’y 
avait pas d’argent investi, le 
Programme des rangers juniors 





Rangers 
Suite en page 9 
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Rangers 


Suite de la page 8 


en souffrirait. Et puis, l’impor- 
tant c’est que les enfants en bé- 
néficient », affirme Chuck 
Bachmanek. 

Etles jeunes, qu’en pensent- 
ils de ce programme ? Mavis et 
Robert, ous deux originaires de 
Sanirajak, n’en sont pas à leur 
première participation au pro- 
gramme. « C’est amusant, nous 
sommes avec nos amis », SOuli- 
gne Mavis, une jeune femme de 
17 ans qui rêve de devenir infir- 
mière. « Nous apprenons quel- 
que chose, comme construire 
un kamuttit par exemple », sou- 
tient Robert Innuksuk, 15 ans, 
qui sillonne les rues de la com- 
munauté à bicyclette, lorsqu'il 
ne va pas à la chasse au caribou 
ou à la pêche. 

« Ce que les jeunes retirent 


niors canadiens est proportion- 
nel aux efforts qu’ils mettent », 
conclut Chuck Bachmanek. 
D'ailleurs, il ne s’agit pas d’al- 
ler à l’école. Les jeunes obser- 
vent les aînés et ceux qui le 
souhaitent donnent un coup de 
main. Voilà l’apprentissage, 
versioninuite. «C’est une bonne 
chose, ce programme. II n’y a 
pas énormément d'activités à 
faire pour les jeunes ici et ils 
doivent apprendre certaines cho- 
ses. C’est l’occasion », soutient 
le caporal Solomon Tagornak, 
en charge de la patrouille de 
rangers juniors canadiens de 
Sanirajak. 

Après trois jours de déten- 
tion, les jeunes ont donc été 
relâchés, jusqu’à la prochaine 
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La participation des aînés lors des activités des 
rangers juniors est fort appréciée. 


L'Aquilon tient à remercier les Forces 
armées canadiennes pour leur invitation à 
couvrir les activités des rangers juniors. 


? 





fois ! Photos : Karine Massé 


du Programme des rangers ju- 


Des nouvelles ” 
importantes pour 
Den des 0 


En tant qu'employeur du secteur privé, d'un gouvernement 
communautaire où d'un organisme non gouvernemental, vous avez 
peut-être le droit de recevoir une subvention salariale pouvant aller 
jusqu'à 15 000 $ si vous vous engagez à faire travailler pendant un an 

un étudiant du Nord diplômé. 
Pour plus.d'information sur cet excitant programme Maximiser l'emploi 
dans le Nord, veuillez communiquer avec le bureau du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation de votre région. 


Centre de perfectionnement professionnel d'Inuvik 
(867) 777-7132 
Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells 
(867) 587-2566 
Centre de perfectionnement professionnel T.N.-0.-Canada, Yellowknife 
(867) 766-5100 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith 
(867) 872-7217 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River 
(867) 874-9202 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson 
(867) 695-7333 







=, 
Finie l'époque du traîneau à chiens, les 
rangers juniors optent pour la motoneige. 

















mn 
Me 


Sous l'oeil attentif d’un aîné, un ranger 
junior répare un kamuttit. 
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Dernier rapport Alerte au tabagisme 


Pas de fumée sans feu 


Statistique Canada publie régulièrement des données sur le tabagisme au pays, 
mais ne l’a jamais fait pour les T.N.-O., car la population y est trop restreinte. Le 
ministère de la Santé et des Services sociaux remédie à la situation. 


Julie Plourde 

Les coûts du tabagisme sont 
évalués à 10 millions de dollars 
par année aux T.N.-O. Puisque 
la plupart des fumeurs sont as- 
sez jeunes, il est encore trop tôt 
pour déterminer les répercus- 
sions de ce comportement sur la 
santé, la société et l’écono- 
mie. C’est ce que révèle le 
dernier rapport sommaire 
sur la consommation de 
tabac aux T.N.-O., Alerte 
au tabagisme. La ministre 
de la Santé et des Services 
sociaux, Jane Groene- 
wegen et le Dr André 
Corriveau, sous-ministre 
adjoint, responsable de la 
santé publique, en ont fait 
la présentation le 31 mai 
dernier. 

« Les effets de la ciga- 
rette sont néfastes et pour- 
tant, cette habitude est so- 
cialement acceptée et tolé- 
rée », a mentionné en con- 
férence de presse la minis- 
tre. Les résultats de ce rap- 
port, qui met en corrélation 
les facteurs, du genre, de la 
provenance géographique, 
de l’origine ethnique et du 
niveau d'éducation, dresse un 
portrait alarmant des habitudes 
de consommation de tabac aux 
T.N.-O. 

Un peu moins de la moitié de 
la population ( 42 % ) aux 
T.N.-O. fume. Plus de 60 % des 
Autochtones adultes âgés entre 
25 et 44 ans sont des fumeurs. 
Les taux de tabagisme chez les 
enfants et les adolescents sont 
parmi les plus élevés au Canada 


B+E 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


: environ 1 400 élèves entre 10 
et 17 ans sont présentement des 
fumeurs. 

« Nous avons encore un long 
chemin à faire avant de devenir 
une société sans fumée », a indi- 
qué Jane Groenewegen. La mi- 
nistre espère que ce rapport 





Julie Plourde/L'Aquilon 


Dr. André Corriveau. 


éveillera la conscience de la 
population. « Ça nous donne 
aussi une idée du chemin à pren- 
dre pour modifier les habitudes 
de tabagisme. » 

Selon le rapport, la réduction 
du tabagisme devrait avoir trois 
buts : protéger les non-fumeurs 
des effets de la fumée secon- 
daire, empêcher les enfants de 
devenir des fumeurs et encou- 
rager les efforts de ceux qui 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Avis public 


veulent cesser de fumer. « Il 
s’agit du portrait le plus com- 
plet de l’usage du tabac que 
nous avons eu », a spécifié le Dr 
André Corriveau, qui a parti- 
cipé à l’élaboration de l’étude. 

Jusqu’à maintenant, le gou- 
vernement des T.N.-O. a tenté 
de décourager les fumeurs 
en interdisant la consom- 
mation de tabac dans les 
lieux publics et en prohi- 
bant la vente de produits 
de tabac aux moins de 18 
ans. Les résultats de ce rap- 
port encouragent le gou- 
vernement à mettre de côté 
la législation et à se pen- 
cher sur l’aspect sociolo- 
gique du tabagisme. « 
Nous devons engager un 
dialogue direct avec les 
communautés et les lea- 
ders autochtones, en allant 
chercher les points de vue 
de tous les secteurs de la 
société », a indiqué le Dr 
Corriveau. 

Les T.N.-O., qui accu- 
sent, selon le spécialiste 
de la santé, le plus haut 
taux de tabagisme au pays, 
ont encore du chemin à 
faire afin de changer la situa- 
tion. « Nous ne sommes pas 
encore rendu au Zyban, quin’est 
toujours pas couvert par le ré- 
gime d’assurance maladie, mais 
nous voulons l’introduire bien- 
tôt comme choix accessible au 
public. » 

Les résultats de l’étude peu- 
vent être consultés sur le site 
Internet suivant : www.hlthss. 
gov.nt.ca. 
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Atelier sur les options de gestion du trioxyde d'arsenic 


entreposé à la mine Giant 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (AINO) organise un atelier 
technique les 11 et 12 juin, 2001. Pendant l'atelier, on présentera les résultats du travail 
fait à ce jour pour évaluer les options de gestion à long terme du trioxyde de diarsenic 
entreposé sous terre à la mine Giant. Les participants auront l'occasion de discuter des 
diverses possibilités de gestion ainsi que desuggérer des mesures à prendre et designaler 
ce dont il faut tenir compte pour poursuivre les travaux. Le public est invité aux deux 


séances. 


le 11 juin (de 12 h à 18 h) et le 12 juin (de 8 h 30 à 18 h) 
Salles Katimavik A et B, hôtel Explorer 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


Vous êtes invités à participer à une soirée portes ouvertes le 11 juin. 
Des experts techniques et des représentants du ministère des Affaires indiennes et du 
Nord canadien seront sur place pour répondre à vos questions. 


le 11 juin (de 19h à 21 h) 


Salle Katimavik C, hôtel Explorer 


Pour plus de renseignements, veuillez contacter : 


Neill Thompson 
Tél. : (867) 669-2653 


Canadà 


Forum intergouvernemental 


Prise 


deux 


Après Hay River, Inuvik. Le deuxième forum inter- 
gouvernemental se termine sur une bonne note et 
pave la voie au transfert des responsabilités. 


Julie Dloutde 

Un forum consultatif sur le 
développement économique 
des T.N.-O. a été mis sur pied 
lors du dernier forum inter- 
gouvernemental (FIG), tenu à 
Inuvik le 22 mai dernier. Les 
dirigeants autochtones des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, Robert 
Nault, ministre des Affaires 
indiennes et du Nord canadien 
(MAINO) et Stephen Kakfwi, 
premier ministre des T.N.-O. 
ontégalement discuté du trans- 
fert des responsabilités des ter- 
res et des ressources dans les 
T.N.-O.et du partage des reve- 
nus de ces ressources. Ces deux 
priorités, initiées l’an dernier à 
Hay River lors du dernier fo- 
rum, seront à l’ordre du jour 
dès cet automne. 

Le forum consultatif, qui 
prévoit de trois à six rencon- 
tres par an, réunira des groupes 
d’intérêts économiques qui fe- 
ront des recommandations au 
FIG en matière d'économie. 
« Le gouvernement fédéral 
veut profiter de ce forum con- 
sultatif pour établir des priori- 
tés dans lesquelles il veut in- 
vestir », explique Camil 
Simard, analyste pour le 
MAINC. 

La fin de l’été sera propice 
aux discussions en matière de 
transfert des responsabilités. 
Les dirigeants, en adoptant un 
protocole d’intention, se sont 
entendus pour discuter du 
transfert des responsabilités fé- 
dérales sur les terres et les res- 


sources dans les T.N.-O., y 
compris le partage des reve- 
nus provenant des ressources. 
Chaque partie s’est engagée à 
trouver, d’ici le 31 mars 2002, 
des directives qui permettront 
d’enclencher un mécanisme 
officiel de transfert. 

Le FIG poursuit également 
ses recherches afin de dépo- 
ser, lors de sa prochaine ren- 
contre prévue à la fin de l’an- 
née ou au printemps prochain, 
desrecommandations concer- 
nant le « renforcement des 
capacités » des Autochtones. 
« Il faut que les Autochtones 
soient capables d'assumer la 
gestion de ces responsabili- 
tés. Des programmes d’édu- 
cation et de formation doivent 
être mis en place », relate l’ana- 
lyste du MAINC. 

Ce type de rencontre est le 
premier à se dérouler aux 
T.N.-O. « C’est un processus 
très formel, explique Richard 
Bargery, conseiller spécial 
pourle GTNO. Toutes les par- 
ties s’attablent avec des points 
de vue différents, avec le désir 
de négocier certains points li- 
tigieux. » 

À long terme, ces discus- 
sions auront des effets bénéfi- 
ques, selon Camil Simard. 
« Dans 5 ou 6 ans, le terrain 
sera très différent d’aujour- 
d’hui, il y aura une répartition 
des pouvoirs. Mais entre- 
temps, il faut conduire les par- 
ties à négocier, ce qui a long- 
temps été un problème. » 





Petites annonces 


Tournoi de billard 


After 8 Neibourhood Pub annonce un 
gros tournoi de billard avec ronde de 
consolation. 50 $ pour inscription. Les 8, 
9 et 10 juin 2001 (commence à 19 h 30). 
Les inscriptions doivent arriver avant 
18 h 30, vendredi 8 juin. Pour 
information : Mélanie au 669-9983. 


Appartement 
à sous-louer 


Recherche une ou deux personnes pour 
sous-louer un appartement de 2 
chambres à coucher pour 6 semaines à 
partir du 27 juin. Prière de contacter 
Roxanne au 873-5245. 








La musique de l’espace 


Le 15 novembre dernier, Danielle Hébert et son groupe The Book of 13 lançaient leur album The Alien Suite. La musique cosmique et les tex- 
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Nouvel album de Danielle Hébert, The Alien Suite 


tes philosophiques qui s’y retrouvent en feront très certainement voyager plus d’un dans l’espace. 


Bophte Legault 

La rockeuse, qu’on a l’habi- 
tude de voir en jeans et T-shirt, 
s’est pointée ce soir-là fringuée 
d’une robe rétro, d’un boa en 
plumes vert fluorescent et suré- 
levée sur des bottes plates-for- 
mes assorties aux plumes. Après 
tout, le titre de son album est 
bien Alien Suite. Et sa musique 
s’y prétait plutôt bien. 

« C’est un concept. Ça com- 
mence avec les cloches du Big 
Ben et il y a une soucoupe vo- 
lante qui atterrit à Londres. Je 
voulais mélanger le techno et le 
superorganique, les soucoupes 
volantes et la terre, explique 
l’auteure-compositeure-inter- 
prète. Il y a des sonorités médié- 
vales, funky, qui viennent de 
mon parcours musical de gui- 
tare classique, jazz et funky. » 
Tout comme son premier al- 
bum, d’ailleurs. Mais cette fois, 
elle était directrice musicale, ce 
qui lui a permis de définir un 
peu plus son style. « Je com- 


mence à avoir plus de personna- 
lité », dit-elle. 

Les chansons cosmiques de 
ce deuxième album frappent par 
leur unité. Non seulement les 
plages sonores proposent une 
atmosphère d’espace, de légè- 
reté, mais il y a aussi les thèmes. 
Les textes tournent autour de 
l’être humain, sa raison d’être, 
Sa provenance etses aspirations. 
Pour l’une des chansons, Voices 
of fool, elle avait en tête des 
images de guerre, de champs de 
bataille médiévaux. Pour elle, 
l’homme commet toujours les 
mêmes erreurs. « Le genre hu- 
main se répète avec les guerres. 
Ondirait qu’onn’apprend pas. » 


La naissance 

d’un extra-terrestre 

Danielle Hébert a pondu d’un 
trait le concept de son album. 
« J'avais une idée, je suis allée 
dans un café avec une tablette 
de papier et c’est sorti, ça n’ar- 
rêtait pas. J'ai été là pendant 


plusieurs heures et je suis sortie 
avec une pile de papier », se 
rappelle-t-elle. C’était en 1997. 
L’an dernier, elle s’est dit pour- 
quoi pas rassembler tout ça et en 
faire un album. « Je n’ai pas fait 
un genre d’album en particu- 
lier. J’ai essayé de composer la 
musique avec les concepts phi- 
losophiques des chansons », 
souligne l’artiste, qui a aussi 
créé tout le graphisme de la po- 
chette et du matériel publici- 
taire. 

Et voilà, l’extra-terrestre est 
né cet automne. Un Alien qui 
pose des questions, qui fait ré- 
fléchir. « De nos jours, les gens 
ne font plus de philosophie. Ils 
font de la politique. Et tout doit 
s’expliquer scientifiquement. 
De dire qu’on est la somme de 
nos produits chimiques, je pense 
qu’on fait une grosse erreur. » 

Pour savoir où se procurer 
l'album: pbarrett{@axion.net 

Site Internet:  http:// 
members.xoom.com/ 


Les Batinses — 
Trippotages 


Jeanne Arsenautt 

Ah, ben Batinse! Les petits 
maudits ont sorti un deuxième 
album: Trippotages! Pis avec 
un «s » à part ça! 

Présentant des mélodies plu- 
tôt éclatées parlant du Grand 
Nord et des rives de la Méditer- 
ranée, leur musique oscille 
allègrement entre le tango, le 
swing, la polka et bien entendu 
les bons vieux « reels » québé- 
cois. 

Les Batinses aiment le ris- 
que; au diable l’ordinaire! Le 
«trashditionnel » fait son 
oeuvre et le « funklore » em- 
porte tout sur son passage : du 
folklore « jazzé » ou de la cor- 
nemuse qui joue des airs de 
blues; des chansons à répondre 
ou bien à capella! On a peine à 
retenir ses 
petits pieds 
qui veulent 
imiter les 
danseurs de 
claquettes ir- 
landais au 
rythme des 
violons et 
des tam- 
bours. C’est 
aussi un 
Voyage à tra- 
vers les épo- 
ques : séré- 
nades à la 
mandoline, 
guitare clas- 


sique, le tout agrémenté de ryth- 
mes galopants. 

Les musiciens des Batinses: 
André Bilodeau, François 
Morissette, Christophe Garec, 
Mathieu Girard, Todd Picard et 
Fred Lebrasseur exploitent aussi 
la bombarde, le boozooki, le 
banjo, la basse électrique et la 
flûte et les percussions de toutes 
sortes. 

Sur scène, on dit que ces 
«spirulines du folklore » mé- 
lent brin de folie avec un défer- 
lement d’énergie sans pareil, 
créant une ambiance plutôt ex- 
plosive ! Bref, une musique à 
écouter pendant ces soirées d’été 
où vous aurez envie soit de vous 
laisser bercer ou bien de « dé- 
foncer des planchers » ! 





























Crédit photo: Arlene Littler 





Danielle Hébert à fait The Alien Suite 
avant tout pour se faire plaisir. 


Des nouvelles importantes 


pour les récents diplômés 


offre une occasion unique. 








Nord-Ousst Éducation, Cufture et Formation 








ä du postsecondaire des T:N.-0.! 


Avez-vous obtenu un diplôme ou terminé un grade au cours 
de l’année dernière et cherchez-vous maintenant 
une précieuse expérience de travail? 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation vous 


Le programme de transition pour les diplômés fournit aux employeurs du 
Nord (sauf les gouvernements territorial et fédéral) une subvention salariale 
pour embaucher des diplômés du Nord qui désirent se perfectionner au travail 
dans leur domaine d'étude. Votre emploi rêvé pourrait se trouver au Centre de 
perfectionnement professionnel près de chez vous. 

Pour plus d'information sur le programme Maximiser l'emploi dans le Nord 
veuillez communiquer avec le bureau du ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation de votre région. 

Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik 
Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells 
Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O. 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith . 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson 


(867) 777-7132 
(867) 587-2566 
… (867) 766-5100 
(867) 872-7217 
.. (867) 874-9202 
(867) 695-7333 
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Rapport de la Table ronde nationale sur l’environnement et l’économie 


L'autonomie d'abord, l'argent plus tard 


« Le seul point faible du rapport de la Table ronde concerne la dévolution des pouvoirs », a admis le ministre des Finances, 
Joe Handley en ajoutant toutefois que l’ensemble du rapport est excellent. 


Karine Massé 

Le 4 juin dernier, |’ Assem- 
blée législative des T.N.-O. a 
accueilli plusieurs participants 
venus présenter le rapport final 
et les recommandations de la 
Table ronde nationale sur l’en- 
vironnement et l’économie. 

Cet organisme de consulta- 
tion, créée en 1994, veille à la 
promotion du développement 
durable et se compose de mem- 
bres provenant de l’industrie, 
de diverses communautés 
autochtones et d’organismes, 
dont certains voués à la protec- 
tion de l’environnement. 

Le rapport de la Table ronde 
recommande au gouvernement 
fédéral de verser 65 millions en 
10 ans afin de « promouvoir 
l’éducation et de doter les peu- 
ples autochtones des T.N.-O.'de 
compétences spécialisées ». 

« C’est bien connu au Ca- 
nada que les peuples autochto- 
nes ont les plus grands besoins. 
Ils ont subi plusieurs traumatis- 


mes culturels et sociaux et le 
taux d’alphabétisation est réel- 
lement faible », a souligné le 
président de la Table ronde na- 
tionale sur l’environnement et 
l’économie, David 
McGuinty. « Le 
Canada doit inves- 
tir pour connecter 
le Nord au reste du 
Canada », a sou- 
tenu Cindy 
Kenny-Gilday, 
conseillère princi- 
pale aux affaires 
communautaires 
pour Diavik 
Diamond Mines. 
« Le grand chef 
Joe Rabesca abien 
résumé la chose lors d’une ren- 
contre en disant : cette fois, fai- 
sons-le de la bonne manière. Je 
veux mes diamants, mais je veux 
également mes caribous », a 
raconté Cindy Kenny-Gilday en 
ajoutant que la principale re- 
commandation du rapport est 


que le gouvernement canadien 
devrait allouer 25 millions de 
dollars au ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord et à 
Environnement Canada pour 





Malgré son nom, la table était 
rectangulaire. 


mettre en œuvre la stratégie sur 
l’évaluation des effets cumula- 
tifs du développement écono- 
mique (gaz, pétrole et mines) 
sur l’environnement. 

« Il doit y avoir une réparti- 
tion plus équitable des sommes 
accordées. Nous devons respec- 








Julie Plourde 
Le mois de juin sera chargé 
pour l’Association des en- 
seignantsetenseignantes des 
T.N.-0. (AEETNO), qui 
poursuit son processus de 
négociation relatif au renou- 
vellement des conventions 
collectives des professeurs 
des commissions scolaires 
anglophones de Yellowknife. 
Des rencontres sont pré- 
vues au calendrier les 16 et 
17 juin pour la commission 
scolaire no 2 (YK2) et les 18 
et 19 juin pour la commis- 
sion scolaire no 1 (YK1). 
Des médiateurs ont été 
nommés pour chaque groupe 
et comptent régler les diffé- 
rends au cours de ces ses- 
sions de conciliation. 
«L’approcheutilisée dans 
ce type de médiation est du 
genre « prise de position », 
explique Larry Purcka, pré- 
sident de la commission sco- 
laire catholique de Yellow- 
knife et membre du comité 
patronal. C’est-à-dire que 
chacun cherche à gagner sa 
cause, ce qui rend les négo- 
ciations plus complexes. » 
Le comité syndical de 
YK2, représentant 85 ensei- 
gnants, et son employeur es- 





Négociations dans l'enseignement 


Sur la bonne voie 


Même si un dénouement n’est pas attendu avant quelques semaines, 
voire le mois de septembre, les enseignants et leurs employeurs 
ont bon espoir d’en arriver à une entente. 


pèrent parvenir à une entente 
prochainement, mais prévoit 
l’éventualité d’un retour à la 
table des négociations en sep- 
tembre. « Si nous ne parvenons 
pas à un accord en juin, nous 
devrons recommencer la mé- 
diation au retour des classes », 
ajoute Larry Purcka, qui ne peut 
se prononcer sur les éléments 
en litige tant que les deux par- 
ties n’ont pas signé la nouvelle 
convention collective. 

Du côté de YK1, les progrès 
semblent aller de bon train, 
comme l’indique Yvonne 
Careen, présidente du comité 
syndical qui travaille de concert 
avec l’AEETNO. « Je pense 
que ça va se terminer avant la 
fin des classes. Nous attendons 
le rapport du médiateur qui sera 
présenté les 18 et 19 juin. Ce 
sera au tour de la partie patro- 
nale de voter pour ou contre. » 
De l’avis de la présidente, ces 
négociations ne sont pas plus 
difficiles que lors des renouvel- 
lements antérieurs. « Nous 


avons nos opinions et nous les 
gardons. C’est pourquoi nous - 


avons besoin du médiateur.» 
Les professeurs territoriaux 
entreront également en négo- 
ciation avec le gouvernement, 
mais aucune date n’a encore été 






fixée pour l’inStant. Vince 
Ready, le médiateur nommé 
à la table des négociations, 
doit rencontres la direction, 
de l’AEETNO afin de déter- 
miner un moment. « Nous 
espérons poursuivre les pour- 
parlers en juin, explique 
Sylvia Haener, directrice du 
Bureau des relations de tra- 
vail du gouvernement territo- 
rial, mais je crois plutôt que 
nous devrons repousser le tout 
à l’automne, car le mois de 
juinest déjà chargé pour l’As- 
sociation des enseignants et 
enseignantes des T.N.-O. » 

Les employeurs ne croient 
pas que les négociations ne 
dégénèrent en mouvement de 
grève desenseignants. « Nous 
sommes très proche d’une en- 
tente », indique Sylvia 
Haener. Même son de cloche 
du côté de YK2. « Les deux 
camps désirent fortement par- 
venir à une entente. Nous ne 
sommes définitivement pas 
intéressés à une grève. » 

Les conventions collecti- 
ves viennent à échéance à la 
fin du mois d’août pour les 
commissions scolaires no 1 
et no 2 et au mois de juillet 
pour les professeurs territo- 
riaux 
































ter chaque groupe autochtone 
avec les questions qui lui sont 
pertinentes », a toutefois noté 
Robert Tordiff du South Slave 
MetisTribal Council, qui assis- 
tait à la présentation 
du rapport. Il a égale- 
ment ajouté qu’il 
aimerait que l’argent 
ne soit pas alloué aux 
organisations gouver- 
nementales. « Chaque 
recommandation qui 
a un signe de dollar 
s’oriente vers des or- 
ganisations gouver- 
nementales. Je crois 
que l’on devrait re- 
voir cela. » 

« La vision des 
peuples autochtones n’est pas 
qu’Ottawa leur donne plus d’ar- 
gent. Les peuples veulent des 
responsabilités et souhaitent être 
autonomes. Ils ne veulent pas 
être une bande de terre coloni- 
sée », a pour sa part souligné Joe 
Handley. 


Un champion 
indépendant 

Les auteurs du rapport aime- 
raient également que soit 
nommé un « champion indé- 
pendant » qui « étudierait la 
capacité actuelle des peuples 
autochtones de profiter des re- 
tombées économiques produi- 
tes par la mise en valeur des 
TESSOUTCES ». 

Cette idée ne fait pas l’unani- 
mité. « Nous avons nos propres 
champions dans les communau- 
tés et ce champion indépendant 
risque d’être un autre palier bu- 
reaucratique », a commenté Ro- 
bert Tordiff du South Slave 
MetisTribal Council. 

À l'heure actuelle, le rapport 
a été présenté au MAINC, au 
premier ministre, et au ministre 
des Finances. « Nous espérons 
que le budget 2002 tiendra 
compte des recommandations 
contenues dans le rapport », a 
conclu le président de la Table 
ronde. 


Langues officielles : 


Du plomb dans 
l'aile pour Air 
Canada 


Ottawa (APF) : Air Canada ne fait rien pour favoriser l’embau- 
che de pilotes francophones et «ne prend pas au sérieux ses 
responsabilités » en ce domaine, reproche la commissaire aux 
langues officielles dans un rapport qui jette un nouvel éclairage sur 
les difficultés des francophones au sein de la compagnie. 

Le rapport d’enquête dévoilé par l’Association des gens de l’air 
du Québec, qui est à l’origine de la plainte, est très dur à l’endroit 
du transporteur aérien. Dyane Adam reproche à Air Canada de ne 
pas avoir offert « sa pleine collaboration » et accuse même la 
compagnie de l’avoir « induit en erreur au départ » au sujet du 
pourcentage de pilotes francophones, en ne lui fournissant pas 
toutes les données qui lui aurait permis de bien saisir la situation. 

Il y aurait entre 11,9 et 15,7 pour cent de pilotes francophones 
chez Air Canada, selon les informations glanées ici et là par le 
Commissariat, un pourcentage qui est loin de satisfaire aux exigen- 
ces de la Loi sur les langues officielles en matière de la participation 
équitable. 

Même si Air Canada n’est plus une institution fédérale depuis sa 
privatisation en 1988, elle est toujours tenue de respecter la Loi sur 
les langues officielles dans sa totalité. Un passage de cette loi fait 
justement état de la participation équitable entre francophones et 
anglophones au sein du gouvernement fédéral. 

Air Canada, qui entretient depuis longtempsune relation amour- 
haine avec le Commissariat aux langues officielles, a tout fait pour 
mettre des bâtons dans les roues de la commissaire au cours de son 
enquête. La compagnie a contrôlé l’accès à ses représentants clés 
et organisé des rencontres collectives avec les employés, alors que 
le Commissariat souhaitait des rencontres individuelles. Elle a 
même inclus des anglophones unilingues dans chaque réunion 
avec des francophones, ce qui fait que toutes les rencontres se sont 
déroulées en anglais! 

« Dans l’ensemble, nous avons constaté chez Air Canada peu 
d’intérêt pour la composition linguistique de son bassin de recru- 
tement de pilotes et aucune conscience de la responsabilité qui lui 
incombe. Les commentaires de la société concernant les résultats 
de nos recherches trahissent un empressement à invoquer des 
excuses pour ne pas agir plutôt qu’une volonté de voir ce qu’il est 
possible de faire » écrit la commissaire. : 








Elale (i-la-li) à Sanirajak / Bienvenue à Hall Beach 


Vivre à l'heure inuit ! 


L’avion vous dépose à Sanirajak, (Hall Beach) au nord du Cercle de l'Arctique 
sur une plage de neige. Sanirajak, qui signifie « là où la terre est plate », en inuktitut, 
est une petite communauté inuit d’environ 600 âmes, située au nord de la Baie d'Hudson 
sur la péninsule de Melville. 


Karine Massé 

À droite de la rue prin- 
cipale, le bleu de la mer 
tranche avec la blancheur 
des glaces. Deux kilomè- 
tres et demi à l’est de 
Sanirajak, la mer vous 
accueille. Sauvage, elle 
s’empare de morceaux de 
glaces qu’elle arrache et 
transporte vers le nord. Au 
loin, quelques morses se 
prélassent sur des flots 
flottants. Les yeux du vi- 
siteur se plissent, aveu- 
glés par la luminosité. 

A gauche dela rue prin- 
cipale, latoundraet le petit 
cimetière avec ses quel- 
ques croix, seul signe de 
vie émergeant d’un uni- 
vers enneigé plus de neuf 
mois par année. Sous l’ef- 
fet des chauds rayons du 
soleil, tout fond douce- 
ment et les jeunes péda- 
lent dans la neige et la 
boue, en essayant (!) 
d’éviter les trous d’eau, 
qui peuvent atteindre plu- 
sieurs mètres de lon- 
gueur ! 

La vie semble paisible, 
mais la prudence est de 
mise. La semaine dernière, 
un nanook est venu rendre 
visite aux habitants de 
Sanirajak. L'animal my- 
thique du grand nord ca- 
nadien, l’ours polaire, est 
intéressé par l’odeur des 
phoques, chassés en per- 
manence. D’ailleurs, ceux 
qui ne sont pas à la danse 
du vendredi soir se prépa- 


rent à patienter sur le bord 
des glaces, à l’affût de 
phoques. 

Sous le soleil de mi- 
nuit, quelques enfants 
courent pendant que leurs 
parents préparent les 
kamuttit (kra-mou-tik), 
ces grands traîneaux en 
bois qui servent à mettre 
les armes, les vivres et 
quelques peaux et quizig- 
zaguent à l’arrière des 
motoneiges. Une fois les 
préparations terminées, 
c’est le départ vers la mer. 
Des phoques ont été aper- 
çus au nord-est de la com- 
munauté. Les chasseurs 
partent pour ne revenir 
qu’au petit matin. 

Le lendemain, la chasse 
aété bonne pour quelques- 
uns, dont Salomon 
Tagornak, qui a tué au 
harpon un petit phoque. 
La peau de l’animal ser- 
vira peut-être à fabriquer 
des pantalons en peau de 
phoque, populaires pour 
leur imperméabilité. 
Quant à la viande, elle est 
déjà digérée ! Le phoque a 
été dégusté sur place. Dans 
la communauté de 
Sanirajak, les habitants 
doivent respecter des quo- 
tas annuels de chasse, soit 
quatre morses par per- 
sonne et six ours polaires 
pour l’ensemble de la 
communauté. 

Certains jeunes accom- 
pagnent la famille lors de 
cessortiestraditionnelles. 


Pendant que certains chas- 
seurs guettent une tête 
noire, fusil pointé vers la 
mer, d’autres discutent en 
inuktitut en chiquant de la 
gomme balloune saveur 
melon d’eau et en sirotant 
un coke ou un café avec 
du bannock. Ainsi va la 
vie dans la communauté 
de Sanirajak, où-le-con- +: 
traste est maître et roi. La 


vie traditionnelle se marie 
avec la modernité. On vi- 
site des amis, on se pro- 
mène à bicyclette dans la 
neige, on écoute la télévi- 
sion pendant quelques 
heures et on chasse le pho- 
que au harpon ! 

Ici, le temps s’arrête et 
n’a plus la même signifi- 
cation. Vous êtes à l’heure 
inuit. 


CŒURRIER 


DU LEC 


lxEuU:R 


aquilon@ 
internorth.com 





Puy NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 
mms Afinmaive Action Employer » Smoke-Free Work Environment 





Agent des finances 


Bureau de district du 
Slave Sud/Deh Cho 


Hay River, T. N.-O. 


{il s’agit d'un poste à durée déterminée de deux ans) 
Le traitement varie entre 52 942,50 $ et 60 040,50 $ par année 
(soit entre 27,15 $ et 30,79 $ l'heure), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 926 5. 


N° du concours : 000263 


Date limite : le 15 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines et administration, Société d'habitation des T. N.-O., 
11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 
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CET TAUTES l  S 
Territoires du Nord-Ouest 


Traducteur-traductrice 
(français) 


Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation Yellowknife, T. N.-O. 

Relevant du réviseur, Culture, patrimoine et langués, vous 
serez appelé(e) à fournir une traduction de qualité de l'anglais 
vers le français de textes de nature variée, côté complexité, 
sujet et longueur, pour l'ensemble du uvemement des 
Territoires du Nord-Ouest (GTNO). La ou titulaire offrira 
également des services de consultation ‘linguistique et 
terminologique au nom du GTNO: 

Les candidats possèdent un baccalauréat en traduction ou 
en linguistique et un minimum de deux années d'expérience en 
traduction à temps plein. Ils devront également réussir un 
examen de traduction ou fournir la preuve de leur statut de 
membre en règle d'une association provinciale ou territoriale 
membre du Conseil des traducteurs et des interprètes du 
Canada (CTIC). Finalement, les candidats doivent posséder 
d'excellentes techniques de recherche et bien connaître les 
divers ouvrages de référence. 

Le traitement varie entre 26,13 $ et 29,63 $ de l'heure (soit 
un traitement annuel de 51 126 $ à 57 974 $) auquel 
l'employeur ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. 


N° de réf.: 71-266-0003 Date limite : le 15 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Ressources 
humaines, Éducation, Culture et Formation, 3° étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320 Yellowknife NT X1A 219 Télécopieur : 
(867)8730115 Téléphone : (867) 920-6203 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
- Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés.en vertu du Programme d'action 
positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Directeur d'aéroport 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 72 423 $ et 82 153,50 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 

N° du concours : 01-31-250DK-0003 Date limite : le 15 juin 2001 


Directeur adjoint 

Programmes et normes 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 72 423 $ et 82 153,50 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862 $. 

N° du concours : 01-31-249DK0003 Date limite : le 15 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvenement des Territoires du Nord-Ouest, 
2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7393; télécopieur : (867) 873- 
0283; courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca. 


ES 


Administrateur adjoint, administration 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 28,26 $ et 32,06 $ l'heure, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. /! est permis de fumer dans le cadre de travail de ce 
poste. 

N° du concours : 265JAE/01-0003 Date limite : le 15 juin 2001 


Avocat 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement annuel est fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire est 
une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 990BM/01-0003 Date limite : le 15 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services 
du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 


+ Il est Interdit de fumer au travall. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
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Ottawa (APF) : Les 
francophones de la région 
de Vancouver et de Vic- 
toria pourront peut-être 
capter la Chaîne culturelle 
de Radio-Canada, alors 
que ceux de Victoria 
auront peut-être enfin la 
chance de capter la Pre- 





Radio-Canada et le CRTC ne sont pas sur la même longueur d'onde : 


La Chaîne culturelle à Vancouver divise le CRTC 


mière chaîne.…..si tout le 
monde finit par se mettre 
d’accord sur la bonne fré- 
quence! 

Le Conseil de la radio- 
diffusion et des télécom- 
munications canadiennes 
(CRTC) a approuvé en 
partie, et par vote majori- 


taire, la demande de Ra- 
dio-Canada qui souhaite 
étendre lerayonnement de 
sa Chaîne culturelle, axée 
sur la musique et les arts. 
En partie, parce que le 
CRTCrejette la fréquence 
désirée et donne trois mois 
à la SRC pour lui en pro- 
poser une qui soit accep- 


table et au Conseil et à 
Industrie Canada, tout en 
lui soufflant à l’oreille sa 
préférence pour une 
fréquence…convoitée par 
les Autochtones! 

Le CRTC veut que Ra- 
dio-Canada propose une 
fréquence qui permettrait 
à la Chaîne culturelle de 


rejoindre au moins 50 
pour cent de la popula- 
tion de la province de 
même que la capitale, 
Victoria. La fréquence 
convoitée par Radio-Ca- 
nada aurait permis de re- 
joindre 65 pour cent des 
francophones de la pro- 
vince mais selon le Con- 
seil, elle ne permettait pas 
à Radio-Canada d’attein- 
dre le second objectif. Du 


moins, pas sans l’installa- 
tion d’un second émetteur 
à Victoria ce qui, affirme 
le Conseil, pose alors le 
problème d’un chevau- 
chement des zones de 
rayonnement. 

La fréquence désirée 
par Radio-Canada était 
convoitée par dix requé- 
rants. C’est finalement le 
groupe Focus qui a ob- 
tenu cette fréquence. 





(æe APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 






Balisage du pavage routier (2001) 


Fournir et appliquer le balisage peint sur 
les routes pavées en utilisant deux 
couleurs de peinture et des billes 
réfléchissantes. 

- Routes 1 à 6, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 JUIN 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 4 
juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 
























Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 








basse ou toute offre reçue. 
Renseignements Diana Field 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements Gilles Roy, technologiste 
techniques : Ingénierie de l'entretien 






Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 










Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 11 juin 2001, à 13 h 30, à Hay River. 






’ F * NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Main d'oeuvre uniquement pour le programme 
de logement indépendant (2001) 


Appel d'offres 01-120-LO 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions pour la main d'oeuvre uniquement afin 
de construire une unité de quatre chambres à coucher du 
programme de logement indépendant, une unité de trois chambres 
à coucher du programme de logement indépendant et une unité 
de deux chambres à coucher de logement pour personnes âgées. 


La main d'oeuvre uniquement comprend la préparation du site, 
les travaux d'électricité, de plomberie et de mécanique. 


La politique d'encouragement aux entreprises du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique au présent appel d'offres. 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres auprès de la 
Société d'habitation des T.N.-O., Bureau des services 
d'approvisionnement, 9° étage de l'édifice Scotia, Yellowknife 
NT, après le 8 juin 2001. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au chef des services 
d'approvisionnements, Société d'habitation des T.N.-O., 9° 
étage, C.P. 2100, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 2P6, au 
plus tard à: 


15 h, heure locale, le 20 juin 2001, à Yellowknife, T. N.-O. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
" basse ou toute proposition reçue. 


Pour renseignements : Milt Pittman, téléphone : (867) 873-7877: 
télécopieur : (867) 920-2459 









- du Slave Nord, 5013, 44° Rue) au plus tard : 


(æe) 


Nord Guest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jakes Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Apprentissage et qualification 
professionnelle des métiers et professions 
- Analyse du sondage auprès des 
employeurs (2001) 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à présenter des propositions 
pour faire une analyse des résultats d'un sondage auprès des 
employeurs effectué en mars 2001. 


Les fonctions comprennent ce qui suit à : 


+ Faire une analyse des résultats du sondage 
+ Présenter l'analyse dans ur rapport définitif 
+ Produire 50 copies du rapport 


Vous pouvez vous procurer les paramètres et les données du 
sondage auprès de la Commission de l'apprentissage et de la 
qualification professionnelle, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée du Lahm Ridge Tower, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-7357. 


Pour toute information technique, communiquez avec Mark 
Plouffe, coordonnateur, Élaboration des programmes, 
Apprentissage, Ministère de l'Education, de la Culture et de la 
Formation, au (867) 920-3422. 


Les propositions cachetées doivent être remises à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 


16 h, heure locale, le vendredi 22 juin 2001. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute offre reçue. 


(. x APPEL D’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest  Trovaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 





Rénovations | majeures - 
Édifice Arthur Laing 








Le travail comprend des améliorations 
locatives au 5° et au 6° étage, des 
rénovations mécaniques, électriques et 
structurelles et des rénovations à 
l'enveloppe du bâtiment. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A2L9 (ou livrées en main propre au bureau de larégion 




















À 15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUILLET 2001. 





Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 8 juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 










Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements Seppo Vuorela, agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 





Téléphone : (867) 873-7625 





ou 
Simon Taylor 
Pin/Matthews Architects 
Téléphone : (867) 920-2728 








Il y aura rencontre avant soumission pour les entrepreneurs 
généraux et pour les différents corps de métiers, le 13 juin 
2001,à16h30. Il yaurarencontre pour les travaux électriques 
et mécaniques, le 14 juin 2001, à 16 h 30. Tous les 
entrepreneurs doivent se présenter dans le hall d'entrée au 
rez-de-chaussée de l'édifice Arthur Laing. 












(æe) APPEL D'OFFRES 


Territoires du ie 
Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Remise en état du remblai 


- Km 1,1 au km 1,5, 
chemin d'accès à Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUIN 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 29 
mai 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Elaine Lawrence 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 
Rod Hildebrandt 

ingénieur en charge du projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7720 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 5 juin 2001, à 13h 30, au > étage de l'édifice 
Highways, 4510, avenue Franklin, Yellowknife, T.N.-O. 

























Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


À VENDRE ET À DÉPLACER 
Bâtiment des opérations 
d'une station météorologique 
Fort Smith (T.N.-O.) 


+ 


Il s'agit du bâtiment abritant les opérations d'une station 
météorologique d'Environnement Canada. Ce bâtiment de deux 
étages (193 pieds carrés), à charpente de bois, a été construit au 
début des années 1970. 


Seul le bâtiment des opérations est destiné à être éliminé. La 
structure doit être réutilisée plutôt que mise à la décharge. 


Pour obtenir les documents d'appel d'offres et de soumission, ou 
des renseignements complémentaires, prière de communiquer 
avec Pamela Chapman, Services des biens immobiliers, région 
de l'Ouest, Travaux publics et Services gouvernementaux Ca- 
nada, 9700, avenue Jasper, bureau 1000, Edmonton (Alberta), 
T5J 4E2, téléphone (780) 497-3602. 


Les offres sous pli scellé seront acceptées jusqu'au 11 juillet 2001 
à 14 h, à l'adresse suivante : 


Module de réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS 
ÉLEVÉE NI AUCUNE DES SOUMISSIONS. 
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Le sport développe l'estime de soi 


Ottawa (APF) : Les 
enfants qui participent à 


des activités sociales et - 


sportives à l’extérieur de 
l’école sont plus suscepti- 
bles de développer une 
plus grande estime de soi, 
d’avoir une meilleure re- 
lation avec leurs amis et 
d’obtenir de meilleurs ré- 
sultats scolaires que ceux 
quine participent à aucune 
activité. 

Les données les plus 
récentes de Statistique 
Canada recueillies auprès 
des parents et des enfants 
montrent parexemple que 
les enfants âgés de 4 à 9 
ans qui participaient à des 
activités, plus particuliè- 
rement des sports, étaient 
moins susceptibles 
d’avoir des difficultés en 
lecture ou en mathémati- 
ques que les enfants qui 
ne participaient que rare- 
ment ou jamais. 

Les enfants de 4 à 6 ans 
qui ne participaient à 
aucune activité étaient 
deux fois plus nombreux 
à manifester un retard de 
développement en voca- 
bulaire que les enfants qui 
participaient à des activi- 
tés. 

Les parents des enfants 
qui ne participaient pas à 
des activités ont même 
indiqué que leurs enfants 
étaient deux fois plus sus- 
ceptibles de manifesterun 
niveau inférieur de com- 
portement social. 

Pour ce qui est de l’es- 
time de soi, l’enquête ré- 
vèle que les jeunes qui 
n'avaient pas ou peu par- 
ticipé à des activités spor- 
tives étaient quatre fois 
plus nombreux à avoirune 
faible estime de soi, par 
rapport à ceux qui y 
avaient toujours participé. 
Même les jeunes qui 
avaient participé à des ac- 
tivités pendant quelques 
années, mais qui avaient 
abandonné par la suite, 
étaient plus susceptibles 
de déclarer un estime de 
Soi inférieur à ceux qui 
n’avaient jamais cessé de 
Participer à des activités 
Sportives. 

Les jeunes de 12 à 15 
ans qui ne participaient 
Pas à des activités sporti- 
ves étaient aussi deux fois 
plus nombreux à ne pas 
aimer leur apparence phy- 
Sique, comparativement à 
CEUX qui y avaient tou- 
Jours participé. Les jeu- 
nes qui n’avaient jamais 
Participé étaient aussi trois 
fois plus nombreux à fu- 
Mer que ceux qui avaient 
loujours participé. 











chez les jeunes 


mai MOTS CROISÉS) 
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1- Dirigeante, inspiratrice. 
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Nouaisons. — Branché. 
Etonner vivement. 
Roche poreuse légère. 
Gamme. 
Demi-soeurs. _ 
Récipient. 

Ruisselet. = 
Fréquentative, 
Protège des regards. 
Gamin. 

Ville des Pays-Bas. 
Transporis. 

Fait d'être aveugle. — 
Préposition. = 
Possessif. 

Se suivent. - Agave du 
Mexique. 

Qui sont en feu. — Lettre 
de l'alphabet grec. 
Insultât. — Une lettre les 
sépare. 

Rejetée comme fausse. - 
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Troublé. - Solipède. 


VERTICAL 

1-  Soulèvement, révolution. 

2- Papillon. - Plante à 
fleurs apétales. 

3- Après un feu. - Met au 
net. 

4- Carnage. - Langue non 
indo-européenne parlée 
dans l'Antiquité. 

5- Exaspéralt. - Possessif. 

6- Nourricière universelle. 
— Faites depuis peu. — 
Une lettre les sépare en 
sens contraire. 

7- Vendangeuse. - En 
outre. 

8- Qui ont perdu l'aspect du 
neuf. — Article contracté. 

9- Combat. - Frappait con- 





tre quelque chose sous 
l'effet de la houle, en 
parlant d'un navire. 


10- À la mode. - Eus à la 
main. — Dans le nom du 
département de la 
Manche (Saint...). 

11- Songées. - Écorce de 
chêne. 

12- Coupe la cime d'un 
arbre. — Lubrique. 
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HORIZONTAL 


1- 


Attente qui dure très 
longtemps. 

Suite de prière poursuivie 
pendant neuf jours. — Plante 
à odeur forte. 

Appareil de contrôle visuel. — 
Conjonction. 

Mesure de surface agraire, — 
Homme politique portugais 
né en 1935. - 
Éminence. 

Femelle du loup. - Élément 
radioactif, 

Initiales des mots latins 
inscrits sur la croix. - Mât 
arrière d'un voilier, 

Utile pour coudre. — Acte rit- 
uel de l'Eglise. 

Vaste étendue d'eau. - Dans 
le Gard en bordure des 
Cévennes. 

Lettre grecque. - Se dit 
d'une personne plutôt petite 
et de forte carrure. - Note. 
Fait pénétrer. — Vent, 
Pronom  indéfini. - A la 
forme d'un oeuf. — Parcourir 














12- Précise, claire. 


des yeux. 
- Vastes 
pièces de réception. 


VERTICAL 


1- 
rs 


Action de déclarer nul, non 
valable. 

Cellule appartenant au sys- 
tème nerveux. - Prénom 
féminin, 

Augmentation de volume 
d'une partie d'un organe. 
Mis en mouvement. 

La première femme. — Dirige 
une arme vers un but. - 
Adverbe, 

Manquée, échouée. — Atteint 
un certain niveau. 

Se refléta. — Sont séparées 
par une lettre. - Bière 
anglaise. 

D'un comique extraordinaire 


Appareil placé sur le dos 


Évidements intérieurs d'une 
bouche à feu. - Plante 
potagère. 

11- Mesure chinoise, — Ville de 
Grande-Bretagne. -— Règle 
graduée. 

12- Se dit des évènements 
réduits à l'essentiel. 
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HOROSCOPE 


SEMAINE DU 10 AU 16 JUIN 2001 


ANNIVERSAIRES: 
12 juin EGON SCHIELE (Gémeaux-Tigre) 
13 juin CHRISTO (Gémeaux-Sanglier) 


Rélier 


Ve 
& 


jémeaux 


. 


BÉLIER 

La planète Jupiter vous apporte des choses 
formidables qui font que votre vie devient 
harmonieuse. Cela vous donne le besoin 
de vous investir dans des situations où 
vous serez Irès apprécié 


TAUREAU 

Vous pouvez arnver à vaincre les plus 
grandes difficultés dans plusieurs domai- 
nes. Vous êtes très tenace et cela est vrai- 
ment un atout formidable en votre faveur 


GÉMEAUX 
Vous allez vers des choses qui vous don- 
neront de grands espoirs. Vous pouvez 
commencer à réaliser ce qui est capital 
pour votre existence. Vous serez vrai- 
ment comblé 


CANCER 

La planète Mars vous apprend de grandes 
choses dans le domaine de votre travail 
Vous êtes obligé d'être très sérieux dans 
tout ce que vous entrepranez 


LION 
Vous avez besoin de voir jusqu'à quel 
point les gens que vous aimez liennent à 
vous. Cela compte beaucoup pour votre 
bonheur. Vous ne voulez pas vivre dans le 
doute. 


VIERGE 

Vous rayonnez et vous vivez d'une maniè- 
re magnifique. Cela vous arrive après 
bien des complications. Vous en ressentez 
les effets bénéfiques. Soyez sûr de vous 
dans tous les domaines. 


BALANCE 

La planète Saturne vous fait faire la part 
des choses et vous aide à mieux savoir ce 
qui vous convient. Vous pouvez très bien 
vous rendre compte par vous-même de 
plusieurs situations qui sont changeantes. 


SCORPION 

Vous êtes dans un moment crucial de votre 
vie surtout dans le domaine des senti- 
ments. Vous êtes obligé de tenir compte 
de plusieurs choses en même temps. Cela 
vous apprend à mieux vous faire com- 
prendre. 


SAGITTAIRE 
Le Nœud Sud vous apporte le besoin d'être 
sérieux dans votre vie extérieure. Vous 
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Vierge 


SE 
® 


ornlun 


Sagittaire ollez vers des choses qui demandent une 


grande attention. Vous êtes certain de la 
valeur de ce que vous énoncez. 


CAPRICORNE 
Vous regardez tout d'une façon très indivi- 


( duelle. Cela vous apprend beaucoup sur 


Capricorne vous-même et sur les autres. Vous êtes 


certain d'être capable d'améliorer tout 
dans votre vie. 


VERSEAU 

Vous pouvez présentement être sûr de 
vous dans ce que vous entreprenez. Cela 
vous apporte une grande force intérieure 
el cela vous rend apte à une plus grande 
amélioration dans tous les secteurs de vo- 
tre vie. 


POISSONS 

La planète Vénus fait que vous êtes capa- 
ble de vraiment aller vers des choses qui 
vous rendront heureux. Vous désirez de 
que jamais que votre vie à deux soit un 
succès. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 
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DORE ZE URRELCONRELE UNE ELLE ONU OEIL COLE CO ECOLE LU LE COLLE] 


"Fausses accusations” (Com, 98) Kelly Le Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Une passion d'été” 15Politi- |35 Fin de la programmation 
Brock, Leslie Nielsen. Point Bulletin national. |(Rom,'92) Juliette Lewis, C. Thomas Howell. q 


Le Téléjournal/ Le é rands reportages Le [Capital Le journal Nournal du 
Point Bulletin national. ï rai Boris Eltsine actions de l'Ouest [Pacifique 
eus zl 45 Bouillon cuit. 05 Mise au point 
Magazine d'actualité. 
Ca n monde [A 55 Fin de la programmation 
Ge fous 


ELEC OMOLEN 
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12 JUIN 17h00 
SRC am Tam IE soda au soda Réseaux Acte de Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 |:20 Fin de la programmation 
Spectacle d'humoristes. [bravoure Point Bulletin national. [Découverte 
RIRDI RER Ps en coperaess j Le Téléjournal/ Le Le Canada Le Téléjournal/ Le rands reportages Le [Capital [Entrée des E journal Mournal du 
neuve Point Bulletin national laujourd'hul Point Bulletin national. [vrai Boris Eltsine actions artistes l'Ouest |Pacifique 
| TV5 | out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès des stars, F20 Journal 15 Mémoires de... Le |10 Droit de Cité ee Reflets Sud L'eau, 
des nouvelles modes. Belg Pierre de New-York. source de vie. 
REVAIT Le Bonheur [Planète en folle ET Le TVA, sports/15 25 Infopublicité 55 Fin de la programmation 
élé Loterie /:25Urgence 


Mercredi 
EU] CORRE EE LUE ELLE US ECO ELEC CCE 


SRC am Tam |"Batman & Robin” (Dra,'97) Amold Schwarzenegger, Le Téléjournal/ Le 
(George Clooney. Point Bulletin national._|(Dra.'96) Benoît Brière, Gaston Lepage 
Le journal [Maisonneuve à l'écoute La Le Téléjournal/ Le [Maison- Le Téléjournal/ Le (Grands reportages (Capital Douce Le journal Nournal du 
RO! dépendance au jeu. Point Bulletin national. [neuve laujourd'hui olle Point Bulletin national. jactions folie de l'Ouest |Pacifique 
TV5 ournal de 20 TV5 (Boréalie La forêt Les idées Mournal 5 le journal /:15 Tout le monde en parle Nous dévoile le |Bourlin- 05 Dites-mol Invité(es): 
France infos boréale. lumière __|Belge pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes gueur Pie Tshibanda 
TVA O "Cruelle justice” (Dra,'98) Nicki Aycox, A. Le TVA Le TVA, sports/:15 25 Infopublicité Fin de la programmation 
Martinez. Loterie /:25Urgence 


Jeudi 
LUCE EE EE EEE EE EEE LEONE CON E OM OL CE UE ON EE OL OO LOOMOLEU 


am Tam La bicyclette bleue On [Maison-Blanche Le Téléjournal/ Le [Nouvelles sports /:15 "Le cahier volé” (Dra,'92) Edwige 35 Fin de la programmation 
ête les 18 ans de Léa. Point Bulletin national. _|Navarro, Élodie Bouchez 
journal |Maison- [Grands Rep. La vive  |Le Téléjournal/ Le Maison- |Le Canada Le Téléjournal/ Le rands reportages (Capital Le Journal Nournal du 

RDI neuve campagne d'oposition. [Point Bulletin national._[neuve laujourd'hui Point Bulletin national. actions de l'Ouest [Pacifique 

ournal de |Union Libre Modes de 05 Blvd. du palais s et ournal 5 le Journal /:15 Envoyé spécial Boréalle La forêt 05 Faxcultre 
France différents pa Qutres Belge boréale 

T A Beverly Hills Bagarre [Diva Marcelle est de [Nikita Nikita ira-t-elle  |Le TVA Le TVA, sports/15 25 Infopublicité Fin de la programmation 

entre Donna et Val. retour. ers sa mère Loterie /25Urgence 


Vendredi 
EU PETER EE ONE ELITE CE ONE UE OO E CE COLE OL COLE LOUEZ LE OO UOMUOLE 


am Tam Au cabaret des. one libre La vie de six |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 “Le gendarme à New 25 Fin de la programmation 
Cabaret Juliette Greco. déficients. Point Bulletin national. [York” (Com,'65) Louis de Funès. 
rands reportages Le Téléjournal/ Le Le Téléjournal/ Le rands reportages De ournal du 
Point Bulletin national. Point Bulletin national. Pacifique 
= L' IRIFTEE DE . Journal 115 Hs Blvd. du palais E50 TVS 05 Temps présent 
de p l'invité Histoires d de téléskis. 
Te orges du désert “Évasion parfaite" (Police,'98) Kelly Es TVA. sports/:15 ee ue Robberson enquêtent* (Com,'94) Jack Palance, HEECT SIL EE, 
Rutherford, Adrian Pasdar. Loterie /:25Urgence hevy Chase. 

















ALCORMALE ONE CLONE LEO OL 
Nouvelles sports /:15 “Joyeux calvaire" 05 Fin de la programmation 
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famille 
des Jeunes Pie d'affaires publiques. France RDI des jeunes 
aires CN Sd Mu" 
TV5 Fra nee 15Presse 1999 Luckson Padaud. France Pris violentes. de pé Poe 
A [Boutique TVA Infopubli- Hollywood Safari” (Avent,'96) Ted Jan Le TVA 
Ra He ee pes Pepe pe es ps fe uns 
16 JUIN Eur ECOLE NE ET EE ONE OEIL CE COLE EL COLE EE LOZERE 
“Oublions Paris" (Com,'95) Joe Montegna, Nouvelles sports /:50 "Le secret des cendres" Fin de la programmation 
Debra Crystal. (Comydra,'98) Adam Beach, Evan Adams. 
Fe Enr proue Éaeane— Jpaie Lio [ararepéoigues par [" (no | 
SE no el em ares paques 
apis ro: 35 Union RE Modes pres lan sur. Olivier ; le journal /:15 Tapis rouge 7 sens Festival d'été 
CTVS pe pee em ae ef en Léééresse | [nme Hommages tam 
hén30 “Parents secours” (Com, 96) |45 "La dernière cavale” (Police, 97) Vincent = Kieer PATES Loterles /:45 "Barb Wire” (Sci-Fi,'95) Z: InfopuBIIERS so Fin de la programmation 
TVA lamie Lee Curtis, Kyle Howard. Sutherland. emuera Morrison, Pamela Anderson. 
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17 JUIN CETTE ONE EC EE RETOUR EE ELCONEELE CL OO LE ET EEE CTOEEN 
Il rt "Le crime était presque parfait” (Myst,'54 Emilie de la nouvelle Décou- 

RE 5 2 al ui 7" 
nome es. pe Enchomehe be 

Do en en 2 jeunes |sur l'actualité. d'affaires publiques. France __ |RDI des jeunes d'un pays 

EX [ journal de Mémoires de. Le F. Mitterrand... P. 
ER Se ea Re ee 
RE chez Bernie” (Com, 89) Jonathan cou de vangéli- Infopubli- |Infopubli- linfopubli- |"S.O.S. fantômes” (Com,'84) Sigourney Le TVA D 

MZ RS Jai de Ce Lien Loue Meme, Bu muray PTE Fe 


17 JUIN 700 17h30 MHh00 EEE CLONE CE ET EE A OL OL COLE EL EE CO LE OT ROLE 


16h30Dé- [Pop Rétro L'Eté de la musique Nouvelles sports /:50 "Le souper” (Hist,'93) Fin de la programmation 
couverte ce Brasseur, Claude Rich. 
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Entretien avec la commissaire 
aux langues officielles du 
Canada 


Elle mord ! 


L’Aquilon a rencontré Dyane 
Adam à Yellowknife le 12 juin. 
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Sur le bout de la langue 
A toutes les 


sauces 
@ Page5 


Giant Mine et le trioxyde 
d'arsenic 


Pas de solution 
miracle 


« Chacune des méthodes propo- 
sées pour disposer du trioxyde 
d’arsenic laissera sa trace », 
affirme Daryl Hockley, de la 
firme SRK Consulting Engineers 
and Scientists. 


© Page 6 


Programme de formation en 
construction de Diavik 


Cimenter les 
acquis 
© Page 7 
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Karine Massé/ L'Aquilon 


Les jeunes voix de ces deux demoiselles, Amélie Duval (à gauche) et 
Amber O’Reilly ont empli de poésie l’auditorium de l’école Allain 
St-Cyr lors du spectacle amateur du 7 juin. 


Équité salariale 


Reprise des travaux 


Le dernier jugement de la Coûr fédérale d'appel remet sur les rails la cause entendue devant le Tribu- 
nal des droits de la personne, qui met en opposition le gouvernement des T.N.-O. et ses employés. 


Julie Plourde 

La Cour fédérale d’appel a rendu 
un jugement le 24 mai dernier dans le 
dossier de l’équité salariale aux Terri- 
toires du Nord-Ouest et au Nunavut, 
qui oppose le gouvernement et ses 
employés, membres du Syndicat des 
travailleurs et travailleuses du Nord 
(STTN) et de l'Alliance de la Fonc- 
tion publique du Canada (AFPC). 

La Cour a renversé une décision 
rendue par la Cour fédérale le 3 no- 
vembre 2000 et a statué que le Tribu- 
nal des droits de la personne est suffi- 
samment indépendant et impartial 
pour juger la question de l'équité sala- 
riale en toute justice. Cette décision a 
été rendue dans le cadre de la saga 
juridique entre Bell Canada et ses 
téléphonistes. 

La Cour fédérale d’appel a égale- 
ment stipulé que le gouvernement des 
T.N.-O. a le statut légal nécessaire 
pour contester une loi fédérale. Cette 
décision renverse le jugement précé- 
dent du juge Danièle Tremblay-Lamer, 
de la Cour fédérale, qui énonçait que 
le gouvernement des T.N.-O. n’avait 


pas ce statut. 

Selon Shaleen Woodward, adminis- 
tratrice du bureau de l’équité salariale au 
gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, la façon dont est constituée le 
Tribunal des droits de la personne n’est 
pas équitable, « Le gouvernement des 
Territoires continue d’affirmer que la 
relation entre la Commission canadienne 
des droits de la personne et le Tribunal 
des droits de la personne n’est pas impar- 
tiale. » Selon le fonctionnement de la 
Commission, chaque plainte non réso- 
lue est soumise au Tribunal des droits de 
la personne. 

Avec cette décision, Bell Canada et 
les autres employeurs impliqués dans 
des causes semblables doivent mainte- 
nant comparaître devant le Tribunal des 
droits de la personne, qui peut imposer 
un règlement du litige. « Les travaux des 
tribunaux avaient été suspendus dans 
l’attente de ce jugement, explique Jean- 
François Deslauriers, vice-président exé- 
cutif pour la région du Nord de l’AI- 
liance de la Fonction publique du Ca- 
nada. Les travaux peuvent maintenant 
reprendre. » 


Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest base son argumentation 
sur le fait que les employés connais- 
sent leurs conditions de travail avant 
l'embauche et remet en cause le calcul 
de la compensation à accorder aux 
employés lésés. Le STTN et l'AFPC 
estiment qu’une discrimination systé- 
mique a défavorisé les secteurs de l’em- 
ploi à prédominance féminine. « Le 
verdict final ne sera pas entendu avant 
plusieurs mois, à moins que le gouver- 
nement ne mette encore des bâtons 
dans les roues du Tribunal », indique 
Jean-François Deslauriers. Du côté du 
gouvernement, la prédiction de la du- 
rée des travaux se compte en années. « 
Je crois qu’il faudra prévoir près de 
deux ans avant que le Tribunal ne 


rende son premier verdict », allègue 


Shaleen Woodward. 

Ce jugement de la Cour fédérale 
d’appel est déjà en vigueur et demeure 
effectif à moins qu’une décision de la | 
Cour Suprême ne vienne le contrecar- | 
rer. Bell et le gouvernement des | 
T.N.-O. n’ont pas encore annoncé leur 
intention d’aller en appel. 
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Karine Massé 


Syndrome 
d’alcoolisme fœtal 


La Yellowknife Association for Community Living présente 
un nouveau vidéo dédié aux familles affectées par le syndrome 
d’alcoolisme fœtal. Ce vidéo, le deuxième d’une série, exa- 
mine les problèmes des enfants d’âge scolaire, alors que le 
premier concernait les enfants de moins de six ans. Le nouveau 
document explique comment l’apprentissage des enfants at- 
teints du syndrome diffère des autres élèves. Environ 500 
copies seront distribuées dans les écoles, les organismes com- 
munautaires et les centres de santé des T.N.-O. 


Pollution 
atmosphérique 


Une station de surveillance de la pollution atmosphérique 
vient d’être érigée à Fort Liard afin d’évaluer la qualité de l’air. 
Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique a mis en place cette station pour surveiller les 
émissions de dioxyde de soufre et d'hydrogène sulfuré. Cette 
région des Territoires connaît une recrudescence des activités 
reliées à l’exploration des ressources pétrolières et gazières. 


Problèmes sociaux 


Une conférence traitant des problèmes sociaux aux Territoi- 
res du Nord-Ouest se déroule du 18 au 20 juin dans la réserve 
de Hay River. Plus de 150 délégués sont attendus, dont les 
travailleurs affiliés aux organismes qui dispensent des services 
sociaux. Selon les instigateurs de cette conférence, un essor 
économique rapide aux T.N.-O. peut ajouter un fardeau addi- 
tionnel aux fournisseurs de services et de programmes sociaux. 
La conférence est notamment organisée par le gouvernement 
territorial ainsi que par plusieurs organismes comme la Nation 
dénée, le Yellowknife Women's Centre et le YWCA. 


Iqaluit : appui aux 
travailleurs 


L’appui aux travailleurs de la ville d’Iqaluit grandit. Les 
employés des villes de Whitehorse et de Yellowknife, sous la 
bannière de l’Alliance de la fonction publique canadienne 
(AFPC), se joignent aux employés de la capitale du Nunavuten 
lock-out depuis la mi-avril. « Les membres de l’Alliance se 
tiennent les coudes quand ils sont attaqués », a émis le vice- 
président exécutif de AFPC, Jean-françois Deslauriers, par 
voie de communiqué. Ce dernier fait référence aux contribu- 
tions financières versées aux travailleurs d’Iqaluit par les 
membres de l’Alliance, qui représente les employés des capi- 
tales des Territoires du Nord-Ouest et du Yukon. 


Yellowknife : 
plan d'aménagement 


La ville de Yellowknife a récemment accordé un contrat à la 
firme Avens Associates Ltd. Pour que cette dernière évalue un 
plan de développement régional pour aménager les environs 
des lacs Frame et Jackfish. Les citoyens sont invités à partager 
leurs idées avec des consultants. Une rencontre est prévue le 18 
juin au musée, à 19 h. 











De retour dans L'Aquilon : 
espionnage des incendies de forêts 


Braise-moi ou les feux 
sauvages des T.N.-0. 


Les chauds rayons du soleil de la saison estivale n’ont d’égal que l’intensité des 
flammes qui jaillissent aux quatre coins des T.N.-O. 


Karine Massé 

L'été est à nos portes, le so- 
leil plombe des heures durant, 
les moustiques prolifèrent et la 
saison des incendies de forêts 
est de retour ! 

« L’an dernier, le premier 
incendie s’est déclaré le 17 mai, 
alors que cette année cela s’est 
produit le 1“ juin », souligne 
l’officier de service territorial, 
David Hahn. « C’est plutôt nor- 
mal », ajoute-t-il. 

Les nombreuses chutes de 


neiges qui ont recouvert les com- 


munautés des T.N.-O. pour- 
raient avoir un impact positif. « 
L'hiver affecte le début de la 
saison des incendies de forêts. 
Cette année, le sol est humide et 
cela empêche les incendies de 
se propager en profondeur. Cela 
rend notre tâche plus facile », 
avoue l'officier. 

Jusqu’à présent, quatre in- 
cendies ont ravagé 28 hectares 
de forêts. Un brasier se trouvait 
danslarégion d’Inuvik, un autre 
dans le Deh Cho et deux dans 
South Slave. Le 11 juin dernier, 
un seul de ces incendies était 
toujours actif, et sévissait au 
nord est de la communauté de 
Fort Smith. 

« À l'heure actuelle tout se 
met en place pour se préparer à 
la nouvelle saison », souligne 
David Hahn. Dans Ja capitale, 
l’observateur peut d’ailleurs 
apercevoir un couple d’avions 





CL 215 qui survole la région 
afin de se préparer à répondre 
aux éventuels appels. 

Le ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développe- 
ment économique compte cinq 
hélicoptères à sa disposition uni- 
quement pour examiner les brai- 
ses à l’aide d’un scanner infra- 
rouge. « À l’aide de la technolo- 
gie infrarouge, nous pouvons 
déterminer si l’incendie est bel 
et bien éteint. Nous envoyons 
également des personnes sur le 
terrain qui se promènent dans le 
périmètre de l’incendie », indi- 


que David Hahn. 

L'an dernier, plus de 270 in- 
cendies de forêts ont fait rage 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest. Même si les éclairs sont 
responsables de la majorité des 
incendies de forêts, l’homo 
sapiens a sa part de responsabi- 
lité. « Il faut être très prudent », 
avance David Hahn. « Faites 
votre feu sur un sol sablonneux 
loin de toute végétation, etmême 
si ça fait 99 ans que vous faites 
des feux, demeurez vigilants. 
Respecter le feu, sinon vous 
aurez des surprises ! » 


Les collectivitée d'abord : 


La gouvernance des Premières nations 
en vertu de la Loi sur les Indiens 


AVAVAVATATAVYA 


VATATAVAYTAVAVATY 


Les collectivités d'abord: La gouvernance des Premières nations a pour objectif 


d’être à l'écoute des collectivités en vue de connaître le type de gestion qu'elles 


souhaitent. Axé sur les gens, le processus Les collectivités d'abord fait en sorte 


que les Premières nations aient leur mot à dire au moment d'élaborer la 


nouvelle mesure relative à la gouvernance. 


Exprimez-vous... Prenez part à l’une dés séances dé Consultations. Pour obtenir 
d’autres renseignements ou pour répondre aux questions du sondage. composez Le 
1 800 550-1540. Vous pouvez aussi visiter le site Les collectivités d'abord: 

La gouvernance des Premières nations à V'adresse WWwW.fng- 
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Canadà 


Entretien avec la commissaire aux langues officielles du Canada 


Elle mord ! 


L’Aquilon a rencontré Dyane Adam à Yellowknife le 12 juin. 


Karine Massé 

Première femme et première 
francophone hors Québec à être 
nommée commissaire aux lan- 
gues officielles du Canada, 
Dyane Adam possède la volonté 
de faire avancer les choses. 

KM- Qu'est-ce qui vous a 
motivée à intervenir dans le 
dossier de la poursuite judi- 
ciaire déposée par la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise ? 

DA-Nous pouvons (commis- 
sariat aux langues officielles) 
décider d’intervenir dans un 
dossier présenté devantune cour 
fédérale. La poursuite judiciaire 
constitue un dossier singulier 
puisqu’il concerne les Territoi- 
res du Nord-Ouest et leur statut 
juridique. Il est important de 
préciser ce qui advient lors d’un 
transfert de responsabilités vers 
les Territoires. Dans l’éventua- 
lité d’un jugement favorable, 
cela signifie que le gouverne- 
ment fédéral est ultimement res- 
ponsable [en ce qui concerne le 
respect des droits linguistiques 
des minorités]. On attend 
comme tout le monde la déci- 
sion des juges, puisqu'elle aura 
des répercussions dans les trois 
Territoires. 

KM- Y a t-il beaucoup de 
plaintes déposées par la po- 
pulation francophone des 
T.N.-O. en ce qui concerne la 
prestation de services en fran- 
çais ? 

DA- Il y a en moyenne deux 
plaintes par année. 

KM- Qu'est-ce qui se pro- 
duira avec la Loi sur les lan- 
gues officielles advenant un 
transfert des pouvoir du gou- 
vernement fédéral vers les 
gouvernements des nations 
autochtones ? 

DA- Il s’avère difficile de 
répondre. Il y a en ce moment 
un comité responsable d’éva- 
luer la Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-O. Cette révi- 
sion devrait être complétée d’ici 
2003. La Loi ne peut toutefois 
pas être modifiée sans l’accord 
du Parlement canadien. On ne 
peut changer le statut du fran- 
çais. Nous suivrons ce dossier. 
La reconnaissance des langues 
autochtones n’exclut pas la re- 
connaissance des deux langues 
officielles. 

KM- Qu'est-ce qui peut ex- 
pliquer le petit nombre de 
plaintes ? 

DA- C’est une question de 
sensibilisation. Plus une popu- 
lation connaît ses droits, plus 
elle est sensibilisée. La plainte 
nous permet de travailler auprès 
desinstitutions fédérales visées. 
Nos droits demeurent théoriques 
si on ne les exerce pas. Les 
citoyens ont la responsabilité 
de signaler les difficultés ren- 
contrées. 

KM- Les francophones du 
Nord ne possèdent pas d’or- 
ganisme responsable dela pro- 


motion de la diversification 
économique, comme dans 
l’Ouest canadien. Qui devrait 
jouer ce rôle ici ? 

DA- C’est le ministère des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien (MAINCO) qui devrait 
jouer ce rôle. Il le joue actuelle- 
ment avec les peuples autochto- 
nes. Le ministère du Patrimoine 
canadien a la responsabilité de 
coordonner et de favoriser le 
développement des communau- 
tés. En 1994, on avait identifié 
27 institutions responsables 
d’aider à l'épanouissement des 
francophones. Malheureuse- 
ment, le MAINC n’a pas été 
identifié comme l’une de ces 
institutions et il n’y a pas eu de 
mobilisation. On doit renforcer 
les obligations et donner des 
directives explicites. 

KM- Quelle relation existe- 
t-il entre le MAINC et le com- 
missariat aux langues officiel- 
les ? 

DA- Tant et aussi longtemps 
que le MAINC n’est pas identi- 
fiécomme une institution clé en 
ce qui concerne l’épanouisse- 
ment des francophones, il va 
être difficile de faire valoir les 
besoins des francophones auprès 
de ce ministère. Cela va être une 
de nos priorités. 

KM- De quel budget dis- 
pose le commissariat 
aujourd’hui comparative- 
ment au début des années 
1990 ? 

DA- Notre un budget annuel 
est d’environ 10 millions de 
dollars, alors qu’au début des 
années 1990, nous disposions 
d’un montant de 13,5 millions 
etles salaires étaient moindres à 
l’époque. Avec les coupures, 
nous avons perdu 20 % de notre 
effectif. Jusqu’à 165 employés 
travaillaient pour le commissa- 
riat à une certaine époque, main- 
tenant il y en a 130. 

KM- Qu’espérez-vous dans 
un avenir rapproché ? 

DA- On nous a accordé un 
surplus de 2 millions afin de 
prendre le virage technologi- 


À l’occasion de la Journée nationale des 


que. Les gens pourront bientôt 
effectuer leurs plaintes sur 
Internet parexemple. Nous sou- 
haitons également réintroduire 
des activités en région. Nous 
espérons aller chercher 3 mil- 
lions de dollars supplémentai- 
res pour réaliser notre planifi- 
cation. L'une de nos priorités 
est de veiller à la pleine mise en 
œuvre de l’article 23 [ayants 
droit à l’éducation en français]. 
L'école est le moteur du déve- 
loppement des communautés 
francophones. À cela se greffe 
l’économie, et la vie culturelle 
et sociale. 
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Le 21 juin est la 
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JOURNÉE NATIONALE DES AUTOCHTONES, 
une occasion pour tous les Canadiens et 
Canadiennes de reconnaître la diversité 
culturelle et la contribution remarquable 

des Inuits, des Métis 
et des membres des Premières nations. 


Des activités de la Journée nationale des 
autochtones se tiennent partout au pays. 
Informez-vous auprès de votre bureau du 
conseil de bande des activités se déroulant 
dans votre communauté. 


SOYEZ DE LA FÊTE! 


4 A Journée * 
f à Mational nationale des 
A Aboriginal Autochtones 
$ Day 


T.N.-0. salue ses frères et sœurs autochtones. 


Canada 


peuples autochtones, la communauté francophone des 


On the occasion of National Aboriginal Day, the French community of the NWT salutes its 
Aboriginal sisters and brothers. 


Géhdli Ndéh zhih gots’çh Méla Solte Ke Dene Kéleh Godz’ené K’eh, Dene Kéleh Azho Gogha Gotnié Géhgedi. 


Jühdé Hinénék’e Mélawä Réda Ke Hederi Denewé Ts’Ul Kér4?est Dztné Gogha ?areyôné Denewé ke kuyäigüwe. 


Jadtzt Nené K’eyaghé Ts’t Malai Déné, Dëne Ts’t ?ane Dëne Dziné K’e Harelyy Dëne Hubexa Hozo Nide Yehedi. 


Do sodûllt ghe dze kè, edzanèk’e mèla kè do sodlLl, goba, dotnde goilà t6. 


La Fédération 
Franco-TéNOise 
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Eliminons deux options 


Le plus récent rapport sur les possibilités de 
traitement de la poussière d’arsenic à la mine Giant 
laisse songeur. 

Le but de ce rapport était de réduire le nombre 
d'options possibles pour le traitement de cette 
matière toxique et d'en souligner les avantages et 
désavantages financiers et techniques. Deux des 
options retenues, les moins dispendieuses, ontaussi 
pour conséquences de ne régler que partiellement 
le problème puisque l’arsenic serait toujours pré- 
sent bien que sous une forme plus stable. 

L'option qui consiste à geler les chambres conte- 
nant la poussière d’arsenic grâce à un immense 
système de réfrigération repose sur le principe 
qu'une bonne partie du sous-sol est déjà gelée en 
permanence, le pergélisol. 

À la lecture du rapport, on s'aperçoit que ce 
modèle n'a pas tenu compte d’un phénomène éco- 
logique important, le réchauffement de la planète. 
Les conséquences à long terme de ce phénomène 
devrait avoir des impacts sur le niveau de pergéli- 
sol entourant la mine. C'est donc dire que le sys- 
tème de réfrigération devra être accru en fonction 
du dégel graduel du sol. De plus, on aura toujours 
ces centaines de milliers de tonnes d’arsenic tout 
près de nous. Rien de vraiment réglé! 

La solution visant à stabiliser l’arsenic dans des 
blocs de ciment cause aussi des problèmes à long 
terme. Tout d’abord, il faudra trouver un endroit 
pour les entreposer car le produit final sera encore 
plus volumineux que les résidus actuels dont on 
veutse débarrasser. De plus, quelle sera la durée de 
vie de ces blocs de ciment? Un siècle? Deux siècles? 
Ces chiffres semblent énormes, mais il ne faut pas 
rejeter sur le dos des générations futures la respon- 
sabilité de régler définitivement ce problème. Leur 
seule avantage sera de probablement disposer de 
meilleurs procédés techniques que notre généra- 
tion. 

Décidément, ces deux options, bien que moins 
dispendieuses, ne règlent pas vraiment le problème 
et on espère que le gouvernement ne sera pas tenté 
de les retenir. 

Alain Bessette 














HAUSSE DE Z0Z DU SALAIRE DES DÉPUTÉS 
POUR ATTIRER DES INDIVIDDS LE QUALITÉ. 











Karine Massé/L’Aquilon 
Une petite danse ukrainienne effectuée par Julia et Michael Marsh 


lors du spectacle amateur de l'école Allain St-Cyr. 
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Anne Bourret 

APF 

Le sujet longuement mijoté 
de cette chronique aura de quoi 
plaire les fins palais, car ma 
recherche sur le mot sauce m’a 
réservé quelques surprises. Au 
départ, je voulais vous imposer 
mon habituel parcours étymo- 
logique (sauce dérive du latin 
salsa aqua, littéralement “ eau 
salée ”) et parler d'expressions 
comme “ à toutes les sauces ” et 
des canadianismes saucer et 
saucette. 

Mais trève d’allongement 
dela sauce (digression oiseuse), 
le mot sauce possède un nom- 
bre impressionnant de détermi- 
nants — au moins une quaran- 
taine. Ces déterminants rappel- 
lent le nom du créateur (Bécha- 
mel), la couleur (sauce brune), 
uningrédient (sauce bordelaise, 
à cause du vin rouge de Bor- 
deaux) ou l’effet voulu (sauce 
ravigote). Certaines ont même 
des noms saugrenus, dont la 
sauce bigarade et la sauce 
gribiche. Disons que le tout sem- 
ble indiquer une richesse autant 
gastronomique que linguisti- 
que... 

La famille des sauces 
comprend un arbre généalogi- 
que extrêmement hiérarchisé. 
Les deux branches principales 
classent les sauces selon leur 
température (chaude ou froide). 
La branche des sauces chaudes 
compte de nombreuses ramifi- 
cations : en tout, sept sauces 
mères (sauces de base) et trente 


À toutes les sauces 


sauces dérivées. Par comparai- 
son, la branche des sauces froi- 
des est peu prolifique, car elle 
ne comprend que deux sauces 
mères, la mayonnaise et la vi- 
naigrette. Entre ces deux bran- 
ches pousse un petit surgeon 
appelé sauce chaud-froid On se 
sert de cette sauce chaude, blan- 
che ou brune, en lui ajoutant de 
la gelée et en nappant une vo- 
laille ou un poisson servis froids. 

Tout le monde connaît la 
sauce béchamel, mais peu de 
gens savent que sa carrière a 
commencé sur un poisson (tur- 
bot à la Béchamelle, 1735) et 
que son éponyme** est Louis 
de Béchamel, marquis de 
Nointel. Dès 1742, lenom s’était 
banalisé en nom commun (bé- 
chamel), sans majuscule ni fi- 
nale féminine. La béchamel est 
une sauce mère qui permet de 
créer six sauces dérivées dont la 
sauce aurore, ainsi appelée parce 
que l’ajout de concentré de to- 
mate lui donne une couleur ro- 
sée. 

Ce qu’on appelle communé- 
ment “ sauce brune ” a pour nom 
sauce espagnole en gastrono- 
mie. Elle sert notamment de base 
aux sauces chasseur, diable, 
madère, périgourdine et biga- 
rade. Ne rapprochez pas le mot 
bigarade avec l’adjectifbigarré. 
Bigarage rappelle le nom d’une 
orange amère dont on ajoute le 
zeste et le jus à cette sauce 
chaude servie sur du canard. 

Je ne m’étendrai pas sur 
les autres sauces chaudes (béar- 
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naise, hollandaise et veloutés 
de veau, de volaille et de pois- 
son). Mais en ce qui concerne 
les sauces froides, je m’en vou- 
drais de ne pas mentionner 
l’existence de la mayonnaise 
gribiche. J’ignorais que je fai- 
sais probablement honneur à 
mes racines norimandes quand 
je traitais in petto de “ vieille 
gribiche ” une de mes voisines 
d’enfance particulièrement âgée 
et désobligeante! Avec son mé- 
lange de hachis d’œuf dur, de 
cornichons, de câpres et de fi- 
nes herbes, la mayonnaise 


gribiche ne semble en rien aussi 
désagréable. 

** L’éponyme qualifie un 
nom propre qui se transforme 


en nom commun. Le duc de 
Mirepoix a laissé son nom à un 
jus de viande et d’épices qui sert 
à corser une sauce brune. 








sites Web suivants : 





Post-scriptum sur les noms de famille 

La chronique sur les noms de familles parue il y a un 
mois a suscité plusieurs réactions de nature plutôt 
généralogique que linguistique. Je recommande aux gens 
curieux de l’origine de leur patronyme de consulter les 


http://olivier.rocher.free.fr/onomastique.htm 
http://www.geneanet.org/name.php3?lang=fr 
http://www.multimania.com/limbour/bic/index.htm 























Faites part de vos commentaires à a-bourret{home.com ou au journal. 








e l'accessibilité 
e la santé 
e le transport 





Nouveau site Web 


sur les progr 
et services aux person 


www.reseauhandicap.ca: 


Avez-vous des questions sur les services 
aux personnes handicapées? 
Savez-vous qui contacter pour obtenir 
plus d'information sur des programmes 
ou services spécifiques? 


Un nouveau site Web, Réseau handicap, au www.reseauhandicap.ca offre 
maintenant de l'information sur les programmes et services nationaux, 
territoriaux et provinciaux aux personnes handicapées. 


Vous y trouvez de l'information sur : 


e l'éducation 
e l'aide financière 


+ le logement et les services résidentiels 
e les programmes d'impôt 
Les employés du gouvernement peuvent également vous aider à 
trouver l'information dont vous avez besoin. 
Pour plus d'information, appelez : 


Angus Mackay, directeur des programmes et des services communautaires 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Téléphone : (867) 873-7991 


ou 


Bruce Evelyn, directeur des programmes de soutien du revenu 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
Téléphone : (867) 920-8921 


ammes 
nes handicapées 















e l'emploi 
e l'aide personnelle 
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Karine Massé 

Le 11 juin dernier, un con- 
sortium de consultants a déposé 
un rapport portant sur quatre 
méthodes possibles permettant 
de disposer partiellement des 
237 000 tonnes detrioxyde d’ar- 


Giant Mine et le trioxyde d’arsenic 


Pas de solution miracle 


« Chacune des méthodes proposées pour disposer du trioxyde d’arsenic laissera sa trace », 
affirme Daryl Hockley, de la firme SRK Consulting Engineers and Scientists. 


senicenfouies dans les entrailles 
de la Giant Mine. 

« La principale tâche du con- 
sortium visait à évaluer une sé- 
rie de solutions à long terme 
pour nettoyer le site de la mine. 
Actuellement, aucune des mé- 


thodes ne fait l’objet d’une re- 
commandation », soutient le 
conseiller principal Dave Nutter, 
qui œuvre au sein du ministère 
des Affaires indiennes et du 
Nord canadien. 

Parmi les quatre options pro- 
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RetOurNez-vous aux 

étues cet automne? 
Avez-vous 

beSOiN J'ITFOENT « 


Vous avez jusqu'au 15 juillet 2001 
pour faire une demande d'aide financière aux 
étudiants pour tous les programmes qui débutent 
entre le 16 août et le 30 septembre 2001. 


Vous Jésirez plus 
d'iNForMa#i0N? 


8 7 
— e— 
-gaites vetr Et 
demande en HINE. 


Vous trouvez les formulaires et l'information dans 
le site Web au www.nwtsfa.gov.nt.ca; vous pouvez appeler sans 
frais au 1-800-661-0793 ou au (867) 873-7190 (Yellowknife). 


Pour tous renseignements après les heures du travail 
téléphone le lundi au jeudi 17 h à 21 h, du 3 juillet au 23 août. 
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et leurs familles : 


1 800 O-Canada 
(1 800 622-6232) 
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Dave Nutter (à gauche), du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, présidait cette 
conférence portant sur la gestion du 
trioxyde d’arsenic. 


posées, la gestion in situ (sur 
place) des chambres contenant 
la poussière de trioxyde d’arse- 
nic s’avère la méthode la plus 
propre selon Daryl Hockley. 
« La gestion sur place est l’op- 
tion la moins risquée ». 

L’une des méthodes retenues 
dans le rapport consiste à con- 
geler les sols contaminés. « Une 
grande partie du sol entourant la 
mine est gelée en permanence. 
Aux endroits où ce n’est pas le 
cas, nous pourrions rétablir le 
pergélisol grâce à la circulation 
d’eau de refroidissement par 
thermosiphon ou encore en uti- 
lisant le même procédé qu’une 
patinoire », explique Daryl 
Hockley. 

« Actuellement, il en coûte 
entre 2,5 et3 millions de dollars 
par année pour pomper l’eau de 
la mine. Si le sol est gelé en 
permanence, les coûts d’opéra- 
tion associés à cette méthode 
seront de l’ordre de 900 000 
dollars par année », indique 
Dave Nutter. La construction 
de l’équipement nécessaire à 
cette option coûterait environ 
20 millions de dollars et s’éche- 


lonnerait sur 10 ans. 

Le rapport traite également 
de trois autres méthodes soit 
l’oxydation à l’air sous haute 
pression de l’arsenic, la stabili- 
sation de la poussière en l’in- 
corporant à du ciment ou la su- 
blimation de la poussière d’ar- 
senic pour en obtenir une forme 
plus pure utilisée pour la con- 
servation du bois. 

« La cimentation de la pous- 
sière d’arsenic entraînerait la 
création de 1,6 million de ton- 
nes de matériel », souligne Daryl 
Hockley. Ces résidus devraient 
par la suite être entreposés dans 
un site spécial. 

Selon Randy Knapp de la 
firme SENES Consultants 
Limited, quelle que soit l’option 
choisie pour disposer de la pous- 
sière de trioxyde d’arsenic, une 
gestion du site de la Giant Mine 
sera requise au cours des 100 
prochaines années. 

L’équipe de consultants a 
confirmé qu’advenant le cas où 
la mine est inondée, entre 500 
kg et 16 000 kg pourraient être 
déversés annuellement dans 
l’environnement. 






Services pour 


enfants 


Nous vous offrons plusieurs services tels que de l’aide financière et de l'information 
sur la nutrition et la sécurité. Et à partir de juillet, certains parents seront admissibles 
à une augmentation de la prestation fiscale canadienne pour enfants. 


Pour obtenir votre guide sur plus d’une centaine de services pour les enfants 


Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


canada.gc.ca 


Centres d’accès Service Canada 


Vous voulez en savoir plus long sur l’histoire de la Giant Mine: 


wWww.aquilon.nt.ca 


Canada 








Julie Ploutde 

La mine Diavik a remis aux 
participants de son programme 
de formation un diplôme, une 
casquette et un polar à l’effigie 
de la mine de diamant. Treize 
jeunes sont maintenant prêts à 
passer l’examen du ministère 
de l'Éducation. 

« Gardez vos valeurs. » La 
voix coupée par l’émotion, Pa- 
trick McBride, enseignant, amis 
un point final le 8 juin dernier au 
programme de formation en 
construction de la mine de dia- 
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Programme de formation en construction de Diavik 


Cimenter les acquis 


indique Patrick McBride. La 
moitié de la journée est consa- 
crée à la formation académi- 
que. » 

Une combinaison qui sem- 
ble porter fruit. « C’est une 
bonne expérience de travail, té- 
moigne Justin Washie, 27 ans. 
Je vois d’où nous venons et où 
nous allons. Mais cette forma- 
tion n’a pas servi uniquement 
aux participants, elle nous per- 
met de devenirun exemple pour 
les générations futures. » 
Beverly Tsatchia, l’une des trois 
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Étudiants et enseignants devant le centre de 


formation Diavik. 


mant Diavik offert à 13 jeunes 
en provenance de Wekwekti, 
Gameti et Wha Ti. Pendant huit 
semaines, la communauté de 
Wekwekti s’est transformée en 
chantier pour donner naissance 
à une salle communautaire. Les 
apprentis plombiers, charpen- 
tiers et électriciens n’ont pas 
qu’élevé des murs de bois ; ils 
ont accru leurs chances d’at- 
teindre de nouveaux sommets. 

«Mon travail maintenant est 
de vous présenter votre nou- 
velle équipe : Diavik. C’est vo- 
tre propre décision d’y prendre 
part ou non », a annoncé aux 
nouveaux diplômés le gestion- 
naire du centre de formation de 
Diavik, Glenn Zelinski. Des ren- 
contres individuelles étaient pré- 
vues au cours de la journée. Les 
dirigeants de la mine veulent 
jeter les fondations d’un métier 
Pour ces étudiants qui, au dé- 
part, n’étaient pas outillés. 

« Ces jeunes-là ne sont pres- 
que jamais sortis de leur com- 
munauté, explique Roger Pilon, 
plombier et enseignant dans le 
Cadre du projet. Parfois on dirait 
qu’ilsont7ou8ans:ils fontune 
erreur et ils sont mal à l’aise. 
Mais la plupart veulent appren- 
dre. » Ce troisième programme 
de formationen construction mis 
Sur pied par Diavik et le Collège 
Aurora, auquel s’est inscrit 20 
étudiants, ne cherche pas à pro- 
duire que des techniciens. « On 
Prépare les étudiants pour l’exa- 
men d’entrée du gouvernement, 


filles ayant gradué, veut tra- 
vailler à la mine. « Je suis fière 
de ce que j’ai accompli. Je vou- 
drais être électricienne ou char- 
pentier. Mais je n’ai que 16 ans, 
alors je vais commencer par 
Diavik, puis je verrai si j'aime 
ou non. » Certains, comme 
Kevin Mantla, de Gameti, veu- 
lent mettre à contribution leurs 
connaissances au service de leur 
communauté. « J’ai travaillé 
durant trois ans pour une com- 
pagnie de construction à Gameti. 
J'aimerais éventuellement y re- 
tourner. Il y a beaucoup de be- 
soins en construction dans ma 
collectivité. » 

Selon Roger Pilon, le pro- 
gramme a atteint ses objectifs, 
mais il y a encore du chemin à 
faire. « Beaucoup d’entre eux 
ne savent pas lire et écrire. Mais 
au moins ils ont un métier et ils 
ont les outils pour aller plus 
loin. » Des possibilités que le 
plombier de 35 ans, originaire 
de l’Ontario, n’a jamais eues 
quand il a abordé la profession. 

Une autre étape s’ouvre 
maintenant pour cette équipe de 
Wekwektiqui,commelesautres 
cohortes de Kugluktuk et de 
Yellowknife, a fabriqué beau- 
coup plus que des portes ou des 
fenêtres. « Je crois que toutes 
les personnes ayant participé au 
projet onteu une chance de gran- 
dir », exprime Patrick McBride. 
Roger Pilon abonde : « J’aime 
enseigner ce que je sais. Ça 
m’apporte autant qu’à eux. » 





Territoires du Nord-Ouest 





Apprentissage et certification professionnelle T.N.-O. aimerait féliciter 
l'équipe de Compétences Canada T.N.-O.-Nunavut pour leur succès lors 
des 7° compétitions de Compétences Canada à Edmonton. 


Les personnes ayant remporté une médaille sont : 


Kim Novak 
L'Héritage Restaurant 
Argent - Service en restaurant 


Corey Ash 
Hovat Construction 
Argent - Ébénisterie 


Mark Campbell 
BHP Diamonds 
Bronze - Filage électrique 


Félicitations également à tous les membres de l'équipe pour leur 
rendement exceptionnel et leur grand esprit d'équipe! 


Kelda Braden + Eric Landry + Clyde Takazo + Paul Charlie 
Stanley Bourke + Tom McDonnell - Andrew Matthews 
Brett Clarke;e Katie Hicks.e Elizabeth Turner:e Jennifer Stroeder 
Kathryne Casement + Ryan Byrne + Darcy Irwin 
Brie-Anne Jefferson + Christopher Fournier + David Mônchuk 
Lino Agatsiaq + Calvin Korchinos + Hellin Alariaq + Ashevak Taukie 


L'apprentissage...votre garantie d'avenir. 





Êtes-vous à la recherche de financement pour un projet qui pourrait aider 
les gens de votre communauté à trouver de l'emploi et à acquérir une 
précieuse expérience de travail? 
Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation peut vous aider. 
Nous avons un nouveau Programme appelé Programme d'aide à l'emploi aux T.N.-O 
Le programme est à la disposition des gouvernements locaux 
ui ont un projet novateur en matière de perfectionnement professionnel, 
d'emploi ou de perfectionnement de la main d'oeuvre: 
Wqui désirent travailler en partenariat; 
[qui nous feront part de leur succès une fois le projet terminé. 
Pour plus d'information sur le Programme Maximiser l'emploi dans le Nord 
. Veuillez communiquer avec le bureau du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation de votre région. 
Centre de perfectionnement professionnel d'Inuvik.… (867) 777-7132 
Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells .. (867) 587-2566 
Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O ..(867) 766-5100 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith … (867) 872-7217 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River (867) 874-9202 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson .. (867) 695-7333 
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Spectacle amateur à l’école 
Allain St-Cyr 


Plein de talents et d'énergie, 
ces jeunes ! 












Photos: 
Karine Massé 






Session d'information sur la prestation des cours 


Programme d'administration des terres 
communautaires 


Le ministère des Affaires municipales er communautaires, du gouvernement 
des Terriroires du Nord-Ouesr, invire des entrepreneurs qualifiés à assister à 
une session d'information et à une discussion sur la demande de propositions 
à venir à propos de la prestation des cours suivants, dans le cadre du 
programme d'administration des rerres communautaires pour 2001-2002. 


+ Sensibilisation aux revendications territoriales 
+ Administration des terres | er Il 
+ AuroCad 


Lo session d'information se tiendra à Yellowknife 
le mardi, 19 juin 2001 
de 10 h à midi 


Salle de conférence du 4° étage, Northwest Tower 
Bureau 400, 5201, 50° Avenue 


à. Pour plus d'informarion, appelez Penny Johnson, Coordonnateur du 
programme, Programme d'odministrarion des rerres communauraires ou 
(867) 920-6121 


[æe) 


Fe Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 
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A 
Impôts 

Le ministre des Finances, Joe Handley, annonce 
qu’un nouveau système d’imposition sera mis en 
place au début de 2001. L’impôt territorial sera cal- 
culé sous la forme d’un pourcentage du revenu impo- 
sable, au lieu de prélever un pourcentage de l'impôt 
fédéral comme c’est le cas actuellement. Joe Handley 
prévoit également la création d’un comité consultatif 
sur l'impôt sur le revenu des particuliers. Ce comité 
sera présidé par Andy Wong de Yellowknife, L’adop- 
tion de cette nouvelle formule de collecte des impôts 







était prévue pour 2003, maïs le gouverne- 
ment Kakfwi a préféré accéléré le proces- 
sus afin d’accéder à du financement prove- 
nant du gouvernement fédéral et ainsi accé- 
der à l’expertise pour compenser les coûts 
engagés par l’implantation du nouveau sys- 
tème. Le ministre des Finances affirme 
toutefois que les résidents des T.N.-O. ne 
verraient pas de changements dans les taux 
d’imposition sur les revenus pour l’an 2001. 


Rapport sur la santé 


Le rapport d'évaluation du système de 
soins de santé et de services sociaux est 
pratiquement terminé. Ce dernier, attendu 
pour le 25 juin, contient des recommanda- 
tions sur les façons d’améliorer le système de santé, et 
sur les changements structurels à apporter au ministère 
de la Santé et des Services sociaux pour appuyer 
efficacement le système de santé. Le rapport sera 
disponible sur le site Web du ministère et les membres 
du public ont jusqu’au 1‘ août 2001 pour émettre leur 
commentaires. La ministre de la Santé et des Services 
sociaux, Jane Groenewegen, souhaite quant à elle 
répondre aux recommandations émises dans le rapport 
lors de la session automnale de l’Assemblée législa- 
tive. Elle produira à cet effet un plan d’action pour 
procéder à l'implantation des recommandations rete- 
nues. 


Brèves de la commission scolaire francophone 


haïte obtenir la somme de 


Karine Massé 


Dollars 
supplémentaires 
Le ministre de l’Edu- 

cation, de la Culture et de 
la Formation, Jake Ootes, 
a annoncé qu’un montant 
additionnel de 14 200 dol- 
lars serait disponible. « Ce 
montant supplémentaire 
pourrait être employé pour 
combler une position à 
l’école Allain St-Cyr », a 
indiqué le président de la 
commission, Jean-Fran- 
çois Pitre. 


Politiques et règle- 
ments 

Un sous-comité formé 
de Suzette Montreuil, 
Jean-françois Pitre et 
Linda MacDonaldse char- 
gera d’entamer la révision 
du manuel de politiques et 
règlements de la commis- 
sion scolaire francophone 
de division (CSFD). 


Hay River 

Le programme de fran- 
çais de Hay River sera 
désormais affilié à la 
CSFD ettrois commissai- 
res vont représenter la 
trentaine d’élèves, dont 
ceux participant au pro- 
gramme de francisation, 
inscrits aux cours de fran- 
Gais langue première. Les 
commissaires entreront 
officiellement en fonction 
le 17 juin prochain. Le 
transfert des responsabi- 
lités s’effectuera cette se- 
maine. 


Expansion de l’école 

« Ça presse ! », a indi- 
qué Jean-François Pitreen 
faisant référence au ter- 
rain adjacent à l’école 
francophone que la com- 
mission aimerait aména- 
8er en terrain de jeux. La 
ville de Yellowknife sou- 


50000 dollars avant d’en- 
tamer une discussion. Se- 
lon une évaluation de la 
ville, le terrain vaut plus 
de 100 000 dollars. La 
commission préférerait 
louer le terrain. Avant 
d'installer les jeux d’une 
valeur de 50 000 dollars, 
un changement de zonage 
est nécessaire puisque le 
terrain est considéré 
comme une zone de pré- 
servation de la nature. La 


Lee) 


Territoires du 


commission souhaite que 
le terrain soit aménagé ra- 
pidement afin que les en- 
fants de l’école franco- 
phone ainsi que la popu- 
lation générale puissenten 
profiter. La commissaire 
Suzette Montreuil tente 
actuellement d’organiser 
une réunion avec certains 
conseillers de la ville pour 
faire avancer ce dossier. 


Fonds spéciaux 
Les commissaires ont 


APPEL D’OFFRES 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Rénovations majeures - 
Édifice Arthur Laing 


Le travail comprend des améliorations 
locatives au 5° et au 6° étage, des 
rénovations mécaniques, électriques et 
structurelles et des rénovations à 
l'enveloppe du bâtiment. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées en main propre au bureau de la région 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue) au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUILLET 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 8 juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : 
généraux : 


Linda Balkwill, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7662 


Renseignements 
techniques : 


Seppo Vuorela, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7625 


ou 


Simon Taylor 
Pin/Matthews Architects 
Téléphone : (867) 920-2728 


Il y aura rencontre avant soumission pour les entrepreneurs 
généraux et pour les différents corps de métiers, le 13 juin 
2001,à16h30.llyaurarencontre pourlestravauxélectriques 
et mécaniques, le 14 juin 2001, à 16 h 30. Tous les 
entrepreneurs doivent se présenter dans le hall d'entrée au 
rez-de-chaussée de l'édifice Arthur Laing. 












approuvé le financement 
d’un fonds spécial de 5000 
dollars, disponible pour 
les élèves étudiant au ni- 
veau secondaire hors des 
Territoires du Nord- 
Ouest. Ce montant servira 
à couvrir des frais de ra- 
patriement dans le cas où 
une urgence familiale se 
présenterait. 


Offres d'emploi 


Directeur général ou directrice générale 
Centre de santé communautaire Côte de sable 


Salaire: jusqu'à 80,000 $ (à l'étude)+ gamme intéressante 
d'avantages sociaux 


Le Centre de santé communautaire Côte de sable est un 
organisme de charité privé sans but lucratif qui oeuvre 
auprès des communautés de la Côte-de-Sable, d'Ottawa- 
est et de la ville d'Ottawa afin d'assurer des soins santé de 
premier ordre aux personnes, aux familles et à l'ensemble 
de la collectivité. Le Centre compte parmi les plus grands 
centres de santé communautaires en Ontario et est doté 
d'un effectif de 120 employés répartis dans six services. 


Le directeur général ou la directrice générale relève du 
conseil d'administration et est responsable de la gestion et 
de l'administration générale du Centre. La personne choi- 
sie assurera la liaison avec le conseil d'administration et 
ses comités, les bailleurs de fonds et les organismes de 
planification et de santé. Elle doit posséder des compé- 
tences supérieures en leadership et en gestion afin de 
diriger une équipe multidisciplinaire solide et déterminée 
de professionnels de la santé et de programmes sociaux 


Les personnes intéressées doivent posséder une maîtrise 
en gestion des services de santé, en administration des 
affaires, en sciences de la santé ou dans un domaine 
connexe; au moins cinq ans d'expérience de gestion à un 
niveau supérieur dans le secteur sans but lucratif ainsi 
qu'une expérience confirmée de rapports avec un conseil 
d'administration et des comités. La personne choisie 
devra bien saisir les défis et les enjeux de l'heure en 
matière de santé communautaire et de la réforme de la 
santé de l'Ontario, du Canada et de la ville d'Ottawa. De 
plus, elle devra démontrer son expérience dans l’élabora- 
tion et l'évaluation de programmes ainsi que sur les 
questions qui touchent la gestion en général et les ressour- 
ces humaines et financières. La connaissance des micro- 
ordinateurs est un atout. 


Le Centre de santé communautaire Côte de sable s’est 
engagé dans une démarche de désignation laquelle garan- 
tira des services en français aux clients. La maîtrise dans 
les deux langues officielles est requise ou la volonté et 
capacité d'entreprendre des cours de français. 


Les entrevues auront lieu au cours des deux premières 
semaines du mois d'août. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curri- 
culum vitae et une lettre d'accompagnement avant 16 h 00, le 
mercredi, 27 juin 2001, au Comité de sélection - Directeur général 
ou directrice générale, Centre de santé communautaire Et de 
sable, 221, rue Nelson, Ottawa (Ontario) KIN 1C7. 








[C1 | Commission de la fonction publique Public Service Commission 


du Canada 


Vous toucherez un salaire variant entre 65 746 $ et 71 160 $, plus une indemnité de 


vie dans le Nord. 


est un atout. 


Gestionnaire, Affaires 
intergouvernementales 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à lgaluit, Rankin Inlet, 
Cambridge Bayet dans les collectivités nordiques desservies par ces centres 


su Pour être pris en considération, vous devez soit détenir un diplôme d'une université 

: reconnue en études autochtones, en sciences politiques ou en droit, soit présenter un 
agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut également 
des antécédents professionnels dans : la gestion de l'analyse, de l'évaluation et de 
l'élaboration de politiques autochtones et de propositions stratégiques relatives aux 
enjeux autochtones; les relations fédérales/provinciales/territoriales et les négociations 
connexes; le développement de partenariats et les activités de planification conjointes. 
=. Il vous faut en outre des compétences appréciables en ce qui a trait au travail nordique 
ie relié à ce poste. Le fait d'avoir eu une expérience de travail dans le Nunavut même et 
de connaître ce territoire est un atout. De plus, vous possédez des acquis dans la 
prestation de conseils à l'intention de hauts responsables gouvernementaux sur des 
dossiers complexes, et savez gérer les questions relatives aux ressources humaines et 
financières nécessitant des techniques de fadilitation de groupe, de constitution 
d'équipe et d'évaluation du personnel. 


HA La maîtrise de l'anglais est essentielle. La capacité de parler, de lire et d'écrire l'inuktitut 





of Canada 


Nota : Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la nomination. 





emplois.gc.ca 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 29 juin 2001, en démontrant dairement vos titres de compé- 
tence pertinents et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
IAN74682NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5] 4G3. 
Télécopieur : (780) 495-2098. InfoTel : 1-800-645-5605. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is also available in English. 


ETES 
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Appels d'offre et offres d'emplois 


"CZ Commission des accidents du travail [ ee) 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut . 
a APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


(æs) 


Territoires di 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Jakes Ootes. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Apprentissage et qualification 
professionnelle des métiers et professions 
- Analyse du sondage auprès des 
employeurs (2001) 






Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 




















Installations d'entreposage de sel 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite les entrepreneurs qualifiés à présenter des propositions 
pour faire une analyse des résultats d'un sondage auprès des 
employeurs effectué en mars 2001. 


ÉVALUATION ET REDÉVELOPPEMENT 


DE RÉSEAU 
APPEL DE PROPOSITION numéro WCB\CS\RFP201 A-010 
Les propositions cachetées pour Évaluation et redéveloppement 
de réseau doivent nous parvenir au plus tard à : 16 h 30, HEURE 
LOCALE, le 27 juin 2001 
Prière de mentionner le numéro de référence de la demande de 
propositions dans tous les documents de soumission. 


Le travail consiste à construire de 
nouvelles installations d'entreposage de 
sel comportant une structure avec 
charpente en bois sur une fondation en 
béton avec buse en fonte. Il y a également 
des travaux d'installation du chauffage et 
des travaux mécaniques associés et 
décrits dans les plans et spécifications. 
- Km 34,3, route de Yellowknife (route 3), 
T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 (ou 


Les fonctions comprennent ce qui suit à : 


+ Faire une analyse des résultats du sondage 
+ Présenter l'analyse dans un rapport définitif 
+ Produire 50 copies du rapport 


Vous pouvez vous procurer les paramètres et les données du 
sondage auprès de la Commission de l'apprentissage et de la 
qualification professionnelle, Ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Rez-de-chaussée du Lahm Ridge Tower, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone (867) 920-7357. 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'appel en 
s'adressant à la Commission des accidents dutravail au 3e étage, 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT 
Veuillez noter que les documents d'appel seront disponibles 
après 10 h, le 15 juin 2001. 
Téléphone : (867) 920-3888 Sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 Sans frais : 1-800-277-3677 
Les soumissions doivent parvenir à : 

Adjoint des services d'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OÙ peuvent être livrées aux bureaux de la commission, au 3e 





Pour toute information technique, communiquez avec Mark 
Plouffe, coordonnateur, Élaboration des programmes, 
Apprentissage, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, au (867) 920-3422. 


Les propositions cachetées doivent être remises à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à 





16 h, heure locale, le vendredi 22 juin 2001. 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus 


basse ou toute offre reçue. 
a ——| 








Agent de la taxe à la consommation 


(tabac) 

Division de l'imposition 

Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-O. 

Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 011-260-0003 . Date limite : le 22 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Finances et 
Administration, Ministère des Finances, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 3° étage, Édifice YK Centre, C. P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 219. Téléphone : (867) 873-7293; télécopieur : (867) 873- 
0414. 


RE 79 


Commis à l'administration 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 38 746,50 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. Pour la 
description de travail, accéder le site Web des emplois du ministère 
des Travaux publics et des Services au: http://www.pws.gov.nt.ca/ 
jobs/main_menu.asp. 


N° du concours : 3202730003 Date limite : le 22 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Agent des 
ressources humaines, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Rez-de-chaussée, 
Édifice Stuart M. Hodgson, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, 
Téléphone : (867) 873-7835; télécopieur : (867) 873-0247. 


ET | 


Coordonnateur de l'information 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 décembre 2002) 

Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 55 107 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 0002740003 Date limite : le 22 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445. 


Chef des services de la comptabilité et de 


l'administration 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862 $. 

N° du concours : 71-271-0003 





Date limite : le 22 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920- 
6203; télécopieur : (867) 873-0115. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





étage du Centre Square Mall, à Yellowknife, NT. 
La commission n'est pas tenue d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 








Technicien de l’équipe de soutien des 


réseaux locaux 

Ministère de l'Exécutif 

(Poste à durée déterminée de deux ans) 
Le traitement initial est de 27,15 $ l'heure (soit environ 
52 942,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 01-11-268-0003 Date limite : le 22 juin 2001 


Yellowknife, T. N.-0, 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Section des 
ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice Laing, 5003, 49° Rue, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7148: 
télécopieur : (867) 873-0110. 


ET OO | 


Agent des ressources humaines 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 59"634 par année PÆtquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 01-31-270DK-0003Date limite : le 22 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 
Téléphone : (867) 873-7393; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca. 


Em 


Coordonnateur des soins primaires 

Centre des services de santé et des 

services soclaux de Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 62 220 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277 $. 

N° du concours : 90-000269-0003 Date limite : le 22 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Directeur 
exécutif, Centre des services de santé et des services sociaux de 
Fort Smith, C.P. 1080, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 
872-6217; télécopieur : (867) 872-6275. 


EE 






+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 


des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les as 
candidat(e)s doivent clairement en établir Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 


























livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 JUIN 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 11 
juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Elaine Lawrence, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-8080 

Peter Praetzel, agent de construction 
Section des structures, Voirie 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 









fs 


Teritoires du APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Balisage du pavage routier (2001) 


Fournir et appliquer le balisage peint sur 
les routes pavées en utilisant deux 
couleurs de peinture et des billes 
réfléchissantes. 
- Routes 1 à 6, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 {ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 JUIN 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 4 
juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements 
généraux : 


Diana Field 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 
Gilles Roy, technologiste 
Ingénierie de l'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Renseignements 
techniques : 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 11 juin 2001, à 13 h 30, à Hay River. 
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Les groupes de femmes sont menacés 


Ottawa (APF) : Le 
Réseau national d’action 
éducation femmes 
(RNAEF) se sent de plus 
en plus menacé en raison 
des compressions budgé- 
taires. 

Une quarantaine de 
femmes provenant de tous 
les coins du pays ont par- 
ticipé à une discussion 
portant sur les grands en- 
jeux des groupes de fem- 
mes en ce début de millé- 
naire, lors de l’assemblée 
annuelle du Réseau qui 
avait lieu récemment à 
Ottawa. 

Ces femmes franco- 
phones constatent que leur 
organisme, voué à la pro- 


Hommage à ceux et celles 
qui contribuent à la culture 


Ottawa (APF) : 
Paulette Gagnon de Hearst 
en Ontario et l’Associa- 
tion franco-yukonnaise 
sont au nombre des réci- 
piendaires des Prix Hom- 
mage 2001, décerné par la 
Fédération culturelle ca- 
nadienne-française. 

Créé il y a trois ans, les 
Prix Hommage sont re- 
mis à chaque année à des 
organismes et des person- 
nes qui se sont distingués 
par leur contribution dans 
le domaine des arts et de 
la culture au Canada fran- 
çais. 

Paulette Gagnon areçu 
le prix en récompense de 
son engagement constant 
et sa contribution excep- 
tionnelle à l’évolution des 
arts et de la culture en 
milieu minoritaire depuis 
plus de 25 ans. 

Originaire de Hearst, 
elle a consacré toute son 
énergie à bâtir La Nou- 
velle Scène à Ottawa, ce 
centre de production qui 
permet à troupes franco- 
phones de la capitale de 
présenter leurs créations 
dans une salle moderne. 
Elle a aussi marqué l’his- 
toire du Théâtre du Nou- 
vel-Ontario de Sudbury, a 
été la présidente fonda- 
trice de l’Alliance cultu- 
relle de l'Ontario et a fait 
un passage remarqué au 
Conseil des arts de l’On- 
tario. 

L'Association franco- 
yukonnaïise a reçu le Prix 
Hommage du secteur cul- 
turel et communautaire, 
Pour la construction du 
Centre de la Francopho- 
nie à Whitehorse. Inau- 
guré le 30 mars, le centre 
éstla réalisation d’unrêve 
Pourtoutelacommunauté, 
qui s’est mobilisée pen- 
dant une décennie pour 
l'obtenir. Il abrite 














motion de l'éducation par- 
tout au Canada, est de- 
venu « une boîte de ges- 
tion de projets » dit la di- 
rectrice générale du Ré- 
seau, Julie Gagné. 

La subvention qui cou- 
vre le fonctionnement 
quotidien et annuel du 
Réseau est passé de 
255 000$ en 1994-1995 à 
83 000 $ en 2000-2001, 
depuis que Condition fé- 
minine a décidé au milieu 
des années 90 de couper 
complètement sa contri- 
bution aux groupes de 
femmes, pour ne financer 
que des projets spécifi- 
ques. 

« Le gouvernement de- 


aujourd’hui les organis- 
mes francophones du 
Yukon, dont le journal 
communautaire l’ Aurore 
Boréale. 

Le Prix Hommage du 
secteur artistique a été 








décerné à Coup de cœur 
francophone, à l’occasion 
du 15° anniversaire de 
l’événement montréalais 
etdu dixième anniversaire 
du premier Coup de cœur 
francophone, présenté à 
Moncton en 1992. 
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mande de faire l’évalua- 
tion de nos projets et leurs 
répercussions. Cela est 
difficile, parce que nous 
sommes un Organisme à 
impacts sociaux. C’est 
plus difficile à mesurer 
que la création d’em- 
plois » plaide Julie Ga- 
gné. « On a l’impression 
d’être détourné de notre 
mission. » Le budget de 
fonctionnement du Ré- 


(æe 


Territoires du 


Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Instruction sur les relations avec les 
locataires 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite des 
entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions pour offrir 
des services d'instructeurs qualifiés afin de préparer et de 
donner un cours sur les relations avec les locataires, dans le 
cadre du programme de formation en gestion du gouvernement 
communautaire. Le programme se donnera à Inuvik, T.N.-O., 


du 13 au 20 août 2001 


Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone 
télécopieur: (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 


référence n° 028009. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 


au plus tard à : 


15 h, heure locale, le mercredi 25 juin 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 


na MOTS CROISÉS) 
Fees ms 


29371495 67809 MA0MIET2 


seau s’élève cette année à 
280 000 $. 

Le Réseau sent aussi 
«une pression » de la part 
de Patrimoine Canada 
pour fusionner avec la 
Fédération nationale des 
femmes canadiennes- 
françaises (FNFCF). « On 
fait tellement de choses 
qui ne sont pas reliées en- 
semble. Les anglophones 
ont une trentaine de grou- 





















: (867) 873-7302: 
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HORIZONTAL 

1- Caractère d'une personne 
portée à la colère. 

2- Caractère de ce qui donne 
un bénéfice satisfaisant. 

3-  Artère d'une ville, — Venus 
au monde, - Garda, 
maintint dans un certain 
état. 

4-  Préposition. — Ennuya. — 
Nuança. 

5- Développement excessif 

d'un organisme, 


6- Employait. - Plante 
ligneuse grimpante. 

7- En vogue. - Perdait son 
temps. 

8- Mesure agraire, - Salle 
d'audience d'un tribunal. 

9- Dans la gamme. - Poême 
narratif, — Exister. 

10- Sujet qui n'est pas discuté. 

11- Changer de sujet - 
Crochet en forme 
de S. 


12- Dispose des pierres pour en 





alterner les joints. -— 
Individu quelconque. - 
Possédé. 


VERTICAL 

1- Action contraire à la loi, 

2- Reliés. — Résiliation d'un 
bail. 

3- Personne à l'esprit borné. — 
Enjouée, de bonne humeur. 
— Fond d'une bouteille, 

4-  Saint.— Immersion, — Petit 
perroquet d'Océanie, 

5-  Reculant devant le danger. 
— Graisse sous la peau du 

. porc. 

6- Compositeur français 
(1890-1962). - Coup sur 
les fesses. 

7- Querelle de peu d'impor- 
tance. - Unité de mesure 
de travail. 


8- Personnel. — Originaires 





Adele] a 
[ut ml à 









10- Parcours, trajets. 

11- Eu à la main, - S'amuser, 
prendre du bon temps. — 
Personnel, 

12- Composée ornementale à 
fleurs à odeur forte. — 
Division d'un set au tennis. 












RÉPONSE DU NO 652 








(ERA 
NI TIETR [md 1] 






CCE 


A| 1. 





















pes. Pourquoi devrait-on 
en n'avoir qu’un seul? » 
se demande Mme Gagné. 


Le Réseau compte 21 
groupes provinciaux, qui 
totalisent 7 000 femmes. 


HOROSCOPE 


OLEUOUREAENRERNLEITI) 


ANNIVERSAIRES: 


19 juin YVES ROBERT (Gémeaux-Singe) 
20 juin ERROL FLYNN (Gémeaux-Cog) 


A 


Bélier 


Ni 


NZ 
Taureau 


émeaux 


. 


Cancer 

ADP, 

as 
Lion 


Vierge 


< | 7 
Baiance 


® 
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BÉLIER 

La planète Mars vous apporte le besoin 
de faire plusieurs choses nouvelles 
Vous êtes dans une période de grande 
chance. Votre volonté est plus forte que 
jamais. 


TAUREAU 

Vous pouvez apporter du bonheur por- 
tout où vous allez. Cela vous donne une 
meilleure confiance en vous. Ne crai- 
gnez rien. Tout est correct et vous êtes 
satisfait 


GÉMEAUX 
La planète Satume vous oblige à vrai- 
ment savoir où vous en êtes dans le tra- 
vail. Vous ne pouvez rien négliger 
Vous devez demeurer stable dans toutes 
vos démarches 


CANCER 
Vous avez la possibilité de mieux vous 
faire comprendre de la part de ceux qui 
vous aiment. Vous êtes en mesure de 
très bien connaître ce qui peut vous être 
avantageux 


LION 

Le Nœud nord vous apporte la possibili- 
té de comprendre les choses d'une mo- 
nière très spéciale. Vous attendez beau- 
coup des autres et les autres espèrent 
beaucoup de vous. 


VIERGE 

Vous avez besoin d'être sûr de tout ce 
que vous entreprenez. Vous êtes dans 
une période de grande force morale 
Vous pouvez être capable d'innover 
dans toutes vos adions. 


BALANCE 

La planète Vénus vous donne le besoin 
de vivre du bonheur et d'être sûr. de 
vous dans votre vie professionnelle 
Vous allez vers des choses qui vous don- 
neront raison d'agir comme vous le fai- 
tes. 


SCORPION 

Vous pouvez être sûr de vous dans le do- 
maine de vos sentiments. Vous appre- 
nez à mieux vous faire respecter Ne 
craignez rien. Tout est corred, soyez-en 
sûr. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez vivre des choses très spé- 
dales dans le domaine des sentiments. 


Sagittaire Cela vous apprend beaucoup sur vous- 


W 


même. Soyez-en conscient. C'est très 
Sérieux. 


CAPRICORNE 
La planète Pluton vous oblige à vrai- 
ment savoir où vous allez dans plusieurs 


Capricorne domaines. Vous avez besoin que l'on 


Verskau 


soit correct envers vous. Vous pouvez 
très bien commencer les choses avec 
bonheur. 


VERSEAU 

Vous allez vers des situations où tout ce 
que vous faites a de l'importance. Vous 
êtes s0r de vous. Vous avez la possibili- 


16 de mieux vous faire comprendre. 


S 


POISSONS 
La planète Mercure vous donne la chan- 
ce de mieux pouvoir exprimer des choses 


Pulssons qui sont importantes pour vous. Cela 


vous apporte une grande paix intérieure. 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 











16h00 








Eu 





LEE 









14h00 16h30 





LEE] 








LEE 





ÉCURIES CITE CIE CECILE UE CO EUOMELNT 


péché 
ADI Tee en direct Le Québec |Le Midi Le Québec en direct 
en direct 
TV5 100% [Ma 
[question d'arts 
TVA Les saisons de osée, oup de chapeau / L:45 Le TVA [Maman Boutique TVA 
lodine (Gaston et [midi / :45 Le TVA Dion 



















Pyramide 

















Quoi Le TVA  |Tôtou tard 


Bugs? 
























































































Lundi 
EAU LAURE LE TS ET OEELE UE EL CORRE ONCE OIL COLE CO EL COLE OO EL COM 
SRC am Tam [Catherine |"Plaxmol" (Com,'97) Marcia Gay Harden, Robin |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports / 25 "Mme Parker et le cercle vicieux" 05 Fin de la programmation 
(Williams. Point Bulletin national. |(Dra,'94) Matthew Broderick, Jennifer Jason Leigh 

RDI Le journal |Maison- Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages La |Capital Oiseaux [Le journal Journal du 
RDI neuve Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui Point Bulletin national. |querre de la banane actions 

TV5 lournal de |..Fait débat Franc-maçonnerie: 20 TV5 Nom de loi P. Delilée  |Biblio- 45 Bouillon de culture 05 Mise au point À 
France dans le secret des loges infos est sous enquête theca Labrocante Magazine d'actualité 

TVA Le déco Un monde |Ally McBeal Un Michel Jasmin Le TVA [Tôt ou tard|Le TVA, sports/:15Loterie /25 “A la recherche de Bobby  |55 Fin de la programmation 
[show de fous modèle accuse Ally pa Fischer" (Dra.'93) Max Pomeranc, Joe Mantegna 














Mardi 










ALERTE PURPLE OPEL E OO EZ LE OOOOMOIEU 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:15 |:20 Fin de la programmation 





ŒEUTTORELECRE EEE 


am Tam [Monde |Du soda au soda Réseaux Série 












SRC 




































Charlotte {Spectacle d'humoristes. |dramatique. Point Bulletin national. [Découverte 
RDI Le journal |Maison- ‘|Grands Rep. L'histoires|Le Téléjournal/ Le Maison- Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital Entrée des |Le journal Journal du 
RDI neuve des Devadassi Point Bulletin national. _|neuve aujourd'hui artistes Point Bulletin national. |Les servantes du sexe actions artistes de l'Ouest [Pacifique 
TV5 ournal de (Comme au cinéma Invité(es): Monica Bellucci, [Temps présent Panorama Journal Le soir3 [TV5le journal/15F. |:15 Mémoires de... Le |:10 Nom de loi 05 Reflets Sud Masa 
France Charles Berling. Dieudonné, Karine Viard Parents vieillissants Belge Mitterrand... nacional de la Havane 1999 Luckson Padaud 
TVA Bec et Records [Planète en folie Juste pour rire Le TVA [Tôt ou tard|Le TVA, sports/:15Loterie /:25 "Bophal" (Dra,'93) Maynerd [55 Fin de la programmation 
museau [Guinness 


























Mercredi 
EU 








ELLE OU OL COLE PLEINE CO EE OO OO 
Nouvelles sports /:15 "Platinum" (Dra,'97) 10 Fin de la programmation 
Pascale Bussières, Robert Cavanah 
Le Téléjournal/ Le (Grands reportages (Capital 
Point Bulletin national. |Sida d'ici et de là bas actions 
5 le journal /:15 Comme au cinéma 15 Temps présent 


ETES EUTOEELE ONE] 
"Présumé innocent" Un homme est soupçonné d'avoir tué |Le Téléjournal/ Le 
lune collègue (Police, '90) Raul Julia, Harrison Ford. Point Bulletin national. 
rands Rep. L'histoire |Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada 
Point Bulletin national. [neuve 
20 TV5 Miroir sur scène 


17h00 

















































Rivières 

















05 SI j'ose écrire La 




















infos Extraits de pièces. Parents vieillissants, littérature européenne. 
TVA "Laboratoire de clonage" (Dra,'97) Bradley Le TVA ôt ou tard|Le TVA, sports/ 15Loterie /:25 "Darkman" 25 Infopublicité Fin de la programmation 
hitford, Elizabeth Perkins. Dra,'20) Frances McDormand, Liam Neeson 

















ŒEXTORELE CE ELOEELET 
La bicyclette bleue Maison-Blanche Un 
Réseau de Résistance. Jhôte important arrive. 
Grands Rep. Film d'un |Le Téléjournal/ Le 

médecin cinéaste. Point Bulletin national 


TEE) 














Nouvelles sports /:15 "L'entraineur" (Dra,'93) Craig 


Le Téléjournal/ Le 
Shetffer, James Caan 


Point Bulletin national 
































(Grands reportages Capital 
Prolonger la vie? actions 


Cuilture-  |Le journal Journal du 
choc de l'Ouest [Pacifique 
45 Miroir sur scène | 


Le Téléjournal/ Le 
Point Bulletin national 
















Boulay, Mariah Carey et Etienne Daho. 
"La guerre des étoiles: Un nouvel espoir” (Sci-Fi,'77) 
Carrie Fisher, Mark Hamill 


Clips en fetes 


15 Le TVA, [Loteries /:40 "Desperado" (Dra,'95) Joaquim 40 10 Fin de la programmation 
Almeida, Antonio Banderas: Publicité - 


EC URELE SEL TORELE Or CE LP LE PO LE Cr EL PE LE LE OO OLE 
Chick'n Au cabaret... Zone libre Images de |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports / 15 "Le gendarme se marie" |15 Fin de la programmation 
Swell l'expédition Point Bulletin national. _|(Com,'68) Geneviève Grad, Louis de Funès. 
uce (Grands Rep. Enfants |Le Téléjournal/ Le Douce Le Canada Le Téléjournal/ Le rands Rep. Capital Griffe Le journal Nournal du 
é [TV5 le journal /:15 15 Tapis rouge 45 Anouk et les autres 
Belge 


accueille éléphants Décollage 
“Parce que maman travaille" (Psy,'94) John Le TVA [Tôt ou tard|Le TVA, sports/:15Loterie /:25 "Aux frontières de l'au- FE Infopublicité Fin de la 
rogrammation 


Heard, Anne Archer delà" (Dra,'94) Christine Lahti, Jeff Goldbllum 


































22 JUIN 17h00 




























































Samedi 
IUT ONE ELLE 


Le journal [Rivières 

IRDI 

Le journal |Paysages 
| TV5 ie | 





























PLETRELTTRELE ET LUE LEURS EEE EME CE 
Derniers paradis Branché (Oiseaux |Unairde |Vie de Téléjour- [L'Aventure 
famille chalet nal olympique 
La semaine verte La guerre froide Une ournal de |Le journal [Bulletin |Olseaux ulture- 
Magazine agricole guerre s'engage. France RDI des jeunes choc 
ournal de |TV5infos /:25 Faut pas |TV5 le journal /25 "Le combat des reines" ournal [Paysages 
France rêver Rom,'94) Jean-Marcy Bory, Pascale Rocard. Belge 
TV A Passion [Quoi Boutique TVA Infopubli- |[Infopubli- lInfopubli- |"L'enfant sacré du Tibet” (Com, 86) Charlotte |Le TVA "Matilda* 
loisirs gs? (cité cité ité Lewis, Eddie Murph: {(Com.'96) 
AU AOL UE ELU ELLE OS ELLE CE AL OP ALES E OPEL OPEL ET EE NOTE] 
Pour l'amour du Belle & rebelles Défilé..fète Défilé dans [Nouvelles sports /:15 "Vive la République” (Com,'97) 40 Fin de la programmation 
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Karine Massé 

Le ministère des Transports dé- 
pose son projet de loi 9 visant à 
introduire un permis de déplacement 
pour les véhicules utilitaires pesant 
plus de 12 000 kg. Le GNTO espère 
ainsi recueillir entre 60 et 80 millions 
de dollars sur quatre ans. 

Si cette proposition est adoptée, 
cela signifie que chaque compagnie 
transportant des biens devra payerun 
certain montant pour circuler sur les 
routes territoriales, à l’exception des 
routes de glace. 

«Le prix du permis pourrait varier 
selon la distance parcourue, soit le 
nombre de zones traversées par les 
camionneurs, et selon la configura- 
tion du véhicule », soutient le minis- 
tre des Finances, Joe Handley. 

Par exemple, selon une ébauche 
préliminaire pour fins de consulta- 
tions, le permis pour un voyage ef- 
fectué entre Yellowknife et la fron- 
tière albertaine coûterait 245 dollars 
pour un camion possédant une re- 
morque à essieu simple. 
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Réseau routier des T.N.-O. 


En déclin 


« Il devient de plus en plus difficile de maintenir l’état des routes à un niveau acceptable 
sans investissements substantiels », affirme le ministre des Transports, Vince Steen. 





Des accords pourraient être conclus 
avec les transporteurs majeurs aux 
T.N.-O. afin d'instaurer une politique 
saisonnière. D’ailleurs, les transporteurs 
seront responsables de veiller au respect 
de la loi, notamment en fournissant des 
rapports. 

Trois officiers supplémentaires seront 
embauchés par le GTNO pour effectuer 
des inspections et vérifier les permis des 
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Julie Plourde/L’Aquilon 
Deux gouttes de pluie (Daniel Henderson et Zoe Guile) et un rayon de soleil (Connor 


Passfield) représentaient le printemps dans la pièce de théâtre réalisée par les élèves 
d'Annie Chamberland, enseignante en 1°° année (immersion) à l’école St-Joseph. 


= Massé/L’Aquilon 
Joe Handley, Vince Steen et Peter Vician en conférence 


camionneurs. Le projet prévoit une 
centrale recevant les appels 24 heures 
par jour/sept jours par semaine sera 
ouverte. s 

Selon Joe Handley, la création de ce 
projet de loi permettra d’amasser une 





_ Routes 
Suite en page 2 
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Julie Dloutde 


Réinsertion sociale 


Un montant de 80 000 dollars a été versé à la Yellowknife 
Association for Community Living par le gouvernement 
fédéral pour la réalisation d’un projet d’aide à la réinsertion 
sociale et à la recherche de travail pour les jeunes souffrant 
d’un handicap mental léger. Ce montant a servi, entre autres, 
à relocaliser le programme dans de nouveaux locaux offrant 
plus d’anonymat aux gens ne désirant pas afficher leur état. 
Une partie des fonds servira également à enregistrer des 
capsules d’information en langue dogrib pour la radio à Fort 
Rae, afin de faire connaître le projet aux gens de cette 
communauté. 


Deux membres honorés 


Deux anciens du Conseil de bande de Acho Dene Koe 
(Fort Liard) sont honorés à l’occasion de la Journée natio- 
nale des Autochtones. Daniel Lomen et Stanley Bertrand ont 
apporté une grande contribution à la communauté, a men- 
tionné le chef Judy Kotchea. L'ancien chef Daniel Lomen a 
33 ans de service auprès du Conseil de bande de Acho Dene 
Koe. Il a également été agent de liaison pour le Projet 
d’évaluation du pétrole et du gaz de Fort Liard. Stanley 
Bertrand a siégé au cours des huit dernières années au 
Conseil de bande et a représenté au cours de sa communauté 
dans diverses activités politiques et culturelles. 


Recul au gouvernement 


Alternatives North déplore que le nouveau Comité con- 
sultatif fiscal mis sur pied par le gouvernement des T-N.-O. 
ne soit composé que d'hommes. «Il est inacceptable 
qu’aujourd’hui un comité devant faire des recommanda- 
tions touchant toute la population soit entièrement mascu- 
lin », a indiqué Ben McDonald, co-président d’ Alternatives 
North. Le comité, formé par le ministre des Finances Joe 
Handley, est composé de cinq membres, qui ont pour man- 
dat de développér. un nouveau système d’imposition aux 
Territoires du Nord-Ouest. 


Développement responsable 


Faire la promotion d’un développement responsable des 
ressources naturelles est la seule façon d’accroître la prospé- 
rité économique des Territoires du Nord-Ouest, selon l’Or- 
ganisation nordique pour un développement responsable 
(NORD). Les coûts et bénéfices des propositions de”déve- 
loppement doivent être clairement indiqué au public, selon 
l'organisme. NORD, appuyé dans ses démarches par la 
Chambre de Commerce des T.N.-O., veut divulguer des 
directives claires, conformes et soutenables aux gouverne- 
ments et aux industries afin de rencontrer ces objectifs. 


17 . 
Qualité de l'air 

Le dernier rapport sur la qualité de l’air aux Territoires du 
Nord-Ouest mentionne que les particules en suspension, 
l’arsenic, et le sulfate sont de moins en moins présents dans 
l'air. En 1999, la moyenne annuelle d’arsenic dans l’air à 
Yellowknife était de 0,005 microgrammes par mètres cube 
d’air, alors que la norme nationale est de 0,3 mg/m°. La 
présence de plomb à Yellowknife, bien que toutefois infé- 
rieure au standard canadien, est en croissance depuis quel- 
ques années. Le dioxyde de souffre (SO) a été détecté 29 
fois sur les 54 échantillons prélevés, et la moyenne journa- 
lière a dépassé à deux reprises la moyenne annuelle natio- 
nale, soit une présence de 900 mg/m° pour un seuil maximal 
de 12 mg/m°. 


Loi fédérale sur le tabac 


Les détaillants vendeurs de produits de tabac n’appli- 
quent plus avec autant de zèle la Loi fédérale sur le tabac. 
Santé Canada, en collaboration avec la Gendarmerie Royale 
du Canada, a orchestré une enquête à Yellowknife et Inuvik 
au cours des dernières semaines, visant à vérifier si les 
détaillants se conforment à la loi et demande une pièce 
d'identification aux jeunes désirant acheter des produits de 
tabac. Sur les six vendeurs sous enquête à Inuvik, quatre ont 
vendu à un jeune de 15 ans des cigarettes. À Yellowknife, six 
détaillants sur quinze ont contrevenu à la loi. 








Suite de la page 1 


partie des fonds nécessaires au 
financement des 100 millions 
de dollars prévus pour la réfec- 
tion des routes. Cette somme 
s’ajoute aux 48 millions déjà 
prévus dans le budget territo- 
rial. 

Le projet de loi surles permis 
s’appliquant aux déplacements 
des véhicules utilitaires devrait 
être en vigueur dès le 1“ janvier 
2001 et fait partie de la stratégie 


Routes 


de réfection et d'amélioration 
du réseau routier des T.N-O. 
Le GTNO propose également 
le projet de loi 10, complémen- 
taire à l'instauration de permis, 
visant la création d’un Fonds 
d’amélioration des voies publi- 
ques. « Environ 10 % des som- 
mes perçues serviraient à gérer 
l’implantation de la Loi, dont 
les coûts sont estimés à environ 
1 million et demi la première 


année », soutient le sous-minis- 
tre des Transports, Peter Vician. 

« L’instauration de permis 
aura des répercussions sur les 
prix de la marchandise, mais 
ces répercussions sont difficiles 
à déterminer. Le coût varie d’une 
communauté à l’autre », indi- 
que Joe Handley, qui ajoute que 
son gouvernement prévoit la 
révision du crédit sur l’impôt 
des particuliers sous peu. 


Plan de développement de la capitale 


Une nouvelle 
vision s'impose 


« Il faut donner aux gens du Nord une place pour célébrer leur histoire et l’héri- 


tage culturel laissé par les peuples autochtones des T.N-O. », soutient une des res- 
ponsables de l’évaluation du plan, Karen Hamre, de la firme Avens Associates Ltd. 


Katine Massé 

Le GTNO a demandé à une 
firme locale de consultants 
d’évaluer le plan de développe- 
ment de la capitale avec l’aide 





Karine Massé/L'Aquilon 


Ann Peters en consultation 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


de l’artiste Ann Peters. Elle or- 
ganise des rencontres avec les 
citoyens intéressés à embellir 
la zone par la création d’art 
destiné aux lieux publics. 

En 1996, le 
GTNO, en collabora- 
tion avec la ville de 
Yellowknife, déci- 
dait de mettre en place 
ce plan dans la zone 
entourant le lac 
Frame etcomprenant 
l’Assemblée législa- 
tive, le Centre du pa- 
trimoine septentrio- 
nal Prince-de-Galles 


et le Northern 
Frontier Visitors 
Centre. 


« Il n’y a pas eu 
d’actions concrètes 
entreprises afin de 
réellement mettre en 
place le plan de déve- 
loppement crée par 
une loi municipale », 
souligne Karen 
Hamre, qui organise 
actuellement des 
audiences publiques 
afin de connaître les 


Canadä 





Le CRTC propose de modifier les conditions de licence portant sur la nature des 
services devant être offerts par Newsnet et Le Canal Nouvelles, en y précisant 
que, lors de circonstances exceptionnelles, dans les cas où la programmation 
s'écarte de la formule manchettes pour offrir la couverture d'un événement, le 
service doit prévoir une pause après au plus 15 minutes de couverture d'un tel 
événement, à l'exclusion des pauses publicitaires, pour diffuser des manchet- 
tes. Cette pause doit comprendre un minimum de cinq minutes de manchettes, 
à l'exclusion des pauses publicitaires. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçus par le 
CRTC au plus tard le 6 juillet 2001. Vous pouvez également soumettre vos 
observations par courriel au: procedure @ cric.gc.ca. Pour plus d'information: 1- 
877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. Document de 
référence: Avis public CRTC 2001-65. 


fl Conseil do la radiodifusion st des Canadian Radio-television and 
télécommunicslions canadiennes Telecommunications Is$IoN 
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attentes des citoyens et de l’in- 
dustrie afin de recueillir leurs 
propositions. 

La zone comprise entre les 
lacs Frame et Jackfish fait par- 
tie du plan qui suit les frontières 
routières. « Nous regardons les 
frontières actuelles de cettezone 
qui comprend des terres appar- 
tenant à la Couronne, à la ville 
de Yellowknife ainsi qu’à des 
intérêts privés comme la Coop 
ou les installations de produc- 
tion d’électricité du lac 
Jackfish », soutient Karen 
Hamre. 

« Jusqu’à maintenant les ci- 
toyens semblent vouloir déve- 
lopper la zone en faisant la pro- 
motion de l’ensemble des 
T.N.-O. », affirme Karen 
Hamre, en ajoutant que la pré- 
servation de la nature est une 
priorité. Une citoyenne a pro- 
posé une exposition de roches 
provenant des quatre coins des 
Territoires. L'établissement 
d’une serre a également été 
abordé. 

« Toutefois, à court terme, il 
serait important que l’on com- 
mence par identifier la Zone sur 
les cartes des T.N.-O. [afin que 
les citoyens prennent connais- 
sance de son existence] », sou- 
ligne Karen Hamre. 

«Chaque capitale canadienne 
possède un espace défini comme 
«région de la capitale », où l’art 
public est privilégié », affirme 
Ann Peters. 

Si vous avez des idées con- 
cernant l’aménagement du site, 
vous pouvez contacter Karen 
Hamre par téléphone au 873- 
5412 ou par courriel 


avens(@ssimicro.com ou Ann 
Peters au 873-8281 ou via 


annalou(@internorth.com 
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Nadia Laquerre 

«Moi mes souliers ont beau- 
coup voyagé. » et me voilà de 
retour, chers amis, avec des nou- 
velles de la belle communauté 
de Fort Smith. Un mois de juin, 
déjà bien entamé, beau etchaud, 
avant les vacances d’été. Voici 
le calendrier culture] de |’ Asso- 
ciation des francophones de Fort 


Nouvelles de Fort Smith 


Rubrique de la colporteuse 


Smith (AFFS) pour l’été. Une 
panoplie de nouvelles et moins 
nouvelles activités vous est of- 
ferte. C’est à savoir combien 
d’entre vous se mouilleront jus- 
qu’au bout dans la belle culture 
francophone. 

Le début du mois, les mem- 
bres étaient invités à une fin de 
semaine de camping familial. 
Le parc national Wood Buffalo 
aaccueilliun petit nombre d’en- 
tre nous au terrain de camping 
collectif de la pointe Kettle. Le 
terrain comprend un abri en bois 
rond, deux aires de camping 
pour tentes, un emplacement de 
feu, des tables à pique-nique, 
des toilettes extérieures, un ter- 
rain de jeux pour les enfants et 
une magnifique plage. Le plai- 
sir était au rendez-vous, ainsi 


Le théâtre des régions 
se donne en spectacle 


Ottawa (APF) : Le théâtre francophone s’est éclaté à 
Ottawa avec la troisième édition du Festival du théâtre des 


régions. 


que le soleil et les maringouins, 
sans oublier la belle nature sau- 
vage : castors, huards, bisons, 
pélicans et j’en passe. La fin de 
semaine suivante, plus précisé- 
ment dimanche soir le 10 juin, 
il y a eu évaluation du pro- 
gramme de francisation faite par 
les parents chez la famille Dou- 
cette. On y a préparé aussi la 
fête de fin d’année. Merci pour 
le bon gâteau Esther! La gra- 
duation aura lieu le vendredi 22 
juin, à 16 h 30 au local de 
l’AFFS. Les élèves y présente- 
ront un petit spectacle puis nous 
remettrons un certificat de par- 
ticipation et chapeau de di- 
plômé. Une invitation est lan- 
cée à tous et la fête se poursui- 
vra chez les James. Un souper à 
la fortune du pot sur B.B.Q. est 
prévu dans la spacieuse cour 
que Rick s’est amusé à aména- 
ger. Le programme restera 
ouvert jusqu’à la fin des classes 
mais sans animation. Mardi le12 
donnait lieu à une rencontre du 
conseil d’administration. Sil’in- 
térêt est là, il y a possibilité 
d’une deuxième fin de semaine 
de camping, cette fois-ci à Hay 
River. Onira fêter la Saint-Jean 


Baptiste avec la communauté 
francophone de là-bas. Il y a de 
très belle voix dans cette com- 
munauté et beaucoup de musi- 
ciens. Du plaisir garanti! Si 
vous êtes intéressé, contacter 
Nadia au 872-2338, entre9het 
midi. La dernière réunion men- 
suelle avant les vacances d’été, 
aura lieu le 26 dès 19 h au local 
de l’AFFS. Finalement, nous 
recherchons des bras forts et 
des enfants pour le char allégo- 
rique. Bras forts et les idées 
créatives se rencontrerons à 15 
hau garage de l’aéroport pour le 
montage du char. Voilà ce qui 
complète le mois de juin. 

Le mois de juillet commen- 
cera avec la parade de la fête du 
Canada. Pour la cinquième an- 
née consécutive, un char allé- 
gorique de l’AFFS participera 
au défilé. Un gros merci à Hec- 
tor et Annette Demarcke pour 
l’organisation de cetévénement. 
Par ailleurs, si vos enfants aime- 
raient participer en lançant les 
bonbons, contacter Nadia ou la 
famille Demarcke. Tout desuite 
après, nous nous rencontrerons 
pour un B.B.Q. familial. Pour 
plus de renseignements, con- 


tacter les Demarcke. Du nou- 
veau cette année, le camp d’été 
d'immersion française est of- 
fert pour six semaines. Wow! 
Le camp débute le 9 juillet et se 
terminera le 17 août. Tout un 
été de français pour les enfants 
de 6 à 10 ans. Cette année, je 
serai la coordonnatrice et je me 
ferai aider par Kaithlyn McNeill. 
Bricolage, sports et plein air en 
perspective. Surveillez très 
bientôt l’horaire du camp qui 
paraîtra dans l’Aquilon. 

Sur ce, je vous quitte. Passez 
un bel été et soyez prudent sur 
les routes. J'aimerais souhaiter 
bonne chance à Claude et Es- 
ther Doucette quise lancent dans 
une nouvelle aventure : retour à 
l’école. Revenez-nous vite! 

Si le cœur vous en dit, la 
région de Fort Smith est magni- 
fique à visiter. Ne manquez pas 
non plus le festival de musique 
et d’arts « Friendship Festi- 
val». Pour ma part, le boulot 
m'attend, donc je ferai relâche 
pour l’été. D'ici là, beaux bisous 
du Sud! Et au plaisir de vous 
Voir... 


rmagnan(@auroranet.nt.ca 





Pendant 11 jours, du 7 au 17juin, les passionnés de théâtre 
ont pu s’en mettre plein les yeux et plein les oreilles en partant 
à la découverte du théâtre qui se fait en Acadie, au Québec, 
en Ontario, dans l'Ouest et même au Gabon, en Afrique. Au 
programme : seize créations francophones, dont trois pour le 
jeune public, des causeries, des soirées musicales, des lectu- 
res publiques, des rencontres professionnelles et un lance- 
ment de livres. 

L'événement, qui s’appelait autrefois Les 15 Jours de la 
dramaturgie des régions, est unique en soi, puisque les 
théâtres régionaux n’ont pas toujours l’occasion et surtout les 
moyens financiers de se déplacer à l’extérieur. 

Le coordonnateur et responsable de la programmation, 
Maurice Arsenault, explique que le festival a pour objectif de 
présenter un panorama de ce qui se passe en théâtre de 
création contemporaine à travers le pays. 

C’est aussi une occasion pour les compagnies de théâtre 
de se confronter aux autres, à la critique, aux diffuseurs 
internationaux, québécois et locaux qui peuvent assister au 
festival. 

« Il ne s’agit pas uniquement de promouvoir ces compa- 
gnies, mais aussi de leur donner leur juste place. On voit du 
travail de plus en plus important et intéressant et bien fait des 
compagnies...» Ceci dit, il admet que la qualité, dans 
n'importe quel festival, « n’est jamais égale partout ». Mais, 
s’empresse-t-il d’ajouter, « je n’ai fait aucune concession. » 


Connaissez-vous vraiment les Territoires du Nord-Ouest ? 
Leur faune, leur flore, leur géographie, leurs climats, leur histoire, leur économie, leurs populations el leurs modes de vie ? 
Mesurez vos connaissances tout en vous amusant 
en jouant sur Internet au jeu-questionnaire Grand Nord 
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Services pour 
enfants 


Nous vous offrons plusieurs services tels que de l’aide financière et de l'information 
sur la nutrition et la sécurité. Et à partir de juillet, certains parents seront admissibles 
à une augmentation de la prestation fiscale canadienne pour enfants. 


Pour obtenir votre guide sur plus d’une centaine de services pour les enfants 
et leurs familles : 


SLR Ur | 
Services POUT 
entarrts 


Are 
Pere 


1 800 O-Canada 
(1 800 622-6232) 


Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 
canada.gc.ca 
Centres d'accès Service Canada 


Canadä 
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Pas trop de 
bureaucratie 


L'annonce récente du ministre Handley d’intro- 
duire un permis de déplacement pour les camions 
semble constituer une option valable, mais il faut 
être prudent.(Article à la une) 

Tous peuvent le constater, le réseau routier des 
T.N.-O. est dans un état lamentable. Depuis bon 
nombre de mois, le gouvernement tente de trouver 
la solution idéale pour générer un influx supplé- 
mentaire de fonds dans la réfection du réseau rou- 
tier. Il semble que le gouvernement ait trouvé une 
solution qui minimisera l'impact de ces réfections 
sur le portefeuille des citoyens du Nord. 

En effet, une partie du transport de marchandise 
se fait au bénéfice unique de compagnies engagées 
dans l'exploitation des ressources. Ce sont ces der- 
nières à même leurs profits quiassumeront ces frais 
supplémentaires. 

Cela ne veut pas dire cependant queles résidents 
du Nord ne défraieront pas une partie de la note 
puisque la majeure partie de nos biens de consom- 
mation nous parviennent par la route. 

Ce qu'il faudrait cependant éviter, c'est que l’ins- 
tauration et l'opération de cette mécanique de per- 
mis ne deviennent trop bureaucratisées. On sait 
déjà qu'un million et demi de dollars seront néces- 
saires à sa mise en place. Espérons que son fonc- 
tionnement permanent ne gaspillera pas trop de 
fonds destinés prioritairement à la réfection des 
routes. 

Il faudra aussi trouver une mécanique de percep- 
tion qui ne viendra pas trop ajouter au fardeau 
administratif des compagnies de transport. Elles 
ont déjà le surcroît de travail occasionné par la TPS 
sans y ajouter de la paperasse pour cette taxe dégui- 
sée sur le transport. 

Alain Bessette 
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Karine Massé/L'Aquilon 
L'heure de la revanche a sonné ! Le 15 juin dernier les élèves de l’école Allain St- 
Cyr ont fait tomber dans l’eau le personnel enseignant. 
Une seule a été épargnée: Élise Venne. 
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Et le contrôle, ça vous dit quelque chose? 


ve 





Genevlève Aarvey 

Je suis ce qu’on appelle com- 
munément « soupe au lait ». 
Qu'est-ce que c’est, de la soupe 
au lait? Pour ceux qui cuisinent 
le moindrement, pas besoin 
d’expliquer ni pour ceux qui ont 
déjà fait une soupe aux tomates 
en boîte en ajoutant du lait. Si 
vous mettez le feu trop haut, ce 
n’est pas trop long que ça dé- 
borde. Le lait gonfle ethop...trop 
tard, le mal est fait. Donc, je sais 
qu’il n’y a pas de quoi se vanter, 
mais je suis ainsi. Si quelque 
chose survient qui me contrarie, 
la soupe déborde. J’ai peine à 
garder le contrôle de ma bête, si 
je peux m’exprimer ainsi. 

Ainsi, tout ce qui survient à 
ma voiture prend des propor- 
tions hors du commun. L’autre 
jour, j'avais un essuie-glace qui 
ne fonctionnait pas. Après avoir 
jeté un œil là-dessus, je me suis 
rendue compte que je n’y pou- 
vais rien. J'ai donc demandé à 
quelqu'un d’autre d’évaluer le 
dégât. Devant l’incapacité de 
l’autre à réparer, je me suis rési- 
gnée à aller au garage. Les coûts 
de la réparation ont pris des 
proportions énormes dans ma 
tête : autour de mille dollars 
(parce que je croyais devoir 








ouvrir le devant pour aller jouer 
dans les fils). Bref, quelques 
heures plus tard, je me suis re- 
trouvée avec ma voiture réparée 
et quelques dollars en moins. 

Si une telle insignifiance a 
pris une telle ampleur, vous pou- 
vez imaginer quelle furent mon 
indignation etmonirritation, un 
matin, lorsque je me suis retrou- 
vée avec les 4 pneus à 
terre..comme on dit. J’habitais 
alors à Montréal. Que faire? 
Impossible de me rendre au ga- 
rage ainsi : trop loin. Appeler 
une remorque : le problème ne 
serait pas réglé, car deux pneus 
seraient toujours au sol? L’éner- 
vement arrivait à son paroxysme, 
lorsque j’ai eu une idée du ton- 
nerre. Juste à vingt pieds d’où 
était ma voiture, il y avait un 
petit magasin de vélos où on 
pouvait trouver de l’air pour les 
pneus. Ils m’ont passé la pompe, 
hop un coup d’air dans chaque 
pneu et vlan, au garage. Aucun 
des pneus était crevé. J'avais été 
la victime d’une mauvaise plai- 
santerie. Mais mon adrénaline 
avait eu le temps de faire quel- 
ques tours et mon cœur avait 
battu un peu trop fort dans ma 
poitrine. J’aurais pu trouver ma 
solution sans m’énerver...mais 
il semble que non. 

Un bon jour, ici, à Yellow- 
knife, je rentre du travail pour 
trouver ma van VW avec...une 
vitre cassée...du moins c’est ce 
que je crois au début. Je fais le 
tour et je m’aperçois que c’est 
quatre vitres qui sont cassées. 
Calamité! Horreur! Je m’em- 
balle. Je trouve un petit papier 
dans la seule vitre qui tienne 
encore, me disant que ce sont de 





jeunes vandales qui ont fait le 
coup et que la police les a pris 
sur le fait. Piètre consolation. 
Pas besoin de vous dire que 
l’adrénaline n’a fait qu’un 
tour...et vite. Donc, 1400 $ de 
remplacement de vitres plus 
tard...à mes frais (les jeunes trop 
jeunes pour payer et les parents 
trop pauvres..), la vie a conti- 
nué. 

En voyage, dans mes tribula- 
tions qui m'emmènent un peu 
partout, je peux dire que je perds 
mon passeport..au moins une 
fois par jour. Et le scénario est 
toujours un peu le même. Je 
sens mes jambes crouler son 
moi, mon cœur bat vite, au se- 
cours, je ne trouve plus mon 
passeport. Puis, un peu plus tard, 
après y avoir regardé de plus 
près, je trouve l’égaré à l’en- 
droit où il devrait être. C’est 
con, je sais, je me donne des 
émotions fortes dont je pourrais 
me passer, je sais, mais c’est 
ainsi. 

Une chose qui réussit bien à 
me faire battre le cœur plus vite 
qu'il le devrait et qui me fait 
sortit de mes gongs, c’est le 
comportement irresponsable de 
certains chauffeurs, pour ne pas 
dire chauffards. Je peste dans 
ma barbe (je n’en ai pas mais 
faites comme si), je les appelle 
de tous les noms, dans mon for 
intérieur, et même tout fort, à 
l'intérieur de ma voiture, les 
vitres bien fermées pour ne pas 
envenimer les choses, il va sans 
dire. Je peste donc, j’invente 
quelques nouveaux noms pour 
bien nommer l'incident qui fait 
renverser la soupe...puis je me 
calme et tout est oublié. La bé- 
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tise humaine, en général, me 
fait sortir de mes gongs, sauf 
quand c’est vraiment trop, 
comme l’histoire qui suit. 

Il y a de ça plusieurs années, 
j'étais en voyage en Amérique 
centrale. J'étais partie dans ma 
van VW (ma première du genre), 
et je descendais vers Costa Rica 
et Panama. Je voyageais alors 
avec un autre Québécois, ren- 
contré en cours de route, et qui 
désirait aller à Costa Rica. À la 
frontière entre le El Salvador, 
on arrête pour faire les papiers 
d'usage, et on nous apprend 
qu’il nous en coûtera environ 
10 $ par personne pour traver- 
ser, Car, de dire le douanier, la 
frontière est fermée. Il est 17h 
30, et la frontière ferme à 17h. 
Cela semble raisonnable. À no- 
tre question sur le prix, le lende- 
main matin, On se fait répondre 
qu’il n’en coûtera rien. On dé- 
cide donc de coucher là, entre 
les deux frontières. N'oubliez 
pas que j’ai une van et que je 
peux dormir n’importe où. On 
va donc prendre un verre au 
petit restaurant entre les deux 
frontières, on va manger, on ri- 
gole et le lendemain matin, on 
se prépare à aller traverser cette 
frontière, ouverte à partir de 8h 


30. Quelle n’est pas notre sur- 
prise de constater que cela coûte 
maintenant 10 $ par personne 
pour traverser, même si la fron- 
tière est ouverte. À nos airséton- 
nés, les douaniers nous décla- 
rent que les règlements ont 
changé dans la nuit, et pour prou- 
ver leurs dires, ils sortent un 
vieux papier tout sale et ils nous 
lisent un semblant de règlement. 
Devant de tels efforts pour nous 
faire payer ce montant, nous 
nous sommes résignés, sinon, 
on serait toujours là. Ce n’était 
pas pour l’argent qu’on n’avait 
pas traversé la veille, c’était par 
principe, pour déjouer la cor- 
ruption. Mais elle nous avait 
rattrapés au détour. Il fallait 
payer. Donc, pour terminer ma 
petite confession sur la soupe au 
lait que je suis, quand la bêtise 
est trop grande, la soupe n’a pas 
le temps de monter. Trop, c’est 
trop. On se ferme la boîte et on 
paye.mais on s’en souvient des 
dizaines d’années après. Et on 
écrit quelque chose là-dessus. 
Et cri cri cri, mon petit conte est 
fini. À la prochaine! 


genevharvey@yahoo.com 


AVIS PUBLIC 


Quai de Yellowknife 


En reconnaissance de l'utilisation multiple et diversifiée du quai public 
de Yellowknife, le bureau de l'Arctique de la Garde côtière canadienne 
poursuit la mise en application des consignes de fonctionnement 
suivantes pour la saison de navigation de plaisance 2001 : 


1. La Garde côtière continuera d'offrir les services d'un directeur de 
quai qui s'occupera de l'exécution de la loi, de la perception des droits 
et de l'administration des activités au quai. le quai sera surveillé 
quotidiennement durant la saison d'exploitation. 


2. Le quaiet la berge ne doivent servir qu'à titre d'installation d'usage 
temporaire. Le quai est destiné aux bateaux qui procèdent activement 
au chargement et au déchargement. Les droits suivants seront perçus 
pour tous les bateaux qui doivent amarrer ou accoster au quai : 


+ Bateaux commerciaux, y compris les bateaux de croisière, 
1,26 $ par mètre, par jour 
* Bateaux de plaisance, 1,26 $ par mètre, par jour 
+ Bateaux de pêche commerciale, 0,33 $ par mètre, par jour 


Les bateaux amarrés au quai pendant plus de quatre heures se 
verront imposer les droits quotidiens. 


3. Il est interdit de stationner un véhicule ou une remorque sur les 
terrains du quai, sauf si les propriétaires/utilisateurs de bateau sonten 
train de charger où de décharger du matériel. Les utilisateurs du quai 
doivent utiliser le stationnement disponible en se conformant aux 
règlements de la ville de Yellowknife. Les personnes qui stationnent 
leur véhicule pendant plus d'une heure se verront remettre une 
contravention et/ou leur véhicule sera remorqué à leurs frais. 


4. Le directeur du quai doit approuver toute mise à terre, et tout travail 
de carénage ou de réparation de bateaux sur la propriété du quai. Tel 
qu'ilestindiqué ci-dessus, des droits d'amarrage serontimposés sans 
exception du 15 juin au 15 octobre 2001. Des droits d'entreposage 
hivernal, instaurés en 1998, seront exigés après cette période. 


5. L'utilisation de machinerie lourde sur les terrains du quai est 
interdite sans l'autorisation du directeur de quai. 


Ces consignes de fonctionnement sont affichées à l'emplacement du 
quai. 
Pour toute information, s'adresser à : 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(867) 766-7100 


Le bureau de l'Arctique de la Garde côtière remercie les utilisateurs du 
quai de Yellowknife pour leur coopération lors de la dernière saison et 
pour leur appui soutenu à l'égard de la gestion du quai. 


Canadä 
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Potentiel hydroélectrique des Territoires du Nord-Ouest 


Un torrent de projets 


Le GTNO se penche sérieusement sur le développement du potentiel hydroélectrique des rivières des Territoires du Nord-Ouest. 






Des nouvelles 
lmportantes pour Les 
Dyeurs des T:N.-O.! 


Êtes-vous à la recherche d'employés compétents et travailleurs? 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation a un nouveau 
programme intéressant qui fournit une subvention salariale pouvant aller jusqu’à 
15 000 $ pour les employeurs qui embauchent un étudiant du Nord ayant obtenu 

un diplôme postsecondaire. 







LeProgramme de transition pour les diplômés est offert à tous les employeurs 
(sauf les gouvernements territorial et fédéral) qui désirent offrir pendant 
six mois à un an de l’expérience de travail à un diplômé. Pour plus d’information 
sur le programmeMaximiser l'emploi dans le Nord, veuillez communiquer avec 
le bureau du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation de votre région. 







Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik.…..…................…. (867) 777-7132 
… (867) 587-2566 
…. (867) 766-5100 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith . (867) 872-7217 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River (867) 874-9202 





Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells. 










Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O.… 







Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson (867) 695-7333 
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Territoires du 


Des nouvelles 
importantes pour Les 

communautés des 

T.N.-0.! 


Êtes-vous à la recherche de financement pour un projet qui pourrait aider 
les gens de votre communauté à trouver de l’emploi et à acquérir une 
précieuse expérience de travail? 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation peut vous aider. 
Nous avons un nouveau programme appelé Programme d’aide à l'emploi aux T.N.-O 


Le programme est à la disposition des gouvernements locaux 


qui ont un projet novateur en matière de perfectionnement professionnel, 
RAS de perfectionnement de la main d'oeuvre; 


qui désirent travailler en partenariat; 
qui nous feront part de leur succès une fois le projet terminé. 


Pour plus d’information sur le programme Maximiser l’emploi dans le Nord 
veuillez communiquer avec le bureau du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation de votre région. 


Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik (867) 777-7132 
Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells .… (867) 587-2566 
Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O (867) 766-5100 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith... (867) 872-7217 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River (867) 874-9202 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson... (867) 695-7333 





Éducation, Culture et Formation 






































Karine Massé 

Six projets de développement 
dans le domaine de l’hydroé- 
lectricité font l’objet d’une étude 
complétée par le consultant in- 
dépendant Dave Morrison. 

Le potentiel hydroélectrique 
de certains réseaux fluviaux a 
été évalué dont Talston (200 
mégawatts), Great Bear (600 
mégawatts), Upper Snare (33 
mégawatts), Mackenzie (10 500 
mégawatts), Lac La Martre (27 
mégawatts) et Lockhart (270 
mégawatts). 

«Sinous voulons obtenirune 
autonomie politique, nous de- 
vons obtenir l’autonomie éco- 
nomique et nous affranchir de 
notre dépendance envers les 
combustibles fossiles », affirme 
le ministre des Ressources, de 
la Faune et du Développement 
économique, Joe Handley. 

« Nous devons regarder le 
potentiel hydroélectrique des 
T.N.-O. en optant pour une dé- 
marche intégrée », poursuit le 
ministre. Le GTNO est en fa- 
veur d’une approche globale qui 
nécessiterait une stratégie de 
développement du potentiel 
hydroélectrique en communion 
avec un réseau reliant les cen- 
trales les unes aux autres. 

« Les gens veulent la com- 
plétion de l’autoroute du Mac- 
kenzie, ainsi que la construc- 
tion d’un pipeline », affirme Joe 
Handley. « La construction 
d’une ligne de transport de l’hy- 
droélectricité le long du fleuve 


Mackenzie est bien inspirée. » 

Le GTNO regarde vers les 
voisins du Sud, les Etats-Unis, 
puisque leur demande en éner- 
gie est à la hausse. « En assu- 
mant que toute la production 
d’hydroélectricité est achetée, 
les redevances pourraient se 
chiffrer à 1e /kilowatt/heure », 
stipule Dave Morrison. 

Jusqu’à présent, le GTNO a 
dépensé « quelques centaines 
de milliers dollars » pour l’em- 
bauche de consultants respon- 
sables de réaliser des études de 
marché, selon Lew Voytilla du 
Conseil du secrétariat de la ges- 
tion financière. 

« Treize pour cent de la pro- 
duction mondiale d’hydroélec- 
tricité provient du Canada », 
soutient Joe Handley. Selon 
l’étude réalisée pour le compte 
du GTNO), le potentiel hydroé- 
lectrique des T.N.-O.seraitplus * 
élevé que celui de la baie James. 

« Nous aimerions connaître 
les indicateurs généraux con- 
cernant le potentiel hydroélec- 
trique des T.N.-O. d’iciun an», 
souligne Lew Voytilla. 

Le GTNO regarde du côté 
des investisseurs privés pour la 
mise en œuvre de projets hy- 
droélectriques. « Ces projets 
pourraient être financés par le 
secteur privé », avance Joe 
Handley. 

La semaine prochaine : les 
répercussions possibles de la 
production d’hydroélectricité 
aux T.N.-O. 





| coup de sifflet ! 





Avis aux oreilles sensibles, vous risquez 
d’entendre les jeunes siffler. 


Karine Massé 

Attention, ilest interdit d’uti- 
liser son sifflet Fox 40, sauf en 
cas d’urgence ! C’est à cette 
condition que plusieurs enfants 
d’Iqaluit, de Yellowknife, de 
Grise Fiord, de Coral Harbour, 
et de plusieurs autres commu- 
nautés faisant partie des trois 
territoires, ont reçu le petit objet 
rouge. 

« Qu’est-ce qu’une ur- 
gence ? », demandait l’instruc- 
teur des rangers juniors cana- 
diens Chuck Bachmanek aux 
enfants des écoles d’Iqaluit lors 
d’une récente visite au Nunavut. 

«C’est lorsque nous sommes 
perdus, en danger ou témoins 
d’une bataille, et que nous dési- 


rons attirer l’attention », ont ré- 
pondu en cœur les élèves de 
l’école élémentaire Joamie. 

Les jeunes élèves ont donc 
compris l’essentiel du message : 
ne pas utiliser le sifflet comme 
instrument de torture en s’em- 
plissant les poumons d’air pour 
émettre le cri strident dans les 
oreilles d’un ami. 

D'ici un an ou deux, le capi- 
taine Christian Bergeron espère 
que « les jeunes âgés de 8 à 12 
ans originaires des trois capita- 
lesterritoriales, ainsi que de tou- 
tes les communautés des trois 
territoires dans lesquelles il y a 
une patrouille de rangers et/ou 
derangers juniors, recevront leur 
sifflet. » 


Julte Plourde 

Le processus de revendica- 
tions territoriales et d’autono- 
mie gouvernementale de la Pre- 
mière nation dénée du Deh Cho 
a terminé sa première ronde le 
23 mai dernier, par la signature 
d’une entente cadre et d’une 
entente provisoire. Ces deux 
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Revendications des Dénés du Deh Cho 


Entrée en matière 


Avec la signature d’une entente cadre et d’une entente provisoire, la deuxième étape des négociations est enclenchée. 


étapes marquent le début des 
discussions qui devrait occuper 
les négociateurs représentants 
les Dénés du Deh Cho et les 
gouvernements fédéral et terri- 
torial pour les sept prochaines 
années. 

L’entente cadre permet 
d’aborder le cœur des revendi- 


Formation 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Jake Ootes, a annoncé l’ouverture prochaine d’un centre de 
formation dans le domaine de l’exploitation du gaz et du pétrole. 
Ce centre, mis sur pied en collaboration avec le Collège Aurora, 
offrira des formations dans les régions du Sahtu, du Beaufort- 
Delta, de Deh Cho et de Slave Sud et proposera également une 
formation d’ouvrier de plate-forme de forage près de la commu- 
nauté d’Inuvik 


LA LA e LA e 

21 juin, jour férié 
La Loi sur la Journée nationale des Autochtones, adoptée par 
l’Assemblée législative, se veut une reconnaissance de la cul- 
ture des peuples autochtones des Territoires du Nord-Ouest. 
Cette loi stipule que le 21 juin sera jour férié dès l’an prochain, 
en l’honneur de la Journée nationale des Autochtones. Pour 
instaurer cette loi, il a fallu amender l’article 2 de la Loi 
d'interprétation, l’article 3 de la Loi sur les normes du travail et 

l’article 4 de la Loi sur la fonction publique. 


Salaire des députés 


Le député d’Inuvik Boot Lake, Floyd Roland, secondé par 
Jim Antoine, député de Nahendeh, a déposé une motion afin que 
soit instaurée une Commission indépendante chargée de réviser 
l'indemnisation des députés. Le député estime qu’ilesttemps de 
revoir les indemnités de dépenses, les allocations et avantages 
sociaux des députés et ministres, inchangés depuis 1996. Les 
députés suggèrent que la Commission dépose ses observations 
etrecommandations au président de l’ Assemblée au plus tard le 
1% octobre 2001. 


Reproche 


Le député de Mackenzie — Delta, David Krutko, reproche au 
Conseil exécutif de ne pas l’avoir avisé d’un changement de 
plan au ministère du Transport. Les règlements de l’Assemblée 
Stipulent qu’un ministre doit aviser les députés concernés quand 
son ministère procède à des modifications de projets majeurs 
dans leurs circonscriptions. Ce reproche survient à la suite de la 
décision du ministre du Transport, Vince Steen, de mettre sur la 
glace le projet de réfection de la route Dempster à Fort McPherson. 
Les fonds prévus pour ce projet ont été affectés à la réfection du 
pont de la rivière Campbell, près d’Inuvik. 


Ajournement 


L'Assemblée législative a ajourné ses travaux le 15 juin 
dernier, et ce jusqu’au 23 juillet. 





cations. Le grand chef de la 
Nation dénée du Deh Cho, 
Michael Nadli, le ministre des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien, Robert Nault et le 
ministre des Affaires autochto- 
nes des T.N.-O., Jim Antoine, 
se sont entendus, à travers l’en- 
tente cadre, pour collaborer afin 
de parvenir à une entente de 
principe dans cinq ans et à une 
entente définitive après deux ans 
supplémentaires. Tout le cadre 
de travail est clairement défini 
dans le document d’une dizaine 
de pages. 

«Cette entente détermine qui 
sont les joueurs, explique An- 
dré Légaré, conseiller principal 
en matière de politiques au Se- 
crétariat aux Affaires autochto- 
nes des T.N.-O. Le document 
contient également le calendrier 
des négociations et les sujets 
qui seront à l’ordre du jour, dans 
ce cas-ci une quarantaine. » Les 
négociateurs sont également 
parvenus à une entente provi- 
soire, qui pose les premiers ja- 
lons pour les discussions sur la 
gestion des terres, des eaux et 
des ressources au cours du pro- 
cessus de délibération. Cette 
étape s’enchaîne habituellement 
après la signature de l’entente 
cadre. « Le grand chef du Deh 
Cho à fait la demande de négo- 
ciations simultanées des deux 
ententes. Ce n’est pas inhabi- 
tuel », indique Bob Patterson, 
négociateur en chef territorial, 
qui représente les intérêts du 
gouvernement des T.N.-O. 






«L’entente provisoire estune 
entente temporaire, qui officia- 
lise le processus de consulta- 
tion entre les Dénés du Deh Cho 
et le gouvernement fédéral, ex- 
plique André Légaré. Avant la 
signature de cette entente, le 
fédéral demandait, par principe, 
l’avis des Autochtones avant 
d’exploiter des ressources telle 
la forêt, le pétrole ou les mines. 
Maintenant, ils ont l’assurance 
qu'avant tout projet relatif aux 
ressources naturelles, le fédéral 
devra prendre le pouls de leurs 
opinions et ne pourra profiter 
du laps de temps accordé aux 
négociations pour s’adonner à 
une exploitation effrénée. » 

Les trois parties ont mis près 
de deux ans pour en arriver à ces 
deux ententes. « C’est un dos- 
sier complexe, qui comprend 
tous les objectifs de travail », 
indique Bob Patterson, qui es- 
père que le gouvernement ténois 
parviendra à une entente hon- 
nête, accessible et réalisable. 
Ces objectifs, définis dans l’en- 
tente provisoire, comprennent, 
entre autres, la composition d’un 
gouvernement pour le Deh Cho, 
ainsi que l’utilisation, la gestion 
et la conservation des terres, des 
eaux et d’autres ressources telle 
la faune et la pêche tout au 
cours du processus. « Nous vou- 
lons que les gouvernements fé- 
déralet territorial reconnaissent 
un gouvernement public du Deh 
Cho, qui délivrera'des program- 
mes et services pour tous les 
résidents du territoire »,exprime 


offre une occasion unique. 


LeProgramme de transition bour les diplômés fournit aux employeurs du 
Nord (sauf les gouvernements territorial et fédéral) une subvention salariale 
pour embaucher des diplômés du Nord qui désirent se perfectionner au travail 
dans leur domaine d'étude. Votre emploi rêvé pourrait se trouver au Centre de 
perfectionnement professionnel près de chez vous. 

Pour plus d’information sur le programmeMaximiser l'emploi dans le Nord 
veuillez communiquer avec le bureau du ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation de votre région. 


Centre de perfectionnement professionnel d’Inuvik. 


Centre de perfectionnement professionnel de Norman Wells... (867) 587-2566 
Centre de perfectionnement professionnel Canada/T.N.-O. (867) 766-5100 
Centre de perfectionnement professionnel de Fort Smith ……… Fees (867) 872-7217 
Centre de perfectionnement professionnel de Hay River (867) 874-9202 


Centre de perfectionnement professionnel de Fort Simpson (867) 695-7333 


“ 
Territoires du 


Fe .… (867) 777-7132 


Chris Reïd, négociateur en chef 
des Premières nations du Deh 
Cho, en spécifiant que les re- 
vendications ne sont pas que 
territoriales, mais bien basées 
sur la demande d’une autono- 
mie gouvernementale. 

Les Dénés du Deh Cho sont 
entrés officiellement en négo- 
ciation en 1999, après qu’un 
délégué du ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien, Peter Russel, ait déterminé 
avec les dirigeants du Deh Cho 
des domaines d’intérêts sur les 
terres et la gouvernance suscep- 
tibles de mener à des négocia- 
tions. Ce premier contact entre 
le fédéral et la communauté 
autochtone du Deh Cho mettait 
fin au projet, lancé au début des 
années 1990 par la Nation dénée, 
de faire du territoire de 
200 000 km? le quatrième terri- 
toire canadien. Des change- 
ments à la gouvernance de la 
nation ont accéléré les procédu- 
res de négociations. 

Sept nations autochtones sont 
en processus de négociation aux 
Territoires du Nord-Ouest. Les 
pourparlers actuels sont basés 
sur la politique de la gestion des 
terres de la défunte entente Déné 
—Métis de 1990, qui englobait 
tout le territoire des T.N.-O, ainsi 
que sur les Traités 8 et 11 signés 
en 1899 et 1921. Selon André 
Légaré, une image précise et 
claire du nouveau paysage des 
T.N.-O. sera perceptible vers 
2010, lorsque toutes les enten- 
tes définitives seront signées. 


Des nouvelles importantes 
pour les récents diplômés 
à du postsecondaire des T.N.-0.! 


Avez-vous obtenu un diplôme ou terminé un grade au cours 
de l’année dernière et cherchez-vous maintenant 
une précieuse expérience de travail? 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation vous 
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Une bonne façon pour 
Terry de retrouver sa 
photo dans le journal, en 
faire la promotion lors 
d'événements spéciaux. 


Élèves et professeurs de 
l'école Allain St-Cyr se 
sont bien amusés le 15 
juin dernier, histoire de 

bien se préparer pour la 

saison estivale. 





Comité d'implantation de 
l'Accord de participation 


Face à face 


Ils avaient signé une entente en avril 2000, visant à 
discuter emplois et affaires. Quatre communautés 
dogrib se sont attablées avec des représentants de 
la mine Diavik pour entamer ces discussions, for- 
mant le nouveau Comité d’implantation de l’Ac- 


Photos : Karine Massé 





Les élèves 
encourageaient 
vivement ceux et celles 
qui tentaient de faire 
tomber les professeurs 


à l’eau. 
cord de participation. 
Julie Dloutrde 
Le premier comité à voir le jour entre une nation autochtone 
et la compagnie Diavik a annoncé ses intentions le 19 juin 
Par ses brillants dernier en conférence de presse. Des représentants de Gameti, 


Wha’ti, Wekweti et Rae Edzo se sont finalement rencontrés 
pour parler affaires avec un délégué de Diavik, comme le 
spécifiait |’ Accord de participation entre la nation dogrib et 
Diavik Diamonds Mines. Le Comité doit veiller au bon dérou- 
lement de l’accord, consolidant les liens sociaux-économiques 
entre les représentants de la mine et les Dogrib. 

« Nous visons à l’implantation de l’ Accord et nous voulons 
nous assurer que les principaux points de cet accord soient 
respectés, a mentionné Madelaine Chocolate, porte-parole du 
Comité et représentante de la nation dogrib de Gameti. Nous 
devons assurer notre appui aux employés et informer les 
communautés dogrib des possibilités de contrats qui leur sont 
offerts. » 

Par cet Accord, lacompagnie minière s’engage à fournir aux 
membres de la nation dogrib emplois et possibilités d’affaires. 
Le rassemblement autour d’une même table des parties de 
l’Accord consolide cet engagement. « C’est une chance pour 
Diavik d’atteindre ses objectifs d’embauche et pour les Dogrib 
de développer leur économie », a spécifié George Mackenzie, 
représentant de Rae-Edzo. 

Près de huit mois ont été nécessaires pour former ce comité. 
«Ce n’est qu’à partir du 18 décembre que l’on a pu sélectionner 
des représentants », a indiqué Henry Zoe, coordonnateur entre 
les communautés autochtones et Diavik. « Tout le processus 
s’est fait collectivement, ce qui a pris beaucoup de temps. 
Avant la formation du comité, un plan de travail a dû être mis 


efforts, Élise Venne a 
réussi à déconcentrer 
les francs-tireurs et 
elle est demeurée au | 

sec. hi 


















| £2 | Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Gestionnaire nationale ou 
national, Architecture 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


HULL (QUÉBEC) 


Poste offert aux personnes qui habitent ou travaillent au Canada 


Vous toucherez un salaire se situant entre 71 151 $ et 87 310 $ par année. 

Pour relever les défis de ce rôle, vous devez détenir un diplôme professionnel en architecture d'une 
université reconnue, et être architecte agréé(e) d'une association provinciale du Canada. Une expérience 
démontrée à guider et à gérer une unité de professionnels dans un milieu axé sur le service à la 

























diientèle, et à guider et à gérer des équipes multidisciplinaires est essentielle. De l'expérience dans le 
développement et la mise en œuvre de politiques, de procédures, de pratiques et de programmes de 
formation professionnelle/technique, ainsi qu'à fournir de la direction et des conseils stratégiques à titre 
d'expert est aussi requise. On s'attend également à ce que vous ayez une connaissance des stratégies, 
de la direction et des priorités des Services d'architecture et de génie, des principes, des pratiques 
courantes et des procédures se rattachant à la gestion des ressources humaines, de projets et de contrats, 
de même que des théories, des principes, des pratiques courantes et des techniques utilisées en 
architecture. Finalement, vous devez être capable de diriger, de gérer et de responsabiliser le personnel 
et de voir à son perfectionnement, de cerner, de définir et d'analyser les problèmes et d'y trouver des 
solutions viables, de communiquer efficacement de vive voix et par écrit, de fournir du leadership dans 
un rôle fonctionnel, de travailler avec le secteur privé et d'établir une relation solide avec ce dernier. 

La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle. Veuillez noter qu'une formation linguistique 
pourrait être offerte. 

Remarques : Une liste d'admissibilité pourrait être dressée pour combler des postes semblables 
avec exigences linguistiques variées. Une vérification approfondie de la fiabilité sera effectuée avant 
la nomination. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou soumettre votre curriculum vitæ et 
une lettre de présentation détaillée, démontrant la manière dont vous satisfaites à toutes les exigences 
du poste, y compris la preuve de votre statut professionnel dans une association provinciale, en 
indiquant clairement votre citoyenneté et vos compétences linguistiques, et en mentionnant le 


numéro de référence SVC22378LMCR35, d'ici le 29 juin 2001, à la Commission de la 
fonction publique du Canada, 66, rue Slater, Ottawa (Ontario) K1A OM7. Télécopieur : 


613-996-8048. 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et 
aux citoyens canadiens. 







Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


+ 


Canada 








en place. » La séance de trois jours tenue la semaine dernière 
à Yellowknife est la première d’une série qui s’échelonnera sur 
vingt-quatre ans, soit jusqu’à la fin de l’exploitation de la mine 
Diavik. Le comité prévoit se réunir au minimum quatre fois par 
an. 

Les représentants du comité ne semblent pas être en mesure 
de déterminer quels liens ont été créés jusqu’à maintenantentre 
la compagnie et la nation Dogrib. Selon Henry Zoe, Diavik 
détient des statistiques générales sur l’embauche auprès des 
membres des nations autochtones de Gameti, Wekweti, Wha’ti 
et Rae-Edzo, mais ne semble pas en mesure de les dévoiler. « 
Nous ne voulons pas discuter des contrats signés entre les 
Dogribs et Diavik, » a mentionné le président de Diavik, 
Stephen Prest. Madelaine Chocolate, de son côté, ne peut 
qu’indiquer les objectifs d'embauche déterminés par Diavik, 
lors de l’élaboration du projet minier. « Quarante-deux pour 
cent des employés de Diavik doivent provenir des communau- 
tés autochtones. Ce que je sais, c’est que la plupart des Dogribs 
employés par Diavik travaillent au niveau de la logistique. » Le 
représentant de Diavik explique cette absence de données par 
le fait qu’identifier une personne comme étant dogrib est un 
élément confidentiel. « Il faut demander la permission aux gens 
avant de dévoiler quoi que ce soit sur leur statut. » 

Trois autres ententes entre la compagnie minière et des 
nations autochtones ont été signées jusqu’à maintenant, soit 
avec la nation Dogrib, l’Alliance Métis de North Slave et les 
Dénés Yellowknives. Des ententes similaires sont présente- 
mentennégociation avec l’ Association des Inuit de Kugluktuk 
et les Dénés de Lutsel’Ke, 
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Karine Massé 


Jean-Marcfait partie de 
deux minorités visibles, il 
est policier au sein d’une 
communauté d’un peu 
plus de six cents habitants 
et il est blanc. 

Il s’est joint à la Gen- 
darmerie royale du Ca- 





nada (GRC) en 1991. « Je 
voulais effectuer un tra- 
vail au sein de la police et 
je voulais voir du pays », 
admet-il en riant. Son dé- 
sir s’est réalisé. Envoyé à 
Régina, Saskatchewan, 
pour recevoir une forma- 
tion, il se fait ensuite mu- 
ter en Colombie-Britan- 
nique. En 1996, il part pour 
lacommunauté d’Igloolik 
au Nunavut. En 1998, Fort 
Good Hope (Territoires du 
Nord-Ouest) l’accueille 
pour deux ans. Et le voilà 
aujourd’hui à Sanirajak, 


Portrait du Nord : un policier à Sanirajak (Hall Beach) 


En patrouille à Sanirajak 


Jean-Marc Nadeau a quitté sa rive sud de Montréal, il y a plusieurs années déjà, pour découvrir la rive nord-ouest de la baie d'Hudson ! 


passé plusieurs années 
dans le Nord et il me con- 
tait des histoires », souli- 
gne-t-il pour expliquer sa 
présence du policier au 
nord du 60° parallèle. Pro- 
chaine destination après 
Sanirajak ? « On va peut- 
être aller à Iqaluit ou Yel- 


lowknife », souligne Jean- 
Marc. Il faut préciser, il 
ne voyage pas seul : sa 
femme, Cheryl, est tra- 
vailleuse sociale. Le cou- 
ple a également une petite 
fille, Alexandréa. « Mon 
père s’appelle André et 
ma femme aimait bien 
Alexandre », avoue Jean- 
Marc en expliquant l’ori- 
gine de ce nom inusité. 
Habitant les petites 
communautés éloignées 
depuis décembre 1996, 
Jean-Marc s’exclame : 
« On aime encore ça », 


Karine Massé/L'Aquilon 
Jean-Marc Nadeau et sa fille Alexandréa. 


On aime le train de vie et 
l’interaction amicale avec 
les gens de la commu- 
nauté. » 

Toutefois, ce n’est pas 
toujours facile d’être po- 
licier en région éloignée. 
Au cours des 18 derniers 
mois, on a fait feu sur trois 
membres de 
la GRC, et 
l’un d’entre 
eux est dé- 
cédé à Cape 
Dorset. Par- 
fois, Jean- 
Marc a dû 
travailler, 
seul, 155 
jours sur 
365. JA 
GRC tente 
actuellement 
d’avoir deux 
membres 
dans cha- 
cune des 
communau- 
tés. Pour ce 
faire, elle 
embauche 
des retraités qui couvrent 
les remplacements de va- 
cances. « On essaye de 
toujours répondre aux ap- 
pels à deux. Tu ne sais 
jamais ce qui t'attend », 
explique Jean-Marc. Cer- 
taines communautés ont 
beaucoup de problèmes 
sociaux et Sanirajak ne fait 
pas exception.D’ailleurs, 





à l’entrée de la Coop, une 
affiche a été gribouillée. 
L’affiche portant la men- 
tion « la violence n’est 
pas notre façon de vivre », 
s’est transformée en « la 
violence est notre façon 
de vivre ». 

« Je ne prétends pas 
avoir les réponses à tout. 
Je préfère m’asseoir avec 
les aînés et les profession- 
nels et discuter », admet le 
jeune policier de 31 ans, 
en mentionnant que les 
temps ont bien changé 
pour les policiers. « Quand 
onétait jeunes, les parents 
enseignaient aux enfants 
que la police était là pour 
eux. Aujourd’hui, c’est 
différent. Dans toutes les 
communautés, les enfants 
sont d’abord réticents. 
Mais maintenant, ils me 
grimpent dessus quand ils 
me voient », lance-t-il en 
riant. 

Avec les adultes, c’est 
différent. «On estici pour 
seulement deux ans. On 
ne développera jamais des 
liens bien intimes. Ça peut 
arriver. En gardant l’es- 
prit ouvert, en ne jugeant 
pas les gens, on continue 
d’aimer la vie dans le 
Nord. » 


Maman... Daddy... 
La petite voix 
d’Alexandréa se fait en- 


re 


NORTHWEST TERRITORIES 


et ce jusqu’en 2002. 
« Mon patron avait 


murmure-t-il pour lui- 
même. Puis il ajoute : « 


as 
Territoires du = ' à 
Nord-Ouest Secrétariat du Conseil de gestion financière 
L'hon. Joseph L Handley, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Remplacement d'un photocopieur - 
Bureau du Secrétariat du Conseil de 
gestion financière (SCGF) de Fort Simpson 
N° de réf. : FB-010618-CS 


Le Secrétariat du Conseil de gestion financière du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
auprès d'entreprises qualifiées pour remplacer un photocopieur 
désuet et pour fournir l'intégration de l'éditique et la capacité 
d'imprimer en réseau. Le nouveau photocopieur sera installé 
dans les bureaux du SCGF de Fort Simpson et les employés 
doivent avoir reçu une formation pour le 6 août 2001. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres en communiquant avec Margaret Sian, agente du 
contrôle financier, Services ministériels, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice 
Laing, 5003, 4% Aue, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7563; télécopieur : (867) 873-0110. 


Faites parvenir vos soumissions à Robert Carey, coordonnateur 
de la micro-informatique, Services ministériels, Secrétariat du 
Conseil de gestionfinancière, 4° étage, Édifice Laing, 5003, 49° 
Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8910; 
télécopieur (867) 873-0128; courriel : rob_carey@gov.nt.ca, 
au plus tard : 


à 15 h, heure locale, le 6 juillet 2001. 


Le Secrétariat n'est pas tenu d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 





HOUSING CORPORATION 


L'hon. Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement pour le programme de 
supplément au loyer 
Yellowknife, T.N.-O. 


N° 01-105-002 


La Société d'habitation des Territoires dû Nord-Ouest fait une 
demande de propositions pour des unités de logement dans le 
cadre du programme de supplément au loyer : 


8 unités de logement d'une chambre à coucher 

8 unités de logement d'une chambre à coucher, à l'accès facile 
18 unités de logement de deux chambres à coucher 

6 unités de logement de trois chambres à coucher 

2 unités de logement de quatre chambres à coucher. 


Les personnes qui font une proposition sont invitées à le faire pour 
une seule unité ou pour toutes les unités susmentionnées. 


On peut se procurer les documents de demande de propositions 
après le 20 juin 2001, auprès de la Société d'habitation des T.N.- 
O., Bureau de district du Slave Nord, 9‘ étage de l'édifice Scotia, 


Yellowknife NT X1A 2P6. Téléphone : 
télécopieur : (867) 920-2459, 


(867) 873-7795; 


Les soumissions doivent parvenir au Bureau de district du Slave 
Nord de la Société d'habitation des T.N.-O, au plus tard 


à 15 h, heure locale, le 20 juillet 2001 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 
présente demande de propositions. 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Pour demande de renseignements : Pat Guinan, chef de la 

gestion immobilière, Société d'habitation des Territoires du 

Nord-Ouest, Yellowknife, NT. Téléphone : (867) 920-6563; 
télécopieur : (867) 873-9426. 





viens de Montréal et je 
n’ai pas développé un goût 
pour cela. J'aime mieux 
aller au Hunters and 
Trappers Association 
pour me chercher un mor- 
ceau de poisson au lieu de 
m’asseoir devant un trou 
à — 40°C ! Yves Laroche 
(chroniqueur de chasse et 
pêche de L’Aquilon) va 
rire ! », s’exclame Jean- 
Marc avant de tourner 
toute son attention vers 
Alexandréa. 


tendre. Elle faisait la 
sieste. « Je joue le père ! 
Pas Dieu le père. Au lieu 
de jouer à la mère, je joue 
au père », s’exclame Jean- 
marc en allant chercher sa 
puce. 

« Mes passe-temps, 
c’est ma fille, ma famille 
et ma connexion à 
Internet ! « On a une 
motoneige alors on va se 
promener tous les trois. 
Mais je ne suis pas un 
chasseur ni un pêcheur. Je 


(à APPEL D'OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 






Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Défrichage des emprises routières 




















Le travail dans le cadre de ce contrat 
comprend le défrichage des emprises 
routières, le long de la route actuelle et le 
long de secteurs proposés pour le 
nouveau tracé de la route. La largeur 
totale du défrichage est de 60 mètres. 

- Km 280 au km 303, route de Yellowknife 
(route 3), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) au plus 
tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 JUIN 2001. 






Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 18 juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 













Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements Larry Purcka, 

techniques : Chef des services techniques 








Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7647 





Lee) 


Territoires du $ 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
L'hon, Roger T. Allen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Instruction sur les relations avec les 
locataires 





























Le ministère des Affaires municipales et communautaires, du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, invite des 
entrepreneurs qualifiés à soumettre des propositions pour offrir 
des services d'instructeurs qualifiés afin de préparer et de 
donner un cours sur les relations avec les locataires, dans le 
cadre du programme de formation en gestion du gouvernement 
communautaire, Le programme se donnera à Inuvik, T.N.-O., 
du 13 au 20 août 2001. 





Vous pouvez vous procurer les documents de demandes de 
propositions auprès de Ann Warren Regimbald, commis aux 
approvisionnements, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue, Bureau 600, 
Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. Quand vous faites référence à la 
demande de propositions, veuillez inscrire le numéro de 
référence n° 028009. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : É 


15 h, heure locale, le mercredi 25 juin 2001. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 








, 22 JUIN 2001 








à APPEL D'OFFRES 
Nord-Ouest Ministère des Transports 





L'hon. Vince Steen, ministre 


Installations d'entreposage de sel 



























Le travail consiste à construire de 
nouvelles installations d'entreposage de 
sel comportant une structure avec 
charpente en bois sur une fondation en 
béton avec buse en fonte. Il y a également 
des travaux d'installation du chauffage et 
des travaux mécaniques associés et 
décrits dans les plans et spécifications. 
- Km 34,3, route de Yellowknife (route 3), 
T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 JUIN 2001. 





Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 11 
juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 

















































Renseignements Elaine Lawrence, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8080 

Renseignements Peter Praetzel, agent de construction 

techniques : Section des structures, Voirie 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


Agent des systèmes financiers 

Secrétariat du Consell 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 30,58 $ l'heure (soit environ 59 631 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 013-282-0003 Date limite : le 29 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère de 
l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, 
Édifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7148; télécopieur : (867) 873-0110; courriel : 
barry_lange@gov.nt.ca. 


| 


Responsable de l'équipe de soutien des 


réseaux locaux 

Ministère de la Santé et 

des Services soclaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 31,80 $ l'heure (soit environ 62 220 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. 


N° du concours : 49-283-0003 Date limite : le 29 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


EE 


Chargé de la gestion des cas 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,38 $ l'heure (soit environ 57 291 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1862 $. La vérification du casierjudiciaire estune condition 
préalable à cet emploi. 

N° du concours : 2888M/01-0003 Date limite : le 29 juin 2001 


Agent-éducateur principal (3 postes) 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 55 107 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 862 $. I s'agit d'un poste non traditionnel. La vérification 
du casier judiciaire est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 989BM/01-0003 Date limite : le 29 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


EL EL 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 













(. 3 APPEL D’OFFRES 


Territoires du 


Nord-Ouest  Trovaux publics et Services 


L'hon. Vince Steen. ministre 


Rénovations majeures - 
Édifice Arthur Laing 


Le travail comprend des améliorations 
locatives au 5° et au 6° étage, des 
rénovations mécaniques, électriques et 
structurelles et des rénovations à 
l'enveloppe du bâtiment. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (oulivrées en main propre au bureau de la région 
du Slave Nord, 5013, 44° Rue) au plus tard : 


À 15 H, HEURE LOCALE, LE 5 JUILLET 2001. 

















Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 8 juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 























Renseignements : Linda Balkwill, commis aux contrats 


généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Renseignements Seppo Vuorela, agent de projet 

techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7625 
ou 

Simon Taylor 
Pin/Matthews Architects 
Téléphone : (867) 920-2728 









Il y aura rencontre avant soumission pour les entrepreneurs 
généraux et pour les différents corps de métiers, le 13 juin 
2001,à16h30.llyaurarencontre pourles travaux électriques 
et mécaniques, le 14 juin 2001, à 16 h 30. Tous les 
entrepreneurs doivent se présenter dans le hall d'entrée au 
rez-de-chaussée de l'édifice Arthur Laing. 





Analyste principal des politiques 


et des programmes 

Ministère des transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 34,37 $ l'heure (soit environ 67 021,50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 862 $. 

N° du concours : 01-31-280DK-0003Date limite : le 22 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° 
étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, Yellowknife NT X{A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7393; télécopieur : (867) 873-0283; 
courriel : debbie_kelly@gov.nt.ca. 


| 


Infirmière de santé publique 

Centre des services de santé et 

des services sociaux de Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,38 $ l'heure (soit environ 57 485 $ 
par année), auquel $'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277 $. 

N° du concours : 90-000276-0003 Date limite : le 29 juin 2001 


Infirmière de soins généraux 

Centre des services de santé et 

des services sociaux de Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 28,26 $ l'heure (soit environ 55 294 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277 $. 

N° du concours : 90-000275-0003 Date limite : le 29 juin 2001 


Infirmière auxiliaire diplômée (2 postes) 
Centre des services de santé et des services soclaux de 
Fort Smith Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 22,54 $ l'heure (soit environ 44 102 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 277 $. 

N° du concours : 90-000277/8-0003Date limite : le 29 juin 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Directeur 
exécutif, Centre des services de santé et des services sociaux de 
Fort Smith, C.P. 1080, Fort Smith NT XOE OPO. Téléphone : (867) 
872-6217; télécopieur : (867) 872-6275. 


| 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est Interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 


s 
candidat(e)s doivent clairement en établir & 
FA Territoires du 
leur admissibilité. Nord-Ouest 


Comité spécial sur la révision de la Loi sur les 
langues officielles 


Demande de propositions 


Stratégie de communication : révision de 


la Loi sur les langues officielles 

Le Comité spécial sur la révision de la Loi sur les 
langues officielles de l'Assemblée législative fait une 
demande de propositions auprès d'entrepreneurs 
qualifiés pour fournir une stratégie de communication 
innovatrice et dynamique afin de sensibiliser le public 
et les divers groupes intéressés et de les inciter à 
participer à la révision de la Loi sur les langues 
officielles. 


Vous pouvez vous procurer les paramètres et vous 
informer auprès de : 


Denise Bekkema, chef de l'information 
Comité spécial sur la révision de la 


Loi sur les langues officielles 

Assemblée législative 

4915, 48° Rue, Bureau 7, 3° étage, Panda II Mall 
Yellowknife NT X1A 3S5 

Téléphone : (867) 873-7890 

Télécopieur : (867) 873-0366 

courriel : denise_bekkema@ gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir au plus tard : 
à 16 h, heure locale, le vendredi 29 juin 2001. 


L'original et trois copies doivent être soumises en indiquant 
sur l'enveloppe « Stratégie de communication - Révision 
de la Loi sur les langues officielles, n° 2001-022 ». 


Les propositions qui parviendront après la date 
susmentionnée seront rejetées et retournées à 
l'expéditeur sans avoir été ouvertes. 


Le Comité n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute autre soumission reçue. 


















x NORTHWEST TERRITORIES 
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Agent d'administration des terres 


Division des opérations Yellowknife, T. N.-O. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement varie entre 55 107 $ et 62 517 $ par année (soit 
entre 28,26 $ et 32,06 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 000281 Date limite : le 29 juin 2001 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Division 
des Ressources humaines, Société d'habitation des T. N.-O., 11° 
étage, Scotia Centre, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


à LE Commission des Accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


OFFRE D'EMPLOI 


TITRE DU POSTE : 





Coordinateur du soutien divisionnaire 
Contrat à terme jusqu'au 31 décembre 2002 


SALAIRE : 42 752 $ par année 
ALLOCATION NORDIQUE : 1862 $ 
NUMÉRO DU CONCOURS : #SR01/06 
DATE LIMITE : 28 juin 2001 


Vous devez toujours identifier clairement votre éligibilité 
sous le Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae : 


Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : 1-800-661-0792 Téléc. : (867) 873-4596 
Courriel : HR@wcb.nt.ca 


L'employeur préconise un programme d'action positive. llest 
Interdit de fumer au travail. 





Ottawa (APF) : La 
nouvelle Loi sur l’immi- 
gration et la protection 
des réfugiés, qui a été 
adoptée tout juste avant 
l’ajournement destravaux 
de la Chambre des com- 
munes pour l’été, ouvre 
maintenant la porte à une 
action concertée en faveur 
d’une immigration fran- 
cophone au pays. 

C’est que la loi a plu- 
sieurs objectifs, dont ce- 
lui « de favoriser le déve- 
loppement des collectivi- 
tés de langues officielles 
minoritaires. » La loi doit 
également avoir pour ef- 
fet de « soutenir l’enga- 
gement du gouvernement 
du Canada à favoriser 
l'épanouissement des mi- 
norités francophones et 
anglophones du Canada. » 

L'idée d’accroître la 
population francophone et 
acadienne par l’immigra- 
tion, dans le but de contre- 
carrer les effets de la dé- 
natalité et de l’assimila- 
tion, estrelativement nou- 
velle et ne fait pas encore 
l’objet de grands débats 
publics. C’est au Mani- 
toba où la pensée commu- 
nautaire est la plus avan- 
cée en ce domaine. 


reilles structures. 

Cette question a été 
soulevée l’an dernier lors 
d’une tournée pancana- 
dienne organisée par la 
Fédération des commu- 
nautés francophones et 
acadiennes dans le cadre 


sa?T Ascnàtdtdc 


L'immigration 


Un second souffle aux communautés francophones 


EN 
Horoscope 


EUMTAIEENULEL 


de son projet Dialogue. 
Dans son rapport intitulé 
Parlons-nous!, le groupe 
de travail notait que les 
immigrants francophones 
qui choisissaient de s’éta- 
blir à l’extérieur du Qué- 
bec se sentaient comme 


« une minorité qui intègre 
une autre minorité. » 

On demandait de revoir 
la notion même de franco- 
phone, afin d’inclure ceux 
et celles qui maîtrisent et 
valorisent la langue fran- 
çaise. 


Programmes de 
2001-2002 à l’intention 
des propriétaires 


L'honorable Manitok Thompson, ministre responsable de la Société d'habitation du 
Nunavut, a le plaisir d'annoncer que les propriétaires actuels ou éventuels peuvent se 
prévaloir des programmes suivants : 


+ Le Programme d'aide à la mise de fonds du Nunavut (PAMFN) : Une 
subvention de 15 000 $ pour l'achat d'une maison existante où de 25 


000 $ pour la construction d'une nouvelle maison. 


Le Programme de rénovations des maisons du Nunavut (PRMN) : Ce 
programme prévoit un prêt-subvention (remboursable sous certaines 
conditions) pouvant atteindre 33 750 $ pour permettre aux proprié- 
taires d'effectuer des réparations ou des rénovations admissibles. 


Le Programme de réparations d'urgence (PRU) : Ce programme 
permet d'obtenir une subvention pouvant atteindre 15 000 $ pour 
effectuer des réparations d'urgence. 


Le Programme de réparations des maisons des personnes âgées 
(PRMPA) : Les personnes âgées peuvent obtenir une subvention allant 
jusqu'à 15 000 $ pour réparer leur maison. 


Pour en savoir davantage sur ces programmes ou pour obtenir un formulaire de 
demande, communiquez avec le bureau de la Société d'habitation du Nunavut le plus 


près de chez vous. 





ADRESSES DE LA SOCIÉTÉ D'HABITATION DU NUNAVUT 


L'AQUILON, 22 JUIN 2001 





ANNIVERSAIRES : 


26 juin CLAUDIO ABADO (Cancer-Coq) 
27 juin ISABELLE ADJANI (Cancer-Chèvre) 


Cancer 


BÉLIER 

Vous êtes présentement dans une pé- 
node qui vous demande beaucoup 
d'énergie. Cela vous oblige à être très 
conscient de votre valeur. Vous devez 
apprendre à vous faire respecter. 


TAUREAU 

Vous avez pleinement confiance en 
vous lorsqu'il s'agit de questions ma- 
térielles. Vous êtes sûr de votre juge- 
ment. Vous pouvez compter sur vous- 
même. Foncez. 


GÉMEAUX 

La planète Pluton vous oblige à re- 
penser plusieurs choses dans le do- 
maine matériel, Vous avez la possibi- 
lité de commencer un nouveau de 
dans lequel vous serez très sérieux 


CANCER 

Vous êtes présentement dans un 
moment crucial de votre vie. Cela 
vous donne de grands espoirs. Vous 
pouvez arriver à vaincre plusieurs 


difficultés. 


11 


DISTRICT DE QIKIQTAALUK DISTRICT DE KIVALLIQ 


CP 418 CP 540 
Igaluit, NU Arviat, NU 


X0A 0HO XOC 0E0 


DISTRICT DE KITIKMEOT 


CP 110 
Cambridge Bay, NU 


XOB 0CO 


Le Commissariat aux 
langues officielles a traité 


SÛRS LION 
7 MS La planète Vénus vous apporte de 
ES) grandes salisfacions dans plusieurs 


de la question une pre- 
mière fois en 1996 dans 
un document intitulé Un 
tracé pour agir. La com- 
missaire Dyane Adam a 
également souligné l’im- 
portance qu’elle accordait 
à l'immigration dans son 
premier rapport annuel 
paru à l’automne 2000. 
Elle a aussi organisé le 29 
mars dernier un forum sur 
l'immigration qui a réuni 
à Ottawa des représentants 
des communautés franco- 
phones, des experts et des 
fonctionnaires. 

Les démarches de Mme 
Adam auprès des fonc- 
tionnaires et de la minis- 
tre de la Citoyenneté et de 
l'Immigration Elinor 
Caplan, ont contribué à 
l'ajout dans la nouvelle 
loi d’amendements sur 
lesquels les communau- 
tés francophones pourront 
dorénavant s’appuyer, 
pour bâtir à leur tour une 
véritable politique d’im- 
migration locale. 

Reste maintenant à dé- 
velopper des structures 
d’accueil dans les com- 
munautés francophones, 
qui faciliteront l’intégra- 
tion des immigrants. Le 
Commissariataux langues 
officielles constatait en 
1996 que les communau- 
tés francophones 
n'avaient ni la densité dé- 
Mographique, ni les res- 
Sources communautaires 
Pour constituer de pa- 


Téléphone : (867) 979-4421 
Télécopieur : (867) 979-0585 


PROBLÈME NO 654 


Téléphone : (867) 857-2873 


Téléphone : (867) 983-2276 


Télécopieur : (867) 857-2968 Télécopieur : (867) 983-2278 





23495 687 8090112 
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HORIZONTAL +: 

1- Qu'onne corr icer. 

2- Nouriæ. — 1 bat roi - 
Prépostion 

3- Partie postérieure de 
l'homme — échelons, 


vienne à se faire 
accorder ce que l'on désire. 


— Époque 
Chemin de fer. — 
Phonétiquement : de bonne 
heure. — Barre servant à 
fermer une porte. 
Possessf. — Mollusque. 
Passe sous silence. — 
Corforme à la réalité. 
Ruisselet. — Prénom mas- 
culin. — Carte à jouer. 
Dans la Mayenne. — Qui 
dure un an. ; 
Is exercent un métier 
Voie imposée Crevle 
é imposée. — Chev 
qui sert à assujettr les tire- 
fonds d'un chemin de fer 
pli. 





























12- Voie d'accès. — Fatiquée et 
amaiyie 


PEN : 

1h n'a corps 

2- Fée, tee 50 0 d'un 
abcès près de percer. — 
Idéfni. 


3- Fat pousser — Vient au 
Paëni Agent de poli 

4- ni. police 

5-  Ere traine ça et à. — Partie 
d'une fugue 

6- Jettent en l'ar, avec force, 
les pieds de derrière. — 
Double. — Colère. 

7- 


Coup. - Nez 

8- Met à l'abri. — Qui pla par 
£0n ar. 

9- Baie des côtes de Honshü, — 
Uilisai pour la première fois. 

10- Liquide sécrété par la 
sekhe. — Ancien émirat de 
l'Arabie. N 

11- Personnel, — Relatif à la 
race. — À. 

12- Met sa confiance en. — 








Lion 


Vierge 
£ 4 
Balance 


@œ 


domaines. Vous allez vers des situa- 
tions où vous serez très aimé. Conti- 
nuez ainsi. 


VIERGE 

Vous devez continuer à vraiment com- 
prendre ce qui se passe autour de 
vous. Cela ne doit pas vous empêcher 
d'aimer les autres mais il faut que 
vous demeuriez très lucide. 


BALANCE 

Évitez tout ce qui ne vous apporte pas 
d'évolution. Ne perdez pas voire 
temps dans des choses qui abaissent 
votre force morale. Soyez-en très 
conscient. 


SCORPION 

La planète Neptune vous donne des 
choses nouvelles dans le domaine de 
votre vie extérieure. Cependant, vous 
devez éviter tout ce qui peut être lié à 
des illusions. 


SAGITTAIRE 
Vous devez aller vers des choses qui 
vous donnent une grande plénitude 


Sagittaire morale. Cela sera important pour 


Ÿ 


vous. Vous vous en rendrez compte 
très bientôt. 


CAPRICORNE 
Le Nœud Sud vous apporte le besoin 
de réfléchir et de vraiment compren- 


Capricorne dre ce que vous attendez des autres. 


Vous vous détachez de plusieurs cho- 
ses et cela est très corred. 


VERSEAU 

Vous avez un grand sens de l'initiative 
et présentement il vous est très utile. 
Vous pouvez faire en sorte que tout 
soit merveilleux Ne vous inquiétez de 
rien dans votre Vie professionnelle. 


POISSONS 
La Lune noire fait que vous avez be- 
soin plus que jamais de comprendre 


tout avec une grande subtilité. C'est 


très bien ainsi. Tout est corred. Voyez- 
le et agissez d'une façon honnête. 





c- 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





Su EE CET EE CET OR EE CIE CEE CORRE EEE CO CONE EE CE CEE ONE EEE 








Le Québec en direct Journal de faune RDI 








Me :15 arliées 
Mémoires... 


L Cinéma / Coup de chapeau /:45 [Maman Boutique TVA Cinéma variées 
Le TVA Dion 


































AUTRE LEURRELCONEELEUONEELCOMEEEO 


“Mars attaque!" (Com,'96) Annette Benning, 
lack Nicholson 

Grands Rep. Session 
de formation de 5 jours. [Point Bulletin national. |neuve aujourd'hui 
ournal de [Racines et ailes 20 TV5 Droit de Cité Mobilité |Bibliot- 










ET CE OO LE CE PC EEE UE EE CO ELU 


Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Le secret" (Police, 79) 35 Politique /:45 Fin de la programmation 
(Grands reportages 


[Point Bulletin national._|Mariène Jobert, Jean-Louis Trintignant 

Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Oiseaux  |Le Téléjournal/ Le (Oiseaux |Le journal Journal du 
Survivre dans la rue de l'Ouest [Pacifique 

45 Bouillon de culture Invité(es): |:05 ..Nations Unies | 


































[Point Bulletin national 





























infos sur déplacements. heca [Ykves Dauge. Institution universelle 
Un monde |"Elvis Gratton* (Com, 85) Denise Mercier, Le TVA Le TVA, sports/:45Loterle /:55 "Pudding 55 Infopublicité 55 Fin de la programmation 
ide fous ulien Poulin. chômeur" (Com,'96) 













































AUTRES ETTOEELEUNEELTONMKELE AE OPEL OO EEE EE OEM 
Du soda au soda Réseaux Série Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /.15 Découverte |Fin de la programmation 
Spectacle d'humoristes. dramatique. Point Bulletin national. = 








Grands reportages Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada 


Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui 
out le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès [Temps présent 


des stars, des nouvelles modes. Emission d'information. [Bel 
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PORT NME ns TEE 
Karine Massé/L’Aquilon 


Une petite saucette, à la recherche de balles de golf, aide à bien commencer l'été. Des 
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élèves de l’école Allain St-Cyr ont eu une journée à la plage le 22 juin dernier. 


Commission scolaire francophone de division 


Séparation difficile à Hay River 


Les trois commissaires de Hay River, élus par acclamation le 17 juin dernier, 
- ont du pain sur la planche : trouver des locaux pour leurs élèves. 


Karine Massé 

Le premier août 2001, le Conseil 
scolaire francophone de Hay River 
quittera l’administration scolaire de 
district de Hay River pour joindre la 
commission scolaire francophone de 
division. 

Trois commissaires de Hay River, 
Gilles Roy, Gerry Goudreau et Michael 
St-John siègeront donc à la CSFD, en 
plus des cinq commissaires actuels 
représentant Yellowknife. 

« À l'heure actuelle, 22 élèves sont 
inscrits à temps plein l’an prochain à 
Hay River», soutient le directeur gé- 
néral de la commission, Terry Bra- 
diey.« Si l’on tient compte des élèves 
inscrits à demi temps au programme 
de maternelle, il y aura 25 élèves ins- 
crits au programme de français, lan- 
gue première », ajoute l’actuel prési- 
dent du conseil scolaire de Hay River, 
Gerry Goudreau. 

Six jeunes participeront également 
au programme de francisation, et la 
période d’inscription n’est pas termi- 
née. 


‘: Problèmes de locaux 

Les élèves inscrits au programme de 
français, langue première, occupent ac- 
tuellement une classe et demie au sein de 
l’école primaire Princess Alexandra. 

Gerry Goudreau espérait obtenir les 
quatre portatives qui s’ajouteront à 
l’école sous peu puisque des rénovations 
majeures sont prévues l’an prochain. 
«L’une d’entre-elles aurait été utilisée 
par la classe de francisation, l’autre par 
les élèves de maternelle et de première 
année, la troisième par les élèves de 2° et 
4e année et la quatrième aurait été réser- 
vée à l’administration. » 

Les plans ont changé lors d’une ré- 
cente réunion tenue à Hay River lorsque 
le directeur général du Conseil de divi- 
sion en éducation de South Slave, Curtis 
Brown, a affirmé que l’autorité scolaire 
du district de Hay River pouvait décider 
de l’usage des futures portatives de 
l’école Princess Alexandra. Le président 
du conseil scolaire, Gerry Goudreau, n’a 
cependant pas été invité à ces réunions. 

Advenant la décision de ne pas accor- 
der les quatre portatives aux élèves du 


Li 





programme de français, langue pre- 
mière, ces derniers disposeraient de 
deux classes dans l’école Princess 
Alexandra l’an prochain. 

« Jusqu’à maintenant, c’est le sta- 
tut quo », affirme le président de la 
commission, Jean-François Pitre. 
Toutefois, selon une source qui pré- 
fère garder l’anonymat, il se pourrait 
que les quatre portatives soient utili- 
sées par tous les élèves inscrits en 
première année à l’école Princess 
Alexandra. 

« Deux enseignantes ont été em- 
bauchées et nous examinons la possi- 
bilité d’embaucherune autre personne 
à temps partiel », souligne Jean-Fran- 
çois Pitre. « En fait, la personne serait 
embauchée à demi temps au sein du 
programme de français et passerait 
l’autre moitié de son temps avec les 
élèves inscrits en francisation. 

Les responsables de la commis- 
sion scolaire francophone de division 
aimerait que des installations semi- 
permanentes soient installées à Hay 
River d’ici cinq ans. 
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Julie Plourde 


Guider l'exploitation 


Un guide sur la réglementation de l’exploitation et de 
l’exploration des ressources pétrolières et gazières dans la 
région désignée des Inuvialuit a été publié par l’Association 
canadienne des producteurs pétroliers (ACPP), le ministère 
des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) et la 
Inuvialuit Regional Corporation. Ce document traite des 
processus qui régissent les étapes d’exploration, de cons- 
truction, d'installations et de production et servira de guide 
aux compagnies œuvrant dans ce domaine. L’ACPP et le 
MAINC ont financé ce guide, produit en association avec 
les Inuvialuits. 


1 e 
Archéologie 

La réglementation des sites archéologiques des Territoi- 
res du Nord-Ouest, créée en 1972, a été modifiée par le 
gouvernement des T.N.-O., du Nunavut, du Yukon et parle 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, pour 
que les clauses sur les ententes relatives aux revendications 
territoriales soient respectées avant tout projet archéologi- 
que. Le Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Gal- 
les est dorénavant l’unique dépositaire des artéfacts archéo- 
logiques des T.N.-O. L'une des modifications vise égale- 
ment à mettre un frein au marché illégal des artéfacts 
archéologiques, en instaurant entre autres des restrictions 
sur leur possession. 


Informatique et 
Autochtones 


La communauté de Fort Smith recèle des étudiants doués 
pour l’informatique. L'été dernier, dix étudiants de l’école 
secondaire ont créé trois jeux sur ordinateur, dans le cadre 
du projet Cigemon, mis sur pied par le centre de recherche 
de South Slave. Les jeux de mains dénés sont maintenant 
recréés sur.support informatique. Cette activité a permis de 
faire un pont entre les nouvelles technologies et les Autoch- 
tones. Ces trois jeux sont disponibles sur CD-ROM et à 
l’adresse Internet www.cigemon.ca. 


Partialité 


La ministre Jane Groenewegen a demandé à l’Assem- 
blée législative de suspendre les activités de la commissaire 
aux conflits d'intérêt, incluant le dépôt éventuel d’un rap- 
port concernant l’enquête relative à la plainte déposée 
contre elle par un résident de Hay River, Jack Rowe. Cette 
demande se base sur une prétendue partialité du travail de 
la commissaire. Un comité particulier sur les processus 
conflictuels a été formé afin d’étudier la question et doit 
faire ses recommandations à l’ Assemblée au plus tard le 23 
juillet. 


Redistribution 


Un montant de 1,2 million de dollars sera redistribué aux 
prestataires du programme d’aide au revenu, a annoncé 
Jake Ootes, ministre de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation. Cet argent provient d’une révision des coûts 
reliés à l’alimentation. En moyenne, une augmentation de 
7,8 % du montant alloué à l’alimentation sera versée aux 
prestataires. Entre autres mesures, une personne vivant 
seule recevra un montant supplémentaire de 50 $ par mois 
pour l’allocation au logement, en plus d’une augmentation 
de 50 $ par an pour l’habillement saisonnier. 


Up Here grand gagnant 


Le magazine Up Here repart gagnant du Western Maga- 
zine Awards. Elisapee Karetak a remporté deux prix pour un 
texte publié en novembre-décembre 2000, racontant l’his- 
toire tragique de sa famille. Le magazine a également 
remporté la palme pour le prix du Magazine de l’année, pour 
la région de l’ Alberta et des T.N.-O. 








Développement du potentiel 
hydroélectrique aux T.N.-O. 2° partie 


L'envers de la médaille 


Pour le gouvernement territorial, l’avenir semble fait de barrages et 
de centrales hydroélectriques, mais quelles pourraient être les 
répercussions d’un tel développement sur l’environnement 2. 


Karine Massé 

Le GTNO à déposé un rap- 
port portant sur le potentiel hy- 
droélectrique des Territoires du 
Nord-Ouest le 15 juin dernier. 
Selon le consultant et auteur du 
rapport, Dave Morrison, le po- 
tentiel des T.N.-O. dépasse lar- 
gement celui de la baie James. 

« Le Canada doit jouer un 
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CATC 


K 





LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


rôle de premeir plan et saisir 
cette chance d’offrir une éner- 
gie verte », soutient le ministre 
des Ressources, de la Faune et 
du Développement économi- 
que, Joe Handley. 

« Effectivement, la produc- 
tion d’hydroélectricité ne né- 
cessite pas la combustion de 
combustibles fossiles, au même 
titre que l’utili- 
sation de l’éner- 
gie nucléaire », 
affirme la biolo- 
giste Julie Dahl, 
au ministère de 
Pêche et Océans 
Canada. « La 
production d’hy- 
droélectricité ne 
génère donc pas 
d'émissions de 
dioxyde de car- 
bone », ajoute- 
elle. 

Il y a cepen- 
dant plusieurs 
bémols. «Sou- 
vent, lors de la 
construction 
d’unsite hydroé- 
lectrique, les in- 
génieurs ciblent 
les endroits où le 
courant est très 
fort pour y cons- 





Canadä 


Le CRTC propose deux nouvelles mesures concernant l'attribution de licences 
aux câblodistributeurs et la réglementation à laquelle ils sont soumis, En premier 
lieu, le CRTC exemptera de l'obligation de détenir une licence et de respecter les 
règlements afférents, tous les systèmes de câblodistribution ayant moins de 
2 000 abonnés et desservant des petites collectivités rurales. Le public est invité 
à faire part de ses commentaires sur l'avant-projet d'ordonnance qui se trouve 
en annexe de l'avis. La deuxième mesure concerne l'implantation d'un nouveau 
système d'attribution de licences régionales aux câblodistributeurs. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter l'avis public, Vos observations écri- 
tes sur le projet d'ordonnance d'exemption pour les petits systèmes de 
câblodistribution doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2 et doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 27 août 2001. Vous 
pouvez également soumettre vos observations par courriel au: 
procedure @ cric.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet: http//www.cntc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2001- 
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truire leur barrage », souligne 
Julie Dahl. 

Selon elle, cela provoque de 
gros changements, surtout en ce 
qui à trait à l’habitat des pois- 
sons. « En construisant un bar- 
rage près de rapides, on modifie 
un réseau fluvial de type rivière 
à un réseau de type lac », expli- 
que la biologiste. 

Une partie de la rivière est 
asséchée pour détourner le cou- 
rant et le faire passer dans les 
turbines générant l’électricité. 
« Certains poissons, comme 
l’ombre de l’Arctique, ont be- 
soin de ces systèmes fluviaux 
(rapides) pour assurer leur sur- 
vie », poursuit Julie Dahl. 

Dave Morrison admet que la 
production d’hydroélectricité 
produirait des débordements. 
Les rives de toutes les rivières 
seraient inondées et le cours de 
certaines de ces rivières de- 
vraient être détournées. « Nous 
n’allons pas inonder des centai- 
nes d’hectares comme cela s’est 
fait ailleurs au pays », soutient- 
il toutefois. 

Cependant, même de mini- 
mes inondations auront des ré- 
percussions sur l’environne- 
ment.« Cela affecte la qualité de 
l’eau, et provoque la métallation 
du mercure qui se transforme et 
peut être absorbé par la flore et 
la faune sous-marine », af- 
firme Julie Dahl. 

«Jusqu’à quel point l’hy- 
droélectricité est « verte » 
reste à déterminer. S’ils 
veulent proposer des pro- 
jets, ils devront nous pré- 
senter des données et l’of- 
fice rendra une décision », 
affirme Luciano Azzolini, 
de l’Office d’examen des 
répercussions environ- 
nementales de la vallée du 
Mackenzie. 

Le plus gros projet énu- 
méré dans le rapport con- 
cerne le potentiel du sys- 
tème fluvial du fleuve Mac- 
kenzie, dont la production 
est évaluée à 10 500 mé- 
gawatts. Advenant la réali- 
sation de ce projet, des ca- 
naux permettant aux ba- 
teaux de traverser le fleuve pour- 
raient être construits », expli- 
que Dave Morrison. 

« Le fleuve Mackenzie est 
une route de migration impor- 
tante pour les poissons. Est-ce 
que le système de canaux est 
l'idéal ?», se demande Julie 
Dahl. 

« On ne doit pas rejeter du 
revers de la main le développe- 
ment du potentiel hydroélectri- 
que des T.N.-O., mais des étu- 
des sur les répercussions 
environnementales- semblent 


* nécessaires », conclut Luciano : 


Azzolini. er 


Annick St-Germain 

La fin des classes de toutes 
les maternelles de Hay River a 
été soulignée le vendredi 22 juin 
dernier. L'événement a eu lieu 
dès 9 h du dans le gymnase de 
l’école Princess Alexandra. 
Toutes les maternelles étaient 
réunies pour une remise de di- 
plôme. 

Les enfants de la maternelle 
francophone ont chanté d’abord 
deux chansons en français et les 
maternelles anglophones ont 
chanté la chanson June June. 
Ensuite, la remise des diplômes 
commençait. Les enfants ont 
tous reçu en plus de leur di- 
plôme, un chandail à manche 
courte ayant la photo de leur 
classe à l’avant et la signature 
de tous les enfants de leur classe 
et de leur professeur à l’arrière. 
Après la remise des diplômes 
aux enfants, les professeurs re- 
mettaient des fleurs comme ca- 
deau à leurs bénévoles. Laurent 
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Hay River 
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Fin des classes 


Dorn, un des nos bénévoles pour 
le groupe francophone, obtenait 
une tasse avec diverses choses à 
l’intérieur. Ce fut un bel avant- 
midi pour tous ces jeunes 
finissants. 

Dans l’après-midi, une jour- 
née bien spéciale était organi- 
sée pour les petits de la francisa- 
tion. Ceux-ci passaient l’après- 
midi dans le gymnase de l’école 
Princess Alexandra en compa- 
gnie des enfants de la classe de 
Monique Roy qui enseigne la 
première et la troisième année. 
Ainsi, une quinzaine de jeunes 
qui apprennent le français ont 
passé une partie de l’après-midi 
à jouer avec des cerceaux, un 
parachute, des balles, etc... 
Ensuite, le groupe de francisa- 
tion revenait dans son local et se 
voyait offrir une collation et du 
jus pour terminer la journée par 
la remise du diplôme. 

La journée aura doncété très 
excitante pour ces enfants! 





* Tournoi de pétanque 
|Commémorant la prise de la Bastille 


Photos : 
Annick St- 
Germain 


BB - Prix de présence - Beaucoup de plaisir 


Un party comme si c’était la révolution française! 


Venez à cette deuxième édition du tournoi de pétanque 


de la prise de la Bastille. 
Les 13 et 14 juillet 2001 


1® prix 


Voyage pour 2 à Paris 


Roger Dallaire et Réal Croteau joueront de l’accordéon et du violon 


Enregistrez votre équipe immédiatement car les places sont limitées 


70 $ par équipe 


Les profits du tournoi de pétanque seront remis à la Fondation Stanton! 


LE FROLI 


BISTRO BAR /#æN 
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Comité consultatif ministériel sur l'impôt 
sur le revenu des particuliers (IRP) 





Objet : impôt sur le revenu des particuliers 
des TN.-O. 





Le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 
propose un système 
d'impôt sur le revenu des 
particuliers des T.N.-O. Une 
fois adopté, ce système sera 
rétroactif au 1“ janvier 
2001. Un tel changement 
aura des répercussions 
importantes et bénéfiques 
pour les T.N.-O. 


Inspiré du modèle fédéral, 
l'IRP donnera plus de 
flexibilité en ce qui 
concerne les décisions sur 
les politiques et plus de 
contrôle sur notre structure 
fiscale. Les taux et les 
tranches d'imposition, les 
avantages et les crédits 
fiscaux ne sont que 
quelques-uns des domaines 
où le GTNO peut profiter 
de la flexibilité offerte par 
le nouveau système, ce qui 
permettra de mieux 
refléter les conditions du 
Nord. 


Le ministre des Finances, 
l'hon. Joseph Handley, a 
mis sur pied un comité 
consultatif pour étudier les 
différentes façons 
d'améliorer le système 


d'impôt sur le revenu des 
particuliers. Les organismes, 
les particuliers et autres 
parties intéressées peuvent 
dès maintenant faire 
parvenir leurs commentaires 
au Comité. 


Faites parvenir les 
présentations au comité par 
la poste, par télécopieur ou 
par courriel avant : 
17 h, le vendredi 
17 août 2001 





Adresse : 
Comité consultatif 
ministériel sur l'impôt 
sur le revenu des 
particuliers 
a/s du Ministère des 
Finances | 
Gouvernement des T.N.-O. 
C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 219 
Télécopieur : 
(867) 873-0381 
Courriel : 
tax.committee@fin.govnt.ca ! 
ET) 








Pour plus d'information : 
www.fin.gov.nt.ca/taxonincome/ 
ou appelez au: 

(867) 920-6436 
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Une semaine, deux 
discours 


Au sortir de la conférence sur l’agenda social (voir 
article page 8), portant notamment sur la santé et les 
services sociaux, plusieurs représentants avaient claire- 
ment émis le besoin d’avoir un plus grand contrôle sur la 
prestation de services afin que ceux-ci reflètent la diver- 
sité culturelle des Territoires du Nord-Ouest. 

Quelques jours après ce colloque, une firme de con- 
Sultants déposait son rapport sur le système de santé, 
dont l’une des principales recommandations consiste à 
éliminer six des neufs conseils de santé régionaux. Le 
rapport propose donc une centralisation des soins de 
santé et des services sociaux. 

D'une part, la ministre de la Santé et des Services 
sociaux, Jane Groenewegen invite des travailleurs de 
première ligne à une conférence pour recueillir leurs 
commentaires et évaluer les besoins afin de rédiger un 
plan d’action. 

D'autre part, la ministre reçoit un rapport qui fait la 
promotion d’une plus grande centralisation. 

En une semaine, Jane Groenewegen semble donc 
lancer deux messages contradictoires. 

Pourquoi avoir divulgué le rapport après la conférence 
sur l’agenda social ? 

Si le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
souhaite réellement s’engager dans la voie de la dévolu- 
tion des pouvoirs vers les gouvernements autochtones, il 
doit entreprendre de réelles discussions avec les nations 
autochtones. 

Or la ministre a annoncé qu’il n’y aurait pas de 
processus de consultation formel pour discuter du rap- 
port, auquel elle souhaite d’ailleurs répondre d’ici le 
premier août prochain. 

La ministre propose des discussions avec les députés 
de l’Assemblée législative. Ces quelques semaines de 
consultation constituent un bien court laps de temps pour 
permettre aux gens de réagir. 

Si lé ministère de la Santé et des Services sociaux 
souhaite vraiment apporter des changements au système 
de santé, il doit y avoir non seulement une volonté 
politique, mais également une approche coordonnée. 
Jusqu’à maintenant, les deux facteurs semblent man- 
quer. 








Karine Massé/L'Aquilon 





Karine Masse Miam! Cette petite puce se léchaïit les babines lors d’un pique-nique 
organisé par la garderie Plein Soleil. 
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Annie Bourret 
ADF 

J'avoue faire une fixation sur 
la lettres. Après avoir consacré 
une chronique entière en mars à 
cette consonne, j’ai encore (!) 
trouvé quelques trucs qu’il me 
semble in-dis-pen-sa-ble de dé- 
crire ici. 

Le s est la marque 
indiscutée du pluriel, mais cer- 
tains pluriels sont bien singu- 
liers. Quand doit-on, au juste, 
mettre les jours de la semaine au 
pluriel? Tout dépend du con- 
texte. Il faut écrire « Il y a un 
tirage les premier et troisième 
mercredis du mois », parce 
qu'on parle de plusieurs mer- 
credis (très exactement 26). Par 


Idée fixe 


contre, le singulier est de mise 
dans une phrase comme « Mon 
cours a lieu les lundi et les jeudi 
de chaque semaine », parce qu'il 
n’y a qu'un lundi et un jeudi par 
semaine. 

Pour ce qui est du pluriel 
des mots se terminant en al, 
l’analyse n’est pas possible. 
Seule la consultation d’un dic- 
tionnaire peut permettre de tran- 
cher entre festivals et chevaux : 
la finale als s'emploie pour les 
mots « récents »(carnavals, cha- 
cals, récitals), tandis que le plu- 
riel aux s’applique aux mots du 
fond ancien de la langue (bo- 
caux, journaux, maux). En plus 
d’être difficile d’application 
pour le commun des mortels, ce 








Incendies de forêt 


critère historique n’est pas uni- 
forme : le pluriel de bals a déjà 
été baux, tandis que les cristals 
sont devenus des cristaux en 
français contemporain! 
Pourquoi le s indiquant 
la deuxième personne du singu- 
lier (tu chantes, tu danses) dis- 
paraît-il à l’impératif (chante, 
danse) pour les verbes du pre- 
mier groupe? En ancien fran- 
çais, époque durant laquelle on 
se passait de pronoms person- 
nels devant un verbe, l’absence 
du s final permettait de distin- 
guer le verbe à l’impératif 
(chante) du verbe à l’indicatif 
(chantes). Plus tard, lorsque les 
verbes se faisaient régulière- 
ment précéder d’un pronom, 


Un lent début 


Les flammes lèchent toujours la végétation du Nord mais le temps frisquet qui fait 
pester la population réduit l’étendue des dommages. 


Julie Ploutde 

Plus de 1800 hectares de fo- 
rêt sont partis en fumée au cours 
des deux dernières semaines, 
mais la situation n’est pas alar- 
mante. Comparativement à l’an 
dernier, la saison des incendies 
2001 est loin de battre des re- 
cords, comme le constate David 
Purchase, l’officier de service 
territorial actuellement en poste. 
« Il n’y a vraiment rien d’in- 
quiétant; nous avons eu un dé- 
but de saison calme et nous som- 
mes loin de la situation de l’an 
dernier. » 

Sur les 34 incendies reportés 
depuis le début de la saison es- 
tivale, 11 étaient toujours en 
activité le 24 juin dernier. Deux 
semaines auparavant, seulement 
quatre incen-diesavaient été 
déclarés. Cette augmentation 
n’a rien d’anormal, selon l’offi- 
cier. « Tout peut changer de 
jour en jour. Un front froid peut 
ralentir la progression des 
incendiestout comme la pré- 
sence d’orages électriques peut 
accroître le nombre de foyers. » 


La région du Deh Cho est : 


plus particulièrement aux pri- 
ses avec les flammes, avec cinq 
incendiesen activités autour de 
la municipalité de Fort Simp- 
son, mais aucune évacuation 
n’est à prévoir. « La région est 
sous surveillance et rien n’indi- 
que que nous devrions procéder 
à des mesures d'évacuation », 
ajoute David Purchase. Les for- 
ces déployées par le ministère 
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des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique 
survolent aussi sept foyers d’in- 
cendie situés dans des aires de 
déplacement de caribous dans 
la vallée du Mackenzie. 

Le ministère, qui possède 
neuf avions-citernes et-douze 
autres avions spécialisés dans 
le combat des incendiesde fo- 
rêts, n’envisage pas le recours 
aux effectifs albertains ou 
yukonnais, avec qui il a des en- 
tentes. « Nous avons assez d’ap- 
pareils pour combattre les 
incendiesen activité », explique 


La superficie incendiée aux 
Territoires du Nord-Ouest est 
largement inférieure à la plu- 
part des provinces canadiennes. 
C’est le Manitoba qui présente 
les principaux foyers à problè- 
mes, avec trois incendies recou- 
vrant 12 400 hectares. Plus de 
151 100 hectares de forêt ont 
brûlés depuis le début de l’été 
en Alberta. Les 2 960 
incendiesdéclarés au pays de- 
puis le début de la saison esti- 
vale représentent une moyenne 
inférieure à la moyenne natio- 
nale, qui est de 3 038 incendies 


l’absence du pronom est deve- 
nue la caractéristique même de 
l’impératif. Le s final est donc 
tout naturellement réapparu et, 
au 16° siècle, on écrivait indif- 
féremment chante et chantes 
(et même rien et tiens) à l’impé- 
ratif. 

Il aurait été plus logique 
de conserver le s final à l’impé- 
ratif, qui revient d’ailleurs dès 
que le verbe est suivi de y ou 

n : Vas-y, reviens-en, restes-y. 
Mais les grammairiens du 17° 
siècle avaient exigé une finale 
sans s pour les verbes se termi- 
nant en er à l’impératif, tout en 
maintenant ce s pour tous les 
autres verbes (finis, tiens)! 
C'était là une décision tout à 
fait artificielle et tirée par les 
cheveux, car la finale en s est 
sentie comme tellement repré- 
sentative de la deuxième per- 
sonne du singulier qu’on avait 
proposé, au 15‘siècle, de l’abo- 
lir pour la première personne du 
singulier : je voy, je croy, je dy, 
je fay, jé suy. 


Il me reste à déterminer 


pourquoiless’écrivaiten forme 


de f allongé dans les textes de la 
période du 15° au 18° siècles. 
Cela relève probablement plu- 
tôt de la typographie que de la 
linguistique, mais c’est là un 
petit mystère que j’arriverai bien 
à élucider un jour... 


De retour en 
septembre 


Le fait que la chroniqueuse 
prenne des vacances en juillet et 
en août n’entraîne pas une va- 
cance de chroniqueuse! La va- 
cance désigne l’état d’un poste 
à pourvoir, sans titulaire. Les 
vacances, elles, désignent un 
congé qui mérite bien son plu- 
riel. 


Faites part de vos 
commentaires à a- 


bourret@home.com 


ou au journal. 


Comité permanent des règles et procédures 


EXAMEN PUBLIC 


l'officier Purchase. pour cette période de l’année. 


CATC 


K 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique qui débutera le 24 
juillet2001 à 9 h, à l'Administration centrale du CRTC, 1 prom. du Portage, Hull 
(Qc), afin d'étudier ce qui suit: 8. L'ENSEMBLE DU CANADA. BELL 
GLOBEMEDIA INC. demande l'autorisation de changer la structure de pro- 
priété du service national de télévision spécialisée de catégorie 1, appelé 
“Travel TV”. Suite au changement, Travel TV deviendra la propriété exclusive 
de CTV. EXAMEN DE LA DEMANDE: 9, Channel Nine Court, Scarborough 
(Ont). 17. L'ENSEMBLE DU CANADA. G AND M BUSINESS NEWS 
HOLDINGS LIMITED demande l'autorisation d'acheter 50 % des actions de la 
société Report on Business Television (ROBTv), une société en nom collectif 
qui est la propriété bénéficiaire de Global Communications Limited: et d'obtenir 
une nouvelle licence selon les mêmes conditions. Pour plus d'informations, 
veuillez consulter l'avis d'audience publique. EXAMEN DE LA DEMANDE: 
Torys, 27e étage - réception, Maritime Life Tower, Toronto-Dominion Centre, 
79, rue Wellington ©. Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer 
à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax 
au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure @ crtc.gc.ca. Vos commentai- 
res doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 9 juillet 2001 et DOIVENT 
inclure la preuve qu'une copie à été envoyée au requérant. Pour plus d'infor- 
mation: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: htip/www.crtc.gc.ca. Docu- 
ment de référence: Avis d'audience publique CRTC 2001-6-1. 
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Le Comité permanent des règles et procédures tiendra un examen 
sur le document déposé 32-14(3), le Rapport du directeur général 
des élections sur les élections de la Quatorzième Assemblée 
législative des T.N.-O., 1999 : moderniser notre système électoral. 


Le Comité examinera le Rapport avec le directeur général des 
élections lors d'une séance publique qui se tiendra le mardi 9 
octobre 2001. Avant cette séance, le Comité est intéressé à recevoir 
les points de vue et les commentaires écrits de la part de toutes les 
personnes intéressées par le Rapport et ses recommandations. 


Vous pouvez vous procurer une copie du Rapport du directeur 
général des élections en communiquant avec le greffier, à l'adresse 
qui suit, ou en visitant le site Web d'Élections T.N.-O. à l'adresse 
suivante : www.electionsnwt.com. 


Nous n'accepterons que les soumissions écrites, lesquelles doivent 
parvenir par la poste, télécopieur ou courriel, au plus tard à 17 h, le 
vendredi 31 août 2001 : 


David Inch, greffier des comités 
Assemblée législative des T.N.-O. 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299; télécopieur : (867) 873-0432: 
Téléphone sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur sans frais : 1-800-661-0879 
Courriel : dave_inch@gov.nt.ca 


Le Comité permanent des règles et procédures espère recevoir 
beaucoup de commentaires et opinions de la part des septentrionaux 
sur cette question. 


Brendan Bell 
Président du Comité 


Dave Inch 
Greffier des comités 
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Célébration de la journée nationale des Autochtones à N'Dilo 


Des perles et des chants 


Marie-Adèle Doctor ne parle que dogrib. Elle prend un racloir et gratte une peau de caribou. À ses genoux se trouve 
des gants brodés, en cuir, bordés de fourrure. C’est l’occasion de faire la démonstration de son savoir-faire. 


Julie Dlourde 

Des artisanes s’affairent à 
enfiler perle après perle, sous la 
tente, alors que d’autres tannent 
le cuir et boivent le thé. Dehors, 
les drummers enchaînent les 
rythmes. C’est la première fois 
que la communauté de N’Dilo 
organise des activités à l’occa- 
sion de la Journée nationale des 


Autochtones. 


Un chapiteau blanc a protégé 
du soleil les femmes artisanes; 
les anciens sont demeurés de- 
hors, mangeant du corégone cuit 
sur le feu ou du caribou. « Ce 
sont les membres de la commu- 
nauté qui ont chassé le caribou 
en mars dernier, explique la 
coordonnatrice de la journée, 
Celine Charlo, dépeçant l’ani- 
mal dans la cuisine du centre 
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d'imposition 2000. 






Développement des 
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Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 


Le gouvernement du Canada a apporté des modifications au régime d’assurance- 
emploi pour aider les familles canadiennes et faire en sorte que les Canadiennes et les 
Canadiens qui doivent recourir à l'assurance-emploi aient accès à un régime amélioré. 


+ La règle de l'intensité* a été abolie. Dorénavant, tous les prestataires d’assurance- 
emploi recevront au moins 55 % du maximum de leur rémunération assurable. 
Effet rétroactif au 1° octobre 2000. 


+ La disposition concernant le remboursement des prestations (récupération) ne 
s'applique plus aux personnes qui reçoivent des prestations de maternité, 
parentales et de maladie, aux gens qui en sont à leur première demande et aux 
prestataires dont le revenu annuel net est inférieur à 48 750 $. Effet rétroactif 
à l’année d'imposition 2000. 


+ Les parents ayant pris un congé prolongé pour s'occuper de jeunes enfants peuvent 
maintenant être admissibles à des prestations régulières d’assurance-emploi comme 
les autres travailleurs. Effet rétroactif au 1‘ octobre 2000. 


- Les pêcheurs indépendants peuvent maintenant bénéficier entièrement des 
modifications apportées aux prestations de maternité, parentales et de maladie. 
Effet rétroactif au 31 décembre 2000. 


VERSEMENT AUTOMATIQUE DES MONTANTS RÉTROACTIFS 


Depuis la mi-juin, Développement des ressources humaines Canada effectue 
automatiquement des paiements aux personnes à qui il doit de l’argent en raison 
des ajustements à leur demande de prestations d’assurance-emploi. D’ici deux 
mois, l’Agence des douanes et du revenu du Canada versera automatiquement des 
paiements rétroactifs en raison de la clause de « récupération » pour l’année 


* La règle de l'intensité, qui avait pour effet de réduire graduellement de 55 % à 50 % le taux de prestation 
des demandeurs fréquents, s'est révélée inefficace et a été supprimée. 


Pour obtenir une brochure sur Les modifications 
apportées à l’assurance-emploi, composez le numéro sans frais 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ou visitez notre site Web à l’adresse : www.hrdc-drhc.gc.ca 
Utilisateurs de téléimprimeur, composez Le 1 800 465-7735 


communautaire. À peine la bête 
découpée, les morceaux se re- 
trouvent sur les flammes du bar- 
becue. « Nous avions 30 
corégones, et ils sont déjà tous 
partis », raconte Marylin 
Erasmus, l’une des organisatri- 
ces de la journée. 

« C’est agréable de célébrer 
ensemble, de voir le travail des 
femmes, explique Florence 
Erasmus, observant les va-et- 
vient des enfants. La plupart 
des gens sont trop occupés à 
l’école, avec leurs familles, et 
n’ont pas le temps de s’intéres- 
ser à l’artisanat. » Pour certains, 
comme Mary-Rose Blackduck, 
journaliste à la radio CBC, cet 
art est une découverte. « C’est 
la première fois que je vois ce 
travail », explique-t-elle, en dé- 
crivant tous les gestes, les outils 
et les matériaux en anglais, se 
faisant la traductrice pour les 
journalistes présents. Mary- 
Louise Drygeese étale devant 
elle les mocassins en peau de 
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caribou et en fourrure de castor 
qu’elle vient tout juste de con- 
fectionner. 

La chaleur n’a pas empêché 
le drum dance prévu à l’horaire. 
Quatre hommes ontentonné des 
rythmes traditionnels provenant 
des profondeurs du ventre et de 
la gorge. « J’ai appris à chanter 
quand j'étais tout petit », ra- 
conte le joueur de tambour Peter 
Crookehand, de Dettah, en men- 
tionnant qu’il est enchanté de 





pouvoir se retrouver avec les 
siens. 

Selon la coordonnatrice de la 
journée, Celine Charlo, près de 
80 personnes ont déambulé sur 
le site, situé derrière l’école com- 
munautaire de Ndilo. À 16 heu- 
res, tout le monde a plié bagage. 
La fête s’est poursuivie au parc 
Somba Ké jusqu’à 22 heures. 


Photos :Julie Plourde 











Julie Dloutde 

Quand l’été arrive, ce Déné 
de Tulita délaisse les studios et 
prend le temps de retourner dans 
les bois. Il s’assied avec les an- 
ciens, parle, chante et gratte sa 
guitare. « J’essaie de me rappe- 
ler d’où je viens. J'essaie d’être 
un bon Déné. » Une philosophie 
qui le suit partout, des studios 
de télévision au cœur de la forêt 
boréale. Même si plusieurs an- 
nées le séparent du temps où il 
vivait sur la terre, sa mémoire 
est encore parmi les anciens. 
« J'essaie d’être un bon modèle, 
surtout pour la jeunesse, ajoute- 
t-il. J'essaie de ne pas boire ni 
fumer. C’est ce que les anciens 
m'ont enseigné. » 

Paul Andrew œuvre à la ra- 
dio et la télévision depuis 17 
ans, après ses études et quel- 
ques années à la tête du conseil 
de bande de Tulita. Il a fait ses 
débuts derrière un microphone 
à Inuvik. Le médium radiopho- 
nique est d’ailleurs celui qu’il 
préfère. « La langue dénée se 
transmet mieux par la commu- 
nication orale, explique-t-il. 
C’est une langue qui est très 
imagée. J’ai essayé, à la radio, 
de stimuler l'imagination à tra- 
vers la langue », ajoutel’homme 
de 49 ans, en envoyant la main 
à quelques personnes qui, le re- 
connaissant, lui adressent un 
sourire. Etre à la barre d’un bul- 
letin télévisé tous les jours im- 
plique la perte de l’anonymat. 

L’homme fort des médias 
locaux vit avec sérénité la tran- 
sition entre les traditions de son 
milieu d’origine et la vie écono- 
mique de la capitale. « C’est 
une transition qui est surtout 
physique. Je suis à Yellow- 
knife, donc mon style de vie a 
changé. Mais je n’ai pas à être 
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public CRTC 2001-58-1 et 2001-58. 






PROROGATION DE 
LA DATE LIMITE 
Suite à son avis public 2001-58 sur les questions relatives à la migration 
numérique, le CRTC prolonge la date limite de dépôt des répliques aux 


observations jusqu'au 20 juillet 2001. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Documents de référence: Avis 


[L2 | Conseil de la radiodifusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 
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Portrait d’un Autochtone 


Paul Andrew sous les projecteurs 


« CBC m’a donné l'opportunité de travailler dans ma langue. » Contrairement à l’habitude, 
ce n’est pas Paul Andrew qui est allé vers CBC, mais CBC qui est venu à lui. 


différent dans ma façon de voir 
la vie. J’ouvrirai toujours la porte 
aux gens, et non pas seulement 
parce que c’est une femme ou 
un aîné, mais parce que c’est un 
être humain. » Humaniste, Paul 
Andrew ? Il pose un regard sur 
les siens, parle de solidarité d’est 
en ouest entre les Premières na- 
tions. 

« Nous avons plusieurs com- 
bats en commun. Que ce soit la 
crise d’Oka ou Burnt Church au 
Nouveau-Brunswick, nous sa- 
vons exactement ce dont il est 
question. » L'ancien vice-pré- 
sident de la Nation dénée es- 
time que les Autochtones aux 
Territoires du Nord-Ouest ont 
une situation enviable, mais sur- 
tout qu’un long chemin a été 
parcouru. « Nous avons un pou- 
voir politique ici, une forte in- 
fluence. Quand j'étais chef à 
Tulita, nous voulions un con- 
trôle total des terres. Notre vi- 
sion à énormément changé. » 

La Journée nationale des 
Autochtones lui donne l’occa- 
sion de saluer les rapports entre 
les Premières nations et les non 
autochtones. « Parce que les at- 
titudes vis-à-vis les revendica- 
tions territoriales ont changé, 
les relations sont nettement 
meilleures qu’il y a 20 ou 25 
ans. De plus en plus de non- 
autochtones veulent que les re- 
vendications aboutissent », in- 
dique celui qui mentionne que 
c’est cool d’être Autochtone 
aujourd’hui. « Un ami des 
Inuvialuit s’est fait demander 
un jour, alors qu’il était dans le 
Sud, s’il était Coréen et il a 
répondu oui. Avant, nous étions 
gêné d’affirmernotre identité, » 

La plus grande satisfaction 
de son travail, c’est de savoir 
qu’il fait la fierté des anciens. 





Canadä 







CŒURRIER 


internorth.com 














Mais surtout, 
sa position in- 
cite la jeunesse 
à croire en 
l'avenir. « Un 
jeune me de 

mandeun jour 

Tu es né dans 
les bois et tu 
fais de la télé- 
vision mainte- 
nant. Est-ce 
que je peux 
faire pareil ? » | 
Paul Andrew * 
lui a répondu ! 
avec insis- À 
tance : « oui, tu 
peux le faire ». 
« Mon modèle, 
c’est les an- 
ciens. Je veux 
être un homme À 
bon et donner # 
aux gens qui 
viennent du 
même endroit 
que moi. Tout 
le reste est su- 
perficiel. » 

















ReTOuUrNez-vous aux 

études cet automne? 
Avez-vous 9 

bAS2iN d'Avant « 


Vous avez jusqu'au 15 juillet 2001 
étudiants pour tous les programmes qui débutent 
entre le 16 août et le 30 septembre 2001. 


Vous désirez plus 
JINFOrUTHON? 
jen en ie. 


Vous trouvez les formulaires et l'information dans 
le site Web au Www.nwtsfa.gov.nt.ca; vous 
pouvez appeler sans frais au 1-800-661-0793 ou 
au (867) 873-7190 (Yellowknife). 


Item 
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« Je n’ai pas quitté cette conférence avec optimisme », affirme Nora Doig, gestionnaire 


Karine Massé 

La conférence sur la santé et 
les services sociaux, qui dérou- 
lait à Hay River les 18, 19 et 20 
juin derniers, a coûté près de 
225 000 dollars et réuni quel- 
que 200 délégués. 

« Nous devons faire notre 
part afin de promouvoir de 
meilleures relations entre les 
gouvernements autochtones, les 
travailleurs de première ligne 
et les communautés » souligne 
la ministre de la Santé et des 
Services sociaux, Jane 
Groenewegen. 

Selon la directrice du Yel- 
lowknife Women's Center, 
Arlene Hache, c’est la première 
fois que se retrouvaient réunis 
des travailleurs de première li- 
gne provenant d’organismes 
gouvernementaux et non gou- 


Conférence sur l'agenda social du GTNO à Hay River 


éception et confusion 


de la santé et des services sociaux au sein de la Nation dénée, 


vernementaux, de même que des 
dirigeants de nations autochto- 
nes afin de discuter des problè- 
mes sociaux. 

Toutefois, au sortir de cette 
conférence, certains participants 
se posent des questions. « Vont- 
ils vraiment nous écouter, ou 
n’est-ce qu’une autre conférence 
qui nous ramènera au point de 
départ », s’interroge Nora Doig, 
responsable du dossier de la 
santé et des services sociaux au 
sein de la Nation dénée. 

Selon la représentante dénée, 
les T.N.-O. ne possèdent même 
pas les ressources nécessaires 
pour diagnostiquer les enfants 
qui sont atteints du syndrome 
d’alcoolisme fœtal et le gouver- 
nement organise une conférence 
qui coûte 225 000 dollars. 

« Avec une partie de cette 


Comité permanent de la responsabilité et du 


contrôle des finances publiques 


Avez-vous des solutions pour 
combattre le coût élevé de la vie 
dans le Nord? 


Le comité permanent de la responsabilité et du contrôle des finances 
publiques de l'Assemblée législative tiendra des séances publiques 
sur le projet de loi n° 2, la loi modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu. 


Depuis 1993, le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a un 
crédit d'impôt pour le coût de la vie, dans son système d'impôt sur 
le revenu personnel. Le crédit est basé sur le revenu net d'une 
personne et le crédit maximum d'impôt remboursable est 
présentement de 645 $. Les modifications proposées à la Loi 
augmenteraient le crédit d'impôt de tous les niveaux de revenus; le 
crédit maximum serait majoré de 177 $ et passerait à 822 $. 
L'augmentation serait en vigueur pour l'année d'imposition 2001. 


Processus des séances publiques 
Les décisions définitives quant aux lieux où se tiendront les séances 
publiques n'ont pas encore été prises. On prévoit qu'elles auront 
lieu au cours de la semaine du 9 au 13 juillet 2001. Nous 
annoncerons au début de juillet sur les dates et les lieux où se 


tiendront les séances. 


Les marques d'intérêt des membres du public qui désirent 
comparaître devant le Comité sont acceptées par le bureau du 
greffier. Les demandes d'aide pour déplacement pour faire une 
présentation dans la communauté le plus près de chez vous sont 
sujettes à l'approbation du comité et doivent parvenir au bureau du 
greffier, à l'adresse ci-dessous, au plus tard le 29 juin 2001. 


Présentations écrites 
On encourage les gens à faire des présentations écrites sur ce projet 
de loi. Elles doivent parvenir au bureau du greffier, au plus tard le 


6 juillet 2001. 


Si vous désirez obtenir plus d'information ou une copie du projet de 
loi, communiquez avec le bureau du greffier, à l'adresse suivante : 


Bureau du greffier 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2299; sans frais : 1-800-661-0784; 
télécopieur : (867) 873-0432; courriel : clerks@ gov.nt.ca 


Floyd K. Roland, député 
Président 





Doug Schauerte 
Greffier adjoint 


somme, NOUS aurions pu inves- 
tir dans l’enseignement tradi- 
tionnel à nos jeunes pour leur 
assurer un avenir meilleur. Nous 
aurions pu embaucher un pro- 
fesseur pour donner des cours 
sur la sexualité, l’art d’être pa- 
rent », soutient Nora Doig. 

« La plupart des programmes 
actuels ont été mis en place par 
le GTNO, nous sommes exclus 
du processus d’élaboration de 


ces programmes », affirme Viola 
Thomas de la Nation dénée. 

«Nous devrions pouvoir par- 
tager notre expérience et parti- 
ciper à la création de program- 
mes reflétant davantage la di- 
versité culturelle des Territoi- 
res du Nord-Ouest », ajoute- 
elle. 

La Nation dénée a d’ailleurs 
adopté une proposition lors 
d’une récente réunion à Fort 


Providence. Ses représentants 
s’opposent au transfert de l’ad- 
ministration des programmes 
sociaux, du gouvernement fé- 
déral vers le gouvernement ter- 
ritorial. « Notre Nation croit en 
son droit à l’autodétermination, 
qui inclut le droit d’élaborer et 
de fournir des programmes so- 
ciaux qui honorent les ensei- 
gnements sacrés des Dénés et 
leurs traditions.» 


Le ministère du Patrimoine aux yeux des associations francophones 


« L'ennemi 
de l’intérieur » 


Ottawa (APF) : Le lien de 
confiance entre le ministère du 
Patrimoine canadien et les as- 
sociations francophones est 
rompu. 

Les associations ont profité 
de la réunion annuelle de la Fé- 
dération des communautés fran- 
cophones et acadiennes (FCFA) 
pour dénoncer en des termes 





au ministère du Développement 
ressources humaines et à la lu- 
mière des critiques répétées du 
vérificateur général quant à l’ab- 
sence de contrôle généralisé des 
fonds fédéraux qui sont versés à 
titre de subventions, le Conseil 
du Trésor a établi de nouvelles 
règles sur la façon d’accorder 
des subventions et des contri- 





Robin Cantin/FCFA du Canada 


Le président de la FFT, Fernand Denault, explique le 
dossier de l’entente Canada communauté pour les T.N.-O. 


très durs leur principal bailleur 
de fonds, qualifiant même le 
ministère « d’ennemi ». 

Pendant près d’un heure, les 
porte-parole des associations 
francophones ont vidé leur sac 
et « varlopé » le ministère du 
Patrimoine. La marmite a sauté 
mais personne au sein du gou- 
vernement libéral, ni député ni 
ministre, n’était présent pour 
entendre les doléances des fran- 
cophones. Même le ministre 
responsable du dossier des lan- 
gues officielles, Stéphane Dion, 
était absent. Il était retenu, sem- 
ble-t-il, par d’autres engage- 
ments. 

La raison de cette saute d’hu- 
meur des organismes franco- 
phones est la décision de Patri- 
moine Canada d’imposer de 
nouvelles règles administrati- 
ves, quant à la gestion des fonds 
fédéraux accordés aux organis- 
mes. 

Dans la foulée du scandale 


butions. Le ministère du Patri- 
moine demande maintenant une 
plus grande reddition des comp- 
tes. C’est ce qu’on appelle à 
Ottawa « la diligence raisonna- 
ble ». 

Désormais, le ministère n’ac- 
cordera plus des subventions, 
mais bien des contributions. La 
différence est minime pour le 
commun des mortels, mais la 
nuance est importante dans le 
jargon administratif fédéral. 
C’est que contrairement aux 
subventions, les contributions 
entraînent une vérification beau- 
coup plus serrée de l’utilisation 
des fonds publics. Le client doit 
définir clairement ce qu’il va 
faire avec l’argent, fournir da- 
vantage d’information pour ap- 
puyersa requête et faire part des 
résultats. 

Les associations francopho- 
nes ont mal pris la nouvelle, 
Résultat : elles attendent tou- 
jours le premier versement de 


leur« contribution » et plusieurs 
doivent puiser à même une 
marge de crédit pour assurer 
leur fonctionnement, alors que 
d’autres fermeront carrément 
leurs portes pour l’été. 

Cette nouvelle façon de pro- 
céder choque les organismes 
francophones, qui ont l’impres- 
sion que le ministère ne leur fait 
plus confiance : « Au lieu de 
faire du développement com- 
munautaire, on fait du dévelop- 
pement administratif. Je me de- 
mande si les payeurs de taxes 
aimeraient apprendre cela » de 
dire le président de l’Assem- 
blée communautaire 
fransaskoise, Gilles Groleau. 

Paul Landry de l’ Association 
des francophones du Nunavut, 
qui gagne sa vie en organisant 
des expéditions au pôle Nord, a 
dressé un parallèle avec sa pro- 
pre attitude envers ses clients : 
« Lorsque je m’engage avecdes 
clients, la relation est basée sur 
la confiance et le respect. Quand 
on manque de respect et de con- 
fiance, onreste sur la banquise ». 
Il soutient que les bénévoles 
sont actuellement « frustrés » et 
qu’ils ne désirent pas s’impli- 
quer « dans le développement 
administratif » de la francopho- 
nie. 

Dansles Territoires du Nord- 
Ouest, on dit « subird’aplomb » 
la réforme imposée par Patri- 
moine Canada. Après une pé- 
riode d’autonomie et d’autoges- 
tion, « le fédéral reprend les gui- 
des et le fouet et consacre des 
sommes scandaleuses à l’admi- 
nistration » a dénoncé un délé- 
gué. « On devient des bureau- 
crates qui gèrent un problème 
au lieu de le régler. On devient 
à l’image du gouvernement. » 

« C’est rendu à un point que 
c’est triste de travailler pour la 
francophonie » déplore Jean- 
Guy Dionne de la Fédération 
des francophones de Terre- 
Neuve et du Labrador. 
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Karine Massé 
Le rapport de la firme 


de George B. Cuff d’Ed- 
monton, déposé le 25 juin 
dernier, dresse un bilan 
mitigé du système actuel 
et recommande des chan- 
gements majeurs dans la 
législation ainsi que dans 
la gestion financière, la 
prestation des services et 


LE 


la structure du système. 

« À la fin de la journée, 
les T.N.-O. possèdent un 
système de santé très com- 
plexe et il y a un manque 
de clarté en ce qui con- 
cerne qui est responsable 
de gérer ce système », sou- 
ligne George Cuff, auteur 
du rapport. 

A la mi-décembre, le 
GTNO a mandaté cette 
firme de consultants afin 
d'évaluer le système de 
soins de santé et la presta- 
tion de services sociaux 
aux T.N.-O.Six mois plus 
tard, l’étude a été complé- 
tée au coût de 375 000 
dollars. 

Le rapport recom- 
mande l'instauration d’un 
système de santé à trois 
paliers : un conseil des 
services communautaires 
charger de définir les ser- 
vices pour répondre aux 
besoins de la commu- 
nauté, trois conseils des 
services régionaux et une 
régie centrale. 

« Au lieu des neuf con- 
seils régionaux de santé 
actuels, nous suggérons 
l'établissement de trois 
Conseilsrégionaux dontun 
à Yellowknife, l’autre à 
Hay River et le troisième 

à Inuvik », soutient 
George Cuff. 

_ Selon le rapport, les 
neufconseils actuels, dont 
la clientèle desservie va- 
rie entre 300 et 17 000 
Personnes, sont inadé- 
quats. « Dans les petites 
communautés, certains 
conseils éprouvent de la 
difficulté à garder le con- 
trôle de leurs finances », 





Karine Massé/L'Aquilon 
Jane Groenewegen 


Rapport d'évaluation du système de santé des T.N.-O. 


On recommande la centralisation 


Eliminer cinq des neufs conseils régionaux de santé et services sociaux, 
telle est l’une des recommandations émises par une firme de consultants. 


soutient l’auteur du rap- 
port. 

Il ajoute également 
qu’enrégionéloignée, « le 
système de santé s’effon- 
dre lorsqu'un travailleur 
quitte », d’où l’impor- 
tance, selon lui, d’avoir 
trois conseils régionaux 
capables d’avoir une 
équipe volante, en plus de 
la personne en 
poste dans la 
communauté. 

Les recom- 
mandations du 
rapport sem- 
blent promou- 
voir la centrali- 
sation à l’heure 
où plusieurs na- 
tions autochto- 
nes réclament 
une plus grande 
autonomie. 

«Nousavons 
plus de latitude 
en ce qui con- 
cerne les servi- 
ces sociaux et 
les soins de santé. Notre 
objectif est d’offrir des 
services de grande qua- 
lité. Je crois que les na- 
tions autochtones seront 
d’accord avec cela », ré- 


pond la ministre de la 
Santé et des Services so- 
ciaux, Jane Groenewegen. 

Plusieurs avaient signi- 
fié leur impatience, lors 
de la conférence sur 
l’agenda social du 18 juin 


(ae) 


Territoires du 


dernier à Hay River, de 
voir le gouvernement pas- 
ser à l’action plutôt que de 
rédiger des rapports. 

« Ce rapport n’a pas 
émis le même genre de 
recommandations que les 


Nord-Ouest Éducotion, Culture et Formation 
L'hon. Jake Ootes, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de traduction français-anglais et 
anglais-français 


Oninvite les entreprises intéressées à soumettre une proposition 
pour la fourniture de services de traduction anglais-français et 
français-anglais pour le gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest. Les services comprennent la traduction et la révision de 
différents documents du français à l'anglais ou de l'anglais au 
français, au fur et à mesure des besoins. Un accord non exclusif 
d'offre permanente avec le gouvemement des Territoires du 
Nord-Ouest sera conclu avec les entreprises retenues et sera en 
vigueur jusqu'à la fin du présent exercice (31 mars 2002). 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse suivante 
au plus tard à 16 h, le 13 juillet 2001 : 


Robert Galipeau 


Chef de la section des langues officielles 


2° étage, Lahm Ridge Tower 


Ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


C.P. 1320 


YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 


Pour plus d'information, appelez Robert Galipeau au (867) 920- 
8630 ou Maryse Perraud, au (867) 920-3375. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la plus basse 


ou toute proposition reçue. 








+5 


du Canada 








Commission de la fonction publique 


of Canada 


Public Service Commission 


Agente ou agent de 


gestion des ressources : 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Poste offert aux personnes résidant ou travaillant à Iqaluit, Rankin Inlet et 





vie dans le Nord. 





























http:// 


-emplois.gc.ca 


La maîtrise de l'anglais est essentielle, 


Nota : Une liste d'admissibilité sera établie et pourrait servir à combler des postes 
similaires. Vous devez posséder un permis de conduire en règle (au moins de classe 5 
dans les TN. O./Nunavut ou l'équivalent) ainsi qu'un certificat d'acquisition d'armes à 
feu (permis de possession et d'acquisition). Vous devez être disposé à vous soumettre 
à une vérification approfondie de la fiabilité. 


This information is also 
available in English. 


Cambridge Bay (Nunavut), à Yellowknife, Inuvik, Fort Simpson et Fort Smith 
N.-O.). à Whitehorse [Yukon] et en périphérie dans un rayon de 100 km de 
chacune de ces villes. 


Vous toucherez un salaire variant entre 43 937 $ et 49 955 $, plus une indemnité de 


Pour être pris en considération, vous devez avoir réussi des études postsecondaires 
(institut technique) avec une spécialisation en gestion des ressources renouvelables. Il 
vous faut également de l'expérience dans tous les domaines suivants : inspections de 
l'utilisation des sols et/ou inspections d'ordre similaire ou formation en environnement; 
administration; travail dans un cadre interculturel. 


Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne ou acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 11 juillet 2001, en démontrant clairement la façon dont vous 
répondez aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence IAN75211NJ31-N, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, C.P. 1990, GOCB 969, Iqaluit (Nunavut) XOA OH0. 
Télécopieur : (867) 975-4663. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Canadä 







Le rapport est disponi- 
ble sur Internet et dans 
certains centres de santé. 
Les gens peuvent émettre 
leurs commentaires, mais 
il n’y aura pas d’audien- 
ces publiques formelles. 


précédents, qui étaient 
vagues », réplique Jane 
Groenewegen, qui sou- 
haite étudier les recom- 
mandations contenues 
dans le rapport et y répon- 
dre d’ici le 1“ août. 


ñ (@ Commission des Accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 


Demandes de proposition 
















































Services d'externalisation/ 

Services de technologies de l'information 
WCB\CS\RFP201A-009 

Les soumissions cachetées pour Services d'externalisation/Servi- 
ces de technologies de l'information doivent parvenir au plus tard 
à : 16 h 30, HEURE LOCALE, le 18 juillet 2001. 

Prière de mentionner le numéro de référence dans les documents 
de soumissions. 


Services de traduction et de lecture d'épreuve en Inuktitut 
WCB\CS\RFP201A-011 

Les soumissions cachetées pour Services de traduction et de 
lecture d'épreuve en Inuktitut doivent parvenir au plus tard à : 
16 h 30, HEURE LOCALE, le 9 juillet 2001. 

Prière de mentionner le numéro de référence dans les documents 
de soumissions. 





Les parties intéressées peuvent obtenir les documents de réfé- 
rence de la Commission des accidents du travail, 3° étage du 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 
Prière de noter que les documents de référence seront disponibles 
pour la demande WCB\CS\RFP201A-011dès le 25 juin 2001 à 
10h 
Les documents de référence seront disponibles pour la demande 
WCB\CS\RFP201A-009 dès le 27 juin 2001 à 12 à nos bureaux ou 
via MERX à : http://www.menx.cebra.com. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 ou sans frais au 1-866-277-3677 
Prière d'adresser les soumissions et les demandes de 
renseignements à: 

Commis à l'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OÙ les soumissions peuvent être livrées aux bureaux de la 
Commission des accidents du travail, au 3e étage du Centre 
Square Mall, à Yellowknife, NT. 

La commission n’est pas tenue d'accepter 


l'offre la plus basse ou toute autre offre reçue. 


Agente de développement communautaire pour 
la communauté francophone de Fort Smith et 
coordonnateur(trice) des programmes de 


francisation 






Nb d'heures : 36,5 heures/semaine 


Entrée en fonction : 4 septembre 2001 






Taux horaire : 20 $/heure 










Fonctions : 
- actualiser la programmation culturelle de l’Association des 
francophones de Fort Smith (AFFS); 

- coordination et animation du programme de francisation 3 à 5 
ans; 

- coordination et animation du programme d'activités en 
français après-école; 

- comptabilité de basc; 

- travail de secrétariat et bureautique; 

- travail sous l'autorité immédiate du conseil d'administration 
de l'AFFS : 














Date de fermeture du concours : 20 juillet 2001 






Soumettre votre curriculum vitea à : 
Association des francophones de Fort Smith 

A/s Madame Marie-Christine Aubrey, présidente 
C.p.322 

Fort Smith NT XOE OPO 

tél.: (867) 872-2338 téléc. : (867) 872-5710 
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Air Canada ne convainc personne 


Ottawa (APF) : Air 
Canada n’a pas réussi à 
convaincre les parlemen- 
taires fédéraux de sa bonne 
foi dans le dossier linguis- 
tique. 

Dans un rapport intéri- 
maire déposé à la Cham- 
bre des communes avant 
l’ajournement pour la pé- 
riode estivale, le comité 


sur les langues officielles 
écrit qu’il « n’est pas con- 
vaincu qu’Air Canada et 
ses filiales, Air Ontario et 
Air Nova, s’acquittent des 
obligations que leur im- 
pose la Loi sur les langues 
officielles. » 

Le comité aentendu les 
témoignages du ministère 
des Transports, du Secré- 





tariat du Conseil du Tré- 
sor, d’Air Canada, de la 
Commission canadienne 
du tourisme et de l’asso- 
ciation des Gens de l’Air 
du Québec. Ces témoigna- 
ges lui ont inspiré deux 
recommandations, dont la 
paternité revient au député 
bloquiste Benoît Sauva- 
geau. 

Le comité parlemen- 
taire recommande d’abord 


qu’Air Canada mette à la 
disposition de tous les 
voyageurs, dans les po- 
chettes derrière de cha- 
que siège dans les avions, 
ainsi que sur ses comp- 
toirs, des formulaires de 
commentaires concernant 
les services dans les deux 
langues officielles et que 
ces formulaires pré-adres- 
sées et remplis puissent 
être transmis à Air Ca- 


nada, au Secrétariat du 
Conseil du Trésor, au mi- 
nistère des Transports et 
au Commissariat aux lan- 
gues officielles ou seule- 
ment au Commissariat 
lorsque le voyageur dé- 
sire conserver l’anony- 
mat. 

Le comité recom- 
mande aussi au ministère 
des Transports de s’assu- 
rer que soit clairement in- 


diquée la disponibilité des 
services d’Air Canada 
dans les deux langues of- 
ficielles en vol et au sol. 

Le comité parlemen- 
taire a l’intention de pour- 
suivre son travail et de 
convoquer cet automne les 
ministres des Transports 
et du Conseil du Trésor, 
de même que le président 
d’Air Canada Robert Mil- 
ton. 















VLC 2 


ñ 1 Commission des Accidents du travail 
des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


À vendre et à enlever 


La commission des accidents du travail offre pour acheter et 
enlever les biens mentionnés ci-dessous. Ces biens sont offerts 
dans leur état actuel et sont assujettis aux conditions des docu- 
ments d'offres d'achat. 

Bien n 1 : Ford Taurus bleu 1990 

Bien n 2 : Ford Taurus bleu 1990 

Les personnes intéressées peuvent inspecter ces biens et obtenir 
les documents de référence auprès de la Commission des acci- 
dents du travail, 3° étage, Édifice Centre Square, 5022, 49e Aue, 
Yellowknife, TNO. 


Les offres doivent être écrites sur les formulaires d'offres d'achat 
et reçues au plus tard le 6 juillet 2001 à 16 h (heure locale) à 
l'adresse ci-dessus. 


La Commission ne s'engage à accepter ni la plus haute ni aucune 
des soumissions. 


La TPS sera appliquée au moment de la vente. 


(. ; APPEL D’OFFRES 


Territoires du 
Nord-Ouest 





Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Prolongation de la voie de circulation « K » 
et réparation du pavement en béton 
asphaltique 
A. Réparation du pavement en béton 
asphaltique de la piste 09-27; retrait de 
3 600 m° de pavement d’asphaite; 
fourniture et installation de 1 700 tonnes 
d’un mélange de béton asphaltique chaud. 
B. Prolongation de la voie de circulation 
« K »; excavation de 320 m° de roche et de 
3 000 m° de matériau courant; installation 
de 19 000 tonnes de matériau granuleux 
et de 1 800 tonnes 
de béton asphaltique. 

- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, Bureau 201, HAY RIVER NT X0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUILLET 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l’une des adresses susmentionnées à partir du 25 
juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Shelly Hodges, commis aux contrats 
généraux : Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements Boris Mihov, agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7845 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission le 3 juillet 2001, à 10 h, à la Division des 
aéroports du ministère des Transports, au 4° étage du YK 
Centre, à Yellowknife. 









































Technicien au service de la voirie 


(3 postes) 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 52 942,50 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. Iis'agit d'un 
poste non traditionnel. 
N° du concours: 01-31-296RB-0003 

01-31-297RB-0003 Date limite : le 6 juillet 2001 


Agent-ingénieur de projets 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 59 631 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $. I s'agit d'un 
poste non traditionnel. 

N° du concours : 31-298RB-0003 Date limite : le 6 juillet 2001 


Nous établirons une liste de candidats admissibles à des postes de 
technicien au service de la voirie et d'agent-ingénieur de projets qui 
deviendraient vacants au cours des six prochains mois. 


Agent-analyste des systèmes 


informatiques 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 59 631 $ et 67 626 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 862 $.11 
s'agit d'un poste non traditionnel. 

N° du concours : 01-31-295RB-0003 Date limite : le 6 juillet 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 2° étage, 
Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur: (867)873-0283; courriel : rebecca_blechert@gov.nt.ca 


Technicien d'évaluation 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 21,17 $ l'heure (soit environ 
41 281,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 01-21-000292-0003Date limite : le 6 juillet 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse sulvante : Section des 
ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
6° étage, Northwest Tower, Bureau 600, 5201, 50° Avenue, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7659; 
télécopieur : (867) 873-0555; courriel : shebert@maca.gov.nt.ca 


Technicien en informatique et bases 


de données 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862 $. 

N° du concours : 000291-0003 Date limite : le 6 juillet 2001 


Faire parvenir sa demande d'emploi à l'adresse suivante : Sally 
Meserah, agente des ressources humaines, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-3220; 


télécopieur : (867) 873-0445; courriel : sally_meserah@gov.nt.ca 
RE 





+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 






Conseiller en matière de services de 


soutien en alphabétisation 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 862 $. 

N° du concours : 71-2001-287-0003Date limite : le 6 juillet 2001 

























Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ressources 
humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture etde la Formation, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3: étage, Lahm 
Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone 
: (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


Agent de vérification des contrats 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitement initial est de 23,25 $ l'heure (soit environ 
45 337,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire 
est une condition préalable à cet emploi. 

N° du concours : 284JAE/01-0003Date limite : le 6 juillet 2001 



















Registraire des valeurs immobilières 


et des sociétés 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement annuel est fonction de l'expérience. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 1 862 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition préalable à cet emploi, 

N° du concours : 987BM/01-0003Date limite : le 6 juillet 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Services du 
personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


Spécialiste en matière de prestations 
d’assurance-maladie non assurées 
(2 postes) 


Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Inuvik, T. N.-0. 
(Postes à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2002) 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
8112 $. 

N° du concours : 49-000290/289-0003 Date limite : le 6 juillet 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Chef des 
ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


Coordonnateur du règlement de l'équité 


salariale 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 1er août 2003) 

Le traitement initial est de 23,45 $ l'heure (soit environ 
45 337,50 $ par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 862 $. 

N° du concours : 013-286-0003 Date limite : le 6 juillet 2001 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère de 
l'Exécutif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5e étage, 
Édifice Laing, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : 
(867) 873-7148; télécopieur : (867) 873-0110; courriel : 
barry_lange@gov.nt.ca 







+ Nous prendrons en considération des 
expériences équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. à 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais Teri 5 À 
est la langue de travail des présents postes. ras 
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L'art de la guerre, version Montfort 


Ottawa (APF) : Les 
francophones doivent se 
tenir debout et adopter une 
attitude guerrière s’ils 
veulent finalement obte- 
nir des services de santé 
dans leur langue. 

Celle qui parle en con- 
naît un bout en la matière. 
La présidente de SOS 
Montfort, Gisèle Lalonde, 
a donné quelques conseils 


Montfort d’aller de l'avant 
devant les tribunaux « de 
peur de perdre des sub- 
ventions. » 


Tous les francophones 
au pays doivent avoir ac- 
cès « à toute la gamme » 
des services de santé en 


français, pense-t-elle, et Ù 


Horoscope 


doivent être administrés 
par des francophones. 
SEMAINE DU 1ER AU 7 JUILLET 2001 


mt MOTS CROISÉS) 
PE STD ANR VAE PAL ASE den ve 


PROBLÈME NO 655 
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‘ctai à 1 1 juille! 4 
un x | GiuilltSHUESTER STALLONE (Cance-Chien) 
sur l'accès à des soins de a 
santé en français, qui était 4 | | Le BÉLIER 
organisé dans le cadre de 5 La planète Jupiter vous apporte plu- 
l'assemblée annuelle de € + Ë 2 sieurs choses ge dans le Fe 

édérati : = éliet maine de votre travail, Vous êtes plei- 
E FORCE TE 7 ï nement heureux dans tout ce que vous 
nautés francophones et À 1 ms 
acadienne. 
Selon Mme Lalonde, 9 TAUREAU 
ceux et celles qui se lan- 10 | V RS aters avoir de grands espoirs 
i i- 11 ans tout. Vous savez ce qui Vous con- 
COS D ie Got = Taureau vient. Vous êtes sûr de vos droits. Conti- 
vent d’abord et avant tout 12 I | E 


adopter une attitude de 





















leader : « Les jeunes veu- HORZONTAL VERTICAL sé par les eau ou le vert ax GÉMEAUX 
lent faire partie d’une 1 Femmeqinpreuatite.  1-  Rebtr à l'nspration de l'ar Vous êtes conscient de plusieurs choses 
ce 2 Orgnares, — Quote pumonare dans le domaine de vos sentiments. 
ÉAPOREREER Para p" DFE déues pratiques MM 2-MFêe ce NOËL = Tori üë Cel rte une meilleure façon 
elle la figure de proue de Skpe apparent & probe  3-  Untéde poids etde monnaie Der VON CPPORR One) meurs 10e 
P RUE 8 qu'une chose existe. — Chaussée peu élevée, for- de vivre. Vous avez besoin que les gens 
l'Hôpital Montfort. 4- Matière tesile fournie par les mée de pieux et de cailloux soient correds avec Vous. 
Les francophones doi- feuilles ce Le - Qui pour arrêter le poison au 
: : manque de netteté l'efkux 
vent aussi cesser d’avoir &- Le à fleurs jaunes. —  4- Année - Qui conceme ae Le C 
jati Mollisques l'apnime a planète Vénus vous donne de grands 
PR CE TOnS 6- Prencra une expression de  5- ete. — Personnel 2 espoirs dans le domaine de votre épa- 
francophones onttropsou- gré = Récbient. Conjorction RÉPONSE DU NO 654 tre cel nl (Ne 
vent peur de demander le Ie RES 5 QE Re QUE AIT ILE porte aussi la possibilité de mieux vivre 
; É fonnes. —$e suivent æ diviser en 
maximum. Combien de nversement 7- Moxheelé — nées en tout 
ji jati 8- Personnel. — Relatf aux 8 Première annon@ d'un 
fois des associations ont Lane es A _—— 
eu peur de se tenir debout. per leurs auteurs — Létrede  S9- Punaises allées. — Aftacher, À À Vo toezmeemen teen er 
l'aphebet grec mañrtenr avec un lien L & 
Quand OTSAIPEUT Ones g- Sécrète ébbere ù 10- Dans ke ue ésent. — CES te que plusieurs difficultés du passé 
manipulable. » Mme 10- Ville d'Espagne. — Réveille Doublée, — Pett bouclier lion n'aient plus d'impad sur votre vie pré- 
Lalond Il 11- Rayon. — Risqué. — Ville de d'osier. à d 
alonde se rappelle Gene prase 112 Serre porte Beni pe. sente. Vous commencez à comprendre 
d’ailleurs que de nom- 12- Evercer une ion en justice sage des voiures vers la cour les choses d'une manière très sérieuse. 
breux Franco-Ontariens — Biiterait LE 
12- Saron — meuble kais- 


ont tenté de dissuader 


Læe) 


Territoires du APPEL D'OFFRES 


Nord-Ouest Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Entretien de la route et de l'aéroport 


Entretien de la route 1, du km 550 au km 
690; entretien de l’aéroport 
- Wrigley, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au surintendant, 
Région du Slave Nord et Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, HAY RIVER NT X0E 1G2 (ou livrées en 
main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) où au 
surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du nord-Ouest, C.P. 86, FORT 
SIMPSON NT X0E ONO (ou livrées en main propre au 2° étage 
de l'édifice Nahendeh) ou au commis aux contrats, a/s du 
Sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P.158, YELLOWKNIFE NT X1A 
2N2 (ou livrées en main propre au 2° étage du Lahm Ridge 
Tower, 4501, avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 JUILLET 2001. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 25 
juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements Cherry! Sibbeston, commis aux contrats 
généraux : ‘Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 695-2478 
Renseignements Rod Gunderson, agent de projet 
techniques : Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 695-2478 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumission à 15 h, le 3 juillet 2001, à Fort Simpson. 
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Territoires du 
Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Travaux de bétonnage, pont Bay Island 


Le travail comprend la structure de 
liaison, l’érection de la poutre maîtresse, 
les murs arrière en béton, le tablier en 
béton, la fourniture et l'installation 
du garde-fou du pont. 

- Rae, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage du Lahm Ridge Tower, 4501, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Slave Nord et Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 


76, Capital Drive, Bureau 201, HAY RIVER NT XO0E 1G2 (ou 
livrées en main propre au 2° étage du B & R Rowe Centre) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 JUILLET 2001. 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 25 
juin 2001. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées de la garantie précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : , 


Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Peter Praetzel, agent de construction 
Section des structures 

Voirie 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6469 


Renseignements 
techniques : 
























nuez ainsi el Vous serez en paix 






























VIERGE 

La planète Pluton vous apporte beau- 
coup d'événements qui sont reliés à vos 
sentiments. Cela a un impadt sur vous 
d'une façon très puissante. Ne soyez 
pos trop sévère envers vous-même 


BALANCE 

La planète Neptune fait que vous re- 
mettez en cause plusieurs choses dans 
le domaine de votre travail. Vous ne 
savez plus quoi penser. Tout prend 
beaucoup de temps à se réaliser Ne 
paniquez pas. 


SCORPION 

Vous pouvez mieux vous faire com- 
prendre de la part de ceux qui vous 
sont chers. Cela demande une grande 
aïtention car vous ne devez pos faire 
d'erreur. 


SAGITTAIRE 


E 


=S 
& 
a 
F 


Es 
ë 
$ © 


4 


Chiron vous donne la capadité de vous 
sontir de plusieurs problèmes. Vous 
avez de grands espoirs et vous pouvez 
faire en sorte qu'ils se concrétisent. 


£ 


CAPRICORNE 

Vous êtes sûr de vous dans plusieurs 
choses el cela vous apporte une grande 
Capricorne force morale. Vous avez besoin de sa- 
voir concrètement où vous allez pour 
que tout soit vécu d'une façon pacifique. 


VERSEAU 

La Lune vous apporte beaucoup d'évé- 
nements qui ont une grande influence 
sur votre façon d'être. Vous êtes sûr 
de vous et tout vient confirmer que 
VOUS avez raison d'agir comme vous 
le faites. 


& 


Ë 


POISSONS - 
Vous êtes dans une phase de grandes 
interrogations dans le domaine de vos 
sentiments. Vous ne savez plus ce qui 
esl vraiment apte à vous aider dans vo- 
tre épanouissement. Atendez. 


(21 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. par le 
câble ou via satellite : SRC (Radio-Canada), RDI, TV5 et TVA 





CCE CETTE LE OO EE CITE CONNECTE TEA) ELTRRELE UE EURE EEE ECM 
" am Tam |Cinéma variées 








Le Québec en direct L'Ontario en direct 





arlées arlées ariées 

France 
osée, L Cinéma / Coup de chapeau /:45 [Maman Boutique TVA Inéma variées 
aston et |Le TVA Dion 











UTORELEUREEL EEE ONE TOME 


am Tam [Catherine |"Vieilles canailles” (Com, 98) lan Bannen, (Canada populaire Nouvelles sports /:55 "Le père adoptif” (Psy,'94) Chris 15 Fin de la programmation 
David Kelly [Cleary Miles, William hurt. 





(Grands Rep. Réseaux ÎLe Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Le Téléjournal/ Le (Grands reportages Capital x Le Journal Journal du 
à été inventé. Point Bulletin national. [neuve laujourd'hul Point Bulletin national. actions de l'Ouest |Pacifique 










































ournal de |Ce qui fait débat Le corps dans 20 TV5 L'hebdo Portrait de ue NJournal Fe soir 3 5 le Journal /:15 Famille 45 Bouillon de culture Spécial 05 Au delà d'Angkor 
France é Infos Louis Michel. Belge Sapajou Sarajevo. 
[Un monde |Ally McBeal Mariage [Michel Jasmin Le TVA pe LE sports/-45Loterle /:55 "Quand les femmes s'en 25 :55 Fin de la programmation 
de fous ___ jen prison mélent" (Com/dra.'88) Harrison Ford, Melanie Griffith Publicité | 
Mardi 
LAC EE CE ECO EEE ET OEUF EE OL OO COOL ET COMENT LE] 
Isabelle Boulay Réseaux Charles Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /25 Découverte |Fin de la programmation 











décide de se venger. Point Bulletin national. 










Le Téléjournal/ Le rands reportages 
























RDI Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada (Capital Entrée des|Le Journal Mournal du 
Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui Point Bulletin national. actions artistes de l'Ouest |Pacifique 
TV5 Panorama |Festival 2001 Journal 5 le journal /:15 Ce qui fait débat L'hebdo Portrait de | 05 Reflets Sud 
Belge Louis Michel 













TVA museau 





Records |"Columbo: || y a toujours un truc” (Police, 88) [Le TVA ôt ou tard|Le TVA, sports/.15Loterle /:25 "Les apprentis cowboys 2° |55 Fin de la programmation 
Guinness _|Anthony Andrews, Peter Falk (Com, "94) Daniel Stem, Billy Crystal 










Mercredi 


AUTRE LEE EUTEELE 




















Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Ruth" (Dra,'94) Frédéric [Fin de la programmation 











































































SRC Point Bulletin national. [Teyssier, Ariane Frédérique. 
RDI rands Rep. www. au [Le Téléjournal/ Le Le Téléjournal/ Le 
RDI neuve e siècle Point Bulletin national. Point Bulletin national. 
TV5 Nournal de Envoyé spécial 20 TV5 Fête au coeur Festival |SI J'avais. 
France infos (de Jazz de Montréal. [Haïti 
TVA "Uste Noire” (Dra,'95) Michel Côté, Geneviève [Le TVA êt ou tard|Le TVA, sports/:15Loterle /:25 "Sonate au clair de lune” (Dra, 94) 
Brouillette. eroen Krabbe, Gary Oldman. 


ARLES EEE ONE EL EEE ONU 
Nouvelles sports /:55 "Témoin silencieux" (Psy, '94) Ben 15 Fin de la programmation 
Faulkner, Richard Drefuss. 


Le Téléjournal/ Le rands reportages Capital Cuiture- 
Point Bulletin national. |Permis de tuer actions (choc 
5 le Journal /:15 Envoyé spécial Fête au coeur Festival |:05 Passe mol Jumelles 
(de Jazz de Montréal. [Dessinateur de Baba. 























Police, 94) Natalie Portman, Jean Reno 











CEUTS TOR EUR ECOLE RE ETTUOEETE OO UE OO EE OPEN CO EE COTE OO TOME] 
SRC am Tam |Chick'n Au cabaret... Cabaret [Zone libre Vie de Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:25 "Le gendarme et les extra- 40 Fin de la programmation 
sw Georges Brassens l'équipe de water-polo._|Point Bulletin national. terrestres" (Com,'64) Michel Galabru, Louis de Funès. 
(Grands reportages 24 |Le Téléjournal/ Le Douce Le Canada Le Téléjournal/ Le rands reportages Capital Le journal Journal du 
& heures à Mexico Point Bulletin national. |folie laujourd'hul Point Bulletin national. actions de F Ouest [Pacifique 
journal de ess Grand large. |Faut pas rêver Amérythmes Soirée ournal  |Le soir 3 5 le journal /:15 LPS |15 Blvd. du palais 05 Peuples du temps 
France nulle du Sommet. Belge Ê invité 
[Forges du désert "Panique au centre commercial" (Dra,'98) Le TVA êt ou tard|Le TVA, sports/:15Loterie /:25 "Le flic de Miami" Infopublicité Fin de la 
Danny Webb, Rob Estes. Police, "89) Fred Ward, Alec Baldwin. programmation 











Samedi 
LEIUTE ŒETMROE EEE UE Ci CEE ORELE UEFA EURRELCORELE ET TETE UE EEE ONE EE 0) 


05 Doug  lHistéria! oici Lulu |Lassie Le Midi "Nous sommes de retour!" Aventures [Derniers paradis Le Branché Téléjour- [L'Aventure 
SRC Dess,'93 John Goodman. ntin 2/2_ [mirage d'Etosha. nal lotympique 

Le Journal Entrée des La guerre froide 

RDI artistes ï iêtnam divisé en deux. DI 



















































ELEC EE 
Nouvelles sports /:55 "Né un 4 juillet” Soldat patriotique reviet du Viêt-nam et 
s'engage dans un militantisme. (Dra,'89) Caroline Kava, Tom Cruise. 


Mémoires |Zone libre Magazine éléjour- [Entrée Enjeux Magazine 
nal rtistes affaires publiques. 


[sur l'actualité. 
5 le Journal fe dE "Elle a l'âge de |45 Paroles [Amérythmes Soirée 
= 45 sé ma fille" (Dra) Alice Béat. de clips __ Jcuiturelle du Sommet. 


10 Loteries /:15 une l'histoire de Bruce Lee" :50 Fin de la RER 
P RUE 


Blo.'93) Lauren Holly, Jason Scott Lee. 


7 JUIL DUREE UREELCEELE UE 


SRC Pour l'amour du "Avril enchanté” (Com/dra,'92) Alfred Molina, 
-ount: losel Lawrence. nal 
Le journal |Histoires |Enjeux Magazine ‘éléjour- [Entrée des [Culture 
IRDI oubliées _ |d'affaires publiques. nal artistes 
ournal de [Grand cabaret Invité(es): Jordi Bertan, Dani 
[France Lary, Voronin, Michel Lauzière, Greg F1 
6h30 "Un flic à la maternelle" Le jour dei Indépendance” D'immenses soucoupes volantes 
(Com,'90) Amoild Schwarzene ._ [s'apprêtent à envahir la Terre. (Sci-Fi,'96) Bill Pullman, Will Smith. 















































Dimanche 
CAUSE CELL OI E 


oubliées 
Le journal [Vins & 05 Kiosque Faits de 5 le journal /:15 Dieux engloutis 
15invité omages lctuaité. 





ENTRER EU TTTOET EUREE EEE ONE OUEN 

"Après la guerre” (Guerre,'89) Antoine Hubert, [Emilie de..lune Jimmy LOT Décou- 

Richard Bohringer. est amoureux. erte 

Enjeux Magazine eu journal de Bulletin DES Mémoires 

Magazine d'horticulture. (d'affaires publiques. France des En | (folie d'un pays 

:45 Mag. journal journal Ivement dimanche! Invité(es): 

endances Suisse Belg Marie-Georges Buffet. 

DT ns TVA rai) HETE jai re, tel scout” Tom; 94) ere Bonsall 
get. 


ELURELE OU CE PLEMET COTE TT) 





PEL] 







LME LE Sri 












LE CLEN 
Tr verte 


CELET 











































CLLET 





CAUSE ET un 18h30 


RES EN 
Se ls ti 


Bo EEE ce TE Invité (es): Denise lon de culture Emission culturelle. ouillon de culture Emission Er soir 3 /:45 Grand cabaret RON sol Bertan, Dani 
ak, Annie Cohen- iturelle. ary, Voronin, Michel 


£ | Jicogmpne — fusdam _ Madame Doubtfire” (Comydra, 93) Sally Field, Robin nl 10 Loteries /:20 ane — F20 Fin de la rarement 


ue) 

















